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இந்தச்‌ செனனையினும்‌ பிறதேசங்களிலும்‌ உள்ள 
கல்வி அறிவு ஒழுக்கங்களில்‌ சிெறந்தவர்களும்‌, சாராசார 


விவேக முள்ளவர்களும்‌ ஆதிய சனவான்களே ! 


“(வினை யினீ ங்கி விளங்கியவறிவின்‌ முனைவன்‌” ஆகிய 
கடவுளாலும்‌ அவன து அருள்வழிப்பட்டோராயெ முனி 
வர்‌ முதலியோராலும்‌, ஆன்மாக்கள்‌ விதி விலக்குகளை 
யுணர்க்தொழுகி உய்தற்‌ பொருட்டுத்‌ தமது பெருங்கரு 
ணையால்‌ அருளிச்‌ செய்யப்பட்ட முதனூல்‌, வழிநூல்‌, 
சார்பு நூல்களாயெ வேதாகம புராணேதிகாசாதிகள்‌ ர்‌ 
வாண ரூபமா யிருத்தலாலும்‌, அவற்றின்‌ பொருளுணர்‌ 
தல்‌ அருமையாதலரலும்‌, வேதியர்க்கே உரியனவாதலா 
௮ம்‌, உலகத்திலுள்ள மற்றை வருண த்தார்க்கும அவற்‌ 
றின்‌ பொருளுூணர்ச்சியை எளிதில்‌ உண்டாக்கி அவர்‌ 
சளை உய்விக்கும்‌ பொருட்டுத்‌ திருவுளம்பற்றிச்‌ சான்‌ 
றோர்‌ அந்தக்தத்‌ தேச பாஷைகளில்‌ அவ்வேதாக மாதி 
களின்‌ பொருளை யமைக்துச்‌ சாத்திர ரூபமாகவும்‌ தோத்‌ 
திர ரூபமாகவும்‌ பல நூல்கள்‌ செய்தருளினர்‌. அவற்‌ 
அள்‌ “வடவேங்கடம்‌ தென்குமரியாயிடைத்‌ தமிழ்கூறு 
நல்லுலகம்‌”? ஆகிய இந்தத்‌ தமிழ்‌ நாட்டில்‌ மிக்கு வழங்‌ 
குவதாகிய தமிழ்ப்பாஷையில்‌ செய்யப்பட்டுள்ள நால்கள்‌ 
அளவற்றன. அவற்றைச்‌ செய்கவர்களோ மதுரையி 
லிருந்த முதல்‌ இடை கடை என்னும்‌ முச்சங்கத்தார்‌ 
முதலிய பெரியோர்‌. அந்த நூல்களுள்‌ சில இலக்கண 
நூல்களாகவும்‌, சில இலக்கிய நூல்களாகவும்‌, சில நீதி 
நூல்களாகவும்‌, சில லெளகிக நூல்களாகவும்‌ இன்னும்‌ 
பலவகைப்பட்‌ டிருக்கும்‌. அ௮வற்றுள்ளே, தொன்று 
தொட்டு அச்டிட்டுவரும்‌ வழக்கம்‌ இல்லாமையும்‌, 
அவற்றைச்‌ சிரத்தையோடு ஏட்டிலெழுதி ஆசிரிய ரிடத்‌ 


௨ முகவுரை. 


தில்‌ அடுத்தப்படி த்துப்‌ பொருளறிய வேண்டுமென்னும்‌ 
விருப்பம்‌ ஊக்கம்‌ முதலியவை இக்காட்டிலுள்ளார்க்கு 
நாளுக்கு நாள்‌ குறைந்துகொண்டே வருதலாலும்‌ பல 
நூல்கள்‌ சிதல்‌ முதலியவற்றிற்கு இரையா யொழிக்தன; 
ஒழிக்தும்‌ எஞ்சிநின்‌ ற சிலவும்‌ இதுவரையும்‌ ஒழிந்த 
யிருக்கலாம்‌. ஆனால்‌ தரைத்தனத்தார்‌ வித்தியா சாலை 
களில்‌ பாடமாக ஏற்படுத்திச்‌ சுதேசபாஷைகளை விருத்தி 
செய்து வருவதனால்‌ இறந்தொழியாமல்‌ பிழைத்திருக்‌ 
னெறன. அந்தச்‌ சில நூல்களுள்ளும்‌, வித்தியா சாலை 
களுக்கு உபயோக மாகவும்‌, மற்றைச்‌ சாதாரண சனங்‌ 
களூக்கு உபயோக மாகவும்‌, மூலபாடமாகவும்‌ உரைபாட 
மாகவும்‌ அச்சிட்டு வெளிப்படுத்தப்‌ பட்டவைபோக மற்‌ 
றவற்றுள்‌ மூலபாடமா யுள்ளவற்றுக்கு எமது சிற்றதி 
வுக்குப்‌ புலப்பட்ட அளவு பதவுரை யெழுதி வெளியிட்‌ 
டால்‌ இந்காட்டார்க்கு உதவியா யிருக்குமென்றெண்ணி, 
“வித்யா விகோதிநி' என்னும்‌ பெயரால்‌ ஒரு பத்திரிகை 
ஏற்படுத்தி, அதன்‌ வாயிலாகத்‌ தாயுமான சுவாமிகள்‌ 
இருப்பாடற்றிரட்டு, பட்டணத்துப்‌ பிள்ளையார்‌ இருப்‌ 
பாடற்றிரட்டு, கந்தர்‌ அலங்காரம்‌, கயிலைபாதி காளத்தி 
பாதி அந்தாதி, தனிப்பாடற்‌ திரட்டு முதற பாகம்‌, முத 
லியவற்றை மாதாந்தர சஞ்சிகையாய்‌ வெளியிட்வெம்‌ 
தேன்‌. இதுவரையும்‌ எனக்கு உதவியாயிருக்த, இரு - 
சம்பந்த முதலியாரவர்கள்‌ தேக விியாகம்‌ அடைந்தத 
னாலும்‌, எனக்குள்ள உத்தியோக நிரப்பக்‌ தத்தினாலும்‌ 
மாசாந்தர சஞ்சிகை நிறுத்தி, ஒவ்வொரு நாலும்‌ முழு 
அம்‌ அச்சிட்டு முடித்துப்‌ புத்தக ரூபமாகவே வெளியிட 
க்கருதி, இக்தநூலை இப்போது வெளியிட்டேன்‌. 


அபெளருஷேய மாயும்‌, நித்திய நிர்த்‌ தோஷங்களா 
யும்‌ உள்ள வேதங்களுக்கும்‌ உபநிடதாதிகளுக்கும்‌, ஆக 
மாதிகளுக்கும்‌, அவற்றின்‌ விரிவுருவாயெ புராண இது 
காசாதிகளுக்கும்‌, முன்னிருக்த பெரியோர்கள்‌ விஸ்‌ கார 
மான பாஷியம்‌, வியாக்கியாகம்‌ முதலியவை யெழு இயிரு 


முகவுரை, ர. 


ப்பதையும்‌, இப்போது ஒரு ஆங்கிலேயர்‌ சங்கர பாஷிய 
த்தை இங்கிலீஷில்‌ மொழி பெயர்த்துக்கொண்டு வருகி 
ரூர்‌ என்பதையும்‌, தற்காலம்‌ மூல சிவாகமங்களாகிய கா 
மிகம்‌ முதலியவற்றை ஒவ்வொன்றாக, முன்னோர்‌ செய்த 
உரைகளோடு, சிந்தாதிரிப்பேட்டை - ஸ்ர சண்முகசுந்தா 
முதலியாரவர்கள்‌ அசட்டு வெளிப்படுத்திவருவதையும்‌, 
சைவ சித்தாந்த நூல்களாகெ சிவஞானபோதம்‌, சிவஞான 
சித்தியார்‌ முதலியவும்‌ உரையோடு அச்சிட்டு வெளிப்படு 
தீதப்பட்டிருப்பதையும்‌, இந்நூலின்‌ சில பதிகங்கள்‌ சில 
வருட. ங்களுக்கு முன்னே பரீகை்ஷைப்‌ பாடமாய்வைத்‌ த 
உரையோடு வெளிப்படுத்தப்‌ பட்டதையும்‌, இனிமேலும்‌ 
அப்படியே இந்நூல்‌ முழுதும்‌, வெளிப்படும்‌ என்பதை 
யும்‌, இந்நூலுக்குப்‌  பழையவுரை யொன்று ஏட்டில்‌ 
எழுதப்பட்டு ப்பலரிடச்தும்‌ உள்ளத என்பதையும்‌, இங்கி 
லாக்தில்‌ ஒரு ஆங்கிலயர்‌ இத்திருவாசகக்தை முழுதும்‌ 
இங்கிலீஷில்‌ மொழிபெயர்த்து வருகிருர்‌ என்பதையும்‌, 
இன்னும்‌ பலகாரணங்களையும்‌ முன்னிட்டே இக்நாலை 
வெளிப்படுத்‌ தினேன்‌. . 


இந்நாவலின்‌ முதலிலுள்ள நான்கு அகவல்களில்‌ 
உள்ள கதைகளும்‌, பொருளும்‌, சொன்முடிபு பொருள்‌ 
மடி.புகளும்‌, எழுவாய்‌ பயனிலை முதலியவும்‌, ஈன்கு விள 
ங்காமையால்‌ அவைகளுக்கு ஒருவாறு பதவுரை மாத்தி 
சம்‌ எழுதி அச்சிட்டேன்‌; இதில்‌ உள்ள குற்றங்களைக்‌ 
குணமாகக்‌ கொள்வது புத்திமான்களுக்கு உரியகுணமா 
கும்‌ என்று அவர்களை மிகவும்‌ வணக்கக்தொடு பிரார்த்தி 
க்திறேன்‌. 
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சிவமயம்‌. 
திருச்சிதறம்பலம்‌. 


தருவா தவூரர்புராணவச நம்‌, 


பாயிரம்‌: 
காப்பு. 
விநாயகர்‌ துதி. 
பவளமால்வரையி ணிலவெறிப்பதுபோற்‌ பரந்தநீற்றழகுபச்‌ 
சுடம்பில்‌, இவளமாதுடனின்‌ ரூடியபரமன்‌ சிறுவனைப்‌ பாரதப்‌ 
பெரும்போர்‌, தவளமாமருப்‌ பொன்றொடி ச்தொருகரத்திற்‌ றரித்‌ 
அயர்இரிட்புறச்தெழிதும்‌, கவளமாகளிற்றின்‌ றிருமுகம்படைத்த 
கடவுளை நினைந்து கை தொழுவாம்‌, 
இதன்‌ பொழிப்புரை, 
பெரிய பவளமலையி னிடத்திலே சந்திரிகை வீசு 
தல்போலச்‌ சிவந்த தனஅ திருமேனியில்‌ பரவப்பூசன 
திருநீற்தி னழகான து உமாதேவியின்‌ பசிய திருமேனி 
யில்‌ பிரதிபலிக்கும்படி அந்தத்‌ தேவியோடு கூடி நின்று 
நிருத்தம்‌ செய்தருளின பரமசிவனுடைய புதல்வனும்‌, 
பெரிய பாரத யுத்தத்தைத்‌ தனது வெண்மையாயெ 
பெரிய கொம்பொன்றை யொடித்து ஒருகையில்‌ எழுத்‌ 
தாணியாகக்‌ கொண்டு, உயர்க்த மேருமலையை ஏடாககீ 
கொண்டு அதனிடத்‌ தெழுதி யருளின கவளத்தைக்‌ 
கொள்ளுகின்ற பெரிய யானை முகத்தைப்‌ படைத்தவனும்‌ 
ஆயெ விகாயகக்‌ கடவுளை மனத்தால்‌ நினைந்து, இரண்டு 
கைகளையுங்‌ குவித்து வணங்குவோம்‌ யாம்‌ என்றவாறு, 
சபாபதி துதி. 
இதந்தருமடர்தை யொடிசைந்துயிருடம்புபோல்‌ 
விதம்படுலகங்களின்விரிக்தொளிவிளங்குவார்‌ 
மதங்கமொடுதர்‌ துமிவளங்கெழமுழங்கவே 
சதெம்பரநடம்பயில்செழுங்கழலிறைஞ்சுவாம்‌. 


௨, திருவாதவூரர்புராணவசமம்‌, 


இதன்‌ போழீப்புரை. 
இதத்தைத்‌ தருகின்ற சிவகாமி யம்மையோடுக ட, 
உயிரும்‌ உடம்பும்‌ போலப்‌ பலவகைப்பட்ட எல்லா 
வுலகங்களிலும்‌ நிறைந்து சோதி சொரூபராய்‌ விளங்கு 
தின்ற சபாகாயகர அ, மிருதங்க வாத்தியத்‌அடனே பேரி 
கையும்‌ வளம்பொருக்க முழங்கச்‌ சிதம்பரத்தில்‌ ஈடகளு 
செய்கின்ற செழுமையாகிய திருவடிகளை வணங்குவோம்‌ 
யாம என்றவாறு, 
சிவகாமியம்மை துதி. 
ஆடகசிதம்பரவணங்குமையணங்கிலா 
நாட.சன நர்‌ தசுகநன்குபுனை பங்கனாள்‌ 
எடகமனம்பொருவவெங்கணுமிசைந்துளாள்‌ 
பாடகமிலங்குசிறுபங்கயமிறைஞ்சுவாம்‌. 
இதன்‌ போழிப்புரை. ்‌ 
பொன்னம்பலத்தில தங்கிய அழயெ உமாதேவி, 
வருத்தமில்லாத ஈடகஞ்‌ செய்தருளுகின்‌ உ ௪பாபதியின்‌ 
அளவற்றசுகத்தை ஈன்மையாகப்‌ பெற்றுக்கொண்டு அவ 
ருடைய பாகத்தில்‌ வாழ்பவள்‌, இதழ்களையுடைய பூவி 
னிடத்‌ திருக்கு மணம்‌ போலச்‌ சராசரங்க எனை தீதினும்‌ 
நிறைக்திருக்கின்‌றவள்‌, இப்படிப்பட்ட சிவகாமி யம்மை 
பின்‌, பாடகங்கள்‌ விளங்குகின்ற சிறிய தாமரை மலா 
போன்ற பாதங்களை வணங்குவோம்‌ யாம்‌ என்றவாறு. 
சுப்பிரமணியர்‌ துதி. 
துங்கமதகும்பவுயர்‌தும்பிமுகனெ ம்பிசீ 
தங்குஞெடுழஞ்சிறுசதங்கைகள்‌ புலம்பவே' 
மங்கையுமைகண்குளிரவச்துலவுகன்றதாள்‌ 
அங்கைமலர்கொண்டுமிகுமன்‌ புடனிறைஞ்சுவாம்‌. 
இதன்‌ போமிப்புளை, 
பரிசுத்தமாயெ மதநீரைப்‌ பொழிகின்ற மத்தகத்‌ 
தையுடைய உயர்வாகிய யானைமுக விகாயகருக்‌ களைய 
முருகக்‌ கடவுளின்‌ சிறப்புப்‌ பொருந்திய பொற்சிலம்பு 
சளூம்‌ சிறு சதங்கைகளும்‌ ஒலிக்க, மங்கையாயெ உமா 


தேவியின்‌ கண்கள்குளிரும்படி வந்து உலாவுகின்ற மாக 


திருவாதவூரர்புராண வசநஈம்‌. ஈ௨ 
ங்களை அழயெ கையினிடத்திலே மலர்களைக்‌ கொண்டு 
அருச்சித்து மிகுக்த அன்போடு வணங்குவோம்‌ யாம்‌ 
என்றவாறு. . . 
தூல வாலாறு, 
தென்பொதியமாமுனிசிறககவருளெண்ணெண்‌ 
ணின்பவிளையாடலதெனுங்கட லணாயேன்‌ 
மின்பயிலுமாமதுரைமேவுதமிழ்மாறன்‌ 
அன்பமறஈல்குகதைசொல்லலுறுஇன்றேன்‌. 
இதன்‌ போழீப்புரை. 
தென்திசையில்‌ விளங்குகின்‌ ற பொதியமலையி லிருக்‌ 
கும்‌ அகஸ்தியமுனிவர்‌ யாவரும்‌ றெப்படையும்படி முற 
காலத்தில்‌ கைமிசாரணிய வா௫ிகளாகய முனிவருக்கு 
அருளிச்செய்த பேரின்பத்தைத்‌ தருகின்ற அறுபத்து 
கான்கு இருவிளையாட லென்றெ கடலிலே, ஒளி விளங்‌ 
குகின்ற குதிரைகளை மதுரைமாககரத்திலிருக்த பாண்‌ 
உயராஜனது துன்பம்‌ நீங்கக்‌ கொடுத்த கதையை அடி 
யேன்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கினேன்‌ என்றவாறு. 
அற்றசனிரும்‌ சருள்‌ பெருந்‌ தறையடைர்தே 
சிற்பரமுணர்ர்‌ அ திருவாசகமுரைப்பார்‌ 
முற்பகலருர்‌ தலமுயன்‌ பெறுமன்பால்‌ 
உற்பவமொழிர்‌ சமைமொழிச்‌ இடரொழிப்பாம்‌. 
இதன்‌ போழிப்புளை, 
பரமசிவ னெழுக்தருளியிருஈ்த இருப்பெருக்துறை 
யென்னும்‌ தலத்திற்‌ சேர்ந்து அறிவுருவாயெ சிவத்தை 
யறிந்து திருவாசகம்‌ உரைச்‌ தருளிய மாணிக்க வாசக 
ரானவர்‌ முன்னாளில்‌ அருந்தவங்களைச்‌ செய்து பெற 
அன்பினால்‌ பிறவி யொழிந்து மோக்ஷ்மடைந்த கதை 
யைச்‌ சொல்லி எமது பிறவிச்துன்பத்தை யொழிப்போம்‌ 
யாம்‌ என்றவாறு, 
அவை யடக்கம்‌. 
கொண்டலனகண்டனருள்கொண்டுதமிழ்பாடித்‌ 
சதொண்பெமென்பர்செயல்சொன்னநெறிதன்னால்‌ 
வண்டமிழ்தெரிர்தவர்கண்மற்றெனாரைகுற்றம்‌ 
உண்டெனினுநன்‌ கிதெனவுன்னுவர்களெள்ளார்‌. 


௪ திருவாதவூரர்புராணவசரம்‌. 


இதன்‌ போழிப்புரை. 
மேகம்‌ போன்ற நீலகண்டத்தையுடைய பரமசிவ 
னது கருபையைக்கொண்டு திருவாசகம்‌ என்னும்‌ தமிழ்‌ 
வேதம்‌ பாடி; அடிமைத்திறஞ்‌ செய்க அன்பராயெ 


மாணிக்கவாசகர்‌ சரித்திரத்தைச்‌ சொன்ன தனால்‌, வளமா . 


கிய தமிழை யறிந்த புலவர்கள்‌ அடியேன்‌ சொல்லும்‌ 
பாடலில்‌ குற்றமுண்டா யிருந்தாலும்‌ அந்தக்‌ குற்றத்‌ 
தைக்கொண்டு இகழாமல்‌ இது ஈல்லசென்று கொள்ளு 
வாரகள்‌ என்றவாறு. 
நூற்பயன்‌” 
இர்தவளநற்கதையியம்பின ரநயந்தே 
சி்தையினினைப்பவர்செவிப்புலநிறைப்போர்‌ 
புக்‌ திமழெப்புவிபுரப்பருடல்விட்டால்‌ 
அர்தவுலகத்தினிலரன்‌ சடையில்வாழ்வார்‌. 
இதன்‌ போ ழிப்புரை. 
இர்தத்தெய்விகமுள்ள ஈகல்லகதையைச்‌ சொன்னவர்‌ 
களும்‌, ஈயப்புடனே சிந்தையில்‌ நினைப்பவர்களும்‌, செவி 
நிறையக்‌ கேட்பவர்களும்‌, மனமகிழும்படி பூலோகத்தை 
அரசாள்வார்கள்‌. சரீரம்‌ விட்டால்‌ அந்தச்‌ சிவலோகத்‌ 
திலே சிவசமூகத்தில்‌ வாழ்ந்திருப்பார்கள்‌ என்றவாறு. 


பாயிரம்‌ முற்றிற்று, 


மந்திரிச்சருக்கம்‌. 
TNO. 

வையையாறு சூழ்ந்த பாண்டிநாட்டில்‌, இருவாகவூ 
ரில்‌, அந்தணர்‌ வருணத்தில்‌, ஆமாததியர்‌ குலத்தில்‌ ஒப்‌ 
பற்ற சைவசமயச்‌ தலைவராகிய ஒரு வேதியருக்கும்‌ அவர்‌ 
மனைவியாருக்கும்‌ பரமசிவன்‌ அருளினாலே ஒரு புதல்‌ 
வர்‌ அவதரித்தார்‌. அவருக்குத்‌ திருவாதவூரர்‌ என்று 
பெயரிட்டு காளொருமேனியாய்ப்‌ பொழுதொருவண்ண 
மாய்‌ வளர்த்து, பருவமறிந்து அன்னப்பிராசகம்‌, செள 
ளம்‌, வித்தியாரம்பம்‌, உபஈயகம்‌ முதலானவைகளு ஞ்‌ 
செய்து வைத்தார்கள்‌. இவரும்‌ பதினா௮ு வயஅக்குள்ளே 


திருவா தவூரர்புராணவசமம்‌. டு 


வேத சிவாகமாதநிகளை ஓஐயக்திரிபற வோதி, அவற்றின்‌ 
பொருள்களையும்‌ உணர்ந்து, அக்கல்வி யறிவுக்கேற்ப நல்‌ 
லொழுக்க முதலானவைகளை யுடையவராய்‌ விளங்கியிரு 
ந்தார்‌. இப்படி யிருக்கும்‌ காளில்‌, இவருடைய கலவி 
யறி வொழுக்கங்களைப்‌ பெரியோரால்‌ கேள்விப்பட்ட 
பாண்டியராஜனானவன்‌ இவரை யழைப்பித்துத்‌ தனக்கு 
முதன்மையாகிய மந்திரியாகச்‌ செய்துகொண்டு இவரி 
டத்தில்‌ மிகுந்த சிநேகமும்‌ அன்பும்‌ பூண்டிருந்தான்‌. 
மேலும்‌ அரசர்‌ யாவரும்‌ மதிக்கும்படி, தென்னவன்‌ பிரம 
ராயன்‌ என்னுஞ்‌ சிறப்புப்‌ பெயரையுங்‌ கொடுத்து, ஏதீகா 
பரணம்‌, பீதாம்பரம்‌, குடை, சிவிகை, வெண்சாமரம்‌, 
யானை முதலியவற்றையுங்‌ கொடுத்தான்‌. இவரும்‌ அவை 
களைப்‌ பெற்று மற்ற மந்இரிகளினும்‌ சிறப்படைந்று 
விளங்கி ' யிருந்தார்‌. இப்படி பாண்டியனது ராஜ்யபார 
முழுதும்‌ தாமே நடத்திக்கொண்டு வருங்‌ காலத்தில்‌, 
இவர்‌ பரமசிவனது திருவருளால்‌ அவனிடத்தில்‌ மிகுந்த 
அன்புடையவராய்‌, உலகத்தில்‌ விருப்பமற்றவராய்‌, மக்‌ 
திரித்‌ தொழிலைமாத்திரம்‌ முறைமைப்படி நடத்தி வட்‌ 
தார்‌. இப்படி யிருக்குங்‌ காலத்தில்‌ இவருக்கு உண்மை 
யறிவைத்‌ தருகின்ற அதி திவிரபக்குவமும்‌, ஐக்தெழுத்‌ 
தின்‌ பொருளாயெ சிவத்தை யஜிவிக்கன்ற ஞானாசாரிய 
னது திருவடியைப்‌ பெறவேண்டு மென்னும்‌ விருப்பமும்‌ 
உண்டாயின. இந்தத்‌ தருணத்தில்‌ பாண்டியராஜனுக்‌ 
கெதிரே சில தூதர்கள்‌ வந்து, சோழதேசத்தைச்‌ சார்ந்த 
கடற்கரையில்‌, ஆரியதேசத்தார்‌ உயர்ந்த குதிரைகளைக்‌ 
கொண்டுவக்‌ திறங்கி யிருக்கிறார்கள்‌, யாம்‌ பரர்த்தாம்‌ 
என்று சொன்னார்கள்‌. இதச்‌ செய்தியைக்‌ கேட்ட பாண்‌ 
.யராஜனானவன்‌, இருவா தவரரைகோக்கு, நீர்போய்‌ அம்‌ 
தக்‌ குதிரைகளைக்‌ கொண்டுவாரும்‌ என்று சொன்னான்‌. 
திருவாதவூரரும்‌ அப்படியே யாகட்டுமென்று சம்மதித்‌ 
தார்‌. உடனே அரசன்‌ இவரைத்‌ தனது அரண்மனைக்‌ 
குள்ளே யழைத்துப்போய்க்‌ குதிரை கொள்ளும்பொரு 
ட்டு நாற்பத்தொன்பதுகோடி பொன்னைக்‌ கொடுத்தான்‌. 


௬ திருவாதவூரர்புராணவசமம்‌. 


அந்தப்‌ பொன்னைக்‌ கைக்கொண்டு, சேரசோழாகளுடைய 
சேனைகள்‌ முதலானவையும்‌ தம்மைச்‌ சூழந்துவர, நன்‌ 
னாளில்‌ ஈன்‌ முகூர்த்தத்தில்‌ திருவாதவூரர்‌ டு 
ளப்‌ புறப்பட்டார்‌. 
மந்‌ இரிச்சருக்கம்‌ முற்றிற்று, 
இருப்பெருந்துறைச்‌ சருக்கம்‌. 


DTT I பல DEE 


புறப்பட்டு மதுராபுரியை நீங்கிச்‌ சோழதெசத்துக்‌ 
கூப்‌ போகும்போது, இவரை ஆட்கொள்ளத்‌ திருவுளங்‌ 
கொண்ட பரம௫வனானவர்‌, கைலாயகிரியிலுள்ள தமது 
அடியார்களையும்‌ கணநாதர்களையும்‌ நோக்கி, நீங்கள்‌ மாது 
டரூபங்கொண்டு எம்மோடு வாருங்கள்‌ என்று அவர்களை 
பழைத் துக்கொண்டு முத்தியைத்‌ தருகின்ற "ஆசாரிய 
மூர்த்தங்கொண்டு நெடிய கைலாயமலையை நீங்கத்‌ இருப்‌ 
பெருந்துறையில்‌ வந்து சேர்க்து, அவ்விடத்திஓள்ள ஒரு 
சோலையின்‌ நடுவே ஒரு குருந்தமரத்தின்‌ ழே எழுக்தரு 
ரித்‌ திருவாதவூரருடைய பாசம்‌ நீங்குகின்ற காலத்தை 
கோக்கிக்கொண்‌ ஒ.ருக்தார்‌. இப்படி யிருக்கத்‌ திருவாதக 
வூரரும்‌ அர்த வழியாகவே வந்து, இருப்பெருந்துறைக்‌ 
குச்‌ சமீபத்திற்‌ சேர்ந்தார்‌. சேர்ந்து அங்குள்ள சோலை 
முதலானவைகளின்‌ வளங்களை கோக்கிக்கொண்டே திரு 
ப்பெருக்துறையை யடைந்தார்‌. அவ்விடத்தில்‌ குருர்‌ த்‌ 
தமாய்‌ பரமசிவன்‌ எழுக்தருளியிருக்கும்‌ சோலையில்‌ அடி 
யார்கள்‌ படிக்கின்ற சிவாகமங்களின்‌ சப்தத்தைக்‌ கேட்டு 
இ என்ன சப்தம்‌ என்று அறிந்துவந்து சொல்லுங்கள்‌ 
என்று தூதர்களை கொக்கிச்‌ சொல்ல, அவர்கள்‌ போய்ப்‌ 
பார்தீது வந்து பல அடியார்கள்‌ தம்மைச்‌ சூழ்க்திருக்கப்‌ 
ப.ரமசிவனுக்‌ கொப்பான ஒரு பெரியவர்‌ அங்குள்ள ஒரு 
குருந்தமர நிழலில்‌ விற்றிருக்கன்றார்‌ என்னு சொல்லு 
மீனும்‌ திருவாதவூரர்‌ மனமகிழ்ந்து அந்தப்‌ பெரியவரைக்‌ 


கரணவேண்டு மென்ற ஆவலோடு அந்தச்‌ சோலையிற்‌. 


போய்‌ மேன்மையாகிய பரமசிவனது தெய்வ௫பையைக்‌ 


திருவாதவூரர்புராணவசமம்‌, ள்‌ 


கண்டுமனச்தால்‌ வணங்கிகாயத்தால்‌ வணங்காதவர்போல 
நின்று அந்த ஆசாரிய மூர்த்தியின்‌ திருமேனி பொன்‌ 
போல விளங்குவதைக்‌ கண்டு மன மஇழ்க்து அவரை 
கோக்கி ஐயா உமது திருக்கரத்தில்‌ இருக்கின்ற புத்தக 
தீதின்‌ பெயர்‌ என்னவென்று கேட்க, அரந்தப்பெரியவர்‌ 
இர்தப்‌ புத்தகத்தின்‌ பெயர்‌ (சிவஞானபோதம்‌? என்று 
அருளிச்‌ செய்தார்‌, அதைக்‌ கேட்ட இருவாதவூரர்‌ சிவ 
மாவது யாது, ஞானமாவது யாது, போதமாவது யாது 
இவற்றை விவரித்துச்‌ சொல்லுவிரானால்‌ அர்நாளில்‌ கல்‌ 
லால நிழலின்கீம்‌ எழுந்தருளி யிருக்தவர்‌ நீரே யாவிர்‌, 
அடியேனும்‌ உமக்கு அடிமைமாவேன்‌ என்று சொல்ல, 
பரமசிவன்‌ சிவம்‌ என்பன ஒப்பற்ற மெய்ப்பொருள்‌, 
ஞானமென்பது அதனை யறிதல்‌, போதமென்பது அறிக்‌ 
கதைச்‌ தெளிதல்‌ என்று திருவாதவூருடைய மனமுரு 
கும்படி அருளிச்செய்தார்‌. அருளிச்செய்‌ தலும்‌, திருவாத 
ஆரர்‌ மன மகிழ்க்து பொன்னம்பலத்திலே திரு௩டனம்‌ 
செய்கின்ற பரமவெனானவர்‌ என்னை யாளும்பொருட்டுக்‌ 
குருவடிவம்‌ கொண்டு இங்கு எழுந்தருளினார்‌ என்று 
நினைத்து அவரை நோக்கி நிலையில்லாத பொருள்க ளெல்‌ 
லாவறத்றையும்‌ யான்‌ விரும்பேன்‌, உம்முடைய இருவ 
யை யடைக்து என்‌ பிறவித்துன்பத்தை நீக்கிக்கொள்ள 
விரும்புகின்றேன்‌, என்னை இப்பொழுதே உமக்கு ௮௨ 
மையாககிக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌ என்னு வணங்க நின்றார்‌. 
அப்படி நின்ற இவரது அதிதீவிர பக்குவத்தை யறிந்த 
பரமசிவன டியார்களில்‌ ஒருவர்‌ எழுந்து இவரது வினை 
களை நீக்கிக்‌ காத்தருளவேண்டும்‌ என்று வணங்கி நின்‌ 
ரூர்‌. அவ்வடியாருடைய வேண்டுகோளுக்குக்‌ கருணைக்‌ 
கடலாகிய பரமசிவனானவர்‌ இசைந்து திருவா கவூர-ூர 
நோக்கி, உன்னை அடிமை கொள்ளும்பொருட்டு இர்கத்‌ 
இருப்பெருந்துறைக்கு யாம்‌ வந்தொம்‌, நீ இரங்கவேண்‌ 
டாமென்று திருவாய்‌ மலாக்தருளி அவ்வடியார்களில்‌ 
பெரியவராகிய ஒருவரைகோக்கி இந்தத்‌ திருவாகவூரரை 
இன்ன காம்‌ ௮டிமைகொள்ளல்‌ வேண்டும்‌, ஆகையால்‌ 


ன திருவாதவூரர்புராணவசமம்‌, 


இதற்கு வேண்டிய திரவியங்களை நீ விரைவில்‌ ஆயத்தப்‌ 
படுத்தல்‌ வேண்டும்‌ என்அ நியமித்தருளினார்‌. அந்த அடி 
யவரும்‌ அப்படியே அந்தச்‌ சோலையில்‌ ஒரு அழகாகிய 
கோயிலையும்‌ வேண்டிய திரவியங்களையும்‌ அமைத்தார்‌, 
பிறகு சூரியன்‌ அஸ்தமித்து பதினைந்து நாழிகைக்கு 
மேல்‌ தஇிருவாதவூரருக்கு மாயாமலம்‌ நீங்கும்‌ சமயம்‌ 
வந்து தோன்ற ஆசாரியமூர்த்தி நீராடி ஒப்பற்ற சிவந்த 
பட்டுப்‌ பரிவட்டத்தை உடுத்து அந்தக கோயிலினுட்‌ 
சென்று தக்ஷிண அபிமுகமாக ஆசனத்தின்மேல்‌ எழுந்‌ 
தீருளியிருந்த பின்பு, இருவாதவூரரும்‌ நீராடி வெள்ளை 
வஸ்திரம்‌ உடுத்திக்கொண்டு விபூதி தரித்த தேகத்தை 
யுடையராய்‌ ஆசாரியருடைய சந்நிதியில்‌ மகிழ்ச்சியோடு 
வந்து சேர்ந்து, அவரது இருவடிக்கு ௮பிஷேகம்செய்து 
மலர்களா லருச்‌சித்துச்‌ சக்தனம்பூசி செங்கழுநீர்‌ மாலை 
யைச்‌ கூட்டி ஆசைதீர நோக்கி இருவமுது படைத்து 
அவர்‌ அமுது செய்தபின்‌ வெள்ளிலை, பழுக்காய்‌, தாப 
தீபம்‌, முதலிய உபசாரங்களும்‌ செய்து பட்டுக்‌ குடைபிடி 
தீது ஆலவட்டம்‌ அசைத்து மலர்களை இரண்டு கைகளி 
அம்‌ ஏந்திக்கொண்டு நின்றார்‌. அப்பொழுது பரமசிவனா 
னவர்‌ இவர்மீது அன்புவைத்து இருபாகோக்கம்‌ செய்து 
ஸ்ர பஞ்சாட்சரத்தை யறிவிக்க விரும்பிச்‌ சிவத்தை முன்‌ 
னாகமாறி இவரது காதில்‌ திருவாய்மலர்க்‌ தருளினார்‌. அப்‌ 
பொழுது திருவாதவூரருடைய பிறவித்‌ துன்பமானது 
பரமசிவனது பார்வையினாலே விளக்கின்முன்னே யிருள்‌ 
கெவெதுபோலக்‌ கெட்டொழிந்தது. உடனே ஆசாரிய 
மூர்த்தியைத்‌ தோத்திரம்செய்து வணங்கி பூமியில்‌ விழ்க்‌ 
தார்‌. ஆசாரியரும்‌ இவரது சரெசின்மீது தமது திருவடி 
யைச்‌ சூட்டினார்‌. அந்தத்‌ இருவடியைத்‌ திருவாதவூரர்‌ 
தமத இண்‌ கி கண்களிலும்‌ ஒற்றிக்கொண்டு மார்போட 
ணை த்து மெய்பரிவோடும்‌ எழுந்து நின்றார்‌. அப்பொழு அ 
தேவர்கள்‌ மலர்மழை பொழிந்தார்கள்‌. அந்த இரவு நீங்கி 
விடியற்காலம்‌ வருதலும்‌ காலைக்கடன்கள்‌ கழித்து ஆசா 
ரிய மூர்தீதியானவர்‌ திருவாதவூரரைத்‌ தனிய யழைத்‌ 
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| 


,தி௫வாதவூராககுஉபதே சம: 


திருவாதவூரர்புராணவசமம்‌. ௯ 
அப்போய்‌ சிவாகமங்களின்‌ அருமையாகிய பொருள்களை 
யெல்லாம்‌ நன்றாக விளங்கும்படி அருளிச்செய்து இப்‌ 
பொழுது யாம்‌ கொண்டுவந்த இந்த வுருவத்தை உன்‌ 
மன த்திலிருத்தி வைப்பாயென்றும்‌ இதுவே பொருளெ 
ன்னும்‌ அருளிச்செய்தார்‌. இந்த உபதேச மொழிகளைக்‌ 
கேட்ட திருவாதவூரர்‌ மனமகிழ்க்து பலவகையாக ஆசா 
ரியமூர்த்தியைத்‌ அதித்துக்‌ குதிரைகொள்ளக்‌ கொண்டு 
வக பொருள்‌ முழுதும்‌ ஆசாரியருக்‌ கெதிரே வைத்து 
வணங்குதலும்‌ ஆசாரியரும்‌ முகமலர்க்‌ தெழுந்தருளி 
யிருந்தார்‌. பின்பு அவ்வடியார்களில்‌ சிறந்த ஒருவர்‌ முக 
தீதைப்‌ பார்த்து, இந்தப்‌ பொருளையெல்லாம்‌, சிவாலயத்‌ 
திருப்பணிக்கும்‌, தவஞ்செய்வோர்க்கும்‌, வறியவர்க்கும்‌ 
கொடும்‌ என்றருளிச்செய்ய, அவரும்‌ அப்படியே செய்‌ 
தார்‌. திருவாதவூரரும்‌ சீவன்‌ முத்தரானார்‌. அன்றியும்‌ 
சேனைகள்‌ சூழ்ர்துவர அரசரைப்போல வந்த இருவாத 
வூரர்‌ உருவம்‌ தெரியாமல்‌ பூசப்பட்ட திருநிற்றையும்‌ 
கோவண வுடையையும்‌ குடுமி விரிந்திருக்கன்ற சிரசை 
யும்‌ ஆநந்தபாஷ்பம்‌ பொழிகின்ற கண்களையும்‌ உடை 
யவரானார்‌. இப்படியான பீன்பு தமக்கு அதுக்கிரகம்‌ 
செய்த பரமாசாரியரை அன்புடனே பார்த்து நிற்பார்‌, 
ஆக்கக்‌ கண்ணீரொழுக அழுவார்‌, கைகூப்பித்‌ தொழு 
வார்‌, கீழேவிழுந்து ஈமஸ்கரிப்பார்‌, எழுக்திருப்பார்‌, புறங்‌ 
காட்டாமல்‌ நடப்பார்‌, திரும்பி வருவார்‌, பகலும்‌ இரவும்‌ 
அறியமாட்டார்‌,சவஞான த்ைதையேபொருளாகக்கொண்டு 
கண்டோர்கள்‌ அஞ்சும்படியான பித்தர்‌ பாலர்‌ பிசாசர்க 
சடைய கோட்பாட்டை யடையவரானார்‌. இப்படியிருக்க, 
இவருடைய படைச்‌ தலைவர்களும்‌, உறவினரும்‌ ஆகிய 
எல்லாரும்‌ நெருங்கி யெதிரெவந்து நின்று அவரைத்‌ 
தொழுது பாண்டியராஜன்‌ கோபங்கொள்ளாதபடி குதி 
ரைசளை வாங்கிக்கொண்டு போகவேண்டு மென்பதைத்‌ 
தெரியாதிருப்பது பழுதென்‌ திரங்கி, ஐயரே நீர்‌ வரவே 
ண்டுமென்‌ றழைத்தபோது, அவர்களை நோக்கி, நீங்கள்‌ 
யார்‌, இந்த வார்த்தைகளெல்லாம்‌ என்னோடு சொல்ல 
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வேண்டாம்‌, நீங்கள்‌ தூரமாகப்‌ போய்விடுங்கள்‌ என்று 
சொன்னார்‌. இவர்‌ இப்படி சொல்லுவது என்னவென்று 
சேநாதிபதிக ளெல்லாரும்‌ இரங்கி நின்று, அவரைவிட்டு 
நீங்கிப்‌ பாண்டியராஜனிடத்திற்‌ போய்‌, ஈடஈத செய்த 
யைச்‌ சொல்லி வணங்கி நின்றார்கள்‌. இந்தச்‌ செய்தியைக்‌ 
கேட்ட பாண்டியராஜன்‌, இப்படிப்பட்ட மந்திரிகளையு 
டைய அரசர்களுக்கு என்ன குறையென்று கோவத்‌ 
தோடு சிரித்து, வன்சொற்கள்‌ நிரம்பிய ஒரு ஓலையெழுதி 
அவர்கள்‌ கையிற்‌ கொடுத்து, இந்த ஓலையைக்‌ கெரண்டு 
போய்‌ அவருக்குக்‌ காட்டி அவரைக்‌ கைப்பிடியாய்க்‌ 
கொண்டுவாருங்களென்‌ றனுப்ப, அவர்களும்‌ அவரிருக்‌ 
கும்‌ இருப்பெருந்துறைக்குப்‌ போய்‌ அவரைக்‌ கண்டு 
திருமுகத்தைக்‌ காட்ட, அவர்‌ பரமசிவன்‌ திருமுகமல்லா 
மல்‌ மற்றொரு இருமுகத்தையும்‌ பார்க்க மாட்டேன்‌, 
அதைப்‌ படித்து அதில்‌ எழுதப்பட்டிருக்கிற செய்தி 
யைச்‌ சொல்லுங்கள்‌ என்று சொல்ல, அந்தத்‌ தூதர்களில்‌ 
ஒருவன்‌ அப்படியே படி.த்‌அச்‌ சொல்லக்‌ கேட்ட திருவா 
தவூரர்‌, யமன்‌ எழுஇயனுப்பும்‌ ஒலையைக்கண்‌ டஞ்சாத 
சிவனடியார்‌ ஒரு ௮அரசனெழுஅம்‌ ஓலையைக்கண்‌ டஞ்சு 
வாரோ வென்று சொல்லி, ஆசாரியர்‌ சர்கிதிக்குப்போய்‌, 
ஓலையில்‌ ௮ர௪ னெழுதி யனுப்பின செய்தியைச்‌ சொல்‌ 
லக்‌ கேட்ட பரமசிவனானவர்‌, நீர்‌ அஞ்சவேண்‌ டியதில்லை, 
நாமே குதிரைகளைக்‌ கொண்டுவந்து பாண்டியனுக்குக்‌ 
கொடுப்போம்‌, நீர்‌ தூதர்களோடு போய்ப்‌ பாண்டியனைக்‌ 
கண்டு, நீர்‌ எழுதின ஓலையைப்‌ பார்த்தவுடனே நான்‌ வக்‌ 
அவிட்டேன்‌, ஆவணி மாதம்‌ மூலகாளில்‌ குதிரைகள்‌ 
வரும்‌ என்று சொல்வாயாக என்று சொல்லி, அவருக்‌ 
கூத்‌ திருநீறு தரித்து, முன்‌ வந்ததுபோல ஆடை ஆப 
ணாதிகளால்‌ அலங்கரித்து மக்திரிக்‌ கோலஞ்செய்து, ஒரு 
உயர்ந்த மாணிக்கக்தைக்‌ கொடுத்து, இதைக்‌ கொண்டு 
போய்ப்‌ பாண்டியனுக்குக்‌ கொடுத்துக்‌ காண்பாயென்று 
சொல்லி யனுப்ப, விடைபெற்றுப்‌ போன திருவாத 
வூரர்‌ மதுராபுரியைச்‌ சேர்க்து, பாண்டியனிடத்துக்கு ப 
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போய்ச்‌ தமது பரமாசாரியர்‌ கொடுத்த மாணிக்கத்தைக்‌ 
கையுறையாக வைத்து அவனைக்‌ கண்டார்‌, பாண்டியன்‌ 
அவரை மகிழ்ந்து கோக்க, இரும்‌ என்ன சொல்லி 
ஆ சாங்‌ கொடுக்க இருந்தார்‌. பின்பு பாண்டியன்‌ அந்த 
மாணிக்கத்தை வியந்து பலதரம்‌ உற்றுப்‌ பார்த்து, நீர்‌ 
போன இடச்தில்‌ நடந்த செய்தியைச்‌ சொல்லுமென் று 
கேட்கக்‌ திருவாதவூரர்‌ பாண்டியராஜனைப்‌ பார்த்து, நீர்‌ 
கொடுத்த திரவியத்தைக்‌ கொண்டுபோய்‌ நஈல்ல இலக்க 
ணங்க ளமைக்க குதிரைகளை வாங்கி, அவைகளை மதுரா 
புரிக்குக்‌ கொண்டு போவதற்குக்‌ தகுந்த நல்ல நாள்‌ 
விசாரித்தபோது, வேதியர்‌ அராய்க்து பார்த்து ஆவணி 
மாதம்‌ மூலக்ஷ்த்திரம்‌ ஈல்லகாளென்று சொல்ல, அந்த 
காளைக்‌ குறித்துக்கொண்டு இருப்பெருந்துறையி லிருக்‌ 
கேன்‌, உம்முடையசேனைகளும்‌ உறவினரும்‌ இங்குவர 
விரும்பித்‌ இரும்பிவந்து என்மீது சில அபவாதங்களைச்‌ 
சொல்லக்‌ கேட்டு நீர்‌ கோவங்கொண்டு ஒரு ஓலை யெழுதி 
யனுப்பினீர்‌, அதைக்கண்டு, நான்‌ முன்னே வர்துவிட்‌ 
டேன்‌, குதிரைகள்‌ கான்‌ சொன்னபடியே ஆவணி மூலத்‌ 
தில்‌ வரும்‌ என்றுசொன்னார்‌. அதைக்கேட்ட பாண்டி 
யன்‌; திருவாதவூரரை நொக்கி, ஈமக்குள்ள கிரேகத்தைக்‌ 
கெடுக்கவேண்டு மென்னும்‌ எண்ணமுடையவர்‌ சிலர்‌ 
சொல்லக்‌ கேட்டுக்‌ கோவங்கொண்‌் டெழுதினோம்‌, அதை 
மனத்திற்‌ கொள்ளாமல்‌ பழையபடியே யிருமென்று 
உரிமை யுண்டாகப்‌ பேசு, அரண்மனைக்கு அழைத்துப்‌ 
போய்த்‌ தன்பக்கத்திலிருத்தி, உயர்க்க ஆடை ஆபரணாதி 
களைக்‌ கொடுத்து; ராஜகாரியங்க ளெல்லாஞ சொல்லி 
விட்டுக்குப்‌ போமென்றனுப்பினான்‌. அப்படியே இரு 
வாதவதூரருமபோய்த்‌ தமது இருமாளிகையிலிருக்க, குதி 
ரைகள்‌ வரவேண்டிய தினத்துக்கு இரண்டு நாளைக்கு 
முன்னே பாண்டியன்‌ தனித்திருக்கும்போது ஒரும௩்‌ 
தரிவக்‌து, அரசனே; திருவாதவூரர்‌ கையில்‌ நீர்‌ கொடுத்த 
பொருளையெல்லாம்‌, அவர்‌, தருப்பெருக் துறையில்‌ ஒரு 
சிவனடியார்‌ கையில்‌ கொடுத்துவிட்டார்‌, குதிரைகள்‌ 
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வாங்கவேயில்லை; அவர்‌ சொள்னவைளெல்லாம்‌ பொய்‌ 
வார்த்தைகள்‌ என்றான்‌. அதுகேட்ட பாண்டியன்‌, சில 
தூதர்களைப்பார்த்து, நீங்கள்‌ திருப்பெருந்துறைக்குப்‌ 
போய்‌, அங்கே குதிரைகள்‌ இருக்கின்றனவா வென்று 
பார்த்துவாருங்களென்அ கட்டளையிட, அவர்களும்‌ அப்‌ 
படியே போய்ப்‌ பார்த்துத்‌ இரும்‌ பிவந்து, இருப்பெருக்‌ 
துறையிலும்‌ அதையடுத்தவூர்களிலும்‌ தேடிப்பார்தொம்‌, 
குதிரைகள்‌ இல்லையென்று சொன்னார்கள்‌. ௮து கேட்ட 
பாண்டியன்‌ பெருங்கோபங்கொண்டு, திருவா தவூரரை 
வருத்திப்‌ பொருள்‌ வாங்கும்படி. தண்டம்‌ காரருக்குக்‌ 
கட்டளையிட்டான்‌. அப்படியே தண்டற்காரர்கள்‌ இரு 
வாகவூரரைப்‌ பலவகையாய்‌ வருத்தியும்‌ கிஞ்சொற்கள்‌ 
பேசியும்‌ அவர்‌ பேசாதிருக்க அவரைச்‌ சிறைச்சாலையில்‌ 
வைத்தார்கள்‌, உடனே சூரியன்‌ ௮ஸ்‌ தமித்தான்‌. அவரு 
க்குரேரிட்ட அன்பத்தைக்குறித்து அந்த மதுரைமாககரி 
அள்ளா ரெல்லாரும்‌ அன்றிராமுழுதுங்‌ கண்ணுறங்லெர்‌. 
பின்பு பொழுது விடிர்தது, சூரியனும்‌ உதயமானான்‌. 
பாண்டியராஜனும்‌ எழுந்து விதிப்படி காலைக்கடனைக்‌ கழி 
த்து,ஆடையாபரணாஇகளணிர்து தனது அரண்மனை முக 
ப்பிலேவந்து விற்திருஈ்கான்‌. தண்டற்காரர்கள்‌ இருவாத 
வூரரைச்‌ சிறைச்‌ சாலையி லிருந்து வெளியிற்‌ கொண்டு 
வந்து, பொருளைக்கொடுக்கச்‌ சொல்லி வெய்யிலில்‌ நிறு 
தீதி வருத்தினார்கள்‌. அப்பொழுது திருவாதவூரர்‌, பர 
மாசாரியரை நினைத்து, ஐயரே, ஆவணி மூலத்தில்‌ குதி 
ரை கொண்டுவருவோ மென்று நீர்‌ சொன்னத பொய்‌ 
யோவென்றும்‌, பிரபஞ்சவாழ்வை வெறுத்து உம்மை 
யடைந்த என்னை மீளவும்‌ இக்தத்துன்பதீதுகீ காளாக்கி 
னது தகுதியோவென்றும்‌, உம்மிடத்தில்‌ ௮ன்பிலேனெ 
ன்று என்னைவெறுத்து விட்டால்‌ இங்கேயெனக்குவேறு 
தவி யுண்டோவென்றும்‌ சிவனடியானொருவனை வெயி 
லில்‌ நிறுத்தினார்களென்று பலரும்‌ பேசிக்கொண்டால்‌ 
உமக்குப்‌ பெருமையாகுமோ வென்றும்‌ அடியேன்‌ படுக்‌ 
துன்பத்தைக்‌ கண்டால்‌ யார்தான்‌ உமக்கு அடிமைப்‌ 
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பவொர்களென்னும்‌ உன்‌ அன்பர்சொல்‌ உன்‌ திருச்‌ 
செவிக்கெறுமே யன்றி அன்பிலைனாநிய என்சொல்‌ 
உன்‌ தஇருச்செவிக்கெனுமோ வென்றும்‌ பலவாறுசொல்‌ 
லின்‌ சொற்களையெல்லாம்‌ பரமதயாளனாகிய சிவபெரு 
மானானவர்‌ தமன இருச்செவிபி லேற்றுத்‌ திருவாகவூர 
முடை தஅன்பத்தை நீக்கநினைத்துப்‌ பாண்டியனுக்குக்‌ 
குதிரைகளைக்‌ கொடுத்த கதை யினிச்‌ சொல்லப்படுகின்‌ 
றன, 

திருப்பெருந்துறைச்சராச்கம்‌ முற்றிற்று. 


குதிரைமிட்ட சருக்கம்‌. 
தை 

பரமசிவனானவர்‌ திருவாதவூரருக்கு நேரிட்ட அன்‌ 
பத்தை நீக்கிக்காத்தருள வேண்டுமென்‌ அதிருவுளங்கொ 
ண்டு, ஈரிகளெல்லாம்‌ பரிஃளாகவும்‌ தேவர்கள்‌ அப்பரி 
களைச்‌ செலு:த்அகிற பார்களாகவும்‌ தமது திருவுள த்தில்‌ 
கீனைத்தார்‌. நினைத்தமாத்திரத்தில்‌ ௮ப்படியேயானபின்பு 
தாமும்‌ ஆரிய? தசத்துச்‌ குதிரைவர்த்தகர்போலத்‌ தமது 
உருமாறி வேதக்குதிரைமீ தேறிக்கொண்டு, குதிரைச்‌ 
சேவகர்‌ இரண்டுபக்கங்களிலும்‌ தம்மைச்‌ சூழ்க்துவர, 
மதுரைமா ஈகரத்தின்‌ நெடியமஇல்‌ வாயிலில்‌ குதிரை 
களைக்கொண்டு வந்தார்‌. அவ்விடத்திலிருஈ்‌ தவர்கள்‌ கூதி 
ரைகள்‌ வந்த செய்தியைப்‌ பாண்டியராஜனுக்கு அறிவிக்‌ 
தார்கள்‌. கேட்ட அரசன்‌ சர்தோஷித்துத்‌ திருவாதவூர 
ரிடத்தில்‌ ரேசம்வைத்‌து அவரை வரவழைத்த அவருக்கு 
ஆடையாபாணாதிகளை வெகுமதிசெய்து, குதிரைகளைப்‌ 
பார்ப்போம்‌ வாருமென்று அவரோடு அரண்மனையை 
விட்டு வெளியே வந்து சிவிகைமே லேறிக்கொண்டு, 
வையாளி வெளிக்குப்போய்‌, முத்துப்‌ பந்தலின்‌ மே 
பொன்னினாற்‌ செய்யப்பட்ட சிங்காகனத்தின்மேல்‌ விற 
திருக்கு, இிருவாதவூரருடைய மனங்‌ களிக்கவும்‌, தனது 
௪ந்திரவமிசம்‌ விளங்கவும்‌, இருகும்‌ ஸ்ரீபஞ்சாக்ஷரமும்‌ 
எக்காளும்‌ நிலைபெற்று விளங்கவும்‌, சங்கு முதலிய வாத்‌ 

ம 


௧௪ திருவாதவூரர்புராணவசரம்‌. 


இயங்கள்‌ ௪த்திக்கவும்‌, பூமியிலிருந்து மேலெழுகின்றத 
கள்‌ ஆகாச த்திற்‌ பரவவும்‌, பெரிய கடலானது பரவி வரு 
வதுபோல நெருங்கி வருகின்ற குதிரைக்‌ கூட்டங்களின்‌ 
தோற்றத்தைக்‌ கண்டான்‌. பின்பு குதிரைக்‌ கூட்டங்க 
ளும்‌ வந்தன, குதிரைச்சேவகர்‌ நடுவே பரமசிவனானவர்‌ 
ஆரியதேசத்தார்க்கு அரசன்போல வந்தார்‌. பாண்டியன்‌, 
குதிரைச்சேவகர்க்‌ சிடையே வந்த பரமசிவனத திருக்‌ 
கோலத்தையும்‌, குதிரைச்‌ சேவகருடைம பொலிவையும்‌, 
குதிரைகளுடைய அலங்காரத்தையும்‌ சண்டுஅதிசயித்‌் து, 
மனமகிழ்ந்து, இருவாததூரரை நொக்கி, இரந்த ஆரிய 
குலேசரை ஒரு வீதியிலே இந்தக்‌ குதிரைகளை ஈஉடதீ 
அம்படிக்குப்‌ போய்ச்‌ சொல்லுமென்ருன்‌ ; அப்படியே 
திருவாதவூரரும்‌ போய்ப்‌ பரமசிவனிடத்தில்‌ விண்ணப்‌ 
பஞ்‌ செய்ய, அவரும்‌ அதற்கிசைம்‌து, பாண்டியராஜன்‌ 
நன்றாகப்‌ பார்க்கும்படி, குதிரையை நாகபர்தம்‌, விருச்‌ 
தம்‌,கெடுவிதி என்னும்‌ குதிரைநடையெல்லாம்‌ இனிதாக 
நடத்திக்‌ காட்டி,பிறகு கஈடனமிடும்படி நடத்திக்கொண்டு 
எதிரே வந்தார்‌, பாண்டியராஜன்‌ குதிரைக்குத்‌ தலைவனைப்‌ 
பார்த்து அதிசயப்பட்டுத்‌ தலையசைத்து, மதிக்கப்படாத 
உயர்ந்த வஸ்திர மொன்றைப்‌ பரிசாகக்‌ கொடுத்தான்‌. 
அதைப்‌ பரமசிவனானவர்‌ சவுக்கினால்‌ ஏற்றுக்கொண்டு 
புன்னகை செய்தார்‌, அதை விரைந்து வந்து கையினா 
லேற்று வணங்கவில்லை யென்றும்‌, சிரசிலே தரித்துக்‌ 
கொள்ளவில்லை யென்றும்‌ பாண்டியன்‌ கோவங்‌ கொண் 
டான்‌, இதைக்கண்ட திருவாதவூரர்‌ பாண்டியனுக்‌ ௧௬ 
கிற்போய்‌, எப்படிப்பட்ட அரசர்கள்‌ கொடுத்தாலும்‌. 
அர்த வஸ்திரங்களைச்‌ சவுக்னாலேற்றுக்கொள்வது அவ 
ரது தேசவழக்கம்‌ என்னு சொல்லி அவன்‌ மனத்திற்‌ 
கொண்ட கோவத்தைத்‌ கணித்தார்‌. பாண்டியன்‌ கோவம்‌ 
தணிந்த பிறகு அசுவ லகூண சாஸ்திரத்தில்‌ வல்லவரை 
நோக்கி இந்தக்‌ குதிரைகளின்‌ இலக்கணங்களையாராய்ந்து 
சொல்னுங்களென்‌அ சொல்ல; அவர்களும்‌ அவற்றின்‌: 
இலக்கணங்களை யாராய்க்து பார்த்து, இந்தக்‌ குதிரைகள்‌ 
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மிகவும்‌ உயர்க்தவைகளென்அ சொன்னார்கள்‌. அசுவ 
லகண சாஸ்திரிகள்‌ இப்படிசொன்னதின்‌ பின்பு பாண்‌ 
யன்‌ அவற்றை விலை மதித்துத்‌ தான்‌ கொடுத்தனுப்‌ 
பின பொருளினும்‌ எட்டுப்பங்ககிகமான பொருள்‌ விலை 
பெற்ற குதிரைகள்‌ கிடைத்தமையால்‌ மிகவும்‌ மனமகிழ்‌ 
ந்து, பரமசிவனது திருமுகத்தைப்‌ பார்த்து, இந்தக்‌ 
குதிசைகளையெல்லாம்‌ கயிஅமாறித்‌ தரவேண்டுமென்று 
சொல்ல, அப்படியே குதிரைச்‌ சாத்தர்களுக்குள்ளே 
பெரியவராகிய ஒருவர்‌ கயிஅ மாறிக்கொடுக்கக்‌ குதிரை 
களைக்‌ கொண்டுபோய்‌ லாயத்தில்‌ சேர்த்தார்கள்‌. பரமசிவ 
னானவர்‌ பாண்டியராஜனும்‌ திருவாதவூரரும்‌ காணும்படி 
தாம்வந்ததிசை வழியாகப்போய்த்‌ தமது பழையவடி வங்‌ 
கொண்டு, தேவர்கள்‌ கூழ்க்துவரத்‌ தமது கோயிலில்‌ புகு 
தார்‌. ம்ன்பு பாண்டியன்‌ வாகா மோக்கி, இப்‌ 
படிப்பட்ட உயர்க்த குதிரைகள்‌ உம்மாலே யெனக்குக்‌ 
திடைத்தனவென்ற உபசரித்து அரண்மனைக்குப்‌ போக 
விடுத்துத்‌ தானும்‌ தன்‌ அரண்மனையிற்‌ புகுந்தான்‌. அந்த 
காள்‌ கழித்து மறுநாள்‌ உதயமான பின்பு பரமசிவன த 
அருளினால்‌ அந்தக்‌ குதிரைகளெல்லாம்‌ ஈரிகளாகி, மது 
ரையிலுள்ளவர்களுடைய நித்திரையை நீக்கித்‌ தமக்குள்‌ 
ளே சண்டையிட்டு, ௮ச்தக்‌ குதிரைலாயத்தி லிருந்த 
குதிரைகள்‌ வெருளும்படி. அவைகளைக்‌ கொன்று, ஊளை 
யிடத்‌ தொடங்கின. இதைக்கண்ட பாண்டியனுடைய 
குதிரைக்காரர்கள்‌ போய்‌ அவனுக்கு இதைக்‌ தெரிவித்‌ 
தார்கள்‌. கேட்ட பாண்டியன்‌ அதிக கோவங்‌ கொண்‌ 
டான்‌. பரமசிவனானவர்‌ ஈரிகளை மாயமாய்ப்‌ போகும்படி. 
செய்ய அவை மறைந்துபோயின, உடனே அரசன்‌ தன்‌ 
னிடதீது அன்புள்ள கண்டற்காரரை வரவழைத்து, மக்‌ 
திரியாயெ திருவாதவூரரை அழைத்து வாருங்கள்‌ என்று 
சொல்ல அவர்கள்போய்‌ அழைத்தவுடனே புறப்பட்டு 
வந்து பாண்டியராஜனுக்குப்‌ பக்கத்திலே நின்றார்‌. பாண்‌ 
டியன்‌ அங்கிருந்த சில மந்திரிகளை நோக்கி இவர்‌ இப்‌ 
படி. செய்யலாமோ, இவர்‌ இப்படி செய்தாலும்‌, பிராம 


௧௭ இரு வாதவூராபுராணவசகம்‌. 


ணர்‌, தவசிகள்‌, மாதர்கள்‌, விருத்தர்கள்‌, பாலர்கள்‌ என்‌ 
பவர்கள்‌ என்ன குற்றஞ்‌ செய்காலும்‌ அவர்களை அரசன்‌ 
தண்டிக்க லாகாது என்று தர்மசாஸ்திரம்‌ சொல்லுவத 
னால்‌ இவரைக்‌ தண்டிக்க மனமில்லை யென்று சொல்லி 
கண்டற்காரரை கோக்கு, நீங்கள்‌ இவரைக்‌ கொண்டுபோய்‌ 
வெய்யிலிலே நிலத்திற்‌ கோடு கிழித்து அதில நிறுத்தி 
நரம்‌ கொடுத்த திரவிய முழுஅம்‌ வாங்குங்கள்‌ என்றான்‌. 
அப்படியே அவர்கள்‌ இவரைக்‌ கொண்டுபோய்‌ வெய்பி 
லிலே நிறுத்தினார்கள்‌. அப்போது இருவாதவூர்‌ பரம 
சிவனை நினைந்து, கடவுளே, நான்‌ என்செய்வேன்‌ உனக்குக்‌ 
இருபையில்லையோ, என்னை யடிமைகொண்டவன்‌ நீயல்‌ 
லவோ, என்‌ துன்பத்தை அறிந்திலையேோ அறி இலையோ, 
என்னை இந்த வருத்தத்தினின்று நீக்கிக்‌ காத்தருளாயா 
யின்‌, நீ முற்காலத்தில்‌ நஞ்சுண்டு தேவர்‌ முதலானோ 
ரைக்‌ காத்ததும்‌ முப்புரங்களை யெரித்ததும்‌ பொய்யா 
மென்று இரங்கினார்‌. 
குதிரையிட்டசருச்சம்‌ முற்றிற்று, 


மண்சுமந்த சருக்கம்‌; 
_—_—_ ௦ 

இப்படி திருவாதவூரர்‌ இரங்கின நிலையைப்‌ பரம 
தயாளுவாகிய பரம௫வனானவர்‌ கண்டு இரக்கங்‌ கொண்டு, 
கங்காகதியை கோக்கு, நீ போய்த்‌ இருவா தவூரருடைய 
துன்பத்தை நிக்கக்கடவை யென்று சொல்லி விடுக்க, 
அந்த ஈதி பெரிய பெருக்கெடுத்து வையை நதியிலே 
சேர்ந்து மிகவும்‌ பெரிய கடல்போல எங்கும்‌ புரண்டு பர 
விற்று. இந்தப்‌ பெரிதாயெ வையை நதியின்‌ பெருக்கை 
அந்த மதுரைமா நஈசரத்து ஜனங்களெல்லாருங்‌ கண்டு 
கவலையடைந்து வருக்தாநிற்க வெள்ளம்‌ மென்மேலும்‌ 
அதிகரித்து மதுரைமாககரத்து மதிற்புறத்‌2த வக்‌ 
சூழ்ந்துகொண்டு, இந்தச்‌ செய்தியைப்‌ பாண்டியன்‌ 
கேட்டு விரைவாய்‌ வந்து, பொன்னையும்‌, பூவையும்‌ (முத்‌ 
இனையும்‌, வஸ்இரக்கையும்‌, ரதீகாபரணத்கதையம்‌ க்க 
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வையை நதியில்விட்டு, இரந்த வுலகத்திலுள்ள ஜீவராசி 
கரூக்கெல்லாம்‌ உயிர்போன்ற தாயே, உன்னுடைய கோ 
வம்‌ தணிய வேண்டு மென்று வணங்கிநின்றான்‌. அப்படி 
வணங்கியும்‌ அந்தநதியான அ கோவம்‌ தணியாமல்‌ மேன்‌ 
மேலம்‌ அலைகளை வீசிக்கொண்டு வருவதைக்‌ கண்டு 
இதன்‌ வரலாற்றை யோசித்து அறிதல்‌ வேண்டுமென்று 
தன்‌ மனதுக்குள்ளே ௫ற்துநேரம்‌ ஆலோசித்துப்‌ பிறகு 
தன்‌ மந்திரிகளை ரோக்கி, நான்‌ பெரியோர்களுடைய 
மனம்‌ புழுங்கும்படியான தமை செய்ததுண்டோ, நீங்‌ 
கள்‌ சொல்லுங்கள்‌ என்றான்‌. அதைக்‌ கேட்ட மந்திரிகள்‌ 
ஆலோசிக்‌ ௪, இருவா கஷாரைக்‌ கோட்டினி௮ இ வருத்‌ 
துவதை நிக்கி அவரை மனமகிழ்வித்தால்‌ இந்தப்‌ பெருக்‌ 
கானது ஊரை யடித்துக்கொண்ட்‌ போகாது என்று 
அலொோசித்தச்‌ சொல்லி வணக்கிகின்ரார்கள்‌. அதைக்‌ 
கேட்ட பாண்டியன்‌ மனமகிழ்க்து அவர்களைக்‌ இருபை 
யோடு பார்த்து என்‌ மனத்தில்‌ நினை த்தபடியே நீங்களும்‌ 
சொன்னீர்கள்‌ என்று சொல்லி, இருவாகவூரை வா 
வைத்துத்‌ தன்‌ முன்னை யிருத்தி உபசரித்து, நீர்‌ வெ 
னடியார்‌ கையிற்‌ கொடுத்த பொருள்‌ ஈம்மதேயானால்‌ 
அந்தப்‌ புண்ணியம்‌ பிறருக்குச்‌ சேருமோ, இதை யறி 
யாமல்‌ கான்‌ உம்மை வருத்தினது என்‌ அஜிவில்லாமை 
யின்‌ காரியமேயாஞும்‌, இந்த வையை யாற்றுப்‌ பெருக்‌ 
கானது ஈமது ககரதீ்தை யழிக்காதபடி தவத்திற்‌ சிறந்த 
வராகிய நிரே தடை செய்ய வேண்டும்‌, என்று பிரார்த்‌ 
இதத்தான்‌. அதற்கு மனமிசைந்த திருவாதவூரர்‌ பரம 
இவனது திருவடியை நினைந்து, அவர்‌ குதிரையேறி வந்த 
திருக்கோலத்தை மனத்தி லமைத்து வணங்கின மாத்தி 
ரத்தில்‌, வையை நீரானது வேகங்குறைநக்து அடங்கி உள்‌ 
வாங்பப்போகவே, இருவாதவூரர்‌ அந்த நதிக்கரையில்‌ 
வந்து நின்று, அங்குள்ள தூதர்களை கோக்கி நீங்கள்‌, 
நகரிலுள்ளவர்க ளெல்லாரும்‌ வந்து இந்த நதியில்‌ அணை 
செய்யவேண்டும்‌ என்று முரசறைவித்து விரைவில்‌ வாரு 
ங்களென்‌ அ நியமிக்க; அவர்களும்‌ அப்படியே முரசறை 


க௮ . இருவாதவூரர்புராணவச ௩ம்‌ 


வித்து மதுரை நகரத்திலுள்ள மனிதர்‌ யாவரும்‌ நஇல 
கரையில்‌ வந்து சேரும்படி செய்தார்கள்‌. அர்ககரத்து 
ஜனங்கள்‌ அணை கோலுதற்குரிய கருவிகளாகிய மண்‌ 
வெட்டி, குந்தாலி, கூடை முதலியவற்றை யெடுத்துக்‌ 
கொண்டுவந்து நதிக்கரையில்‌ இடமில்லாமல்‌ நிறைந்தார்‌ 
கள்‌. அப்போது திருவாதவூரர்‌ நியமித்த அதிகாரத்தைப்‌ 
பெற்ற தூதர்கள்‌ எவ்விடத்திலும்‌ போய்‌ ஒவ்வொரு 
வருக்கும்‌ இவ்வளவென்‌ அ அளவுகோலால்‌ அளவுசெய்த 
விட்டு அணைகோலும்‌ தொழில்‌ முயன்று நின்றார்கள்‌. 
இப்படி அணை கட்டும்போது, பரமசிவன்மீது மிகவும்‌ 
அன்புள்ளவளும்‌, பிட்டு விற்று ஜீவனம்‌ செய்பவரும்‌, 
நரைத்த கிழவியும்‌ ஆயெ செம்மனச்‌ செல்வி யென்ப 
வள்‌ தனக்கு அளவு செய்‌ அவிட்ட பங்கை அடைக்கச்‌ 
சத்தியில்லாமல்‌ நிற்க, அதிகாரிகள்‌ அவளை கோக்கு, நீ 
உன்‌ பங்கை ஏன்‌ அடைக்கவில்லை யென்று கடஞ்சொற் 
களால்‌ வருத்த; அவள்‌ பார்த்து கான்‌ கொடுக்கும்‌ பிட்‌ 
டைக்‌ கூலியாக வாங்கிக்கொண்டு என்‌ பங்கை யடைப்ப 
வர்‌ ஒருவரு மில்லையே, நானென்‌ செய்வேன்‌, என்று அக்‌ 
இத்‌ துக்கொண்டு சொக்கநாயகர்‌ ஆலயத்துக்குப்போய்ச்‌ 
சுவாமியை வணங்கி வாழ்த்தித்‌ தன்‌ கருத்தை விண்ணப்‌ 
பஞ்‌ செய்து நின்றாள்‌. சொக்க ஈாயகர்‌ அவள்‌ மீது இரக 
கங்கொண்டு, ஒரு கூலியாள்போல வடிவங்கொண்டு, 
அவள்‌ காணும்படி அவளுக்கெதிரே வந்து நின்னு, என்‌ 
னைக்‌ கூலிவேலைக்கு வைத்துக்கொள்வாருண்டேோ வென்‌ 
றழைக்க, செம்மனச்‌ செல்வியானவள்‌ மனமகிழ்ந்து அந்‌ 
தக்‌ கூலியாளிடத்திற்குப்‌ போய்‌ நின்று, மகனே நீ என 
க்குக்‌ கூலியாளாய்‌ வரவேண்டுமென்று சொல்ல, கூலி 
யாளானவர்‌, கூலியை முன்னே கொடுத்தால்‌ வருவே 
னென்று சொல்ல, அந்த அம்மை இப்போது வேண்டு 
மானால்‌ உன்‌ பச தீரச்‌ சாப்பிவெதற்குத்‌ தேவாமிர்தம்‌ 
போன்ற இந்தப்‌ பிட்டைத்‌ தருவேன்‌, பணமாகவேண்டு 
மென்றால்‌, சாயங்காலம்‌ பிட்டு விற்றபிறகு பணமாகக்‌ 
தருவேன்‌ என்றாள்‌, அதைக்‌ கேட்ட கூலியாளானவா 


திருவாதவூரர்புராணவச௩ம்‌. ௧௯ 
அதற்கிசைந்து அவள்‌ கொடுத்த பிட்டை வாங்கி யுண்டு, 
தாயே பரிதீர்்தது; இனி உன்‌ பங்கு முழுதும்‌ கானே 
யடைக்கிறேன்‌ என்று சொல்லிப்‌ பின்னும்‌ கொஞ்சம்‌ 
பிட்டினை வாங்கியுண்டு, வையைக்‌ கரையில்‌ வந்துகின் அ 
அம்மையை நோக்கி, உன்‌ பங்கைக்‌ காட்டென்று சொ 
ல்ல, அவளும்‌ அப்படியே காட்ட, சொக்ககாயகராகிய 
கூலியாளானவர்‌ அடைக்கத்தொடங்கினார்‌. எப்படியென்‌ 
முல்‌, மண்ணை வெட்டுவார்‌, கூடையிலே யிடுவார்‌, பிறை 
யணிந்த தலைமேலே சும்மாடு கோலிவைப்பார்‌, நதிக்கரை 
யிலே கொட்டித்‌ திரும்புவார்‌, வேர்ப்பார்‌, உடம்பிளைப்‌ 
பவர்போலப்‌ பிட்டினை மென்று நாவினாற்‌ சுவைப்பார்‌, 
அந்தப்‌ பிட்டு வாணிச்சியம்மைமேல்‌ அன்புவைத்துக்‌ 
கிருபைக்‌ கண்ணால்‌ நோக்குவார்‌, பிட்டு ஈன்௫யிருக்‌ 
கின்றடுதன்றனு தலையசைப்பார்‌, பரமசிவனுக்குக்‌ கண்‌ 
ணப்ப நாயனார்‌ படைத்த மாமிசத்தினும்‌ இந்தப்‌ பிட்டு 
மிகவும்‌ இனிமையா யிருக்னெறதென்பார்‌, மண்வெட்டி 
யோடு கவித்த கூடையைக்‌ கொண்டு கூத்தாவொர்‌, 
மண்ணை வெட்டிக்‌ குவிப்பார்‌, சீக்கரமாய்க்‌ காலினாலே 
தாண்டிக்‌ திரும்புவார்‌. இப்படி இவர்‌ செய்வதைப்‌ பார்‌ 
தீத பிட்டு வாணிச்சியம்மை பயந்து பாண்டியன்‌ காரியக்‌ 
காரர்‌ பார்த்தால்‌ என்னாய்‌ முடியுமோ வென்று இவரை 
அதட்ட மாட்டாதவளாய்‌ மனக்‌ தன்பத்தோடு இதற்‌ 
கென்செய்வேனென்று நினைந்து நின்றாள்‌. இவள்‌ நினை 
வை யறிந்த கூலியாளானவர்‌ இவளை ரோக்கி, தாயே, நீ 
கவலைப்படாமல்‌ உன்‌ வீட்டுக்குப்‌ போ, உன்பங்கை நான்‌ 
விரைவில்‌ அடைப்பேன்‌ என்று சொல்ல, அந்த அம்மை 
யும்‌ அப்படியே விட்டுக்குப்போனாள்‌. அப்போது அவள்‌ 
பங்கைக்‌ கடவுளாயெ சொக்ககாயகர்‌ அடைக்கக்‌ கண்ட 
வையை ஈதியாகியபெண்‌, அலைகளாகிய கைகளால்‌ அவரை 
வணங்கினாள்‌. கூலியாளாய்வந்த சொக்கநாயகர்‌, மண்ணெ 
டுக்குங்‌ கூடை சடாபாரத்தையுடைய திருமுடிக்குத்‌ தலை 
யணையாகவும்‌, கொன்றை மர நிழலிலே நிறைந்திருக்றெ 
மணலே மெத்தையாகவும்‌, கொண்டு வேலைசெய்யும்‌ முய 


௨௦ திருவாதவூரர்புராணவசரம்‌. 


ற்யொலே வருந்தித்‌ இருமேனி யிளைத்தவர்போல நித்தி 
ரைசெய்தார்‌. அவர்‌ நித்திரை செய்யும்போது, பேரின்ப 
வாழ்வையுடைய இருவாதவூரர்‌ ஒளியையுடைய பிரம்பை 
வைத்துக்கொண்டு பக்கத்தில்‌ நிற்பவர்களைப பார்தது, 
அவரவர்களுக்கு அளக்துகொடுத்த பங்கிலள்ள குூறதத்‌ 
தையும்‌ நன்மையையும்‌ அறிந்து வாருங்கள்‌ என்றா. 
அவர்களும்‌ அப்படியே வையைஈதிக்கரையிற்‌ போய்ப்‌ 
பார்த்து எல்லாரும்‌ அவரவர்‌ பங்கை நன்றாய்‌ அடைத்தி 
ருப்பதைப்‌ பார்த்து மனமகிழ்க்‌து, பின்பு பிட்டு வாணி 
ச்சியம்மைக்காக சொக்ககாயகர்‌ அடைக்கிற பங்கு அடை 
படாமலிருப்பதைப்பார்த்து இத யாருடைய பங்சென்று 
அங்கே நிற்பவர்களைக்‌ கேட்க, அவர்சள்‌ மதரைமா ககர 
தீதில்‌ பிட்விற்று ஜீவனம்‌ பண்ணுகிறவளாகிய ஒரு 
இழவி யிருக்கன்றாள்‌, இது அவள்‌ பங்கு, அவள்‌ தனக்கு 
வேலை செய்யத்‌ திராணி யில்லாமையாய்‌ ஒரு கூலியா 
ளைக்‌ கொண்டு வந்து விட்டாள்‌, அவன்‌ வேலையை 
விரைவாய்ச்‌ செய்யாமல்‌ சிரித்தும்‌ ஆடியும்‌ பாடியும்‌ 
காலங்‌ கழிக்கின்றான்‌, அவனைப்‌ பார்ப்பீராக என்றார்‌ 
கள்‌. அப்போது அவர்களிற்‌ பெரியவனாகிய ஒருவன்‌ 
அவர்களை நொக்கி, அவனை யிங்கே அழைத்துக்கொண்டு 
வாருங்கள்‌ என்றார்‌. அவர்களில்‌ ஒருவன்‌ கூலியாளை 
யழைக்கும்‌ பொருட்டு ஓடினான்‌. அப்போது பரமசிவ 
னானவர்‌ திடுக்கென்று விழிச்துக்கொண்டார்‌. அவ்வள 
வில ஓடின அதன அவரைப்பார்த்து எங்கள்‌ எசமா 
னானவர்‌ உன்னை யழைத்து வரச்சொன்னார்‌, வாவென்‌ 
மரூன்‌. பரம௫ிவனானவர்‌ பயந்தவர்போல நிற்க, அவரை 
அந தத தூதன்‌ கையைப்‌ பிடித்து இழுத்தான்‌. அப்பட. 
யிமழுத்துக்கொண்டுபோய்‌ எசமானிடச்தில்‌ விட்டவுட 
னே, அவன்‌ அவரைப்‌ பார்த்துக்‌ கோவங்கொண்டு, பக்‌ 
கத்தில்‌ நின்ற ஒரு பாவியைப்‌ பார்த்து, இவனை உதிரம்‌ 
ஒழுகும்படி அடி.ப்பாயாகவென்று சொன்னான்‌. அவ 
னும்‌ பிரம்பைக்‌ கைபிலெடு த்தவுடனே முனிவரும்‌ தேவ 
ரூம்‌ கைகூப்பி வணங்கினார்கள்‌. அவன்‌ அடித்த அடியை 


227 
பண்ட அணையா கன 
பகவ 

ம்‌ 


> 
2 தஞ்கபமல்‌ 5 
னான்‌ 1, 
டல ௮௮ 


(3 


ட்‌ 


ட 
NINN 


NX இன்‌; 
|" 


1 ॥1/ 


அ, N 
pr டு ன்‌ 
- அள்‌, பனி 
ASAT, 


க கோ உ. 
த வ ன எடி. 


பப 
அ எ =... 


FS otra gy 


பெ 


திருவாதவூரர்புராணவசரம்‌. ௨௧ 


உமா தெவியா ரிருக்கின்ற இடதுபாகத்திலேற்றுச்கொள் 
ளாமல்‌ அங்குள்ளாரெல்லாம்‌ இடுக்கடும்படி. சொக்கநாய 
கர்‌ மறைக்‌ அவிட்டார்‌, அந்த அடியானது பாண்டியன்‌, 
அவன்‌ பத்தினிமார்‌, மந்திரிகள்‌, சேனைகள்‌, தேவர்‌, முனி 
வர்‌ முதலாகிய எல்லார்‌ மேனும்‌ பட்ட தஅமன்றித்‌ இரு 
வாதவூரர்‌ மேலும்‌ பட்டது, அப்போது திருவாதவூரர்‌, 
கான்‌ உய்யும்படி என்னை யடிமைகொள்ள வந்த சொக்க 
நாயகர்‌ ஒருவருக்குக்‌ கூலியாளாகி எழுக்கருளினாரோ 
வென்று மிகவும்‌ அக்கித்துக்‌ மொண்டிருக்கும்போது 
தூதர்கள்‌ ஓடிவந்து கடவுளுடைய திருவீளையாட லெல்‌ 
லாம்‌ அவருக்குச்‌ சொன்னார்கள்‌. அதைக்‌ கேள்விப்பட்ட. 
திருவாதவூரர்‌ மனந்‌ தளர்ந்து, அவர்‌ மண்‌ சுமந்த இடத்‌ 
தைக்‌ காட்ெ. ளென்று னா போய்‌ அந்தத்‌ 
கைப்பார்த்க, கடவுளே ! அடியேன்‌ கொடிய நரகத்தில்‌ 
விழாமல்‌ என்னைத்‌ தடுக்காட்கொண்டனையெ, நீ யெவ்‌ 
விடத்தி லிருக்கரு யென த தொழுதகையம்‌ அழுதகண்‌ 
ணும்‌ புளகங்கொண்ட வுடம்பு முடையவராய்க்‌ கழேவிழு 
நீது புரண்டு இந்தப்பிரகாரம்‌ புலம்பத்‌ தொடங்கினார்‌. 
நீறுபடும்டொன்மேனிநின்‌ மலனே நெடுங்கங்கை 
யாறுபடுஞ்சடைமுடியாயடியவர்கட்கெளியானே 
மாறுபடும்புரமெரிக சாய்மாறுபடும்போ தடலில்‌ 
கூறுபடுஞ்செவஞானச்கொம்பீனுளஈ்குழையாதோ, 
கொங்சையான்பணிமார்பிர்குறியிமெல்வீறுடைய 
மங்கையாள்பெருமானைமண்சுமச்கநீனைச்சாளோ 
கங்கையாள லைக்கரத்தாற்கரைத்‌ தலளோபள்ளு।ாவாம்‌ 
பங்கையாசரனறியாப்டணிமுடியென்றறியாளோ. 
பிரமனுடன்‌ றிருமாலும்பிறப்பசலப்பல்காலும்‌ 
பரிலினுடன்றராமலரோபத்‌ சரிடம்பச்கலையோ 
புரிதருசெஞ்சடையோகர்பு தமதியோவாயிரவாய்‌ 
வரியர வின்பலபடமோமண்சுமச்குஞ்சும்மாடு, 
கலையறி:பும்புகழ்வையைச்கரை இருவம்டலமாக 
அலையெறியும்புனலோசையர்்‌ தர துச்‌ தமியாகத்‌ 
தீலைவனடங்கண்டார்கள ரவமெனுர்தவழமுனியும்‌ 


கொலேசவிரும்புலிமென்னுங்குகஉ முன யமாரோ. 


௨௨ திருவாதவூரர்புராணவசம௩ம்‌, 


மினேறுங்கொடித்தென்‌ னன்விழிக்கேறலிரை தரகர்‌ 
தானேறுவதுகண்தெருங்கலைபொற்செண்டேறச்‌ 
தேனேறுமலர்க்கொன்றைத்‌ இிருமுடிமேன்‌ மண்‌ ணேற 
யானேறுஞ்சிவபசமுமெனக்கேறவின்‌ னாத. 
பொன்னுலகத்துள்ளோரும்புரக்தரனுக்‌ திருமாலும்‌ 
மன்னுமறைக்குரியோனும்வழியடிமைச்தொழ்ல்செய்ய 
அன்னைசனச்காளாகியணிவைழையஉடைச்தடியுண்‌ [னே 
டென்னை யருட்பணீகொள்ள விசைந்தனையோ விறையோ 
கட்டுமரைச்‌ அணிச்€ரைக்சச்சையுமத்திருக்தோளிற்‌ 
கொட்ீடுமுடி த்தலைமிதுசவித்ததொருகூடையுமாய்ப்‌ 
பிட்டிகெற்றவமுடையாள்பின்‌ புவருர்‌ திருக்கோலம்‌ 
இட்டமுறத்‌ெ நாழு படி ன்கண்டிலேனிறையோனே, 
தாரூருஞ்சடைமுடியாய்சவம்பெருகமுயன்‌ றவர்கள்‌ 
நீரூரும்புகழ்வைமைநெடுங்கரைமேனின்முரோ 
சீரூருங்கனகமுடி ச்சென்னவனோமதுரையெனும்‌ 
பேரூரிலிருப்பவரோபிட்டமுதிட்டருள்வாளோ. 
பொன்மவுவித்தலைமிதபுண்ணியர்மண்‌ சுமந்சேறும்‌ 
கொன்மலியுங்கோலறையுங்குளிர்வையைப்பேராறும்‌ 
கன்மமெனும்பகைபோசச்கண்‌ ணதல்வெம்பரியேறும்‌ 
தென்மதுரைமூதாருமல்லவோ௫வலோகம்‌. 


இப்படிப்‌ பலவாருகப்புலம்பி இரக்கமடைக்‌ இருக்‌ 
தார்‌. வையை நதியும்‌ விரைவாய்‌ வடிந்தது. பின்பு பாண்‌ 
டூ.யராஜனும்‌ இவை யெல்லாம்‌ சிவன்‌ செயலாமென்று 
தெளிந்து திருவா தவூரரை வணங்கி, தேவலோககத்திலிருக்‌ 
இறங்கி, அருளையுடைய ஆமாத்தியர்‌ குலத்திலேவந்து 
அவதரித்து, அடியேனுக்கு மக்திரியாகி மனம௫ழ்க்து 
எமது பிதாவாகிய சொக்ககாயகர்‌ குதிரையேறி வரு 
வதை எனக்குக்‌ காட்டி, எப்போதும்‌ நீங்காதபாசத்தளை 
யறும்படி இருவுளம்‌ பற்றினீர்‌, என்பிறவியொழியத்திரு 
மேனி கொண்டுவர்து அடியேனுக்குக்‌ காட்டினாரென்று 
அறியாமல்‌, அவர்க்கு அழுக்கு வஸ்திரத்தைக்‌ கொடுத்‌ 
தேன்‌, யான்‌ என்ன பிழைசெய்தேன்‌ , கங்கையைத்‌ தரித்த 
சடைமுடியை யுடைய கடவுளைக்‌ குதிரை யாளாக்கி 


மெய்ப்பொருளென்றறி யாமல்‌ பொருளைவேண்டி உம்‌ 
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மையும்‌ வருத்தினேன்‌, என்பிழைக ளெல்லாவற்றையும்‌ 
பொறுச்தருளவேண்டும்‌.சொக்ககாயகர்‌ குதிரைமேலேறி 
வந்தது மல்லாமல்‌ சடைமுடிமேல்‌ மண்‌ சுமந்த கீர்த்தி 
போதாதோ, நான்‌ நாள்தோறும்‌ உமது பணிவிடை 
செய்ய நீர்‌ இவ்வுலகத்தை யாளவேண்டுமென்ற வேண்‌ 
ட.க்கொண்டான்‌. இந்தப்பிரகாரம்‌ பாண்டியன்‌ சொல்லி 
வணங்கத்‌ திருவாதவூரர்‌ பாண்டியராஜனைப்‌ பார்த்துச்‌ 
சிவ பெருமான்‌ நிலைபெற்திருக்கிற இருப்பெருக்துறை 
க்குப்‌ போகும்படி என்னை யனுப்புவதே இவ்வுலகத்தை 
யாளக்‌ கொடுத்ததாகும்‌ ஆதலால்‌ தஇருப்பெருந்துறைக்‌ 
குப்‌ போகும்படி விடை கொடுக்க வேண்டுமென்றார்‌, 
அது கேட்டபாண்டியனும்‌ அப்படியே செய்யலாமென்று 
விடைகொடுத்துத்‌ தான்‌ மதுராபுரியில்‌ பிரவேித்தான்‌, 
பிறகு இருவா தவூரர்‌ அரசன்‌ பொருட்டுக்‌ கொண்டிரு 
த மந்திரி வேடத்தை நீக்கி மேன்மையாகிய தவவேடயங்‌ 
கொண்டு சொக்கநாயகரை வணங்கிமதுரையை விட்டுப்‌ 
புறப்பட்டுக்‌ கடவுள்‌ தம்மை யாண்டருளின இருக்கோ 
ல,த்தைக்‌ கண்டு வணங்கவேண்டு மென்னும்‌ விருப்பங்‌ 
கொண்டு திருப்பெருக்துறைக்குப்‌ போய்‌, முன்பு போல 
முனிவர்கள்‌ கூழவிருக்த போதில்‌, பரமசிவனுடைய திரு 
வடியின்‌ மேல்‌ வீழ்ந்து வணங்கி, 
திண்தெற்கரியமார்பிற்சேயிழைசன த்தினாலும்‌ 
ஈண்‌ டொருமாற்றினா லமெய்தியதமும்பபோற்றி 
வேண்டியவடிவமாதிவெம்பரிமேற்கொண் டெம்மை 
யாண்டருள்செய்யவர்‌ சவண்ணலேபோற்றிபோற்றி. 
அண்டருக்கரியாய்போற்றியடியவர்க்கெளியாய்போற்றி 
வண்டமிழ்ப்பாண்டிகாவொழமண்‌ சமந்தாய்போற்றி 
கண்டனக்கினியமேனிகாட்டியென்‌ சென்னிமீது 
முண்டகத்திருத்தாள்வைத்தமுத்தனேபோற்றிபோற்றி, 
என்ன இக்தப்பிரகாரம்துதிக்க இருவா தவூராத சிர 
சின்மேல்‌ பரவசிவனானவர்‌ தமது திருக்கரத்தை வைத்து 
இன்சொற்‌ சொல்லி எழுந்திருமென்ன சொல்லத்‌ இரு 
வாதவூரர்‌ எழுக்திருக்தார்‌. கடவுளானவர்‌ அவருக்குத்‌ 
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திருநீறு தரித்துக்‌ இருபாகோக்கஞ்‌ செய்து அன்புள்ள 
அடியார்‌ கூட்டத்தில்‌ விளங்கியிருக்தார்‌ அப்படி யிருக்‌ 
கும்‌ பொழுது அந்த அடியார்களை கோக்கு, கைலாயத்தி 
லிருக்கிறவர்கள்‌ நமது திருவுருவைக்‌ தரிசிக்கவேண்டு 
மென்‌ அவிரும்பினார்கள்‌, ஆதலால்‌ அவ்விடத்துக்கு நாம்‌ 
போகவேண்டும்‌, நிங்கள்‌ இவ்விடத்தில்‌ இன்பத்தோடு 
வாழ்ந்து கொண்‌ டி.ருங்கள்‌, நாம்போவோம்‌ என்று சொல்‌ 
லக்கேட்ட அடியவர்கள்‌ வந்து சூழ்ந்து கொண்ட வணங்‌ 
இத்‌ அதித்து, ஐயே இனி யாம்‌ தேவரிரைத்‌ தரிசிக்க 
றது அருமையென்‌ அ பூமிமேல்‌ விழுந்து தூக்கிர்து அழு 
தார்கள்‌. அப்படி அன்பு மொண்டு அழுகின்ற அடியார்‌ 
கள்‌ மீது பரமசிவனானவர்‌ அன்புவைத்து நீங்கள்‌ வருந்து 
தலை யொழியுங்கள்‌, இந்தக்‌ குருந்த மர நிழலிலே தெய்வ 
/ பீடமொன்று செய்து அதன்மேல்‌ நம்முடைய திருவடி 
களைச்‌ செய்து வைத்து நாள்தோறும்‌ வணங்கி விரும்பி 
மிருங்கள்‌. அப்படியிருக்குங்கால த்தில்‌ ஒருநாள்‌ இந்தப்‌ 
பொய்கையிலே செழுமையாமிெ கெருப்புண்டாகும்‌, உண்‌ 
டானவுடனே நீங்கள்‌ எல்லீரும்‌ தடாகத்தில்‌ விழுர்து 
நம்மிடத்தில்‌ வரது உங்கள்‌ கவலையை யொழிப்பிர்கள்‌ 
என்ன சொல்லி, அந்த அன்பர்கள்‌ சூழ்ந்து பின்னேவரக்‌ 
கைலாயத்துக்‌ கெழுந்தருளினார்‌. எழுக்தருளினவுடனே 
அன்பர்களெல்லாம்‌ தாயைப்‌ பீரிக்த பிள்ளைகள்போல 
வாடினார்கள்‌. இப்படி யிவர்கள்‌ வாடிநிற்கத்‌ இருவா தவூரர்‌ 
மாத்திரம்‌ பரமசிவனை த்‌ தொடர்க்துபோனார்‌. இவர்‌ தொ 
டர்ந்து வருவதைக்கண்ட பரமசிவனான।னவர்‌ இருபைமிகு 
ந்து அங்குள்ள ஒரு கொன்றை மா நிழலிலே வீற்றிருந்‌ 
தார்‌, இருவாதவூரர்‌ அவ்விடத்திற்போய்‌ அந்தக்‌ கடவுளு 
டைய சீர்பாதத்தைத்‌ தொழுது நிற்கப்‌ பரமசிவனானவர்‌ 
அவரைப்‌ பக்கத்தி லிருத்தி வைத்துக்கொண்டு, நாம்‌ 
எங்கே யிருந்தாலும்‌ இந்தக்‌ குருந்த மரகிழலிலே யெல்‌ 
லாரும்‌ கண்டு வணங்கி உய்யும்பொருட்டு நித்தியவாசம்‌ 
பண்ணுவோம்‌, ஆகையால்‌ இவ்விடத்தில்‌ அடியார்‌ கூட்‌ 
டத்தடன்‌ சேர்ந்திருந்து, இந்தப்‌ பொய்கையி அண்டா 
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இன்ற நெருப்பில்‌ அவர்கள்‌ யாவரும்‌ விழும்போதுநீயும்‌ 
கூடவிழாமல்‌ இவ்விடத்தை விட்டு, உத்தரகோச மங்‌ 
கைக்குப்போய்‌ அட்டமாரித்திகளையும்‌ அடைந்து, தெய்‌ 
விகமாகிய லிங்கவடிவா யிருக்கிற தலங்களில்‌ இன்ன 
இன்ன தலங்களில்‌ வணங்னொல்‌ அந்தந்தத்‌ தலங்களில்‌ 
இந்த ஒளியுருவையே நீ காணும்படி காம்‌ காட்டுவோம்‌, 
பிறகு இருக்கழுக்குன்றம்‌ என்னும்‌ தலத்தை வணங்கி, 
இங்கேவந்து சிதம்பரத்துக்குப்‌ போய்ப்‌ புத்தரைவாதில்‌ 
வென்ற பின்பு எமது சாயுச்சிய பதவியைப்‌ பெறுவா 
யென்றார்‌, ன 
மண்சுமந்தசருக்கம்‌ முற்றிற்று. 
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அப்படிப்‌ பரம சிவனானவர்‌ சொல்லக்கேட்ட இரு 
வாதவூரர்‌ கடவுளை கோக்க, ஐயரே திருப்பெருந்துறையி 
லல்லாமல்‌ புண்டரீக புரம்‌ என்னும்‌ பெயரை யுடைய 
சிகமபரத்திற்‌ பொருந்துதல்‌ பரமுத்தி யென்று நீர்‌ அரு 
ளிச்செய்தது என்னவென்று கேட்கப்‌ பரமசிவ னவர்‌ 
சொல்லத்‌ தொடங்கினார்‌, எப்படி யென்றால்‌, புழுவா 
னது தன்னை யெடுச்த விடத்தி லல்லாமல்‌ கொண்டு 
போய்‌ வைத்த விடத்தில்‌ குளவிவடிவங்‌ கொள்ளும்‌, 
௮ தபால, உன்னைக்கண்ட இந்தத்‌ தலத்தில்‌ உனக்கு 
உண்மை யறிவை உபதேசித்தோம்‌. மேன்மை பொரும்‌ 
திய சிவாறு பூதியாயெ மோக்ஷம்‌ சிதம்பரத்தில்‌ உண்‌ 
டாகும்‌, உடம்பில்‌ மூலாதாரத்தி லிருந்து எழுந்த ஈல்ல 
சுழுமுனைகாடி யுடனே நிறைக்க வொளியாய்‌, அந்த 
வொளிபிலே பஞ்சாக்ரமும்‌ ஒன்றாய்‌ கெடிக்குழலோ 
சையாய்ப்‌ பிரகாசம்‌: பொருந்திய அர்தவோசை நீங்கி 
யடங்கின விட காள்தொறும்‌ நாம ஆடுதின்ற சிதம்‌ 
பரமாகும்‌, பிருதுவி, அப்பு, தேயு, வாய, ஆகாயம்‌ 
என்று சொல்லப்பட்ட பூதங்களைக்தும்‌, இடை, பிங்‌ 
கலை, சுழுமுனை என்று சொல்லப்பட்ட நாடிகள்‌ மூண 


C 
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அம்‌, அக்கினி மண்டலம்‌ ஆதித்த மண்டலம்‌ சந்திர 
மண்டலம்‌ என்னு சொல்லப்பட்ட மண்டலங்கள்‌ மூன 
அம்‌, ஆகி நிலைபெற்ற சம்பந்தத்தால்‌ பிண்டமும்‌ அண்‌ 
டமுமாகும்‌. பிரமா, விஷ்ணு, ருத்திரன்‌, மகேச்சரன்‌, 
சதாசிவன்‌ என்று சொல்லப்பட்ட ஜந்து வடிவமாகக்‌ 
கண்டவர்கள்‌ நின்ற விதமும்‌ இவ்விரண்டு விதத்திலும்‌ 
காணலாம்‌, ஆகையால்‌ இவ்வண்டத்தில்‌ அறிதற்கரிய 
பொருளாகி, என்றும்‌ குற்ற மற்ற மூலத்தை நாடிப்‌ 
பார்த்தால்‌ பிரகாசிக்கிற சிவலிங்க மேனியா யிருக்கும்‌ 
மேலாயெ அந்த நாத வெளியின்மேல்‌ ஒளியா யிருப்பது : 
சபை, அங்கே உமாதேவி ஆசையோடு காணும்பொரு 
ட்டு மனம்‌ பொருந்த நிருத்தம்‌ பண்ணுவோம்‌. அந்த 
நடம்‌ ஏதென்றால்‌, சிருட்டி, இதி, சங்காரம்‌, திரோ 
பவம்‌, அநுக்கிரகம்‌ என்ன சொல்லப்பட்ட பஞ்சக ருத்‌ 
தயங்களையும்‌ நடத்துவ தாகும்‌. பாசத்தளையை யறுக்‌ 
தின்ற இந்த வடிவமும்‌ அதுவே யாகும்‌. உலகத்திலுள்ள 
வர்‌ யாவர்‌ வக்து தரிசித்தானும்‌ பரமுத்தியைக்‌ கொடுத்‌ 
அக்‌ இருபையைக்‌ தருகின்ற தெய்வத்தலமும்‌ அந்தச்‌ 
சிதம்பரமே யாகும்‌. இருமாலும்‌, பிரமனும்‌, பதஞ்சலி 
வியாக்ரெ பாதர்களு ம, இரிபுராதிகளும்‌, தில்லை மூவாயிர 
வரும்‌, முப்பத்து முக்கொடி தேவர்களும்‌, நாற்பத்‌ தெண்‌ 
ணாயிர முனிவர்களும்‌, வணங்குகின்ற எல்லையையுடை 
யது அர்தத்தில்லமாந கரம்‌. இவைகளை யெல்லாம்‌ தெளி 
ந்தறிவாயென்ன சொல்லித்‌ திருவாதவூரருடைய நெத்தி 
யில்‌ விபூதி தரித்து, இவ்விடத்து நில்லென்று நீங்கு 
தலும்‌, இவர்‌ நில்லாதவராய்க்‌ கொஞ்சதூரம்‌ போனார்‌. 
இவரது தன்மையைக்‌ கண்டு பரமசிவனானவர்‌ தின்று 
கிருபை செய்து கண்ணுக்‌ கெதிரே ௩டப்பதைக்கண்டு 
மனங்கனிர்து நிற்பவராயெ திருவாதவூரர்‌ காணும்படி 
கடவுளானவர்‌ மறைந்தார்‌. அதைக்‌ கண்ட திருவாத 
வூரர்‌அச்சமும்‌ இரக்கமுமஅடைக்து வணங்கிக்கையைச்‌ 
சிரசின்மேல்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு அடியார்‌ கூட்டத்தை 
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திருவா தவூரர்புராணவசமநம்‌. ௨௭ 


ஒரு பீடம்‌ அமைத்து அதின்மீது வேண்டுவார்‌ வேண்‌ 
டும்‌ வரங்களைத்‌ தருனெற இருவடிகள்‌ செய்துவைத்து 
வணங்கி யிருந்தார்‌. அப்படி யிருக்கனெற காளிலே,கடவு 
ளானவர்‌ அன்பில்லா தவர்கள்‌ தம்மைப்‌ பாடினாலும்‌ 
இரங்கி அவர்களுக்‌ கருள்செய்வா ரென்று தெளிந்து 
நமச்சிவாய என்று தொடங்கி இறைவரது இருவடி 
யைப்‌ புகழ்ந்து ஞான வாசகமாயெ இருவாசகத்தைச்‌ 
சொல்லத்‌ தொடங்கி, அற்புதப்பத்து, அதிசயப்பத்து, 
குழைத்தபத்து, சென்னிப்பக்து, ஆசைப்பதீது, வாழாப்‌ 
பத்து; அடைக்கலப்பத்து, செத்திலாப்பத்து, புணர்ச்‌ 
சிப்பத்து, அருட்பத்து, என்பவைகளை அருளிச்‌ செய்த 
பிறகு திருவார்த்தை, எண்ணப்பதஇகம்‌, திருப்பள்ளி 
யெழுச்சு, திருவேசறவு; உயிருண்ணிப்பத்து, பிரார்த்‌ 
தனைப்பத்‌அ; திருப்பாண்டி.விருத்தம்‌ என்பவற்றையும்‌ 
அருளிச்செய்தது அடியார்களோடு கூடிச்‌ சிலநாள்‌ தங்கி 
யிருக்த பிறகு ஒருநாள்‌, முன்னே பரம சிவனானவர்‌ 
அறுக்கெடெெதபடியே தடாகத்தில்‌ அக்கினி யுண்டாகக்‌ 
கண்டு அடியார்களெல்லாம்‌ பஞ்சாக்ரத்தை செபித்துக்‌ 
கொண்டு அந்த அக்கினியில்‌ மூழ்கினார்கள்‌. மூழ்னெ 
வுடனே பரமசிவனானவர்‌ இடப வாககத்தின்‌ மீது உமா 
.தேவியாரோடு எழுக்கருளித்‌ தரிசகங்கொடுக்க, அடியா 
ரெல்லாரும்‌ சிவகண நாதர்களாய்‌ வடிவுகொண்டு இறை 
வருக்‌ கெதிரே வர இறைவர்‌ அவர்கள்‌ முகத்தைப்‌ 
பார்த்து, நாம்‌ உங்களை விட்டு நீங்னெதும்‌, தடாகத்தி 
அண்ட.ானெற அக்கினியில்‌ மூழ்குங்கள்‌ என்று சொன்‌ 
னதும்‌ யாதுக்கென்றால்‌, தருவா தவூரன்‌ சிதம்பரத்தில்‌ 
புதீதரை வாதில்‌ வெலலவெண்‌ உ. யிருப்பதால்‌, அவன்‌ 
தனிய யிருந்தால்‌ அன்ப மடைவான்‌, ஆதலால்‌ உங்‌ 
சளையும்‌ சிலகாளிருக்கச்‌ சொன்னோம்‌. மும்மலத்தொட 
ர்பு நிங்கினவர்களும்‌ இந்தப்‌ பூமியில்‌ மாநுட வடிவு 
கொண்டு சிலகாளிருக்கால்‌ மலவாசனை பின்னும்‌ சேரு 
மென்று தடாகத்தில்‌ ஞானாக்‌னியை யுண்டாக்கி பொய்‌ 
யாய்‌த்‌ தோன்றிய மாயா சரீரத்தை நிக்கி இர்காளில்‌ 
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இந்தச்‌ சரீரத்தை உங்களுக்குக்‌ கொடுத்தோம்‌. என்னு 
அருளிச்‌ செய்து ஆகாயத்தில்‌ மறைந்தார்‌. அப்போது 
திருவாதவூரர்‌ வேறாகப்‌ போய்‌ ஒரு கொன்மைமர நிழ 
லிலே சிவயோகஞ்‌ செய்திருந்தார்‌. அப்படி சவயோகளு 
செய்திருக்கிற காலச்தில்‌ அடியார்கள்‌ அக்கினியில்‌ 
புகுந்த விதம்‌, கடவுள்‌ இடப வாகநத்தின்மேல்‌ எழும்‌ 
தருளினவிதம்‌, முதலியவற்றையும்‌, இனிக்காம்‌ கனக 
சயையிற்போய்ச்‌ சேரும்‌ விதத்தையும்‌, சிவயோகத்தில்‌ 
அறிக்‌ தகொண்டு, கடவுள்‌ இடபவாகநத்தின்‌ மீதெழும்‌ 
தீருளின தலம்‌ இதுவோவென்று கைகளைச்‌ சரமேற்குவி 
தீது ஆடந்தக்‌ கண்ணீர்‌ சொரிய மயக்க மடைந்து, கட 
வுளே நீர்‌ ஏழுக்தருளிப்‌ பின்‌ எங்கே மறைக்க ரென்று 
பூமியில்‌ விழுந்து அழுத ஐயோவென்று கொந்து, அடி 
யார்கள்‌ என்னை நீங்கிப்‌ பொய்கைக்‌ தியிற்‌ புகலாமோ 
வென்று புலம்பித்‌ தெளிந்து, பொய்கையை விட்டுக்‌ 
குருக்தமர நிழலிலே திருவடியைப்பற்றி வீழ்ந்து, பூமியி 
அள்ளவர்க ஞடைய பிறவி மாளும்படி. மெய்தானரு 
ம்பி யென்றெடுத்தத்‌ திருச்சதகம்‌ சொல்லிப்‌ புலம்பிக்‌ 
கடவுள்‌ முன்னே கமக்கருளிச்‌ செய்ததை நனைந்து 
அவ்விடத்தை விட்டுத்‌ திருவுத்தர கோசமங்கை யென்‌ 
னும்‌ தலத்துக்குப்‌ போய்க்‌ கோயிலுக்குள்ளே தம்மை 
வர்‌ கடிமைகொண்ட திருவுருவைக்‌ காணாதவராய்‌ மய 
ங்கி மூர்ச்சித்துக்‌ ழே விழுந்து தெளிந்து என்னை 
விட்டு விடுகருயோ வென்ற நீத்தல்‌ விண்ணப்பம்‌ என்‌ 
னும்‌ பாடலைச்‌ சொல்லப்‌ பரமசிவனானவர்‌ தமது பழைய 
வுருவைக்‌ காட்டினார்‌, அர்த வுருவைச்‌ திருவாதவூரர்‌ 
கண்டு வணங்கிச்‌ சிலகாள்‌ அங்கிருந்து, கடவுள்‌ சொற 
படியே போய்‌ அகேகமாதிய தலங்களை வணங்கிச்‌ சோழ 
மாட்டுக்குப்‌ போய்த்‌ இருவிடை மருதாரை யடைந்து 
வணங்கிச்‌ இருவாரூருக்குப்‌ போய்ச்‌ தியாகராயருடைய 
திருவடித்‌ தாமரைகளை வணங்கித்‌ திருப்புலம்பல்‌ என்‌ 
னும்‌ பாடலச்சொல்லி வணக்கிப்‌ பரமசிவன்‌ அக்கி 
தித்த தலங்களெல்லாம்‌ தவறாமல்‌ வணங்கி, சிகாழியை 
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யடைந்து கோயிலினுள்ளேசென்ன௮ு இறைவர அ திருவடி 
யைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு பீடித்தபத்து என்னும்‌ பாட 
லை யருளிச்செய்து, சிலநாள்‌ அங்கு வாசஞ்செய்து; அவ்‌ 
விடத்தை விட்டு நீங்கத்‌ திருக்கழுக்‌ குன்றத்துக்குப்‌ 
போக விரும்பித்‌ தில்லை ஈகரத்‌ தசைகோக்கி வணங்கிப்‌ 
போய்‌ வடதிசையிலுள்ள விருத்தாசல தீத வணங்கிக்‌ 
இருவருட்டுறை யென்று சொல்லப்படுகிற திருவெண்‌ 
ணெய்‌ ஈல்லூரையடைக்‌து, வணங்கு நீங்கிக்‌ திருவண்ணா 
மலையை யடைந்து வணங்கி அன்னு வந்து தம்மை யாண 
டருளின திருவுருவைக்‌ கண்டு பலவாறாகத்‌ துதித்து 
அங்கே யிருக்கிற நாளில்‌ மாதர்கள்‌ மார்கழி மாதத்தில்‌ 
திருவாதிரைக்கு முன்னே பத்தி தினங்களி லெல்லாம்‌ 
வீடுகள்‌ தோறும்‌ போய்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ அழைத்‌ 
அக்‌ கொண்டு விடியற்‌ காலத்தில்‌ சென்று நீராடுதலைப்‌ . 
பார்ச்து அவர்கள்‌ சொன்ன தாகத்‌ திருவெம்பாவையைச்‌ 
சொல்லிப்‌ பின்பு அம்மனை யாடுகிற மங்கையரைப்‌ பார்‌ 
தீது அவர்கள்‌ சொன்னதாகத்‌ திருவம்மானையைப்‌ பாடி, 
அந்தத்‌ இருவண்ணாமலையை நீங்கிக்‌ காஞ்சுமா நகரில்‌ 
வரது ஏகாம்பரதீதி2ல ஏகம்பரரை வணங்கித்‌ இருக்கா 
மக்‌ கோட்டத்தில்‌ காமாக்ஷி யம்மையின்‌ திருவடியையும்‌ 
வணங்கித்‌ திருக்கழுக்‌ குன்ற த்துக்கு எழுக்கருளிக்‌ கட 
வுளை வணங்கித்‌ திருக்கழுக்‌ குன்றப்பதிகம்‌ பாடிச்‌ சில 
நாள்‌ அங்கே வாசஞ்செய்து, பின்‌ சிதம்பரத்துக்குப்‌ 
போய்ச்‌ சிற்சபையைக்‌ கண்டு, அந்தச்‌ சிற்சபையில்‌, 
அக்காளிற்‌ கண்ட கடவுளுடைய திருவுருவைக்‌ கண்டு 
அன்போடு தொழுது ஆரந்தக்‌ கண்ணீரொழுக நின்று 
அ தித்துக்‌ கண்டப்பத்து என்னும்‌ பாடலையருளிச்செய்த 
ஒரு சத்திரம்போலச்‌ சிவாதுபூதியில்‌ செயலற்று நின்‌ 
மூர்‌. இவரது நிலையை அங்குள்ள மெய்க்காவலாளர்கள்‌ 
கண்டு இவரைச்‌ சபையை விட்ப்போமென்று சொன்‌ 
னார்கள்‌. சொல்லியும்‌ கேளாதவராய்த்‌ துரியாதீதமாகிய 
பர வாளியில்‌ மூழ்கிப்‌ பரவசப்பட்டு நீண்ட. ஒருதம்பம்‌ 
பேரல கெடுமேரம்‌ நின்றார்‌, இவரைக்கண்ட மெய்க்காவ 


௩௦ :: திருவாதவூரர்புராணவசமம்‌. 


லர்‌ அஞ்சிநிற்கும்போது கைகூப்பிச்‌ சிவ சிவ போற்றி 
யென்றார்‌. பிறகு அவ்விடம்விட்டுத்‌ திருப்புலீச்சுரத்கை 
யடைந்து கட.வுளூடைய திருவடியை வணங்கித்‌ இரு 
நாகேச்சுரத்தி லிருக்த கடவுளுடைய இருவடியை வண 
ங்கித்‌ இல்லைமூவாயிரவர்‌ வாழ்கின்‌௦ விதியில்‌ போகும்‌ 
போது, குலாப்பத்து, கோயிற்றிருப்பதிகம்‌, கோயின்‌ 
மூத்த இருப்பதிகம்‌, ர்த்தித்‌ திருவகவல்‌ திருவண்டப்‌ 
பகுதி, போற்றித்‌ திருவகவல்‌ என்பவைகளைப்‌ பாடி, 
திருப்பொற்‌ சுண்ணம்‌ இடிக்கின்ற மாதர்களைக்‌ கண்டு 
அவர்கள்‌ சொன்னதாகத்‌ திருப்பொற்சுண்ணம்‌ பாடி, 
திருத்தெள்ளேணம்‌ முதலியவைகளையும்‌ பாடினபின்பு, 
அந்த ஈகர்ப்புறத்தில்‌ ஒரு பன்னசாலை செய்து அதில்‌ 
தங்கி யிருந்தார்‌. இவரது செய்தி முழுதும்‌ இல்லையிலுள்‌ 
ளார்‌ தங்களுக்குள்ளே புகழ்ந்து பேசி மன மகிழ்க தூ 
அதிசயித்தாரகள்‌. இந்தப்‌ பிரகாரம்‌ சபாகாயகரது நிரு 
தீதத்தைச்‌ தமக்குள்ளே கண்டு நித்தியம்‌ போய்‌ அந்தக்‌ 
கடவுளைப்‌ பத்தியோடு வணங்கித்‌ தில்லைமாககர்ப்‌ புறக்‌ 
இற்செய்க பன்னசாலையில்‌ இருவாகவூரர்‌ எழுக்கருளி 
ரிருந்தார்‌. 


திருவம்பலச்சருக்சம்‌ முற்றிற்று, 


புத்தரை வாதில்‌ வென்ற சருக்கம்‌: 
CL 

அப்படி யிருக்குங்‌ காலத்தில்‌, பரமசிவனுடைய சர்‌ 
பாதங்களை இடையறாமல்‌ நினைக்கின்ற ஒரு தபயொன 
வர்‌, பூமியிலுள்ள எல்லாத்‌ தேசங்களின்‌ வளங்களையும்‌ 
காணவேணு மென்னும்‌ விருப்ப முள்ளவராய்ச்‌ சோழ 
நாட்டைக்‌ கண்டு இல்லைமாககரை வணங்கி, ஈழதேசகீ 
தைப்‌ பார்க்க வேண்டு மென்று நினைத்து அங்கேபோய்‌ 
அந்தத்‌ தேசத்தர௪ னிருக்கும்‌ ஊரைச்‌ சேர்ந்து, தானி 
ருக்கு மிடங்களி லெல்லாம்‌ சிதம்பரம்‌ அளவற்ற காலம்‌ 
வாழ்5 வென்று சொல்லத்‌ தொடங்கினார்‌. இவர்‌ இப்படி 
சொல்லுவகைக்‌ கேட்ட புத்தர்கள்‌ அந்த காட்டரசனிடக்‌ 


இருவாதவூரர்புராணவச நம்‌ நக 


திற்போய்‌ச்‌ சொன்னார்கள்‌. அரசன்‌ அந்தத்‌ தபசியை 
இங்கே யழைத்து வாருங்க ளென்றான்‌. அப்படியே அவர்‌ 
கள்போய்‌ அழைக்க அந்தத்‌ தபசியானவர்‌ அவர்களோடு 
கூடவந்‌து அரசனுக்‌ கருகில்‌ இருந்தார்‌. அவர்‌ இருக்கும்‌ 
. போது திருவம்பலம்‌ என்று சொல்லக்‌ கேட்ட அரசன்‌ 
அவரைப்‌ பார்த்து நீர்‌ இருவம்பலம்‌ என்று சொல்லுக்‌ 
தன்மை யென்னவென்று வினாவ, அந்தத்‌ சபசியானவர, 
சோழ நாட்டிலே சிதம்பரம்‌ என்று ஒரு தலமுண்டு), 
அந்தத்‌ தலம்‌ முன்னே தில்லைவனனம்‌ என்று பெயரை 
புடையதா யிருந்தது, அது திரிபுவஙங்களுக்கு முன்‌ 
னே யுண்டான தலமாம்‌. அதனால்‌ அதை மூலஸ் தாகம்‌ 
என்று சொல்லலாம்‌, அந்தத்‌ தலத்தில்‌ சிற்‌ சபையில்‌ 
[ரம சிவனானவர்‌ உமாதேவியார்‌ காண ந௩டகஞ்செய்தார்‌. 
அந்தத்தலத்தில்‌, மறுச்சக்கரவர்த்தி குமானாகிய இரணி 
யவன்மனுடைய தேகத்தி லிருந்த குட்டகோயை நீக்கி 
நெடிய மகமேருவைப்‌ போலும்‌ திவ்விய தேகத்தைக்‌ 
கொடுத்த பரிசுத்த மாகிய சிவகங்கை யென்னும்‌ ஒரு 
தடாகழமுண்டு, அந்தத்‌ தடாகத்தில்‌ மூழ்கப்‌ பரமதயாளு 
வாதிய சிவபெருமானது ஈடனத்தைத்‌ தரி௫க்கிறவர்கள்‌ 
இவ்வுலகத்தில்‌ வந்து பிறக்க மாட்டார்கள்‌. ஒருதரம்‌ 
பொன்னம்பலம்‌ என்று சொன்னால்‌ ஸ்ரீபஞ்சாக்ஷரத்தை 
இருபத்தொராயிரச்‌ கறு நாறுசரம்‌ உச்சரித்ததற்கு நிக 
ராகும்‌ ஆதலால்‌ அதனை யாம்‌ உச்சரித்து வருகிறோ 
மென்று சொன்னார்‌. அப்படி அந்தத்‌ தபசியானவர்‌ 
சொல்ல, அரசனுக்‌ கருகி லிருந்க புத்த குருவானவன்‌ 
கோவித்து, பிடகாகம மூன்றையும்‌ சொன்ன தலைவனல்‌ 
லாமல்‌ வேரெரு தெய்வமும்‌ உண்டோ, உண்டானால்‌, 
தில்லை ககருக்குப்போய்‌, வாதுசெய்து, அவரிருந்து நட. 
கஞூசெய்கிற பாதகத்தி லணிந்த வீரக்கழலையும்‌ அவரது 
கொடியையும்‌ அறுத்துப்‌ போடுவேன்‌. அவன அ ௩டக 
சபையையும்‌ புத்தன்கோயிலென்னு சொல்லும்படி. பண்‌ 
ணுவேன்‌, இந்தக்காரியத்தை மூன்று இனங்களுக்குள்ளே 
செய்து முடிக்கிறேன்‌ என்று சொல்லி, ஒரு சிவிகையி 


௩௨ : திருவாதவூரர்புராணவசமம்‌., 


லேறிக்கொண்டு அநேக பெளத்தர்‌ சூழச்‌ செதம்பரதக்துக்‌ 
குப்‌ போனான்‌. புத்தராஜனும்‌ தன்‌ ஊமைப்‌ பெண்ணைப்‌ 
பேசுவிக்க வேண்டு மென்று நினைத்துத்‌ தன்‌ சேனைகள்‌ 
ரூம ஒரு சிவிகையி லேறிக்கொண்டு தில்லைககர த்துக்கு 
வந்தான்‌. இந்த அரசன்‌ வருவதற்கு முன்னே வந்த 
புத்த குருவானவன்‌ சிவிகையை விட்டிறங்கி பரமசிவ 
னது ஆலயத்திற்‌ பொன்னினாற்‌ செய்யப்பட்ட மண்டபத்‌ 
திற்‌ சேர்க்திருக்தான்‌, அவனை: புத்தராஜன்‌ வணங்கி 
யிருக்கபோஅ, ஆலயத்தி லிருந்தவர்க ளெல்லாரும்‌ ஒன்‌ 
ரூய்ச்‌ சேர்ந்து; மனம்‌ கொந்து, ரெருப்புப்போலக்‌ கோவி 
ச்து; புத்தனே நீ இப்பொழுதே ஆலயத்தைவிட்டு ஓடிப்‌ 
போ, யாம்‌ பொறுக்க மாட்டோ மென்றார்கள்‌. அப்‌ 
போது புத்த குருவானவன்‌ அவர்களை கொக்கி, சோழ 
ராஜனுக்‌ கெதிரில்‌ வாதுசெய்து, உங்கள்‌ சைவநெறி நிலை 
யல்லவென்று சாஇக்த புக்கை உயர்ந்த தெய்வமென்று 
டேன்‌ என்றான்‌. 
இப்படி சொல்லக்‌ கேட்ட ஆலயத்திலுள்ளோர்‌ விவா 


நில்பெறுத்துவதல்லத யான்‌ போகமாட்‌ 


கப்போய்த்‌ இல்லை மூவாயிரவருக்கும்‌ தபோதநர்களுக்‌ 
கும்‌ அவரவர்கள்‌ வீகெளிற்போய்ச்‌ சொன்னார்கள்‌. ௮. 
கேட்ட தில்லை மூவாயிரவர்‌ விரைவாகப்போய்ச்‌ சபையை 
யடைய, இவர்களைக்கண்டு மதியாதிருந்த புத்தனைப்‌ பரா 
தீது, பிறைக்கும்வகை யறியாத நீ இங்கே சற்றும்‌ அச்ச 
மில்லாமல்‌ வந்திருந்தது மல்லாமல்‌ யாம்வரச்‌ சற்றும்‌ 
மதியாமனு மிருக்தாய்‌, இதற்குக்‌ காணம்‌ யாதென்று 
கேட்க, புத்த குருவானவன்‌, வேதசாத்திரப்‌ பிரமாணங்‌ 
களைக்கொண்டு உங்கள்‌ தெய்வமே தெய்வமென்று சொல்‌ 
அவிர்ச ளானால்‌ அதனை மறுத்து எங்கள்‌ தெய்வமே 
தெய்வமென்று யான்‌ சொல்லுவேன்‌ என்றான்‌. அதைக்‌ 
கேட்ட தல்லை மூவாயிரவர்‌ கோவிக்து, புத்தனே உன்‌ 
னோடு பேசுவது சேற்றில்‌ கல்லெறிவது போலாகும்‌ 
அதலால்‌ உன்னைத்‌ தகுக்த வித்வான்‌௧ளைக்‌ கொண்டு 
வெல்வோம்‌. உன்னோடி பேசுதல எமக்குத்‌ தகாதகாரி 
யமா யிருக்கிறது என்று சொல்லிச்‌ சோழ ராஜனுக்கு 


திருவாததூரர்புராணவசமம்‌. ௩௩ 


ஒரு ஓலையெழுஇவிட்டு, மற்ற தூபாதகர்கள்‌ முகலான 
வர்களும்‌ காளைச்‌ சிதம்பரத்தில்‌ ஈட ராஜனுடைய தரிசி த 
அக்கு வந்து சேரவேண்டு மென்று ஓலையெழுதி யனுப்பி 
னார்கள்‌. உடனே சூரியன்‌ அஸ்தமித்தான்‌. அனறிரவில்‌ 
தில்லை மூவாயிரவர்‌ முதலானவர்கள்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ வீடு 
களிற்‌ சென்று உண்டு உறங்கினார்கள்‌. உறங்கும்‌ போது 
பொன்னம்பலகீதில்‌ நிருத்தஞ்‌ செய்கின்ற கடவுளான 
வர்‌ கையில்‌ பிரம்பு கொண்டு, நீண்ட சடைமுடயும்‌ இரு 
நீறணிர்த திருமேனியும்‌ உடையவராய்‌ எல்லாரும்‌ 
விரும்பும்‌ படியான திருவுருவங்‌ கொண்டு சூரியன்‌ உதி 
க்கு முன்னே எல்லாருடைய கனவிலும்‌ வந்து, நீங்கள்‌ 
வருந்துவதை ஒழியுங்கள்‌, கமத இல்லை யெல்லையில்‌ திரு 
வாதவூரன்‌ வக்இருக்கறான்‌. அவன்‌ இந்தச்‌ செய்தியைக்‌ 
கேட்டால்‌ இம்தப்‌ புதீதர்களைத்‌ தர்க்க சாஸ்‌ இரத்தைக்‌ 
கொண்டு ஒரு கொடியில்‌ வென்று விடுவான்‌. ஆதலால்‌ 
அவனை நீங்கள்போய்‌ இப்பொழுதே அழைத்து வாருங்‌ 
கள்‌ என்று சொல்லக்‌ கேட்டு விழித்துக்கொண்ட இல்லை 
நகரத்தார்‌ எல்லாரும்‌ மோயில்‌ மண்டபத்திலே வந்து 
சேரக்து புத்தகுமு சொன்ன சொல்லுக்கு இரங்கு, பின்பு 
கருணையினாலே கடவுளானவர்‌ தம்‌ கனவிலே வந்து, 
சொன்ன சொல்லினால்‌ முகமலர்ச்சி யுடையவராய்‌, இரு 
ளுக்கு ஒடுங்கிப்‌ பின்பு சூரியன்‌ வர விரிக்த தாமரை 
மலரை மொத்திருந்தார்கள்‌. இருந்த காலத்தில்‌ தாங்கள்‌ 
கண்ட கனவை ஒருவரோடு ஒருவர்‌ சொல்லிக்கொண்டு 
மெய்த்தவத்தை யுடைய திருவாதவூரர்‌ இருக்கு மிடத்‌ 
அக்குப்‌ போய்‌ அவைக்‌ கண்டு, செய்தியைத்‌ தெரிவித்‌ 
தார்கள்‌. அதைக்கேட்ட திருவாதவூரர்‌, முன்னே கடவுள்‌ 
தமக்குச்‌ சொன்னதை நினைந்து இல்லை மூவாயிரவர்‌ 
டனே விரைவாகப்‌ போய்ச்‌ சபாகாயகரை வணங்கி, அவ 
ருடைய அருள்‌ பெற்அப்‌ புத்தர்க ளிருக்கும்‌ மண்டபத்‌ 
திற்போய்‌, அவர்களுடைய முகத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ தீமை 
புண்டா மென்று திரைபோடு வித்து அதன்‌ மறைவில்‌ 
ஒரு ஆசகத்தில்‌ எழுந்தருளி யிருந்தார்‌. அப்போது 


௩௩௪ .  திருவாதவூரர்புராணவசஈம்‌, 


சோழராஜனும்‌ சீக்ரெமாய்‌ வந்து சபாநாயகரைத்‌ தரி 
சிச்து, மண்டபத்தில்‌ வந்து இருவாதவூரருடைய இரு 
வடியை வணங்கி, அவருக்குப்‌ பக்கத்திலே ஒரு ஆச த்தி 
லிருக்தான்‌. ஈழதெசத்தரசனும்‌ சோழராஜனை வணங்கித்‌ 
திறை பொடுத்து நீ வாழ்க வென்று துதித்த போது 
சோழராஜன்‌ சநக்தோஷித்து, நீ கொடுத்த யானை மிகச்‌ 
இறந்தது, நீ கொடுத்த ரத்தி௩ *துக்கு விலையில்ல்யென் அ 
அதிசயித்துப்‌ பக்கத்தி லிருக்கச்‌ சொல்லி; எல்லாரும்‌ 
சூழ்க்திருக்குஞ்‌ சபையில்‌, ஆலோசித்து சாக்ஷிசொல்‌ 
வோர்கள்‌ பக்கத்தி லிருக்‌ தார்கள்‌. இல்லை மூவாயிரவரும்‌, 
முனிவரும்‌ வந்து சேர்ந்தார்கள்‌, அப்போது இருவாத 
வூர்‌ புச்‌ னோடு வாது செய்வதைப்‌ பார்க்க வேண்டு 
மென்னும்‌ விருப்பங்‌ கொண்டு, பிரமா; விஷ்ணு, சப்த 
முனிவர்கள்‌, அஷ்டதிக்காப்‌ பாலகர்கள்‌, உருத்திரர்கள்‌, 
விஞ்சையர்கள்‌, சந்திர சூரியர்கள்‌ இவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ 
வந்து சேர்க்தார்கள்‌. அந்தச்‌ சமயத்தில்‌ சோழராஜன்‌ 
திருவாதவூரருடைய இருவடிகளை வணங்கி, சுவாம்‌, உல 
கத்தில்‌ சிவஞான நிலைமையை நினத்துவது உமதுபாரம, 
புத்தரை உயிர்‌ போக்குவது என்பாரம்‌ என்றான்‌. இப்‌ 
படி. சோழராஜன்‌, சொல்ல; திருவாதவூரர்‌ புத்தனைப்‌ 
பார்த்து, நீ வந்த காரணத்தைச்‌ சொல்லென்ன, புத்தன்‌ 
எங்கள்‌ தெய்வமல்லாமல்‌ வேறு தெய்வமில்லை யென்று, 
இவ்விடத்தில்‌ எல்லாருங்‌ காணும்படி பொன்னம்பலத்‌. 
திலே எங்கள்‌ புத்தரை வைக்க விரும்பி கேற்‌றெ வந்தி 
ருக்கிறேன்‌, இதுதான்‌ நான்‌ வந்ததற்குக்‌ காரணமென்‌ 
ரன்‌. இதைக்கேட்ட திருவாதவூரர்‌ புன்னகை செய்‌ ௮, 
புச்தன, உன்‌ தெய்வத்தின்‌ வரலாற்றையும்‌, அன்மாக்‌ 
கள்‌ அவன்‌ அடியிற்‌ சேரும்‌ வரலாற்றையும்‌ சொல்வா 
யாக எனறார்‌. அதற்குப்‌ புத்த குருவானவன்‌ கோவங்‌ 
கொண்டு, கண்ணில்லாதவனுக்குச்‌ சூரிய கரணதநுனொ 
ளியைக்‌ காட்டச்‌ கூடுமோ. எங்கள்‌ புத்த தேவனுடைய 
இர்த்தியைச்‌ சொல்ல வேண்டுமானால்‌ அநேகம।யிரம்‌ ஈரக்‌ 


கள்‌ வேண்டும்‌. எமது க ர ட விது க்‌ 
அ கடவுளானவன்‌ தருமம விளங்கு 


திருவாதீவூரர்புராணவசரம்‌. ௩௫ 


கின்ற பிடகாகமம்‌ சொல்லி, ௮௧ யோனிகள்‌ தோறும்‌ 
பிறர்து ஆன்மாக்களுக்கு உறுதிசெய்து, கொலை, களவு, 
பொய்‌, கள்ளுண்டல்‌ என்னும்‌ நான்கு குற்றங்களையும்‌ 
நிங்கி, மேன்மையுள்ள அரசமரநிழலிலே சேர்ந்து விற்‌ 
திருப்பான்‌. கருப்பத்திற்‌ சேருகின்ற உருவம்‌, வேதனை, 
குறிப்பு, பாவனை, விஞ்ஞானம்‌ ஆகிய பஞ்சகக்தங்களும்‌ 
கூடி, ஒழிவில்லாக அநேக ஆறிவுண்டாய்‌ நீங்குவது பிற 
வித்‌ அன்பமாம்‌. அது நீங்கக்‌ கேடா யழிவது மோக்ஷ 
மாம்‌ என்று சொன்னான்‌. அப்போது இருவாதவூரர்‌ 
சோழ ராஜனுடைய முகத்தைப்‌ பார்த்துக்‌ இருபா கோக்‌ 
கஞ்‌ செய்து, இந்தப்‌ புத்தன்‌ அறியாமையும்‌ பைத்திய 
குணமுமுள்ளவன்‌. இவனுக்கு காம்‌ யாது சொல்லுவது, 
என்று சொல்லி, பின்பு; புத்தன்‌ சொன்ன பிடகாகம 
முதலிய வற்திலுள்ள குற்றங்களை யெடுத்துச்‌ சொல்‌ 
லிக்‌ கண்டித்துச்‌ சிவபெருமானது பெருங்‌ இர்த்தியை 
யம்‌ சைவ செறி.பின்‌ பெருமையையும்‌ விரித்துச்‌ சொல்‌ 
லக்கெட்ட புத்த குருவானவன்‌, மறுபடியும்‌ இருவாத 
வூரரை நோக்கி, உங்களுடைய கடவுள்‌ முற்காலத்தில்‌ 
கல்லாலின்‌ ீழிலிருக்து தருமத்தைசீ சொன்னதாகச்‌ 
சொன்னீர்‌, அனால்‌ அவர்‌ கையிலே செபமாலையைக்‌ 
கொண்டிருப்பது தன்னைவிட வேறொரு தெய்வமுண்‌ 
டென்று நினைத்தோ, சொல்லும்‌ ; உலகத்தார்‌ வணங்‌ 
கும்படி சிதம்பரத்திலே நிருத்தம்‌ பண்ணுவார்‌ என்று 
சொன்னீர்‌, ஈல்லறிவை யுடைய சிலர்‌ பார்க்க ஆடுவ 
தல்லது தமது இச்சையினாலே ஆடுவாரு முண்டோ 
சொல்லும்‌ ; உலகமெல்லாம்‌ பிழைக்கப்‌ பொன்னம்பல த்‌ 
தில நிருதீதம்பண்ணுகிற எமது கடவுள்‌ திருமேனி 
யில்‌ விபூதி தரித்திருக்கிறார்‌ என்னு சொன்னீர்‌ சிவக்க 
வொளியுள்ள இருமேனியிலே விபூதியைத்‌ தரித்தத$ 
அது பரிசுத்தமான தென்று நினைத்தோ, சொல்லும்‌; 
உமாதேவியை ஒருபாகத்தில்‌ உடையவரென்று சொன்‌ 
ணீர்‌, பாஇயுடம்பு பெண்‌ வடிவா யிருப்பது உலகததி 


ண்ட ப்படி உமஏ கடவுளது பாதியடம்பு பெண்‌ 
அ? தட்‌ | (7. ட்ட ம... ்‌ ்‌ 


௩௬ - திருவாதவூரா்புராணவசகம்‌. 


வடிவா யிருக்கையில்‌ நீர்‌ துறவிற்‌ பொருந்தி யிருப்பது 
யாதுக்கு, சொல்லும்‌; என்னு இப்படி. பலவாறாக அந்தப்‌ 
புத்த குருவானவன்‌ வினாவ, இருவாதவூரர்‌, இகம்ஈஅ 
நகைத்து, எமது கடவளுடைய அடியார்கள்‌ பெரிய வாழ்‌ 
வைப்‌ பெற வந்தவர்கள்‌, நல்ல உபசேதேசமாகிய இதனை 
கல்ல தவமொன்று மில்லாத உன்னெதிரே சொல்லத்‌ 
தகாது என்ன சொல்லி, மேலும்‌ சொல்லுவார்‌, எமது 
கடவுள்‌ கையிலே செபமாலிகை வைத்திருப்பது உலகக்‌ 
தாரெல்லாரும்‌ இங்கே உயர்ந்த தவங்களைச்‌ செய்தற்‌ 
கென்று நினைவாய்‌, ௮௮ எதுபோல வென்றால்‌, ஆயுதத்‌ 
தொழிலைச்‌ சீடருக்குப்‌ பழக்குகின்ற ஆசிரியர்கள்‌ தங்கள்‌ 
கையிலே ஆயுதத்தைக்‌ கொண்டிருத்தல்‌ போலாகும்‌ 
என்றார்‌. மேனும்‌, தவப்பயனைச்‌ சம்பாதியா தவர்களைப்‌ 
போல ஊனக்‌ கண்களையுடையவராகெ உலகத்தார்‌ காண 
எதிரே கூத்தாவொனெறாய்‌, விறகி2ல யிருக்கும்‌ தீயைப்‌ 
போலச்‌ சரிரத்திற்‌ கலந்து உயிர்களை யெல்லாம்‌ ஆட்டு 
இன்ற ஒரு ஈட்வெனை நிகர்ப்பார்‌ எமது கடவுள்‌ என்‌ 
ரூர்‌... மேலும்‌, உம்முடைய கடவுள்‌ விபூதியைத்‌ தரித்த 
சென்ன வென்று கேட்டாய்‌, அது அதமாக்களுக்குத்‌ 
அன்பத்தைத்‌ தணிப்ப தென்று எண்ணிக்கொள்வாய்‌, 
எப்படியென்றால்‌, பிள்ளைகள்‌ அடைந்த பிணியை நீக்கு 
தற்குத்‌ தாய்மார்‌ சாப்பிட்ட மருந்தைநிகர்க்கும்‌ என்றார்‌. 
மேலும்‌ புல்லதிவைக்கொண்டு அநேகமாயெ வீண்‌ வார்‌ 
ததைகள்‌ பேசுகின்ற புத்தனே நிற்பாய்‌ அவனையன்றி 
வேறொருவர்‌ நீற்றைச்‌ தரிப்பதுண்டோ, நல்ல திருநீற்றி 
அள்ள சுகம்‌ வேதம்‌ சொல்லுவ தன்றி மற்றொருவர்‌ 
சொல்ல எளி? கொ, மேலும்‌ உமாதேவியை ஒரு பாகத்‌ 
தில்‌ வைப்பது குற்றமென்றாய்‌, அப்படி வைத்தது உல 
கத்தார்க்குப்‌ போகத்தைத்‌ தரல்வேண்டுமென்று நினைத்‌ 
தே யல்லது வேறல்ல, அல்லாமலும்‌ உயிர்களுக்கு போக 
ததைக்‌ கொடுக்கும்‌ பொருட்டு யோக வருவம்‌ கொண் 
உருந்தார்‌. குருடர்கள்‌ தங்கள்‌ கையிலுள்ள தடியை யல்‌. 
லாமல்‌ வேறெொன்றையம்‌ அறியாதவிதம்போல இந்தப்‌ 


திருவாதலூர்புரரணவசரம்‌, ௩௭ 


பேச்சுமாத்திரம்‌ கற்றா யல்லாமல்‌ வேஜொன்றும்‌ அறிய 
மாட்டாய்‌, இடபவாகநத்தை யுடைய பரமசிவன்‌, பூவி 
லிருக்கும்‌ மணம்போல ஆன்மாக்க ளிடத்தில்‌ கலந்து 
நின்ற நிலைமையைக்‌ கண்டா யில்லை. ஆதி யாயும்‌, சிவ 
யோடி யாயும்‌, மிகுந்த போகி யாகியம்‌, அருவாதியும்‌, 
சோதியாகியும்‌, வெகு ரூபியாகியும்‌, இன்பக்கடலாகியும்‌ 
இருக்கின்ற கடவுள்‌, துன்ப மில்லாத பொன்னம்பல தீ 
திலே நின்ற நிலையை யல்லாமல்‌ எது சிரசு, எது பாதம்‌, 
அவரை யறிவோர்‌ யார்‌ என்றிப்படி. பலவாறு சமாதா 
னம்‌ சொல்லி, சரசுவதியைக்‌ கோவித்து, நான்கு வேதங்‌ 
சளையுஞ்‌ சொன்ன நீதானே இந்தப்‌ பொய்யைச்‌ சொல்ல 
வேண்டிய தென்ன, தக்கன்‌ யாகத்தில்‌ உன்‌ மூக்கறு 
பட்டதை மறந்து விடலாமோ, திரிநெத்திரத்தையுடைய 
பரமசிவனத அருளில்லை யென்று சொல்னுகின்ற மூட 
ருடைய நாவைவிட்டு நீ சிவபெருமான்‌ ஆணையின்படி. 
கீங்கிப்போவென்அ சொல்ல, சரசுவதியும்‌ பயந்து, வஞ்‌ 
சகருடைய நாவி னின்றும்‌ நீங்னெ பின்பு, அந்தப்‌ புத்‌ 
தீர்க ளெல்லாரும்‌ விஷத்தை யுண்டவர்போல்‌ ஒடுங்கி 
நடுங்கி ஊமைக ளானார்கள்‌. அதனை ஈழ நாட்டரசன்‌ 
கண்டு மனம்‌ வருந்தி, தருவாதவூரருடைய திருவடிகளை 
வணங்கி நின்னு, பேச வல்லவர்கள்‌ ஊமைக ளானார்கள்‌. 
பேச்சில்லாக என தூமைப்‌்பெண்‌ பேசும்படி. பண்ணினால்‌, 
ஈன்‌ உமக்கு அடி. யனாவேனென்றர சன்‌ சொல்ல, திருவாத 
வூரா அந்த ஊமைப்‌ பெண்ணை யழைதீத வாரும்‌ என்‌ 
ரர்‌. அரசன்‌ அப்படியே அந்தப்‌ பெண்ணைச்‌ சபைக்கு 
அழைப்பிக்க அந்தக்‌ கன்னியைக்‌ இருவாதவூரர்‌ கிருபை 
செய்து தடிக்கெதிரி விருத்தி மனம்‌ ஈடுங்கி அங்கிருந்த 
புதுதன்‌ வினாக்களுக்‌ செல்லாம்‌ நீ விடை சொல்லென்‌ 
ரூர்‌, அப்படியே அவன்‌ தர்க்க வார்த்தைகளுக்‌ கெல்‌ 
லாம்‌, கற்றறிந்தவர்‌ போல விடை கூறினாள்‌. அதைத்‌ 
திருவாதவூரர்‌, மாதர்‌ செய்யும்‌ திருச்சாழல்‌ விளையாட்‌ 
டாகப்‌ பாடியருளினார்‌. இந்த அற்புதத்தைக்‌ கண்ட ஈழ 
காட்டரசன்‌ ஸ்ரீ பஞ்சாக்ஷரத்தை உச்சரித்துக்‌ திருநீற்‌ 
ப வ 


௩௮ திருவாதவதூரர்புராணவச£௩ம்‌. 


தைத்‌ தரித்துக்‌ தாழநின்று, இருவாதவூராத அடிமைத்‌ 
திறத்தில்‌ தவறாத தொண்ட னானான்‌. சோழ ராஜனும்‌ 
இல்லை மூவாயிரவரும்‌ அம்பலம்‌ வாழ்க வென்று அதித்‌ 
அத்‌ இருவாதவூரரையும்‌ அதித்தார்கள்‌, ஈழ நாட்டரசன்‌ 
இருவாதவூரருக்‌ கடமை யாதலும்‌ புத்தர்க ளெல்லாரும்‌ 
தங்களுக்கு ஊமைத்தன்மை நீங்கும்படி. இருபை செய்ய 
வேண்டு மென்னு பிரார்த்தித் தார்கள்‌. அப்படியே இரு 
வாதவூரர்‌ அவர்களைக்‌ கிருபை யோடு கோக்க, அவர்க 
ளுடைய ஊமைத்தன்மை நீங்கிற்று, உடனே அவர்கள்‌ 
திருவாதவூரரை வணங்கி நின்று; எம்முடைய சவர வஸ்‌ 
இிரத்தைச்‌ சுட்டெரித்து, காவி வஸ்திரத்தையும்‌ கொடுக்‌ 
தருளுவிர்‌ எனறு வேண்ட, அப்படியே இருவாதவூர 
ரும்‌ அவர்களுக்கு விபூதி ருத்திராக்ஷங்களைக்‌ கிருபை 
செய்து அவர்களுடைய சீவரவஸ்‌ இரங்களையம்‌ கெருப்‌ 
புக்கு இரையாக்கினார்‌. பின்பு திருவாதஷூரரும்‌, இல்லை 
மூவாயிரவரும்‌ நாதகமாய்‌ விபூதியைத்‌ தரித்துக்கொண்ட 
புத்தர்களும்‌, சோமராஜனும்‌, ஈழகாட்டரசனும்‌ பொற்‌ 
௪பையிலிருக்கும்‌ சபாகாயகரைக்‌ தரிசித்தார்கள்‌. பின்பு 
எல்லாரும்‌ தங்கள்‌ தங்களிடத்துக்குப்‌ போகத்‌ இருவாத 
வூரர்‌ மாத்திரம்‌ திருப்புலிச்சுரத்தில்‌ எழுந்தருளி யிருக்‌ 
கும்‌ கடவுளுடைய திருவடிகளை வணங்கி, அங்கே யிருக்‌ 
தனர்‌. இல்லேககரதீதார்‌ எல்லாரும்‌ ஐயரே, நீர்‌ எக்காளும்‌ 
இங்கேயிருமென்று பிரார்ச்துத்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ விடுகளுக்‌ 
குப்‌ போனார்கள்‌. சோழராஜனும்‌, ஈழதேசத்‌ தர௪னும்‌, 
வறு தேசத்தி லிருந்து வந்த அரசரும்‌, தங்களுடைய 
இவினைக ளெல்லாம்‌ நீங்கச்‌ சபையை வணங்கின பின்பு, 
விபூதி தரித்த புத்தர்களும்‌ வணங்கி, இருவாதவூரரை 
வணங்கி௮வரைவிட்டு நிங்கிப்போய்‌, ரக்திகங்களிழைக்த 
உப்பரிகையில்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. இவர்களெல்லாரும்‌ சிதம்‌ 
பரமே தங்களுக்கு நிலையான இடமாகக்கொண்டு அங்கே 
வாழ்ந்திரும்தார்கள்‌. 


புச்சரைவாதில்‌ வென்ற சருக்கம்‌ முற்றிற்று, ° 


இருவாசவூரர்புராணவசகசம்‌. ௩௯ 


திருவடிபெற்ற சருக்கம்‌, 
த மையை 

இப்படி.யிருக்குங்கால த்தில்‌ பெரியதவத்தையுடைய 
திருவாதவூரர்‌, திருப்படையாட்‌ சி, திருப்படையெழுச்ச, 
அச்சோப்பத்து, யாத்திரைப்பத்து என்பவைகளைப்பாடி, 
சிவாகந்தப்பெருவாழ்வை யுடையவரானார்‌. இப்படி. ௮ 
தச்‌ இதம்பரத்தில்‌ வாழ்கின்ற நாளிலே, பொன்னம்‌ பல 
த்தி லாடுகின்ற சபாபதி யானவர்‌ தமது கிருபையாலே 
வேதிய வுருவங்‌ கொண்டு, பரிசுத்த மாயெ முப்புரிதா 
லணிர்த மார்பும்‌, விளங்குகின்ற புஸ்‌ தகமும்‌ தெரியும்படி. 
யாகச்‌ சிவந்த திருவடிகள்‌ கோவ எழுந்தருளி எதிராக 
கின்றார்‌. நின்ற வேதியரைத்‌ திருவாதவூரர்‌ பார்த்து 
இருமென்று சொல்லி அவரிருந்த பின்பு, வேதச்தில்‌ 
வல்ல அந்தணரே, நீர்‌ எங்கே இருக்கிறது சொல்லு 
மென்ற கேட்க, அந்த வேதியர்‌ நாமிருப்பது பாண்டி 
காட்டிலே யென்றார்‌. அதைக்‌ கேட்ட திருவாதவூரர்‌ 
அந்த வேதியரை அன்போடு உபசரித்து, இங்கே நீர்‌ 
வருகைக்குக்‌ காரணம்‌ என்னென்று கேட்க, வேதியர்‌ 
உம்மைக்‌ காணும்‌ பொருட்டு வந்ததேயன்றி வேறு காரி 
யம்‌ இல்லை யென்றார்‌. மேலும்‌ ஞானசபையில்‌ ௩டகஞ்‌ 
செய்கின்ற சபாகாயகரைக்‌ குதிரை யேறி வரச்செய்த 
உம்முடைய பெருமையாலே பாண்டிநாடு முழுதும்‌ 
வாழ்ந்தது. திருப்பெருக்‌ தறையி லெழுக்‌ தருளியிருக்கிற 
கடவுளுடைய திருவடியை வணங்கித்‌ திருக்கழுக்குன்‌ 
மத்துக்குப்‌ போய்ப்‌ பின்பு சிதம்பரத்துக்கு வந்து புத்‌ 
தரை வாது செய்து வென்றீர்‌ என்பதைக்‌ கேள்விப்பட்டு 
யாவரும்‌ மகிழ்ச்சி யடைக்தார்கள்‌., சிற்சபையிலாடுஇன்‌ ற 
கடவுளைப்‌ பத்தியினால்‌ நீர்‌ பாடிய தமிழ்ப்‌ பாடல்‌ முழு 
மையும்‌ ஓதவேண்டுமென்‌ அ விரும்பி இங்கு வந்தேன்‌; 
அந்தப்‌ பாடல்களை கான்‌ எழுஇக்கொள்ளவேண்டும்‌, ஆத 
லால்‌ அவற்றை விளக்கமாகச்‌ சொல்லவேண்டும்‌ என்றார்‌. 
தேவர்கள்‌ வணங்குகின்ற சபாநாயகர்‌ இப்படி. சொல்லத்‌ 


தஇருவாதவூரரும்‌ அதற்கிசைக்‌து திருவாசகத்தை மன 


௪௦ திருவாததூரர்புராணவசரம்‌. 


மகிழ்ச்சியடனே சொன்னார்‌. அவர்‌ சொன்ன பாடல்களை 
யெல்லாம்‌, பொன்னம்பவத்தி லாடுதின்‌ உ கடவுளானவர்‌ 
தம்முடைய திருக்கையில்‌ ஏட்டைப்‌ பிடித்துத்‌ தெளி 
வாக எழுதின பின்பு மிகுந்த அருளையுடையவ ராகிய 
திருவாதலூரர்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்துச்‌ சபாகாயகரைப்‌ 
பாட்டுடைத்‌ தலைவனாகக்‌ கொண்டு ஒரு கோவை பாட 
வேண்டும்‌ என்றார்‌. அப்படியே திருவாதவூரரும்‌ கோவை 
பாட அதனையும்‌ கடவுளானவர்‌ எழுதிமுடித்துப்‌ புத்த 
கத்தைக்‌ கட்டிக்கொண்டு அங்கே யிருந்து மின்னலைப்‌ 
போல மறைந்தார்‌. அது கண்டு திருவாதவூரர்‌ மனம்‌ 
வருந்தி யெழுந்து எங்கும்‌ ஓடி த்தேடிப்‌ பார்த்துங்‌ காணா 
மல்‌ இது என்ன ஆச்சரியம்‌ என்று மனமகிழ்ந்து பின்பு 
இப்படி வந்து மறைந்தவர்‌ சிதம்பரத்தில்‌ நிருத்தஞ செய்‌ 
தின்ற சபாபதியேயென்‌ தறிக்து கண்ணில்‌ நின்றும்‌ ஆக 
ந்த பாஷ்பங்களைப்‌ பொழிந்து கடவுளே, எங்கே யெழுக்‌ 
தருளினீர்‌ என்று பூமியில்‌ விழுந்து பரமா௩ந்தக்கடலில்‌ 
அழுந்தினார்‌. தமிழ்ப்‌ பாடல்களில்‌ அன்புமிகுர்த கடவு 
ளானவர்‌ புத்தகத்தை யெடுத்துக்‌ கொண்டு தமது சபை. 
க்கு எழுந்தருளித்‌ தேவர்களையும்‌ திருமாலையும்‌ பிரம 
தேவனையும்‌ பார்த்து மக்கு அடிமை செய்து மேன்மை 
யடைந்த இருவாதவூரன்‌ சொன்ன இந்த ஈல்ல பாடல்‌ 
களைக்‌ கேளுங்கள்‌ என்று அவர்களுக்கு அதுக்கிரகம்‌ 
பண்ணினார்‌. மெய்த்தவத்தை யுடையவராகிய திருவா த 
வூரர்‌ சொல்ல எழுதப்பட்ட இந்தத்‌ திருவாசகம்‌ பொன்‌ 
னம்பலத்திலே நிருத்தம்‌ செய்கிற அழகிய திருச்சிற்றம்‌ 
பல முடையார்‌ திருவெழுத்தா மென்று, திருக்கோவை 
யார்‌ முடிர்த இடத்தில்‌ எழுதி மைக்காப்பும்‌ செய்து இரு 
வாதவூரருடைய நல்ல தவப்பெருமையை எல்லாருக்கும்‌ 
அறிவிக்க நினைத்து அம்பலத்தின்‌ வாசற்படியில்‌ இரு 
வாசகத்‌ திருமுறையை வைச்துமறைக்கார்‌. அக்சத்திரு 
முறையை, பூசைசெய்யும்‌ ஒரு பிராமணன்‌ கண்டு, இக்‌ 
தப்புத்தகம்‌ இங்கேயிருப்பது தெய்விகமா மென்று மன 
முருக நின்று இல்லைமா ஈகரத்தார்க்கு இதனைச்சொல்ல 


திருவாததூர்ர்புராண்வசமம்‌, ஏக 


வேண்டு மென்று சபையை விட்டுப்போய்‌, ஒரு புத்தி 
கம்‌ சபையின்‌ படியிலே யிருக்கின்ற தென்று சொல்ல; 
அவர்களும்‌ இது அதிசயமாமென்ன ஓடிவந்து படியின்‌ 
மேல்‌ சபாநாயகர்‌ வைத்த புத்தகத்தைப்‌ பார்த்து, இது 
கடவுளால்‌ சொல்லப்பட்ட சிவாகமமோ, தமிழ்‌ நூலோ 
வென்று அறிய விரும்பினார்கள்‌. அப்போது தில்லை 
மூவாயிரவருள்‌ ஒருவர்‌ போய்‌ மலர்களால்‌ அருச்சித்து 
வணங்கி அந்தப்‌ புத்தகத்தை அவிழ்தீது ஏட்டை நீக்கி 
அகவல்‌ நான்கையும்‌ படித்த பின்பு திருச்சதகம்‌ முத 
லாகிய அறுநூறு பாடலையும்‌ அகப்பொருட்கோவை 
நானூது பாடலையும்‌ படித்து முடிந்த இடத்தில்‌ தரு 
வாதவூரர்‌ சொல்ல அழகிய திருச்சிற்றம்பல முடையார்‌ 
கையெழுத்தென்று படித்தார்‌. இதைக்‌ கேட்டவர்கள்‌ 
எல்லாரும்‌ மெய்‌ புளஇத்துக்‌ கு௮ுவேர்வை கொண்டு 
அந்தக்‌ கண்ணீர்‌ சொரிந்து மனம்‌ கசிந்‌ அருகித்‌ 
திருவா தவூரர்‌ சொன்ன இந்தத்‌ தமிழ்நா லல்லாமல்‌ 

மாக்ஷ மார்க்கத்துக்கு வேறு நால்க ளரூளவோ வென்று 
சொல்லி, இதன்‌ பொருளை அந்தத்‌ திருவாதவூரரைக்‌ 
ண்ட கேட்டறிவோ மென்று நினைக்‌, சபையை 
விட்பெ்போய்த்‌ திருவா தவூரருக்‌ கெதிரே கின்று வணங்‌ 
திக்‌ கடவுள்‌ அம்பலத்தின்‌ வாசற்படியில்‌ திருமுறையை 
வைத்த செய்தியைச்‌ சொன்னார்கள்‌. அதுகேட்ட திரு 
வாதவூரர்‌ அற்பமாயெ என்‌ பாடலை எல்லாரும்‌ எற்றுக்‌ 
கொள்ளும்படி நான்‌ செய்த தவப்பெருமை யிரும்தவா 
றென்னே வென்று புலம்பி யழுது நிற்க, வர்தவர்கள்‌ 
எல்லாரும்‌ அவரை வணங்க நின்று, உம்மிடத்தில்‌ கட 
வுள்‌ வந்து செய்த காரியம்‌ யாதென்று கேட்க, திருவாசக 
வூரர்‌ ஈடந்த செய்தி யெல்லாம்‌ சொன்னார்‌. ௮து கேட்ட 
இல்லை மூவாயிரவர்‌ அவரை வணங்கி இந்தத்‌ தமிழ்‌ நாலு! 
க்கு நீரே பொருள்‌ சொல்லவேண்டு மென்று பிரார்த்தித்‌ 
தார்கள்‌. அப்போது திருவாதவூரர்‌ மனமகிழ்ந்து கனக 
சபைக்‌ கெதிரேபோய்ப்‌ பொருள்‌ சொல்லுகிேனென்று 
முன்னே போக, எல்லாரும்‌ பின்னே போனார்கள்‌. முன்‌ 
னெபோன இடைய கனகசபையை யடைந்து, இட்‌ 
தத்‌ தமிழ்‌ நூலுக்குப்‌ பொருள்‌ இவர்தா மென்று சபா 
காயகரைக்காட்டிச்‌ சபையி யெல்லாருங்காண மறைச்‌ 
தார்‌, கடவுளும்‌ அவருடைய அன்பின்‌ உண்மையைத்‌ 


௪௨ திருவாதவூரர்புராணவச மம்‌. 


காட்டப்‌ பாலுடனே சேர்ந்த நீர்போல அவரைத்‌ தம்மி 
டத்தில்‌ ஐக்யெம்‌ செய்து கொண்டார்‌. இரந்த அற்புத 
மான செய்தியைக்‌ கண்ட எல்லாரும்‌ உடல்‌ புளதெது 
நடுங்கிக்‌ துதித்து மனமுருகக்‌ கண்ணீர்‌ பொழிந்து மன 
மஇழ்ச்‌ தார்கள்‌, பூதங்களெல்லாம்‌ ஈடகஞ்‌ செய்தன, கண 
காதர்கள்‌ புகழ்ந்தார்கள்‌, அம்புரு நாரதர்கள்‌ இசைபாடி 
னார்கள்‌. வேதங்களும்‌ அந்தர அந்அமியும்‌ ஆகாயத்தில்‌ 
முழங்கை. முனிவரும்‌ இந்திரரும்‌ பஞ்ச தருவின்‌ மலர்‌ 
களைத்‌ தூவி வணங்கினார்கள்‌. கடவுளுடைய திருகாமத்‌ 
தைக்‌ தியானிப்பவர்களும்‌, சிவபூசை செய்வோர்களும்‌, 
சிதம்பரத்தில்‌ வசித்துச்‌ சித்தி பெற்றவர்களும்‌, இருவா 
சகமாகிய தமிழ்‌ நூலின்‌ இன்பத்தை அஅபவித்திருந்‌ 
தார்கள்‌. இழிவு மிகுந்த தோல்‌, எனம்பு, நரம்பு முத 
லியவைகளால்‌ அமைக்கப்‌ பட்ட இந்த வுடம்பு சிவ 
ரூபம்‌ எனத்‌ தெளியாமல்‌ மாயையாகிய வலையில்‌ அகப்‌ 
பட்ட மனிதர்கள்‌, மாமிச பிண்டமாக உடம்புக்‌ கிரை 
தேடிச்‌ சஞ்சரித்து, உலகத்தில்‌ தமொறிக்‌ கொடிய ஈர 
கத்திற்‌ புகுவது என்ன ஆச்சரியம்‌! திருவா தவரருடைய 
வைபவமாகிய இந்தக்‌ கதையைப்‌ படி. ததவர்களும்‌ கேட்‌ 
ம்‌. வர்களும்‌ மிகுந்த உண்மை ஞானம்‌ பொருந்திய சுக 
போகத்துடன்‌ தீர்த்தியையும்‌ பெற்றுப்‌ பிறவிக்‌ கடலைக்‌ 
கடந்து, வளமாகிய சிவலோகத்தை யடைவார்கள்‌. 


வாம்‌. 

பூகலமாதும்வாழ்க பொன்மழை பொழிந்தவாழ்க 

வேதவாகமமும்வாழ்க வேர்தர்செங்கோலும்வாழ்க 

இதிலஞ்செழுத்துநீளுூஞ்‌ சிவனடி யாரும்வாழ்க 

வாதவூரிறைபு. ராணம்‌ படிப்பவர்கேட்போர்வாழ்க, 

போ -ரை, பூமிதேவியும்‌ வாழ்க, மேகம்‌ பொன்‌ 
மழை பொழிந்து வாழ்க, வேதாகமங்களும்‌ வாழ்க, அர 
சர்கரூடைய செங்கோலும்‌ வாழ்க, குற்றமில்லாத பஞ்‌ 
சாக்மும்‌, விபூதியும்‌, சிவனடியார்களும்‌ வாழ்க, திரு 
வாதவூரர்‌ புராணத்தைப்‌ படிப்பவர்களும்‌ கேட்பவா 
கரும்‌ வாழ்க எ - அ. 


திருவடிபெற்ற சருக்கம்‌ முற்றிற்று, 


ம்‌ ட டு த 2 


திநவாதவூரர்‌ புமாணவசனம்‌ ழற்றிற்று, 


ட்‌ 


வெமயம்‌, 


திருவாசகச்சிறப்பு. 


சிவபுராணம்‌. 
கேசுறுமாணிக்கமெனச்‌சிறந்ததிருவாசகத்திற 
பேசுதிருச்சிபுராணத்தகவற்பெருமைசொலி 
லீசர்தமக்கியல்பான திருநாமமுதலெவையு 
மாசறவேவாழ்கவெனவாழ்த்‌ அகன்‌ றவருட்குறிப்பாம்‌, (௧) 


கீர்த்தித்திநவகவல்‌-திநவண்டப்பததி. . 
புகழ்பெருகுஞ்செய்கையெலாம்புகலகவலொன்ளாகுந்‌ 
இகழ்சருவண்டப்பகுஇத்‌ இருவசவற்செப்பியது 
சகுசிருட்டிததியொடுக்கஞ்சாற்றுதிரோதம்பொ தவா 
யகலமுறத்தேர்க்தடிவேயருளியநற்பொறொோளாகும்‌, (௨) 

போற்றித்திநவகவல-திநச்சதகம்‌-நீத்தல்‌ விண்ணப்பம்‌. 
மூ.ச்திபெறுநெறியறியுமொழிபோற்றித்‌தருவகவற்‌ 
சத்தியஞானர்‌ சருதேசிகர்மோகஞ்சசகமதா 
மித்தையுலகனையகற்றிவிடாமலெனை பாண்டருளென்‌ 
றச்கரறிந்திடரீச்சல்விண்ணப்பமறைந்ததுவாம்‌. (௯) 


திநவேம்பாவை-திநவம்மா னை, 

மலவிருளுற்றுறங்காமன்‌ மன்னுபரிபாகாருட்‌ 
செலமுழுகவருகவெனச்செப்பல்‌ திருவெம்பாவை 
நலமுறுமந்தணர்வடிவாய்நாரணனகாண்பரியபத 
நிலமதில்வந்தாள்கருணைநினைர்‌ தாட லம்மானை. (௪) 

திநப்போற்சுண்ணம்‌ - திருக்கோத்தும்பி. 
சத்திகளாற்றனுகரணபுவனபோகங்கடனை 
யத்தனுக்குச்சண்ணமவையாயிடிக்கக்கூவுதலே 
யொத்ததிருச்சுண்ணமுயர்ப்போதமொருவண்டாகச்‌ 
சித்தவிகாரத்தூஅசெப்பிவிடற்கோத் தம்பி, (௫) 

திநத்தேள்ளேணம்‌-திநச்சாமல்‌, 

பொன்னார்மெய்யண்ணலரும்போ தவின்‌ பமேமிகுந்‌ து 
தென்னாதென்னாவெனவேதெள்ளேணங்கொட்டியதாம்‌ 
முன்னாற்கலையுமுணராமூகையாமேடி 
தனனாற்பதிமுதன்மைசாற்றியதார்‌ திருச்சாழல்‌. (௬) 


4 


சச்‌ திருவாசகச்சிறப்பு. 


கிநப்பூவல்லி-திருவுந்தியார்‌, 
தேவரறியாதரிவன்தேடிமேயாண்ட ல 
மாவலொடுஞ்சொல்லியடியாரொடுங்கூடிப்‌ 
பூவியந்துகொய்தறிருப்பூவல்லியாமரன்‌ சர்‌ 
பாவமுறுதிமையறப்பாடல்திருவுர்‌ இயதே, (௪) 
திரத்தோஹேக்கம்‌-திநப்போன்னூசல்‌, 
சித்தஞ்சிவமாக்கிச்செய்தனவேபுண்ணியமா 
யத்சன்செயுங்கருணைக்காராமையுண்மிகுந்து 
பொத்தியகைகொட்டிப்புகழ்தரோணோக்கமருட்‌ 
சத்தியிருந்தாடத்தாலாட்டற்பொன்னூசல்‌. (2) 
திநுவன்னைப்பத்து-தயிற்பத்து, 
நேயமிகுர்‌ தநிலைகுலையக்கூடுதலை 
யாயவருட்டாய்க்கங்கறைதல ன்னைப்பத்தாகுர்‌ 
அயவருட்குயிலேசோ தியெனைக்கூடுதற்குன்‌ 
வாயினற்கூவெனமுன்வாழ்த்தல்குயிற்பத்தாமே. (௯) 
திநத்தசாங்கம்‌-திநப்பள்‌ ளியேழச் சி. 
பேர்நாடரோறுமலைபேணாமெழிலூர்திடை 
சர்முரசுதாராற்குச்செப்பற்றசாங்கமதா 
மேர்மருவும்பள்ளியெழுச்சிப்பணிவிடை கேட்‌ 
டார்வமுடனாண்டவரற்கன்‌ புசெயுமியல்பே, (௧0) 
கோயில்‌ ழத்த திருப்பதிகம்‌-கோயிற்றிநப்பதிகம்‌. 
சேக்திலாப்பத்‌ து-அடைக்கலப்பத்‌ து. 
கோயின்மூத்ததிருப்பதிகஞ்சிதம்பரத்திலருளடையுங்குறிப்ப 
தாகு, மேயுங்சோயிற்ப நிகம்பெருந்்‌தறைத்தேசெர்மோகமியம்ப 
லாகு, மாயபசுபோதமறக்கெடவேண்டலேசெத்திலாப்பத்தாகு, 
மோ.அவல்வாதனைகள்வந்தணகாமலடைக்சலப்பத்துரைத்ததாமே 
ஆசைப்பத்து-அதிசயப்பத்து. 
கருவிபுறுமூனுட ற்கண்வாராமற்றிருவருளிற்கலப்பதற்சே, 
யரனடியைப்புகழ்ச்‌ அபெருகார்வமொபொடுதலேயாசைப்பச்தாம்‌, 
வெருவிமலத்தினைச்சலச்தொன்றாகுமடியார்குமாத்துடனே கூட்‌ 
டும்‌ 
தாமே. 


பரமரருட்பெருமைமிகுஇியைப்புகழ்க்துபாடல திசயப்பத்‌ 
ன (௧௨) 

புண்ர்ச்சிப்பத்து - வாழாப்பத்து, 
ஆண்டகுருவைப்பிரியா தணைந்‌ அுபணிபுரிர்‌ தமிகுமன்‌ போடி 
ன்பம்‌, பூண்டுடெக்கப்பெறுவதென்‌ உ கொலோவெனும்விராப்பம்‌ 


திருவாசகச்றெப்பு. ௪௫ 


புணர்ச்சிப்பத்தாம்‌, ரீண்டவுலகச்தினிற்பற்றொன்றிலேனிவ்வு 
டற்சகணின்றுவாழேன்‌, மாண்டகுநின்‌ பதமிழற்£ழ்வருகவருள் புரி 
யெனுஞ்சொல்வாழாப்பத்தே. | (௧௩) 
அரட்பத்து - திநக்கழக்தன்றப்பதிகம்‌. 
சோதியருட்சுடர்விளக்கேதுயர்ப்பிறவிச்கூடல்விடுக்துன்‌ முள்‌ 
சேர்தற்‌, காதரித்திங்குனDையழைத்தாலதேர்‌ தவெனககேளெனுஞ்‌ 
சொலருட்பத்தாகு, நீதிமறைபரவுதிருப்பெருர்‌ துறையிற்குருவடி. 
வாய்நிகழ்க்தகோலங்‌, காதலொடுங்காட்டினையேமெனுகங்களிப்புப்‌ 
பகர்தறிருக்கழுச்குன்‌றாமே. (௧௪) 
கண்டபத்து - பிரார்த்தனேப்பத்து, 
இர்திரியயயமயங்காதேயெடுத்துத்தானாச்குமெழிலானகஈ தங்‌, 
கர்‌ தமலிதில்லையினுட்கண்டேனென்றுவந்துரைக்சற்கண்டப்‌ பத்‌ 
தா, மந்தமிலாவானந்தத்தகலாமலெனையழுத்தியாள்வாயென்‌ ற, 
இர்தைகவர்ந்தரைத்தஅவேபிரார்த்சனைப்பத்தாய்ட்புசலஞ்‌ செய்‌ 
கையாமே. ...... (௧௫) 
குழைந்தபத்து - உயிநண்ணிப்பத்து. 
இழைத்தேனிவ்வாக்கைபொறுத்தினிக்கணமும்பொறுக்க 
லேனேமையேனைச்‌, குழைப்பதேன்‌்பிழைபொறுச்தாளெனவிரங்‌ 
திக்கூறுதலேகுழைத்தப்பச்தாம்‌, தமைத்துவளர்பேரின்பர்‌ சானாகி 
யுயிர்தோன்றுத்தன்மையாய்த்‌ தன்‌, பொழித்துநிறைவைப்பெறு 
தலுயிருண்ணிப்பத்தாயிங்குரைக்கதாமே, (௧௬) 
அச்சப்பத்து - திநப்பாண்டிப்பதிகம்‌. 
தரையில்வளர்வினைமூழுதும்வரினுமஞ்சேன்‌ சவசமயச்சவஞ்‌ 
சாராதா, ரருகன்வரச்காண்கின்மனமஞ்சுமெனவிசழ்ர்‌ துரைச்சல 
ச்சப்பத்தாம்‌, புரவியின்‌ மேற்பாண்டியன்‌ முன்‌ வரும்பதத்தையாம்‌ 
பெறுமற்புசம்போலியாரும்‌,விரவுமின்களென்‌ றடியார்க்குற தசொ 
லற்றிருப்பாண்டிவிருத்தமாமே. (௧௭) 
பிடித்தபத்து - திநவேசறவு, 
மிக்கபிறலித்‌தயரெலாமொழித்தவிபுச்‌தவமிங்களித்தலாலே, 
பிக்கறச்‌சகெகெனப்பிடித்தேனு ன்னையென்றுச்தணிவுசெப்பற்பிடி 
தீசப்பத்தார்‌, தக்கபரியாய்ஈரியையாக்குதற்போனெனைப்பெறிதா 
யத்தாக்கித்தாட்ட, ழக்கணம்வைச்‌தனையேயென்‌ றிரங்கல்‌ இருவே 
சறவென்றியம்பலாமே. (௧௮) 
திநப்புலம்பல - தலாப்பத்து. 
கரைர்‌ கருகும்பேரன்‌ புன்கழலிணைக்கேகற்றுவின்‌ மனம்போ 
லென்றும்‌, இருர்‌தும்வகையெனக்கருள்கவெனக்கேட்டல்திராப்பு 


௪௭ திருவாசகச்சிறப்பு. 
லம்பலாகுமாள்ளம்‌, விரும்பு வொனந்தவெள்ளம்விழைர்‌ அ தில்லை 
ஈரயகனைமிகக்கொண்டாடி, நிரம்புமனக்களிமிகுக்சவிறுமாப்பே 
குலாப்பத்தாய்நிகழ்‌ ச்‌ சலாமே, (௧௯) 

-  அற்புதப்பத்து - சேன்னிப்பத்து, 
மாயவுருககொண்ளெத்தைமயக்குமின்னார்கண்‌ வலையுண்மய 
ங்குவேற்கிங்‌, சாயுமறிவழித்சாண்டலஇிசயமென்றுரைச்சலற்பு த 
ப்பத்தாகுர்‌, தூயவருட்குருபதத்தைச்குட்தெற்குப்பெற்றவுயிர்சுக 
தீதைகோக்டிக்‌, சேயம௫ லர்ப்பஅன்தனுவமைய மய கொட்கும்‌ 
த்தற்சென்னிப்பத்தே. ௦) 
திருவார்த்தை - எண்ணப்பதிகம்‌. 
அறம்பெருகும்பெருக்‌ அறையிற்றமையாண்டசெயன்‌ முதலா 
யரன்‌€ராட்டின்‌, நிறமறிவாரெம்பிரானாவரெனவுரைத்தறிருவார்‌ 
தீதையாகு, நிறம்வளருமலர்ப்பொழில்கும்க்தோங்குதிருத் தில்லை 
மன்றணிமலனாமத்‌, இறம்பெருகுமின்பமருளென்றலெண்ணப்ப 
த்தெனவுர்‌திகழ்த்தலாமே. I (௨௧) 
ய்ரத்திரைப்பத்து - தீநப்படையெழச்சி. 
பொல்லாதபவத்தைவிட்டுச்ென்கழத்£ழ்புகுங்காலம்புணர்‌ 
ர்‌. சதெற்கிங்‌, கெல்லாரும்வாருமெனச்சிருபையினாலழைத்திடல்‌ 
யாத்திரைப்பத்தாகு, மல்லாகதுற்குணமாயப்படைகள்விளையாம 
லருள்வாளேட்தி, நல்லோர்களியாருமெம்மோடெய்‌தமெனப்ப 
டையெழுச்சிநவிறலாகும்‌, | (௨) 
திருவெண்பா - பண்டாயநான்‌ மறை. 
கொகச்தமாமலமொறுத்துச்சுகம்பெருக்இப்பெருர்துறைவாழ்‌ 
சோதியென்றன, ச்‌ தனையேயூராகச்கொண்டிருக்தாரென்றுரைச்‌ 
தீறிறிருவெண்பாவா, மெர்தைதிறாப்பெருர்‌ தறையையேத் தும 
ரேவாழ்வுற்றிடர்சேர்பாச, பர்தமறுத்திவெரெனப்பண்டாயநான்‌ 
மறழையும்பகர்க்ததாமே, =. (௨௯) 
திநப்படையாட்சி - ஆனநீதமாலை - அச்சோப்பதிகம்‌. 

வாகுதிருப்பெருக்‌ அறையாரெழுக்சருளப்பெறிலெல்லாவள 
ங்கண்முற்று, மாகுமெமக்கல்லாததாகாவென்‌ நியம்பல்படையா 
ட்சியாகு, மோகமிகுமடியரொடுங்கூட விரும்பியத மின்‌்னேமொ 
ழியாமீசர்‌, போகசுகர்தமக்களித்தாரேபெறுவாரெனுமருமைபுக 
லச்சோவே. (௨௪) 


இஃது திருப்பெருந்‌ துறைப்புராணத்துட்‌ கண்டஅ, 


உ. 


சிவமயம்‌, 


இருவுள்ளக்கிடை. 


சவபுராணம்‌-சிவனது அராதி மு திருப்பொற்‌ சுண்ணம்‌ - ஆனந்‌ 


றைமையானபழமை, ௭-௮-9 
வன அ அருவநிலைமைகூ. அதல்‌ 


தமனோலயம்‌, எ - அ - தான 
ன்றி நிற்றல்‌, 


தீர்த்திக்‌ திருவகவல்‌ - சிவனது | திருக்கோத்தும்பி - - இவனோடை 


இருவருட்புகழ்ச்சி முறைமை. 


இருவண்ட.ப்‌ பகுதி - சிவனுடை 


க்கெம்‌, ௭ - அ - இவனுடன்‌ 
இடையனான நிற்றல்‌. 


யதூலகுக்குமத்தை வியந்த. | இருத்தெள்ளேணம்‌ - வை 


போற்றித்‌ திருவகவல்‌ - சகத்து 


டைவு, எ - அ - இவனுடனே 


னற்பத்தி, எ - அஃ பிரபஞ்‌। சென்று கூடுதல்‌. 


சத்தைக்‌ தோற்றுவித்தல்‌, 
திருச்சதகம்‌ - பத்தி வைராக்கிய 
விசித்திரம்‌, ௭ - து- பத்துவ 


திருச்சாழல்‌ - சிவனுடைய காரு 


ணியம்‌, ௭ - து -சிவனுடைய 
அருட்சத்தி விளையாட்டு, 


கையாகஇரட் சித்த முறைமை. | திருப்பூவல்லி - மாயாவிசய நீக 


க. மெய்யுணர் தல்‌ஃதேகாதிபிர 
பஞ்சங்களைக்‌ கண்டு நீங்கல்‌, 
௨, அறிவுறுத்தல்‌- -பொறியோ।த 
டே கூட்டுதல்‌; அருள்‌ தீங்ச 
னம்‌, குருதரிசனம்‌, ௯ சட்ட 
அத்தல்‌ - தன்‌ செயலறுத்தல்‌. 
௪. ஆத்துமசுத்தி - அனுபவ த்‌ 
னல்‌. இ. கைம்மாறுகொ 
டுச்சல - தன்னைச்‌ சிவனிடச்‌ 
திலே கொடுத்தல்‌. ௬. அனு 
த்திழனலிலு; எ.கா 
ருணியச்திரங்கல்‌ -சிவனுடை 
ய வெற்றிப்பாட்டிரங்கல்‌, ௮. 
ஆனந்தத்தழுச் தல்‌, ௯.ஆனந்த 
பரவசம்‌, ௧0. ஆனர்தாத தம்‌, 
நீத்தல்‌ விண்ணப்பம்‌ - பிரபஞ்ச 
வைராக்கியம்‌, 
திருவெம்பாவை - ச,ததியைவிய 
ந்தது; சத்திகளாவார்‌ - அம்‌ 
பிகை, கணாம்பிகை, கெளரி, 
சங்கை, உமை, பராசத்தி, ஆ 
இசச்தி, ஞானசத்தி, கிரியா 


சத்தி என ஒன்பதின்‌ மர்‌. 


திருவம்மானை-ஆனர்தச்களிட்ப, கொயின்மூச்த 


- 


எ - து. சுகமேலீடு, 


குதல்‌, எ- து - மாயையினு 
டைய பெலத்தை மறுச்சல்‌. 
திருவுந்தியார்‌ - ஞான வெற்றி 
அருட்சத்தியினுடைய சாமர்‌ 
'தீதியம்‌., 


இருத்தோணோக்சம்‌ - பிரபஞ்ச 


சத்தி, ௭ - இ - இன்மாச்களை 


ச்சுத்தி கரித்தல்‌. 
திருட்பொன்னூசல்‌-அருட்சுத்தி, 


எ - அ - அருளோடு கூசெல்‌. 


அனனைப்பத்து - ஆத்தும பூர 


ணம்‌, ௭ - அ - ஆன்மா சிவ 
னுடனே நிறைதல்‌. 


குயிற்பத்து - ஆத்‌ தம விரச்கம்‌, 


௭-அ-வெனைக்கண்டிரா்குதல்‌., 


ப க்ஷ ன ரர 
திருத்தசாங்கம்‌ -௮டிமைகொண் 


டமுறைமை, ௭ - அ - பது 


தடையாளம்‌. 


இருப்பள்ளியெழுச்சி - திரோதா 


னசுத்த, எ- து ஏகமா௫ிய 
திரோதாயி மறைப்பான மலம 
நீக்குதல்‌, 

திருப்பதிகம்‌ - 
அகாதஇியாகிய சற்காரியம்‌, 


எது 


ச்௮ இருவுள்ளக்கிடை, 


கோயித்திருப்பதிகம்‌ - அனுபோபிடித்தபத்து -மு.த்திக்கலப்புளை 
கவிலக்கணம்‌, எ - அ - சிவா। த்தல்‌, எ- து - மற்றுள்ள ஆ 
னுபூதிக்‌ ச்டையாளம்‌, ன்மாக்களுக்கு முத்தியின்‌ சக 
செத்திலாப்பத்து - சவானஈத! தீதைச்‌ சொல்லியது. 
மளவறுக்‌ கொணாமை, ௭-௮-[திருவேசறவு - சுட்டறிவொழிச்‌ 
சவொனந்தசமணுடிச்‌ செயிக்கட்‌| தல்‌,எ-து-தன்செயலற்நிற்றல்‌ 
படாமை, திருப்புலம்பல்‌ - சிவானந்‌ சமு.இர்‌ 
அடைச்கலப்பத்து - பக்குவநிண்‌| வு, எ - து-சிவானக்தம்‌ பெர 
ணயம்‌, ௭ - து - வித்துமங்கு| விச்சை, 
ரமும்போல என்றல்‌, குலாப்பத்து - அனுபவமிடையீடு 
ஆசைப்பத்து - ஆத்துமவிலக்க படாமை, ௭ து - விட்டுப்‌ 
ணம்‌, ௭- த - ஆன்மரூபத்‌। பற்றாமல்‌ ஒருதன்மையாவஅ. 
தையறிதல்‌. .... (அற்புதப்பத்து - அணுபவம்‌ ஆற்‌ 
அதிசயப்பத்து - முத்தி யிலச்க மூமை, ௭-அ - அனுபவ முற்‌ 
ணம்‌, எ- து- மோட்சத்தி।| றுதல்‌ பொருமை விம்முதல்‌, 
னடையாளம்‌. சென்னிப்பத்‌ த-டிவவிளைவு௪-.து 
புணர்ச்சிப்பத்து - அச்துவிதவி வேனுக்குநிச்சயப்படுதல்‌, 
லக்கணம்‌, ௭ - து - ஒன்று இருவார்ச்தை-அறிவித்‌ தன்புறு 
மல்ல இரண்டுமல்ல என்றல்‌.| தல்‌, ௭ - து - உன்னாலறியப்‌ 
வாழாப்‌ பத்து - முத்தியுபாயம்‌,| படாததுரைக்கஅறியென்ற த, 
எ - இ - பிரபஞ்சத்தை விட்‌ிஎண்ணப்பதிகம்‌ - ஒழியாவின்‌ 
டுப்‌ பரபோகத்தைக்‌ கூடுதற பத்துவகை, எ-து - தேக 
குபாயம்‌. முதலாகியஆசையையறுத்தல்‌ 
அருட்பத்து - மகாமாயா சுத்தி, யாத்‌ திரைப்பத்‌து -அனுபவாதித 
எ ஃ துஃ மாயையைச்‌ சுத்தி முரைத்தல்‌, எ- து - அனுப 
பண்ணுதல்‌, வத்‌ திலதீதப்பட்ப்பொன அ. 
திருச்கழுச்குன்‌ றப்பதிகம்‌ - குரு திருப்படையெழுச9)- பிரபஞ்சப்‌ 
தரிசனம்‌, ௭-௫ - பசுத்து| . போர்‌,எ-து-மலவிளைவற்ற அ. 
வங்‌ கெட்டவிடம்‌. - [திருவெண்பா . - அணைர்தோர்த 
சண்டபத்து - நிருத்த தரிசனம்‌ | ன்மை எ-.து - பரிசவேதி 
பிரார்த்தனைப்பத்து - சதாமுதி போல என்றது. 
இ, எ- து - ஆன்மாக்களுகிபண்டாய சான்மறை - அனுப 
குழுத்தி நிச்சயம்‌ பண்ணுதல்‌.| வத்துக்‌ கையமின்மை யுரைத்‌ 
குழைத்தபத்து - ஆத்துமகிவேத| தல்‌, 
னம்‌, எ - து - நேயத்தோடே இிருப்படையாட்ச - வே உபாதி 
ஒன்றின ௮. யொழித்தல்‌, எ * அ - இரியா 
உயிருண்ணிப்பத்து - சிவானர்‌| குனியம்‌. 
த மேலிதெல்‌, எ - து நேய ஆனந்தமாலை - சவானுபவ விரு 
மேலிடுதல்‌, ப்பம்‌, எ- து - சிவானர்த 
அச்சப்பதீது - ஆனந்த முறுதல்‌,) மேலீட்டில்‌ இரியாசத்தி யழி 
எ- அ - நேயத்திலே ஒன்று வரைக்தல்‌. 
பட்டுச்சக்கென அழுர்‌ இன௫.। அச்சோப்பதிகம்‌ - அனுபவவழி 
இருப்பாண்டிப்‌ பதிகம்‌ - சிவான; யறியாமை, ௭ - அ - அனுபவ. 
ந்தவிளைவு, எ-து-சுகமேலீடு த்ததிசயம்‌, 


இதத t 


்‌ மயம்‌: 
திருச்சித்தம்மலம்‌2 
செத்தமிந்வேசமா ய 


இ ரூவா ர சக ம்‌ 
த்க்‌ 
அதப்‌ ப வல்வில்‌ 

சத்‌ - சேரிசைவெண்பா. 


தொல்லையிழும்பிறவிச்‌ குழுந்தளைரீகபி 
யல்லலஅதீதானற்தி மாக்கியதே. யெல்லே 
. மழுவாகிதெதியலிச்சகும்‌ வாசீகுரெங்கோலி 
, திருவாசக மென்னுத்தேல்‌, 
மூசிலாவது 
| 'தி.௨பு.ர.ரண ம்‌: 
சின தறாதிருலழைமையான பமமை 


இஃது கிருப்பெருர்‌.அழையி சிருளி$சேப் ர்‌ 
ஸ்ர கலிவெண்பா 


தம வொய்வாஅமீச தாதன்றாள்வாப்க 
விமைப்பொழுஅமெல்னெஞி வீங்காசால்‌ முன்வர மக 
சோசமிய/கடகுருமணிகள்‌ இள்வர்ற்க 

வாகமமாகிநின்‌ தண்‌ ஸிப்பான்றாவ்வா க 
வேஎன்னேசனிறைவனடிவாபக 


? ௨ப்சானண்ம்‌; 


வேகங்கெடுத்தாண்ட வேறந்தனடிவெலஃக . 
பிதெப்பறக்குட்பிஞ்ள்கன்றல்‌ பெய்கழ்ல்கள்வெல்ஃ 
புறச்சார்க்குஞ்சேயேசல்றன்‌ பூங்கழல்கள்வெல்க 
தசங்குவிவாருண்மகிமுல்‌ சோல்சமல்கள்வெல்க 
இரங்குவிவாசோங்குவிக்னானு இசேசன்சழல்வெல்க 
விசனடிபோற்தி யெத்தைஙய்டிபோதற்றி. 
தேசனடிபோத்தி வெவ்சேவடிபோற்தறி 
நெயத்தறின்ற்‌ நிமல்னடிபோற்கி. | 
(மாயப்பிறப்பஅச்கு, மன்னன்டிபோத்தி 1 
இரடர்பெனாற்அிறைநத்‌ தெவனடியபோத்றி 
இயனவனென்‌ இத்தையுணில்‌ றலகீனா 
லவனருளாலே யவலழுள்வணம்‌ ச்‌ 
இத்தைமூழச்‌ இளா நீதின்னை. த 2 
முங்தைவினை முழு அ மேசயவுரைப்பனியமன்‌ 
கண்ணிதலாவிறன்‌ சமுணைக்‌ கண்காட்டவற்‌ தியதி 
யெண்ணுதற்கெப்டா வெறிகார்சகழலிகைஞ்சி 


விண்‌ லகிறைறீ பண ிதைற்௮ மிசாய்விளக்கொலியாப்‌ 


பயெண்ணிறற்‌ தெல்லை ஜிலாகானே நில்‌ பெருஞ்சீச்‌ 
பபொல்லாவினையேன்‌ புகமுமாரெொ்‌றதியேன்‌ 
பூல்லாடிட்பூடர்ப்ப்‌ புழுலாய்மசமாகிட்‌ 
பல்விராகமாகிப்‌ பறைவையாய்ப்பாம்பாகிக்‌ * 
ச்ல்லைய்மனிதசாய்ப்‌ பேய ப்க்கணங்களாய்‌ 
வ்ல்ல்சுரசாகி முனிலராப்த்தேவராய்‌ 
பசெல்லாஅநின்றவித்‌ தாவர்சம்கமதி து கன்‌ 
௪ஃலாப்பிதப்பும்‌ பிறந இலைத்தேனெம்பெருமான்‌ 
பெமலியேயுல்பொன்னடிகள்‌ பீண்டின்றுவீடுதீறே 
ஹய்யவெல்னுள்ளத்‌ அ னளொமிக்ாரமாய்நிலிற 
மெய்‌ யாவிமலா விடைப்பாகச வேதரிக | 
ஹெயாவெனவேரங்கி யகழ்ர்திகல்‌ ஐ நுனைணியனே 
பவெய்யாய்தணியா மியமானனா உ விமலா 

பொ ம்யமயின வெல்லாம்‌ போயகசலிவற்தறாளி 
மெய்ஞ்ஞானம்‌ இ நிளிர்‌ன்றமெய்ச்சடசே 
யெஞ்ஞானமில்லாதே விஞ்பப்பெருமானே 
ய்ஞ்னானத்தல்‌லை யல்விக்குதல்லதிவே 
யக்கமளவிறுறி மில்லாயனைத்‌ அலா 
மாக்குவாய்காப்பச யழிப்பாயருடறாலாய்‌ 
போக்குகாயெள்னைப்‌ புகுவிப்பாய்தில்‌ட ருழுட்டி 


ர்‌ 


இவபு சாணம்‌, க்‌ 


னாற்றத்தனேரியாய்‌ சேயாய்தணியானே 
மாற்றமனங்கறிய நில்றுபக ற: யோனே 
அறதிதடால்சல்னலொ0 தெய்லர்தாற்போலச்‌ 
வ த்தடிங்ர்‌ த்தை டேனூகதிதின்று 
பெசிதபிறப்பறம்னு மெங்கள்‌ பெருமா 
விதங்களோஹாச் விடையாய்‌ ர்க்‌ களேதீக 
மறைர்திருச்தாயெம்பெருமாவ்‌ வல்வினை யேன்‌ ன்னை 
மறைத்தீடகூஓய தனை 
வறர்டாலவமென்னு மருங்கயிற்றும்கஈட்டிப்‌ 
புறச்சதசோல்யோச்த்தெங்கும்‌ புழுலமுக்குருத மே, 
மலஞ்சோனறு மொன்‌ ப இர வாயிற்கு ஓல 
ன வஞ்சனை யைச்செய்ய 

விலங்க நூமனதீசால்‌ விஃ கட்ட பரப்‌ அஆ 
கர்ப்‌ சில்‌ ்‌ ரோ 
நலந்கீானிலைக சதியேற்னுறல்‌ டி. 
நிலழ்தன்பேல்வத்தருளி நீள்சல்கள் சாட்டு, 
தாயிற்கடையசய்க்‌ இட நீசவடியேற்குகி 
தாயிற்தெறெர்த கயவானதுதீ தவனே 
ப்டாசற்றசோதி மரீ நிதமலரிச்சட்ரசே 
சானேசேனா ஈமு சேசிெபரனே 
பாசமாம்பம்ற ஐத்‌ ஐப்‌ பாரிக்ருமாரிய னே 
தெசவருள்பூரிச்‌ து செஞ்ச வ 'தசங்செடப்‌ 
பேரா தநிஃற பெருங்கருணைப்பேசாறே 
காராவமுதே யளவிலாப்பெம்மா சே 
பேராதாருள்ளத்‌ றி அகொளிய்சனே 
நீரா யுருக்கி. யன்‌ ரு சொய்‌ நின்னே ன 
யின்பருதிதுன்பமு பில்சைனேயுள்‌ எானே 
யன்பருக்சன்பனே யாவையமாயல்லையுமாள்‌ு 
சோதுயனேதுள்விறுளே சோஃருப்பெருமைய வே 
யசதியனேயநித நிவாடயல்லானே 
மிர்திதெஃனையாட்சகொண்ட வெறர்தைபெரு கானே 
கூர்த்தமெய்ஞ்ளுசன தீதாற்‌ செசொசண்டுணரீவா ர்‌ருங்கரு தீதி 
¥ோக்கரியறோக்கே அணுச்சமியறுண்ணுணர்வே 
போக்ரும்வாவு பூணர்வுமிகாப்‌ புண்ணியனே 
அசல்‌ ர மெங்காவனடோ காண்படியபேரொளியேோ 
யாத்தின்பவெள்ளமே யதீதாபிக்சாயநில்ற 
சொற்ற்ச்ச்டரொளனியாய்ச்‌ சொல்லாத நஸ்‌ ணுணரீவாப்‌ 
மசற்றமாம்வையகதீதின்‌ மெவ்வேறவற்தீறிவாற்‌ 


௨. 


ட ஹ்ஹ ம்‌ 


1. சிவ்புரரணம்‌ 


செத்றனேதேத்றத்‌ தெளிலேயெல்‌ இிர்தனையு 
(இல்‌ கத்ர்‌ பக்கது சே சேறுடையானே 


சேற்று விக2ச விடல்‌ க்ரூடல்பித தட்‌ வி ட ன்ப 


ஸு ட்டன 


ல 
வற்ற ER LLL: ௨ ச்‌ ன பேசக்‌ மன்று 
& 


"ேோத்றிப்பசழ்ர்திருத்து பொய்‌ சி 


ஞு 
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த்‌, சம்ப சட்டழிச்சமல்காளே 
2 4) rp 
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தல்‌ ரி ஆணி அட்டாக்‌ பயின்று? ழா ல்‌ pa 
வில்லேயும்‌ கூத்தனே செல்டாண்ழிதாட்டானே 
ச ன்‌ ர ர ரு ழ்‌. 
பல்வலி ய ஐப்டாசேனே யோ லவன்‌ ல 
* [1 ்‌ 
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& கம்‌ 


்சால்லியபசட்டு, கம்‌ பெசழு வர்ம றி செகிசல்து வரம்‌ 
ஓ 


௬ 


செல்வானவ பரத்தி னுள்ளசச்வென்‌ மக்‌ 6 தய 
பல்லோருமேத்தம்‌' பித்து 


சிவபுர உண முர்த்தி 
இ. குச்சத்திக ப்ப 
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பூரண தீர்‌ ப ற pp வட்டம்‌ அக அ PY, லி 

7 ஆ. ௬. 
ட்ப இசனீம்த. ல்க ௬ு த்தப்‌ கிச்‌ இ எனைச்‌ ரதிாவ்நிறி 
ன்ன அசலவி தழ. க்கு எழநகத ன்‌ 3 மிலக்கணமில்‌ 


6, 


[ன்‌ 3௨ ப 
மயி: வு ௪ ்ஸ்க்த்‌ ெ SAS ப த ஸ்ட செச்ல்வர்‌ எவபு 
மூல்ளார்‌ வெனடி௰்‌தேப்பல்‌ ரு மெத்சப்பணித்‌ தேன 
தி 


62 
ல்‌ 22 


ப்பியிதீ நிழ ஸ்ழல்வசகவலீாகக்‌ 5 கொல்கவெளிக்‌ ௮€ஙனம்‌ ௭ 


ங்ஞம்‌ வட்ட கல்ப்‌ ஸ்ல்ாமையசலு ல்‌ அல கவிசையன வம்பன்மார்றவை 
ம.ஒ ஈத எல்னையிஃறிறு 2 ன “௪ சன்டா விருத்தியுட்‌ கூ 
திபவாறே அ உல்‌ வச்சடியினிது ஜு சவபெருமையாஇு 4, கவ ல 


௦ யஸ்‌ ஒ௫.௮ 22௫6 ம்‌ ன்னும்‌ காஜு பதும a டெெண்பா வே 
வஃ்சொன்வபெஷின்‌ இதுபல்‌ விரண்டடியல்‌ மிக்க பல்வடிகளால்‌ 
உறுசவின்‌ அதவும்‌ பொருத்த), தெவெஸ்பாட்டு முற்தாலை 
கம்மி கறு வெண்‌ பாட்டிநீ நீசன வெரு 2, எவ்‌ ஆடூரியர்‌ தெல்‌ 
ல்ம்ட்பியர்‌ செண்பாலிற்ாப்‌ பல்னிரண்டடி யே பேகெக்? பியல்‌ 
கருசில ல்க அகில்‌ இதனை, ஒ கெமுனு தனிய ெவ்ள்ள 
ட.டியலாற்‌ திரி பிறி கரும்‌ கனிஷ்ட தடு எல்‌ னுத்தொல்‌ 

ட்ிய ச ஞூ விறிப்படிவந்த கலி ண்பச கெனக்‌ ட்மால்லப்‌ 
பட்டது இது வெஷஸ்டவேயால்‌ த்த கலிவெண்பா, 


சிவபுராணம்‌. ௬௮௪ 


வ 


சள்ளப்‌ புலக்குரம்பை - வஞ்சனையைச்‌ செய்கின்ற புலன்களுக்‌ 
இருப்பிடமாகிய சரீரத்தின்‌, கட்டு அழிக்கவல்லானே - பந்தத்‌ 
தையறுக்க வல்லவனே, ஈள்‌ இருளில்‌ - அர்த்த யாமத்தில்‌, ஈட்‌ 
டம்‌ பயின்று அடும்‌ - திருநடம்‌ அடுகின்ற, நாதனே - தலை 
வனே, தில்லையுள்‌ கூத்தனே - சிதம்பரத்தில்‌ கூத்தாடுவோனே, 
தென்பாண்டி காட்டானே - தென்பாண்டி நாட்டையுடைய 
வனே, அல்லல்‌ பிறவி அறுப்பானே - துன்பத்தைச்‌ தருநறெ பிற 
வியை யறுப்பவனே, தவென்று - ஒவென்றரற்றி, சொல்லற்கு 
அரியானைச்‌ சொல்லி - சொல்லுதற்‌ கரியவனைப்‌ புகழ்ந்த) 
சொல்லி, திருவடிக்கீழ்‌ சொல்லிய பாட்டின்‌ பொருள்‌ - (அவ 
ன) இருவடி.மீ.து சாத்திய சொன்மாலையின்‌ அர்த்தத்தை, உண 
ர்க்து சொல்லுவார்‌ - அறிர்து சொல்லுவோர்‌, பல்லோரும்‌ - 
எல்லோரும்‌, பணிந்து ஏத்த - வணங்கித்‌ அதிக்க, சிவ புரத்தி 
னுள்‌ ஆர்‌ - சிவலோகத்தில்‌ வாழ்கின்ற, சிவன்‌ அடிக்கீழ்‌ - வ 
பெருமானது தஇிருவடியின்டழ்‌, செல்வர்‌ - சென்றுவாழப்‌ பெறு 
வா்‌, எஃ று, 

வாச்சியப்‌ பிரபாவத்தினும்‌ வாசகப்‌ பிரபாவம்‌ சறந்தசாத 
லால்‌ ஈமச்வொய என ஸீ பஞ்சாக்ஷரத்தை முற்கூறி அதன்‌ 
பொருளாகிய இறைவனை நாதன்‌ எனப்‌ பிற்‌ கூறினர்‌. இதனைக்‌ 
கல்லான த கடலிற்‌ புணயாட மிதத்தல்‌ முதலானவற்று லுண 
ரீக, குருமணி : நிறமுள்ள மணியென்றலு மொன்று, ஆகமம்‌ என்‌ 
பது ஆ, கம்‌, மம்‌, என ஞூன்று பதங்களாய்ப்‌ பிரிந்து பசுபதி 
பாசம்‌ என்பவற்றை யுணர்த்தும்‌. உணர்த்தவே, ஆகமம்‌ என்‌ 
பது பசு பதி பாசங்களின்‌ இலக்கணங்களை விரிச்துரைக்கும்‌ 
நூலென்ற தாயிற்று. ஈசன்‌ - நித்தியைச்சுவரிய முடையோன்‌. 
சிவன்‌ - மங்களகரன்‌. நிமலன்‌ - அநாதிமல விழுக்தன்‌. விம 
லன்‌ - இதுவுமது. மாற்ற மனங்கழிய நின்ற மறையோன்‌ ஃ 
 அவாங்‌ மாசா கோசரன்‌. ஐந்தொழில்‌ - பஞ்ச கிருத்தியங்கள்‌, 
அவை : இருட்டி, இதி, சங்காரம்‌, திரோபவம்‌, அதுக்கிரகம்‌ என்‌ 
பன. விலங்குமனம்‌ ஒரு இளையைவிட்டு ஒரு கிளையின்‌ மிது தாவு 
இன்ற சாகாமிருகம்‌ போல, ஒரு விடயத்தை விட்டு மற்றொறு 
விடயச்‌ கில்‌ தாவுகன்ற மனம்‌. விலங்கும்‌ மனம்‌ - நீங்னெ மன 
மெனினும்‌ பொருந்தும்‌. சாகாமிருகம்‌ - குரங்கு. பிற அமுது 
களைத்‌ தாழ்தீதுதற்கு ஆராவமுது என்றார்‌. ஈள்‌ இருள்‌ - சருவ 
சங்கார காலம்‌ என்னலுமாம்‌. மலருக்கு மணம்‌ செறர்தமையால்‌ 
சுடர்‌ என்பது இவ்விடத்து மணத்தை யுணர்த்திற்று. 


ந்‌ 


இரண்டவது 


காதி. இத்‌ இருவகவல்‌. 


சிவன அ இருவருட்புகழ்ச்சி முறைமை, 
தில்லையிலருளிச்செய்யப்பட்ட த, 


திருசிற்றம்பலம்‌. 


நீலைமண்‌ டலவா சிரியப்பா. 
தில்லை தூராடியஇிருவடி து 
பல்‌௮யிரெல்லாம்பயின்‌ றனனாக' ட 
யெண்ணில்பல்குணமெழில்பெறவிளஙக 
மண்ணும்விண்ணும்வானோருலகுக்‌ 
அன்னியகலவிதோற்றியுமழித்து 
மென்னுடையிருளையேறத்துரர்‌ து 
மடியாருள்ளத்தன்புமீதூரக்‌ 
கு ட,யாக்கொண்டகொள்கையுஞ்சி ற்ப்பு: 
மன்னுமாமலைமகேந்‌்இரமாதணிற்‌ 


50௦ சொன்னவாகமக்தோற்றுவித்தருளியுங்‌ 


௧௫ 


கல்லாடத்தக்கலக்தினிதருளி 
ஈல்லாளோகெயப்புறவெய்தியும்‌' 
பஞ்சப்பள்ளியிற்பான்மொழி கன்னொட 
மெஞ்சாதீண்டுமின்ன ருள்விளைத்‌ அங்‌. 
இிராதவேடமொடுஇஞ்சுகவாயவள்‌ 
விராவுகொங்கைகற்றடம்படி£துங்‌ 
கேவேடராகிக்கெளிததபடுத்து 
மாவேட்டாகியவாகமம்வாக்‌இயு 
மற்தவைதம்மைமகேந்திர ததிரும்‌ 


௨௦ அழற்றவைம்முகங்களாற்பணிச்தருளியு 


நந்தம்பாடியினன்மறையோனா 
யந்தமிலாரியனாயமர்க்‌ தருளியும்‌. 


௨௫ 


கூடு 


௪௦ 


௪௫ 


ரேத்தித்திருவகவல்‌. ௭8௨ 


வேறுவேறருவும்வேறுவேறியற்கையு 
நாத நாருயிரமியல்பினதாகி 
யேறுடையீசனிப்புவனியையயயக்‌ 
கூறுடைமங்கையு தானும்வர்‌ தருளிக்‌ 
குதிரையைக்கொண்டுகுடகாடதன்மிசைச்‌ 
௪துர்படச்சாத்தாய்‌ தானெழுக்தருளியும்‌ 
வேலம்புத்தூர்விட்டேறருளிக்‌ 
கோலம்பொலிவுகாட்டியகொள்கையும்‌ 
தர்ப்பணமதனிற்சார்தம்புத்தூர்‌ 
விற்பொருவேடற்திந்தவிளைவு 
மொக்கணியருளியமுழு ச சமன்‌ மேனி 
சொக்கதாகக்காட்டியதொன்மையு 
மரியொடுபிரமற்களவரியொண்ணா 
னரியைக்குதிரையாக்கியகன்மையு 
மாண்‌ டுகொண்டருளவழகு.று திருவடி. 
பாண்டியன்‌ நனக்குப்பரிமாவிற்‌ 
கிண்டுகனகமிசையப்பெரு௮ 
தாண்டானெங்கோனருள்வழியிருப்பத 
அண்டுசோதிதோற்றியதொன்மையு 
மர்‌ தணனாகியாண்டுகொண்டருளி 
யிந்திரஞாலங்காட்டியவியல்பு 
மதுரைப்பெருான்மாககரிருக்து 
குதிரைச்சேவகனாயெகொள்கையு 
மாங்கதுதன்னிலடியவட்காகப்‌ 
பாங்காய்மண்சுமந்தருளியபரிசு 
முத்தரகோசமங்கையுளிருக்து 
வித்தகவேடங்காட்டியவியல்பும்‌ 
பூவணமதனிற்பொலிந்திருந்தருளித 
தூவணமேனிகாட்டியதொன்மையும்‌ 


வாதவூரினில்வக்இனிதருளிப்‌ 


பாதச்ரிலம்பொலிகாட்டியபண்புக்‌ 


திருவார்பெருந்துறைச்செல்வனாகிக்‌ 


மிரு கருவார்சோதியிற்கர௩்‌ தகள்ளமும்‌ 


௬௪ 


௬௦ 


௬௫ 


எட 


௭௫ 


௮/0 


௮௫ 


2ரதஇத்திருவகவல்‌, 


பூவலமதனிற்பொலிந்தினிதருளிப்‌ ' 
பாவகாசமாக்கியபரிசுக்‌ 
தீண்ணீர்ப்பந்தரசயம்பெறவைத்து 
ஈன்னீர்ச்சேவகனாகியகன்மையும்‌ 
விருந்தினனாகிவெண்காடதனிற் 
குருந்தின்‌£ழன்றிருக்தகொள்கையும்‌ 
பட்டமங்கையிற்பாங்காயிருக்தங்‌ 
கட்டமாசித்தியருளியவதுவும்‌ 
வேடுவனாகிவேண்டுருக்கொண்டு 
காடதுதன்னிற்கரந்தகள்ளமு 
மெய்க்காட்டிட்டவேண்டுருக்கொண்டு 
தக்கானொருவனாயெதன்மையு 
மோரியூரினுகந்தினிதருளிப்‌ 
பாரிரும்பாலகனாயெபரிசும 
பாண்டூர்‌ தன்னிலீண்டவிருந்‌ ௩ 
தேவூர்த்தென்பாத்திகழ்தருதிவித்‌ 
கோவார்கோலங்கொண்டகொள்கையுந்‌ 
தேனமர்சோலைக்இருவாளூரின்‌ 
ஞானம்‌ தன்னை நல்தியநன்மைய்‌ 
மிடைமரு ததனிலீண்டவிரு௩த 
படிமப்பாதம்வைத்தவப்பரிசு 
மேகம்பத்தினியல்பாயிருக்து 
பாகம்பெண்ணோடாயினபரிசுக்‌ 
திருவாஞ்சியத்திற்சீர்பெறவிருந்து 
மருவார்குழலியொடுமகதிழ்க தவண்ணமுஞ 
சேவகனாகித்திண்‌ லெயேர்திப்‌ 
பாவகம்பலபலகாட்டியபரிசுங்‌ 
கடம்பூர்‌ தன்னிலிடம்பெறவிரு£அ 
மீங்கோய்மலையிலெழிலகாட்டியு 
மையாறதனிற்சைவனாகியுக்‌ 
அருத்திதன்னிலரு தீதியோடி ருந்த 
திருப்பனை யூரில்விருப்பனாகியுங்‌ 
கழுமலம தனிற்காட்சிகொடுத்துங்‌ 


எம்‌ 


£00. 


௧௦௫ 


௧௧௫ 


௧௨௦ 


சேத்இிக்திருவகவல்‌. ௬ 


ஜு 


கழுக்குன்‌ ஐசனில்வழுக்காஇருக்தும்‌ 
புறம்பயம தனில றம்பல்வருளியுங்‌ 
குற்முலதீதுக்குறியாயிருந்து 
மர்தமில்பெருமையழஅருக்கரம்‌ த 
சுக்தரவேட த்தொருமு தலுருவுகொண் 
டிந்திரஞாலம்போலவர்தருளி 
யெவ்வெவர்தன்மையுந்தன்வயிற்படுத்‌ துத 
தானேயாகிய தயாபரனெம்மிறை 
சந்இரதீப கீ.துச்சாத்‌இரனாகி 

ய தரகத்திழிஈ துவர்‌ சழகமாபாலையட்‌ 
சுந்தர த்தன்மையொடுதுதைக்இருக்தருளியு 
மந்திரமாமலைமகேந்திரவெற்ப 
னந்தமில்பெருமையருளூடையண்ண 
லெந்தமையாண்டபரிச.துபகரி 
னற்றலஅவுடையமழகமர்திருவுரு 
நீற்துக்கோடிநிமிர்ந்துகாட்டியு 
மூனந்தன்னையொருங்குடன அக்கு 
மானக்தம்மேயாருவருளியு 
மாதிற்கூறுடைமாப்பெருங்கருணைய 
னாதப்பெரும்பறைநவின்‌ அகறங்கவு 
மழுக்கடையாமலாண்டுகொண்டருள்பவன்‌ 
கழுக்கடை தன்னைக்கைக்கொண்ட ருளியு 
மூலமாகியமும்மலமறுக்குந 
தூயமேனிச்சுடர்விட்சோதி 
காதலனாகிக்கழுநீர்மாலை 
யேலுடைதக்காகவெழில்‌ பெறவணிக்து 
மரியொடுபிரமந்களவறியா தவன்‌ 
பரிமாவின்‌ மிசைப்பயின்‌ றவண்ணமு 
மீண்டுவாராவழியருள்புரிபவன்‌ 
பாண்டிகாடேபழம்பதியாகவும்‌ 
பத்திசெய்யடி யரைப்பாம்பரக்‌ துய்ப்பவ 
னுத்தரகோசமங்கையூராகவு 


மாதிமூ ர்‌.தீதிகட்கருள்புரிக தருளிய 


௬௯ கீர்த்தித்‌ திருவகவல்‌, 


தேவதேவன்றிருப்பெயராகவு 
மிருள்கடிந்தருளியவின்‌ பவூர்தி 
யருளியபெருமையருண்மலையாகவு 

௧௨௫ மெய்ப்பெருந்தன்மையுமெவ்வெவர்திற மு 
மப்பரிசதனாலாண்டுகொண்டருளி 
காயினேனைஈலமலிதில்லையுட்‌ 
கோலமார்‌ கதருபொஅவினில்வருகென 
வேலவென்னை மீங்கொழித்தருளி 

௧௩௦ யன்றுடன்சென்றவருள்பெறுமடி யவ 
சொன்‌ தஹவொன்றவுடன்கலர௫்‌ தருளியு 
மெய்தவக்திலாகாரெரியிற்பாயவு 
மாலஅவாமெயக்கமெய்தியும்‌ 
பூதலமதனிற்புரண்டுவிழ்ந்தலறியுங்‌ 

க௩டு கால்விசைத்தோடிக்கடல்புகமண் டி. 
நாதநாதவென்‌ றழு தரற்றிப்‌ 
பாதமெய்தினர்பா தமெய்தவும்‌ 
பதஞ்சலிக்கருளியபரம௩ாட கவென்‌ 
திதஞ்சலிப்பெய்‌ தநின்றேங்கன ரேங்கவு 

௧௪௦ மெழில்பெறுமிமயத்தியல்புடையம்பொற்‌ 

பொலிதருயுலியூர்ப்பொதுவினினடகவில்‌ 
கனிதருசெவ்வாயுமையொடுகாளிக்‌ 
கருளிய திருமுகத்தழகுஅசிறுககை 
யிறைவனீண்டியவடியவரோடும்‌ 

௧௪௫ பொலிதருபுலியூர்ப்புக்கனிதருனின 
னொலிதருகசைலையயர்கிழவோனே, 

ப- ரை. தஇல்லைமூதூர்‌ ஆடிய இருவடி - இருத்தில்லையென்‌ 
கற பழமையாகிய வூரின்‌ கண்‌ நிருத்தஞ்செய்த திருவடி, பல்‌ உயி 
பெல்லாம்‌ - பலவகைப்பட்ட வுயிர்களெல்லாவற்றுள்ளும்‌, பயின்‌ 
னன்‌ ஆதி - பழனெவ டி, எண்‌ இல்‌ - அளவற்ற, பல்‌ குணம்‌- 
பல நற்குணங்களும்‌, எழில்பெற விளங்கி - அழகுபெறப்‌ பிரகா 
சித்‌ த, மண்ணும்‌ விண்ணும்‌ - பூமியிலும்‌ ஆகாயத்திலும்‌, வானோர்‌ 
உலகும்‌ - தேவலோகத்திலும்‌, அன்னிய - பொருந்திய, கல்வி - 
கலைகளை, தோற்றியும்‌ அழித்தும்‌ - உண்டாக்கியும்‌ அழிச்ும்‌, 


ீர்த்தித்திருவகவல்‌., ௬௭ 


என்னுடை இருளை - என்னுடைய அஞ்ஞாமாந்தகாரத்தை, ஏறத்‌ 
அர்க்‌ தும்‌ - முழுதும்‌ போக்கியும்‌, அடியார்‌ உள்ளத்து - அடியா 
ரது மனதீதில்‌, அன்புமீதூர - அன்புமிக, குடியாக்கொண்ட - 
( அவ்வடியார்‌ மனத்தையே) குடியிருப்பாகக்கொண்ட கொள்கை 
யும்‌ - கோட்பாடும்‌, சிறப்பும்‌ ௬ (அக்கொள்கையாலுளதாகிய) சீர்‌ 
மையும்‌, மன்னு - நிலைபெற்ற, மாமலை-பெரியமலையாகய, மகேந்‌ 
இரமசனில்‌ - மகேந்திரத்துள்‌, சொன்ன-தான்‌ (ஆதியில்‌) சொல்‌ 
லிய, ஆசமம்‌ - அகமச்தை, தோற்றுவித்தருளியும்‌ - வெளியிட்‌ 
டருளியும்‌, கல்லாடத்து - கல்லரடமென்னுமந்‌ திருப்பதியில்‌, 
கலடம்‌அ இனிது அருளி - இனிதாசச்சேர்க்தருளி, ஈல்லாளோடு - 
சேவியாரோடு, ஈயப்புறவு எய்தியும்‌ - இன்பமெய்தியும்‌, பஞ்சப்‌ 
பள்ளியில்‌ - பஞ்சப்பள்ளியென்னும்‌ தஇிருப்பதியின்கண்‌, பான்‌ 
மொழி தன்னோடும்‌ - உமாதேவியோடும்‌, எஞ்சாது-குறையாமல்‌, 
ஈண்டும்‌ - மிகுதியாகயெ, இன்‌ - இனிய, அருள்‌ விளைத்தும்‌ - அரு 
ளைச்தோர்றுவிச் தும்‌, ரொசவேடமொடு - வேடவருவத்துடன்‌, 
இஞ்சுகம்‌ வாயவள்‌ - மருக்கம்‌ பூப்போன்ற அதரத்தையுடையா 
ளது, விராவு - ஒன்றோடொன்று சேர்ந்திருக்றெ, ஈல்‌-அழகாகய, 
கொங்கைச்‌ தடம்படிந்தும்‌ - தரதடத்திற்‌ படிந்தும்‌, கேரவேடர்‌ 
அஃ மீன்‌ வேடராடு, கெளிறது மடுத்தும்‌ - கெளிற்றுமீனை 
யகப்படுச்தியும்‌, ஆ வேட்டு ஆயெ ஆகமம்‌ வாங்கியும்‌ - பசுக்கள்‌ 
(ஆன்மாக்கள்‌) விரும்புதற்குரிய ஆசமங்களைக்‌ சவர்ந் தம்‌, அவை 
சும்மை - அவைகளை, மகேர்திரத்து இருந்து - மகேர்‌ இரமலையி 
லெமுகச்தருளியிருக்‌து, உற்ற - பொருந்திய, ஐம்முகங்களால்‌ - 
ஐந்து முகங்களானும்‌, பணித்தருளியும்‌ - உபதேசித்தருளியும்‌, 
நந்தம்‌ பாடியில்‌ - நர்தம்பாடியென்னுந்‌ திருப்ப தியின்‌ கண்‌, நான்‌ 
மறையோனாய்‌ - நான்கு வேதங்களையுமுணர்ந்த பிராமணனாட, 
அந்தம்‌ இல்‌ - முடிவற்ற, ஆரியணாய்‌ அமர்ந்தருளியும்‌ - ஆசாரிய 
னா யமர்ந்திருர்தும்‌, வேறு வெறு உருவும்‌ - வெவ்வேறு உருவ 
மும்‌, வேறு வேறு இயற்கையும்‌ - வேறு வேறு சபாவமும்‌, நூறு 
நூறு ஆயிரம்‌ இயல்பின அ ஆதி-நூறுலகஉ இயறசைகளையுடைய 
தாகி, ஏறு உடைய ஈசன்‌ . இடபவாகநத்தையுடைய இறைவன்‌, 
இப்புவனியை உய்ய - இந்த வுலகம்‌ உய்யும்‌ பொருட்டு, கூறு 
உடை மங்கையும்‌ தானும்வந்தருளி - ஒருபாகத்தையுடைய மங்‌ 
கைப்பருவச்தினளாஏய வுமாசேவியும்‌ தானுமாக எழுச்தருளி, 
குதிரையைக்கொண்டு - குதிரைகளை மழைதிதுக்செண்டு, குட 
நாடு அதன்மிசை - மேல்‌ நாட்டில்‌ இராது, சதுர்பட - சதுரதை 
யுண்டாக, சாத்து ஆய்‌ - குதிரைச்சேவகனாய்‌, தான்‌ எழுர்தருளி 
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mi - தானே எழுர்தருளியும்‌, வேலம்‌ புத்தூர்‌-வேலம்‌ புத்தூரில்‌, 
ஏறு விட்டருளி - ஏறு விடத்தருளி, கோலம்‌ பொலிவு காட்டிய 
கொள்கையும்‌ - தன்‌ திருக்கோலப்‌ பொலிவைக்‌ காட்டிய கோட்‌ 
பாடும்‌, சாத்தம்‌ புத்தூர்‌ - சாந்தப்‌ புத்தூரின்‌௧ண்‌, வில்பொரு 

வில்லைக்கொண்டு பொருகின்ற, வேடன்‌ கு - ஒரு வேடனுக்கு, 
தர்ப்பணமதனில்‌ - கண்ணாடியில்‌, ஈந்த விளைவும்‌ - காட்டுகொடுச்‌ 
தருளிய தோற்றமும்‌, மொக்கணி அருளிய - தோற்பையைக்‌ 
கொடுக்க, முழுச்தழல்‌ மேனி - முழு அக்கனி சொரூபத்தை, 
சொச்கதாகக்காட்டிய தொன்மையும்‌-.அய்தாகககாட்டிய பழமை 
யும்‌, அரியொடு பிரமற்கு - இருமாலோடு பிரமனாலும்‌, அளவு 
அறிய வொண்ணான்‌ - அளவறிய வொண்ணாதவன்‌, நரியைக்‌ 
குதிரை ஆக்யே நன்மையும்‌-நரிகளைப்பரிகளாகச்‌ செய்த நன்மை 
யும்‌, ௮ண்டுகொண்டருள - ஆட்கொண்டருளும்‌ பொருட்டு, 
அழகு உறு திருவடி - அழகு மிக்க திருவடியை, பாண்டியன்‌ 
தனக்கு - பாண்டியனுக்கு, பரிமாவிற்று - குதிரைவிற்று, ஈண்டு 
கனகம்‌ இசையப்பெடு ௮ - மிக்க பொன்டிடைச்கப்‌ பெருமல்‌, 
ஆண்டான்‌ எங்கோன்‌ - அண்டவனாகிய எம்மிறைவன்‌, அருள்‌ 
வழி யிருப்ப - அருணெறியிலிறாக்க, தாண்டுசோதி தோற்றிய 
தொன்மையும்‌ - மிகுந்த ஒளியவன்‌ காணப்பட்ட பழமையும்‌, 
அந்தணன்‌ ஆட - வேதியனாகி, ஆண்டுசகொண்டருளி-ஆட்சகொண்‌ 
டருளி, இடர்‌ திரஞாலம்‌ காட்டிய இயல்பும்‌ - இர்திரஜாலங்‌ காட்‌ 
டிய இயற்கையும்‌, பெரு - பெரிய, நல்‌ - திறந்த, மா - அழயெ, 
மதுரைநசர்‌ இருந்த - மதுராபுரியிலிருக்து, குதிரைச்‌ சேவகன்‌ 
ஆயெ கொள்கையும்‌ - குதிரை வீரனாபிவந்த கோட்பாடும்‌, அங்கு 
அது தன்னில்‌ - அந்த மதராபுரியில்‌, அடியவள்‌ கு ஆக-அடியவ 
ளாகிய செம்மனச்‌ செல்விக்காக, பாங்காய்‌ - ஒழுங்காய்‌, மண்‌ 
சுமந்தருளிய பரிசும்‌ - மண்சுமந்தருளின தன்மையும்‌, உத்தர 
கோசமங்சையுள்‌ இருந்து - திருவுத்தரகோசமங்கையிலிருர்‌ ௮, 
விதசகவேடம்‌ காட்டிய இயல்பும்‌ - ஞானவேடத்தைக்‌ காட்டிய 
இயற்கையும்‌, பூவணமதனில்‌ - திருப்பூவணத்தில்‌, பொலிந்து 
இருந்தருளி - பிரகாிச்திருந்சருளி, கா வண்ணம்‌ மேனிகாட்டிய 
தொன்மையும்‌ - பரிச,த்தமாயெ நிறத்தையுடைய திருமேனியைக்‌ 
சாட்டிய பழமையும்‌, வாதவூரினில்‌ - திருவாதவூரில்‌, இனிது வக்‌ 
சருளி-இனிமையாய்‌ வந்தருளி, பாதச்சிலம்பு ஒலிகாட்டிய பண்‌ 
பும்‌ - பாதச்சிலம்பினோசையை காட்டிய குணம்‌, இரு ஆர்‌-செல்‌ 
வம்‌ நிறைந்த, பெருந்துறை - திருப்பெருந்‌ அறையில்‌, செல்வன்‌ 
ஆடு - செல்லவானாட, கரு ஆர்‌ சோதியில்‌ - பெருமை நிறைந்த 
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ஒளியில்‌, கரந்த கள்ளமும்‌-ஒளித்த வஞ்சகமும்‌, பூவலமதனில்‌ -. 
திருப்பூவலதீதில்‌, இனி பொலிர்தருளி - இனிதாகப்‌ பிரகாச 
சீறாளி, பாவநாசம்‌ ஆக்யெ பரிசும்‌ - பாபத்தை நீக்கிய விதமும்‌, 
தண்ணீர்ப்பந்தர்‌ சயம்பெற வைத்‌ - தண்ணீர்‌ பந்தலைச்‌ சயம 
டைய வைத்து, ஈன்னீர்ச்‌ சேவகனாடிய நன்மையும்‌ - நல்ல நீர்ச்‌ 
சேவகனாயிருர்த நன்மையும்‌, வெண்காடதனில்‌-திருவெண்‌ காட்‌ 
டில்‌, விருந்தினன்‌ ஆஃ - விருந்தா, அன்று - அன்று, குருந்தின்‌ 
கீழ்‌ - குரும்தமரத்தின்‌ கழ்‌, இருர்த கொள்கையும்‌-இருந்த கோட்‌ 
பாடும்‌, பட்ட மங்கையில்‌ - திருப்பட்ட மங்கையென்னும்‌ திருப்‌ 
பதியில்‌, பாங்காயிருக்து - நன்கமர்ந்திருந்து, அங்கு-அவ்விட தீது, 
அட்டமாசித்தி அருளிய அஅவும்‌-அட்டமாஜத்திகளை யருளினது 
வும்‌, வேடுவன்‌ ஆதி- வேடனை, வேண்டு உருக்கொண்டு-வேண்‌ 
டும்‌ வடிவங்கொண்டு, காடது தன்னில்‌ - காட்டில்‌, கரந்த கள்ள 
மும்‌-மறைந்த கள்ளமும்‌, மெய்காட்டிட்‌ெபுறங்காட்டி, வேண்டு 
உருக்கொண்டு - வேண்டிய உருவங்கொண்டு, தக்கான்‌ ஒருவனா 
இய தன்மையும்‌ - ஒரு தகுதியுடையோனான தன்மையும்‌, தரியூ 
ரின்‌ - இருவோரியூரின்சண்‌, உகந்து இனிது அருளி - இனிதாக 
உகந்தருளி, பார்‌ - உலகில்‌, இருபாலகன்‌ ஆயெ பரிசம்‌-பெருமை 
பொருந்திய சறுவனாயெ பிரகாரமும்‌, பாண்டூர்‌ தன்னில்‌ - இருப்‌ 
பாண்டூரில்‌, ஈண்ட இருந்தும்‌ - மிகுதியாக இருந்தும்‌, தேவூர்‌ 
தென்பால்‌ - இருத்சேவூரின்‌ தென்புறத்தில்‌, திகழ்தரு தீவில்‌ - 
விளங்காநின்ற திவினில்‌, கோ ஆர்‌ கோலம்கொண்ட கெள்கை 
யும்‌ - அழகு நிறைந்த கோலச்தை தரித்தவந்த கோட்பாடும்‌, 
தேன்‌ அமர்‌ சோலை - சேன்‌ பொருச்திய சோலை சூழ்ர்த, திருவா 
ரூரில்‌ - திருவாரூரின்‌கண்‌, ஞானம்தன்னை நல்கய நன்மையும்‌ - 
ஞானத்தை யருள்செய்த நன்மையும்‌, இடைமருது அதனில்‌- திரு 
விடைமருதூரில்‌, ஈண்ட இருந்து - மிகவுமிருந்து, படிமப்பாதம்‌ 
வைத்த அப்பரிசும்‌ - பரிசுத்தமாக பாதத்தைவைத்த அத்த பிர 
சாரமும்‌, ஏகம்பத்தின்‌ - திருவேகம்பத்தில்‌, இயல்பரயிருந்து - 
இயற்கையாயிருந்‌ ௮, பெண்ணோடு - பெண்ணுடன்‌, பாகம்‌ ஆயின 
பரிசும்‌ - பாகம்‌ பெற்ற தன்மையும்‌, இருவாஞ்டியத்தில்‌ - இரு. 
வாஞ்சியத்தின்கண்‌,.சீர்பெற இருந்‌ த-றெப்புப்பொருந்த இருந்து, 
மரு ஆர்‌ குழலியொடு - மணம்பொருர்‌ திய கூர்தலையுடையவளு 
டன்‌, மகிழ்ந்த வண்ணமும்‌-சந்தோஷிச்த பிரகாரமும்‌, சேவகன்‌ 
ஆூ-வீ.ரனாகெெந்து, இண்‌ சிலை ஏர்இி- நண்ணிய வில்லைத்தாங்டு, 
பலபல பாவகம்‌ காட்டிய பரிசும்‌ - பற்பல பாவனைகளை காட்டிய 
தன்மையும்‌, கடம்பூர்‌ தன்னில்‌ - திருக்கடம்பூரில்‌, இடம்பெற 
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இருந்து - இடமுண்டாக விருந்தும்‌, ஈங்கோய்‌ மலையில்‌ எழிலது 
காட்டியும்‌ - இரிவிங்கோய்‌ மலையின்கண்‌ அழகைக்‌ காட்டியும்‌, 
ஐயாறு அதனில்‌ - திருவையாற்றில்‌, சைவன்‌ அகியும்‌-சைவனாய்‌ 
வந்தும்‌, துருத்தி தன்னில்‌ -- இருத்துருச்தியில்‌, அருத்தியோடு 
இருந்தும்‌ - ஆசையோடு வீற்றிருந்தும்‌, திருப்பனையூரில்‌ - இருப்‌ 
பனையூரின்சண்‌, விருப்பன்‌ ஆயும்‌ - விருப்பினேயுடையவனாகி 
யும்‌, . கழுமல மதனில்‌ - கோழியில்‌, காக்ஷிகொடுச்தும்‌ சேவை 
சாதித்தருளியும்‌, கழுக்குன்‌ றதனில்‌ - திருக்கழுக்குன்றில்‌, வழுக்‌ 
காது இருந்தும்‌ - சவரூதஇிருர்‌ தம்‌, புறம்பய மதணில்‌- இருப்பும்‌ 
பயச்தில்‌, அறம்பல அருளியும்‌ - பல தருமங்களை அருளிச்செய்‌ 
தும்‌, குற்றுலத்து - இருக்குற்றால,ச்தில்‌, குறியாய்‌ இருந்தும்‌ - 
அடையாளமாயிருந்தும்‌, அந்தம்‌ இல்‌ - முடி.வில்லாச, பெருமை- 
பெருமை யமைந்த, அழல்‌ உருகரந்‌து-நெருப்புராவை மறைச்து, 
சுந்தரவேடதீது - அழகாகய வேடத்தோகெடிய, ஒரு-ஒப்பற்ற, 
முதல்‌ உருவுகொண்டு - முதன்மையாடிய உருவங்கொண்டு, இக்‌ 
இரஞாலம்போல வச்தருளி - இர்திரசாலம்போல வர்தருளி, எவ்‌ 
'வெவர்‌ தன்மையும்‌ தன்வயிற்படுத்து - எவ்வெவரியற்கைகளையும்‌ 
தன்னகப்படுத்தி, தானே ஆயெ தயாபரன்‌ எம்மிறை - ஓர்‌ முதல்‌ 
வனாயிருந்த தானே கருணையிற்‌ ெந்தவனும்‌ எம்‌ தலைவனாகிய 
கடவுள்‌, சந்திரதீபத்து - சந்திரதீபத்தில்‌, சாத்திரன்‌ அதி - சாத்‌ 
திரன்‌ உருவங்கொண்டு, அந்தரத்து இழிர்‌ அவர்‌ து - ஆகாயத்தி 
னின்று இறங்கெந்‌ அ, அழகு அமர்பாலையுள்‌ - அழகமைர்ச பாலை 
நிலத்தில்‌, சுந்தரத்‌ தன்மையொடு - செளந்தரிய வேடத்துடன்‌ 
அதைர்திருர்‌த அருளியும்‌ - பொருந்தி யிருர்தருளியும்‌ நின்ற, 
மந்திரம்‌ ஆம்மலை - தனக்டருப்பிடமாகிய மலையாகிய, மகேந்திர 
வெற்பன்‌ - மகேந்திரமலையையுடை.யவன்‌, அந்தம்‌ இல்‌ பெருமை 
அருள்‌ உடை - முடிவில்லாத பெருமையையும்‌ அருளையுமுடைய, 
அண்ணல்‌ - பெரியோன்‌, எந்தமை - எம்மை, ஆண்டபரிசது பக 
ரின்‌ - ஆண்ட தன்மையைச்சொன்னால்‌, ஆற்றலது வுடைய-வல்‌ 
லமையையுடைய, அழகு அமர்‌ இருவரு-அழகமைக்த இரு வுருவை, 
நீற்றுக்கொடி நிமிர்ந்து காட்டியும்‌ - திருநீற்று இரேகையோடு 
நிமிரச்‌ அகாட்டியும்‌, ஊனந்தன்னை - நமது குறைவை, ஒருங்கு 
உடன்‌ அறுக்கும்‌ - ஒருமிக்க அறுக்கின்ற, ஆனர்‌ சமே ஆரூ அரு 
ளியும்‌-பேரா£ந்தமே பிரயோஜனமாக அருளிச்செய்தும்‌, மாதின்‌. 
கூறு உடை - பெண்பாகச்சையுடைய, மாபெரு கருணையன்‌ - 
மிகப்பெருங்கருணயுடையோன்‌, நாதப்பெரும்பறை நவின்று 
சறஙகவும்‌ - நாசமாகய பெருமுரசு மிக்கொலிக்கவும்‌, அழுக்கு 


தீர்த்தித்திருவகவல்‌, ஏக 

அடையாமல்‌ - மாசுபொருந்தாமல்‌, அண்டுகொண்டருள்பவன்‌ - 
ஆண்டுகொண்டருள்வோன்‌, சழுர்கடை தன்னை கைக்கொண் 
டருளியும்‌ - குலத்தைக்‌ கைப்பற்றியருளியும்‌, மூலமாயெ மும்ம 
லம்‌ அறுக்கும்‌-பிறவிப்பிணிக்குக்‌ க॥ ரணமாதிய மும்மலங்களையும்‌ 
சேதிக்கிற, தூயமேனி - பரிசுத்தமாகிய திருமேனியின்‌, சுடர்‌ 
விடு - கார்தியை யெறிகின்ற, சோதி - ஒளியுறாவின்‌, காதலன்‌ 
ஆட - விருப்பமுள்ளோனா௫, கழுநீர்‌ மாலை - கழுநீர்‌ மாலையை, 
ஏல்‌ உடைத்தாக - பொருத்த முடைத்தாக, எழில்பெற அணிக்‌ 
அம்‌ - அழகாயணிர்தும்‌, ௮ரியொடு பிரமற்கு - இருமாலோடு பிர 
மணுச்கும்‌, அளவு அறியாதவன்‌ - அளவறியப்படாதவன்‌, பரிமா 
வின்‌ மிசைபயின்ற வண்ணமும்‌ - குதிரைமித பயின்ற தன்மை: 
யும்‌, மீண்டு வராவழி - மீண்டும்‌ பிறவிக்கு வராமைச்சேதுவாயே 
வீட்டுகெறியை, அராள்புரிபவன்‌ - அருள்செய்பவன்‌, பாண்டி 
நாடே - பாண்டிதேசமே, பழம்பதியாகவும்‌-பழமையாஇிய ஊரா 
சவும்‌, பத்திசெய்‌ அடியரை - தன்னிடதீஅப்‌ பத்திமை செய்றெ 
அடியார்களை, பரம்பரத்து உய்ப்பவன்‌ - மோக்ஷநிலக்இற்‌ செலுத்‌ 
அவோன்‌, உத்தரகோசமங்கை ஊர்‌ அகவும்‌ - தஇிரவுச்தரகோச 
மங்கையூசாகவும்‌, ஆதிமூர்ச்திகட்கு - திரிமூர்த்திகளுக்கு, அருள்‌ 
புரிச்கருளிய- அருள்‌ செய்தருளிய, தேவதேவன்‌-தேவதேவன ௧௫, 
திருப்பெயர்‌ அகவும்‌ - திருராமமாகவும்‌, இ௱ள்‌ சடிச்தராளிய - 
அவிச்சையாகிய அர்தகாரத்தை நீக்கி அருளிய, இன்ப ஊர்தி - 
அனர்த ஊர்தியை, அருளிய டெருமை - அருளிய பெருமையை 
யுடைய, அருள்‌ மலையாகவும்‌ - திருவருள்‌ மலையாகவும்‌, எப்பெ 
ருநதன்மையும்‌ - எவ்வகைப்பட்ட பெருந்தன்மையையும்‌, எவ்‌ 
வெவர்‌ திறமும்‌-எவ்வெவர்‌ திறத்தையும்‌, அப்பரிச னால்‌ ஆண்டி 
கொண்டருளி-அவ்வத்தன்‌ மையால்‌ அண்டுகொண்டருளி, நாயி 
னேனை - நர்யேணே, நலம்மலி - ஈன்மை மிகுந்த, தில்லையுள்‌ - 
திரூத்‌ இல்லேயின்‌ எண்‌, கோலம்‌ ஆர்சரு - அழகு நிறைந்த, பொது 
வினில்‌ வருக என - அம்பலத்தில்‌ வருகமென்று, ஏல - ஏற்க, 
அடியேனை, ஈங்கு ஓழித்சருளி - இட்விடச்தே நீக்கி 

யருளி, அன்னு உடல்‌ செ ற - அன்று உடன்‌ போன, அருள்‌ 


என்னை - 


பெறும்‌ அடியவர்‌ - அருள்பெற்ற அடியார்கள்‌, ஒன்ற ஒன்ற .. 
பொருர்‌ சப்‌ பொருந்த, உடன்‌ கலர்தருளியும்‌ - அவருடன்‌ சேர்ச்‌ 
தீருளியும்‌, எய்த வர்திலாதார்‌ - அடையவராசவர்சல்‌. எரியில்‌ 
பாயல ம்‌-ரொசுப்பீல்‌ பாயவும்‌, மாலது ஆடி மயன்மார்‌ கிம்‌. அசை 
கொடு WL “இயம்‌, பூசஉம தனில்‌ புரண்டு ட்ப அகழியும்‌ வ 
பூமியி மேல்‌ விழுந்து புரண்டு அலறியும்‌, கல விலைத்‌ ப ஒடி - 


௭௨ | ஜீர்த்தித்திருவகவல்‌. 
கால்‌ வேகங்கொண்டோடி, கடல்புக மண்டி - கடலில்விழ நெரு 
ங்கி, சாத நாத என்று அழுது அரற்றி - தலைவனே தலைவனே 
யென்றமுதரற்றி, பாதம்‌ எய்தினர்‌ பாதம்‌ எய்தவும்‌- இருவடியை 
அடைந்தவர்‌ திருவடியை அடையவும்‌, பதஞ்சலிக்கு அருளிய - 
பதஞ்சலி முனிவர்க்கறாள்செய்த, பரம நாடக என்று - மேலான 
நிருத்தத்தையுடையவனே யென்று, இதம்‌ சலிப்பு எய்த நின்று - 
இருதயங்‌ கலங்க நின்று, ஏங்கனர்‌ ஏங்கவும்‌ - இரங்கினோர்‌ இரங்‌ 
கவும்‌, எழில்‌ பெறும்‌ - அழகைக்கொண்ட, இமையத்து இயல்பு 
உடைய - இமைய மலையின்‌ இயற்கையையுடைய, ௮ம்‌-அழூய, 
பொன்‌ - பொன்னினால்‌ செய்யப்பட்டு, பொலிதரு - பிரகாசியா 
நின்ற, புலியூர்‌ பொதுவினில்‌ - திருப்புலியூர்‌ அம்பலத்தில்‌, ஈடம்‌ 
நவில்‌ - ஈடஈஞ்செய்கிற, கனிதரு செவ்வாய்‌ - கொவ்வைக்கனி 
போலும்‌ செவ்வாயினையுடைய, உமையொடு காளிக்கு - உமா 
தேவியோடு காளிக்கும்‌, அருளிய - அருள்செய்த, திருமுகத்து 
அழகு உறு சிறு நகை இறைவன்‌ - திருமுகத்சழகுமிக்க புன்ன 
கையையுடைய தலைவன்‌, ஒலிதரு கைலை உயர்கிழவோன்‌ - ஒலிக்‌ 
இன்ற கைலைமலைக்கு உயர்ந்தவுரியோன்‌, ஈண்டிய அடியவரோ 
மெ - நெருங்கிய அடியார்களுடன்‌ பொலிதரு - விளங்குகின்‌ ற, 
புலியூர்‌ - திருப்புலியூரின்கண்‌, இணி - இனிதாக, புக்கு அருளி 
னன்‌ - புகுர்தருளினன்‌, ௪ 5 று, 

ஐம்முகங்கள்‌ - அகோரம்‌, ஈசானம்‌, சத்தியோசாசம்‌, தந்‌ 
புருஷம்‌, வாமம்‌ என்பன. மும்மலங்கள்‌ - ஆணவம்‌, மாயை, 
காமியம்‌ என்பன. 


சிவபுராணம்‌, - சக 
கள்ளப்‌ புலக்குரம்பை - வஞ்சனையைச்‌ செய்கின்ற புலன்களுக்‌ 
இருப்பிடமாகிய சரீரத்தின்‌, கட்டு அழிக்கவல்லானே - பந்த்‌ 
தையறுக்க வல்லவனே, நள்‌ இருளில்‌ --அர்த்த யாமத்தில்‌, நட்‌ 
டம்‌ பயின்று ஆடும்‌ - இருகடகம்‌ அடுசின்ற, நாதனே - தலை 
வனே, தில்லையுள்‌ கூத்தனே - சிதம்பரத்தில்‌ கூச்சாடுவோனே, 
தென்பாண்டி. நாட்டானே - தென்பாண்டி நாட்டையுடைய 
வனே, அல்லல்‌ பிறவி அறுப்பானே - துன்பத்தைக்‌ தருதி பிற 
வியை யறுப்பவனே, ஒவென்று - ஒவென்றரற்றி, சொல்லற்கு 
அரறீயானைச்‌ சொல்லி - சொல்லுதற்‌ கரியவனைப்‌ புகழ்ந்து 
சொல்லி, திருவடிக்கீழ்‌ சொல்லிய பாட்டின்‌, பொருள்‌ - (அவ 
னது) இருவடி.மிது சாத்திய சொன்மாலையின்‌ அர்தீதத்தை, உண 
ர்ந்து சொல்லுவார்‌ - அறிந்து சொல்லுவோர்‌, பல்லோரும்‌ - 
எல்லோரும்‌, பணிந்து ஏத்த - வணங்கித்‌ துதிக்க, சிவ புரத்தி 
னுள்‌ ஆர்‌ - சிவலோகத்தில்‌ வாழ்கின்ற, சிவன்‌ அடிக்கீழ்‌ - எவ 
பெருமானது தஇருவடியின்‌$€ழ்‌, செல்வர்‌ - சென்றுவாழப்‌ பெறு 
வா. எஃறு, 
வாசப்‌ பிரபாவதச்தநினும்‌ வாசகப்‌ பிரபாவம்‌ சறெந்ததாத 
லால்‌ ஈமச்சிவாய என ரீ பஞ்சாக்ஷரத்தை முற்கூறி அதன்‌ 
பொருளாயெ இறைவனை நாதன்‌ எனப்‌ பிற்‌ கூறினர்‌. இதனைக்‌ 
கல்லான து கடலிற்‌ பணையாடி மிதத்தல்‌ முதலானவற்மு லுண 
ர்க, குருமணி : நிறமுள்ள மணியென்றலு மொன்று, ஆகமம்‌ என்‌ 
பது ஆ, கம்‌, மம்‌, என மூன்று பதங்களாய்ப்‌ பிரிந்து பசுபதி 
பாசம்‌ என்பவற்றை யுணர்ச்தும்‌. உணர்த்தவே, ஆகமம்‌ என்‌ 
பது பசு பதி பாசங்களின்‌ இலக்கணங்களை விரித்துரைக்கும்‌ 
நூலென்ற தாயிற்று. ஈசன்‌ - நித்தியைச்சுவரிய முடையோன்‌. 
சிவன்‌ - மங்களகரன்‌. நிமலன்‌ - அநாதிமல விழுக்தன்‌. விம 
லன்‌ - இதுவுமது. மாற்ற மனங்கழிய நின்ற மறையோன்‌ - 
அவாங்‌ .மாஈசா கோசரன்‌. ஐந்தொழில்‌ - பஞ்ச நருத்தியங்கள்‌. 
அவை : சிருட்டி, திதி, சங்காரம்‌, திரோபவம்‌, அதுக்கிரகம்‌ என்‌ 
பன. விலங்குமனம்‌ ஒரு இளையைவிட்டு ஒரு களையின்மிது தாவு 
இன் ந சாகாமிருகம்‌ போல, ஒரு விடயத்தை விட்டு மற்றொரு 
விடயத்தில்‌ தாவுனெற மனம்‌. விலங்கும்‌ மனம்‌ - நீங்னெ மன 
மெனினும்‌ பொருந்தும்‌, சாகாமிருகம்‌ - குரங்கு, பிற அமுது 
களைத்‌ தாழ்த்துதற்கு ஆராவமுது என்றார்‌. ஈள்‌ இருள்‌ - சருவ: 
சங்கார காலம்‌ என்னலுமாம்‌. மலருக்கு மணம்‌ இறந்சமையால்‌ 
சுடர்‌ என்பது இவ்விடத்து மணச்தை யுணர்த்திற்று. 
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க. 


உடு 


இரண்டவது 


தீர்‌ தீதித்‌ திருவகவல்‌. 


சிவனது திருவருட்புகழ்ச்‌ முறைமை. 
தில்லையிலருளிச்செய்யப்பட்ட த, 


திருசிற்றம்பலம்‌. 


நீலைமண் டலவா சிரியப்பா. 
தில்லேமூ.தூரா டி. யதிருவடி 
பல்லயிரெல்லாம்பயின்றனனாகி 
யெண்ணில்பல்குணமெழில்பெறவிளஙகி 
மண்ணும்விண்ணும்வானோருலகும்‌ 
அன்னியகல்விதோற்றியுமழித்து 
மென்னுடையிருளையேற த்துரந்‌ த 
மடியாருள்ளத்தன்புமீ தூரக்‌ 
குடியாக்கொண்டகொள்கையுஞ்சிறப்பு 
மன்னுமாமலைமகேர்திரமதனிற்‌ 
சொன்னவாகமந்தோற்அவித்‌ தருளியுங்‌ 
கல்லாடத்துக்கலந்கிணிதருளி * 
ஈல்லாளோடுகயப்பு றவெய்இயும்‌ 
பஞ்சப்பள்ளியிற்பான்மொழி சன்னொடு 
மெஞ்சாதீண்டுமின்னருள்விளைத்துங்‌ 
இராதவேடமொடுகிஞ்சுகவாயவள்‌ 
விராவுகொங்கைகற்றடம்படிந்துங்‌ 
கேவேடராதிக்கெளிறதுபடுத் து 
மாவேட்டாயெவாகமம்வாங்கியு 
மற்றவைதம்மைமகேர்திர ததிருக்‌ 
தஅற்றவைம்முகங்களாற்பணித்தருளிய 
நந்தம்பா டியினன்மறையோனா 
யந்தமிலாரியனாயமர்ர்‌தருளியும்‌ 


ய்வது த ப வ வவ, 
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© 


இர்‌ தீதித்திரூுவகவல்‌. 


வேறுவேறுருவும்வேறுவேறியற்கையு 
நாது நாரூபிரமியல்பின தாகி 
யேறுடையிசனிப்புவனியையுய்யக்‌ 
கூறுடைமங்கையுக்தானும்வரதருளிக்‌ 
குதிரையைக்சொண்டுகுடகாடதன்மிசைச 
௪துர்படச்சாத்தாய்தானெழுர்தருளியும்‌ 
வேலம்புத்தூர்விட்டேறருளிக்‌ 
கோலம்பொலிவுகாட்டியகொள்கையும்‌ 
தர்ப்பணமதனிற்சார்தம்புத்தூர்‌, 
விற்பொருவேடற்தீந்தவிளைவு 
மொக்கணியருளியமுழுத்தழன்மேனி 
சொக்கதாகக்காட்டியதொன்மையு 
மரியொடுபிரமற்களவரியொண்ணா 
னரியைக்குதிரையாக்கெநன்மையு 
மாண்‌ டுகொண்டருளவழகு அதிருவடி 
பாண்டி.யன்றனக்குப்பரிமாவிற் 
றிண்கென கமிசையப்பெறா௮ 
தாண்டானெங்கோனருள்வழியிருப்ப த்‌ 
அாண்டுசோதிதோற்றியதொன்மையு 
மர்‌ தணனாட௫ியாண்டுகொண்டருளி 
யிந்திரஞாலங்காட்டி யவியல்பு 
மதுரைப்பெருரனமாககரிருக்து 
குதிரைச்சேவகனாகியகொள்கையு 
மாங்கதுதன்னிலடியவட்காகப்‌ 
பாங்காய்மண்சுமந்தருளியபரிசு 
முத்தாகோசமங்கையுளிருக்து 
வித்தகவேடங்காட்டியவியல்பும்‌ 
பூவணமதனிற்பொலிர்திருந்தருளித்‌ 
தூவணமேனிகாட்டியதொன்மையம்‌ 
வாதவூரினில்வந்தினி தருளிப்‌ 
பாதச்சிலம்பொலிகாட்டி யபண்பும்‌ 
திருவார்பெருந்துறைச்செல்வனாகிக்‌ 


இரு கருவார்சோதியிற்கரர்‌ தகள்ளமும்‌ 


௬0 


௬௫ 


தீர்த்தித்திருவகவல்‌. 


 பூவலமதனிற்பொலிக்தினிதருளிப்‌ 


பாவநாசமாக்கியபரிசும்‌ 
தண்ணீர்ப்பந்தர்சயம்பெறவைத்து 
நன்னீர்ச்சேவகனாகியரன் மையும்‌ 
விருந்தினனாகிவெண்காட தனிற்‌ 

குருந்தின்‌ £ழன்திருக்தகொள்கையும்‌ 
பட்டமங்கையிற்பாங்காயிருந் தங்‌ 
கட்டமாசித்தியருளியவ வும்‌ 
வேடுவனாகிவேண்டுருக்கொண்டு 
காடதுதன்னிற்கரந்தகள்ளமு 
மெய்க்காட்டிட்டுவேண்டுருக்கொண்டு 
தக்கானொருவனாகியதன்மையு 


.. மோரியூரினுகந்தினி தருளிப்‌ 


௭0 


எடு 


௮௫ 


பாரிரும்பாலகனாகியபரிசும்‌ 
பாண்டூர்‌ சன்னிலிண்டவிருக்துக்‌ 
சேவூர்‌ த்தென்பாற்திகழ்தருதீவிற்‌ 
கோவார்கோலங்கொண்டகொள்கையுக்‌ 
தேனமர்சோலைத்திருவாரூரின்‌ 

ஞானம்‌ தன்னைநல்கியகன்மையு 
மிடைமரு ததனிலிண்டவிருந்த 
படிமப்பாதம்வைத்தவப்பரிசு 
மேகம்பத்தினியல்பாயிருந்து 
பாகம்பெண்ணோடாயின பரீசு௩்‌ 
இருவாஞ்சியத்திற்சீர்பெறவிருக்து 
மருவார்குழலியொடுமதிழ்க்‌ தவண்ண முனா 
சேவகனாகித்திண்‌ சிலையேக்திப்‌ 
பாவகம்பலபலகாட்டியபரிசுங 
கடம்பூர்தன்னிலிடம்பெறவிருந் த 
மீங்கோய்மலையிலெழிலதுகாட்டியு 
மையாறதனிற்சைவனாகியுக்‌ 
அருத்திதன்னிலரு த்தியோடி ருந்து 
திருப்பனை யூரில்விருப்பனாகியுங்‌ 
கழுமலமதனிற்காட்‌சிகொடு த அங்‌ 
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தீர்ததித்திருவகவல்‌. 


கழுக்குன்‌ றதனில்வழுக்காதிருர்தும்‌ * 


புற்மபயம்‌ தனிலறம்பலவருளியுங்‌ 
குற்றாலத்துக்குறியாயிருந்‌ த 
மர்தமில்பெருமையழலுருக்கரக்து 
சு்தரவேடத்தொருழு தலுருவுகொண் 
ம.க இரஞாலம்போலவக்‌ தருளி 
யெவ்வெவர்கன்மையுக்கன்வயிற்படுக்துக்‌ 
தானேயாகிய தயாபரனெம்மிறை 
சந்திரதீபத்துச்சாத்திரனாகி 

யர்‌. சரத்திழிக்‌ அவர்‌ கழகமாபாலையுட்‌ 
சுந்தரத்தன்மையொடுதுதைக்திருக்தருளியு 
மந்திரமாமலைமகேந்திரவெற்ப 
னந்தமில்பெருமையருளுடையண்ண 
லெக்தமையாண்டபரி௪ தபகரி 
ஒற்றலதஅவுடையழகமர்‌ திருவுரு 
நீற்றுக்கோடிநிமிர்ந்துகாட்டியு 
மூனந்தன்னையொருங்குடன அக்கு 
மானக்தம்மேயாருவருளியு 
மாதித்கூறுடைமாப்பெருங்கருணைய 
னாதப்பெரும்பறைஈவின்றுகறங்கவு 
மழுக்கடையாமலாண்டுகொண்டருள்பவன்‌ 
கழுக்கடை தன்னைக்கைக்கொண்டருளியு 
அஆலமாகியமும்மலமறுகீளுக்‌ 
தூயமேனிச்சுடர்விசோதி 
காதலனாடிக்கழுநீர்மாலை 
யேனுடைத்தாகவெழில்‌ பெறவணிர்‌ த 
மரியொடுபிரமந்களவறியா தவன்‌ 
பரிமாவின்‌ மிசைப்பயின்‌ றவண்ணமு 
மீண்டவோராவழியருள்புரிபவன்‌ 
பாண்டிகாடேபழம்பதியாகவும்‌ 
பத்திசெய்யடியரைப்பரம்பரந்துய்ப்பவ 
னுத்தரகோசம்ங்கையூராகவு 


மாதிமூர்த்திகட்கருள்புரிக்தருளிய 


௬௭ ப இர்தீதித்திருவகவல்‌, 


தேவதேவன்‌ கிருப்பெயராகவு 
மிருள்கடிக்தருளியவின்பவூர்தி ட ௭ னை 
யருளியபெருமையருண்மலையாகவு 

௧௨௫ மெய்ப்பெருக்தன்மையுமெவ்வெவர்திற மு 
மப்பரிசதனாலாண்டுகொண்டருளி 
நாயினேனை ஈலமலிதில்லையட்‌ 
கோலமார்தகருபொதவினில்வருகென 
வேலவென்னைமீங்கொழித்தருளி 

௧௩௦ யன்றுடன்சென்றவருள்பெறுமடி யவ 
ரொன்றவொன்றவுடன்கலர்தருளியு 
மெய்தவந்திலா தாரெரியிற்பாயவு 
மாலஅவாகிமயக்கமெய்தியும்‌ 
பூதலமதனிற்புரண்டுவீ ழ்ந்தலறியுங்‌ 

க௩டு கால்விசைத்தோடிக்கடல்புகமண்டி 
நாதநாதவென்றமுதரற்றிப்‌ 
பாதமெய்தினர்பா தமெய்தவும்‌ 


பதஞ்சலிக்கருளியபரமநாடகவென்‌ 
திதஞ்சலிப்பெய்தநின்றேங்கினரேங்கவு 

௧௪௦ மெழில்பெறுமிமயத்தியல்புடையம்பொ ற்‌ 
பொலிதருயுலியூர்ப்போ.துவினீனடாவில்‌ 
கனிதருசெவ்வாயுமையொடுகாளிக்‌ 
கருளியதிருமுகத்தழகுஅசி௮ுகை 
யிறைவனீண்டியவடியவரோடும்‌ 

௧௪௫ பொலிதருபுலியூர்ப்புக்கினி தருளின 
னொலிதருகைலையுயர்கிழவோனே. 


ப - ரை, இல்லைஞூதூர்‌ அடிய திருவடி - இருத்தில்லையென்‌ 
கற பழமையாகிய வூரின்‌ கண்‌ நிருதீதஞ்செய்த திருவடி, பல்‌ உயி 
பெல்லாம்‌ - பலவகைப்பட்ட வயிர்களெல்லாவற்றுள்ளும்‌, பயின்‌ 
னன்‌ ஆடி - பழனெவ தி, எண்‌ இல்‌ - அளவற்ற, பல்‌ குணம்‌- 
பல நற்குணங்களும்‌, எழில்பெற விளங்கி - அழகுபெறப்‌ பிரகா 
சித்‌ ஐ, மண்ணும்‌ விண்ணும்‌ - பூமியிலும்‌ ஆகாயத்திலும்‌, வானோ 
உலகும்‌ - தேவலோகத்திலும்‌, அன்னிய - பொருந்திய, கல்வி - 
கலைகளை, தோரற்றியும்‌ அழித்தும்‌ - உண்டாக்கியும்‌ அழித்தும்‌, 


காத்இிக்இருவகவல்‌, ௬௭ 
என்னுடை. இருளை - என்னுடைய அஞ்ஞாமாம்தகாரதீதை, ஏறத்‌ 
அரந்தும்‌ - முழுதும்‌ போக்நியும்‌, அடியார்‌ உள்ளத்து - அடியா 
ரது மனத்தில்‌, அன்புமீதூர - அன்புமிக, குடியாக்கொண்ட - 
(அவ்வடியார்‌ மன்த்தையே) குடியிருப்பாகக்கொண்ட கொள்கை 
யும்‌ - கோட்பாடும்‌, இறப்பும்‌ . (அக்கொள்கையாலுளதாடிய) €ர்‌ 
மையும்‌, மன்னு - நிலைபெற்ற, மாமலை-பெரியமலையாகயெ, மகேந்‌ 
இரமதனில்‌ - மகேந்திரத்துள்‌, சொன்ன-தான்‌ (ஆதியில்‌) சொல்‌ 
லிய, ஆகமம்‌ - ஆகமத்தை, தோற்றுவித்தருளியும்‌ - வெளியிட்‌ 
டருளியும்‌, கல்லாடத்து - கல்லாடமென்னுக்‌ திருப்பதியில்‌, 
கலந்து இனிது அருளி -.இனிதாகச்சேர்ந்தருளி, ஈல்லாளோடு - 
தேவியாரேரடு, நயப்புறவு எய்தியும்‌ - இன்பமெய்தியும்‌, பஞ்சப்‌ 
பள்ளியில்‌ - பஞ்சப்பள்ளியென்னும்‌ திருப்பதியின்‌ கண்‌, பான்‌ 
மொழி தன்னோடும்‌ - உமாதேவியோடும்‌, எஞ்சாது-குறையாமல்‌, 
எண்டும்‌ - மிகுதியாயெ, இன்‌ - இனிய, அருள்‌ விளைத்தும்‌ - அரு 
ளைச்தோற்றுவிச்தும்‌, ரொசவேடமொடு - வேடவுருவத்தடன்‌, 
கிஞ்சுகம்‌ வாயவள்‌ - முருக்கம்‌ பூப்போன்ற அதரத்தையுடையா 
ளது, விராவு - ஒன்றோடொன்று சேர்ந்‌ இருக்ற, ஈல்‌-௮அழகாயெ, 
கொங்கைச்‌ தடம்படிந்தும்‌ - தநதடத்திற்‌ படிர்தும்‌, கேரவேடர்‌ 
அ - மீன்‌ வேடராடி, கெளிறது மடுத்தும்‌ - கெளிற்றுமினை 
யகப்படுத்தியும்‌, ஆ வேட்டு ஆடிய ஆகமம்‌ வாங்கியும்‌ - பசுக்கள்‌ 


(ஆன்மாக்கள்‌) விராம்புதற்குரிய ஆசமங்களைக்‌ சவர்ச்‌ தம்‌, அவை 
தம்மை - அவைகளை, மகேர்திரத்து இருந்து - மகேச்‌ இரமலையி 
லெழுகர்தருளியிருக்‌ த, உற்ற - பொருந்திய, ஐம்முகங்களால்‌ - 
ஐந்து முகங்களானும்‌, பணித்தருளியும்‌ - உபதேசித்தருளியும்‌, 
நந்தம்‌ பாடியில்‌ - நர்தம்பாடியென்னுந்‌ திருப்பதியின்‌ கண்‌, கான்‌ 
மறையோனாய்‌ - நான்கு வேதங்களையுமுணர்ந்த பிராமணனாக, 
அந்தம்‌ இல்‌ - முடிவற்ற; ஆறியனாய்‌ அமர்ந்தருளியும்‌ - ஆசாரிய 
னாடி யமர்ந்திரும்தும்‌, வேறு வேறு உருவும்‌ - வெவ்வேறு உருவ 
மும்‌, வேறு வேறு இயற்கையும்‌ - வேறு வேறு சுபாவமும்‌, நூறு 
நூறு ஆயிரம்‌ இயல்பினது ஆ௫- நாூறுலக்ஷ இயறசைகளையுடைய 
தாகி, ஏறு உடைய ஈசன்‌ . இடபவாகநத்தையுடைய இறைவன்‌, 
இப்புவனியை உய்ய - இந்த வுலகம்‌ உய்யும்‌ பொருட்டு, கூறு 
உடை மங்கையும்‌ தானும்வர்தருளி - ஒருடாகத்தையுடைய மங்‌ 
கைப்பருவத இனளாதிய வுமாகமேவியும்‌ தானுமாக எழுந்தரறாளி, 
குதிரையைக்கொண்டு - குதிரைகளை மழைத்‌௫க்செண்டு, குட 
நாடு அதனயிசை - மேல்‌ நாட்டில்‌ இராத, சதுர்பட - சதுரதை 
யுண்டாக, சாத்து ஆய்‌ - குதிரைச்சேவகனாய்‌, தான்‌ எழுந்தருளி 


௬௮ இர்த்தித்திருவகவல்‌ஃ 
யும்‌ - தானே எழுந்தருளியும்‌, வேலம்‌ புத்தூர்‌-வேலம்‌ புத்தூரில்‌, 
ஏறு விட்டருளி - ஏறு விடுத்தருளி, கோலம்‌ பொலிவு காட்டிய 
கொள்கையும்‌ - தன்‌ திருக்கோலப்‌ பொலிவைக்‌ காட்டிய கோட்‌ 
பாடும்‌, சாத்தம்‌ புத்தூர்‌ - சாந்தப்‌ புத்தூரின்கண்‌, வில்பொரு 

வில்லேக்கொண்டு பொருகன்ற, வேடன் கு - ஒரு வேடனுக்கு, 
தர்ப்பணமதனில்‌ - கண்ணாடியில்‌, ஈந்த விளைவும்‌ - காட்சிகொடுச்‌ 
தருளிய தோற்றமும்‌, மொக்கணி அருளிய - தோற்பையைக்‌ 
கொடுக்க, முழுத்தழல்‌ மேனி - முழு அக்கினி சொருபத்சை, 
சொச்கதாகச்காட்டிய சதொன்மையும்‌-அய்தாஃக்காட்டிய பழமை 
யும்‌, அரியொடு பிரமற்கு - திருமாலோடு பிரமனாலும்‌, அளவ 
அறிய வொண்ணான்‌ - அளவறிய வொண்ணாதவன்‌, நரியைக்‌ 
குதிரை அக்யெ ஈன்மையும்‌-நரிகளைப்பரிகளாகச்‌ செய்த நன்மை 
யும்‌, ஆண்டகொண்டருள - ஆட்கொண்டருளும்‌ பொருட்டு, 
அழகு உறு திருவடி - அழகு மிக்க திருவடியை, பாண்டியன்‌ 
தனக்கு - பாண்டியனுக்கு, பரிமாவிற்று - குதிரைவிற்று, ஈண்டு 
கனகம்‌ இசையப்பெரூது - மிக்க பொன்டைச்சப்‌ பெருமல்‌, 
ஆண்டான்‌ எங்கோன்‌ - ஆண்டவனாநிய எம்மிறைவன்‌, அருள்‌ 
வழி யிருப்ப - அருணெறியிலிருச்ச, தாண்டுசோதி தோற்றிய 
தொன்மையும்‌ - மிகுந்த ஒளியவன்‌ காணப்பட்ட பழமையும்‌, 
அர்‌ சணன்‌ ஆூ - வேதியனாடி, அண்டுசொண்டருளி-ஆட்சொண்‌ 
டருளி, இந்‌ தாஞாலம்‌ காட்டிய இயல்பும்‌ - இர்திரஜாலங்‌ காட்‌ 
டிய இயற்கையும்‌, பெரு - பெரிய, நல்‌ - சிறந்த, மா - அழூய, 
மதுரைநசர்‌ இருந்து - மதுராபுரியிலிருர்து, குதிரைச்‌ சேவகன்‌ 
ஆூய கொள்கையும்‌ - குதிரை வீரனாடிவந்த கோட்பாடும்‌, ஆங்கு 
௮௮ தன்னில்‌ - அந்த ம௫ராபுரியில்‌, அடியவள்‌ கு ஆச-அடியவ 
ளாகிய செம்மனச்‌ செல்விக்காக, பாங்காய்‌ - ஒழுங்காய்‌, மண்‌ 
ஈமக்தருளிய பரிசம்‌ - மண்சுமக்தருளின தன்மையும்‌, உத்தர 
கோசமங்சையுள்‌ இருந்து - திருவுச்தரகோசமங்சையிலிருர்‌ ௫ 
விததகவேடம்‌ காட்டிய இயல்பும்‌ - ஞானவேடத்தைக்‌ காட்டிய 
இயற்கையும்‌, பூவணமதனில்‌ - திருப்பூவணத்தில்‌, *பொலிர்‌ த 
இருர்தருளி - பிரகாசிச்திருர்‌சருளி, காவண்ணம்‌ மேனிகாட்டிய 
சொன்மையும்‌ - பரிசுத்தமாகிய நிறத்தையுடைய திருமேனியைக்‌ 
சாட்டிய பழமையும்‌, வாதவூரினில்‌ - திருவாதவூரில்‌, இனிது வர்‌ 
சீருளி-இனிமையாய்‌ வர்தருளி, பாதச்லெம்பு ஒலிகாட்டிய பண்‌ 
பும்‌ - பாதச்சிலம்மினோசையை காட்டிய குணம்‌, திரு ஆர்‌-செல்‌ 
வம்‌ நிறைந்த, பெருந்துறை - திருப்பெருந்‌ துறையில்‌, செல்வன்‌ 
ஆட - செல்லவானாடு, கர ஆர்‌ சோதியில்‌ - பெருமை நிறைந்த 


ந 


தீர்த்தித்திருவகவல்‌. - ௬௯ 
ஒளியில்‌, கரந்த கள்ளமும்‌-ஒளித்த வஞ்சகமும்‌, பூவலமதனில்‌ - 
திருப்பூவலத்தில்‌, இனி௫ பொலிந்தருளி - இனிதாசப்‌ பிரகாச 
சீருளி, பாவநாசம்‌ ஆக்கிய பரிசம்‌ - பாபத்தை நீக்கிய விதமும்‌, 
சண்ணீர்ப்பந்தர்‌ சயம்பெற வைத்து - தண்ணீர்‌ பந்தலைச்‌ சயம 
டைய வைத்து, நன்னீர்ச்‌ சேவகனாயெ நன்மையும்‌ - நல்ல நீர்ச்‌ 
சேவகனாயிருர்‌த நன்மையும்‌, வெண்காடதனில்‌-திருவெண்‌ காட்‌ 
டில்‌, விருந்தினன்‌ ஆஃ - விருந்தாக, அன்று - அன்று, குருந்தின்‌ 
வம்‌ - குருந்தமரதீதின்‌ 8ழ்‌, இருர்ச கொள்கையும்‌-இருந்த கோட்‌ 
பாடும்‌, பட்ட மங்கையில்‌ - திருப்பட்ட மங்கையென்னும்‌ திருப்‌ 
பதியில்‌, பாங்காயிருர்‌ து - நன்சமர்ந்‌ திருந்து, அங்கு-அவ்விடத ௮, 
அட்டமாசரித்தி அருளிய அதுவும்‌-அட்டமாசிச்தகளை யருளின அ 
வும்‌, வேவென்‌ அ - வேடனூ, வேண்டு உருக்கொண்டு-வேண்‌ 
டும்‌ வடிவங்கொண்டு, காடு தன்னில்‌ - காட்டில்‌, கரந்த கள்ள 
மும்‌-மறைந்த கள்ளமும்‌, மெய்காட்டிட்டு-புறங்காட்டி, வேண்டு 
உருக்கொண்டு - வேண்டிய உருவங்கொண்டு, சக்கான்‌ ஒருவனா 
இய தன்மையும்‌ - ஒரு சகுதியுடையோனான தன்மையும்‌, ஓரியூ 
ரின்‌ - இருவோரியூரின்‌ கண்‌, உகந்து இனிது அருளி - இனிதாக 
உகந்தருளி, பார்‌ - உலகில்‌, இருபாலகன்‌ ஆய பரிசும்‌-பெரும 
பொரும்‌ திய சிறுவனாஇிய பிரகாரமும்‌, பாண்டூர்‌ தன்னில்‌ - திறாப்‌ 
பாண்டூரில்‌, ஈண்ட இருச்தும்‌ - மிகுதியாக இருந்தும்‌, சேவூர்‌ 
சென்பால்‌ - திருத்தேவூரின்‌ தென்புறத்தில்‌, திகழ்தரு திவில்‌ - 
விளங்காநின்ற திவினில்‌, கோ ஆர்‌ கோலம்கொண்ட கெள்கை 
யும்‌ - அழகு நிறைந்த கோலத்தை தரித்தவர்த கோட்பாடும்‌, 
சேன்‌ அமர்‌ சோலை - தேன்‌ பொருந்திய சோலை சூழ்ர்த, திருவா 
ரூரில்‌ - இருவாரூரின்‌ கண்‌, ஞானக்‌ சன்னை நல்கிய நன்மையும்‌ - 
ஞானத்தை யருள்செய்த நன்மையும்‌, இடைமருது அதனில்‌- இரு 
விடைமருதூரில்‌, ஈண்ட இருந்து - மிகவுமிருந்த, படிமப்பாதம்‌ 
வைத்த அப்பரிசம்‌ - பரிசுத்தமாயெ பாதத்தைவைத்த அத்த பிர 
காரமும்‌, ஏகம்பத்தின்‌ - திருவேகம்பத்தில்‌, இயல்பாயிருந்.து - 
இயற்கையர்யிரறாந்‌ த, பெண்ணோடு - பெண்ணுடன்‌, பாகம்‌ ஆயின 
பரிசம்‌ - பாகம்‌ பெற்ற தன்மையும்‌, இருவாஞ்டியத்தில்‌ - திரு 
வாஞ்டியத்தின்கண்‌, சீர்பெற இருந்‌ த-சறெப்புப்பொருந்த இரும்‌, 
மரு ஆர்‌ குழலியொடு - மணம்பொருர்‌ இய கூச்‌ தலையுடையவளு 
டன, மகிழ்ந்த வண்ணமும்‌-சந்தோஷிச்த பிரகாரமும்‌, சேவகன்‌ 
ஆதி-வீரனாதவர்‌ த, இண்‌ லை ஏரந்தி-நிண்ணிய வில்லை தச்தாங்டி, 
பலபல பாவகம காட்டிய பரிசும்‌ - பற்பல பாவனைகளை காட்டிய 


தன்மையும்‌, கடம்பூர்‌ தன்னில்‌ - திருக்கடம்பூரில்‌, இடம்பெற 


௦ இர்கிஇத்திருவகவல்‌, 


இரு£து - இடமுண்டாக விருந்தும்‌, ஈங்கோய்‌ மலையில்‌ எழிலது 
காட்டியும்‌ - திரிவிங்கோய்‌ மலையின்கண்‌ அழகைக்‌ காட்டியும்‌, 
ஐயாறு அதனில்‌ - திருவையாற்றில்‌, சைவன்‌ ஆஇயும்‌-சைவனாய்‌ 
வந்தும்‌, அருத்தி தன்னில்‌ - இருத்துருச்தியில்‌, அருத்தியோடு 
இருச்தும்‌ - ஆசையோடு வீற்றிருந்தும்‌, இருப்பனையூரில்‌ - இருப்‌ 
பனையூரின்கண்‌, விருப்பன்‌ ஆரும்‌ - விருப்பினையுடையவனாி 
யும்‌, கழுமல மதனில்‌ - சீகாழியில்‌, காக்ஷிகொடுத்தும்‌ சேவை 
சாதித்தராளியும்‌, கழுக்குன்‌ றதனில்‌ - இருக்கழுக்குன் றில்‌, வழுக்‌ 
காது இருந்தும்‌ - தவரு இருர்தும்‌, புறம்பய மதனில்‌-திருப்புறம்‌ 
பயத்தில்‌, அறம்பல அருளியும்‌ - பல தருமங்களை அருளிச்செய்‌ 
அம்‌, குற்றுலத்து - திருக்குற்றுலச்தில்‌, குறியாய்‌ இருந்தும்‌ - 
அடையாளமாயிருந்தும்‌, அந்தம்‌ இல்‌ - முடிவில்லாத, பெருமை- 
பெருமை யமைந்த, அழல்‌ உருகரந்து-நெருப்புராவை மறைச்து, 
சுந்தரவேட.த்து - அழகாயெ வேடத்தோடுகூடிய, ஒரா-ஒப்பற்‌; " 
முதல்‌ உருவுகொண்டு - முதன்மையாக உருவங்கொண்டு, இந்‌ 
திரஞாலம்போல வந்தருளி - இர்திரசாலம்போல வந்தருளி, எவ்‌ 
வெவர்‌ தன்மையும்‌ தன்வயிற்படுத்து - எவ்வெவரியற்கைகளையும்‌ 
தன்னகப்படுத்தி, தானே அயெ தயாபரன்‌ எம்மிறை - ஓர்‌ முதல்‌ 
வனாயிருந்த தானே கருணையிற்‌ செறந்தவனும்‌ எம்‌ தலைவனாகிய 
கடவுள்‌, சந்திரதீபத்து - சந்திரதீபத்தில்‌, சாத்திரன்‌ ஆதி - சாத்‌ 
திரன்‌ உருவங்கொண்டு, அந்தரத்து இழிர்‌அவர்‌ அ - ஆகாயத்தி 
னின்று இறங்கிவம்‌ அ, அழகு அமர்பாலையுள்‌ - அழகமைக்த பாலை 
நிலதீதில்‌, சுந்தரத்‌ தன்மையொடு - செளந்தரிய வேடத்துடன்‌ 
அதைந்திருந்து அருளியும்‌ - பொருந்தி யிருக்தருளியும்‌ நின்ற, 
மந்திரம்‌ அம்மலை - தனக்திருப்பிடமாதிய மலையாகிய, மகேந்திர 
வெற்பன்‌ - மகேர்‌இரமலையையுடையவன்‌, அந்தம்‌ இல்‌ பெருமை 
அருள்‌ உடை - முடிவில்லா த பெருமையையும்‌ அருளையுமுடைய, 
அண்ணல்‌ - பெரியோன்‌, எந்தமை - எம்மை, ஆண்டபரிசது பக 
ரின்‌ - ஆண்ட தன்மையைச்சொன்னால்‌, ஆற்றலது வுடைய-வல்‌ 
லமையையுடைய, அழகு அமர்‌ திருவரு-அழகமைம்த திருவுருவை, 
நீற்றுக்கொடி நிமிர்ந்து காட்டியும்‌ - திருநீற்று இரேகையோடு 
நிமிர்ந்துகாட்டியும்‌, ஊனந்தன்னை - நமது குறைவை, ஒருங்கு 
உடன்‌ அறுக்கும்‌ - ஒருமிக்க அறுக்கன்ற, அனர்தமே ஆரு அரு 
ளியும்‌-பேராநந்தமே பிரயோஜனமாக அருளிச்செய்தும்‌, மாதின்‌ 
கூறு உடை - பெண்பாகத்தையுடைய, மாபெரு கருணையன்‌ - 
மிகப்பெருங்கருணேயுடையோன்‌, நாதப்பெரும்பறை நவின்று 
கறங்கவும்‌ - நாதமாகிய பெருமுரசு மிக்கொலிக்கவும்‌, அழுக்கு 


இரத்‌ இித்திருவகவல்‌, எக 


அடையாமல்‌ - மாசுபொருந்தாமல்‌, ஆண்டுகொண்டருள்பவன்‌ - 
ஆண்டுகொண்டருள்வோன்‌, கழுக்கடை தன்னை கைககொண் 
டருளியும்‌ - குலத்தைக்‌ கைப்பற்றியராளியும்‌, மூலமாகிய மும்ம 
லம்‌ அறுக்கும்‌-பிறவிப்பிணிக்குக்‌ சாரணமாடய மும்மலங்களையும்‌: 
சேதிக்றெ, தூயமேனி - பரிசத்தமாயெ திருமேனியின்‌, சுடர்‌. 
விடு - காந்தியை யெறினெற, சோதி - ஒளியுருவின்‌, காதலன்‌ 
ஆ - விருப்பமுள்ளோனாடு, கழுநீர்‌ மாலை - கழுநீர்‌ மாலையை, 
எல்‌ உடைதீசாக - பொருத்த முடைத்தாக, எழில்பெற அணிச்‌ 
தும்‌ -.அழகாயணிர்‌ அம்‌, அரியொடு பிரமற்கு - திருமாலோடு பிர 
மனுக்கும்‌, அளவு அறியாதவன்‌ - அளவறியப்படாதவன்‌, பரிமா 
வின்‌ மிசைபயின்ற வண்ணமும்‌ - மு௫ிரைமிது பயின்ற தன்மை. 
யும்‌, மிண்டு வராவழி - மீண்டும்‌ பிறவிக்கு வராமைக்சேதவாயெ 
வீட்டுபெறியை, அ௮ருள்பரிபவன்‌ - அருள்செய்பவன்‌, பாண்டி 
நாடே - பாண்டிதேசமே, பழம்பதியாகவும்‌-பழமையாதிய ஊரா 
சவும்‌, பத்திசெய்‌ ௮டீயரை - தன்னிடத்துப்‌ பத்திமை செய்கிற 
அடியார்களை, பரம்பரத்து உய்ப்பவன்‌ - மோக்ஷநிலத்திற்‌ செலுத்‌ 
துவோன்‌, உத்தரகோசமங்கை ஊர்‌ ஆசவம்‌ - திருவுச்தரகோச 
மங்கையூராகவும்‌, ஆதநிமூர்தீதிகட்கு - இரிமூர்த்திகளுக்கு, அருள்‌ 
புரி? தருளிய- அருள்செய்தருளிய, தேவதேவன்‌-தேவதேவன அ, 
திருப்பெயர்‌ ஆகவும்‌ - இருமாமமாகவம்‌, இருள்‌ கடிர்தராளிய - 
அவிச்சையாயெ அர்தகாரத்தை நீக்கி அருளிய, இன்ப ஊர்தி ... 
அனந்த ஊர்தியை, அருளிய டெருமை - அருளிய பெருமையை 
முடைய, அருள்‌ மலையாகவும்‌ - இருவருள்‌ மலையாகவும்‌, எப்பெ 
ரந தன்மையும்‌ - எவ்வகைப்பட்ட பெருந்தன்மையையும்‌, எவ்‌ 
வெவர்‌ இறமும்‌-ஏவ்லெவர்‌ திறத்தையும்‌, அப்பரிசதனால்‌ அண்டு 
கொண்டருளி-அவ்வத்தன்‌ மையால்‌ ஆஇண்டுகொண்டருளி, சாயி 
னேனை - நாயேனை, ஈலம்மலி - ஈன்மை மிருந்த, தில்லையுள்‌ - 
இருத்தில்லையின்கண்‌, கோலம்‌ ஆர்சரு - அழகு நிறைந்த, பொது 
வினில்‌ வருக என - அம்பலத்தில்‌ வருகவென்று, ஏல - ஏற்க, 
என்னை - அடியேனை, ஈங்கு ஒழித்தராளி - இவ்விடத்தே நீக்கி 
யருளி, அன்று உடன்‌ செஃ ற - அன்று உடன்போன, அருள்‌ 
பெறும்‌ அடியவர்‌ - அருள்பெற்ற அடியார்கள்‌, ஒன்ற ஒன்ற - 
பொருந்தப்‌ பொருந்த, உடன்‌ கலக்தருளியும்‌ - அவருடன்‌ சேர்க்‌ 
தருளியும்‌, எய்த வந்திலாதார்‌ - அடையவராசவர்கள்‌, எரியில்‌: 
பாயவும்‌-நெருப்பில்‌ பாயவும்‌, மாலது ஆதி மயச்சகமாகயம்‌- அசை 
கொண்டு மயங்கியும்‌, பூதலமதனில்‌ பாண்டு வீம்ச்து அலறியும்‌ - 
பூமியின்மேல்‌ விழுந்து புரண்டு அலறியும்‌, கால்‌ விசைத்து ஒடி - 


லானை யம ப ஆப 


௭௨ | இர தீதிக்திருவகவல்‌, 


கால்‌ லேகங்கொண்டோடி, கடல்புக மண்டி - கடலில்விழ நெரு 
ங்கி, நாச நாத என்று அழுது அரற்றி - தலைவனே தலைவனே 
யென்றழுதரற்றி, பாதம்‌ எய்தினர்‌ பாசம்‌ எய்தவும்‌- இருவடி யை 
அடைச்தவர்‌ திருவடியை அடையவும்‌, பதஞ்சலிக்கு அருளிய - 
பதஞ்சலி முனிவர்க்கருள்செய்த, பரம நாடக என்று - மேலான 
நிருத்தத்தையுடையவனே யென்று, இதம்‌ சலிப்பு எய்த நின்று - 
இருதயங்‌ கலங்க நின்று, ஏங்கினர்‌ ஏங்கவும்‌ - இரங்கினோர்‌ இரங்‌ 
கவும்‌, எழில்‌ பெறும்‌ - அழகைக்கொண்ட, இமையச்து இயல்ட 
உடைய - இமைய மலையின்‌ இயற்கையையுடைய, அ௮ம்‌-௮அழூய, 
பொன்‌ - பொன்னினால்‌ செய்யப்பட்டு, பொலிதரு - பிரகாசியா 
நின்ற, புலியூர்‌ பொதுவினில்‌ - திருப்புலியூர்‌ அம்பலத்தில்‌, நடம்‌ 
நவில்‌ - ஈடஈஞ்செய்கிற, கனிதரு செவ்வாய்‌ - கொவ்வைச்சனி 
போலும்‌ செவ்வாயினையுடைய, உமையொடு காளிக்கு - உமா 
தேவியோடு காளிக்கும்‌, அருளிய - அருள்செய்த, திருமுகத்து 
அழகு உறு இறு நகை இறைவன்‌ - திருமுகத்தசழகுமிக்க புன்ன 
கையையுடைய தலைவன்‌, ஒலிதரு கைலை உயர்மெவோன்‌ - ஒலிக்‌ 
இன்ற கைலைமலைக்கு உயர்ந்தவுரியோன்‌, ஈண்டிய அடியவரோ 
டும்‌ - நெருங்கிய அடியார்களுடன்‌ பொலிதரு - விளங்குநின்‌ ற, 
புலியூர்‌ - திருப்புலியூரின்கண்‌, இனி - இனிதாக, புக்கு அருளி 
னன்‌ - புகுந்தருளினன்‌, ௭ . று, 

, ஐம்முகங்கள்‌:- அகோரம்‌, ஈசானம்‌, சதீதியோசாசம்‌, தந்‌ 
புருஷம்‌, வாமம்‌ என்பன. மும்மலங்கள்‌ - ஆணவம்‌, மாயை, 
காமியம்‌ என்பன. 


கப 


கடு 


மூனமுவது 
திருவண்டப்பகுதி. 


சிவனது தஅூலசூக்குமத்தை வியந்தது. 
தில்லையிலருளிச்செய்யப்பட்ட து. 


இருச்சிற்றம்பலம்‌, 


இணைக்தறளாசிரியப்பா. 
அண்டப்பகுதியினுண்டைப்பிறக்க 
மளப்பரும்தன்மைவளப்பெருக்காட்சி 
யொன்றனுக்கொன்‌ அநின்றெழில்பகரி 
னற்றொருகோடி.யின்மேற்படவிரிக்தன 
வின்‌ அழை கதிரின்றுன்னணுப்புரையச்‌ 
சிறியவாகப்பெரியோன்ழெரியின்‌ 
வேதியன்றுொகையொடமொலவன்மிகுதியுந்‌ 
தோற்றமுஞ்சிறப்புமீற்றொெபெுணரிய 
மாப்பேரூழியுநீக்கமுநிலையுஞ்‌ 
சூக்கமொடுதூலத்துச்குறைமாருதத்‌ 
தெறியதுவளியிற்‌ 
கொட்கப்பெயர்க்குங்குழகன்முழுவதும்‌ [வை 
படைப்போற்படைக்கும்பழையோன்‌ படைத்த 
காப்போற்காக்குங்கடவுள்காப்பவை 
கரப்போன்கரப்பவைகருதாக்‌ 
கருத்துடைக்கடவுடிருத்தகு 
மறுவகைச்சமயத்தறுவகையோர்க்கும்‌ 
விடுபேருய்கின்றவிண்ணோர்பகுஇ 
டேம்புசையுங்கிழவோனாடொ.று 


மருக்கனிற்சோதியமைதீதோன்றிரு ததக 


மதியிற்றண்மைவைத்தொன்றிண்டிறற் 
நீயின்‌ வெம்மைசெய்கோன்பொய்தீர்‌ 
G 


வானிற்கலப்புவைத்தோன்மேதகு 


௧௩௫ 


௪0 


௪௫ 


Go 


டுடு 


திருவண்டப்பகுதி, 


காலினூக்கங்கண்டோனிழறிகம்‌ 

நீரிலின்‌ சுவைகிகழ்ந்தோன்‌ வெளிப்பட 
மண்ணிற்றிண்மைவைத்தோனென்றென்‌ 
றெனைப்பலகோடியெனைப்பலபிறவு 

மனை த்தனை த்தவ்வயினடைத்தோனஃதாரன் அ 
முன்னோன்காண்கமுழுதோன்‌ காண்க 
தன்னேரில்லோன்றானேகாண்க 

வேன த்தொல்லெயிறணிந்தோன்காண்க 
கானப்புலியுரியரையோன்காண்க 
நிற்றோன்காண்கநினைதொறுகினைதகொறு 
மாற்றேன்காண்கவந்தோகெடுவே 
னின்னிசைவிணையிலிசைநக்தொன்காண்க 
வன்னதொன்‌ றவ்வயின நிந்தோன்காண்க 
பரமன்காண்கபழையோன்காண்க 
பிரமன்மால்காணாப்பெரியோன்காண்க 
வற்புதன்காண்கவசேகன்காண்க 
சொற்பதங்கடந்‌ததொல்லோன்காண்க 
சித்தமுஞ்செல்லாச்சேட்செயன்காண்க 
பத்திவலையிற்படுவோன்காண்க 
வொருவனென்னுமொருவன்காண் க 
விரிபொழின்முழுதாய்விரிக் தொன்காண்க 
வணுதச சருந்தன்மையிலையோன்காண்க 
விணைப்பரும்பெருமையிலீசன்கரண்க 
வரியதிலரியவரியோன்காண்சு, 
மருவியெப்பொருளும்வளர்ப்போன்காண்க 
நாலுணர்வுணரா நுண்ணியோன்காண்க 
மேலொடுகீழாய்விரிர்தோன்காண்க 
வந்தமுமாதியுமகன்றோன்‌ காண்க 
பக்தமும்விம்படைப்போன்காண்க 
நிற்ப அஞ்செல்வதுமானோன்காண்க 
கற்பமுமிறுதியங்கண்டோன்காண்க 
யாவரும்பெறவுஅமீசன்காண்க 


திருவண்டப்பகுதி, எடு 


தேவருமறியாச்சிவனேகாண்க 
பெண்ணாணலியெனும்பெற்றியன்காண்க 
கண்ணாலியானுங்கண்டேன்காண்க 
வருணனிசுரக்குமமுதேகாண்க 

௬௦ கருணையின்பெருமைகண்டேன்காண்க 
புவனியிற்சேவடி தீண்‌ டினன்காண்க 
சிவனெனயானுந்தேறினன்காண்க 
வவனெனையாட்கொண்டருளினன்காண்க 
குவளைக்கண்ணிகூறன்காண்க 

௬௫ வவளுந்தானுமுடனேகாண்க 
பரமானந்தப்பழங்கடல துவே 
கருமாமுகிலிற்றோன்றித்‌ 
இருவார்பெருக்‌ துறைவரையிலேறித்‌ 
திருத்தகுமின்னொனிதிசை திசைவிரிய 

௭௦ வைம்புலப்பக்தனைவாளரவிரிய 
வெர்‌துயர்க்கோடைமாத்தலைகரப்ப 

்‌ நிடெழிற்றோன்றிவாளொளிமிளிர 

வெர்‌ தம்பிறவியிற்கோபமிகு த்த 
முரசெறிர்துமாப்பெருங்கருணையின்‌்முழங்பெ 

எட பூப்புரையஞ்சலிகாந்தள்காட்ட 
வெஞ்சாவின்னருணுண்டுளிகொள்ளச்‌ [றக்‌ 
செஞ்சுடர்வெள்ளந்திசைதிசைதெ விட்டவரையு 
கேதக்குட்டங்கையறவோங்கி 
யிருமுச்சமயத்தொருபேய்த்தெரினை 

௮௦ நீர்சசைதரவருகெடுங்கண்மான்கணக்‌ 
தவப்பெருவாயிடைப்பருகிக்தளர்வொடு 
மவப்பெருந்தாபநீங்காதசைந்தன 
வாயிடைவானப்பேரியாற்‌ றகவயிற்‌ 
பாய்ந்தெழுக்தின்பப்பெருஞ்சுழிகொழிக்துச்‌ 

அடு சுழித்தெம்பந்தமாக்கரைபொரு தலை தீதிடி த்‌ 
அமூழோங்கியஙங்க 
ளிருவினைமாமரம்வேர்பறிக்கெழும்‌ 
அருவவருணீரோட்டாவருவரைச்‌ 


௭௬ இருவண்டப்பகுஇ. 


rr வய சையயயைப பவ னை வைய வையை வை கலய வ ைவையைய வகைக்‌ 


சந்தின்வான்‌ிறைகட்டி மட்டவிழ்‌ 
௯௦ வெறிமலர்க்குளவாய்‌கோலிகிறையகின்‌ 

மாப்புகைக்கரைசேர்வண்டுடைக்குளத்தின 
மீக்கொளமேன்மேன்மகிழ்தலினோக்க 
யருச்சனைவயலுளன்புவித்திட்டுத்‌ 
தொண்டவுழவராரகத்தந்த 

௯௫ வண்டக்தரும்பெறன்மேகன்வாழ்க 
கரும்பணக்கச்சைக்கடவுள்வாழ்க 
வருந்‌ தவர்க்கருளூமாதிவாழ்க 
வசசந்தவிர.த்தசேவேகன்வாழ்க 
நிச்சனுமீர்‌த்தாட்கொள்வோன்வாழ்க 

௧௦௦ சூழிருந்துன்பந்துடைப்போன்வாழ்க 
வெய்தினர்க்காரமு தளிப்போன்வாழ்க 
கூரிருட்கூ.த்தொடுகுனிப்போன்வாழ்க 
பேரமைத்தோளிகா தலன்வாழ்க 
வேதிலா்க்கேதிலெம்மிறைவன்வாழ்க 

௧௦௫ காதலர்க்கெய்ப்பினில்வைப்புவாழ்க 
நச்சரவாட்டியகம்பன்போற்றி 
பிச்செமையேற்றியபெரியோன்போற்றி 
நீற்ரொடு தேோற்றவல்லோன்போற்திநாற் விசை 
நடப்பன௩டாஅய்க்கிடப்பனகிடாஅய்‌ 

௧௧௦ நிற்பனநிறீஇச்‌ 
சொற்பதங்கடந்ததொல்லோ 
னுள்ளத்‌ தணர்ச்சியிற்கொள்ளவும்படாஅன்‌ 
கண்முதற்புலனாற்காட்சியுமில்லோன்‌ , 
விண்‌ முதற்பூதம்வெளிப்படவகு த்தொன்‌ 

ககட பூவினாற்றம்போன்‌அயர்க்கெங்கு 
மொழிவறநிறைக்‌ துமேவியபெருமை 
யின்றெனக்கெளிவர்‌ தருளி 
யழிதருமாக்கையொழியச்செய்த வொண்பெ 7 

ளின்றெனக்கெளிவந்திருக்கனன்போ த்தி 

௧௨௦ யளிதருமாக்கைசெய்தொன்போற்றி 
யூற்றிருக்‌அள்ளங்களிப்போன்போத்றி 


இருவண்டப்பகுஇ, . ௭௭ 


யாற்றாவின்பமல ர்க்தலைசெய்யப்‌ 
போொற்றாவாக்கையைப்பொறத்தல்புகலேன 
மரகதக்குவா௮ன்மாமணிப்பிறக்க 

க௨ட மின்னொளிகொண்டபொன்னொளிதிகழத்‌ 
இசைழமுகன்சென்று தேடினர்க்கொளித்து 
முறையுளியொற்றிமுயன்‌ றவர்க்கொளித்து 
மொற்றுமைகொண்டுகோக்குமுள்ளகீ 
அற்றவர்வருக்தவுறைப்பவர்க்‌கொளித்து 

க௩௦ மறைத்திற நொக்கிவருந்தினர்க்கொளித் து 
மித்தர்திர ஈஇற்காண்டுமென்றிருக்தோர்க்‌ 
கத்தந்திரத்தினவ்வயினொனித்‌ அ 
முனிவற்ரோக்கெனிவரக்கெளவி 
யாணென த்தோன்தியலியெனப்பெயர்ந்‌ த 

க௩டு வாணுதற்பெண்ணெனவொளித்‌ தஞ்சேண்வயி 
னைம்புலன்செலவிடுத்தருவரைதொலும்போய்த 
அற்றவைதுறந்தவெற்றயிராக்கை 
யருக்தவர்காட்சியுட்டிருக்தவொளித்‌த 
மொன்‌்றண்டில்லை்யென்றதிவொளித்தும்‌ 

௧௪௦ பண்டேபயிறொ அுமின்றேபயிறெ அ 
மொளிக்குஞ்சோரனைக்கண்டன 
மார்மினாமினாண்‌ மலாப்பிணையலிற்‌ 
ரூடளையிடுமின்‌ 
சு ற்றுமின்சூழ்மின்றொடர்மின்‌விடேன்முன்‌ 

௫௪௫ பத்அமினென்றவர்பற்றுமுற்றொளித்துர்‌ 
தன்னேரில்லோன்றானேயான தன்மை 
யென்னேரனையோர்கேட்கவக்இயம்பி 
யறைகூவியாட்கொண்டருளி 
மறையோர்கோலங்காட்டியருளலு 

௧௫௦ முளையாவன்பென்புருகவோலமிட்‌ 
டலைகடலற்றிரையினார்த்தார்த்தோங்டித்‌ 
தலைதமொருவிழ்ந்‌ அுபுரண்டலறிப்‌ 
பித்தரின்மயங்கிமத்தரின்மதித்து 
காட்டவர்மருளவுங்கேட்டவர்வியப்பவுங்‌ 
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௧௫௫ கடக்களிறேற்றாத்தடப்பெருமதத்தி 
னாற்றேனாகவவயவஞ்சுவைதரு 
கோற்றேன்கொண்டுிசெய்தன 
னேற்றார்மூ தாரெழினகையெரியின்‌ 
விழ்வித்தாங்கன்‌ 

௧௬௦ நருட்பெருந்தயினடியோமடிக்குடி 
லொருத்தரும்வாழாமையொடுக்கினன்‌ 
றடக்கையினெல்லிக்கனியெனக்காயினன்‌ 
சொல்லுவதறியேன்வாழி முறையோ 
தரியேனாயேன்றானெனைச்செய்க த 

௧௬௫ தெரியேனாவாசெத்தேனடியேற்‌ 
கருளிய தறியேன்பருகியுமாரேன்‌ 
விழுங்கியுமொல்லகில்லேன்‌ 
செழுந்தண்பாற்கடற்றிரைபுரைவித்‌ 
அவாக்கடனள்ளுநீருள்ளகக்‌ ததும்ப 

௧௭௦ வாக்கிறச்‌ தமுதமயிர்க்காறோ அம்‌ 
தேக்டெச்செய்தனன்‌ கொடியேனூன்றழை 
குரம்பைகதோறுகாயடலகத்தே 
கு ரம்பைகொண்‌ டின்றேன்பாய்த்திரிரம்பிய 
வற்புகமானவழுதகாரைக 

௧௭௫ ஸளெற்புத்துளைதொறுமேற்தினனுருகுவ 
துள்ளங்கொண்டோருருச்செய்தாங்கெனக்‌ 
கள்ளூருக்கையமை த்‌ தனனொள்ளிய 
கன்ன ற்கனிதேர்களிறெனக்கடைமுறை 
யென்னையுமிருப்ப தாக்கனெனென்னிற்‌ 

௧௮௦ கருணேவான்றேன்கலக்க 
வருளொடுபராவமுதாக்கினன்‌ 
பிரமன்மாலறியாப்பெற்றியோனே. 

ப. ரை. அண்டப்‌ பகுதியின்‌ - அண்டப்‌ பகுப்புக்களோடு 
கூடிய, உண்டைப்பிறக்கம்‌ - பூகோள ககோளங்களின்‌ விளச்சம்‌, 
அளப்பு அரு தன்மை - அளத்தற்கரிதாயெ தன்மையும்‌, வளப்பெ 
ருங்காட்டு - வளமாடிய பெரியகாக்ஷியு முளதாடு, ஒன்றனுக்கு 
ஒன்று - ஒன்றற்கொன்று, நின்ற - தொடர்ந்துநின்ற, எழில்பச 
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ரின்‌ - அழகினைச்‌ சொல்லுமிடத்து, நூற்றொருகோடியின்‌ மேற்‌ 
பட விரிந்தன - நூற்றொரு கோடியினு மிக்கு விரிந்திருந்தன, 
(ஆயினுமவை) இல்‌ தழைகதிரின்‌ - வீட்டின்சண்‌ நுழைகின்ற சூரி 
யகிரணசத்திற்‌ காணப்படற, அன்‌ - நெறாங்கெய, அணு புரைய -. 
அணுவை நிகர்கக, இறியஆக - இறியனவாக, பெரியோன்‌ - பெரி 
யவனா யிருப்பவன்‌, தெரியின்‌ - ஆராயின்‌, வேதியன்‌ தொகை 
யொடு - பிரமனது தொகுதியோடு, மாலவன்‌ மிகுதியும்‌ - இருமா 
வின்‌ மிகுதியும்‌, தோற்றமும்‌ - உற்பத்தியும்‌, சிறப்பும்‌ - ஏற்றமும்‌, 
ஈற்றொடபுணமிய - இறுதியை அடைய(அழிய),மாப்பேரூழியும்‌ - 
மிகப்பெரிய யுகாந்தமும்‌, நீக்கமும்‌ - நீங்குகையும்‌, நிலையும்‌ - நிலை 
மையும்‌, சூக்கமொடு தூலத்து - குக்ஷமமோடு தூலசரீரங்களும்‌, 
சூறைமாருகத்‌ ௮௪ றியஅ வளியின்‌ - குறைக்காற்றின்லீ ச்சன்‌ வழிப்‌ 
பட்ட அரும்புகள்போல, சொட்க - சுழல, பெயர்க்கும்‌ - நிலைபெ 
யர்க்ன்ற, குழகன்‌ - அழகன்‌, முழுவதும்‌ படைப்போன்‌ படைக்‌ 
கும்‌ பழையோன்‌ - எல்லாவற்றையும்‌ படைப்பவனாூயெ பிரமனை 
யும்‌ படைக்கின்ற தொல்லோன்‌, படைத்தவை காப்போன்‌ காக்‌ 
கும்‌ கடவுள்‌ - படைக்கப்பட்டவைகளைக காப்பவனாதிய இருமா 
லையும்‌ காக்னெற கடவுள்‌, : காப்பவை - சாப்பவைகளை, கரப்‌ 
போன்‌ - மறைப்பவன்‌ (சங்கறிப்பவன்‌), கரப்பவை - மறைப்ப 
வைகளை (சங்கரிப்பவைகளை), கருதா - மறையும்படி திருவுளம்‌ 
பற்றி, கருதீதுடைகடவுள்‌ - அவைகளின்‌ பிறவியை ஒழித்தருளு 
தின்ற கடவுள்‌, இருதகும்‌ - அழகுபொருக்‌ திய, அறுவகை௪சமயசத்‌்து- 
அறுவகைப்பட்ட சமயத்தையுடைய, அறுவகையோர்க்கும்‌ - அறு 
வகைச்‌ சமயிகளுக்கும்‌, வீடுபேறுஆய்நின்ற நழவோன்‌ - வீடுபே 
ரூஇிநிக்‌ ற உரிமை யுடையோன்‌ (இறைவன்‌) , விண்ணோர்டகுதி - 
தேவர்குழு, ெம்புரையும்‌ உ (தன்‌ பெருமைக்கு) புழுவை நிகர்க்‌ 
இன்ற, இழவோன்‌ - உரிமையுடையோன்‌, (இறைவன்‌) நாள்தோ 
றும்‌ - தினந்தோறும்‌, அருக்கனில்‌ சோதிஅமைத்தோன்‌ - சூரிய 
னிடத்து ஒளியை யமைச்தவன்‌, திருத்தகு - அழகுபொரும்‌ இய, 
மதியில்‌ சந்தினிடத்அ, தண்மை வைத்தோன்‌ - குளிர்ச்சியை 
யமைத்தவன்‌, திண்திறல்‌ - வலிய வெற்றியையுடைய, யின்‌ - 
நெருப்பின்கண்‌, வெம்மை செய்தோன்‌ - வெப்பத்தை யமைத்த 
வன்‌, பொய்‌ தீர்‌ வானில்‌ - (கண்ணுக்குப்‌ புலப்படா விடினும்‌, 
உண்மை விசாரத்தில்‌) மெய்யாயிருக்கிற ஆகாயத்‌ தின்கண்‌, கலப்பு - 
வைத்தோன்‌ - வியாபகத்தை யமைத்தவன்‌, மேதகு - மேன்மை 
பொருந்திய, காலின்‌ - காற்றின்சண்‌, ஊக்கம்‌ கண்டோன்‌ - 


(இடையரூத சஞ்சாரமாகிய) முயற்சியை யமைச்தவன்‌, நிழல்‌ 
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இகழ்‌ - குளிர்ச்சியோடு விளங்குநின்ற, நீரில்‌ - நீரின்கண்‌, இன்‌ 
சுவை நிசழந்தொன்‌ - இனிய சுவையை அமைத்தவன்‌, வெளிப்‌ 
பட - வெளிப்படையாக, மண்ணில்‌ - பூமியினிடத்து, திண்மை 
வைத்தோன்‌ - வலிமையை அமைத்தவன்‌, என்றஎன்று - என்று 
பலவகையால்‌ சொல்லப்பட்டன, எனைப்பலகோடி - எத்தனைபல 
கோடிக ரூள்ளனவோ, எனைப்‌ பல பிறவியும்‌ - எத்தனை பலவா 
இய பிறவிவுள்ளனவோ, அனைத்து அனைத்து - அத்தனை யத்தனைப்‌ 
பொருள்களையும்‌, அவ்வயின்‌ அடைதீதோன்‌ - (அவைசட்குரிம) 
அவ்வவ்விடங்களில்‌ அமைத்தவன்‌, அஃதான்று - அதுவன றி, 
முன்னோன்‌ - முற்பட்டவன்‌, முழுதோன்‌ முழுதுமானவன்‌, தன்‌ 
னேர்‌ இல்லோன்‌ - தனச்கு நிசரிலாசவன்‌, எனம்‌ தொல்‌ எயிறு 
அ௮ணிரச்தோன்‌ - வராகத்தின்‌ முதிர்ந்த தந்தங்களை அணிர்‌ சவன்‌, 
கானப்புலி உரி௮அரையோன்‌-காட்டில வாழ்கின்ற புலியின்‌” சாலே 
யணிர்த அரையை யுடையோன்‌, நீற்றோன்‌ - திருநீற்றை யுடைய 
வன்‌, (அவனை) நினைதொறும்‌ நினைதொறும்‌-யான்‌ நினைக்குக்சோ 
அம்‌ நினைக்குர்தோறும்‌, ஆற்றேன்‌ - (அவனது பிரிவைச்‌) ௪5 
யேன்‌, அந்தோகெடுவேன்‌ - ஐயோகெடுவேன்‌. இன்‌ இசைவீணை 
யில்‌ இசைர்சோன்‌ - இனிய இசையாய்‌ வீணையி லிசைக்‌ ௪ நிற்ப 
வன்‌, அன்ன அ ஒன்று - அப்படிப்பட்டதாகய ஒன்றை, அவ்வயின்‌ 
அறிந்தோன்‌ - அவ்விடத்‌ சறிர்சவன்‌, பாமன்‌ - மேலானவன்‌, 
பழையோன்‌ - பழமையானவன்‌, பிரமன்‌ மால்‌ காணாப்‌ பெரி 
யோன்‌ - பிரமனும்‌ விட்டுணுச்சளுங்‌ காணாத பெரியவன்‌, அற்பு 
தன்‌ - அச்சரியகரன்‌, அரேகன்‌ - அநெகவுருவங்களாயிறாப்பவன்‌, 
சொற்பதம்‌ ஈடர்த தொல்லோன்‌ - சொல்லளவைக்கடர்த பழை 
யோன்‌, சித்தமும்‌ செல்லா சேட்யென்‌ - மனமுஞ சென்றறிய 
வொண்ணாத அரத்தை யுடையவன்‌, பத்திவலையில்‌ படுவோன்‌ - 
பசீதிமையாயெ வலையி லகப்படுவோன்‌, ஒருவன்‌ என்றும்‌ ஒரு 
வன்‌ - ஒப்பற்றவனென்று சொல்லுதற்குமிய வொருத்தன்‌, விரி 
பொழில்‌ முழு ௪ஆய்‌ விரிக்சோன்‌-விரிர்த வலகமுழுதுமாதி வியா 
பித்தவன்‌, ௮ணுரும்‌ தன்மையில்‌ ஐயோன்‌ - அணுப்போலுர்‌ தன்‌ 
மையில்‌ அண்ணியன்‌, இணைப்பு அருபெருமையில்‌ ஈசன்‌ - ஒப்பீடு 
சீல்‌ அருமையாகிய பெருமையினால்‌ தலைவன்‌, அரியதில்‌ ஆரிய அரி 
யோன்‌ - அரியதில்‌ அரிய அருமையானவன்‌, மருவி எப்பொரு 
ளும்‌ வளர்ப்‌ பான்‌ - (அவ்வவற்றில்‌ பொருந்தி. எல்லாப்பொருள்‌ 
களையும்‌ வளர்ப்பவன்‌, நூலுணர்வு உணரா நுண்ணியோன்‌ - நூல 
றிவினா லறியப்படாத நுண்மையை Ms மேலொடு மீழ்‌ 
ஆய்‌ விரிச்தோன - மேலுங்‌ கழுமாடு வியாபித்தவன்‌, அர்சமும்‌ 


த்‌ சக்கு ன அக 


அதியும்‌ க முடிவும்‌ முதலும்‌ ங்கி னவன்‌, பட்தீமும்‌ 
வீடும்‌ படைப்போன்‌ - பிறவிப்‌ பிணியையும்‌ மோக்ஷ்தீதையும 
உண்டாக்குவோன்‌, நிற்பதும்‌ செல்வதும்‌ ஆணோன்‌ - அசரமும்‌ 


சரமும்‌ ஆனவன்‌, கற்பமும்‌ இறுதியும்‌ கண்டோன்‌ - கற்பங்களை 


யும்‌ அவற்றின்‌ முடிவுகளையும்‌ கண்டவன்‌, யாவரும்‌ பெற உறும்‌ 


ஈசன்‌ - யாவரும்‌ அடையப்‌ பொரும்‌ தனெற ஈசன்‌, தேவரும்‌ அறி 
யா சிவன்‌ - தேவருமுணராத எவன்‌, பெண்‌ ஆண்‌ அலி என்னும்‌ 
பெற்றியன்‌ - பெண்‌ ஆண்‌ அலி என்னும்‌ தன்மையன்‌, (இத்தன்‌ 
மையனை) கண்ணால்‌ யானும்‌ கண்டேன்‌ - கண்களால்‌ நானும்‌ 
பார்திதேன்‌, அருள்‌ ஈணி சரக்கும்‌ அழுது - அருளை மிகுதியாகச்‌ 
சுரக்கின்ற அமிர்தம்‌, சருணையின்‌ பெருமைசண்டோன்‌ - பெருங்‌ 
கருணையுடையவன்‌, புவனியில்‌ சேவடி. ண்டினன்‌ - மண்ணின்‌ 
மீது திருவடி தீண்டப்‌ பெற்றவன்‌, (இவனை) சிவன்‌ என யானும்‌ 
தேறினன்‌ -- வனென்று நானும்‌ தெளிந்தேன்‌, அவன்‌ என்னை 
ஆட்கொண்டருளினன்‌ - அ௨ன்‌ என்னை யாண்டுகொண்டருளி 
னான்‌, குவளைக்கண்ணி கூறன்‌ - குவளை மலர்போலுங்‌ கண்களை 
யுடையளாகிய வுமாதேவி பங்கன்‌, அவளும்‌ தானும்‌ உடனே - 
அவ்வுமாதேவியும்‌ தானுங்‌ கூடியிருக்க, பரமாஈந்சப்‌ பழங்கடல்‌ - 
(அந்தக்‌ கூட்டரவு) பேராகச்தமாகிய பெருங்கடலாயிற்று, அது 
வே - அந்தப்பொருளையே, கருமாமுகலின்தோன்றி-சரிய பெரிய 
மேகம்போலத்‌ தோன்றி, இரு ஆர்‌ பெருந்துறை வரையில்‌ ஏறி - 
அழகுநிறைந்‌ த நிருப்பெருர்‌ தறை என்ற மலைமேலேறி, திருத்‌ 
தகு - அழகுபொருர்‌ திய, மின்‌ஒளி - மின்னலொளியான த, திசை 
இசைவிரிய - தஇக்குகள்தோறும்‌ பரவ, ஜம்புலப்பர்சனை - ஐம்புல 
ஆசையாயெ, வாள்‌ அரவு இரிய - ஒளி பொருந்திய பாம்பு ஓடவும்‌, 
வெம்துயர்கோடை - வெவ்விய பிறவிச்‌ சன்பமென்னுங்‌ கோடை 
யான ௮, மா தலை கரப்ப - பெரியதலை மறையவும்‌, நீடு எழில்தோ 
ன்‌ றி-மிச்சஅழகுண்டா இ, வாள்‌ஒளிமிஸிர- மிக்க ஒளியோடுகூடிப்‌ 
பிரகாசிக்கவும்‌, எம்தம்பிறவியின்‌ - எம்பிறவிகளாயெ, கோபம்‌ மிகு 
ந்து - இந்‌ தரகோடங்கள்‌ மிச, முரசு எறிந்து - முரசம்போல அதிர்‌ 
ந்து, மாப்பெருங்கருணையின்‌ முழங்கி - அறப்பெரியகருணை யோடு 
மூழங்‌இ, பூப்புரைஅஞ்சலி - தாமரைப்பூவின்‌ குலிவைப்போன்ற 
குவிவை, காந்தள்காட்ட - காந்தளின்‌ போரும்புகள்‌ காட்டவும்‌, 
எஞ்சா - குறையாத, இன்‌ அருள்‌ - இணியஅராளாகிய, நுண்துளி 
கொள்ள - அண்ணிய அஸிசஞண்டாகவும்‌, செஞ்சுடர்வெள்ளம்‌- 
செவ்விய ஒளிபெருக்கு, திசைதிசை செவிட்ட - இசைகள்‌ சோ 
றும்‌ தேக்கவும்‌, வரைஉற- மலைபோற்‌ பொரார்‌ த, கேதச்குட்டம்‌ - 


௮௨. திருவண்டப்பகுதி, 


அன்பமாகிய பள்ளங்கள்‌, கையற ஒங்கி - ஒழுங்கடையும்படி விரு 
தீதி அடைந்து, இருமுச்‌ சமயத்து - ஆறு சமயங்களாயெ, ஒரு 
பேய்த்தேரினை - ஒப்பற்ற கானனீரை, நீர்சசை தரவரும்‌ - நீர்‌ 
வேட்கை யுண்டாஇவருற, நெடுங்கண்‌ மான்சணம்‌ - நெடிய 
கண்ணையுடைய மான்கூட்டங்கள்‌, தவம்‌ - தவமாதிய, பெருவா 
யிடை பரு? - பெரிய வாயினாற்‌ குடித்து, தளர்வொடும்‌ - தளர்ச்‌ 
சியோடு கூடி, அவப்‌ பெருந்தாபம்‌ - வீணா௫ய பெருர்தாபம்‌, நீங்‌ 
காது - விலகப்பெருது, அசைந்தன -வருந்‌தினவாகவும்‌, ஆயிடை 
வானப்பேர்‌ யாற்று அகவயின்‌ - அவ்விடத்துப்‌ பொருந்திய அந்த 
மிகப்பெரிய ஆற்றின்சண்‌, பயக்து எழுந்து - மூழ்செழுந்‌ அ, இன்‌ 
பப்‌ பெருஞ்சழி கொழித்து - ஆர்‌ தமென்னும்‌ பெருஞ்‌ சுழிகளை 
யெறிந்து, சுழித்து - சுழன்று, எம்பர்தம்‌ - எமது பிறவியாகிய, 
மாககரை பொருது-பெருங்கரையை மோதி, அலைத்து இடித்து - 
அசைத்து இடித்து, ஊழ்‌ ஊழ்‌ ஒங்கெ- முறைமுறையாய்‌ ஒங்கா 
நின்ற, நங்கள்‌ - ஈம்முடைய, இருவினை - இருவினை என்றெ, 
மாமரம்‌ - பெருமரத்தினது, வேர்பறித்து எழுந்து - வேரைப்‌ 
பிடுங்கி யெழுந்து, உருவ - உருவும்படி, அருள்நீர்‌ ஓட்டா - இரு 
வருளாயெ நீர்‌ ஓடச்செய்து, அருவரைச்‌ சந்தின்‌ -௮ருமையாகிய 
மலையிலுள்ள சந்தனமரங்களால்‌, வான்டுறை கட்டி-பெருங்கரை 
கோலி, மட்டு அவிழ்‌ - தேனோடு மலர்கின்ற, வெறிமலர்க்குள 
வாய்‌ கோலி - மணமலர்க்‌ குளப்பரப்புக்களை வளைத்து, நிறை 
அடில்‌ -.நிறைந்த அஒற்சட்டையின்‌, மாப்புகைக்‌ கரைசேர்‌-பெரும்‌ 
புகையோடகெடிய கரையை யணைந்த, வண்டு உடைக்குள த்தில்‌ - 
வண்கெளையுடைய குளத்தில்‌, மீக்கொள - அதிசரிக்க, மேல்‌ மேல்‌ 
மகிழ்தலின்‌ கோக - மேன்மேலுங்‌ களித்தல்போலப்‌ பார்த்து, 
அருச்சனை வயலுள்‌ - அர்ச்சனே என்றெ வயலில்‌, அன்பு வித்து 
இட்டு - ௮ன்‌ பென்கிற விதையை விதைத்து, தொண்ட வுழவர்‌- 
தொண்டர்களாகய உழவர்கள்‌, ஆரதீதந்த - உண்ணக்‌ கொடுத்த , 
அண்டத்து - இதாகாயத்தின்‌ கண்‌ ணுள்ள, அரும்பெறல்‌ - பெறு 
தற்கரிய, மேகன்‌ வாழ்க - மேகம்போல்வான்‌ வாழ்க, கரும்பணக்‌ 
கச்சை கடவுள்‌ வாழ்க - கருமையாகிய படத்தைவுடைய பாம்‌ 
பாதிய கச்சையை அணிந்த கடவுள்‌ வாழ்க, அருந்தவர்க்கு அரு 
ளும்‌ ஆதி வாழக-அருமையாதிய தவத்தையுடையோர்க்கு அருள்‌ 
செய்கின்ற முதலவன்‌ வாழ்க, அச்சம்‌ தவிர்த்த சேவகன்‌ வாழ்க- 
பிறவி யச்சத்தை நீக்கெருளிய வீரன்‌ வாழ்க, நிச்சலும்‌ ஈர்த்து 
ஆட்கொள்வோன்‌ வாழ்க - நாடோறும்‌ என்னை இழுத்து அட்‌ 
கொண்‌ டருள்வோன்‌ வாழ்க, சூழ்‌ இரு துன்பம்‌ துடைப்போன்‌ 
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வாழ்க - வளைந்த கொண்ட பெரிய பிரவிச்‌ துன்பத்தை நீக்கி 
யருள்வோன்‌ வாழ்க, எய்தினர்ச்கு ஆர்‌ அமுது அளிட்போன்‌ 
வாழ்க - தன்னை அடைந்தவர்களுக்கு அரிய கருணாமிர்தத்தை 
யருள்வோன்‌ வாழ்க, கூர்‌ இருள்‌ கூச்தொடு குனிப்போன்‌ 
வாழ்க - மிகுந்த இருளின்கண்‌ கூத்தாடுவோன்‌ வாழ்க, பேர்‌ 
அமை தோளி காதலன்‌ வாழ்க - பெரிதாகிய மூங்கில்‌ போலும்‌ 
தோள்களையுடைய உமாதேவியின்‌ தலைவன்‌ வாழ்க, ஏதிலர்க்கு 
ஏதில்‌ எம்‌ இறைவன்‌ வாழ்க - அயலார்க்கு அயலார்‌ தன்மையை 
யுடைய எம்‌ தலைவன்‌ வாழ்க, காதலர்க்கு எய்ப்பினில்‌ வைப்பு 
வாழ்க - அன்புடையார்க்கு மெலிவுகாலத்தில்‌ நிதிச்குவையா 
யிருப்பவன்‌ வாழ்க, நச்சு அரவு ஆட்டிய நம்பன்‌ போற்றிஃவிஷத்‌ 
தையுடைய பாம்பை அசைக்கின்ற குணமூர்த்தியுள்ளவனே 
போற்றி, எம்மைப்‌ பிச்சு ஏற்றிய பெரியோன்‌ போற்றி - எமக 
குப்‌ பித்தேற்றிய பெருமையுடையோனே போற்றி, நீற்ரோடு 
தோற்ற வல்லோன்‌ போற்றி - இருவெண்ணீற்றுடன்‌ காணப்‌ 
பட வல்லவனே போற்றி, நாற்றிசை - நான்கு திக்கினும்‌, நடப்‌ 
பன நடா அய்‌ - ஈடப்பவற்றை நடத்தியும்‌, கடப்பன இடா அய்‌- 
இடப்பவற்றைக்‌ டெத்‌இயும்‌, நிற்பன நிறீஇ - நிற்பவற்றை நிறுத்‌ 
திபும்‌, சொற்பதம்‌ கடந்த தொல்லோன்‌ - சொல்லளவைக்டைமர்‌ அ 
நின்ற பழையோன்‌, உள்ளத்து உணர்ச்சியின்‌ கொள்ளவும்‌ படா 
அன்‌ - மன வுணர்ச்சியால்‌ அறிர்‌து கொள்ளவும்‌ ஒண்ணாதவன்‌, 
கண்‌ முதல்‌ புலனால்‌ காட்சியும்‌ இல்லோன்‌ - கண்‌ முதலாகிய 
புலன்களால்‌ ஆறியப்பசெலும்‌ இல்லாதவன்‌, விண்‌ முதல்‌ பூசம்‌ 
வெளிப்பட வகுத்தோன்‌ - ஆகாய முதலாகிய பூதங்களை வெளிப்‌ 
படையாய்‌ தோன்றப்‌ படைத்தவன்‌, பூவின்‌ நாற்றம்‌ போன்று 
உயர்ந்து - மலரின்சண்‌ மணம்போன்று சிறந்து, எங்கும்‌ ஒழிவு 
அற நிறைந்து - எவ்விடத்தும்‌ நீக்கமற நிறைத்து, மேவிய 
பெருமை - பொருந்திய பெருமையை, இன்று எனக்கு எளிவந்த 
அருளி - இன்று எனக்கு எளிதில்‌ வந்து அருள்செய்து, அழி 
சறாம்‌ ஆச்கை-அழியுமியல்புள்ள சரீர சம்பந்தம்‌, ஒழியச்செய்த - 
நீங்கப்பண்ணின, ஒண்‌ பொருள்‌ - சிறந்த பொருளானவன்‌, 
இன்று எனக்கு எளிவந்‌து இருர்தனன்‌ - இன்று என்பொருட்டு 
எளிதாக வந்திருந்‌ சான்‌, போற்றி-(அவன்பொருட்டு) வணக்கம்‌, 
அளிதரும்‌ ஆக்கை செய்தோன்‌ போற்றி - தான்‌ அருள்செய்தற்‌ 
குரிய உடம்பை எனக்கறாள்‌ செய்தோன்‌ பொருட்டு வணக்கம்‌, 
ஊற்றிருர்‌ ௮ உள்ளம்‌ களிப்போன்‌ போற்றி - (அன்பர்களுடைய) 
மனதின்கண்ணே சுரந்திருந்து களிப்பவன்‌ பொருட்டு வணக்‌ 


௮௪ திருவண்டப்பகுதி, 

கம்‌, ஆற்றா இன்பம்‌ அலர்க்து அலைசெய்ய - தாங்கவொண்ணாத 
அநந்தக்கடல்‌ பரவி அலையெறியா நிற்க, போற்று : அதைப்‌ 
பேணாத, ஆக்கையைப்‌ பொறுத்தல்‌ - சரீரச்தைச்‌ சுமத்தலைப்‌ 
பற்றி, புகலேன்‌ - யான்‌ சொல்லேன்‌, மரகதக்குவால்‌ - மரகதக்‌ 
கூட்டமும்‌, மாமணிப்‌ பிறக்கம்‌ - மாணிக்கத்‌ தொகுதியும்‌, மின்‌ - 
மின்னலுமாயெ இவற்றினுடைய, ஒளிகொண்ட - ஒளியைக்‌ 
கொண்ட, பொன்‌ ஒளி இகழ - அழகிய ஒளியான அ விளங்க, 
திசைமுகன்‌ சென்று சேடினர்க்கு ஒளித்தும்‌ - திக்குகளில்‌ 
போய்த்‌ தேடினார்க்கு மறைந்தும்‌, முறையுளிபோற்றி முயன்ற 
வர்க்கு ஒளித்தும்‌ - முறையினால்‌ தொழுது முயன்றவர்களுக்கு 
மறைந்தும்‌, ஒற்றுமைகொண்டு - ஒருமைப்பாட்டைக்கொண்டு, 
கோக்கும்‌ உள்ளத்து உற்றவர்‌ - பார்க்கின்ற மனச்சையுடைய 
ராய்‌ அடைந்தவர்‌, வருந்த - வரும்‌ தும்படி, உரைப்பவர்க்கு ஒளி 
தீதும்‌ - (கடுஞ்சொல்‌!) சொல்லுவார்க்கு மறைந்தும்‌, மறைத்தி 
றம்‌ கோக்கெருர்தினர்க்கு ஒளித்தும்‌ : வேதங்களின்‌ கூறுபாட்‌ 
டை நோக்கி வருந்‌ தஇனவர்களுக்கு மறைந்தும்‌, இத்தந்திரத்தின்‌ 
காண்டம்‌ என்று இருந்தோர்க்கு - இர்சு உபாயத்தினால்‌ காண்‌ 
பொமென் றிருர்தார்க்கு, அத்தந்திரத்தின்‌ - அந்த வுபாயத்தினால்‌, 
அவ்வயின்‌ ஒளித்து - அவ்விடத்தில்‌ மறைந்தும்‌, முனிவு அற 
நொச்டி - வெறுப்பறப்பார்த்து, நனிவரக்கெளவி - மிகுதியும்‌ வர 
ப்பற்றி, அண்‌எனச்‌ தோன்றி - ஆணென்னும்படி தோன்றி, அலி 
எனப்பெயர்ந்து- அலிஎன்னும்படி சஞ்சரித்து, வாணுதல்‌ பெண்‌ 
என ஒளித்தும்‌ - ஒளியுள்ள நெற்றியையுடைய பெண்‌ என்‌ 
னும்படி மறைந்தும்‌, சேண்வயின்‌ நெடுக்‌ சாரம்‌, ஐம்புலன்‌ செல 
விடுச்து- ஐம்புலன்களைப்‌ போம்படி. அனுப்பி, அருவரை தோறும்‌ 
போய்‌ - அரிய மலைகடோறும்‌ சென்று, துறறவை துறந்த - 
உண்ணப்பமெவற்றை நீககின, வெறு உயிர்‌ ஆக்கை - வெறு 
மையா உயிரோடுகூடிய சரீ ரத்தையுடைய, அருந்தவர்‌ காட்‌ 
தியுள்‌ - அரியதவத்தினருடைய அறிவினுள்‌, திருந்த ஒளித்தும்‌ - 
திருத்தமாக மறைந்தும்‌, ஒன்று உண்டு இல்லை என்ற அறிவு 
ஒளித்தும்‌ - ஒரு பொருள்‌ உண்டு இல்லை என்ற அறிவுக்கு மறை 
ந்தும்‌, பண்டே பயில்‌ தொறும்‌ - பூர்வத்தில்‌ பழகும்‌ தோறும்‌, 
இன்றே பயில்தொறும்‌ - இன்று பழகுந்தோறும்‌, ஒளிக்கும்‌ - 
மறைகின்ற, சேரனை - கள்வனை, கண்டனம்‌ - பார்த்தோம்‌, ஆர்‌ 
மின்‌ ஆர்மின்‌ - ஆரவாரியுங்கள்‌ ஆரவாரியுங்கள்‌, நாள்மலர்‌ பிணை 
யலின்‌ - புதியமலர்களால்‌ சமைத்தமாலைகளால்‌,; தாள்தளையிடு 
மின்‌ - திருவடியைச்‌ தளை யிடுங்கள்‌, சுற்றுமின்‌ & சுற்றுங்கள்‌, 


கீர்த்தித்திருவகவல்‌, அடு 


சுழ்மின்‌ - குழுங்கள்‌, தொடர்மின்‌ - தொடருங்கள்‌, விடேல்‌ 
மின்‌ - விடாதேயுங்கள்‌, பற்றுமின்‌ - பற்றுங்கள்‌, என்றவர்‌ - என்‌ 
றவர்களுடைய, பற்று - பற்றுக்கு, முற்று ஒளித்தும்‌ - முழுதும்‌ 
ஒளிச்தும்‌, தன்‌ நேர்‌ இல்லோன்‌ - தனக்குவமை யில்லாதவன்‌, 
தானே ஆனதன்மை - (உவமை) தானேயாயிருந்த தன்மையை, 
என்னேர்‌ அனையோர்‌ கேட்க - என்னை நிகர்த்தவர்கள்‌ கேட்கும்‌ 
படி, வந்து இயம்பி - வந்து சொல்லி, அறைகூவி-வலிக்தழைத்‌ ௮, 
ஆட்கொண்டு அருளி - அடிமைகொண்டருளி, மறையோர்‌ கோ 
லம்‌ காட்டியருளலும்‌ - வேதியர்‌ கோலத்தைக்‌ காட்டியருளின 
மாத்திரத்தில்‌, உளையா - வருந்தி, அன்பு என்பு உருக - அன்‌ 
பினால்‌ என்பு முருகும்படி, ஓலம்‌ இட்டு - முறையிட்டு, அலை 
கடல்‌ திரையின்‌ - அசைஇன்ற கடலின்கண்ணாண்டாகயெ அலை 
களைப்போல, ஆர்த்து ஆர்த்து - இரைந்திரைர்‌ த; ஒங்கி - மேலெ 
முந்த, தலைதடுமாரூ விழ்ந்து - தலைதமொோறி விழுந்து, புரண்டு 
அலறி - புரண்டு அலறி, பித்தரின்‌ மயங்கு - பித்தரைப்போல 
மயங்கி, மத்தரின்‌ மறித்து - உன்மததரைப்‌ போலத்‌ தடை 
பட்டு, நாட்டவர்‌ மருளவும்‌ - நாட்டார்‌ மருட்சியை யடையவும்‌, 
கேட்டவர்‌ வியப்பவும்‌ - கேட்டார்‌ அதிசயிக்கவும்‌, கடக்களிறு 
ஏற்றுத்‌ தடப்பெரு மதத்தின்‌ - மதயானையும்‌ ஏற்கப்பெராத மிகப்‌ 
பெரிய மதத்தினால்‌, ஆற்றேனாக - யான்‌ ஆற்று தவனாகும்படி, 
சுவைசரு கோற்றேன்‌ கொண்டு- சுவையைச்சருகின்ற கொம்புத்‌ 


| தேனைக்கொண்டு, அவயலம்‌ செய்தனன்‌ - அவயவம்‌ செய்யப்பட்‌ 


டவன்‌, ஏற்றார்‌-௪ இர்ச்சவர்களுடைய, மூதுஊர்‌ - பழையவூரை, 


எழில்‌ ஈகை எரியின்‌ விழ்வித்‌து - அழகிய எரிப்பாெ நெருப்பில்‌ 
| விழுத்தி, ஆங்கு அன்று - அக்காலத்தில்‌, அருள்பெருக்‌ தீயின்‌ - 
தன்‌ திருவருளாகிய பெரு நெருப்பில்‌, அடியோம்‌ - அடியோங்க 


ளாகிய, அடிக்குடில்‌ - தன்னடிமைக குடிகளில்‌, ஒருத்தரும்‌ வாழா 


| மை ஒடுக்னென்‌ - ஒருச்தரேனும்‌ தவராமல்‌ அடங்கும்படி பண்‌ 
। ணினான்‌, தடக்கையில்‌ - பெரிய கையின்கணுள்ள, நெல்லிக்கணி- 
| கெல்லிக்கனிபோல, எனக்கு ஆயினன்‌ - எனக்கு எளிதிற்‌ இடை 


சுதான்‌ , சொல்லுவது அறியேன்‌ - (இதைப்பற்றி) சொல்லவே 
ண்டியதை யறிந்திலேன்‌, முறையோ - முறையோ, ஈாயேன்‌ 


| தரியேன்‌ - நரயினேன்‌ ஆற்றேன்‌, தான்‌ என்னைச்‌ செய்தது - தா 


னென்னைச்‌ செய்ததை, தெரியேன்‌ - தெரிர்திலேன்‌, ஆவா செத்‌ 


| தேன்‌ - ஐயோ இ௱ந்தொழிர்தேன்‌, அடியேற்கு அருளியது அறி 
யேன்‌ - அடியெனிச்கு அருளினதையும்‌ அறிந்திலேன்‌, பருகியும்‌ 
 ரேன்‌ - உண்மிம்‌ இருப்கு யடையேன்‌, விழுங்கயும்‌ ஒல்லகல்‌ 


H 


௮௭ | தீர்த்தித்திருவகவல்‌. 


லேன்‌ - விழுங்கியும்‌ அமைநிலேன்‌, செமழுர்தண்‌ பாற்கடல்‌ திரை 
புரைவிச்அு - செழுமையாகிய குளிர்ச்சியுள்ள பாற்கடவின்‌ ஆலை 
களை நிகர்வித்து, உவாக்கடல்‌ நள்ளுகீர்‌ - நிறைகடலின்‌ நடுவி 
லுள்ள நீர்போல, உள்‌ அகம்‌ ததும்ப - உள்ளிடம்‌ சளும்ப, 
லாக்கு இறந்து - வாக்கு அற்று, மயிர்க்‌ கால்தோறும்‌ - மயிர்க்‌ 
கால்கள்தோறும்‌, அமுதம்‌ தேக்டடச்‌ செய்தனன்‌ - அமிர்தமான த 
தேங்கும்படி செய்தனன்‌, கொடியேன்‌ - கொடியேன து, ஊன்‌ 
தழை - தசையாற்‌ செழித்த, குரம்பை தோறும்‌ - உடல்களெல்‌ 
லாவற்றுள்ளும்‌, ஈாயுடல்‌ அகத்தே - நாயினேனது இவ்வுடம 
பினிடத்தே, குரம்பைகொண்டு - சறெகுடிலாகக்கொண்டு, இன்‌ 
தேன்‌ பாய்த்தி - இனிய தேனைப்பாய்சசி, நிரம்பிய - நிறைர்‌ ச, 
அற்புதமான - ஆச்சரியகரமான, அமுத தாரைகள்‌ - அமிர்ததாரை 
களை, எற்புத்தொளைதோறும்‌ - என்பின்‌ துவாரங்கள்‌ தோறும்‌, 
ஏற்றினன்‌ - ஏறப்பண்ணினான்‌, உருகுவது உள்ளம்‌ கொண்டு - 
உருகுவதாகய மனத்தைக்கொண்டு, ஒர்‌உருச்‌ செய்தாங்கு - ஒரு 
வடிவையமைச்தாற்போல, எனக்கு - எனக்கு, அள்ளூறு ஆக்கை 
அமைத்தனன்‌ - மிகுதியுமுருகுகன்ற வடம்பை யமைச்தான்‌, ஒள்‌ 
சரிய - ஒட்பமாகிய, கன்னல்‌ கனிதேர்‌ களிறு என - கரும்பையும்‌ 
விளாங்‌ கனியையும்‌ தேடஇன்ற யானை போல, கடைமுறை - 
கடைமுறையில்‌, என்னையும்‌ இருப்பது ஆக்னென்‌ - என்னையும்‌ 
இறுமாந்து இருக்கும்‌ பொருளாகச்‌ செய்தனன்‌, என்னில்‌ - என்‌ 
சண்‌, கருணைவான்‌ தேன்‌ கலக்க - கருணையாகய மேலான சேன்‌ 
லிரவும்படி, அருளொடுபராவு - அருளோபெரவிய, அழுது ஆச்கி 
னன்‌ - அமிர்தமாக்கினான்‌, பிரமான்மால்‌ அறியா பெற்றியோன்‌ - 
பிரமனும்‌ திருமாலும்‌ அறியாத தன்மையை யுடையோன்‌.. 


£0 


௧௫ 


போற்றித்‌ திருவகவல்‌. 


சகத்தினுற்பத்தி, 
தில்லையிலருளி ச்செய்யப்பட்ட அ, 


திருச்சிறறம்பலம்‌. 


நிலைமண்டிலவா சிரியப்பா, 
நான்‌ முகன்முதலாவானவர்தொழுதெழ 
வீரடி யாலேமூவுலகளம்‌ து 
நாந்றிசைமுனிவருமைம்புலன்மலரப்‌ 
போஜற்றிசெய்கஇர்முடி ச்திருகெடுமாலன்‌ 
றடிமுடியறியுமாதரவதனிற்‌ 
கடுமுரணேனமாகிமுன்கலம்‌ 
தேழ்தலமுருவவிடந்‌தபின்னெய்த்‌ 
தூழிமு தல்வசய௪யவென்று 
வழுத்தியுங்காணாமலர டி யிணைகள்‌ 
வழுத்து கற்கெளிதாய்வார்கடலுலகனில்‌ 
யானை முதலாவெறும்பிருய 
வூனமிலியோனியினுள்வினை பிழைத்து 
மானுடப்பிறப்பினுண்மாதாவுதரத்‌ 
தீன மில்கிருமிச்செருவினிற்பிழைத்து 
மொருமதித்தான்தியினிருமையிற்பிழைத்து 
மிருமதிவிளைவினொருமையிற்பிழைக்து 
மும்மதிதன்னுளம்மதம்பிழைக்து 
மீரிரு திங்களிற்பேரிருள்பிழைத்‌ து 
மஞ்சு இங்களின்‌ முஞ்சு தல்பிறைத் து 
மாறுதிங்களினூ றலர்பிழைக்து 
மேழுஇிங்களித்றாழ்புவிபிழைத்தா 
மெட்டுத்திங்களிற்கட்டமும்பிறைத்து 
மொன்பதில்வரு தருஅன்பமும்பிழைத்து௩்‌ 
தக்கதசமதிதாயொடுதான்படுந்‌ 


௮௮ 


போற்றித்‌ இிருவகவல்‌. 


உடு அக்கசாகர ததுயரிடைப்பிழைத்து 


௩.௦ 


உடு 


௪௦ 


௪௫ 


௫௫ 


மாண்டுகடோறுமடைக தவக்காலை 

மீண்‌ டியுமிருத்தியுமெனைப்பலபிழைத்‌ துங்‌ 
காலைமலமொடுகடும்பக ற்ப௫நிச 
வேலைநித்திரையாத்திரைபிழைத்துங்‌ 
கருங்குழற்செவ்வாய்வெண்ணகைக்கார்மய்‌ 
லொருங்கியசாயனெருங்கியுண்மதர்‌ தீதுக்‌ 
கச்சறநிமிர்க்துகதிர்த்துமுன்பணே த்‌ 
தெய்த்திடைவருந்தவெழுந்‌தபுடைபரம்‌ 
தர்க்கடைபோகாவிளமுலைமா தர்‌ தங்‌ 

கூர்‌ த்ததயனக்கொள்ளையிற்பிழைத்தும்‌ 
பித்தவுலகர்பெருந்தறைப்பரப்பினுண்‌ 
மத்தக்களிறெனுமவாவிடைப்பிழைத் துங்‌ 
கல்வியென்னும்பல்கடற்பிழைக்‌ துஞ்‌ 
செல்வமென்னுமல்லலிற்பிழைக்து 
நல்குரவென்னுந்தொல்விடம்பிழைத்தும்‌ 
புலவரம்பயயபல துறைபிழைக்துக்‌ 
தெய்வமென்பதோர்சி ததமுண்டாகி 
மூனிவிலாகதோர்பொருளஅகரு தலு 
மாறுகோடி மாயாச த்திகள்‌ 
வேறுவேறுதம்மாயைகடொடங்கெ 
வாத்தமானாரயலவர்‌க டி 
நாத்திகம்பேசிகாச்தழும்பேறினர்‌ 
சுற்றமென்னுந்தொல்பசுக்குழாங்கள்‌ 
பற்றியழைச்‌தும்பதறினர்பெருகவும்‌ 
விரதமேபரமாகவேதியருஞ 
சரதமாகவேசாத்திரங்காட்டினர்‌ 
சமயவாதிகடத்தமதங்களே 
யமைவதாகவரற்றிமலைந்‌ தனர்‌ 
மிண்டியமாயாவாதமென்னுஞ்‌ 
சண்டமாறுதஞ்சுழித்தடி கீ சார்க்‌ 
அலோகாயதனெனுமொண்‌ ட நற்பாம்பின்‌ 
கலாபேதத்தகடுவிடமெய்தி | 


போத்றித்திருவகவல்‌. ட்‌ 
யதிற்பெருமாயையெனைப்பலகூழவுர்‌ 
தப்பாமேதாம்பிடித்ததுசலியாத்‌ 
௬௦ தழலஅகண்டமெழுகதுபோலக்‌ 
தொழுதுளமுருகயழு துடல்கம்பித்‌ 
தாடியுமலறியும்பாடியும்பரவியுங்‌ 
கொடிஅம்பேதையுங்கொண்ட.அவிடாதெனும்‌ 


படியேயாசெல்லிடையறாவன்படிஜ்‌ 

I ௬௫ பசுமரத்தாணியறைந்தாற்போலச 

கசிவஅபெருகெக்கடலெனமறுதி 

யகங்குழைந்தனுகுலமாய்மெய்விதிர்த்துச்‌ 

சகம்பேயென்‌ ௮ுகம்மைச்சிரிப்ப 

நாணதவொழிந்‌தநாடவர்பழி த்துரை 

௭௦ பூணதுவாகக்கோணுதலினறிச்‌ 

| ௪அரிழர்‌தறிமால்கொண்டிசாருங்‌ 

I கதிய அபரமாவதிசயமாகக்‌ 
கற்றுமனமெனக்கதறியும்பதறியு 
மற்றோர்தெய்வங்கன வி லுநினையா 

௭௫ தருபரதீதொருவனவனியில்வந்‌த 
குருபரனாகியருளியபெருமையைச்‌ 
சிறமையென்றிகழாதேதிருவடி யிணையைய்‌ 
பிறிவினையறியாநிழல அபோல 
முன்பின்னாகிழுனியா தத்திசை 

௮௦ யென்புகைந்துருகிெக்குகெக்கேங்க 
யன்பெனுமாறுகணாயதுபுரள 
நன்புலனொன்றிநா:.தவென்‌ றரற்றி 
யுரைதடுமாறியுரோமஞ்சிலிர்ப்பக்‌ 
கரமலர்மொட்டித்திரதயமலரக்‌ 

அடு கண்களிகூர நண்‌ ளியரும்பச்‌ 
சாயாவன்பினைகாடொறுந்தழைப்பவர்‌ 
தாமேயாகவெளர்த்தனைபோற்றி 
மெய்தகுவேதியனாகிவினைகெடக்‌ 
கைதரவல்லகடவுள்போற்றி 

௯௦ யாடகமதுரையரசேபோற்றி 


௯௫ 


500 


௧0௫ 


௧௧0 


ககடு 


௧௨0 


கூடலிலங்குகுருமணிபோற்றி 


போற்றித்திருவகவல்‌. 


தென்றில்லைமன்றினுளாடிபோற்றி 
யின்றெனக்காரமுதானாய்போற்றி 
மூவாகான்மறைமுதல்வாபோற்றி 
சேவார்வெல்கொடி.ச்சவனேபோ ற்றி 
மின்னாருருவவி௫ஏர்காபோற்றி 
கன்னாருரித்தகனியேபோற்றி 
காவரய்கனகக்குன்றேபோற்றி 
யாவாவென்றனக்கருளாய்போற்றி 
படைப்பாய்காப்பாய்‌ தடைப்பாய்போற்றி 
யிடரைக்களையுமெக்தாய்போற்றி 
மீசபோற்றியிறைவபோற்றி 
தேசப்பளிங்கன்‌ றிரளேபோற்றி 
யரைசேபோற்றியமுதேபோற்றி 
விரைசேர்சரணவி௫ர்‌ தாபோற்றி 
வேதிபோதறிவிமலாபோற்றி 
யாதிபோற்றியறிவேபோற்றி 
கதியேபோற்றிசனியேபோற்றி 
ஈதிசோசெஞ்சடைகம்பாபோத்றி 
யுடையாய்போற்றியுணர்வேபோற்றி 
கடையேன டிமைகண்டாய்போற்றி 
யையாபோற்றியணுவேபோற்று 
சைவாபோற்றிதலைவாபோற்தறி 
குறியேபோதற்றிகுணமேபோற்றி 
நெறியேபோற்றிநினைவேபோற்றி 
வானோர்க்கரியமருந்தேபோற்றி 
மயேனோர்க்கெளியவிறைவாபொற்றி 
மூவேழ்சுற்றமுரணுஅரகிடை 
யாமாமேயருளரசேபோற்றி 
தோழாபோற்றிதணைவாபேோற்றி 
வாழ்வேபோற்றியென்வைப்பேபோற்றி 
முத்தாபோற்றிமுதல்வாபோழற்தறி 
யத்தாபோற்றியானேபோற்றி 


போற்தித்திருவகவல்‌. 


யுரையுணர்விறக்தவொருவபோழற்றி 
௧௨௫ விரிகடலுலகின்விளைவேபோ ற்றி 
யருமையிலெளியவழகேபோ தறி 
கருமுகிலாகயசண்ணேபோற்றி 
மன்னியதிருவருண்மலையேபோற்றி 
யென்னையுமொருவனுக்கியிருங்கழ ற்‌ 
௧௩௦ சென்னியில்வைத்தசேவகபோற்தி 
தொழு தகைஅன்பக்துடைப்பாய்போற்‌ நி 
யழிவிலாவானாஈ தவாரிபோற்றி 
யழிவதுமாவதுங்கடர்தாய்போற்றி 
முழுவதுமிநீர்தமுதல்வாபோத்றி 
க௩டு மானேர்கோக்கிமணாளாபோற்றி 
வானகத்தமரர்தாயேபோற்றி 
பாரிடை யர்‌ தாய்ப்பரர்‌ தாய்போற்றி 
நீரிடைநகான்காய்நிகழ்ந்தாய்போற்றி 
தீயிடை மூன்றாய்‌ த்திகழ்க்தாய்போற்றி 
௧௪௦ வளியிடையிரண்டாய்மகிழ்க்தாய்போற்றி 
வெளியிடையொன்றாய்விளைக்தாய்போற்தி 
யளிபவருள்ளத்தமுதேபோற்றி 
கனவிலுஈதேவர்க்கரியாய்போத்றி 
ஈனவிலுகாயேற்கருளினைபோற்றி 
௧௪௫ யிடைமருதழையுமெரந்தாய்போற்றி 
சடையிடைக்கங்கைதரித்தாய்போற்றி 
யாரூரமர்க்தவரசேபோற்றி 
சீரார்திருவையாறாபோற்றி 
யண்ணாமலையெம்மண்ணாபொற்றி 
௧௫௦ கண்ணாரமுதக்கடலேபோற்றி 
யேகம்பத்துறையெந்தாய்போற்றி 
பாகம்பெண்ணுருவானாய்போற்றி 
பராய்த்துறைமேவியபரனேபோற்றி 
சிராப்பள்ளிமேவியகிவனேபோற்றி 
௧௫௫ மற்றோேர்பற்றிங்கறியேன்போற்றி 
குற்றாலத்தெங்கூத்தாபோத்தி உ: 
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௧௪௦ 


௧௬௫ 


௧௭௦ 


௧௭௫ 


௧௮0 


௧௮௫ 
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கோகழிமேவியகோவேபோற்றி 
மீங்கோய்மலையெம்மெரந்தாய்போற்றி 
பங்கார்பழன ததழகாபோற்றி 
கடம்பூர்மேவியவிடங்காபோற்றி 
யடைக்தவர்க்கருளுமப்பாபோற்தி 
யிதீதிசன்னின்‌ £ழிருமூவர்க்‌ 
கத்திக்கருளியவாசேபோற்றி 
தென்னுடையசிவனேபோற்தி 
யெர்நாட்டவர்க்குமிறைவாபோற்றி 
யேனக்குருளைக்கருளினைபோற்றி 
மானக்கயிலைமலையாய்போற்றி 
யருளிடவேண்டுமம்மான்போற்றி 
யிருள்கெடவருளுமிறைவாபோற்றி 
தளர்க்தெனடியேன்‌ றமியேன்போற்றி 
களங்கொளச்கரு தவருளாய்போற்றி 
யஞ்சேலென்றிங்கருளாய்போற்றி 
நஞ்சேயமுதாயந்தாய்போற்றி 
யத்தாபோற்றியையாபோற்றி 
நிச்தாபோற்றிகிமலாபோற்றி 
பத்தாபோத்றிபவனேயபோற்றி 
பெரியாய்போற்றிபிரானேபோற்றி 
யரியாய்போற்றியமலாபோற்றி 
மறையோர்கோலநெறியேபோற்றி 
முறையோதரியென்முதல்வாபோதறி 
யுறவேபோற்றியுயிரேபோற்றி 
சிறவேபொற்றிசிவமேபோற்றி 
மஞ்சாபோற்றிமனணாளாபோற்றி 
பஞ்சேரடியாள்பங்காபோற்றி 
யலந்தேனாயேனடி.யேன்போற்றி 
யிலங்குசுடரெம்மீசாபோற்தி 
கவைத்தலைமேவியகண்ணேபோற்றி 
குவைப்பஇமலிர்‌ தகோவேபோத்றி 
மலைகாடுடையமன்னேபோற்றி 
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௧௯௦ கலையாரரிகேசரியாய்போற்றி 
இருக்கமுக்குன்றிற்செல்வாபோற்றி 
பொருப்பமர்பூவண த்தரனேபோற்றி 
யருவமுமுருவமுமானாய்போற்றி 
மருவியகருணை மலையேபோற்றி 

௧௯௫ தஅரியமுமிறந்தசுடரேபோற்றி 
தெரிவரிதாயெதெளிவேபோற்றி 
தொளாமுத்தச்சுடரேபோற்றி 
யாளானவர்கட்கன்பாபோற்றி 
யாராவமுதேயருளேபோற்றி 

௨௦௦ பேராயிரமுடைப்பெம்மான்போற்றி 
தாளியருகின்ரராய்போ ற்றி 
நீளொளியாகியநிருத்தாபோற்றி 
சந்தனச்சாந்தின்சுக்தரபோற்றி 
சந்தனைக்கரியேசிவமேபோற் நி 

௨௦௫ மந்திரமாமலைமேயாய்போற்றி 
யெந்தமையுய்யக்கொள்வாய்போற்றி 
புலிமுலைபுல்வாய்க்கருளினைபோற்நி 
யலைகடன்மீமிசைந£டரந்தாய்போற்றி 
கருங்குருவிக்கன்‌ றருளினைபோற்றி 

௨௧௦ யிரும்புலன்புலரவிசைந்தனைபோற்றி 
படியுறப்பயின்‌றபாவகபோற்றி 
யடியொடுி௩டுிவீருனாய்போற்றி 
நரகொடுசுவர்க்கநானிலம்புகாமற்‌ 
பரகதிபாண்‌ டியர்க்கருளினைபோற்றி 

௨௧௫ யொழிவறநிறைக்கவொருவபொ ற்றி 
செழுமலாச்சிவபுரத்தாசேபோற்றி 
கழுநீர்மால்க்கடவுள்போற்றி 
கொழுவார்மையறுணிப்பாய்போற்றி 
பிழைப்புவாய்ப்பொன்ற றியாநாயேன்‌ 

௨௨௦ குழைத்தசொன்மாலைகொண்டருள்போ ற்றி 
புரம்பலவெரித்தபுராணபோற்றி 
பரம்பரஞுசோதிப்பரனேபோற்தி ' 
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போத்றிபோற்றிபுயங்கப்பெருமான்‌ 
போற்றிபோற்றிபுராணகாரண 

௨௨டு போற்றிபோற்றிசயசயபோற்‌ றி. 

பஃ- ரை. நான்முகன்‌ முதல்‌ ஆ வானவர்‌ தொழுது எழ - 
நான்கு முகங்களையுடையவனாடிய பிரமன்‌ முதலாகிய தேவர்கள்‌ 
தொழுத வழிபடுதலால்‌, ஈர்‌ அடியாலே-இரண்டடியைக்கொண்டு 
மூவுலகு அள்‌ அ- மூன்‌ றுலகங்களையும்‌ அளம்‌ அ, நாற்றிசை முனி 
வரும்‌ - கான்கு இக்கிலுள்ள முனிவர்களும்‌, ஐம்புலன்‌ மலர - 
(சமஅ) ஐம்புலன்களும்‌ விரிய, போற்றிசெய்‌ - வணங்கிய, கதிர்‌ 
முடி - ஒளியோடகெடிய முடியை யணீர்த, திரு ரெமொல்‌ - திரு 
மகளையுடைய நெடுமாலானவர்‌, அன்று - அக்காலத்தில்‌, அடி 
முடி அறியும்‌ -அடிமுடிகளை யுணரப்புக்க, ஆதரவதனின்‌ - விருப்‌ 
பத்தினால்‌, கடு முரண்‌ ஏனம்‌ ஆத - வேகமும்‌ வலிமையுமுள்ள 
வராகமாடு, முன்‌ கலந்து - முன்னே விரவி, ஏழ்தலம்‌ உருவ இட 
ந்‌.து-ஏழுலகங்களையும்‌ ஊடுருவும்படி நிலத்தைக்‌ கீண்டு சென்று, 
பின்‌ எய்த்து - பிறகு (தான்‌ சொண்ட கருத்து முடியாமையால்‌) 
இளைத்து, ஊழி முதல்வ - ஊழி முதல்வனே, சய சய என்று - 
சய சய வென்று, வழுத்தியும்‌ - அதித்தும்‌, காணா-காணாத, மலர்‌ 
அடி இணைகள்‌ - தாமரை மலர்போலும்‌ இரண்‌ டு திருவடிகளையும்‌, 
வழுத்துதற்கு எளிது ஆய்‌ - (எம்போலியர்‌) அதித்தற்கெளிதாகி, 
வார்கடல்‌ உலகினில்‌ - நெடிய கடலாற்‌ சூழப்பட்ட வுலகத்தின்‌ 
கண்‌, யானை முதல்‌ அ - யானை முதலாக, எறும்பு ஈறு ஆய - 
எறும்பு இறுஇயாகய, ஊனம்‌ இல்‌ யோனியின்‌ உள்வினை பிழைத்‌ 
அம்‌ - அழிவற்ற யோனிகளுள்ளே செய்த வினைகளுக்‌ €டாகச்‌ 
தங்கியிருந்து பிழைத்தும்‌, மானுடப்‌ பீறப்பினுள்‌ - மானுடப்பிறவி 
யில்‌, மாதா உதரத்து - தாய்‌ வயிற்றில்‌, ஈனம்‌ இல்‌ - அழிவற்ற, 
கிருமிக்‌ செருவினில்‌ பிழைத்தும்‌ - புழுப்போரில்‌ பிழைத்தும்‌, 
ஒருமதித்தான்‌ நியின்‌ இருமையில்‌ பிழைத்தும்‌ - முதலாவது மாச 
தீது நிறைவில்‌ பிழைத்தும்‌, இருமதி விளைவின்‌ ஒருமையில்‌ 
பிழைத்தும்‌ - இரண்டாவது மாதத்தின்‌ சோற்றச்தில்‌ ஒருமை 
யாய்ப்‌ பிழைத்தும்‌, மும்மதி தன்னுள்‌ அம்மதம்‌ பிழைச்தும்‌-மூன்‌ 
ரேவது மாதத்தில்‌ உண்டாகின்ற (தாயின்‌) அம்மதத்தினின்று 
பிழைத்தும்‌, ஈரிருதிங்களில்‌ பேர்‌ இருள்‌ பிழைச்தும்‌-நான்காவது 
மாதத்திலுண்டாகிய பெரிய இருளினின்று பிழைச்தும்‌, அஞ்சு 
இங்களில்‌ முஞ்சுதல்‌ பிழைத்தும்‌ - ஐந்தாவது மாதத்தில்‌ இறச்‌ 
தலினின்று பிழைத்தும்‌, ஆறு திங்களின்‌ ஊறு அலர்‌ பிழைத்‌ 
அம்‌ - ஆறுவது மாதத்து லுண்டாடின்ற அன்பம்‌ பழி- இவைகளி 
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ணின்று பிழைத்தும்‌, ஏழு திங்களில்‌ தாழ்புவி பிழைத்தும்‌ - ஏழா 
வத மாதத்தில்‌ தாழ்ந்த பூமியினின்று பிழைத்தும்‌, எட்டுத்‌ இங்க 
ளில்‌ கட்டமும்‌ பிழைத்தும்‌-எட்டாவது மாதத்திலுண்டாடிற கஷ்‌ 
டங்களிலிருந்து பிழைத்தும்‌, ஒன்பதில்‌ வருதரு அன்பமும்‌ பிழை 
த்தும்‌ - ஒன்பதாவது மாதத்தி லுண்டாகிற அன்பங்களினின்று 
பிழைத்தும்‌, தக்க தசமதி - தகுதியாகிய பத்தாவது மாதத்தில்‌, 
தாயொடு - தாயுடன்‌, தான்படும்‌ - தான்படுகின்ற, தக்கசாகரத்‌ 
அயரிடை பிழைத்தும்‌, அன்பக்கடலி லழுர்‌ அகன்ற அயரங்களி 
னின்று பிழைச்‌ அம்‌, ஆண்டுகள்‌ தோறும்‌ அடைர்த அக்காலை - 
வருடங்களெல்லாம்‌ நிரம்பின அர்தக்காலத்தில்‌, ஈண்டியும்‌ இருத்‌ 
தியும்‌ - நெருங்கியும்‌ இருக்கச்செய்தும்‌, எனைப்‌ பல பிழைத்தும்‌- 
வேறு பல விடங்களினின்று பிழைத்தும்‌, காலை மலமொடு - 
காலையில்‌ மலவிசர்ச்சகத்சோடு, சடும்பகல்‌ - கமெபகலில்‌, ப௫ - 
ப௫ியினின்றும்‌, கிசிவேலை-இராப்பொழுதில்‌, நித்திரை யாத்திரை 
பிழைத்தும்‌ - நித்திரை சஞ்சாரங்களினின்று பிழைத்தும்‌, கருங்‌ 
குழல்‌ - கருமையாகிய கூந்தலையும்‌, செவ்வாய்‌ - சிவந்த வாயை 
யும்‌, வெள்சகை - வெண்மையாகிம பற்களையும்‌, கார்மயில்‌ ஒருங்‌ 
இய சாயல்‌ - கார்‌ காலத்து மயில்‌ கண்டு ஒதங்கும்படியான சாய 
லையும்‌, நெருங்கி - நெருங்கப்‌ பெற்று, உள்‌ மதர்த்து - உள்ளே 
மதர்த்து, கச்சு அற நிமிர்ந்து - கச்சுக்கிழியுமபடி இறுமாந்து, 
கதிர்த்து - ஒளியை யுடை யனவாகி, முன்‌ பணைத்த - முன்னே 
பருத்து, இடை எய்த அ வருந்த - இடையான அ மெலிந்து வரும்‌ 
அம்படி, எழுந்து - ஒங்கி, புடை பரந்து - பக்கங்களில்‌ பரவி, 
ஈர்க்கு இடைபோகா - ஈர்க்கும்‌ இடையே துழையப்பெடு த, இள 
முலை - இளமையாூய தனங்களையுமுடைய, மாதர்தம்‌ - மாதர்க 
ளுடைய, கூர்த்த - கூர்மையாகய, ஈயநக்கொள்ளையில்‌ பிழைத்‌ 
தும்‌ - கண்களின்‌ கொள்ளையினின்று பிழைத்தும்‌, பித்த உலகர்‌- 
பித்த வலனொ.து, பெருந்துறை பரப்பினுள்‌ - பெரிய துறையி 
னது பரப்பின்சண்‌, மத்தக்களிறு என்னும்‌ - மதயானை என்றெ, 
அவா இடை பிழைத்தும்‌ - ஆசையினின் ற பிழைத்தும்‌, கல்வி 
என்னும்‌ பல்கடல்‌ பிழைத்தும்‌ - கல்வி என்றெ பலகடல்களி 
னின்று பிழைத்தும்‌, செல்வம்‌ என்னும்‌ அல்லவில்‌ பிழைத்தும்‌ - 
செல்வமென்கெற தன்பத்தி னின்று பிழைத்தும்‌, ஈல்குரவு என்‌ 
னும்‌ - தரித்திரம்‌ என்கிற, தொல்விடம்‌ பிழைத்தும்‌ - பழமையா 
இய விஷத்தினின்று பிழைத்தும்‌, புல்‌ வரம்பு ஆய - புல்£ழ்‌ 
எல்லையாகிய, பல துறை பிழைத்தும்‌ - பல துறைகளினின்று 
பிழைத்தும்‌, செய்வம்‌ என்பது ஒர்‌ சித்தம்‌ உண்டாடு - செய்வ 


௯௬ போற்றித்திருவகவல்‌, 

முண்டென்பதாதிய ஒரு நினைப்புண்டாடு, முனிவு இலாதது ஓர்‌ 
பொருளது கருதலும்‌, வெறுப்பற்றதாகய ஒரு பொருளை நினைத்‌ 
தலும்‌, ஆறுகோடி மாயா சத்திகள்‌ - ஆறுகோடியாெ மாயாசத்தி 
கள்‌, வேறு வேறு தம்மாயைசள்‌ தொடங்ெ-வெவ்வேருயுள்ள 
தம்முடைய மாயைகளைச்‌ செய்யத்தொடங்கின, அத்தம்‌ ஆனார்‌ - 
நட்பாயினோரும்‌, அயலவர்‌- அயலாயினோரும்‌, கூடி - சேர்ந்து, நா 
த்திகம்‌ பேசி - நரஸ்திகம்பேசி, நா தழும்பு ஏறினர்‌ - நாவின்கண்‌ 
தழும்பேறப்‌ பெற்றனர்‌, சுற்றம்‌ என்னும்‌ - உறவினர்‌ என்கிற, 
தொல்பசுக்‌ குழாங்கள்‌ - பழமையாஇய பசுக்கூட்டங்கள்‌, பற்றி 
அழைத்து-தொடர்ந்தழைத்து, பதறினர்‌ பெருகவும்‌ - பதறிப்‌ பெ 
ருகவும்‌,விரதமே பரம்‌ ஆக - விரதமே மேன்மையாக, வேதியரும்‌ - 
மறையவரும்‌, சரதம்‌ ஆகவே - உண்மையாகவே, சாத்திரம்‌ காட்டி 
னர்‌-பகைமையைக்‌ காட்டினார்கள்‌, சமயவாதிகள்‌-சமயவாதியர்‌, 
சத்த மதங்களே - தத்தம்‌ மதங்களே, அமைவது ஆக - அமைவுள 
தாக, அரற்றி மலைந்தனர்‌ - அரற்றிப்‌ போரிட்டார்கள்‌, யிண்டிய - 
ரெருங்கிய, மாயாவாதம்‌ என்னும்‌-மராயாவா தமென்டுற, சண்டமா 
ருதம்‌ சுழித்து அடித்து ஆர்த்து-பெருங்காற்றான து சுழித்தெறிர்து 
ஆரவாரித்து, உலோகாயதன்‌ என்னும்‌ - உலோகாயதனென்ூற, 
ஒள்‌ இறல்‌ பாம்பின்‌ - ஒள்ளிய வலிமிகுந்த பாம்பினது, கலா 
பேதத்தகடு விடம்‌ எய்தி - கலாபேசச்தையுடைய கொடிய விட 
ததை யடைந்து, அதின்‌ - அதினால்‌, பெருமாயை பல- பல பெரு 
மாயைகள்‌, என்னை சூழவும்‌ - என்னை வளைந்து கொள்ளவும்‌, ஒப்‌ 
பாமே - பிழையாமல்‌, தாம்‌ பிடித்தது சலியா-தாம்‌ பிடித்த பிடியி 
னின்றும்‌ அசையாமல்‌, தழலதுசண்ட - நெருப்பைக்கண்ட, மெ 
முகதுபோல - மெழுகு போல, தொழுத - வணங்கி, உள்ளம்‌ 
உருக - மன முருக, அழுது - அழுது, உடல்‌ கம்பித்து - சரீரம்‌ 
நடுங்கி, ஆடியும்‌ - ஆடுதலைச்‌ செய்தும்‌, அலறியும்‌ - அரற்றியும்‌, 
பாடியும்‌ - பாடுதலைச்‌ செய்தும்‌, பரவியும்‌ - வழிபட்டும்‌, கொடி 
றும்‌ பேதையும்‌ - குறடும்‌ மூடனும்‌, கொண்டது விடாத எனும்‌ 
படியே ஆஃ - பற்றினதை விடாவென்திறபடியேயாத, நல்‌-நல்ல, 
இடையரு அன்பின்‌ - இடையரமுத அன்பினால்‌, பசுமாத்து அணி 
அறைந்தாற்போல்‌ - பசிய மரச்சின்கண்‌ ஆணி யடித்ததுபோல, 
கசிவது பெருகி உருக்கம்‌ பெருகி, கடல்‌ என மறுதி.கடல்போல 
மயக்க மடைந்து, அகம்‌ குழைந்து - மனங்‌ குழைந்த, அதுகுல 
மாய்‌ மெய்‌ விதிர்த்து-(அதற்கு) இணங்கச்‌ சரீரம்‌ நடுங்க, சகம்‌- 
உலகமானது, பேயென்‌ று தம்மைச்‌ சிரிப்ப - பேயென்று தம்மை 
கோக நகைக்கவும்‌, சாணது ஒழிந்து - நாணத்தைவிட்டு, நாட 


திருவண்டப்பகுதி, ௯௭ 
வர்‌ பழிதீதுரை - உலகத்தாரது நிந்தை வார்த்தையை, பூணது 
அக - அபரணமாகக்கொண்டு, கோணுசல்‌ இன்றி - மனங்‌ சோ 
ணுதலில்லாமல்‌, சதுர்‌ இழந்து - ஈதுரதையை யொழிந்கு, அறி 
மால்‌ கொண்டு - அறிவோடுகூடிய மயக்கங்கொண்டு ,சாருங்‌ கதி 
யது - தாம்‌ அடைகின்ற கஇயே, பரம்‌ ஆ - மேன்மையாக, அதி 
சயமாக - அதிசய முண்டாக, கறீரா மனம்‌ என - கன்றையுடைய 
பசுவின்‌ மனம்போல, கதறியும்‌ பதறியும்‌ - கதறுதலைச்‌ செய்தும்‌ 
பதறுதலைச்‌ செய்கம்‌, கனவிலும்‌ - கனவிலும்‌, மற்று ஓர்‌ செய்‌ 
வம்‌ நினையா து-வேறு ஒரு தெய்வத்தை நினையாமல்‌, அருபாத்து- 
அருமையாதிய மேன்மையையுடைய, ஒருவன்‌ - ஒப்பற்றவன்‌, 
அவனியில்‌ வந்து - பூமியில்‌ வர்‌, குருபரன்‌ ஆ௫ அருளிய பெரு 
மையை - ஆசாரிய மூர்த்தியா யெழுச்தருளி அருள்செய்த மேன்‌ 
மையை, சிறுமை என்று இகழாதே - றுமையென்‌ நிகழாமல்‌, 
திருவடி. யிணேயை - இருவடித்‌ துணையை, பிறிவினை அறியா நிழ 
லதுபோல - பிரிவென்பதை யறியாத சாயை போல, முன்‌ பின்‌ 
ஆூ முனியா த-முன்‌ பின்னாய்‌ வெறுப்படையாமல்‌, அத்திசை - 
அந்தத்திககு ரோக்டு, என்பு நைந்து உரு - என்பு நைந்துருசப்‌ 
பெற்று, செக்கு நெக்கு ஏங்கி நெடுழ்ர்து நெதிழ்ந் திரங்கி, அன்பு 
என்னும்‌ ஆறு கரைய புரள - அன்பென்னும்‌ நதிக்கரை புரண்‌ 
டோட, ஈன்‌ புலன்‌ ஒன்றி - ஈன்மையாகிய புலன்கள்‌ ஒருமைப்‌ 
பட்டு, காசு என்று அரற்றி - தலைவனே என்று அலறி, உரை ச 
மா%- சொல்‌ தமொறி, உரோமம்‌ சிவிர்ப்ப - மயிர்க்குச்செறிய, 
கரமலர்‌ மொட்டிச்து - கைம்மலர்களைச்‌ கூப்பி, இருதயம்‌ மலர- 
இசயகமலம்‌ அலர, கண்களி கூர - கண்கள்‌ களிமிகும்படி, அண்‌ 
அளி அரும்ப - நுட்பமாயெ நீர்த்துளிகள்‌ அரும்பா நிற்க, சாயா 
அன்பினை - கெடாத அன்பை, நாள்தோறும்‌ தழைப்பவர்‌ - 
நாடோறும்‌ செழிக்கச்‌ செய்வோர்க்கு, தாயே ஆடு வளர்த்‌ 
சனை பொற்றி - தாயையே ஓப்பவனாகி வளர்ச்சவனே (உன்‌ 
பொருட்டு) வணச்கம்‌, மெய்தரு வேதியன்‌ அட - உண்மையை 
யெனக்கருள்‌ ன்ற மறையவனாடி, வினைகெட - என்வினைகளழியு 
மாறு, கைசரவல்ல கடவுள்போத்றி - கைகொடுக்க வல்ல ௨ட. 
வுளே போற்றி, அடுஅகம்‌-ஆடிட்மாயெ, மதுரைஆரசே போற்றி. 
மதுரைக்கிறைவனே போற்றி, கூடல்‌ இலங்கு குருமணி போற்றி. 
| கூடலில்‌ விளங்குஇன்ற நிறமுள்ள மாணிக்கமே போற்றி, சென்‌ 
| தில்லை மன்றினுள்‌ ஆடி போற்றி - செற் லுள்ள அல்லையம்பலத்‌ 
அள்‌ ஈடாஞ்‌ செய்பவனே போற்றி. இன்று எனகு அர்‌ அமுது 
ஆனாய்‌ போற்றி - இன்று எனச்ரு ஒரிய நமிர்சமானவனே பே 


1 


௯௮ திருவண்டப்பகுதி, 


ற்றி, மூவா நான்மறை முதல்வா போற்றி - மூப்படையாத சர்‌ 
வேதமுதல்வனே போற்றி, சே௮ர்வெல்‌ கொடிவெனே போற்றிஃ 
இடபமாகிய வெற்றிக்கொடியையுடைய சிவபீரானே போற்றி, 
மின்‌ஆர்‌ உருவம்‌ வி௫ர்சா போற்றி - ஒஸிபொருக்திய உருவவேறு 
பாடுகள்‌ உள்ளவனே போற்றி, கல்நார்‌ உரித்தகனியே போற்றி - 
கல்லின்கண்‌ நாருரித்த கனியே போற்றி, கனகக்குன்றே காவாய்‌ 
போற்றி - பொற்குன்றமே காப்பாயாக (உன்பொருட்டு) வணக்‌ 
கம்‌, ஆவா எனக்கு அருளாய்‌ போற்றி ஃ- ஐயோவென்‌ திரங்கஇ 
எனக்கருள்வாயாக போற்றி, படைப்பாய்‌ காப்பாய்‌ துடைப்பாய்‌ 
போற்றி - எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ படைப்பவனே காப்பவனே 
அழிப்பவனே போற்றி, இடரைச்களையும்‌ எந்தாய்‌ போற்றி-தன்‌ 
பத்தைப்‌ போக்குகின்ற என்‌ தர்தையே போற்றி, ஈச போற்றி - 
ஈசனே போற்றி, இறைவ போற்றி - தலைவனே போற்றி, சேசம்‌ 
பளிங்கின்‌ இரளே போற்றி - ஒளியுள்ள அழயெ படிகப்பிழம்பே 
போற்றி, அரைசே போற்றி - வேர்தனே போற்றி, அமுதே போ 
ற்றி - அமிர்தமே போற்றி, விரைசேர்‌ சரண விகிர்தா போற்றி - 
மணம்‌ பொருர்திய இருவடிகளையுடைய (அன்பர்மீது) அன்புள்ள 
வனே போற்றி, வேதி போற்றி - வேதப்ரதிபொச்யனே பொற்றி, 
விமலா போற்றி - மல ரதெனே போற்றி, ஆதி போற்றி - முதற்‌ 
பொருளே போற்றி, அறிவே போற்றி - அறிவுருவே போற்றி, 
க தியே போற்றி - சற்கதியே போற்றி, கனியே போற்றி-பலமே 
போற்றி, நதிசேர்‌ செஞ்சடை ஈம்பா போற்றி - கங்காதி போரு 
ந்திய வந்த சடாபாரத்சை யுடைய சிவபெருமானே போற்றி, 
உடையாய்‌ போற்றி - (எப்பொருள் களையும்‌) உடையவனே போ 
ற்றி, உணர்வே போற்றி - உணர்ச்சியே போற்றி, கடையேன்‌ 
அடிமை கண்டாய்‌ போற்றி - கடையனேன்‌ உன்‌ அடிமை போ 
ற்றி, ஐயா போற்றி - ஐயனே போற்றி, அணுவே போற்றி - அணு 
வுருவமே போற்றி, சைவா போற்றி-மங்களமுள்ளவனே போற்றி, 
தலைவா போற்றி - தலைவனே போற்றி, குறியே போற்றி - அடை 
யாளமே போற்றி, குணமே போற்றி-குணமே போற்றி, நெறியே 
போற்றி - நன்னெறியே போற்றி, நினைவே போற்றி-எண்ணமே 
போற்றி, வானோர்க்கு அரிய மருந்தே போற்றி - தெவர்களுக்கு 
அருழையாகிய அமிர்தமே போற்றி, ஏனோர்க்கு எளிய இறைவா 
போற்றி - மற்றையர்க்கு எளியனாகய இறைவனே போற்றி, 
மூவேழ்‌ சுற்றம்‌ - (என்‌) இருபத்தொரு சலைமுறையும்‌, முரண்‌ 
உறும்‌ நாடு இடை அழாமே அருள்‌ - வலிமையாக ஈரககூபச்‌ 
தில்‌ அழுர்தாவண்ணம்‌ அள்ருசெய்த, அரசே போற்றி - அரசனே 


' இருவண்டப்பகுதி, ௬௯ 


போற்றி, தோழா போற்றி - இநேகனே போற்றி, துணைவா போ 
ற்றி - சகாயனே போற்றி, வாழ்வே போற்றி - வாழ்க்கையே 
போற்றி, என்‌ வைப்பே போற்றி - என்‌ நிக்ஷேபமே போற்றி, 
முத்தாபோற்றி - முத்தனேபோற்றி, முதல்வாபொற்றி - முதல்‌ 
வனே பொற்றி, அத்தாபோற்றி - தந்தையே போற்றி, அரனே 
போற்றி - வனேபோற்றி, உரைஉணர்வு இறந்த ஒருவபோற்றி- , 
சொல்லும்‌ உணர்ச்சியு மற்ற ஒருவனே போற்றி, விரிகடல்‌ உல , 
தின்‌ விளைவே போற்றி - பரந்த கடல்சூழ்ந்த வுலகத்துக்கு உற்‌ 
பத்தி ஸ்தா£மே போற்றி, அருமையில்‌ எளிய அழகே போற்றி - 
அருமையில்லாத எளியதாகிய அழகே போற்றி, கருமுகில்‌ ஆதிய 
கண்ணே போற்றி - கரு மேகமாகிய (என்‌) கண்ணே போற்றி, 
மன்னிய - நிலைபெற்ற, திருவருள்‌ மலையே போற்றி - இருவ 
ரட்‌ குன்றமே போற்றி, என்னையும்‌ ஒருவன்‌ அக்கி - என்னையும்‌ 
ஒரு பொருட்டன்மை யுடையோனாகச்‌ செய்து, சென்னியில்‌ - 
(என்‌) சிரத்தில்‌, இருகழல்வைத்த-பெரிதாகய திருவடியை வைத்‌ 
தருளின, சேவகபோற்றி - சேவகனேபோற்றி, தொழுதகை - 
தொழுர்தன்மை யமைந்த, அன்பம்‌ தடைப்பாய்‌ பேரற்றி - அக்க 
நாசனே போற்றி, அழிவு இல்லா - கெடுதலில்லா த, அஈந்தவாரி 


' போற்றி - சுகக்கடலே போற்றி, அழிவதும்‌ ஆவதும்‌ கடந்தாய்‌ 
போற்றி - கெடுநியையும்‌ தோற்றத்தையும்‌ கடந்தவனே போற்றி, 
' முழுவதும்‌ இறந்த முதல்வா போற்றி - முழுதங்‌ கடந்த முதல்‌ 


வனே போற்றி, மான்சேர்‌ நோக்கு மணாளாபேர்ற்றி - மானை நிக 
ர்த்ச நோக்கத்தை யுடையாளாகிய உமாதேவியின்‌ மணவாளனே 


' போற்றி, வான்‌ அகத்து அமரர்‌ தாயே போற்றி - விண்ணுலகத்‌ 


அள்ள தேவர்சளுச்குத்‌ தாயே போற்றி, பாரிடை ஐர்‌.துஆய்‌ பரந்‌ 
தாய்‌ போற்றி - மண்ணினிடத்தில்‌ ஐர்தாடு வியாபித்தவனே 


போற்றி, நீரிடை நான்கு ஆய்‌ நிகழ்ர்தாய்‌ போற்றி - நீரினிடத்து 
நான்கா வியாபித்தவனே போற்றி, தீயிடை மூன்றுஆய்‌ இகழ்ச்‌ 
தாய்‌ போற்றி - நெருப்பின்சண்‌ மூன்று விளங்கனவனே 


போற்றி, வளியிடை இரண்டு ஆய்‌ மகிழ்ந்தாய்‌ போற்றி - காற்றி 
னிடச்து இரண்டாகி மடநிழ்ந்தவனே போற்றி, வெளியிடை 
ஒன்று௮ய்‌ விளைக் சாய்‌ போற்றி-அகாயத்தின்‌ கண்‌ ஒன்றாக விளை 
ந்‌ தவனே போற்றி, அளிபவர்‌ உள்ளத்து அமுதே போற்றி - கனி 
வார்‌ மனத்தில்‌ அமிர்தமே போற்றி, கனவிலும்‌ தேவர்க்கு அரி 


। யாய்‌ போற்றி - கனாவிடத்தும்‌ தேவர்களுக்கு அருமையாயிருப்ப 


வனே போர்றி, நனவிலும்‌ நாயேற்கு அருளினை போற்றி - சாக்‌ 
தரத்திலும்‌ சாயினேனுக்கு அருள்செய்தவனே போற்றி, இடை 


௧௦௦. -  இருவண்டப்பகுதி, 


மருது உறையும்‌ எந்தாய்‌ போற்றி - இருவிடை மருதாரி லெழுசக்‌ 
தருளி யிருக்றெ எர்தையே போற்றி, சடையிடை சங்கை தரித்‌ 
தாய்‌ போற்றி - சடையினிடத்துக்‌ கங்கையை யணிந்தவனே போ 
ற்றி, ஆரூர்‌ அமர்ந்த அரசே போற்றி - இருவாளூரில்‌ அமர்ந்‌ இருக்‌ 
றெ அரசனே போற்றி, சீர்‌ஆர்‌ திருவையாறு போற்றி - இறப்‌ 
பமைர்த திருவையாற்றை யுடையானே போற்றி, அண்ணாமலை 
எம்‌ அண்ணா போற்றி-திருவண்ணாமலையி லெழுர்தருளியிருச்றெ. 
எமது தந்தையே போற்றி, கண்‌ ர்‌ அமுதக்‌ கடலே போற்றி - 
பெருமை நிறைந்த அமிர்த சாகரமே போற்றி, ஏகம்பத்து உறை 
எந்தாய்போற்றி - திருவேகம்பத்தில்‌ வ௫க்கன்ற எர்தையே போ 
ற்றி, பாகம்‌ பெண்ணாரு ஆனாய்‌ போற்றி - பாசம்‌ பெண்வடி வான 
வனே போற்றி, பராய்த்‌ துறை மேவிய பரனே போற்றி - இருப்‌ 
பராய்த்துறையி லெழுந்தருளிய பரனே போற்றி, சிராப்பள்ளி 
மேவிய சிவனே போற்றி - இருச்சிராப்பள்ளியிற்‌ பொரும்‌ நிய சிவ 
பெருமானே போற்றி, மற்று ஓர்‌ பற்று இங்கு அறியேன்‌ போற்றி... 
வேறொரு ஆதாரத்தை இவ்விடத்து உணர்ர்திலேன்‌ போற்றி, 
குற்றாலத்து எம்‌ கூத்தா போற்றி - திருக்குற்றுலத்தில்‌ அமர்ச்‌ 
இருக்கற எமது கூத்தனே போற்றி, கோகழி மேவிய கோவே 
போற்றி - இருவாவடுதுறையிற்‌ பொருந்திய வேர்கனே போற்றி, 
ஈங்கோய்‌ மலை எம்‌ எர்தாய்‌ போற்றி - இருவீங்கோய்‌ மலையை 
யுடைய எமது தந்தையே போற்றி, பாங்கு ஆர்‌ பழனத்து அழகா 
பேசற்றி - அழகு நிறைந்த திருப்பழனச்தில்‌ வீற்றிருக்கின்ற சட்‌ 
தானே போற்றி, கடம்பூர்‌ மேவிய விடங்கா போற்றி-இருக்சடம்‌ 
பூரிற்‌ பொருந்திய அழகனே போற்றி, அடைர்தவர்க்கு அருளும்‌ 
அப்பா போற்றி - அடுத்தவர்களுக்கு அருள்‌ செய்கன்ற அப்பனே 
போற்றி, இத்திதன்னின்டழ்‌. இத்தி மாத்நின்‌ ழ்‌, இருமூவர்க்கு- 
அறுவருக்கும்‌, அத்திச்கு - யானைக்கும்‌, அருளிய - அருள்செய்த 
அரசேபோற்றி-அரசனேபோழற்றி, சென்நாடுஉடைய வனே போ 
ற்றி - சென்னாட்டையுடைய சிவபெருமானே போற்றி, எந்நாட்ட 
வார்க்கும்‌ இரறைவாபோற்றி-எந்நாட்டினர்ச்கும்‌ தலைவனேபோற்றி, 
எனக்குருளைக்கு அருளினை போற்றி- பன்றிச்குட்டிக்‌ கருள்புரிந்த 
வனே போற்றி, மானம்‌ கயிலை மலையாய்‌ போற்றி-பெருமைபொ 
ருந்திய கைலாய மலையை யுடையவனே போற்றி, அருளிட. வே 
ண்டும்‌ அம்மான்போற்றி - அருள்செய்யவேண்டும்‌ அம்மானேபோ 
ற்றி, இருள்கெட அருளும்‌ இறைவாபோற்றி - அள்ஞான இராள்‌ 
கெடும்படி அருள்செய்கன்ற இறைவனே போற்றி, சளர்க்சேன்‌ 


அடியேன்‌ தமியேன்போற்றி-சோர்ர்சேன்‌ அடியேன்‌ தனியனேன்‌ 


இருவண்டப்பகு இ. ௧௦௧ 


போற்றி, கள்ளம்‌ கொள்ளக்கருத அருளாய்போற்றி - குற்றத்தைக்‌ 
கொள்ள நினைச்சவும்‌ அருளாதவனே போற்றி, அஞ்சேல்‌ என்று 
இங்கு அருளாய்‌ போற்றி - அஞ்சாதேஎன்று இவ்விடத்து அருள்‌ 
வாய்‌ போற்றி, ஈஞ்சே௮முது ஆ ஈயந்தாய்‌ போற்றி - விஷத்தை 
யேஅமுதமாச விரும்பினவனே போற்றி, அத்தாபோற்றி- தந்தை 
யே போற்றி, ஐயாபோற்றி - ஐயனே போற்றி, நித்தா போற்றி - 
நித்தியனே போற்றி, நிமலாபோற்றி - பரிசுச்தனே போற்றி, பத்‌ 
தா போற்றி - பத்தனே போற்றி, பவனேபோற்றி - பவனே போ 
ற்றி, பெரியாய்‌ போற்றி - பெரியோனே போற்றி, பிரானே போ 
ற்றி - பிரானே போற்றி, அரியாய்போற்றி - அரியவனே போற்றி, 
அமலாபொற்றி - அமலனே போற்றி, மறையோர்கோல நெறியே 
போற்றி - வேதியரது திருக்கோலத்தை யடைய நீதிமார்க்கமே 
போற்றி, முறையோதரியேன்‌ முதல்வாபோற்றி - முறையோ ஆற்‌ 
றேன்‌ முதல்வனே பொற்றி, உறவேபோற்றி - சுற்றமே போற்றி, 
உயிரேபோற்றி - உயிரே போற்றி, றேவேபோற்றி - சிறப்பேபோ 
ற்றி, சவெமேபோற்றி - சிவமே போற்றி, மஞ்சா போற்றி - அழக 
னே போற்றி, மணாளாபோற்றி - மணவாளனே போற்றி, பஞ்சு 
ஓர்‌அடியாள்‌ பங்காபோற்றி - செம்பஞ்சூட்டிய அழயெபாதங்களை 
யுடையளாதிய உமாசேவிபங்கனே போற்றி, அலந்தேன்‌ நாயேன்‌ 
அடியேன்‌ போற்றி - அன்பப்பட்டேன்‌ நாயினேன்‌ அடியனேன்‌ 
போற்றி, இலங்குசடர்‌ எம்‌ஈசாபோற்றி - விளங்குகன்ற கார்‌ தியை 
யுடைய எம்‌ ஈசனே போற்றி, கவைச்தலைமேவிய சண்ணேபோ. 
ற்றி - பல்‌2வறு உருவங்களாதலைப்‌ பொருந்‌ திய கண்ணே போற்றி, 
குலைப்பதி மலிந்த கோவே பொற்றி - கூட்டமாகிய திருப்பதி 
களில்‌ நிறைந்‌ திருக்ற வேந்தனே போற்றி, மலைநாடு உடைய 
மன்னே போற்றி - மலை நாட்டை யுடைய அரசனே போற்றி, 
சலைஆர்‌ அரி கேசரியாய்‌ போற்றி - கலைகள்‌ நிரம்பிய திருமாலுச்‌ 
குச்‌ சிங்சம்போல்பவனே பொற்றி, இருச்சமுர்குன்றில்‌ செல்வா 
போற்றி-திருக்கழுக்குன்றத்தில்‌ எழுர்சருளியிருக்கிற செல்வனே 
போற்றி, பொருப்பு அமர்‌ பூவணத்து அரனே போற்றி - மலைக 
ளமைந்த திருப்பூவணத்தி லெழுக்தருளிய ஹரனே போற்றி, அரு 
வழும்‌ உருவமும்‌ ஆனாய்‌ போற்றி-அரூபமும்‌ ரூபமும்‌ ஆனவனே 
போற்றி, மருவிய கருணைமலையே போற்றி-பொருச்திய சராணைச்‌ 
குன்றமே போற்றி, துரியமும்‌ இறந்த சுடரே போற்றி - அரியத்‌ 
தையுங்‌ சடர்த ஒளியே போற்றி, தெரிவு அரி ஆடிய செளிவே 
போற்றி - தெரிந்து கொள்ளல்‌ அரிதாகிய தேர்ச்சியே போற்றி, 
கோளாஞுத்தச்‌ சுடரே போற்றி-தொளைக்காத முத்தின்‌ ஒளியே 


௧௦௨ இ இிருவண்டப்பகுதி. 


போற்றி, ஆள்‌ஆனவர்கட்கு அன்பா போற்றி - ஆளா ஏலர்களுக்கு 
அன்பனே போற்றி, ஆராஅமுதே அருளே போற்ற-செவிட்டாத 
அமிர்தமே ஆரு போற்றி, பேர்‌ ஆயிரம்‌ உடைய பெம்மான்‌ 
போற்றி - திருசாமங்கள்‌ அயிரமுள்ள பெருமானே போற்றி, 
தாளி அறுனெடுராய்‌ போற்றி - கொடியறுகின்‌ மாலை யணிர்த 
வனே போற்றி, ரீள்‌ ஓளி ஆகிய நிருத்தா போற்றி . பேரொளி 
யாகிய கூத்தனே போற்றி, சந்தனச்‌ சாந்தின்‌ சுர்‌ தரபேரற்றி - 
சந்தனக்குழம்பைத்‌ தரித்த அழசனே போற்றி, சிந்தனைக்கு அரிய 
இவ௨மே போற்‌ 9 - நினைச்சற்கரிய மங்களகரனே பொற்றி, மந்தி 
ரம்‌ ஆ மலை மேயாய்‌ போற்றி - இடமாகக்‌ கயிலையைப்‌ பொருட்‌ 
தினவனே போற்றி, எந்தமை உய்யக்‌ கொள்வாய்‌ போற்றி - 
எம்மை உய்யும்படி யேற்றுக்கொள்வோனே போற்றி, புலி முலை 
புல்வாய்க்கு அருளினை போற்றி - புலி முலையை மானுக்கருளி 
னாய்‌ போற்றி, அலைகடல்மீமிசை நடச்தாய்‌ போற்றி - அசையா 
நின்ற கடலின்மீ து ஈஉடக்தவனே பொற்றி, கருங்குருவிக்கு அன்று 
அருளினை போற்றி - கரிச்குருவிக்கு அன்று அருள்‌ புரிச்‌ சவனே 
போற்றி, இரும்புலன்புலர இசைந்தனை போற்றி - பெரிய புலன்‌ 
கள்‌ அவிய இசைந்திருந்தவனே போற்றி, படி உறப்‌ பயின்ற 
பாவக போற்றி - பூமியிற்‌ பொருந்தப்‌ பயின்ற சங்கார கர்த்தனே 
போற்றி, அடியொடு நடு ஈறு அனாய்போற்றி - அதியோடு இடை 
கடைகள்‌ ௮பினவனே போற்றி, நரகொடு சுவாக்கம்‌ நானிலம்‌ 
புகாமல்‌ - நரகலோகத் துடன்‌ சவர்க்கலோக மத்ய லோகங்களில்‌ 
பிரவேசியாமல்‌, பரகதி பாண்டியற்கு அருளினை போற்றி - 
்‌ மேலான கதியைப்‌ பாண்டியனுக்கு அருளினவனே போற்றி, 
ஒழிவு அற நிறைந்த ஒருவ பொற்றி - எங்கும்‌ நீச்கமற நிறைக்க 
ஒருவனே போற்றி, செழுமலர்ச்‌ சிவபுரத்து அரசே போற்றி - 
செழிய மலர்ச்‌ சாலை சூழ்ந்த சிவபுரத்தரசனே போற்றி, சருமீர்‌ 
மாலைக்‌ கடவுள்‌ போற்றி - கழுநீர்‌ மாலையை யணிந்த கடவுளே 
போற்றி, தொழுவார்‌ மையல்‌ அணிப்பாய்‌ போற்றி - வணங்கு 
வோரது மயக்கத்தை யறுப்பவனே போற்றி, பிழைப்பு வாய்ப்பு 
ஒன்று அறியா ஈாயேன்‌ - உய்வு வள்மை இவற்று ளொன்றையும்‌ 
அறியாத நாயினேன்‌, குழைத்த சொல்மாலை கொண்டருள்‌ போ 
ற்றி - இசைச்ச சொல்‌ மாலையைக்‌ கொண்‌ டருள வேண்டும்‌ 
போற்றி, புரம்‌ பல எரித்த புராண போற்றி - முப்புரங்களையும்‌ 
எரிச்ச பழையோனே போற்றி, பரம்பரம்‌ சோஇபரனே போற்றி- 
மிகவும்‌ மேலான ஒளியையுடைய மேலோனே பொற்றி, போற்றி 
போற்றி புயங்கப்‌ பெருமான்‌ - புயங்கப்‌ பெருமானே போற்றி 
போற்றி, போற்றி போற்றி புராண காரண-புராசானே எல்லாப்‌ 
பொருள்களுக்கும்‌ காரணனே போற்றி போற்றி, போற்றி போ 
ற்றி சயசய போற்றி - போற்றி போற்றி சயசய போற்றி, 


திருச்சதகம்‌. 


பத்தி வைராக்கிய விசித்திரம்‌. 
திருப்பெருந்‌ அறையி லருளிச்செய்யப்பட்டது. 


க-வஅ. மெய்யுணர்தல்‌. 
இருச்சிற்றம்பலம்‌, 


கட்டளைக்கலித்துறை, 
மெய்தா னரும்பி விதிர்விதிர்த்‌ துன்விரை யார்கழற்‌ 
கென்‌, கைதான்‌ றலைவைக்துக்‌ கண்ணீர்‌ ததும்பி வெதும்‌ 
பியுள்ளம்‌, பொய்தான்‌ றவிரந்துன்னைப்‌ போற்றிசயசய 
போற்றியென்னும்‌,கைதா னெழெ விடேனுடையா யென்‌ 
னைக்‌ சண்டுகொள்ளே. 


பதவுரை: உடையாய்‌ - எல்லாவற்றையும்‌ உடையவனே, 
உன்‌-உனது, விரைஷர்‌ - மணம்‌ நிறைந்த, கழற்கு - திருவடியைப்‌ 
பெறுதற்கு, என்‌ மெய்‌ அரும்பி-என்‌ உடல்‌ புளித்து, விதிர்விதிர்‌ 
த்து - நடு நெடி, கைதலைவைத்து - கைகளைத்‌ தலைமேல்வைத்து, 
கண்ணீர்‌ ததும்பி - கண்களில்‌ நீர்‌ துளும்பி, உள்ளம்‌ வெதும்பி - 
மனம்‌ வெதும்பி, பொய்‌ தவிர்ந்து - பொய்யை நீங்கி, உன்னை - 
(மெய்ப்பொருளாகிய)உன்னைக குறித்து, போற்றி - போற்றி, சய 
சயபோற்றி - சயசயபோற்றி, என்னும்‌ - என்று து.இக்இன்ற, 
கை - ஒழுக்கத்தை, கெழெவிடேன்‌ - நான்‌ தீளரவிடேன்‌, (ஆத 
லால்‌) என்னை - எனது நிலைமையை, கண்டு - நீ கோக, கொள்‌ - 
(உன்‌ அடியாருள்‌ ஒருவனாக) ஏற்றுக்கொள்வாயாக, ௪ - று, 

கருத்துரை. உடையவனே ; உன திருவடியைப்‌ பெறும்‌ 
பொருட்டு என்‌ மெய்பொடித்‌ ௮, ஈநெஙெடி, கைகளைத்‌ தலைமேல்‌ 
வைத்து, கண்ணீர்‌ தளும்பி, மனம்வெதும்பி, பொய்ப்பொருளின்‌ 
தொடர்‌ பொழிக்து, மெய்ப்பொருளாடிய வுன்னைக்‌ குறித்து சய 
சய.போற்றியென்று துதிக்கின்ற ஒழுக்கத்திற்‌ சோர்விலேன்‌ ஆத 
லால்‌ என்‌ நிலமையை நோக்கி, என்னை உன்‌ அடியாருள்‌ ஒருவ 
னாக ஏற்றுக்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌ என்பதாம்‌. 


ப திருச்சதகம்‌. 


விசேடவுரை, பொய்யுடம்பை மெய்யென்றது மங்கலவழ 
க்கு. தான்‌ நான்கும்‌ ஈற்றேகாரமும்‌ அசைநிலைகள்‌. சழல்‌ ஆண்மக்‌ 
கள்‌ கொடையாலும்‌ வீரத்தாலும்‌ காலில்‌ ௮ணியும்பூண்‌ ஆதலால்‌ 
அதுதன்னையணிக்த திருவடியை யுணர்த்துற்றெனக்‌ கொள்ளினும்‌ 
பொருந்தும்‌. இறைவனுக்குக்‌ கொடையாவது முத்தியாகய பெரு 
ஞசெல்வத்தைக்‌ கொடுத்தல்‌. வீரமாவது அடுத்தாரது பல பிறவித்‌ 
தொகையாக பகையை வென்று அவரைக்‌ காத்தல்‌. விரையார்‌ 
கழல்‌ என்றது அடியாரிடும்‌ மலர்களால்‌ மணங்கமழ்தலை. 
:விண்ணுஞ்செலவறியா வெறியார்கழல்‌ வீழ்சடைத்தி 

வண்ணன்‌ சிவன்றில்லைமல்‌ லெழிற்கான லரையிரவின்‌ 

அண்ணன்‌ மணிநெடுந்சேர்வர்ததுண்டா மெனச்‌ சிறிது 

கண்ணுஞ்‌ எவந்தன்னை யென்னையுரோக்கினள்‌ கார்மயிலே” 
என்னும்‌ திருக்கோவையார்‌ ௨௫௬ - வது செய்யுள்‌ விசேடவுரை 
யில்‌ “(எஏல்லாப்பொருள்களையும்‌ கடந்து நின்றனவாயினும்‌, அன்‌ 
பர்க்சணியவாய்‌, அவரீட்ட நறுமலரான்‌ வெறி சமழு மென்பது 
போதாவெறியார்கழல்‌. என்றார்‌” எனக்‌ கூறியிருச்சல்‌ காண்க, 
இவ்வாறன்றி இயற்கை மணந்தங்கிய இருவடி யெனினு மமையும்‌. 
இத, “(ஈறுமலராய்‌ நாறுமலர்ச்சேவடி £ என்னும்‌ வா£சர்‌ இரு 
வதிகை வீரட்டானம்‌ திருவடித்‌ திருத்தாண்டகம்‌ ௮-வது செய்‌ 
யுளால்‌ இனிது விளங்கும்‌. “ மெய்கானரும்பி:' என்பதற்கு உட 
ம்பு தானாகவே பொடித்து என்றலுமாம்‌. மிகுதியாய்‌ நடுங்கி என்‌ 
நற்கு ** விதிர்விதிர்த்து? என்‌ நடுக்கி யருளினர்‌. **உன்சழல்‌”' 
என்றும்‌, *என்கைதலைவைதீது'? என்றும்‌ கூறியது இறைவன்‌ 
உடையவனும்‌ தாம்‌ உடைமையும்‌ ஆதலை விளக்குதற்‌ கென்க. 
இறைவன்‌ அவயவங்களெல்லா மிருக்க “விரையார்‌ சழற்கு?' 
எனத்‌ திருவடியில்‌ நோக்கம்‌ வைத்தது யாதுக்கெனின்‌, ஆன்‌ 
மக்களுக்கு அதுவல்லது வேறு புகலிட மில்லாமையா லெனக்‌ 
கொள்க. இது “ இறமாந்திருப்பன்‌் கொலோ ஈசன்‌ பல்கணத்‌ 
செண்ணப்பட்டுச்‌ - சிறுமானேந்தி தன்‌ சேவடிக்கழ்ச்சென்‌ நங்‌ 
இிறுமார்திருப்பன்கொலோ?” என்றும்‌, ““சார்ந்தார்கட்செல்லாஞ்‌ 
சரணாமடி” என்றும்‌, ““பற்றற்றார்‌ பற்றும்பவளவடி?? என்றும்‌ 
கூறிய மேலோர்‌ திருவாக்குக்களாலும்‌ விளங்கும்‌. “(“கற்றதனாலா 
யபயனென்‌ கொல்வாலறிவன்‌ - நற்ுடொழாஅரெனின்‌” என்‌ 
தும்‌, “£மலர்மிசையேதனொன்‌ மாணடிசேர்ந்தார்‌ - நிலமிசை நீடு 
வாழ்வார்‌?” என்றும்‌, “(வேண்தெல்‌ வேண்டாமை யிலானடி சேர்ந்‌ 
தார்ச்‌ - க்யொண்டு மிடும்பை யில” என்றும்‌, ““தனச்குவமையில்லா 
தான்‌ ருள்சேர்ந்தார்க்‌ கல்லான்‌ - மனக்கவலை மாற்றலரிது”? ஏன்‌ 
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றும்‌, “(அறவாழியறந்தணன்‌ ருள்சேர்ந்தார்க்‌ கல்லாற்‌ - பிறவாழி 
நீந்தலரித?? என்றும்‌, “கோளில்பொறியிற்‌ குணமிலவே யெண்‌ 
குணத்தான்‌ - தாளைவணங்காத்தலை'? என்றும்‌, ““பிறவிப்பெருங்‌ 
கடனீர்துவர்‌ நீந்தார்‌ - இறைவனடி சேராதார்‌? என்றும்‌ தெய்‌ 
வப்புலமைத்‌ திருவள்ளுவர்‌ கூறுதலுங்‌ காண்க. போற்றி - வணக்‌ 
கம்‌. இதனை வடநூலார்‌ ஈமஸ்காரம்‌ என்பர்‌, சயஎன்பது வெல்க 
என்னும்‌ பொருளது, சயசய என்னும்‌ அடுக்கு மிகுதிப்பொரு 
ளது. இன்னதை உடையாய்‌ என்னாமையால்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
உடையவனே எனப்‌ பொருளுரைக்கலாயிற்று. எல்லாவற்றையும்‌ 
என்றது இயங்யெற்பொருள்‌ நிலையியற்பொருள்‌ என்பவற்றை, 
இவற்றை வடதாலார்‌ சரம்‌ அ௮சரம்‌ என்பர்‌. மெய்‌ அரும்புதல்‌, 
கைதலைவைத்தல்‌, கண்ணீர்‌ ததும்புதல்‌ என்பவை காயத்தின்‌ 
தொழில்ச ளாகையாலும்‌ ; உள்ளம்‌ வெதும்பல்‌, பொய்‌ தவிர்தல்‌ 
என்பவை மனத்தின்‌ தொழில்க ளாகையாலும்‌ ; சயசயபோற்றி 
என்பது வாக்கின்‌ தொழிலாகையாலும்‌, முக்கரணங்களாலும்‌ 
வழிபடா நின்றேன்‌ என்றவாருயிற்று. “கண்டுகொள்‌ ? என்பத 
ற்கு எழுவாயாதநிய நீ யென்பதும்‌, விடேன்‌ என்பதற்கு எழு 
வாயாயெ நான்‌ என்பதும்‌ வருவித்‌ துரைக்கப்பட்டன. வெதும்‌ 
பல்‌ வாடலாதலால்‌ அதனைஉடம்பின்தொழிலாகக்கொண்டு பொய்‌ 
| தவிர்தலை உள்ளத்தின்‌ தொழிலாகக்‌ கொண்டாலும்‌ பொருந்தும்‌, 
| இறைவன்‌ முற்றுணர்ச்சயுள்ளோனாதலால்‌ **சண்டு?? என்றருளி 
| னர்‌. பொய்‌-பொய்யொழுக்கம்‌ எனினும்பொருக்தும்‌.பொய்ப்பொ 
| ருள்‌ எனக்கொண்டு பிரபஞ்சம்‌ எனினும்‌ அமையும்‌. பொய்யை 
|! விட்டு மெய்யைப்ப்‌ பற்றுதல்‌ தகுதியாதலால்‌ *“பொய்தான்‌ றவிர்ந்‌ 
அன்னைப்‌ போற்றி சயசய போற்றியென்னுங்‌ கைதானெழெவி 
டேன்‌?” என்றருளினர்‌. கைதலைவைத்தலாவது கைகளைக்‌ கூப்பிச்‌. 
சிரமேல்‌ வைத்து அஞ்சவித்தல்‌. .. பத | (௧) 
| கொள்ளேன்‌ புரந்தரன்‌ மாலயன்‌ வாழ்வு ம்‌ 
| கள்ளே னினதடி யாரொடல்லா னரகம்புகினும்‌ 
| எள்ளேன்‌ திருவரு ளாலே யிருக்கப்‌ பெறினிறைவா 
| உள்ளேன்‌ பிறதெய்வ முன்னையல்லாதெங்க ளூத்தமனே 
ப- ரை, எங்கள்‌ உத்தமனே - எங்கள்‌ மேலோனே, 
இறைவா - தலைவனே, திருவருளாலே இருக்கப்பெறின்‌ - உன்‌ 
திருவருளோடு கூடி யிருக்கப்‌ பெறுவேனாயின்‌, புரந்தரன்‌ - 
இந்திரன்‌, மால்‌ - திருமால்‌, அயன்‌ - பிரமன்‌ (ஆயெ இவர்க 
ஞடைய) வாழ்வு - பதங்களையும்‌, கொள்ளேன்‌ - ஒருபொருளாக 
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என்மனத்திற்‌ கொள்ளமாட்டேன்‌, குடிகெடினும்‌ - என்‌ குடி 
நசித்தாலும்‌, நினது அடியாரொடு அல்லால்‌ - உன்‌ அடியாரோ 
டன்றி, நள்ளேன்‌ - (பிறரோடு) ஈட்புக்கொள்ளேன்‌, நரகம்‌ 
புகினும்‌ - நரகத்திற்‌ புகுந்தாலும்‌, எள்ளேன்‌ - அதனை யிகழமாட்‌ 
டேன்‌, உன்னை அல்லாது - உன்னையன்றி, பிறதெய்வம்‌ - வேறு 
தெய்வங்களை,உள்ளேன்‌ - மனத்தாலும்‌ நினைக்கமாட்டேன்‌. எ-று. 


க- ரை. கடவுளே, பான்‌ உன்‌ இருவருளோகெடி யிருக்கப்‌ 
பெற்றால்‌, இந்திரன்‌ முதலியோருடைய வாழ்வுகளையும்‌ மதிச்கமா 
ட்டேன்‌, என்‌ குடிகெட்டாலும்‌ உன்‌ அன்பரோடன்றிப்‌ பிறரோ 
டு ஈட்புக்கொள்ளேன்‌, ஈரகம்புகினும்‌ அதனை யிகழமாட்டேன்‌, 
உன்னையன்‌ றி வேறுதெய்வங்களை நினைக்கமாட்டேன்‌ என்பதாம்‌. 


வி- ரை. உத்தமன்‌ என்பது உத்‌-தமன்‌ எனப்‌ பிரிக்கப்பட்டு, 
கடந்த தமத்தை யுடையவன்‌ எனப்‌ பொருள்படுவதோர்‌ வட 
சொல்‌, மூலப்பகுதியாகிய பேரிருளைக்‌ கடந்து நின்றவன்‌ என்பத 
சருத்து. இது ““கடக்கும்பல தத்தர்‌? என்றாற்போல்வது. உத்‌-தாண்‌ 
டப்பட்ட, தமன்‌ - இருளையுடையவன்‌, தமம்‌ - இருள்‌. கதகல்ம 
ஷன்‌, ஜிதேந்த்ரியன்‌ என இங்கனம்‌ வருவன வடசொற்கள்‌ பல 
வுள. இறைவன்‌ - தலைமையையுடையவன்‌. அதாவது ஆன்மாக்க 
ளைப்‌ படைத்தலும்‌, காத்தலும்‌, அழித்தலும்‌, மறைத்தலும்‌, அறு 
க்ரெடுத்தலும்‌ ஆயெ பஞ்சரருதீதியங்களையும்‌ நடத்த வல்லவனாய்‌ 
முதன்மை பெற்றிருப்போன்‌. புரந்தரன்‌ வடமொழி, இதற்குப்‌ 
பகைவளுரை யழிப்பவன்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌ வடநூலார்‌. 
மால்‌ - அன்பரிடத்தன்பு செய்பவன்‌, அன்பர்க்குத்‌ தன்மிது 
அசையுண்டாக்குவோன்‌. அயன்‌ - அஜன்‌ என்னும்‌ வடமொழித்‌ 
திரிபு: இதற்குப்பொருள்‌ பிறப்பில்லாதவன்‌ என்ப து, பிறப்புள்ள 
வனை இவ்வாறு கூறியது மங்கலவழக்கு. நள்ளல்‌ - நேஇத்தல்‌, 
நரகம்‌ - பாதாளலோகதீதில்‌ பாவிகள்‌ சேரும்‌ இடம்‌. அது அள்‌ 
எல்‌, ரெளரவம்‌, கும்பிபாகம்‌, கூடசாலம்‌, செர்துச்சானம்‌, பூதி, 
மாபூதி என எழுவகைப்பட்ம ருக்கும்‌, உள்ளல்‌ - நினைத்சல்‌, இது 
மனத்தின்‌ தொழில்‌,வாக்கும்‌ காயமும்‌ இதன்வழியேரிசழ்வனவாத 
லால்‌ சலைமைபற்றிஉள்ளேன்‌,எனஇதன்‌ தொழிலைக்கூறினார்‌, கூறி 
னாரேனும்‌இனம்பற்றி வாக்கினால்‌ வாழ்த்தேன்‌ காயத்தால்‌ வணங்‌ 
கேன்‌ எனக்‌ கூறினகாகவுங்கொள்க. புரந்தரன்‌, அயன்‌, என்ப 
வர்க்கிடையே சறப்புநோக்கித்திருமாலை வைக்தருளினர்‌. எள்ள ல்‌- 
இகழ்தல்‌. இந்திரன்‌ முதலிய இறையவர்‌ வாழ்வையும்‌ மஇயேன்‌ 
என்றமையால்‌ மற்றையர்வாழ்வை மதியாமைதானே பெறப்படும்‌, 


திருச்சதகம்‌. | I ௫ 


வாழ்வு என்பதனீற்றில்‌ உயர்வு சிறப்பும்மை தொக்கது, இறக்‌ 
தது தழீஇய உம்மை தொக்கதெனினு மமையும்‌. கெடினும்‌ படி 
னும்‌ என்னும்‌ உம்மைகள்‌ இழிவு இறப்பு, இர்திரன்‌ முதலிய 
இறையவர்‌ வாழ்வுகள்‌ அழியுமியல்பின ஆதலால்‌, “4 கொள்ளேன்‌ 
புரந்தரன்‌ மாலயன்வாழ்வு?? எனவும்‌, அடியாறாறவு வீடுபேற்‌ 
றுக்குக்‌ காரணமாதலால்‌, *: குடிகெடினும நள்ளேனின தடியா 
சொடல்லால்‌ ? எனவும்‌, இறைவனது திருவருளாற்‌ இடைகச்கப்‌ 
பெற்றது நன்றேயாயினும்‌ தீசேயாயினும்‌ மனமுவந்தேற்றுக்கொ 
ளல்‌ வேண்டுமாதலால்‌, :*உரகம்‌ புினுமெள்ளேன்‌ நிருவருளாலே 
யிருக்கப்பெறின்‌' 'எனவும்‌, உத்தமனைவிட்டுஅதமரைவழிபடல்நஈன்‌ 
தன்‌ முதலால்‌,“(உள்ளேன்‌ பிறதெய்வழுன்னையல்லா தெங்களுத்த 
மனே?”எனவும்‌ கூறினார்‌. பெறின்‌ என்பது பெறலருமை தோன்ற 
நின்ற அ,.உக்தமனா சலால்‌இறைவனாயினா க ச 
மனே, இறைவா,, என்சூர்‌,, . * - (6) 


உத்தம னத்த னுடையா னடியே நினைந்துருகி 

மத்த மன ததொடு மாலிவ னென்ன மனநினைவில்‌ 
ஒத்தன வொத்தன சொல்லிட. வூரூர்‌ திரிக்தெவரும்‌ 
தத்த மன ததன பேசவெஞ்‌ ஞான்றுகொல்‌ சாவதுவே. 


ப- ரை, ௨ உத்தமன்‌ - உத்தமனும்‌, அத்தன்‌ - எமது தந்தை 
யும்‌, உடையான்‌ - உடையவனும்‌ ஆகிய இறைவனது, அடியே - 
திருவடியையே, நினைந்து உருகி-கருதி யர௫, மத்தமனத்தொடு - 
உன்மத்தங்கொண்ட மனத்துடன்‌ கூடிய, மால்‌ இவன்‌ - பித்தனி 
வன்‌, என-என்று கண்டோர்‌ சொல்லவும்‌, ஊர்ஊர்‌ இரிந்து - ஊர்‌ 
தோறுந்இரிர்‌.து,மன நினைவில்‌-அவரவர்‌ மனக்கருத்துக்கு,ஒத்தன 
ஒதீதனசொல்விட-இசைந்தனவாயெபலசொற்களைச்‌ சொல்லவும்‌, 
எவரும்‌-யாவரும்‌, தத்தம்‌ மனச்சனபேச-தங்கள்‌ தங்கள்‌ மனத்துக்‌ 
இசைந்தவற்றைப்‌ பேசவும்‌, (கேட்டு) சாவது - மனமிதக்கப்‌ பெறு 
வது, எஞ்ஞான்‌ கொல்‌ - எக்காலமோ. எ்‌- று, 

க- ரை, உத்தமனும்‌ எமதுஅத்தனுமாயெ சிவபெருமானது 
திருவடியையே நினைந்துருகி, உன்மத்தனாடு, உலகத்தார்‌ பித்த 
னென்றென்னை இகழும்படி கான்‌ செயலற்றிருப்பது எந்நாளோ 
என்பதாம்‌, 

வி-ரை. அத்தன்‌ - ஆன்மாக்களுக்கெல்லாம்‌ தந்‌ைத. அத்‌ 
தம்‌ பொருளாதலால்‌ வேதாகமப்பொருளா யிறாப்பவன்‌ என்றும்‌, 
அதீசம்‌ பொன்னாசலால்‌ எனக்குப்‌ பொற்குவையா யிருப்பவன்‌ 


௯ திருச்சதகம்‌. 


என்றும்‌ கூறலுமாம்‌. அடியே என்னும்‌ ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌,பிரிநிலை 
யெனினுமாம்‌. நினைந்து என்னாது நினை ௫௬௫ என்றது இடை 
யத நினைந்து என்றபடி. மத்தம்‌ - உன்மத்தம்‌; மால்‌ - மயக்கம்‌, 
அது மயச்கமுடையவனை யுணர்த்திற்று, “(மனநினைவி லொத்தன 
வொத்தன சொல்லிட”? என்றது தம்‌ மூரவர்‌ சொல்லை. “(தத்த 
மனத்தனபேச ?' என்றது பிறவூரவர்‌ சொல்லை, ஊரூர்‌ என்றது 
ஊர்தோறும்‌ என்றபடி. சாதல்‌ - தொழிலற்றிருத்தல்‌. கொல்‌ - 
அசைநிலை யெனினுமாம்‌, | (க) 


சாவமுன்‌ னாட்டக்கன்‌ வேள்வித்‌ தகர்தின்று நஞ்சம 
ஞூ, அவவெக்‌ தாயென்‌ றவிதா விடுகம்‌ மவரவரே, மூவ 
சென்‌ நேயெம்பி ரானொடு மெண்ணிவிண்‌ ணாண்டுமண்‌ 
மேல்‌, தேவரென்‌ நேயிறு மரந்தென்ன பாவக்‌இரி தவ?ர. 


ப -ரை,. முன்நாள்‌-முற்காலத்தில்‌, தக்கன்‌-சக்கனானவன்‌, 
சாவ இறக்க, வேள்வித்தகர்தின்று - யாகத்தில்‌ கொல்லப்பட்ட 
ஆட்டைத்‌ இன்று ஈஞ்சம்‌ அஞ்ச - பாற்கடலிற்றோன்றிய விஷ 
தீதையஞ்சி, அவ - ஐயோ, எந்தாய்‌ என்று - எந்தையே யென்று, 
அ௮விதாஇடும்‌ - முறையிட்ட, நம்மவர்‌ - ஈம்மவராநிய, அவரே - 
அவர்கள்தாமோ, (இப்போ) எம்பிரானொடும்‌ - எம்பெருமானே 
டும்‌, மூவர்‌ என்று எண்ணி - மூவரென்‌ மெண்ணப்பட்டு, விண்‌ 
ஆண்டு - விண்ணுலகையாண்டு, மண்மேல்‌ - மண்ணுலகில்‌, தேவர்‌ 
என்று-தேவரென்று சொல்லப்பட்டு, இறுமாந்து திரிதவர்‌ - செ 
ருக்கடைந்து இரிகின்ற இறைவர்கள்‌, என்ன பாவம்‌ - (இவர்கள்‌ 
இவ்வாறு இறுமாந்து திரிதற்குக்‌ காணம்‌) என்னபாவமோ.எ- அ. 


கஃரை, முற்காலத்தில்‌ தக்கன்சாவ, யாகத்தில்‌ கொல்லப்‌ 
பட்டஆட்டை யுண்டு, பாற்கடலிற்பிறந்த நஞ்சுக்கு அஞ்சி, எந்தை 
யேயென்று முறையிட்ட ஈம்மவர்தாமோ, எம்மிறைவனோடுமூவர்‌ 
என்று எண்ணப்பட்டு, தம்முலகங்களையாண்டு, மண்ணுலூஇலும்‌ 
தேவரென்று சொல்லப்பட்டு, கரவித்துத்‌ திரினெற தலைமை 
யுடையவர்கள்‌, இதென்ன பாவம்‌ என்பதாம்‌. 

வி - ரை. தக்கன்வேள்வி சாவ என்பதற்கு தச்சன்‌ இறக்க : 
யாகம்‌ அழிய எனப்‌ பொருள்‌ கூறலுமாம்‌. வேள்வித்தகர்‌ என்ற 
தனால்செய்த அ அஜமேதம்‌ என்பது பெறப்பட்ட அ. கஞ்சம்‌ அஞ்சி 
என்பதனை ஈஞ்சத்சை யஞ்? ஈஞ்சத்துக்கஞ்டி என இரண்டனுரு 
பாயினும்‌ நான்க னுருபாயினும்‌ விரித்‌ அரைத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. 
ஆவ-இரக்கக்குறிப்பு. அவிதாவிடல்‌-முறையிடுதல்‌,ஈம்மவரே என்‌ 


ட 


திருச்ச தகம்‌, . OF 


பதில்‌ ஈற்றேகாரம்வினா, இது இழிவைக்குறித்தது. ““கூவரென்றே 
யெம்பிரா னொடுமெண்ணி?” என்றமையால்‌, நம்மவர்‌ இரிதவர்‌ என்‌ 
ஐது பிரமவிட்ணொக்களை. இறுமாத்தல்‌ - அகங்கரித்தல்‌, 


தக்கன்‌ சேய்த வேள்வியின்‌ வாலா று:—தக்கன்‌ சிவபெரு 
மானையொழிக்தமற்ற சேவர்களைவைதீதுக்கொண்டுயாகஞ்‌ செய்த 
னன்‌. இதைநாரத முனிவர்‌ வெபெருமானுக்கறிவிக்ச, உமாதேவி 
யார்‌ தன்தந்சை செய்யும்‌ யாகத்தைக்காணவிரும்பி விடைகேட்க, 
அவர்‌ வேண்டா மென்று தடுத்தும்‌ மீண்டுங்‌ கணவனை வருந்திக்‌ 
கேட்டமையால்‌ அச்சிவபெருமான்‌ போக விடை கொடுத்தனர்‌, 
அங்கு உமாதேவியார்‌ சென்றபோது: அத்‌ தக்கன்‌ தன்னையும்‌ தன்‌ 
சணவனையும்‌ அவமதித்து இகழ்ந்து பேசனமையால்‌ உமாதேவி 
யார்‌ கோபங்‌ கொண்டு கயிலையை மீண்டு மடைந்து நடந்த செ 
ய்தியை யுணர்த்தி அவன்‌ யாகத்தை யழிக்கவேண்டு மெனச்‌ சிவ 
பெருமானை வேணடினள்‌, அப்போது சிவபெருமான்‌ தக்கன்‌ 
யாகத்தை யழிக்க வெண்ணினவுடன்‌ தமது நெற்றியி னின்றும்‌ 
வீரபத்திரன்‌ பிறந்து, அந்த யாகசாலையிலிருந்த தேவர்களில்‌ 
சூரியனைப்‌ பல்லை யுடைத்தும்‌, சந்திரனை நிலத்தில்‌ தேய்த்தும்‌, 
இந்திரனைத்‌ தோள்‌ நெரித்தும்‌ இப்படிப்‌ பலபடியாக அவமானஞ்‌ 
செய்தது மன்றி, தக்கனையும்‌ தலையை யறுத்து, யாகத்தையும்‌ 
நிர்மூலமாக அழித்தனன்‌ என்பது, 


தேவர்கள்‌ நஞ்சமஞ்சிய வாலா று:-தேவர்களும்‌ அசுரர்ச 
ளும்‌ இடைவிடாது போர்புரிந்து வருகையில்‌ அவ்விருஇறச்சா 
ரும்‌ தமக்கு மரணம்‌ நேறிடாம லிறாக்க அமிர்சபானம்‌ செய்ய 
எண்ணிப்‌ பிரமனை யடைந்து தம செண்ணச்சைச்‌ தெரிவிக்க, 
அவர்‌ நதேவாசுரர்களுடன்‌ சென்று, திருமாலை வணங்‌ூப்‌ பாற்‌ 
கடல்‌ கடைக்கு அமிர்தம்‌ தர்தருளும்படி வேண்டத்‌ திருமால்‌ 
கருடனால்‌ மந்தர மலையைக்‌ கொண்டுவந்து பாற்கடலில்‌ மத்தாக 
நாட்டி அதற்கு வாசுகியைச்‌ தாம்பாகப்‌ பூட்டி ஒருபுறம்‌ தேவர்க 
ளும்‌ ஒருபுறம்‌ அசுரரும்‌ நின்று கடையச்‌ செய்தனர்‌. அவ்வாறு 
கடைகையிஃ அவ்வாசு வருத்தம்‌ பொருமல்‌ விஷத்தைக்‌ கக 
யது. அங்குள்ள எவரையுங்‌ கொல்ல எழுந்த அக்கொடிய விஷ 
சீதை அஞ்சிப்‌ பிரமன்‌ முதலிய எல்லாத்‌ தேவர்களும்‌ சவெபெரு 
மானைச்‌ சரண்‌ புகுந்தனர்‌. சிவபெருமானும்‌ சரண்‌ புகுந்த அத்‌ 
தேவரைக்‌ காக்கும்‌ பொருட்டு அவ்விஷத்தை உண்டு சமது 
கண்டத்தில்‌ நிறுத்தினர்‌. அதனால்‌ காளகண்டமாயிற்று, (௪) 


அ - திருச்சதகம்‌. 


தவமே புரிந்திலன்‌ றண்மல ரிட்டுமுட்‌ டாதிறைஞ்சேன்‌ 
அவமே பிறந்த வருவினை யேனுனக்‌ கன்பருள்ளாம்‌ 
சிவமே பெனறுந்திருவெய்திற்றி லேனின்‌ திருவடிக்காம்‌ 


பவமே யருளுகண்டா யடியேற்கெம்‌ பரம்பரனே, 


ப- ரை. தவமேபுரிர்திலன்‌ - தவத்தையோ செய்திலேன்‌, 
தண்மலர்‌ இட்டு - குளிர்ந்த மலர்களால்‌ அருச்சித்து, முட்டாது 
இறைஞ்சேன்‌ - குறைபாடின்றி வணங்கேன்‌, அவமேபிறந்த - 
லீணாகவே ஜர்மித்த, அரு-பிறர்‌ செய்தற்கரிய, வினையேன்‌ - பாவ 
கன்மத்தை யுடையேன்‌, உனக்கு அன்பர்‌ உள்‌ ஆம்‌ - உன்னன்ப 
ராயினாரோடு சேரத்தக்க, சிவம்‌ - மங்களத்தை, பெறும்‌ - அடை 
தற்குரிய, இரு - செல்வத்தை, எய்திற்றிலைன்‌ - அடைக்‌ இலேன்‌, 
(ஆதலால்‌) எம்பரம்பரனே - எமது மேலோர்க்கும்‌ மேலோனே, 
அடியேற்கு - தொண்டனேற்கு, நின்‌ திருவடிக்கு ஆம்‌ - உன்‌ இரு 
வடிக்‌ காளாதற்குரிய, பவமே அருள்‌ - பிறவியையே யருள்‌ செய்‌ 


வாயாக. எ-று, 


௧க-ரை. தவமுதலியவற்றைச்‌ செய்யாத வீண்பிறவி பிறந்தே 
னாதலால்‌, இனியாயினும்‌ உன்‌ திருவடிக கன்புசெய்தற்குரிய றெ 
ந்த பிறவி பிறக்கும்படி. அடியேனுக்குக்‌ இருபை செய்யவேண்டும்‌ 


என்பதாம்‌, 


வி-ரை. தவம்‌ - தவசு, அதாவது மனம்‌ பொறிவழியே போ 
காது நிற்றற்பொருட்டு விரதங்களால்‌ உணவுகுறைத்தல்‌, கோடை 
க்காலத்து வெயிலில்‌ நிற்றல்‌, மழைக்காலத்தும்‌ பணிக்காலத்அம்‌ 
நீரில்‌ நிற்றல்‌ முதலியவற்றைச்‌ செய்த, அச்செயல்களால்‌ தம்மு 
மீர்க்‌ குண்டாகும்‌ துன்பங்களைச்‌ சூத்துப்‌ பிற வுயிர்களைச்‌ காத்‌ 
தல்‌. இதனை, “(உற்றரோய்நொன்ற லுயிர்க்குறுசண்‌ செய்யாமை- 
அற்றேதவத்திற்குரு?'என்னுர்‌ இருக்குறளா லறிக.தண்‌-சாதிவிசே 
டணம்‌. முட்டாது என்பசனை மலரிடுதற்கும்‌ கூட்கெ. முட்டாது 
மலறிதெலாவது-நியமித்துக்சொண்ட தொசையிற்‌ குறைவற்றன 
வும்‌ புட்பவிஇிப்படி. மாசற்றனவும்‌ ஆகிய மலர்களைக்கொண்‌ டருச்‌ 
சித்தல்‌. முட்டாது இறைஞ்சுதலாவது விதிப்படி கை கால்‌ 
நெற்றி மார்பு தோள்‌ என்னும்‌ எட்டுறுப்பும்‌ நிலங்தோய வீழ்ந்து 
வணங்குதல்‌. அடியார்‌ நடுவிலிருத்தல்‌ மு.த்தியாகய பெருஞ்செல்‌ 
வத்தைச்‌ தருதலால்‌, ““அன்பருள்ளாஞ்‌ சிவமே பெறுந்திருவெய்‌ 
இற்றிலேன்‌?' என்றார்‌. அவமே பிறந்தவரு வினையேன்‌ 'எணன்றது 
தவழுதலியவற்றைச்‌ செய்யாமையா லென்க, (௫) 


திருச்சதகம்‌. ற ௯ 


பரந்து பல்லாய்மல ரிட்டுமாட்‌ டாதடியே யிறைஞ்சி 
இரந்தவெல்லா மெமக்கேபெத லாமென்னு மன்பருள்ளம்‌ 
கரந்துநில்‌ லாக்கள்வ னேநின்‌ றன்‌ வார்கழற்கன்பெனக்கு 
நிரந்தர ! மாயரு ளாய்கின்னை யேத்த முழுவதுமே. [ம்‌ 

பா - ஸை. பரந தஃபரவி, பல்‌ - பலவசையா யிருக்கிற, ஆய்‌ - 
ஆராய்ந்து எடுக்கப்பட்ட, மலர்‌ - மலர்களை, இட்டு - உன்‌ திரு 
வடிகளிற்‌ பெய்து, முட்டாது - குறைபாடின்றி, அடியே இறை 
ஞூ - உன்‌ திருவடிகளையே வணங்கி, இரந்த எல்லாம்‌ - வேண்டி 
னவையெல்லாம்‌, எமக்கே பெறல்‌அம்‌ - எங்களுக்கே பெறுதல்‌ 
கூடும்‌,என்னும்‌ - என்று நிச்சயித்த, அன்பர்‌ - அடியார்களுடைய, 
உள்ளம்‌ - மனத்தை, கரந்து நில்லா - ஒளித்து மற்றோரிடத்தில்‌ 
நில்லாத, கள்வனே - கள்வா, முழுவதும்‌ நின்னை ஏத்த - பூர்ண 
மாக உன்னைத்‌ அஇிக்க, எனக்கும்‌ - அடியேனுக்கும்‌, நின்றன்வார்‌ 
கழற்கு - உன்‌ நெடிய கழலையணிந்த இருவடி களுக்குச்‌ செய்யவே 
ண்டிய, அன்பு - அன்பை, நிரந்தரமாய்‌ அருளாய்‌ - இடையீடின்றி 
யருள்‌ செய்வாயாக. எ-று. 

க - ரை. அன்பர்க்கெளியனே, நான்‌ உன்திருவடிகு கன்பு 
செய்யும்படி கிருபை செய்யவேண்டும்‌ என்பதாம்‌. 

வி- ரை. பல்மலர்‌என்‌றது-கோட்டப்பூ, கொடிப்பூ, நீர்ப்பூ, 
நிலப்பூ என்பவற்றை, ஆய்சலாவது-ஈரிலை கீழுறவிருக்து பூத்தல்‌, 
புழுக்கடி, எடுத்‌ அவைத்‌ சலர்தல்‌, பழம்பூவாசல்‌, எருக்லே ஆம 
_ ணக்கிலையினிற்‌ பொதிதல்‌, உடுத்த புடவையிலுங்‌ சையிலுங்‌ கொ 
ணர்தல்‌, உதிர்தல்‌, அரையின்‌ மோதல்‌, எச்சந்தாக்சல்‌, இலக்கி 
கூகெட்டல்‌,மயிர்சுற்றல்‌, இரவிலெடுத்தல்‌, நீரிலமிழ்தல்‌, புறங்கா 
ட்டிலெய்தல்‌, எச்சிலாதல்‌, குளியாதெடுத்தல்‌ முதலிய தோஷங்க 
ளில்லாதனவாக ஆராய்தல்‌, வார்கழல்‌ என்றார்‌ தம்மைக்‌ கருது 
மன்பர்‌ எவ்விடத்தினராயினும்‌ அவ்விடத்‌ தவர்கட்‌ சணித்தாய்ச்‌ 
செல்லுதனோஃூ- அன்பருள்ளங்‌ கரந்து நில்லா என்றதனால்‌அன்ப 
ரல்லாதா ருள்ளதீதில்‌ கரந்துநிற்றல்‌ பெறப்பட்டது. அன்பர்‌ 
மனத்தில்‌ வெளிப்பட்டு. எ அன்பால்லாதார்‌ மனத்தில்‌ 
மறைந்து நிற்றலும்‌ ஆயெ இருதன்மைய னாசலால்‌ கள்வனே 
என்றார்‌. முழுதும்‌ என்றதற்கேற்ப “(நிரந்தரமாய்‌ என்றார்‌. என 
க்கும்‌ என்பத இழிவு சிறப்பும்‌ மை பரத்தல்‌ - பரம்பி நிற்றல்‌. 
இடுதல்‌ இங்கு அருச்சித்சற்பொருள.த. இரந்த வெல்லாம்‌ என்றது 
இம்மையின்பம்‌ மறுமையின்பம்‌ மோக்ஷவின்பம்‌ என்பவற்றை, 
எல்லாம்‌ என்றது எஞ்சாமைப்பொருட்டு, | (௬) 


௧௦ ட திருச்சதகம்‌, 


முழுவதுங்‌ கண்டவனைப்‌ படைத்தான்முடிசாயத த 
முன்னாள்‌, செழுமலர்‌ கொண்டெங்குந்‌ கேடவப்பாலனிப்‌ 
பாலெம்பிரான்‌, கழுதொடு காட்டிடை நாடகமாடிக்‌ கதி 
யிலியாய்‌, உழுவையின்‌ ரோலுடுத்‌ அன்மத்த மேல்கொண் 
முழிதருமே,. 


ப-ரை, முழுவதும்‌ - உலகழுாழுமையும்‌, கண்டவனை - 
சிருட்டித்தவனாய பிரமனை, படைத்தான்‌ - இருட்டித்தவ 
னாகிய விட்டுணுவும்‌, முடி. சாய்த்து - தலேவளைத்து, முன்நாள்‌ - 
முற்காலத்தில்‌, செழுமலர்கொண்டு - செழுமையாக மலர்களை 
யேர்‌இிக்கொண்டு, எங்கும்தேட - எவ்விடத்தும்‌ தேடாநிற்க, அப்‌ 
பாலன்‌ - அப்பாற்பட்டிருந்தவன்‌, இப்பால்‌ - இவ்விடத்தில்‌, எம்‌ 
பிரான்‌ - எமக்கு உபகாரகனாய்‌, காட்டிடை - மயாநத்தில்‌, கழு 
தொடு - பிசாசங்களோடு கூடி, நாடகம்‌ஆடி - ஈடநம்செய்து, 
க தியிலியாய்‌ - கதியில்லாதவனாட, உழுவையின்தோல்‌ உடுத்து - 
புலித்தோலைத்‌ தரித்து, உன்மத்தம்‌ மேல்கொண்டு - உன்மதீத 
குணத்தை மேற்கொண்டு, உழிதரும்‌ - சஞ்சரியாநிற்பன்‌, ஏ- 
இதென்ன ஆச்சரியம்‌. எ-று, 

க- ரை. முற்காலத்தில்‌ திருமால்‌ மலர்களைக்கொண்டு தேடி 
யும்காண்பதற்்‌ கரிதானவன்‌ இப்போது மயாநத்தில்‌ பேயோடாடு 
கின்றான்‌, இதென்ன வியப்பு என்பதாம்‌, 


வி- ரை, விட்டுணு அருச்சிக்கத்‌ தேடினபோது மறைந்த 
திருவடியை இப்போது எம்போல்வார்‌ சண்யெய நாடகமாடி நின்‌ 
மரூன்‌ இதுஎன்ன வியப்பென்றுராயிற்று, நாடகமாடத்‌ திருவடி 
காணப்படுமோவெனின்‌, படும்‌, என்னை, நாடகம்‌ இருவடித்‌ தொ 
ழிலாகலாலென்க. கதியிலி-வறியன்‌. முழுவதும்‌ என்ற அ ஐம்பூத 
வகையாலாகிய உலக முழுதும்‌ என்றபடி. காண்டல்‌ - படைத்‌ 
தல்‌, படைத்தான்‌ என்பதனீற்றில்‌ உயர்வு சிறப்பும்‌ மை தொகுத்‌ 
தல்‌. ஈற்ேகாரம்‌ வியப்பு. இருமால்தேட மறைந்திருக்தவன்‌ எம்‌ 
போல்வார்க்குக்‌ சாணப்பட்டமை வியப்புக்குக்‌ காரணம்‌. சதியிலி 
யாய்‌ என்றதற்கேற்ப “(உழுவலையின்றேலுடுத்த?' என்றார்‌. காடு 
என்றமையால்‌இடுகாடு சுகொடு என்னு மிரண்டும்‌ கொள்ளக்டெப்‌ 
பினும்‌ சுகொட்டைச்‌ கொள்வதே நெப்புடைத்து. திருமால்தேட 
மறைநதவன்‌ இங்குக்‌ காட்டிலாவெது உன்மத்தமேற்‌ கோடலா 
னேயாம்‌ என்பதற்கு 4 முழுவதுங்‌ கண்டவனைப்‌ படைத்தான்‌ 
முடிசாய்தீது முன்னாள்‌ செழுமலர்கொண்‌ டெங்குக்‌ தேடவப்‌ 


திருச்சதகம்‌. ௧௧ 


பாலனிப்பாலெம்பிரான்‌ கழுதொடு காட்டிடை நாடகமாடிக்‌ சதி 
யிலியாய்‌ லையன்‌ மேலுடுத்‌ அன்மத்தமேல்‌ சொண்டுழி 
தருமே” என்னார்‌, ட்‌ இப்பாலனாமினமையால்‌ “பிரான்‌ £ 
என்றார்‌. க்‌ 
உழவைத்‌ தோலுடுத்த வாலாறு: --தாருகாவனத்தில்‌ சிவ 
பிரான்‌ தம்மை மதியாத முனிவர்‌ மடர்தையரைப்‌ பிக்ஷாடன 
கோலமாய்‌ வந்து கற்பழிக்க, அது பொருது அம்முனிவா்கள்‌ 
சிவபெருமானைக்‌ கொல்லயாகஞ்‌ செய்து அவ்வியாகத்தில்‌ தோ 
ன்றிய அரா, புவி, குலம்‌, மான்‌, பூதம்‌, துடி, ஈகுவெண்டலை, தீ 
இவைகளை அப்பெருமான்‌ மேல்‌ விடுக்கப்‌ டெருமானும்‌ அவற்றின்‌ 
வலியடக்கி அணி முதலிய பதும்‌ ளர்க தரித்த 
னர்‌ என்பது, (௪) 
உழிகருகாலுங்‌ கனலும்‌ டாம மண்ணும்விண்ணும்‌ 
இழிதரு காலமெக்‌ காலம்‌ வருவது வந்ததற்பின்‌ 
உழிதரு காலத்த வுன்னடி யேன்செய்த வல்வினையைச்‌ 
கழிதரு காலமுமாயவை காத்தெம்மைக்‌ காப்பவனே. 
ப-ரை. உழிதரு - சஞ்சரிக்கற,காலும்‌ - வாயுவும்‌, எனலும்‌ - 
அக்சிநியும்‌, புனலொடு - நீருடன்‌, மண்ணும்‌ விண்ணும்‌ - பூமியும்‌ 
ஆகாயமும்‌, இழிதரு - ஈசிக்னெற, காலம்‌ - காலமானது, எக்கா 
லம்‌ வருவது - எக்காலத்தண்டாவத, வந்ததற்பின்‌ - அவ்விறு 
திக்காலமுண்டான பின்பும்‌, உழிதரு - நீடு வாழ்கின்ற, கால்‌ - 
இருவடியையடைய, அத்த - எமது தந்தையே, உன்‌அடியேன்‌ - 
உன்தொண்டனேன்‌, செய்த - பண்ணின, வல்வினையை - வலிய 
வினைகளை, கழிதரு - நீக்கயருளுக, காலமும்‌ஆய்‌ - காலதச்‌.துவங்‌ 
களமாக, அவைகாத்து - அவைகளைக்‌ காத்து, எம்மை - எங்களை 
யும்‌, காப்பவனே-காக்னெற இறைவனே. எ-று. 
க-ரை. உலகத்தின்‌ தோற்றக்‌ கேடுகளுக்கு முன்னும்‌ பின்‌ 
னும்‌ உள்ளவனாயெ உனக்கு, என்‌ வலியவினையை நீக்கியருளுதல்‌ 
அரிதன்று என்பதாம்‌, 
வி-ரை. அசைவும்‌ சதாகதி யென்னும்‌ பெயரும்‌ காற்றுக்‌ 
குண்டா யிருக்கையால்‌ உழிதருகால்‌ என்றார்‌. உழிதரல்‌ - 
சுழலல்‌, திரிதல்‌. இதற்குப்‌ பகுதி உழிதா. உழிதருகாலத்த 
என்பதற்கு நிலைத்திருக்றெ காலதத்துவத்தை யுடையவனே எனி 
னுமாம்‌, இறைவன்‌ காலதத்துவ முதலியவற்றுக்கும்‌ நியாமகன்‌ 
ஆகையால்‌ இவ்வாறு கூறலாயிற்று, எனவே எச்காலத்துமுள்ள 
என்பது பொருள்‌. இதற்குச்‌ செய்புள்‌ திருக்கோவையார்‌: 


௧௨ திருச்சதகம்‌. 


மூப்பானிளையவன்‌ முன்னவன்‌ பின்னவன்‌ முப்புரங்கள்‌ 

வீப்பான்‌ வியன்றில்லையானருளால்‌ விரிநீருலகம்‌ 

காப்பான்‌ பிரியக்கருதுகின்ரூர்‌ ஈமர்கார்க்கயற்கட்‌ 

பூட்பானல மொளிரும்‌ புரிதாழ்குழற்‌ பூங்கொடியே, 
சழிதா என்னும்‌ முதனிலை கழிசருஎன விகாரப்பட்டு வியங்‌ 
கோட்‌ பொருளில்‌ வந்ததென்பதைஃ கீழ்வரும்‌ இருக்கோவையார்‌ 
செய்யுளில்‌ “போதரு?' என்பதற்கு நச்சினார்க்கினியார்‌ நீபோது 
வாயாக என உரைத்த உரையானு மூணர்க, 

புயல்‌ வளரூசன்முன்னாடிப்பொன்னேபின்னைப்போயப்பொ 

அயல்வளர்குன்‌ நினின்றேற்றுமருவிதிருவுருவிற்‌ [ லியும்‌ 

சயல்வளர்வாடகண்ணிபோசருகாதரர்‌ தீர்த்தருளும்‌ 

தயல்வளர்மேனியனம்பலத்தான்‌ வரைத்தண்புன ச்தே. 
கால்‌-காற்று, கனலுதல்‌ - ௬டுதல்‌, காய்தல்‌, வல்வினை-இறைவன்‌ 
இருவருளாலன்றிப்‌ போக்கப்படாத வினை. எம்மைக காப்பவனே 
என்றது ஆன்மகோடிகளை யெல்லாம்‌ உளப்படுத்தற்‌ கென்க. (௮) 

பவனெம்‌ பிரான்பனி மாமதிக்கண்ணிவிண்ணோர்‌ பெரு 

மான்‌, சிவ னெம்பிரானென்னை யாண்டுகொண்டானென்‌ 
சிறுமைகண்டும்‌, அவனெம்பிரானென்ன நான டியேனெ 
ன்ன விப்பரிசே, புவனெம்பிரான்‌ ழெரியும்‌ பரிசாவதியம்‌ 
புகவே. 


ப-ரை. பவன்‌-பவனென்னும்‌ இருகாமமுள்ளவன்‌, எம்பிரான்‌- 
எமக்கு உபகாரகன்‌, பனி-குளிர்ச்சி பொருந்திய, மா - பெருமை 
யமைந்த, மதிக்கண்ணி - கலை மாலையை யணிந்தவன்‌, விண்‌ 
ணோர்‌ பெருமான்‌ - தேவர்‌ பெருமான்‌, சிவன்‌ - வெனென்னும்‌ 
பெயருடையவன்‌, எம்பிரான்‌ - எமக்குபகார லைன்‌, புவன்‌ எம்பி 
ரான்‌ - புவன்‌ என்னும்‌ எம்பெருமான்‌, என்சிறுமை கண்டும்‌ - 
என்‌ தாழ்வைக கண்டுவைத்தும்‌, என்னை ஆண்டுகொண்டாான்‌ - 
என்னை யாண்டுகொண்டருளினன்‌, (ஆதலால்‌) அவன்‌ - அவனே, 
எம்பிரான்‌ எனன - எமக்குத்‌ தலைவனென்றும்‌, நான்‌ அடியேன்‌ 
என்ன - நான்‌ அடியவன்‌ என்றும்‌, இப்பரிசே - இவ்வாறே, தெரி 
யும்‌ பரிசுஆவது - தெரியுர்‌ தன்மையை, இயம்புக - சொல்லுக, 
கஃரை. உலகங்களுக்கு முதற்காரணனாகவும்‌ தேவர்‌ பெருமா 
கவும்‌ இருக்ற இறைவன்‌ என்‌ சிறுமையைப்‌ பார்த்தும்‌ 
என்னை யாண்டுகொண்டருளினன்‌, இதற்குக்‌ காரண மென்னை 
யோ நீங்கள்‌ சொல்லுங்கள்‌ என்பதாம்‌. 


திருச்ச சகம்‌. ௧௩ 


வி- ரை. பவன்‌-எல்லாம்‌ தன்னிடத்துப்‌ பிறச்சலையடைய 
வன்‌. “(தூரென்ன வோங்குஞ்‌ சடைமுடிமேற்‌ றனிச்‌ திங்கள்‌ 
வைத்த” *எனப்பிறவிடங்களிலுங்‌ கூறுதற்கேற்ப இங்கும்‌ மதிக்‌ 
கண்ணி என்றார்‌. நீலவேணி, புஸ்துகபாணி, சுகவாணி என்பன 
போல மதிக்கண்ணியும்‌ உடையானை யுணர்த்திற்று, அன்றி மதிக்‌ ' 
கண்ணியைச்‌ தரித்த விண்ணோர்‌ பெருமான்‌ என்‌ நியைத்‌ தரைப்‌ 
பினு மமையும்‌. விண்ணோர்‌ பெருமான்‌ ஒருசொல்‌. விண்ணோர்‌ 
பெருமான்‌ என்றதில்‌ தாமொழிர்‌து நிற்றலே யஞ்சி எம்பிரான்‌ 
என்றார்‌, சிவன்‌ - மங்களகரன்‌, மங்களமுடையவன்‌, பிரமாநந்த 
சொருபனும்‌ நிர்விகாரியு மாதலால்‌ சமித்திருப்பவன்‌, அறிஞர்‌ 
மனங்கள்‌ தன்னிடத்திருக்கப்‌ பெற்றவன்‌. அறிஞர்‌ மனங்களில்‌ 
சென்று தங்குவோன்‌ எனப்‌ பலபொருள்‌ தருவதோர்‌ வடசொல்‌. 
என்‌ சிறுமை கண்டம்‌ என்னை யாண்டுகொண்டா தைலால்‌ 
அவன்‌ ஆண்டான்‌, நான்‌ அடிமை என்னும்‌ விவகாரம்‌ வெளியா 
யிற்று, புவன்‌ - சுயம்பு, தானே யுண்டானவன்‌. எக்காலத்தும்‌ 
குறையாத ஒளியை யுடையவன்‌ என்றும்‌, எல்லாப்‌ பொருள்களை 
யும்‌ சோன்றுவிப்போன்‌ என்றும்‌ கூறுவர்‌, மதி இங்கு ஒரு கலை 
யரயெ சந்திரனை யுணர்த்திற்று. பூமாலைபோல வளைந்திருத்தலால்‌ 
மதியைச்‌ கண்ணி யென்ஜர்‌. பிரான்‌ - உபகார குணமுள்ளவன்‌. 
இவ்விடத்து உபகாரகுணம்‌ யாதெனின்‌, எல்லாப்‌ பொருள்‌ களும்‌ 
தன்னிடத்தே சோன்றுவதற்குரிய மூலகாரணன்‌ தமது சிறுமை 
கோக்காது ஆட்கொண்டமை, 
சிவபேரமான்‌ பிறையணித்தவாலா று:—தக்கசனுடைய புத்‌ 
திரிகளாயெ அசுவினிமுதலிய இருபத்தேழுபெண்களையும்‌ மணம்‌ 
புரிக்துகொண்ட சந்திரன்‌ அவர்களில்‌ உரோசணியினிடத்து . 
மாத்திரம்‌ மிக்ககாதல்‌ கொண்டு அவளுடனே எப்போதும்‌ கூடிக்‌ 
களித்திருக்க இச்செய்தியைச்‌ தன்புதல்வியரா லுணர்ந்த தக்கன்‌ 
சந்திரனைரோக்கி, உன்கலைகள்‌ குறைக எனச்சபிக்க, அச்சாபத்‌ 
தால்‌ சந்திரன்‌ பதினைந்து கலைகளும்‌ குறைநக்கபோது மற்ஜோர்‌ 
கலையையும்‌ இழக்கவரும்‌ எனப்பயந்து சிவபெருமானைச்‌ சரண 
மடைந்தான்‌. அப்பெருமான்‌ இரங்கி ஒற்றைக்கலையோடுங்கூடிய 
சர்திரனைத்தமது சடாபாரத்தலணிக்து மிண்டும்‌ கலைகள்‌ வளரும்‌ 
படி. அறக்கிரடுத்தனர்‌ என்பது. (௯) 
புகவேதகேனுனக்‌ கன்பருள்‌ யானென்பொல்‌ லாமணி 
யே, தகவேயெனையுனக்‌ காட்கொண்ட தன்மையெப்புன்‌ 
மையரை, மிகவே யுயர்த்திவிண்ணோரைப்‌ பணித்தியண்‌ 
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௧௪ இருச்ச தகம்‌. 


ணாவழு2த, நகவே தகுமெம்‌ பிரானென்னை நீசெய்த 
நாடகமே. 
ப-சை. என்பொல்லாமணிய-என்‌ தொளைக்காத மாணிக்‌ 

சமே, யான்‌ - நான்‌, உனக்கு அன்பர்‌ உள்‌ - உன்னன்பருக்கிடை 
யே,புகவே தகேன்‌-பிரவேசிக்கவும்‌ தகுதியில்லேன்‌ ,(அங்ஙனமாக) 
என்னை - அடியேனை, உனக்கு ஆட்கொண்ட தன்மை - உனச்‌ 
சாளாக்கிக்கொண்ட தன்மையானது, தகவே - தகுதியோ, எப்‌ 
புன்மையரை - எவ்வகைப்‌ புன்மையோரையும்‌, மிகஉயர்த்தி - 
மிகவும்‌ உயர்வித்து, விண்ணோரைப்பணித்தி - தேவர்களை அவ 
ரைப்‌ பணியச்‌ செய்ரெரய்‌, அண்ணா - நிடைக்கலாகாத, அமுதே- 
அமிர்தமே, எம்பிரான்‌ - எம்பிரானே, என்னை நீசெய்த நாடகம்‌- 
என்னை நீசெய்த கூத்தி, நகவேசகும்‌ - நகைப்பதற்‌ குரியதே 
யாகும்‌, ௭ - அ. 
.... காரை, எம்பிரானே, உன்னடியார்‌ கூட்டத்தில்‌ பிரவேசிக்க 
வம்‌ தகுதியில்லாத என்னை யாண்டருளினதை நோக்கினால்‌ சரிக 
குர்‌ தகுதியுடைத்‌ தென்பதாம்‌. 

வி-பரை. பொள்ளல்‌ - தொளைத்தல்‌, பொள்ளாமணி - தொளைக்‌ 
சாத மணி (முழுமணி), அது வடதூலார்‌ மதம்பற்றிப்‌ பொல்லா 
மணியென வந்தது, வட தூலார்‌ மதமாவது கைர எகரங்களோ 
வேற்றுமையின்றி வழங்கல்‌. மணியென்பது நவமணிக்கும்‌ பொது 
வாயினும்‌ இவ்விடத்து மாணிக்கச்துக்காயிற்று. இதனை “குனா 
மணி யும்பர்க்காயவன்‌?' என்னும்‌ திருக்கோவையார்‌ ௪௪-ம்‌ செய்யு 
ரூரையில்‌ காணலாம்‌, முன்றானையில்‌ முடிந்தாளலாம்படி. யிருகீ 
இற மாணிக்கம்போல அன்பர்க்‌ கெளியனா யிருக்கையால்‌ இறை 
வனை மணியென்னார்‌. அண்ணா என்பதை விளியாக்கி அத்தனே 
யெனப்‌ பொருளுரைப்பினுமமையும்‌, உயர்க்ததைத்‌ தாழ்த்தலும்‌ 
தாழ்ந்ததை உயர்த்தலும்‌ இறைவனது சுதந்திரத்துவம்‌ சர்வசக்தி 
தீவம்‌ என்பவற்றி னியல்பாமென்க. உன்னடியாரோடு கூடியிருக்‌ 
குர்‌ தகுதியிலேனாயினும்‌, அவரவையிற்‌ புகவுர்‌ தகுதியிலேன்‌ என்‌ 
நற்கு, “(புகவேதகேனுனக்‌ கன்பருள்‌?? என்றார்‌, ₹*தாழச்செய்‌ 
தார்‌ மூடிதன்னடிக கீழ்வைத்தவரை விண்ணோர்‌ சூழச்‌ செய்‌ 
தான்‌?” என்றதற்கேற்ப இங்கும்‌, ““புன்மையரை மிகவே யயர்த்தி 
விண்ணோரைப்‌ பணித்தி?? என்றார்‌. அடியார்‌ கூட்டத்திற புகவு௩ 
தகுதியற்ற என்னை யாண்டருளின்தை நோக்கு மிடத்து நகும்‌ 
தகுதியுடைத்து என்றற்கு, “(என்னை நீ செய்த நாடகம்‌ நகவே 
தகும்‌” என்றீர்‌, ட்‌ (௧௦) 


திருச்ச தகம்‌. ௧௫ 


௨ - வது அறிவுறுத்தல்‌. 


தரவு கோச்சகக கலிப்பா. 
நாடகத்தானன்ன டியார்‌ போனடித்து கானடுவே 
விடக்‌ த புஞுந்திவொன்‌ மிகப்பெரிதும்‌ விரைகன்றேன்‌ 
ஆடகச்சிர்‌ மணிக்குன்றே ரிடையரூ வன்புனக்கென்‌ 
லாடகத்சே நின்அருகத்‌ தக்தருளெம்‌ முடையாளே. 


ப- ரை. எம்‌ உடையானே - எம்மைத்‌ தொன்று தொட்டே 
அடிமைகளாக வடையவனே, நாடகத்தால்‌ - உலகன்சண்‌, உன்‌ 
அடியார்போல்‌ நடித்து - உண்னன்பர்போலப்‌ பாவனை சாட்டி,நடு 
வே - (உனக்காட்படுந்தன்மை யெனக்குச்‌ சிறிதுமில்லாஇருக்க) 
நடுவிலே, வீடுஅகதீசே புகுச்திடுவான்‌ - முக்தி யுலகத்தில்‌ பிரவே 
சிக்க, நான்‌ மிக பெரிதும்‌ விரைகின்றேன்‌ - நான்‌ மிகுதியும்‌ 
அுரிதப்படுகன்றேன்‌, சீர்‌ - சிறப்பமைந்த, ஆடசக்‌ (குன்றே) - 
பொன்மலையே, மணிக்குன்றே - மாணிக்க மலையே, உனக்கு - 
உன்‌ விஷயமாக, இடைய - இடையீடில்லாத, அன்பு - அன்பா 
ன, எனஅகத்தூடு - என்மனத்தின்கண்‌, நின்று - நிலைபெற்று, 
உருக - (அதுகாரணமாக) உருகும்படி, தர்துஅருள்‌ - கருணே 
செய்தருளாய்‌. எ. று, 

க - ரை, நான்‌ உன்னிடச்‌ தன்பில்லாதவனா யிருந்தும்‌ உன்‌ 
அன்பர்போல நடித்து முத்தியுலகத்திற்‌ புகும்பொருட்டு விரையா 
நின்றேன்‌, ஆதலால்‌ இணியாயினும்‌ உன்னிடத்‌ தன்பு செய்யும்‌ 
படி. எனக்குக்‌ கஇருபைசெய்ய வேண்டும்‌ என்பதாம்‌. 

வி-ரை. நாடகம்‌ வீடகம்‌ என்பன, ₹:காடக மிறந்தார்ககே?? 
என்ராற்‌ போல்‌ டகரம்‌ இரட்டாது வந்தன. நாடகத்தால்‌-வஞ்சக 
மாகிய நடிப்பால்‌ எனினுமாம்‌. தனக்‌ காட்படுந்தன்மை யெனக்‌ 
குண்டாவதற்கு முன்னே என்னை யாண்டருளினான்‌ என்றற்குத்‌ 
இருக்கோவையாரில்‌, “என்னை முன்‌அள்‌ஊழுடையான்‌?? என்றாற்‌ 
போல, ஈண்டும்‌, ஈடுவே என்றுர்‌. மிகப்பெரிது. ஒரு பொருட்‌ 
பன்மொழி. “'பொன்பணைத்‌ தன்னவிறை'? அதலால்‌, ஆடகக்‌ 
குன்றேயெனவும்‌, “மாணிக்கச்கூத்தன்‌?' ஆதலால்‌, மாணிக்கக்‌ 
குன்றேயெனவும்‌ கூறினார்‌. இவை யிரண்டும்‌ உருவகம்‌, இடை 
யமு வன்புக்குக்‌ காரணம்‌ அவனருளேயாசலால்‌, இடையஞூவன்‌ 
புனக்கென்னூடகத்தே நினழருசத்‌ தர்சருள்‌? என்‌ சூர்‌, உனச்கு 
என்னும்‌ நான்காவது ஏழாவசனிடப்பொருளது. தந்சறாள்‌ என்‌ 


௧௭ திருச்ச தகம்‌. 


பதில்‌ அருள்‌ ஈவோனுயர்வு குறிக்கும்‌ விகுதி. ஏனைய அடியார்‌ 
களையும்‌ தம்மொடெடுத்தி எம்‌ எனவும்‌, இறைவன்‌ உடையவனும்‌ 
உயிர்கள்‌ உடைமையுமாதலால்‌ உடையாய்‌ எனவும்‌ கூறினார்‌. 
இது ஆண்டான்‌ அடிமை யென்னும்‌ வழக்குக்குச்‌ சூசகம்‌. வீட்‌ 
லெகத்அக்குரியஉன்னடியாரிருக்க, அவ்வுரிமை யொன்‌ மில்லா த 
நான்‌ அவர்களுக்கு நடுவில்‌ விரைவது சகுஇயன்றென்பார்‌. “உன்‌ 
னடியார்போ னடித்து நானடவே வீடகத்தே புகுந்‌திவொன்‌ மிகப்‌ 
பெரிதும்‌ விரைகன்றேன்‌'' என்முரெனினுமாம்‌. (௧௫௪) 


யானேதும்‌ பிறப்பஞ்சே னிறப்பதனுக்‌ கென்கடவேன்‌, 
வானேயும்‌ பெறில்வேண்டேன்‌ மண்ணாள்வான்‌ மதித்து 
மிரேன்‌, தேனேயு மலர்க்கொன்றைச்‌ சிவனேயெம்பெரு 
மானெம்‌, மரனேயுன்‌ னருள்பெனுகா ளென்றென்றே 
வருந்துவனே. 


ப- ரை, யான்‌ - நான்‌, ஏதும்‌ - சிறிதும்‌, பிறப்புஅஞ்சேன்‌- 
பிறவித்‌ துன்பத்துக்கு அஞ்சமாட்டேன்‌, இறப்பு அதனுக்கு - 
இறத்தற்றுன்‌ பமாகிய அதற்கு, என்கடவேன்‌ - யாதசெய்யச்சட 
வேன்‌, வான்‌ஏயும்‌ - சுவர்க்கலோகமாயினும்‌, பெறில்‌ - அடையப்‌ 
பவெதாயிருப்பின்‌, வேண்டேன்‌ - விரும்பேன்‌, மண்‌ஆள்வான்‌ - 
மண்ணுலகை (அரசாக) அள, மதித்தும்‌ இரேன்‌ - நினைத்துமி 
ரேன்‌, தேன்‌ ஏயும்‌ - தேன்பொருமந் திய, கொன்றைமலர்‌ - கொன்‌ 
றைமலர்மாலையையணிந்த, சிவனே - மங்களகரனே, எம்பெரு 
மான்‌ - எம்மிறைவனாயெ, எம்மானே - எம்பெரியோனே, உன்‌ 
அருள்பெறனும்நாள்‌ - உன்னருள்‌ பெறுங்காலம்‌, என்றுஎன்று - 
எக்காலமென்று, வருந்துவன்‌ - வருந்தாநின்றேன்‌. எ. று, 

கஃ ரை: கான்‌ பிறவித்துன்பத்துக்கு அஞ்சேன்‌, ஆயினும்‌ 
இறப்புச்‌ துன்பத்துக்கு அஞ்சுகின்றேன்‌, மண்‌ ணுலகத்தையும்‌ 
விண்ணுலகத்தையும்‌ அளவிரும்பேன்‌, உன்‌ திருவருளுக்கு உரி 
யேனாகுங்‌ காலம்‌ எச்காலமோவென்று வருந்துவேன்‌, ஆதலால்‌ 
என்பிறவியை ஒழித்தருளவேண்டும்‌ என்பதாம்‌, 

வி- ரை. பிறத்தற்‌ றுன்பத்தினும்‌ இறத்தற்‌ றுன்பம்‌ பெரி 
தாதலால்‌ “(இறப்பதனுக்கென்‌ கடவேன்‌ என்ஸுர்‌. பிறத்தற்றுன்‌ 
பம்‌ கருப்பாசயத்திற்‌ கட்ணெடிருத்தல்‌, நீரிலமிழ்தல்‌, சாடராக்ஙி 
யாற்‌ சுடப்பதெல்‌, பிரகுதவாயு முறித்துத்தள்ளல்‌, யோனித்‌ 
அவாரத்தி னெருக்குண்ணல்‌ முதலியன. இறத்தத்றுன்பம்‌ - 
ஐப்பகுதி, பித்தப்பகுதி, உணர்வு, பொறி இவைகள்‌ சத்தம்‌ நிலை 


திருச்சதகம்‌, கீள்‌ 


கலங்கல்‌, நாவறட்சி, நெஞ்சம்‌ பறையடித்தல்‌,காலரை உயிர்கண்‌ 
டஞ்சல்‌ முதலியன. ஏயும்‌ - எனினும்‌ என்பதன்‌ மரூஉ. உம்மை 
உயர்வு சிறப்பு, கொன்றைமலர்‌ என்பது மலர்க்கொன்றை என 
சொல்‌ முன்பின்னாக மாறிநின்றது. பெருமான்‌ - மான்‌ விகுதி 
பெற்ற ஆண்பாற்‌ படர்க்கைப்‌ பெயர்‌, எம்மான்‌ - எம்மவன்‌ 
என்பதன்‌ சிதைவு; அன்றி மான்மகான்‌ என்னும்‌ வடமொழிச்‌ 
சிதைவு என்னலுமாம்‌. மகான்‌ - பெரியோன்‌. மண்விண்ணாளும்‌ 
வளப்பெரு வாழ்வினும்‌ அண்ணல்‌ இருவருளடைந்‌ அயல்‌ ஏற்ற 
மாதலால்‌, ₹₹வானேயும்‌ பெறில்வேண்டேன்‌ மண்ணாள்வான்‌ மதி 
தீது மிரேன்‌, உன்னருள்‌ ட்ட ப டட லம்‌ வருர்‌துவனே” A 
என்றார்‌, . (௧௨) 
வருந்‌ அவனின்‌ மலர்ப்பாத மவைகாண்பா னாயடியேன்‌ 
இருந்து மலர்புனேயே னேத்தேனாத்‌ தழும்பேறப்‌ 
பொருந்தியபொற்‌ சிலைகுனித்தா யருளமு தம்புரியாயேல்‌ 
வருநக்துவனற்‌ றமியேன்மற்‌ மென்னேகா னமாழே., 


ப- ரை. வருந்துவல்‌-வருக்‌ அவேன்‌, நின்மலர்ப்பாதம்‌அவை 
சாண்பான்‌-உன்‌ தாமரைமலர்போன்்‌ ற நிருவடிகளைக்காணும்பொரு 
ட்டு, காயடியேன்‌ - நாயினேன்‌, இருந்தும்‌ - தநுகரணங்களோடு 
கூடியிருந்‌ தும்‌, ஈல்லமலர்புனையேன்‌ - உன்‌ திருவடிகளுக்கு நல்ல 
மலர்களைச்‌ சூட்டேன்‌, நாதழும்புஏற - ஈநாவினிடத்துத்‌ தழும்‌ 
புண்டாக, ஏத்தேன்‌ - தோத்திரம்‌ பண்ணேன்‌, பொருந்திய - 
அமைந்த, பொன்‌ - மேருமலையை, ௫லைகுனித்தாய்‌ - வில்லாக 
வளைத்தவனே, அருள்‌ அமுதம்‌ புரியாய்‌எல்‌ - உன்‌ திருவருளா யெ 
அமிர்தத்தைக்‌ கொடாவிடின்‌, நல்தமியேன்‌ - மிகத்தனியேனாகய 
நான்‌, வருந்துவன்‌ - வருந்அவேன்‌, மற்று - வருந்தாமல்‌, நான்‌ 
அம்‌ஆறு - நரன்‌ உய்யுமவழி, என - யாது, எ-று. 


க - ரை, நான்‌ உன்‌ திகுவடியைக்காணாம்பொருட்ட மலர்‌ 
குட்டேன்‌, நாத்தழும்புண்டாகத்‌ அதியேன்‌, இது காரணமாக நீ 
உன்‌ அருளாகிய அயிர்தத்தைத்‌ தந்தருளாயானால்‌, நான்‌ வருந்து 
தலேயன் றி உனக்காளாகும்‌ விதம்‌ யாது என்பதாம்‌. 

வி- ரை, நல்மலர்‌ என்றது நிர்த்தோஷமான மலர்களை, 
புரிதல்‌ ஈண்டு ஈதல்மேற்று. நற்றமியேன்‌ என்புழி நன்மை மிகு 
தியை யுணர்த்திற்று,நல்லமழை நல்லவெயில்‌ என்பவற்றிற்போல, 
பாதத்துக்கு உவமையாதற்‌ குரியது தாமரைமலரே யாதலால்‌ 
மலர்ப்பாதம்‌ என்பதில்‌ மலர்‌ அதனையே யுணர்த்திற்று, “பொன்‌ 


கஸ்‌. . திருச்சதகம்‌. 


வண்ண மெவ்வண்ண மவ்வண்ண மேனி? “பொன்னார்மேனி 
யனே)?? “பொன்டணைத்‌ தன்னவிறை? என்றபடி பொன்மேனி 
யுடையவனாதலால்‌ பொன்வில்லைவளைத்தலே பொருத்தமாகும்‌ 
என்பார்‌,““பொருந்திய பொற்சலை குனித்தாய்‌?” என்மூர்‌. 


சிவபெநமான்‌ போற்‌ சிலை தனித்த வாலாறு:--தாரகாசுர 
னது புத்திரர்களான வித்யுந்மாலி, தாரகாக்ஷன்‌, கமலாக்ஷன்‌ என்‌ 
னும்‌ மூன்று அசுரர்கள்‌ மிகுந்த தவஞ்செய்து அசுரத்‌ தச்சனாகிய 
மயனென்பவனால்‌ சுவர்க்க மத்திய பாதாளமாகிய மஞூன்றுலகங்க 
ளிலும்‌ அர்தாத்திற்‌ சஞ்சரிக்கத்தக்சு இரும்பு, வெள்ளி, பொன்‌ 
இவற்றால்‌ செய்யப்பட்ட மூன்று பட்டணங்களையும்‌ முறையே 
பெற்று, தம்மினத்தாராகிய பல அசுரர்களைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு, 
அந்தரத்திற்‌ செல்லும்‌ அர்நகரங்களுடனே தாம்‌ நினைத்த இடங்‌ 
களிற்சென்று, அங்குள்ளவரைக்கொன்று இரியாநிற்குங்‌ காலத்‌ 
இல்‌, அவர்களுடைய கொடுமைக்‌ கஞ்சி முறையிட்ட தேவர்‌ 
முனிவர்‌ முதலியோரது முறைபாட்டுக்குச்‌ சிவமெருமான்‌ இரங்‌ 
இச்‌ சந்திர சூரியர்கள்‌ சக்கரங்களாகவும்‌,வேதங்கள்‌ குதிரைசளாக 
வும்‌, பிரமன்‌ சாரதியாகவும்‌ அமைந்த பூமியாயெ இரசத்தின்‌ மேல்‌ 
ஏறி மேருவை வில்லாக வளைத்துக்கொண்டு, அதற்கு ஆதிசேஷ 
னாகிய நரரியமைத்‌.௮, வாயுவைச்‌ சிறகாசவும்‌ திருமாலைக்‌ கூர்வர 
யாகவும்‌ கொண்டு அக்கனியாகிய அம்பைத்‌ தொடுத்‌ தெயய 
முயல்கையில்‌, சர்திரன்முதலிய தேவர்கள்‌ தந்தம்‌ ஆற்றலால்‌ திரி 
புரங்களை அழித்தலாயெ இக்காரியம்‌ முற்றுப்பெறுசன்‌ றதென் று 
இறுமாப்புக்‌ கொண்டதைச்‌ சிவபெருமான்‌ உணர்ந்து புன்னகை 
புரிய, அந்ககையால்‌ திரிபுரவாசியர்கள்‌ தமது முப்புரங்களோடு 
எரிந்து சாம்பராயினர்‌ என்பது, (௧௯) 


ஆமாஅன்‌ திருவடிக்கே யகங்குழையே னன்புருகேன்‌ 
பூமாலைபுனைந்தெத்தேன்‌ புகழ்க்‌ துரையேன்பு க தளிர[ ன்‌ 
கோமானின்‌ திருக்கோயி அகேன்மெழுகேன்‌ கூத்தாடே 
சாமாறே விரைகின்றேன்‌ ௪துராலே சார்வானே. 

ப- ரை. ஆம்‌ ஆறு - நான்‌ உய்யும்வண்ணம்‌, உன்‌ திருவடி. 
க்கே - உன்‌ சீர்பாதங்களை யடைதற்பொருட்டே, அகமகுழை 
யேன்‌ - மனங்‌ குழையேன்‌, அன்பு உருகேன்‌ - அன்பினாலுரு 
கேன்‌, பூமாலை புனைந்து - மலார்மாலையைக்கொண்‌ டலங்கரித்து, 

ஏதீதேன்‌ - துதியேன்‌, புகழ்ச்‌ துஉரையேன்‌ - புகழ்ந்துபேசேன்‌, 
புதிதேளிர்கோமான்‌ - தேவர்பெருமானே, நின்‌ திருக்கோயில்‌ - 


திருச்சதகம்‌, ௧௯ 


உன திருக்கோயிலை, தூகேன்‌ - இருவலகெடேன்‌, மெழுகேன்‌ - 
இருமெழுக்கிடேன்‌, கூத்தாடேன்‌ - (உன்‌ சந்நிதியில்‌ நின்‌ று அனர்‌ 
தச்‌) கூத்தாடேன்‌, சதுராலே சார்வானே - சதுரப்‌ பாட்டினால்‌ 
அடையப்படுவோனே, சாமாறே விரைின்றேன்‌ - சாம்வண்ண 
மே விரையாநின்றேன்‌, எ - று, 

க - ரை. அறிஞர்‌ அறிவுக்குப்‌ புலப்படுவோனே, உன்‌ திரு 
வடிக்கு அளாகும்பொருட்டு மன முருகுதல்முதலியவும்‌ செய்யேன்‌ 
ஆயினும்‌ இந்த உலகவாழ்வைநீக்கி உன்‌ இருவடியைப்பெற விரும்‌ 
புகிறேன்‌, உன்‌ பெருங்கருணையால்‌ என்‌ வல்‌ நிறை 
வேற்றவேண்மிம்‌ என்பதாம்‌. 


வி - ரை. சதுர்‌ - முக்‌ கரணங்களுக்கு மெட்டாத இறை 
வனை யறிந்தெய்தும்‌ சதுரப்பாடு (சாமர்த்தியம்‌), அறிவு எனினு 
மாம்‌, குழைதல்‌ - இளகுதல்‌. உருகுதல்‌ - நீர்போல நெகிழ்தல்‌ 
புகழ்ந்துரைத்தல்‌ - சொல்லாற்புசழ்தல்‌. ஏத்தல்‌ - பாமாலை சூட்‌ 
டல்‌, புத்தேளிர்‌ - சேவர்‌. தூகல்‌ - அலகிடல்‌ (விளக்கல்‌). மெழுகு 
தல்‌ - கோமயச்தால்‌ நிலம்‌ பூசுதல்‌, கோமயம்‌ - பசுஞ்சாணம்‌. 
சாதல்‌ - உடம்பைவிட்டு நீங்குதல்‌. இருவடிப்பேற்றுக்குத்‌ தடை 
யா யிருப்பது உடம்பாதலால்‌ ::சாமாறே விரைகன்றேன்‌?? என்‌ 
ரூர்‌. புனைதல்‌ - தொடுத்தல்‌ எனினும்‌ பொருந்தும்‌. ட (௪௪) 
வானாகி மண்ணாக வளியாக யொளியாஇ 
ஊனாகி யுயிராகி யுண்மையுமா யின்மையுமாய்க்‌ 
கோனாக யானென தென்‌ றவரவரைக்‌ கூத்தாட்டு 
வானா நின்றாயை யென்சொல்லி வாழ்த்துவனே. 


ப- ரை. வான்‌ அட - ஆகாயமாஇ, மண்‌ - பிருஅவியா௫, 
வளிஆூ - காற்ராடு, ஒளிஆ௫ - தியாகி, ஊன்‌ - உடம்பாக, 
உயிர்‌ஆட - (அந்த வுடம்பில்தங்கும்‌) உயிராகி, உண்மையும்‌ஆய்‌ - 
மெய்யுமாகி, இன்மையும்‌ஆய்‌ - பொய்யுமாக, கோண்‌ஆடு - முதல்‌ 
வனா, அவர்‌ அவரை - அவரவர்களை, யான்‌ எனத என்று - யான்‌ 
எனது என்று சொல்லாநின்று, கூத்தாட்வொன்‌ ஆதி - கூத்தாடச்‌ 
செய்வோனா௫ு, நின்ராயை - நின்றவுன்னை, என்சொல்லி வாழ்தி 
அவன்‌ - யாதுசொல்லிப்‌ புகழ்வேன்‌, எ.- று, 

க - ரை அகாயமுதலாகிய எல்லாப்‌ பொருள்களாகியும்‌ 
அவற்றின்‌ உண்மை யின்மைகளாகியும்‌, அவற்றை யியங்கு 
விப்போனாடுயும்‌ இருகநின்‌றஉன்னை என்‌ சொல்லிப்‌ புகழ்வேன்‌ 


என்பதாம்‌. ' 


௨௦ . திருச்சதகம்‌, 


வி- ரை, “(அகரவுயிர்போ லறிவாஇியெங்கும்‌ நிகரிலிறைநிற 
குநிறைந்‌ த?” என்கிறபடியே, எவ்விடத்தும்‌, எக்காலத்தும்‌, எப்‌ 
பொருளினும்‌ இறைவன்‌ நிறைந்த நிற்றலால்‌ “வானாகி? எனத்‌ 
தொடங்கு, “என்‌ சொல்லி வாழ்த்துவனே”? என முடித்தார்‌. 
கோன்‌ என்றமையால்‌ இறைவற்குச்‌ தலைமையும்‌, கூத்தாட்வொன்‌ 
என்றமையால்‌ சுதந்திரத்‌ துவமும்‌,ஆன் மாவுக்குப்‌ பாரதந்திரியமும்‌ 
கொள்ளப்படும்‌. யான்‌ அகங்காரம்‌. எனது மமகாரம்‌, இவற்றை 
முறையே அகப்பற்,று புறப்பற்று எனவுங்‌ கூறுவர்‌, மெய்யர்க்கு 
உண்மையாயும்‌ பொய்யர்க்கு இன்மையாயும்‌ விளங்குகன்றமை. 
யால்‌ ““உண்மையுமா யின்மையுமாய்‌”” என்னார்‌. ஒளியையுடைய 
தியை ஒளி யென்றார்‌, ஏனைய பூதங்களின்‌ தோற்ற வொடுக்கங்க 
ளுக்கெமா யிருத்தலால்‌ வானை முதற்கட்கூறினார்‌. ஒருபொருளே 
யிவ்வாறு பலபொருளாதல்‌ 'இயையுமோவெனின்‌, *கோனாகியா 
னெனதென்றவாவரைக்‌ கூத்தாட்டின்ற சர்வசக்தியுள்ள சுதந்‌ 
இரனாதலால்‌ இயையுமென்க, சுதந்திரத்துவம்‌-தன்வயத்தனாதல்‌. 
அவரவரை எனத்‌ தலைமைபற்றி உயர்திணேயைக்‌ கூறினாரேனும்‌ 
அஃறிணையும்‌ கொள்ளப்படும்‌, (௧௫) 


வாழ்த்‌. துவதும்‌ வானவர்க டாம்வாம்வான்‌ மனநின்பா 
வ காழ்த்துவதும்‌ தாமுயாநக்து தம்மையெல்லார்‌ தொழ 
வேண்டிச்‌, குழ்த்தமது கரமுரனும்‌ தாரோயை நாயடி 
யேன்‌, பாழ்த்தபிறப்‌ பறுத்திவொன்‌ யானுமுன்னைப்‌ பர 
வுவனே. 


ப- ரை, வானவர்கள்‌ - தேவர்கள்‌, வாழ்த்துவதும்‌ - உன்‌ 
னைத்துஇத்தலும்‌, தாம்வாழ்வான்‌ - தாங்கள்‌ சகவாழ்க்கை வாழும்‌ 
பொருட்டே, மனம்நின்பால்‌ தாழ்த்துவதும்‌ - மனத்தை யுன்னிட 
தீதுச தஙகட்பண்ணுவதும்‌, தாம்‌ உயர்ந்து - தாங்கள்‌ உயர்வை 
யடைந்து; தம்மை - தங்களை, எல்லாம்‌ தொழவேண்டி - யாவ 
ரும்‌ வணங்கவிரும்பியே, மதுகரம்‌ - வண்டுகள்‌, சூழ்‌த்துமுரலும்‌ - 
குழ்்தொலிக்கின்ற, தாரோய்‌ உன்னை - மல/மாலையை யணீந்தவ 
னாகிய உன்னை, நாயடியேன்யானும்‌ - நாயடியேன்‌அயெ நானும்‌, 
பாழ்த்த பிறப்பு அறுத்திவொன்‌ - பாழாகிய பிறவித்தளையை யறுக்‌ 
கும்‌ பொருட்டு, பரவுவன்‌ - அதித்து வணங்குஇன்றேன்‌, எ-று, 

௧- ரை, தேவர்‌ உன்னைச்‌ துதிப்பது தாம்‌ உயர்வடைந்து 
தம்மை எல்லாரும்தொழ விரும்பியேயாம்‌, யான்‌ அப்படி யின்றி 
என்‌ பிறவித்தளையை யறுத்துக்கொள்ள விரும்பியே உன்னைத்‌ 
அதிக்கன்றேன்‌ என்பதாம்‌. 


திருச்சதகம்‌. து 


வி- ரை, வான்‌ - விண்‌, வானவர்‌ - விண்ணுலகத்தார்‌, 
அவர்‌ இந்திரன்‌ மூகலானோர்‌. வாழ்தல்‌ - செல்வப்பெருக்கோடிரு 
தீதல்‌. தாழ்திதுசல்‌ - பணிவித்தல்‌, மது: தேன்‌. கரம்‌ - செய்வது, 
மதுகரம்‌-தேனைச்சேர்ப்பது, அறுத்திவொன்‌ என்றதற்கேற்ப பிற 
வியைத்‌ தளையாக்கி யுரைக்கலாயிற்று. தாரோயை என்பதில்‌ ஐ 
சாரியை, பயனடைவோன்‌ பயனளிப்பவசை வாழ்தீதுத லியல்பா 
தலால்‌,தாம்‌ வாழ்வான்‌ வாழ்த்துவதும்‌ என்றார்‌. மனநின்பால்தாழ்‌ 
தீதுவதும்‌ என்னுந்தொடரை, மன்ன - நின்பால்‌ - தாழ்த்துவதும்‌ 
எனப்பிரித்‌த இறைவனே உன்னிடத்தெமது மனத்தையுஞ்‌ சித்‌ 
தையும்‌ தாழப்பண்ணுவதும்‌ ப வட்டப்‌. சீசலுங்‌ கூடும்‌, 
சுழ்தீது - வலித்தல்‌ விகாரம்‌. (௪௬) 


பரவுவா ரிமையோர்கள்‌ பரவென நால்வேதம்‌ 
குரவுவார்‌ குழன்மடவாள்‌ கூறுடையா ளொருபாகம்‌ 
விரவுவார்‌ மெய்யன்பி னடி.யார்கண்‌ மேன்மேலுன்‌ 
அரவுவார்‌ கழலிணைகள்‌ காண்பாரோ வரியானே. 


ப - ரை. இமையோர்‌ - தேவர்கள்‌, பரவுவார்‌ - வாழ்த்தி 
வணங்குவாரா யிருந்தார்கள்‌, நால்வேதம்‌ - நான்கு வேதங்கள்‌) 
பாவென - உன்‌ புகழைப்‌ பாவெனவாயிருர்‌ தன, குரவு - குராமல 
ரையணிந்த, வார்‌ - கடையொக்கநீண்ட, குழல்மடவாள்‌ - கூர்க 
லையுடையவுமாதேவி, ஒருபாகம்‌ கூறு உடையாள்‌ - ஒரு புறத்‌ 
தைக்‌ கூறுடையளாயிரா நின்னாள்‌, மெய்யன்பின்‌ அடியார்கள்‌ - 
உண்மையனபினையுடைய அடியார்கள்‌, மேல்மேல்‌-மேலுமேலும்‌, 
விரவுவார்‌ - குழாங்கூடித்‌ திரள்வாராயிராநின்றுர்கள்‌, (இங்கன 
மாக) அரியானே - மநாதிகட்கரியவனே, அரவு - அராவிய, உன்‌ 
வார்கழல்‌ இணைகள்‌ - உன்நீண்டவீரக்சழலையணிரந்‌ த திருவடிகளை, 
காண்பு - காண்டற்குரியர்‌, ஆரோ - யரவரோ, (ஒருவருமில்லை, 
ஏ - அடி 

க - ரை, கடவுளே, உன்‌ அருமைநோக்டித்‌ தேவர்‌ உன்‌ 
னைப்‌ பரவு றனர்‌, வேதங்கள்‌ பாடாநின்ரன, உமாதேவி ஒரு 
பாகத்தை நீங்காதிருக்கனெறனள்‌, மெய்யடியார்கள்‌ கூடித்‌ சரிசியா 


நின்றனர்‌. யான்‌ ஒன்றுஞ்செய்கிலேன்‌, ஆயினும்‌ என்னை உன்‌ 


பெருங்‌ கருணையால்‌ ஆட்கொள்ளடெண்மி என்பதாம்‌, 

வி- ரை. அரியான்‌-மகோவாக்குக்காயங்கட்கெட்டாசவன்‌, 
உமாதேவி மலையரையன்‌ மசளாதலால்‌““குரவுவார்‌ குழன்‌ மடவாள்‌ 
என்னார்‌! நிலவளம்‌ போதாற்கு. அரவு - சாதிவிசேடணம்‌. இமை 


உல்‌ | திருச்சதகம்‌, 


யாதவரை இமையோர்‌ என்றது மங்கலலழச்கு. வேத௩ங்எள்‌ அள 
வில்லனவாயினும்‌ பயிற்சிமிகுதிபற்றி நால்வேதம்‌ என்ஸுர்‌. நால்‌ 
வேசம்‌ பாதெலாவது எல்லாத்‌ தேவரினும்‌ இறந்தவன்‌ எனப்‌ பக 
ழ்தல்‌. மடவாள்‌ - இளமையுள்ளவள்‌. ஐடப்பம்‌ - இளமை, அன்‌ 
ஜிப்‌ பெண்குணம்‌ நான்கனுள்‌ ஒன்று எனினுமாம்‌. ““கூறுடை 
யாளொருபாகம்‌”” என்ற குறிப்பால்‌ மடவாள்‌ உமாதேவியை 
புணர்த்திற்று, குரவு - ஈறுமணம்‌ எனினுமாம்‌. மேன்மேல்‌ - மிகு 
தியாக. ஓ - அசை. சேவர்‌ முதலானோர்‌ உன்‌ கழலிணைகள்‌ காண்‌ 
பாரோ, மெய்யன்பினடியார்கள்‌ விரவுவார்‌ என்றியைத்துக்‌ கூற 
லும்‌ பொருந்தும்‌, 

கூறுடைய வாலாறு:--பிருங்கிமுனிவர்‌ சிவபிரானை மாத்தி 
ரம்‌ பலம்‌ வருவதைக்‌ சண்ட உமாதேவியார்‌ தம நாயகனை நோ 
க, முனிவர்‌ என்னை வலம்‌ வராமைக்குக்‌ காரணம்‌ யாதென்று 
கேட்க, செபெருமான்‌ இஷ்டடக்தி பெற விரும்புவோர்‌ உன்னை 
யும்‌ மோக்ஷ்த்தைப்‌ பெற விரும்புவோர்‌ என்னையும்‌ வலம்‌ வரு 
வார்‌ என்றார்‌. அஃதுணர்ந்த உமாதேவியாரும்‌ சிவபெருமானோடு 
பிரியாதிருக்க த்‌ தவஞ்செய்து இடப்‌ பாகம்‌ பெற்றார்‌ என்பது, () 
அரியானே யாவர்க்கு மம்பரவா வம்பலத்தெம்‌ 
பெரியானே சிறியனை யாட்கொண்ட.. பெய்கழற்கிழ்‌ 
விரையார்க்‌த மலர்தூவேன்‌ வியக்தலறே னயக்துருகேன்‌ 
தரியேனா னமாறென்‌ சாவேனான்‌ சாவேனே. 

ப-ரை, அரியானே - எவ்வகையார்க்கும்‌ காணுதற்‌ கரிய 
வனே, அம்பமவா - ச்ொகாயத்தையுடையவனே, அம்பலத்து எம்‌ 
பெரியானே - கனகசடையினடிக்கின்ற எம்பெரியோனே, சிறி 
யேனை ஆள்கொண்ட - சிறியவனாகிய வென்னையாட்கொண்ட 
ருளிய, பெய்கழல்‌£ழ்‌ - திருவடிகளின்‌ மி.அ, விரைஆர்ந்த - மணம்‌ 
நிரம்பிய, மலர்தூவேன்‌ - மலர்சொரியேன்‌, வியந்து - உன்பெருங்‌ 
கருணையை வியந்து, அலறேன்‌ - பேரொலிசெய்யேன்‌, நயந்து - 
விரும்பி, உருகேன்‌ - மனமுருகேன்‌, தரியேன்‌ - (இவைகளைச்‌ 
செய்யாமல்‌) அமைந்‌ துமிரென்‌, நான்‌௮ம்‌ ஆறுஎன்‌ - அடியேன்‌ 
உய்பும்‌ வழியாது, நான்சாவேன்‌ சாவேன்‌ - நான்‌ இறப்பேன்‌ 
இறப்பேன்‌. எ-று, ம்‌ 

க - ரை. கடவுளே, சிறியேனை ஆட்கொண்டருளின உன்‌ 
திருவடியை அருச்சித்தல்‌ முதலியவற்றைச்‌ செய்து உய்யும்வகை 
யறியாமல்‌ உயிர்வாழ்‌ சலினும்‌ யான்‌ இறப்பதே தகுதியென்பதாம்‌, 


திருச்சதகம்‌. ௨௩ 


வி- ரை, இறைவனது நிலை சிதாகாயமேயாயினும்‌ அம்பலத்‌ 
தன்கண்‌ எம்மனோர்க்‌ கெளிவந்தான்‌ என்பார்‌, “(அம்பரவா அம்‌ 
பலதீ தெம்‌ பெரியானே? என்றார்‌. இறைவனது பெருமையை 
நோக்கத்தான்‌ அறச்சிறியனாதலால்‌ தன்னைச்‌ சறியேன்‌ என்றார்‌. 
பெய்கழல்‌ - இடப்பட்ட சுழலையுடைய திருவடி. இது “பெய்‌ 
வளை”? யென்ருற்போல்வது. அறப்பெரியனாகிய நீ அறக்‌சிறிய 
னாகிய என்னை யாட்கொண்டதற்கு,மலர்தாவல்‌ முதலியவைகளைக்‌ 
சைம்மாமூக அன்றி நன்றிபாராட்டலாகச்‌ செய்திலேனாதலால்‌ 
நானிறந்து படுவதே நன்றென்றற்கு “நான்‌ சாவேன்‌ சாவேன்‌”? 
எனறிரங்கினாராயிற்று, மலர்தூவல்‌ காயச்தின்‌்றொழில்‌, அலறு 
தல்‌ வாக்கின்றொழில்‌, உருகுதல்‌ மனத்தின்‌ ரெயில்‌, உன்னைக்‌ 
ச.ரணங்களானும்‌ வழிபடல்வேண்டுமென்பது சருத்து. (௧௮) 


வேணில்வேண்‌ மலர்க்கணைக்கும்‌ வெண்ணகைச்‌ செவ்‌ 
வாய்க்கரிய, பானலார்‌ கண்ணியர்க்கும்‌ பதைத்துருகும்‌ 
பாமழ்கெஞ்சே,ஊனெலா நின்‌ அருகப்‌ புகுக்தாண்டானின்‌ 
அபொய்‌, வானுளான்‌ காணாய்நீ மாளாவாழ்‌ .கின்றாயே. 


பா - ரை, வேனில்வேள்‌ - வசந்தகாலமன்‌ மதன அ, மலர்‌ 
கணைக்கும்‌ - புஷ்பபாணங்களுக்கும்‌, வெள்நகை - வெள்ளிய பற்‌ 
களையும்‌, செவ்வாய்‌ - செவந்த அதரத்தையும்‌, கரியபானல்‌ஆர்‌ - 
கருங்குவளை மலரின்‌ சன்மை பொருந்திய, சண்ணியர்ச்கும்‌ - கண்‌ 
களையுமுடைய மாதர்களுக்கும்‌, பதைத்‌ ஐ உருகும்‌ - துடி தீ துருகா 
நின்ற, பாழ்நெஞ்சே - பாழ்மனமே, ஊன்‌ எல்லாம்‌ - உடம்பு முழு 
அம்‌, கின்றுஉருக - உருகிறிற்க, புகுந்து - (காமிருக்குமிடம்‌ சேடி) 
வந்து, ஆண்டான்‌ - எம்மையாண்டருளின இறைவன்‌, இன்று 
பொய்‌ - இன்று சென்று,வான்‌ உளான்‌ - பரமாகாயத்திலிருக்கன்‌ ற 
னன்‌, (அதை நினைந்து) நீமாளாது - நீ இறந்துபடாமல்‌, வாழ்கின்‌ 
ரூயே - உயிர்வாழ்தன்றகோயே. -எ- அ. 

க - ரை. நெஞ்சமே; மலர்க்கணைக்கும்‌ மாதர்ச்கும்‌ பதைத்‌ 
துருகாநின்‌ ரீ இறைவனது பிரிவுக்காற்றுதுருகி யிறந்து பட்டா 
யில்லையாதலால்‌ நீ பயனடையா தொழி௫ன்‌ றனையென் பதாம்‌. 

வி- ரை, காணாய்‌ - முன்னிலையசை, மன்மதனுக்கு வேணி 
ற்காலம்‌ மிகச்‌ றெந்ததாகையால்‌ “*வேனில்வேள்‌?? என்னார்‌. மன்‌. 
மதன்‌ பாணங்கள்‌ ஜந்து அவை - தாமரை, மா,௮சோகு, முல்லை, 
நீலம்‌ என்பன, இவற்றைமுறையே உர்மத்தம்‌ மதநம்‌,சம்போகம்‌, 
சர்தாபம்‌, வசிகரணம்‌ என்பர்‌ வடதூலார்‌, இவை போய்ப்பமெ 


௨௪ ப திருச்சதகம்‌, 


இடங்கள்‌ முறையே நெஞ்சு, தனம்‌, விழி, சரம்‌, குய்யம்‌ என்பன. 
இவைசெய்‌ பும்‌ அவத்தைகள்‌, முறையே நினைப்புண்டாதல்‌,பசலை 
போர்த்தல்‌, உண்டிவெறுத்தல்‌, கிடத்தல்‌, இறத்தல்‌ என்பன. 
இவற்றை சுப்பிரயோகம்‌, விப்பிரயோகம்‌, சோகம்‌, மோகம்‌, மர 
ணம்‌ என்பர்‌ வடநூலார்‌. இவற்றின்‌ விரிவெல்லாம்‌ மத ணாகமங்‌ 
களிற்‌ காண்க. நின்றுருக என்பதனை உருகிநிற்க எனமாறுக. 
இன்றுபோய்‌ வானுளான்‌ என்றமையால்‌ ஆண்டது அன்று என்‌ 
பது பெறப்பட்டது. அது திருப்பெருர்‌ அறையில்‌ குருந்தமர நிழ 
லில்‌ குருமூர்த்தமாயெழுந்தருளி யாட்கொண்டகாள்‌. இறை 
வனைக்‌ காணாது உயிர்வாழ்கின்றமையால்‌ பாழ்கெஞ்சே யென்றார்‌. 
இறைவன்‌ ஆகாயத்தில்‌ மறைந்தமையால்‌ வானுளான்‌ என்ளூர்‌. 
மாளாது என்பது மாளா என ஈற்தொகுத்தலாயிற்று, மன்மதன்‌ 
பாணப்பிரயோகஞ்‌ செய்த பின்னர்‌ உயிர்களுக்கு மாதர்‌ மேல்‌ 
விருப்பமுண்டாதல்‌இயல்பாதலால்‌, **வேணில்வேண்‌ மலர்க்கணைக்‌ 
கும்‌ வெண்ணகைச்‌ செவ்வாய்க்கரிய பானலார்‌ கண்ணியர்சுகும்‌'? 
எனக்காரண காரியமுறை பிறழாது வைத்தார்‌. (௪௯) 
வாழ்கின்றாய்‌ வாழாத நெஞ்சமே வல்வினைப்பட்‌ 
டாழ்சன்ரு யாழாமற்‌ காப்பானை யேத்தாதே 
சூழ்சன்ரய்‌ கேடுனக்குச்‌ சொல்கின்‌ தேன்‌ பலகாலும்‌ 
விழ்ச்ஞுய்‌ நீயவலக்‌ கடலாய வெள்ள கத்தே. 

ப-ரை, வாழ்கின்முய்‌ வாழாத - நித்தியவாழ்வினையுடை 
யையாகி வாழாத, நெஞ்சமே - மனமே, வல்வினைப்பட்டு - வலி 
யவினையி லகப்பட்டு, ஆழ்கனெறாய்‌ - அழுந்துகன்றனை, அழாமல்‌- 
அழுந்தாமல்‌, காப்பானை - நம்மை யெடுச்தாண்டருள்வானை, எத்‌ 
தாதே - துதியாதே, உனக்குக்‌ கேடுசூழ்கின்ரூய்‌ - உனக்குக்‌ சேடு 
பயக்கும்‌ வினையையே எண்ணுஇன்றனை, பல்காலும்‌ சொல்கன்‌ 
றேன்‌ - பலமுறையும்‌ நான்‌ சொல்லாநின்றேன்‌, (அவ்வாறு 
சொல்லியும்‌) அவலக்கடல்‌ ஆயவெள்ளத்து - துன்பமாகிய சாகரச்‌ 
தில்‌, நீ வீழ்ன்றாய்‌ - நீ விழுந்தழுந்துகன்றனை. ௪ - று, 

க - ரை, நெஞ்சமே, யான்‌ வற்புறுத்திச்‌ சொல்லியும்‌ இறை 
வனை வழிபட்யெயமல்‌ உனக்கு நீயே கேடுசூழ்ந்து அன்பக்‌ 
கடலில்‌ விழுந்து அழுக்‌துனெருய்‌, உன்‌ அறியாமைக்கு நான்‌ என்‌ 
செய்வேன்‌ என்பதாம்‌. 

வி- ரை, ஆழ்கின்றாய்‌ அழாமல்‌ என்னும்வினைகளுக்கேற்ப 
வினையைக்‌ கடலாக்டுியுரைச்‌ கலாயிற்று, கேடுசுழ்தல்‌-கேடடைய 
நினைத்தல்‌, வாழ்ன்டுய்‌ - முற்றெச்சம்‌, (௨௦) 


திருச்ச தகம்‌, உடு 


௩-வது சுட்டறுத்தல்‌. 
ஓஒ , 
எண்‌ சீர்க்கமீநெடிலடி யாசிரிய விநத்தம்‌, 
வெள்ளம்‌ தாழ்‌ விரிசடையாய்‌ விடையாய்‌ விண்ணோர்‌ 
பெருமானே யெனக்கேட்டு வேட்ட நெஞ்சாய்ப்‌ 
 பள்ளர்கா மு௮புனலிற்‌ நீழ்மே லாகப்‌ 
பதைகத்துருகு மவர்கிற்க வென்னை யாண்டாய்க்‌ 
குள்ளந்தா ணின்‌அச்சி யளவு கெஞ்சா 
யுருகாதா ௮டம்பெல்லாங்‌ கண்ணா யண்ணா 
வெள்ளக்கான்‌ பாயாதா னெஞ்சங்‌ கல்லாங்‌ 
கண்ணிணையு மரமாந்தி வினையினேற்கே. 


ப- ரை, வெள்ளம்தாழ்‌ - கங்கை தங்குதற்குப்‌ போதுமான, 
விரி சடையாய்‌ - படர்‌ சடையை யுடையவனே, விடையாய்‌ - 
இடபவாகனத்தையுடையவனே, விண்ணோர்பெருமானே - சேவர்‌ 
பிரானே, என - என்று உன்‌ மெய்யடியார்சொல்ல, கேட்டு - 
கேட்டு,வேட்டகெஞ்சுஆய்‌ - விருப்பங்சொண்ட மனமுடையராய்‌, 
பள்ளம்தாழ்‌உறுபுனலின்‌ - பள்ளச்திற்சென்று வீழ்கின்ற நீர்‌. 
போல, கீழ்மேல்‌ ஆக பதைத்து - மேமேலாம்படி பதைத்து, உரு 
குமவர்‌ நிற்க - உருகாநின்றவர்களிருக்க, என்னை அண்டாய்க்கு - 
என்னையாண்டருளின வுன்பொருட்டு, உள்ளந்தாள்கின்று-உள்ளங்‌ 
கால்முதல்‌,உச்சிஅளவும்‌-உச்சிவரையும்‌, நெஞ்சுஆய்‌-கெஞ்சின்றன்‌ 
மையடைந்து, உருகாதால்‌ - உருகாமையாலும்‌, உடம்பு எல்லாம்‌. 
உடல்‌ முழுதும்‌, சண்‌ஆய்‌ - கண்களாகப்‌ பெற்று, அண்ணா - நெ 
௫ங்கமுடியாத, வெள்ளம்பாயாதால்‌ - நீர்பெருகிப்‌ பாயாமையா 
லும்‌, திவினையினேற்கு - தீவினையையுடைய எனக்கு, நெஞ்சம்‌ 
கல்‌ஆம்‌ - மனம்‌ கல்லாகும்‌, கண்‌ இணையும்‌ - இருகண்களும்‌, மரம்‌ 
ஆம்‌ - மரமாகும்‌, எ - அ, 

க - ரை. உன்மெய்யன்பரிருக்க என்னைத்‌ சடுச்சாட்கொ 
ண்ட உன்பெருங்கருணையை நினைந்து மனமுருகக்‌ கண்ணீர்‌ பெரு 
ச்கேன்‌; இதற்குக்‌ காரணம்‌ என்‌ திவினையேயாம்‌ என்பதாம்‌. 

வி - ரை. £€ழ்மேலாதல்‌ - மூறைமாறல்‌, கல்லாம்‌ மரமாம்‌ 
 எனறமையால்‌ ஒப்பிட்ட தன று, கல்லாலியன்‌ றதேயாம்‌,மரத்தாணி 
யன்றனவே யாம்‌ என்றுராயிற்று. அண்ணா விளி யெனினுமாம்‌: 
உரியாரிறாக்க உரிமையிலேனை யாண்டருளினவுன்‌ பெருங்கரு 
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௨௬ திருச்சதகம்‌. 


ணையை நினைந்துருகச்‌ சிறிய இடத்தையுடைய இந்த நெஞ்சும்‌ 
பற்றது நீர்‌ பெருக்க இந்த இரண்டு கண்களும்‌ பற்று என்றற்கு, 
:உள்ளந்தாணின்‌ றுச்சியளவு கெஞ்சாய்‌' எனவும்‌, “(உடம்பெல்‌ 
லாங்கண்ணாய்‌'” எனவும்‌ கூறினார்‌. வெள்ளம்‌ இங்கு கங்சையை 
முணர்த்திற்று, அது அடங்குதற்குரிய இடமுடையது என்றற்கு 
“தாழ்‌ விரிசடையாய்‌ என்றுர்‌. சடையாய்‌, விடையாய்‌, பெரு 
மானே என்று பிறர்‌ கூறக்‌ கேட்டலும்‌ மன்ுருகாநின்‌ற அடியா 
ரிருக்க,சிறியேனை ஆண்டருளின உன்பெருங்கருணையை நினைந்து 
உள்ளங்கால்முதல்‌ உச்சியளவும்‌ கெஞ்சாகப்பெற்றுருக வேண்டும்‌, 
உடம்பெல்லாம்‌ கண்களாகப்‌ பெற்று நீர்‌ பெருக்கவேண்டும்‌, அப்‌ 
படி. செய்யாமையால்‌ என்‌ மனம்‌ கல்லாற செய்யப்பட்டதே, என்‌ 
கண்கள்‌ மரத்தாற்‌ செய்யப்‌ பட்டனவே யென்‌ ரூராயிற்று, 


சிவபெநமான்‌ தமது சடையில்‌ கங்கை வைத்தருளிய 
வரலாறு :--சூரியவமிசத்‌ தரசர்களில்‌ ஒருவனாகிய பரதன்‌ 
கபில முனிவருடைய சாபத்தால்‌ சாம்பராய்ப்போன தமது மூதா 
தைகள்‌ நற்கதி யடையும்பொருட்டதெ தவஞ்செய்து சுவர்க்கத்தி 
விருந்து கங்கையைப்‌ பூமிக்குக்‌ கொண்டு வருகையில்‌ அதன்‌ 
வேகத்தைத்‌ தடுப்பதற்காகச்‌ சிவபெருமான்‌ சமது சடையில்‌ 
அதை வைத்தருளினர்‌ என்பது. I | (௨௧) 
வினையிலே ெந்கேனைப்‌ புகுந்து கின்று 

போதுகான்‌ வினைக்கேட னென்பாய்‌ போல 
இனையனா னென்‌ அன்னை யறிவித்‌ தென்னை 

யாட்கொண்டெம்‌ பிரானானாய்க்‌ இரும்பின்‌ பாவை 
அனையகான்‌ பாடேனின்‌ ர௬டே னந்தோ 

வலறிடே னுலறிடே னாவி சோரேன்‌ 
முனைவனே முழையோகா னான வாறு 

முடிவறியேன்‌ முதலந்கத மாயி னானே. 

ப- ரை, வினையிலைடெந்தேனை - வினைக்சயிற்றிற்‌ பிணிப்‌ 
புண்டு கெந்த என்னை, புகுந்து - வலாச்காரமாய்‌ வந்‌.௮, நின்று - 
நிலைபெற்றிருந்த; போது - வா, நான்வினைக்கேடன்‌ - நான்‌ 
பாவநாசன்‌, என்பாய்போல - என்று சொல்வாய்போல, நான்‌ 
இனையன்‌ - நான்‌ இத்தன்மையேன்‌, என்று - என்று, உன்னை 
அறிவித்து - உன்னை யுள்ளவாறெனக்குணர்த்தி, என்னை ஆட்‌ 
கொண்டு - என்னை யடிமைகொண்டு, எம்பிரான்‌ ஆனாய்க்கு - 
எம்பெருமானாயெ வுன்பொருட்டு, இரும்பின்பாவைஅனையநான்‌ - 


திருச்சதகம்‌, - ௨௭ 


| இருப்புப்பாவைபோன்ற யான்‌, பாடேன்‌ - பாதெல்‌ செய்யேன்‌, 


நின்றுஅடேன்‌ - நின்று ஆடுதல்‌ செய்யேன்‌, அந்தோ - ஐயோ, 


| அலறிடேன்‌ - அரற்றுதல்‌ செய்யேன்‌ ,உலறிடேன்‌ - வாய்வெருவு 
| தல்செய்யேன்‌, ஆவிசோரேன்‌ - உயிர்வாதெல்செய்யேன்‌, முனை 
வனே - முன்னோனே, முறையோ - முறையோ, நான்‌ஆனஆறு - 
| கான்‌ இப்படியுளனாயிருக்கு முறைமையின்‌, முடிவு அறியேன்‌ - 
| முடியுமானு அறிந்திலேன்‌, முதல்‌ அர்தம்‌ வணர முதலும்‌ 
| இறுதியுமாயிருப்பவனே. ௪ - று. 


க - ரை. வலியவந்து என்னையும்‌ உன்னையும்‌ எனக்குணர்‌ 
ததி என்னையடிமைகொண்ட உன்னைப்பாடெல்‌ முதலாயின செய்‌ 


பேன்‌, கான்‌ ஆம்வழியும்‌ அழியும்வழியும்‌ அறியேன்‌, உனக்கே 
. அபயம்‌ என்பதாம்‌. 


வி - ரை, ““இருவினைப்பாசக்கயிற்றின்வழி?' எனப்பிறவிட 
தீது மிவ்வாறு கூறப்படுதவின்‌ வினையைக்‌ கயிருக்கியும்‌, இடர்‌ 
தேனை யென்புழிச்‌ செயலறுதி பெறப்படுதலின்‌ பிணிப்புண்டு 
இடந்த என்னையெனவும்‌ உரைக்சலாயிதீறு, முதலந்தமாயினனே 
என்பதற்கேற்ப, “முன்னவன்‌ பின்னவன்‌ ' என்றார்‌ இருக்கோவை 


| யாரினும்‌. இரும்பின்பாவை - ரக்பி படட்ட்ட பாவை, 
| உலறுதல்‌ - வற்றுதல்‌ எனினுமாம்‌. (௨௨) 


. ஆயகான்‌ மறையவனு நீயே யாத 


லறிந்தியா னியாவரினுங்‌ கடைய னாய 


 காயினே னாதலையு நோக்கிக்‌ கண்டு 


நாதனே கானுனக்கோ ரன்ப னென்பேன்‌ 


ஆயினே னாதலா லாண்டு கொண்டா 
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யடியார்தா மில்லையே யன்றி மற்றோர்‌ 


பேயனே னிதுகானின்‌ பெருமை யன்றே 


யெம்பெருமா னென்சொல்லிப்‌ பேசு கேனே. 
ப- ரை. ஆய-ஆராயின்‌, நான்‌ மறையவனும்‌-நான்குவே தங்‌ 
களாலும்‌ சொல்லப்பட்ட வனும்‌, நீியேஅதல்‌அறிந்‌ த - நீயேயாகி 


| யிருச்சலைத்தெரிக்துகொண்டு, யான்‌-நான்‌, யாவரினும்‌ கடையன்‌ 
| ஆய-எல்லாரினும்‌ கடைப்பட்டவனாகிய, நாயினேன்‌ ஆதலையும்‌ - 


சாய்போல்பவனாயிருத்தலையும்‌, நோக்டிக்கண்டு - ஆராய்ந்துபார்‌ 


' த்து,நாதனே - இறைவனே, நான்‌ - அடியேன்‌, உனக்கு - சேவரீ 


ருக்கு, ஒரஅன்பன ௧ என்பேன்‌ ஆயினேன்‌ - ஒரு அன்பன்‌ என்‌ நு 


நினைப்பேனாயினைன்‌, ஆதலால்‌ - ஆகையால்‌, ௮ண்டுகொண்டாம்‌- 


௨௮ திருச்சதகம்‌. 


ஆட்கொண்டருளினை, அன்றி - ஏன்னைஅல்லஅ, அடியார்‌ இல்‌ 
லையே - (உனக்குவேறு) அடியார்களில்லையோ, மற்று ஓர்‌ பேய 
னேன்‌ - நான்‌ வேஜொரு பேயின்தன்மை யுடையேன்‌, இதுதான்‌- 
(இப்படிப்பட்ட என்னையடிமைகொண்ட) இக்நீர்மையே, நின்‌ 
பெருமைஅன்றே - உன்பெருமை அல்லவா, எம்பெருமான்‌ - எம்‌ 
பெருமானே, என்‌ சொல்லிப்‌ பேசுகேன்‌ - (உன்‌ பெருமையை) 
என்னென்றுசொல்லித்‌ அதிப்பேன்‌. எ - று, 


க - ரை, நான்குவேதப்‌ பொருளாயிருப்பவன்‌ நீயென்பதை 
யும்‌, எல்லாரினும்‌ இழிந்தவன்‌ நான்‌ என்பதையும்‌ அறிந்து உன 
க்கு நானும்‌ . ஒரடியவன்‌ என்றேனாதலால்‌ ௮ண்டுகொண்டனை. 
அத்தனையேயன்‌ றி உனக்கு அடியாரில்லாத குறையினா ன்று. 
உன்பெருங்குணத்தைக்குறித்து கான்‌ யாதசொல்லிப்‌ புகழ்வேன்‌ 
என்பதாம்‌. 

வி - ரை, நான்மறையவன்‌ - வேதியன்‌ எனினுமாம்‌. இறை 
வன்‌ பிராமண வடிவங்கொண்டுவந்து இவரை யாட்கொண் 
டருளின செய்தி இவரது புராணத்தால்‌ நன்கு விளங்கும்‌. 
மற்றோர்‌ பேயன்‌ என்றது மாநுடவுருக்கொண்ட பேயன்‌ என்ற 
படி, பேய்‌ அன்னேன்‌ எனப்பிரித்‌. தப்‌ பேயையொப்பேன்‌ எனினு 
மாம்‌. பேயனேனாதலால்‌ உன்‌ பெருமையையும்‌ என்‌ சிறுமையை 
யும்‌ அறிந்திலேன்‌ என்றுராயிற்று. என்‌ சொல்லிப்‌ பேசுகேன்‌ 
என்றது இறைவனது நீர்மை மேன்மைகள்‌ ஒருவராலெடுத்தப்‌ 
பேசுதற்‌ கயையாவென்ப அணர்த்தற்கு. இது, “அவன்‌ பூங்கழல்‌ 
பெசத்திருவார்த்தையிற்‌ பெருநீளம்‌'” என்னும்‌ இருக்கோவை 
யார்வாயிலானும்‌ உணரப்படும்‌, மறை - அர்தணரல்லாதார்க்கு 
மறுக்கப்பட்டது, அறமுதலிய நாற்பொருளும்‌ மறைந்திருத்தற்‌ 
இடெமாயிருப்பது எனினுமமையும்‌, கான்மறையவன்‌ என்பதற்குப்‌ 
பிரமன்‌, எனப்பொருள்‌ கூறுதல்‌ ஒருசிறிதும்‌ பொருத்தமின்று, () 
பேசிற்றா மீசனே யெந்தா யெந்தை 

பெருமானே யென்றென்றே பேசிப்‌ பேசிப்‌ 
பூசிற்றான்‌ றிருநீறே நிறையப்‌ பூசிப்‌ 
போற்றியெம்‌ பெருமானே யென்று பின்றா 
நேசத்தாற்‌ பிறப்பிறப்பைக்‌ கடந்தார்‌ தம்மை 
யாண்டானே யவாவெள்ளக்‌ கள்வ னேனை 
மாசற்ற மணிக்குன்றே யெர்தா யந்தோ 
வென்னைூ யாட்கொண்ட. வண்ணம்‌ தானே. 


திருச்சதகம்‌. =. ௨௯ 


ப - ரை, பேசில்‌ - பேசப்புகன்‌, ஈசனே - சர்வேசுவானே, 
எந்தாய்‌ - என்தந்தையே, என்தந்தை பெருமானே - எந்தைகஞும்‌ 
பெரியோனே, என்றுஎன்றே பேரிபேூ - என்று பலகாற்பே௫, 
பூசின்‌-பூசப்புகின்‌, இரு நீறேநிறைய பூசி-இரு நீற்றையே உடம்பு 
மூழுதும்பூசி, போற்றி - நமஸ்காரம்‌, எம்பெருமானேயென்ற - 
எம்மிறைவனேயென்று, பின்றுரேசத்தால்‌ - பின்னிடாத அன்‌ 
பினால்‌, பிறப்பு இறப்பை - பிறப்பிறப்புக்களை, கடக்‌ தார்தம்மை - 
சாண்டினவர்களை, ஆண்டானே-ஆண்டருளினவனே, மாசுஅற்ற- 
குற்றமற்ற, மணிக்குன்றே - மாணிக்கமலையே, எந்தாய்‌ - எந்தை 
யே, அந்தோ - ஐயோ, அவாவெள்ளம்‌ - அசைக்கடலிலமிழ்கின்‌ ற; 
சள்வனேனை - சோரனாகிய என்னை, நீ ஆட்கொண்டவண்ணம்‌ - 
நீ யாட்கொண்டருளினபிரகாரம்‌, என்னை - என்ன. எ. று, 


க - ரை. இறைவனே, அன்பரை யாண்டருளும்‌ இயலபினை 
யுடைய நீ, அன்பில்லாத வென்னை ப்‌ ய்‌ வியக்கத்‌ 
தக்கதாயிருக்கின்றது என்பதாம்‌, 


வி - ரை. தம்மைக்கள்வனென்றது - இறைவனது பொரு 
ளாயெ ஆன்மாவைத்‌ தாமாகவும்‌ உடம்பைத்தமதாகவுங்‌ கருதியிரு 
த்தலானென்க.நரேசத்தால்‌ என்பதில்‌ ஆல்கருவிப்பொருடடு, ஈசன்‌- 
ஐசுவரியச்தையுடையவன்‌. ஐசுவரியமாவது எல்லாவுலகங்களை 
யும்‌ தன்னுடைமையாகப்பெற்று, அவற்றைத்‌ தான்‌ உடையவனா 
யிருத்தல்‌. பின்றல்‌ - பின்னிடல்‌. அன்பையே பற்றுக்கோடா 
க்கொண்டு பிறப்பிறப்பைக்‌ த தது தல்‌ அன்பரை ₹₹நே௪ 
த்தாற்‌ பிறப்பிறப்பைக்‌ கடந்தார்‌?” என்றுர்‌. அம்தோ - அதிசய 
விரக்கச்சொல்‌. ட (௨௪) 
வண்ணம்தான்‌ சேயதன்று வெளிதே யன்ற 

னேகனேக னணுவணுவி லிறந்தா யென்றங்‌ 
கெண்ணந்தான்‌ நமொதி யிமையோர்‌ கூட்ட 

மெய்துமா தறியாக வெந்தா யன்றன 
வண்ணர்தா னதகாட்டி வடிவு காட்டி 

மலர்க்கழல்க ளவைகாட்டி. வழியற்‌ றேனைக்‌ 
இண்ணங்தான்‌ பிறவாமற்‌ காத்தாட்‌ கொண்டா 


யெம்பெருமா னென்சொல்லிச்‌ சிந்திக்‌ கேனே, 


ப- ரை. வண்ணந்தான்‌ - நிறந்தான்‌, சேயதுஅன்று - செ 
வந்தது அல்ல; வெளிதே - வெள்ளிதா, அன்று - அதுவூமல்ல, 


௩௨௦ - இருச்சதகம்‌, 


அநேகன்‌ - பலவாயிருப்பவன்‌, அணு - அணுரூபமா யிருப்பவன்‌, 
அணுவில்‌ இறந்தாய்‌ - அணுவினுயிகச்‌ சியை, என்று - என்று 
பலவாறு வாயாற்சொல்லி, அங்கு “ அவ்வாறே, எண்ணம்‌ தடு 
மாறி - நினைவுந்தமொறி, இமையோர்‌ கூட்டம்‌ - தேவர்‌ குழாங்‌ 
கள்‌, எய்‌ அம்‌ஆறுஅறியாத - உன்னையடையும்வழி யின்னதென்‌ 
றறியபப்டாத, எந்தாய்‌ - எந்தையே, உன்றன்‌ வண்ணம்‌ அது கா 
ட்டி - உன்வண்ணமாகிய அதனைக்காட்டி, வடிவுகாட்டி - இரு 
வுருவைக்‌ காட்டி, மலர்க்கழல்கள்‌ அவைகாட்டி - தாமரைமலர்‌ 
போன்ற தஇிருவடிகளாகயெ அவைகளைக்காட்டி, வழிஅற்றேனை - 
உய்யும்வழியில்லாத என்னை, இண்ணந்தான்‌ - இடமாகவே, பிற 
வாமல்‌ - பிறவாத வண்ணம்‌, காத்து - தடுத்து, ஆட்கொண் 
டாய்‌ - அடிமைகொண்டாய்‌, எம்பெருமான்‌ - ஏம்மிறைவனே, 
என்சொல்லி௫ர்‌ இக்கேன்‌ - உன்பெருங்கருணையை என்னென்று 
வாயாற்சொல்லி மனத்தாற்‌ இர்‌ இப்பேன்‌, ௭ - று, 


க - ரை. தேவர்கள்‌ உன்‌. நிறம்‌ முதலானவற்றை அறியா 
மல்‌ தடுமாறி நிற்க, என்னைத்‌ தடுத்தாட்கொண்ட னையே உண்‌ 
னைக்குறித்து என்னென்று புசழ்வேன்‌, என்னென்று நினைப்பேன்‌ ' 
என்பதாம்‌. 

வி - ரை. அறியாசவண்ணம்‌ என இயையும்‌. அது அவை 
எனச்‌ சேய்மைச்சுட்டாற்‌ கூறினார்‌, அவற்றின்பெருமை யறி 
வரி தென்றற்கு. எண்ணம்‌ என மேல்‌ வருவதால்‌ என்று என்ப 
தற்கு வாயாற்சொல்லியெனப்‌ பொருளுசைச்கப்பட்டது. இமை 
யோர்‌ கூட்டம்‌ எய்துமாறறியாதாயின்‌, யானறிய வல்லேனே, 
அல்லேன்‌, ஆயினும்‌, எந்தாயும்‌ எம்பெருமானுமா யுளையாதலால்‌, 
உன்றன்‌ வண்ணமுதலானவற்றைக்‌ காட்டித்‌ ததெதாட்கொண் 
டாயென்பது கருத்து. வண்ணம்‌ இறைவனது திவ்யான்ம 
சொருபம்‌. வடிவு - அருளிறையா யெழுந்தருளின காலத்துக்‌ 
கொண்ட. மாறுடத்‌ திருவுரு. (௨௫) 
சிந்தனை நின்‌ றனக்காக்கி நாயி னேன்றன்‌ 

கண்ணினைநின்‌ நிருப்பாகப்‌ போதுக்‌ காக்கி 
வந்தனையு மம்மலர்க்கே யாக்கி வாக்குன்‌ 

மணிவார்த்தைக்‌ காக்கியைம்‌ புலனக ளார 
வர்தனையாட்‌ கொண்டுள்ளே புகுந்த விச்சை 

மாலமுதப்‌ பெருங்கடலே மலையே யுன்னைத்‌ 
தந்தனைசெம்‌ தாமரைக்கா டனைய மேனிக்‌ 

தனிச்சுடரே யிரண்டுமிலிச்‌ தனிய னேற்கே. 


திருச்சதகம்‌, ௩௧ 


ப. ரை. நாயினேன்தன்‌ - நாயினேனஅ, இந்தனை - க்‌ 
தனையை, நின்‌ தனக்காக்கி - உன்விஷயமாக்க, கண்ணினை - சண்‌ 
களிரண்டையும்‌, நின்திருப்பாதப்போதுக்கு ஆக்கி - உன்‌ திருவடி 
மலரின்விஷயமாகதி,வந் தனையும்‌-வணக்கமும்‌,அம்மலர்க்கே ஆகி. 
அரந்தத்திருவடிமலரின்‌ வீஷயமேயாகதஇி, வாக்கு - வாக்கை, உன்‌ 
மணிவார்த்தைக்கு அக்கி - உன்திருவார்த்தையின்‌ விஷயமாக்கு, 
ஐம்புலன்கள்‌ஆா - என்னுடைய ஐமபுலன்களானும்‌ அகரும்படி, 
வந்தனை - வந்து, ஆட்கொண்டு - அடிமை கொண்டு, உள்ளே 
புகுந்த - என்மனத்திற்பிரவேரித்த,விச்சை - வித்தையையுடைய, 
மால்‌ - யாவரும்‌ விரும்பி மயங்குதற்குரிய, மால்‌ அமுதக்கடலே- 

.பெரிய அமிர்தசாகரமே, மலையே - பொன்மலையே, செந்தா 
மரைக்காடு அனையமேனி - செந்தாமரை மலர்ச்காட்டையொத்த 
திருமேனியையுடைய, தீனிச்சுடரே - ஒப்பற்றலொளியே, இரண்‌ 
மெ இல்‌ - இகபரமிரண்மெற்ற, இதச்தமியனேற்கு - இந்தத்‌ சமி 
யேனுக்கு, உன்னைத்தந்தனை - உன்னைக்கொடுத்தாய்‌ உன்பெருங்‌ 
கருணையிருந்தவாறு என்‌), எ - று, 


க - ரை. கடவுளே, இருமைவகைதெரியாத என்மனம்‌ முத 
லியவற்றை உனக்குரியனவாகச்செய்து என்னைஅடிமைகொண்ட 
உன்பெருங்குணத்தை என்னென்று புகழ்வேன்‌ என்பதாம்‌. 

வி ஃ ரை, ஐம்புலன்களார வந்தனை என்றது, ஐம்பொறிச 
ளானும்‌ நகர்தற்குறியதாவெர்சத அருளிறைவடிவத்தை. இரண்டு 
மிலேற்கு, தன்னைத்தந்து என்னுட்‌ புகுக்ததொரு மாயவித்தையே 
யென்பார்‌, “(உள்ளேபுகுந்த விச்சை'”என்ரூர்‌. அழுதக்கடல்‌ - 
பாற்கடலென்றலு மொன்று. இருமுசமுகலியவை செந்தாமரை 
மலர்கள்போலுசலால்‌:*செந்தாமரைக்காடஅனையமேனி”?என்‌ ரர்‌, 
மலையென்றது சஈலிப்பின்மைரோக்கி, திருவார்த்தை - இறைவ 
னது கல்யாணகுணப்ரஸ்சாபம்‌. என்‌ மனம்‌ உன்னையே நீனைக்‌ 
கும்படி செய்க என்றற்குச்‌ “இரசனை நின்றனச்காக்க'' என்றும்‌, 
என்‌ இரு கண்களும்‌ உன்‌ திருவடியையே நோக்கச்‌ செய்க என்‌ 
நற்கு கண்ணினை நின்றிருப்பாகப்போதுக்காக்இ?? என்றும்‌, அத்‌ 
இருவடியையே நான்‌ வணங்கச்செய்க என்றற்கு “£வந்தனையு மம்‌ 
மலர்க்சேயாக்கி?? என்றம்‌, என்வாய்‌ உன்‌ தஇருவார்ச்சையையே 
பேசச்செய்க என்றற்கு :6வாச்குன்மணி வாரச்தைக்காச்கி?' என்‌ 
ணும்‌ கூறியருளினர்‌. புலன்‌ என்றது இங்குப்‌ பொறிக்காயிற்று, 
பொறி ஐர்‌.௮-அவை மெய்,வாய்‌,சண்‌,மூச்கு,செவிஎன்பன.இவை 
ஐந்‌. தினாலும்‌ இறைவனை அுகர்சலாவது தீண்டல்‌, சுவைத்தல்‌, 


௩.௨ திருச்சதகம்‌. 


காண்டல்‌, கந்தித்தல்‌, கேட்டல்‌ என்பனவற்றால்‌ அதுபவித்தல்‌. 
வந்தனை என்பது வந்து எனப்பொருள்‌ படுதலால்‌ முற்றெச்சம்‌. 
நா ஒன்றற்கே இனிமைதரும்‌ அமுதக்கடலை இழித்தற்கும்‌, ஐம்‌ 
பொறிகளுக்கும்‌ மனத்துக்கும்‌ இனிதாதலை உணர்த்தற்கும்‌“(மால 
முதப்‌ பெருங்‌ கடலே” என்றார்‌. ஒளியுடைப்‌ பொருள்கள்‌ 
எல்லாவற்றினு மிக்க ஒளியுருவன்‌ ஆதலால்‌, ₹*சனிச்சுடரே'” 
என்றார்‌. (௨௬) 
தனியனேன்‌ பெரும்பிறவிப்‌ பெளவத்‌ தெவ்வத்‌ 

தடகந்திரையா லெற்னுண்டு பற்றொன்‌ நின்றிக்‌ 
கனியைநேர்‌ அவர்வாயா ரென்னுங்‌ காலாற்‌ 

கலக்குண்டு காமவான்‌ சுறவின்‌ வாய்ப்பட்‌ 
டிணியென்னே யுய்யுமா றென்றென்‌ றெண்ணி 

யஞ்செழுத்தின்‌ புணைபிடி த்துக்‌ டெக்கின்‌ றேனை 
முனைவனே முதலந்த மில்லா மல்லற்‌ 

கரைகாட்டி யாட்கொண்டாய்‌ மூர்க்க னேற்கே. 


பா- ரை. தனியனேன்‌ - தனியேன்‌ ஆடு, பிறவி - பிறவியா 
திய, பெரு பெளவத்து - பெருங்கடலில்‌, எவ்வம்‌ - இருவினை த்‌ 
துன்பமாகிய, தடம்திரையால்‌ - பேரலைகளால்‌, எற்றுண்‌ட-அறை 
யப்பட்டு, பற்றுஒன்‌ றுஇன்றி - ஆதாரம்‌ ஒருபொருளுமில்லாமல்‌, 
கனியைநேர்‌ - கொவ்வைக்கனியை நிகர்த்த, அவர்வாயார்‌ என்‌ 
னும்‌ - செவ்வாய்ச்சியராகிய மாதரென்திற, காலால்‌ - பெருங்‌ 
காற்றால்‌, கலக்குண்டு - கலக்கப்பட்டு, காமம்‌ - காமமென்டிற, 
வான்சுறவின்‌ - பெருஞ்சுருவினது, வாய்ப்பட்டு-வாயிலகப்பட்டு, 
இனிஉய்யும்‌ஆறு என்னே - இணி உய்யும்வழி யாதோ, என்று 
என்று எண்ணி - என்று பலமுறை சந்தித்து, அஞ்செழுத்தின்‌ 
புணைபிடித்துக்‌ டெச்சின்றேன்‌ - ஸீபஞ்சாக்ஷூரமாயெ மரக்கலத்‌ 
தைப்‌ பற்றிக்கொண்டு இடக்கின்றேன்‌, கூர்ககனேற்கு - (வேறு 
சற்குணங்கள்‌ சிறி அமில்லாத) மூர்க்கனாய எனக்கு, ஐ- அழகிய, 
முனைவனே-தலைவனே, முதல்‌ அந்தம்‌ இல்லா - முதலிறுதிகளில்‌ 
லாத, மல்லல்‌ - வளம்பொருந்திய, கரை - மோக்ஷக்கரையை, 
காட்டி ஆட்கொண்டாய்‌ - காட்டி யடிமைகொண்டருளினாய்‌, 
(நின்பெருங்கருணை யிருந்தவா றென்‌) எ-று. 

க - ரை, தனியனாய்ப்‌ பிறவிப்‌ பெருங்கடலில்‌ விழுந்‌, பல 
வகைத்‌ துன்பங்களாகிய அலைகளால்‌ எறியப்பட்டு, மற்றரோருதவி 
யுமின்றி மாதர்‌என்னும்‌ பெரறாங்காற்றுற்‌ கலங்கி, காமமாகிய பெரு 


திருச்சதகம்‌. | ௩௩. 


ஞ்சுறவின்‌ வாயிற்சிக்க, இனிப்பிழைச்கும்வழி யாதென்று சிந்‌ 
தித்து, உன்‌ % ஐந்தெழுத்தாயெ புணையைப்‌ பற்றிக்‌ டெக்கன்ற 
என்னை முத்தியாதிய கரையிலேற்றி யருளினை என்பதாம்‌. 


வி - ரை, பிறவிப்பெரும்‌ பெளவம்‌ என்பதைப்‌ ££ பிறவிப்‌ 
பெருங்கடல்‌” என்ரர்‌ தேவரும்‌. வாய்‌ - அதரம்‌. அஞ்செழுத்‌ 
தின்‌ என்பதில்‌ இன்‌ அல்வழிச்‌ சாரியை. திரையாலெற்றண்‌ 
ணல்‌ முதலியவற்றுல்‌ தளர்ந்திருப்பவனா சலால்‌, புணைபிடித்தன்‌ 
மாத்திரையேயன்றி அதனைச்‌ செலுத்தும்‌ வலியின்‌ நிக்டெந்சேன்‌ 
என்றற்குப்‌ ':புணைபிடித்துக டெக்கன்றேன்‌?” என்ுர்‌. முத்தியி 
னுமிக்க தொன்றின்மையின்‌, மல்லற்கரை யாயிற்று. ஸஞூர்ச்க 
னேற்கு முத்நிக்கரை காட்டல்‌ சுதந்திரனாஇயஉனக்கன்றி யேனை 
யர்க்குக்‌' கூடாதென்றற்கு முனைவன்‌?” என்றார்‌. மரமுதலிய 
வற்றுற்‌ செய்யப்பட்ட புணையைப்‌ பிநரெல்லாம்‌ பற்ற, நான்‌ 
எழுத்தாற்‌ செய்யப்பட்ட புணையைப்பற்றினே னென்று தமக்குப்‌ 
பஞ்சாக்ஷரத்திலுள்ள மன வுறுதியை வெளியிட்டவாறு காண்க. 
முத்திக்கு உற்பத்தி காசங்கள்‌ இல்லாமையால்‌, அதனை (“முத 
லந்தமில்லா? என்றார்‌. ஸரீ பஞ்சாக்ஷரமாயெ புணையைப்‌ பிடித்‌ 
தல்‌ ஒன்றேயன்‌ றி, இறைவனடியார்க்குரிய இலக்கணங்கள்‌ முற்‌ 
அம்நிரம்பப்‌ பெற்றிலேன்‌ என்றற்கு““மூர்க்கனேற்கு?” என்றார்‌. () 


& உயிர்களுக்கு ஈற்றணையாய்‌ எல்லா நன்மைகளும்‌ செய்ய 
வல்லது ஸீ பஞ்சாக்ஷரமென் பதற்கு வா£ிசர்‌ திருப்பதிகம்‌ இங்கு 
எடுத்துக காட்டப்பட்ட அ, 

திருச்சிறறம்பலம்‌. 
சொற்றணைவேதியன்சோதிவானவன்‌ 

பொற்றுணை திருந்தடி பொருந்தக்கைதொழக 

கற்றுணைப்பூட்டியோர்கடலிற்பாய்ச்சினும்‌ 

நற்றுணையாவ தநமச்சிவாயவே. ம: 63] 

பூவினுக்கருங்கலம்பொங்குதாமரை 

யாவினுக்கருங்கலம்‌அரனஞ்சாடுதல்‌ 
கோவினுக்கருங்கலம்கோட்டயில்லஅ 

நாவினுச்சருங்கலஈமச்சிவாயவே, | (௨) 

விண்ணுறவடுக்கயவிறகின்வெவ்வழ 

லுண்ணியபுகலவையொன்றுமில்லையாம்‌ 
பண்ணியவுலதினிற்பயின்‌றபாவத்தை 

நண்ணிநின்‌றறுப்ப அந மச்சிவாயவே, (௯) 


௩௪ திருச்சதகம்‌. 


இகெகண்பட்டிருககினுமிரந்‌ தியாரையும்‌ 
விடுக்கற்பிராரென்றுவினவுவோமல்லோம்‌ 
அகெகற்கழ்க்கடக்கனுமருளினாமுற்ற 
நடுக்கத்தைக்கெடுெப்ப சக மச்சிவாயவே. I (௪) 
வெந்தநீ றருங்கலம்விரதிகட்கெலா 

மர சணர்க்கருங்கலமருமறையாறங்கந்‌ 

இங்களுக்கருங்கலக்‌ இகழமுரீண்‌ முடி 
தங்களுக்கருங்கலஈமச்சிவாயவே. 
சலயிலன்சங்கரன்சார்ந்தவர்ககலால்‌ 
நலமிலனாடொருகல்குவா னலன்‌ 
குலமிலராவிலுங்குலத்திற்கேற்பதோர்‌ 

நலமிகக்கொடப்ப த மச்சவொயவே, 5 (௬) 


வீடினாருலசனில்விழுமியசொண்டர்கள்‌ 
கூடினாரந்ரெறிகூடிச்சென்றலு 
மோடினேனேடி ச்சென்றுருவங்காண்டலு த 
காடினேனாடிற்றுநமச்சிவாயவே, | (ஏ) 
இல்லகவிளக்க துவிருள்கெடுப்பது 
சொல்லகவிளக்க அசோதியுள்ள அ 
பல்லகவிளக்கதுபலருங்காண்பது 
சல்லசவிளக்கதுஈமச்‌ வாயவே, 2 க (௮) 
முன்னெறியாகயெமுதல்வன்முக்கணன்‌ 
தன்னெறியேசாணாதல்‌ திண்ணமே 
யக்செறியேசென்றங்கடைர்‌ தவர்க்கெலாம்‌ 
நன்னெறியாவ அநமச்சிவாயவே, டது. (௯) 
மாப்பிணை சழுவியமாதோர்பாகத்தன்‌ 
பூப்பிணை திருந்தடி பொருந்தக்கைதொழ .. 
நாப்பிணை தழுவியகமச்சிவாயப்பத்‌ ஆ 
தேத்தவல்லார்‌தமக்கிடுக்கணில்லையே, (௧௦) 
திருசிற்றம்பலம்‌. 
கேட்டாரு மறியாதான்‌ கேடொன்‌ தில்லான 
களையிலான்‌ கேளாதே யெல்லாங்‌ கேட்டான்‌ 
நாட்டார்கள்‌ விழித்திருப்ப ஞாலத்‌ துள்ளே 
நாயினுக்குத்‌ தவிட்டு சாயி னேற்கே 


திருச்ச தகம்‌. ௩௫ 
காட்டா தனவெல்லாங்‌ காட்டிப்‌ பின்‌ இங்‌ 
கேளா தனவெல்லாங்‌ கேட்பித்‌ தென்னை 
மீட்டேயும்‌ பிறவாமற்‌ காத்தாட்‌ கொண்டா 


னெம்பெருமான்‌ செய்திட்ட விச்சை தானே. 


ப- ரை, அரும்‌ - யாரும்‌, கேட்டு அறியாதான்‌-கேட்டறியரா 
தவன்‌, கேடென்‌ று இல்லான்‌ - கேடுசிறி தமில்லாதவன்‌, இளைஇல்‌ 
லான்‌ - உறவினரில்லாதவன்‌, கேளாதே - கேளாமலே, எல்லாம்‌ 
கேட்டான்‌ - எல்லாவற்றையும்‌ கேட்டவன்‌, நாட்டார்கள்‌ விழிச்‌ 
திருப்ப - நாட்டிலுள்ளார்‌ பார்ச்திருகக, ஞாலத்துள்ளே - உலகத்‌ 
இல்‌, ஈரயினுக்கு - நாய்க்கு, தவிசுஇட்டு - ௮சஈமிட்டு, ஈாயினே 
ற்கு - நாயினேனுக்கு, காட்டாதன எல்லாம்காட்டி - காட்டக்‌ 
கூடாதவைகளையெல்லாம்‌ காட்டி, பின்னும்‌ - மேலும்‌, கேளா 
சன எல்லாம்‌ கேட்பித்து - கேட்கக்கூடாதவைகளை யெல்லாம்‌ 
கேட்பித்து, என்னை - அடியேனை, மீட்டேயும்‌ - மறுபடியும்‌, பிற 
வாமல்‌ - பிறவாவண்ணம்‌, காத்து ஆட்கொண்டான்‌ - தடுத்தாட்‌ 
கொண்டான்‌, எம்டெருமான்‌ - எம்மிறைவன்‌, செய்திட்ட - 
செய்கராளிய, விச்சைதான்‌ ஏ - மாயவித்தைதா னென்ன விய 
டப்பு, எ-று, 


க - ரை. ஒருவராலும்‌ கேட்டறியாதவனும்‌, தனக்‌ கொரு 
கேடில்லாதவனும்‌, உறவில்லாதவனும்‌, கேளாமலே எல்லாம்‌ 
கேட்பவனும்‌ ஆகிய இறைவன்‌, என்சிறுமைநோக்கா.து நாய்க்குத்‌ 
தவிசிட்டாற்‌ போலத்‌ தன்னராஇிலிருத்தி, காட்தெற்கரிய தன்‌ 
உண்மை நிலையைக்காட்டி,கான்‌ எக்காலத்திலுங்‌ கேட்காத வேச 
சிவாகமங்களின்‌ பொருள்களைக்‌ கேட்பித்ச, மிட்டும்‌ நான்‌ பிற 
வாமல்‌ என்னைச்தடுச்தாட்கொண்டான்‌, இது ஒருவித்தையே 
யாம்‌ என்பதாம்‌. ' 


வி - ரை, இறைவன்‌ தன்னுண்மை நிலை முதலியவற்றைக்‌ 
காட்டி, வேதரசிவாகமாதிகளின்‌ பொருள்களை யெல்லா முணர்‌ 
தீதி, மிட்மெ பிறவாமல்‌ ததெதாண்டமையால்‌, *காட்டாதன 
வெல்லாங்காட்டிப்‌ பின்னுங்‌ கேளாதனவெல்லாங கேட்பித்சென்‌ 
னை மீட்டேயும்‌ பிறவாமற்‌ காத்தாட்கொண்டான்‌?? என்றார்‌. 
“நாயினுக்குத்‌ தவிசிட்டு'” என்றது இறைவனது பெருமையும்‌ 
தமது சிறுமையும்‌ தோன்றுதற்கென்க, ஒன்று - சிறிது என்‌ 
னும்‌ பொருளது. விழித்தல்‌ - பார்த்தல்‌, ஞாலம்‌ - உலகு. தவிசு- 
ஆசம்‌. ஏ - வியப்பின்கண்வந்த து. னு | 


௨௬ திருச்சதகம்‌. 

விச்சைதா னிதுவொப்ப துண்டோ கேட்னெ 
மிகுகாத லடியார்தம்‌ மடிய னாக்கி 

௮அச்சந்தீர்த்‌ தாட்கொண்டா னஞுத்‌ மூதி 

யககெகவே புகுந்தாண்டா னன்பு கூர 

வச்சனாண்‌ பெண்ணலியா காச மாகி 
யாரழலா யந்தமா யப்பா னின்ற 

செச்சைமா மலர்புரைய மேனி யெங்கள்‌ 
சிவபெருமா னெம்பெருமான்‌ ஹேவர்‌ கோவே. 


ப-ரை. கேட்டின்‌-கேட்குமிடத்‌ த, இதஒப்பது-இதைநிகர்ப்‌ 
பதாதய, விச்சைசான்‌உண்டோ-வித்தைதானுளதோ.,மிகுகாதல்‌- 
மிக்கவிருப்பத்தை யுடைய,அ௮டியார்கம்‌௮டி.யன்‌ஆச்இ - அடியார்க்‌ 
கடியனாக்இு, அச்சம்தீர்த்து - பிறவியச்சத்தைத்‌ தவிர்த்து, ஆட்‌ 
கொண்டான்‌ - அடிமைகொண்டான்‌, (மேலும்‌) அழுதம்ஊறி - 
அமுதஞ்சுரம்‌து, அகமநெக - உள்ளுருக, புகுந்து - வலியவந்து, 
ஆண்டான்‌ - ஆண்டருளினன்‌, அன்புகூர - அன்புமிக, அச்சன்‌- 
குக்ஷமரூபமாயுள்ளவன்‌, ஆண்‌ - ஆணுருவும்‌, பெண்‌ - பெண்ணு 
ரவும்‌, அலி - அலியுருவும்‌, ஆகாசம்‌ - ஆகாயமும்‌, ஆகி - தானே 
அடி, ஆர்அழல்‌ஆய்‌ - நிறைந்தஅக்கினியா௫ு, அரந்தம்‌ஆய்‌ - முடி 
வாதி, அப்பால்நின்ற - அப்பாலும்‌ நிலைபெற்றிருந்த, செச்சை - 
வெட்யினத, மா - அழயெ, மலர்‌ - மலரை, புரையும்‌ - நிகர்க்‌ 
இன்ற, மேனி - திருமேனியையுடைய, எங்கள்‌ செவபெருமான்‌ - 
எங்கள்‌ வெபிரான்‌, எம்பெருமான்‌ - எம்மிறைவன்‌, தேவர்கோ - 
தேவர்பிரான்‌, எ.- று, 

க - ரை. ஆண்‌ பெண்‌ அலி என்னும்‌ உருவங்களில்லாதவ 
னாய்‌ ஐம்பூத வுருவினனாய்‌, அவற்றுக்குக்‌ காரணமாகிய மூலப்‌ 
பகுதியால்‌, அதனையும்‌ கடர்துநின்ற சிவபெருமான்‌ சிறியேனைக்‌ 
தன்னடியனாக்கிப்‌ பிறவித்துன்பம்‌ நீங்கும்வண்ணம்‌ ஆட்கொண் 
டருளி, என்மனமுருகும்படி அதனுள்ளே நுழைந்து நிலைத்திரும்‌ 
தான்‌. உலகத்தில்‌ இதுபோன்ற வித்தையொன்‌ றுண்டோ என்‌ 
பதாம்‌. 

வி - ரை. தேவர்கோ புகுந்தாண்டான்‌ எனவியையும்‌. கேட்‌ 
இன்‌ உண்டோ என்றவின காணாமையேயன்றிக்‌ கேளாமையை 
யும்‌ உணர்த்த வந்தது, அச்சம்‌ - பிறப்பிறப்புத்‌ அன்பத்துக்கஞ்‌ 
சுதல்‌. ஒருபொருள்‌ கிடைத்தால்‌ அதனை முந்தி அடுத்தவர்க்குக்‌ 
கொடுத்துப்‌ பீறகு சாம்‌ நுகர்வது பெருங்‌ குணத்தாரியல்‌ பாத 


திருச்சதகம்‌. ௩௭ 
லால்‌, இறைவன்‌ என்னைமுந்தித்‌ சன்னடியார்க்‌ கடியனாஃடுப்‌ 
பிறகு தனக்காட்கொண்டான்‌ என்றற்கு, **அடி.யார்தம்மடியனா 
க்கி யச்சந்தீர்த்தாட்கொண்டானமுதமூறியகநெகவே புகுர்தாண்‌ 
? என்றும்‌, அடியார்க்குர்‌ தமக்கும்‌ பொருத்தந்தோன்ற, 
“அன்புகூர ” என்றும்‌ அருளிச்செய்தார்‌. இவ்வாறே “(தன்சாடி 
யார்குலம்‌ பணிகொள்ள வெனைக்‌ கொடுத்தோன்‌?? என்று திருக்‌ 
கோவையாரில்‌ கூறுதலும்‌ காண்க, அந்தம்‌ என்றது மூலப்பகுதி 
யை, அப்பால்‌ என்ற அ அதற்கப்புறத்ததாயெ முத்தியுலகை, நின்ற 
என்றதுஇறைவனது நிலைபேற்றையும்‌, அதனாலே முத்தியுலகினது 
நிலைபேற்றையும்‌ உணர்ச்தற்கு. மருமலர்‌ - தாமரைமலர்‌. “செந்‌ 
தாமரைக்‌ காடனையமேனி'” என ௨௬-ம்‌ பாடலிற்‌ கூறியதற்கும்‌ 
இதற்கும்‌ பொருத்த முண்மை காண்க. சன்‌ (௨௯) 


டான்‌ 


தேவர்கோ வறியா த கேவ தேவன்‌ 
செழும்பொழில்கள்‌ பயக்துகாச்‌ குழிக்கு மற்றை 
மூவர்கோ னாய்கின்‌ ஐ முதல்வன்‌ மூர்த்தி 
மூதாதை மாதா! ரூம்‌ பாகத்‌ தெந்தை 
யாவர்கோ னென்னை ம ம்வ௩்‌ தாண்டு இணண்டான்‌ 
யாமார்க்குங்‌ குடிய யல்லோம்‌ யாது மஞ்சோம்‌ 
மேவினோ மவனடியா ரடியா-ரோடு 
மேன்‌ ?மலுங்‌ குடைந்தாடி யாடு வோமே. 


ப - ரை. தேவர்‌ - சாமாநிய தேவர்களும்‌, கோ - அவர்ச்‌ 
றக்கிறைவனும்‌, அறியாத - உணமரக்கூடாத, தேவதேவன்‌ .. 
தேவர்பிரான்‌, செழும்பொழில்கள்‌ - செழுமையாஇய வுலகங்களை, 
பயந்அ - சிருஷ்டித்து, காத்து - ரக்ஷித்து, அழிக்கும்‌: அழிக்இன்‌ ற, 
மற்றை - ஏனை யோராகிய, மூவர்‌ - மும்மூர்ததிகளுக்கும்‌, கோன்‌ 
ஆய்‌ நின்ற - முதல்வனாய்நின்ற, முதல்வன்‌-முன்னோன்‌, மூர்த்‌ி- 
அட்டமூர்த்தமாயிருப்பவன்‌, மூதாதை - (எல்லோர்க்கும்‌) பாட்‌ 
டன்‌, மாதுஆளும்‌ பாகத்து - உமாசேவியாலாளப்படுஇன்‌ ந பங்‌ 
இனைய/டைய, எந்தை - எமதுதந்தை, யாவர்கோன்‌ - வேறள்ள 
எல்லாருக்கும்‌ தலைவன்‌, வந்து - (இப்படிப்பட்ட பெரியோன்‌) 
வலியவந்து, என்னையும்‌ - மிகச்‌ சிறியனாதிய என்னையும்‌, அண்டு 
கொண்டான்‌ - ஆண்டருளினன, (௮சலால்‌ இனி) யாம்‌ - நாம்‌, 
ஆர்க்கும்‌ - எவர்களுக்கும்‌, குடியல்லோம்‌ - குடியடி மையல்லோம்‌, 
யாதும்‌ அஞ்சோம்‌ - எதற்கும்‌ அஞ்சோம்‌, அவன்‌ - அவ்விறைவ 
னது, அடியார்‌ அடியாரோடு - அடியார்க்கடியறாடன்‌, மேவி 
னோம்‌ - கூடினோம்‌, மேன்மேலும்‌ - மேலுமேலும்‌, குடைந்து - 

த 


௩.௮ _... திருச்சதகம்‌, 


ஆரந்தசாகரதச்திற்‌ குளித்த, ஆடிடுவோம்‌ - பலகாலும்‌ கூத்தாடு 
வோம்‌, எ ணு. 

க - ரை, இறைவன்‌ தானே யெழுந்தருளி என்‌ சிறுமை 
கருதாது என்னைத்‌ தடுத்காட்கொண்டமையால்‌ இனி நாம்‌ யார்க்‌ 
கும்‌ குடிகளல்லோம்‌; எதற்கும்‌ அஞ்சோம்‌; அவனது அடியார்க்‌ 
கடியாரோடு சேர்ந்தோம்‌; மேன்மேலும்‌ ஆரந்தக்கடலில்‌ குடைக்‌ 
தாடுவோம்‌ என்பதாம்‌. 


வி- ரை, மூவர்‌ - பிரம விட்டுணு உருத்திரர்கள்‌. கோன்‌- 
தலைவன்‌. பாகம்‌ என்றுராயினும்‌ இடப்பாகமெனக்‌ கொள்க, 
மாதாளும்‌ பாக மதுவாதலால்‌. யாது மஞ்சோம்‌ என்பதற்குச்‌ 
சிறிது மஞ்சோம்‌ எனினுமமையும்‌, (௩0) 


௪ - வது ஆத்துமசுத்தி. 


அறுசீர்க்கமிநேடிலடி யா சிரியவிநத்தம்‌. 
அடு நின்றிலை கூத்துடை யான்கழற்‌ கன்பிலை யென்‌ 
புருகிப்‌, பாடு கின்றிலை பதைப்பஅஞ்‌ செய்கை பணிகிலை 
பாதமலர்‌, கூடு இன்றிலை சூட்டுகின்‌ நதுமிலை அுணையிலி 
பிணரெஞ்சே, தேடு இன்றில்‌ தெருவுதொ றலதிலை செய்‌ 
வதொன்‌ றறியேனே. 
ப-ரை, உடையான்‌ கழற்கு - உடையவனது திருவடியை 
யடைதற்பொருட்டு, கூத்துஆடுஇன்றிலை - கூத்தாடாநின்‌ நனை 
யில்லை, ௮ன்புஇல்லை - அக்கூத்துக்குக்‌ காரணமாகிய அன்புஉன்‌ 
னிடத்‌ துடையாயல்லை, என்பு உருகி - எலும்பு நெதிழப்‌ பெற்று, 
பாடுநின்றிலை - பாடுதலுஞ்‌ செய்தலை, பதைப்பதும்‌ செய்திலை - 
பதைச்தலுஞ்‌ செய்தாயில்லை, பணிகிலை - பணிகின்டுயில்லை, பாத 
மலர்‌ - இறைவனது பாத தாமரை மலரை, குகினறிலை - சரிக 
இன்றுயில்லை, குட்கினறதும்‌ இல்லை - ' அச்திருவடி களுக்குப்‌ 
(பூமாலைகளை) குட்வெதும்‌ செய்தா யில்லை தணையிலி-, பேதை 
மையில்‌! இணையிலியாகிய, பிணநெஞ்சே - சவமனமே, தேடுகின்‌ 
நிலை- (அவ்விறைவன்‌ எங்குளனென று) தேதெல்‌ செய்தாயில்லை, 
தெருவுதோறு - தெருக்கள்தோறும்‌, அலறிலை - அலறித்திரிந்தா 
யில்லை, (எனக்குத்‌ தணையாயிருத்தற்குரிய நீ யிவ்வாரூயினபின்‌) 
செய்வதுஒன்‌ று அறியேன்‌ - (உய்வதற்குச்‌) செய்ய அடபெபதாயெ 
ஒருபாயமு மறிந்திலேன்‌ யான்‌, எ - றுடி 


திருச்சதகம்‌, “- - ௧௩௯ 


க-ரை. கெஞ்சே இறைவனது திருவடிக்கு அன்புசெய்னெ 
றிலை அவ்வன்‌ பின்‌ மிகுதியால்‌ கூத்தாடதெல்‌ முதலியவுஞ்‌ செய்‌ 
இன்‌ றிலை, நீ இப்படியானபின்பு நான்செய்யும்‌ வகை யொன்றும்‌ 
அறிர்திலேன்‌ என்பதாம்‌. 

வி-ரை. ஆடுதல்‌ முதலிய காரியங்கள்‌ அன்புகாரணமாக 
நிகழ்வன வாதலால்‌ காரணத்தை முன்‌ வைக்கவேண்டியிராக்க 
“அடுகின்றிலை'” எனக்‌ காரியத்தை முற்கூறினது செய்யுள்‌ கடை 
யாதலாலும்‌ அந்தாதித்‌ தொடையாதலாலும்‌ என்க. “பாதமலர்‌ 
குடுகின்றிலை? என்பதற்குத்‌ திருவடியில்‌ அன்பரிட்ட மலரைச்‌ 
சூடுகன்றிலை யென்றுரைத்தலுமாம்‌. தருவடியாக்ய மலரில்‌ 
மலரைச்‌ குட்தெல்‌' பொருத்தமாதசலால்‌ அதனை யடுத்துச்‌ சூட்டு 
இன்றது மிலை என்றார்‌. மேல்‌ பிணகெஞ்சே யென்முராதலால்‌ 
துணை யிலி யென்ற அ இழிவினால்‌ ஒப்பின்மையை விளக்கி நின்‌ 
றது. பிணகெஞ்சேயென்றது பயனின்மையைக்‌ குறித்தது. (௬௩௪) 
. அறிவி லாதவெனைப்புகுக்‌ தாண்டுகொண்‌ டறிவதை 
யருளிமேல்‌, நெறியெ லாம்புல மாக்கிய வெர்தையைப்‌ 
பந்தனை யறுப்பானைப்‌, பிறிவிலாதவின்‌ னருள்கள்பெற்‌ 
திருந்துமா முடி பிணகெஞ்சே, இறியெலாமிகக்‌ இழ்ப்‌ 
படுத்‌ தாய்கெடுத்‌ தாயென்னைக்‌ கெடுமாறே. 

பாரை. அறிவுஇல்லாத-ஞானமில்லாத, என்னை - என்னை, 
புகும்து ஆண்டுகொண்டு - வலியவந்தாண்டுகொண்டு, அறிவதை 
அருளி - ஞானத்தை யருள்செய்து, மேல்நெறி எல்லாம்‌ - மேலா 
திய மார்க்கங்களை யெல்லாம்‌, புலம்‌ஆக்கிய - எனக்குப்‌ புலப்படுத்‌ 
திய, எர்தையை - எமது பிதாவை, பந்தனை அறுப்பானை - பிற 
வித்தளையைச்‌ சேதிப்பவனை, பிறிவுஇல்லாத - நீக்கமற்ற, இன்‌ 
அருள்கள்‌ - இனிய இருவருள்களை, பெற்று இருந்தும்‌ - அடைந்‌ 
திருந்தும்‌, மாரூடுஇி - (சந்தியாகு) தடுமாறுஇன்சூய்‌, பிண 
நெஞ்சே - சவமனமே, இறிஎல்லாம்‌ - பொய்ஈகடைக ளெல்லாம்‌, 
மிக-மிகாநிற்க, என்னை இீழப்படுத்தாய்‌ - என்னைக்‌ தாழ்வுபடுத்‌ 5] 
னாய்‌, செடுமாறு கெடிச்தாய்‌ - கெடும்வண்ணங கெடிச்துவிட்‌ 
டாய்‌. எ. று, 

க - ரை, அறிவில்லாத என்னைத்தானே வவியவர்‌ தாண்‌ 
டருளி மேலாகிய நெறிகளை யெல்லாம்‌ எனக்குப்‌ புலப்படுச்கின 
வனும்‌, என்‌ பிறவித்தளாயை அறுப்பவனும்‌ ஆயெ இறைவனை 
நினையாமல்‌ மாறுபடுகின்றனை யாதலால்‌ என்னைக்‌ கெடுக்துவிட்‌ 
உய்‌ என்பதாம்‌, 
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வி-ரை. மேல்நெறி யென்றது முத்திகெறியை, புலமாக்கு 
தில்‌ - அறிவித்தல்‌, கறி - பொய்‌, கிறியெலாம்‌ மிச என்றமை 
யால்‌ மெய்யெலாம்‌ தாழ என்ஞூராயிற்று, கெடுமாறு கெடுத்தலா 
வது கெடுத்தற்குரிய வுபாயத்தாற்‌ கெடுத்தல்‌. என்னைக்‌ கெடுத்து 
நீயும்‌ கெடுகின்றனை யென்றற்குப்‌ பிணநெஞ்சே யென்றிழித்தக்‌ 
கூறினார்‌. இறைவனது அருள்‌ பெற்றும்‌ இவ்வாறு நீமாமுதெல்‌ 
உனக்குத்‌ தகுதி யன்றென்று வற்புறுத்தியவாறு, பலபடியாக 
அருள்செய்தமையால்‌ அருள்கள்‌ எனப்‌ பன்மையாற்‌ கூறினார்‌. () 

மாறி நின்றெனைக்‌ கெடக்கெடகம்‌ தனையையெம்‌ மதியிலி 
மடநெஞ்சே, தேறு கின்றில மினியுனைச்‌ சிக்கெனச்‌ சிவ 
னவன்‌ றிரடோண்மேல்‌, நீறு நின்றது உண்டனையாயினு 
கெக்கிலை யிக்காயம்‌, ஹு கன்கிலை கெடுவதுன்பரிசிது 
கேட்சவுங்‌ லெலேனே, 

ப- ரை, என்னை மாறிநின்று - ஏன்னைப்பகைத்து நின்று, 
கெடக்கடந்தனையை-செடுமாறு இடந்தாலொத்தாய்‌, எம்மதியிலி 
மடநெஞ்சே - எம்மறிவிலியாகிய பேதைமனமே, இனி - இனி, 
உன்னை - உன்னை, சக்கென - உறுதியாக, தேறுநின்றிலம்‌ - தெ 
ளிதன்றிலேம்‌, சிவன்‌ - சிவனாகிய, அவன்‌ - அவ்விறைவன அ, 
திரள்‌-திரண்ட, தோள்மேல்‌ - புயங்களின்‌ மீதணிந்த, % நீறுநின்‌ 
ஐது - இருநீறு நிலைபெற்றிரா நின்றதை, சண்டனை - கண்டாய்‌, 
ஆயினும்‌ - ஆனாலும்‌, நெக்கிலை - மனகெ௫ழ்க்தாயில்லை, இகா 
யம்‌ கீறுகன்றிலை - இர்த வுடம்பைக்‌ திழிக்கின்‌ நிலை, உன்பரிசு - 
உன்தன்மை, கெவெது - கேட்டுக்‌ கேதுவாயிருக்கின்றது, இது 
கேட்கவும்‌ கில்லேன்‌ - இது சேட்சவுமாட்டுகலேன்‌ ௭-௮, 

க-மை,. நெஞ்சே, நீ யென்னோடு மாறுபட்டு என்னை இவ்‌ 
வாறு கெடுத்த உன்னை உறுதியாசத்செளிந்திலேன்‌, சிவபெருமா 
னது இரண்ட தோளின்மீதுள்ள தருவெண்ணீற்றி னழகைச்‌ 
தரிசித்தும இன்னமும்‌ உருகினாயில்லை, இந்தப்‌ பாமுடம்பைச 
இழித்திலே, உன்‌ தன்மையைக்‌ கேட்சவும்‌ சகியேன்‌ என்பதாம்‌. 

ஸ இருரீற்றின்‌ பெருமை தோன்‌ ற அச அருளிச்செய்த 
இருநீற்றுப்‌ பதிகம்‌ இங்கே எடுத்துக்‌ காட்டப்பட்டது, 

இருச்சிற்றம்பலம்‌, 

மந்‌ தரமாவதுநீறுவானவர்மேல நீறு 

சுந்தரமாவதுநிறு௮ இக்கப்படுவதுநீ.று 

தந்‌ தரமாவதுநீறுசமயத்‌திலுள்ள;துந று 

செர்துவர்வாபுமைபங்கன்‌ றிருவாலவாயான்றிருமீறே, (௧) 


இருச்ச தகம்‌. னா வயது 


வேதத்திலுள்ள அரீறுவெக்‌ துயர்தீர்ப்பது£ீ று 
போதந்தருவதுகீறுபுன்மைதவிர்ப்பதுநீ று 

ஓதத்தகுவதுநீ றுஉண்மையிலுள்ள த நீ று 
சீசப்புனல்வயல்சூழ்ச்‌ ததிரூவாலவாயான்‌ திருநீறே, (௨) 
முத்திதருவஅம்‌ றுமுனிவரணிவ அ௩ீ று 

சததியமாவஅநீ றுதக்கோர்புசழ்வது௩ீறு 

பச்திதருவதுநீ அபர்வவினியதரீ று 

சித்திகருவத நீ றுதிருவாலவாயான்றிருரீறே. (௯) 
காணவிணியதநீ றுக்வீனை ச்சரூவதுகீறு 
பேணியணிபவர்க்கெல்லாம்பெருமைகொடுப்ப சீறு 
மாணந்சகைவதுநீ றுமஇியைச்சருவதநீறு 
சேணக்தருவதரி றுதிருவாலவாயான் திருநீறே, (௪) 
பூசவினிய அநீ றுபுண்ணியமாவ்‌ அம்‌ று 

பேசவினிய துமீ றுபெருந்தவத்தோர்களுக்கெல்லா 
மாசைகெடுப்பதுநீறுவந்‌ சமதாவ துநீது' 

சேசம்புகழ்வதுநீ றுதிருவாலவாயான்‌ றிருநீறே: - (௫) 
அருத்தமாதவ து றுவவலமறுப்பதுநீ று 
வருத்தந்சணிப்பஅுரீறுவானமளிப்பதரீ று 

பொருத்தமாவ நீ றுபுண்ணியர்பூசும்வெண்ணீ று 
திருதீதகுமாளிசைகுழ்ந்‌ ததிருவாலவாயான்றிருநீறே, (௬) 
எயில அவட்ட துரி றுவிருமைக்குமுள்ள மீ று 
பயிலப்பவெதுநீ றுபாகஇயமாவதுநீறு 
அயிலைச்தடுப்பதநீறுசுச்சமகாவதுநீறு 
வயிலைப்பொலிசருகுல தீதாலவாயான்‌ றிருகீறே, (எ) 


இராவணன்மேலதுநீறுஎண்ணச்சகுவதுநீறு 

பராவணமாவ தநீறுபாவமறுப்பதுநீறு 
தராவணமாவதுநீறுத்த்‌துவமாவ துநீறு 

அராவணங்குர்‌ திருமேனியாலவாயான்றிருநீறே, (௮) 
மாலொடயனறியாதவண்ணமுமுள்ளதுநீறு 
மேலுறைதேவர்கடங்கண்மெய்யதுவெண்பொடி நீறு 
வேலவுடம்பிடார்ககுமின் பந்‌ சருவதுநீறு த 
வாலமுதுண்டமிடற்றெம்மாலவாயான்‌ திருநீறே, (௯) 
குண்டிசைக்கையர்களோடுசாக்கியாகூட்டமுங்கூடாக்‌ 
.கண்டிகைப்பிப்ப அுநீ றுகருதவினிய ரீ று 
வெண்டிசைப்பட்டபொருளாரேத் துந்தகைய கந று 
அண்டத்தவர்பணிர்சேத்துமாலவாயான்‌ திருநீறே, (௧0) 


௪௨ திருச்சதகம்‌. 


ஆற்றலடல்விடையேறுமாலவாயான்‌ றிருநீ தறைப்‌ 
போழற்றிப்புகலிகிலாவுபூசரன்ஞான சம்பந்தன்‌ 
றேற்றிச்சென்னனுடலுற்றதீப்பிணியாயினதீரச்‌ 


சாற்றியபாடல்கள்பத்‌ தம்வல்லவர்கல்லவர் தாமே. (௧௧) 


திருசிற்றம்பலம்‌. 


வி-ரை. செபெருமான து இரண்ட தோளும்‌ திருநீற்றழகும்‌ 
யாவருடைய கண்ணையும்‌ மனத்தையும்‌ கவருந்தன்மைய வாத 
லால்‌ அவற்றைக்‌ கண்டும்‌ நீ யுருகாமலும்‌ இவ்வுடம்பைக்‌ கீமும 
லும்‌ இருந்தனை ,உன்தன்மை கெடுதிக்கே யுரியது, அதனைக்‌ கேட்க 
வும்‌ சசியேன்‌ என்றற்கு, “(கெனவள்‌ றிரடோண்‌ மேனீறு நின்றது 
கண்டனையாயினும்‌ நெக்கிலையிக்‌ காயங்‌ நீறுதின்றிலே செடுவ 
அன்‌ பரிது கேட்கவுங்கில்லேன்‌”' என்ஸு£ர்‌, மதியிலி நெஞ்சே 
என இயையும்‌. கில்‌ஆற்றற்‌ பொருண்மையை யுணர்தீதுவ தாத 
லால்‌, கேட்டெெ்‌சடிக்கும்‌ ஆற்றலுடையேனல்லேன்‌ என்முர்‌ எனக்‌ 
கொள்க, இ€றுதல்‌ - பிளத்தல்‌. , சி (௯௯) 
இற்‌ உ வாமன மேகெடு வாயுடை யானடி நாயேனை, விற்‌ 
றெ லாமிக வாள்வதற்‌ குரியவன்‌ விரைமலர்த்‌ திருப்பாத, 
முற்றி லாவிளக்‌ தளிர்பிரிக்‌ இருக்துநீ யுண்டன வெல்லா 
முன்‌, அற்ற வாறுநின்‌ னறிவுநின்‌ பெருமையு மளவறுக்‌ 
இல்லேனே. 


ப-ரை, இல்தவா - விஷயங்களிலோடும்‌ ஆற்றல்‌ கெடாத, 
மனமே - நெஞ்சமே, கெடுவாய்‌ - நீகெடக்கடவை, உடையான்‌ - 
இறைவன்‌, அடிகாயேனை - அடிமையாகிய நாயேனை, விற்று - 
விலைப்படுத்தி, எல்லாம்‌ - எல்லாவகையானும்‌, மிச௮ள்வதற்கு - 
(ரிரு.இியும்‌ ஆண்டருள்வதற்கு, உரியவன்‌ - தக்கான்‌, (அவனது) 
விரைமலர்‌ - மணரந்தங்கிய தாமரைமலர்‌ போன்ற, இருப்பாசம்‌ - 
திருவடியாகிய, முற்றிலா இளந்தளிர்‌ - முதிராத இளந்தளிரை, 
பிரிக்‌ ௮இருந்து - நீங்கியிருக்‌ அ, நீ உண்டன எல்லாம்‌ - நீ யறுப 
வீத்தனயாவும்‌, முன்‌அற்ற ஆறும்‌ - முன்பே அற்ளொழிந்தவாற்‌ 
றையும்‌, நின்‌அறிவும்‌ - உன்னறிவையும்‌, நின்பெருமையும்‌ - உன்‌ 
பெருமையையும்‌, அளவுஅறுக்கல்லேன்‌ - அளவை வரையறுக்கும்‌ 
ஆற்றலுடையேனல்லேன்‌. ௭ - று. 

க-ரை, மனமே, இறைவனது திருவடியைப்‌ பிரிந்து நீயதப 
வித்த விடய வின்பங்களையும்‌, அவை அழிந்த விதத்தையும்‌, உன்‌ 


திருச்சதகம்‌. ௪௩ 


அறிவையும்‌, உன்‌ பெருமையையும்‌ அளவுசெய்ய வல்லே னல்‌ 
லேன்‌ என்பதாம்‌, 


வி-ரை. கெடுவாய்‌ முன்னிலைக்கண்‌ வந்த வியப்பிடைச்‌ 
சொல்‌. கொள்ளவும்‌ கொடுக்கவும்‌ உரியவன்‌ என்றற்கு “விற்‌ 
றெலாமிக வாள்வதற்‌ குரியவன்‌?” என்றார்‌. தளிர்‌ என்றது திரு 
வடியை, அது களிர்போலச்‌ செவந்தும்‌ மென்மையாயும்‌ அழகு 
வாய்ந்தும்‌ இருத்தலால்‌ என்க, இளந்தளிர்‌ என்றதன்மேலும்‌ 
முற்றிலா விளந்தளிர்‌ என்றஅ மிகவும்‌ இளந்தளிர்‌ என்றற்கு. 
அளவு - வரையறை, | (௩௪) 


அளவ அப்ப தற்‌ கரியவ னிமையவர்க்‌ கடியவர்க்‌ கெளி 
யானம்‌; களவ அத்துகின்‌ ருண்டமை கருத்தினுட்‌ கசி 
அணர்ந்‌ திருந்தெடிம்‌,உளக அத்துனை நினைந்துளம்‌ பெரு 
ங்களன்‌ செய்தது மிலைகெஞ்சே, பளக அத்துடை யான 


சமல்‌ பணீந்திலை பரகதி புகுவானே. 


பாரை, இமையவர்ச்கு-தேவர்களுச்கு, அளவு அறுப்பதற்கு - 
அளவு வரையறைப்படுத்தற்கு, அரியவன்‌ - அருமையானவன்‌, 
அடியவர்ச்கு - (தனத) அடியார்களுக்கு, எளியான்‌ - எளிதா 
யிருப்பவன்‌, நம்‌ களவு - நமது கள்ளவழியை அறுத்து - சேதி 
த்து, நின்று - நிலேபெற்றிருர்‌ ௮, ஆண்டமை - ஆண்டருளினமை 
யை, கருத்தினுள்‌ - மனத்தின்கண்‌, கரிந்து - நெ௫ழ்ந்து, உணர்ந்‌ 
திருந்தேயும்‌ - அறிந்‌ திருந்தும்‌, உள - உன்னையொழிந்துள்ள எல்‌ 
லாப்‌ பொருள்களையும்‌, கறுத்து - கோவித்து, உன்னை நினைந்து 
ளம்‌ - உன்னையே யெமக்குத்‌ தணைப்பொருளாகக்‌ கருதியிராநின்‌ 
றேம்‌, பெருகளன்‌ செய்ததும்‌ இல்லை - உன்னைப்‌ பெருவஞ்சகஞ்‌ 
செய்தது மில்லை, நெஞ்சே - மனமே, பரகதிபுகுவான்‌ - முத்தி 
உலகிற்‌ புகும்பொருட்டு, பளகு அறுத்து - குற்றங்களை நீக்கி, 
உடையான்கழல்‌ - உடையவனது திருவடியை, பணிக்‌ இலை - 
பணிச்‌ சாயில்லை. எ - று. 


க- ரை. நெஞ்சே, தேவர்களும்‌ அளவுசெய்தற்கரியவன்‌, 
அடியார்க்கெளியன்‌, அத்தன்மையனாகிய இறைவன்‌, நம்மை 
யோர்‌ பொருளாக்கி நமத குற்றங்களைந்‌ து அண்டருளினமையை 
அறிந்திருந்தும்‌, பரகதியடைதற்‌ பொருட்டு அவனது திரா 
வடியை வணங்கனா யில்லை, உன்‌ தன்மை யிருந்தவாறென்னை 
யென்பதாம்‌. 


௪௪ .... திருச்சதகம்‌. 


வி-ரை. களவு - கள்ளம்‌. அறுத்தல்‌ ர அழித்தல்‌. பளகு - 
குற்றம்‌, பரகதி - மேலாடியகதி, அதுமுத்தி, புகுவான்‌ வினையெச்‌ 
சம்‌, ஆண்டமை - ௮ண்டருளின தன்மை. (௯௫) 
புகுவ காவதம்‌ போதர வில்லதும்‌ பொன்னகர்‌ புகப்‌ 
போதம்‌, குகுவகாவது மெர்தையெம்‌ பிரானென்னை 
யாண்டவன்‌ கழற்கன்பு, நெகுவ தாவது நித்தலு மழு 
தொடு தேனொடு பால்கட்டி, மிகுவ தாவது மின்றெனின்‌ 
ம்ற்றிதற்‌. கென்செய்கேன்‌ வினையேனே. : 


ப - ரை, புகுவது அவதும்‌-செல்லுதற்‌ குரியதும்‌, போதரவு 
இல்ல தும்‌ -மீட்டும்வருசலில்லாததம்‌, பொன்றகர்‌-சிவலோகமே, 
புகப்போதற்கு (அதில்‌) புகச்செல்வதற்கு, உகுவதஆவதும்‌ - மனம்‌ 
ரெகிழ்வ தும்‌, எந்சைஎம்பிரான்‌ - எந்தையாகிய எம்பெருமானும்‌, 
என்னை ஆண்டவன்‌ - என்னை ஆண்டருளினவனுமகய இறைவ 
ன, கழற்கு - திருவடிசளின்மிஐ, அன்பு நெகுவது ஆவதும்‌ - 
அன்பு காரணமாக நெக்குறாகுதலும்‌, நித்தலும்‌ - நாள்தோறும்‌, 
அமுதொடு தேடுனாடு பால்கட்டி - அமுதுடனும்‌ தேனுடனுங்‌ கூ 
டிய பால்‌ கட்டியினும்‌, மிகுவது ஆவதும்‌ - மேம்படுவதும்‌ ஆகிய 
பரம்பொருளி னின்பம்‌ கிடைப்பதும்‌, இன்று எனின்‌- (எனக்கு) 
இல்லையெனின்‌, வினையேன்‌ - தீவீனையை யுடையேன்‌, இதற்கு 
மற்று என்செய்வேன்‌- இதற்கு வேறென்‌ செயக்கடவேன்‌, எ-று, 

க - ரை, நெஞ்சே, முத்தியுலகல்‌ புகுதற்கு இறைவன்‌ திரு 
வடிசு கன்பு செய்தல்‌ முதலிய குணங்கள்‌ உன்னிடத்தில்‌ இல்லை 
யாதலால்‌ நான்‌ எவ்வாறு உய்வேனஎன்பதாம்‌, 

வி-ரளை, புகுதற்குரியதும்‌ புகுந்தபின்‌ மீளுதல்‌ இல்லாத 
தும்‌ ஆசையால்‌ முத்திக்குப்‌ “£ புகுவதாவதும்‌ போதாவில்ல அம்‌ '? 
என்னும்‌ அடைகொடுத்தார்‌. பொன்‌ - அழகு, சிவபுரத்தின்‌ 
மிச்ச அழகுள்ள ஒன்றில்லாமையால்‌ அதனைப்‌ ““பொன்னகா்‌?? 
என்றார்‌. நெஞ்சே, உன்னைத்‌ திருத்தும்‌ வலியிலேன்‌ என்றற்கு, 
“(இ தற்கென்செய்கென்‌? என்றார்‌... வினையேன்‌ என்றது தீவினை 
யை யுடையேன்‌ என்றவாறு. (௯௬) 

வினை யென்‌ போலுடை யார்பிற ராருடை யானடி நா 
வென்‌ பாகமும்‌ பிரிவது திருக்குறிப்‌ பன்று 
மற்‌ ஐதனாலே, முனைவன்‌ பாதகன்‌ மலர்பிரிம்‌ திருந்து 
கான்‌ முட்டிலேன்‌ நலைகீறேன்‌, இனையன்‌ பாவனை யிரும்பு 


கன்‌ மனஞ்செவி யின்னதென்‌ றறியனே. 


திருச்ச தகம்‌. . ௪௫ 


ப- ரை. என்போல்‌-என்னைப்போல, வினைஉடையார்‌ பிறர்‌ 
யார்‌ - தீவினையையுடையவர்‌ பிறர்‌ யாருளர்‌, (ஒருவருமிலர்‌ ஆயி 
னும்‌) உடையான்‌-இறைவன்‌, அடி நாயேனை - நாய்போன்‌ றஅடி. 
யேனை, இனையின்‌ பாகமும்‌ - இனையளவும்‌, பிறிவது - பிரிக்‌ இரு 
ப்பது, திருக்குறிப்பு அன்று - அவனுக்குத்‌ இருவுள மல்ல, அதனா 
லே - அதைக்கொண்டு, முனைவன்‌ -இறைவனது, பாதம்‌ - இரு 
வடியாயெ, ஈல்மலர்‌ - நல்ல மலரை, பிரிந்திருந்தும்‌ - என்மனம்‌ 
பிரிந்திருந்தும்‌, நான்‌ - யான்‌, தலை முட்டிலேன்‌ - (அதைப்‌ 
பெறுதற்கருமை நோக்கி) தலையைக்கன்‌ முதலியவற்றில்‌ மோ 
திக்‌ கொள்கலேன்‌, றேன்‌ - பிளந்து கொள்கிலேன்‌, (ஆதலால்‌) 
இனையன்‌ - இக்சன்‌மையேனாகிய என்னுடைய, பாவனை - எண்‌ 
ணம்‌, இரும்பு - இரும்பாகும்‌, மனம்‌ - மனமானது, கல்‌ - கல்லா 
கும்‌, செவி - காது, இன்னது என்று அறியேன்‌ -இன்ன சென்று 
சொல்ல அறிந்திலேன்‌. எ-று, 

க - ரை. இறைவனது திருவடியைப்‌ பிரிக்திருக்கச்‌ சயொ 
மல்‌ முட்தெல்‌, தலை நீறுதல்‌ முதலியவற்றைச்‌ செய்கிலேன்‌, ஆச 
லால்‌ ஏன்‌ பாவனை இரும்பை நிகர்க்கும்‌, மனம்‌ கல்லை நிகர்க்கும்‌, 
செவி யின்னதை நிகர்க்குமென்று சொல்ல அறியேன்‌ என்ப 
தாம்‌, 

வி - ரை. வினை திவினைக்காயிற் று. ஆர்‌ என்றவினா இன்மை 
குறித்த தாதலால்‌ ஒருவருமில்லையென்றபடி. தினை சிறுமைக்குக்‌ 
காட்வெதோ ரளவை, “ தினைத்துணை நன்றிசெயினும்‌ டனைத்‌ 
தணையாக்கொள்வார்‌ பயன்றெறிவார்‌ என்னும்‌ திருச்குறளுக்குத்‌ 
தினைபனையென்பன ££ இறுமை பெருமைசளுக கெடுத்துக்‌ காட்‌ 
டுவதோ ரளவை) என்றுரை கூறினார்‌ பரிமேலழசராம்‌. பிறவியா 
இய பெருங்கடலை நீந்துதற்கு மரச்கலம்போல்வ சாசலால்‌ இறை 
வனஅ திருவடியைப்‌ ““பாதநன்மலர்‌ * என்றார்‌. கற்றசனாலாய 
பயனென்கொல்‌ வாலறிவன்‌ - நற்முடொழாஅரெனின்‌?? என்‌ 

னும்‌ இருக்கு கறளுரையில்‌ கல்காள்‌ என்பதற்கு இவ்வாறு பொருள்‌ 
தட தறேன்‌ என்பதற்கு உடலைப்‌ பிளந்திலேன்‌ என்‌ 
றுரைப்பினும்‌ அமையும்‌. (௬௭௪) 

ஏனை யாவரு மெய்திட ௮ற்றமற்‌ தின்னகென்‌ றி 
யாத; சேனை யானெயைக்‌ சரும்பினின்‌ றெறலைச்‌ சிவனை 
யென்‌ சிவலோக, கோனை மானன நொக்கிதன்‌ கூறனைக்‌ 
குடில னெடிங்காலம்‌, ஊனை யானிருக்‌ தொம்புதின்‌ 
றேன்‌ டு வேனுயி ரோயாகே. 


சர திருச்ச தகம்‌. 


க 


ப-ரை. ஏனையாவரும்‌ - (அடியரல்லாத) மற்றைய ரெல்லா 
ரும்‌, எய்‌திடல்‌ உற்று - அடையலுற்று, இன்னது என்று அறி 
யாத - இத்தன்மைய சென்றுணேராத, தேனை - தேனை, அன்‌ 
நெய்யை - பசுவினது நெய்யை, கரும்பின்‌ - கரும்பினது, இன்‌ 
தேறலை - இனிய சாற்றை, சிவனை - சிவபெருமானை , சிவலோகசு 
கோனை - சிவலோகத்துக்கிறைவனை, மான்‌௮ன-மானினத நோக்‌ 
கத்தை யொத்த, நோக்கி தன்‌ - ரோக்கத்தையுடைய உமாதேவி 
யின்‌, கூறனை- பாகத்தையுடையவனை , நெடுங்காலம்‌ குறுகலேன்‌ - 
நெடுங்காலமாக அ௮டைந்திலேன்‌, (மறறென்‌ செயா நின்றேனெ 
னின்‌)யான்‌ இருந்து-நான்‌ உயிரோடிருந்துகொண்டு, ஊனைஒம்பு 
இன்றேன்‌ - உடம்பைப்‌ பாதுகாவா நின்றேன்‌, செடுவேன்‌ உயிர்‌ 
ஒயாதே - கெடுவேனது பிராணன்‌ அழியாதோ. ௭ - று. 


க - ரை, இறைவனை யடையாமஉ இப்‌ பொய்யுடம்பைக்‌ 
காத்திருக்தென்‌, இவ்வாறு வீணனாயெ என்‌ உயிர்‌ அழிந்தொழி 
யாதோ என்பதாம்‌, 


வி-ரை. மற்று - அசை. தேன்முதல்‌ மானன சோக்கி தன்‌ 
கூறன்‌ இறுதியாகச்‌ சொல்லப்பட்டவை ஒன்றற்‌ கொன்றினிமை 
யிற்‌ சிறந்த பொருள்க ளாதலால்‌,தேன்‌ எனத்தொடங்டி, “மானன 
நோக்கி தன்‌ கூறனை”' எனமுடித்தார்‌. இத்தன்மையனை ஓம்பாது 
முடைகாற்ற முதலியன பொருந்தி மின்போலத்‌ தோன்றியழியு 
மியல்‌பினை யுடைய உடலை ஓம்பாநின்றேன்‌ இதென்ன பேத 
மையென்‌ நிரங்கனாராயிற்று, ஏனை யாவரும்‌ என்றது பிரமன்‌ 
முதலியதேவர்களை. தேனும்‌ கரும்பின்‌ தெறலும்‌ நாவிற்குச்சுவை 
தருதலேயன்றி உடம்பிலுள்ள சத்ததாதுக்களுக்கும்‌ உறுதியைத்‌ 
தருன்ற நெய்போலச்‌ சிறந்தன அல்லாமையால்‌ அதனை அச்றெ 
ப்பு நோக்கு இடையே வைத்தார்‌ எனினும்‌ பொருந்தும்‌. அதினும்‌ 
பசுவின்‌ கெய்‌ சிெறந்ததாதலால்‌ “(ஆனெமை”” என்றராளினர்‌. ஊன்‌- 
தரை, அது மிகுதி பற்றி உடம்பை யுணர்த்‌ இற்று, பெறுதற்கரிய 
மா நடப்பிறவியைப்‌ பெற்றும்‌ அசனால்‌ அடை தற்குரிய மோக்ஷ 
இன்பத்தை அடைய முயலா ௮ நெடுநாள்‌ வீணே சழிச்சேன்‌ என்‌ 
பதற்கு “(நெடுங்கால மூனையானிருக்தோம்‌ புகின்றேன்‌ கெடு 
வேன்‌ உயிர்‌ ஓயாதே ” என்றார்‌. (௩௮) 


ஓய்வி லாதன வுவமனி லிறந்தன வொண்மலாக்‌ தாட 
ந்து; நாயி லாகிய குலத்தினுங்‌ கடைப்படு மென்னை ஈன்‌ 
னெதி காட்டித்‌, தாயி லாகிய வின்னருள்‌ புரிக வன்‌ 


திருச்சதகம்‌. ௪௭ 


றலைவனை ஈனிகாணேன்‌, தியில்‌ விழ்கிலேன்‌ நறிண்வரை 
யுருள்சலேன்‌ செழுங்ஃடல்‌ புகுவேனே, 

ப - ரை, ஓய்வு இல்லாதன - அழிவில்லாசனவும்‌, உவம 
னில்‌ இறந்தன - உவமையினணின்றும்‌ நீங்கனவுமாயயெ, ஒள்‌ - ஒள்‌ 
ளிய, மலர்‌ - தாமரை மலர்போன்ற, தாள்தந்து - இருவடியைக்‌ 
கொடுத்து, நாயில்‌ஆதிய குலத்தினும்‌- நாய்க்குலக்தினும்‌, கடைப்‌ 
படும்‌ - கடைப்பட்ட, என்னை - எனக்கு, நல்நெறிகாட்டி - சந்‌ 
மார்ச்கத்சைக்‌ காட்டி, தாயில்‌ ஆயெ - தாயினிடத்தண்டாதிய, 
இன்‌ அராள்புரிந்த - இனிய அருள்போன்ற அருளை (யென்னிடத்‌ 
அச்‌) செய்த, என்தலைவனை - என்பாமபஇியை, ஈனிசாணேன்‌ 
மிகுதியுங்‌ காணாதிராநின்றேனாயெ நான்‌, திமில்‌ வீழ்கிலேன்‌ - 
திப்பாய்ந்திலேன்‌, திண்வரை உருள்‌ லேன்‌ - திண்ணிய மலைமே 
விருக்துருள்கலேன்‌, (ஆதலால்‌) செழுங்கடல்‌ புகுவேனே - செழு 
மையாதிய சடலிலாயினும்‌ வீழ்ந்திறப்பேனோ, அதவும்‌ செய்கி 
லேன்‌, எ. று, 


க- ரை. அழியாததுழ்‌ உவமை யில்லாததும்‌ ஆகிய தன்‌ இரு 
வடியை அருள்செய்து நாயினும்‌ கடையேனாகிய என்னை நல்வழி 
காட்டி அண்டருளி, தாயினும்‌ சிறந்த அருள்‌ செய்த இறைவனைக்‌ 
காணாத நான்‌ தீப்பாய்தல்‌ முதலியவற்றைச்‌ செய்திலேன்‌ என்‌ 
மன வலியிருச்தவாறென்னை யென்பதாம்‌, 

வி- ரை. ஒய்விலாதன, உவமனிலிறந்தன இரண்டும்‌ தாளு 
க்குவிசடணம்‌. தீப்பாய்தல்‌ முதலிய மூன்றும்‌ துயரைப்‌ பொறு 
க்கல்‌ ஆற்ருதவர்‌ உயிர்விடுதற்குச்‌ செய்யும்‌ தொழில்கள்‌. தாள்‌ 
என மேல்‌ வருதலால்‌ மலர்தாமரை மலராயிற்று. தந்தையினும்‌ 
தாய்‌ மிகவும்‌ அன்புடையள்‌ ஆகையால்‌ இறைவன்‌ அருளைத்‌ 
:தாரயினாடிய வின்னருள்‌? என்றீர்‌. (௩௯) 

வேனில்‌ வேள்ணை கிழிச்திட மதிசுடு மதுகனை நினை 
யாதே, மாணி லாவிய நோக்கியர்‌ படி.றிடை மத்திடு தயி 
ராகித்‌, தேனி லாவிய இருவருள்‌ புரிக்தவென்‌ சிவனகர்‌ 
புகப்போகேன்‌, ஊனிலாவியை மொம்புத்ற்‌ பொருட்டினு 
மூண்டுடுத்‌ இருந்தேனே, 

ப- ரை. வேனில்வேள்‌ - வசந்தகால மன்மசன கு, கணை - 
புஷ்பபாணம்‌, ஒழித்டெ - நெஞ்சு முதலிய இடங்களைப்‌ பிளர்‌ 
திட, மதி - சந்திரனும்‌, சமெதுதனை - சுவெதை, நினையாதே - 


௪௮ திருசச௪தகம்‌. 


ன ணை பட்ட 


எண்ணாமல்‌, மான்நிலாவிய - மானினது பார்வையானது நிலை 
பெற்ற, நோக்கியர்‌ - ரோககத்தையுடைய மாதாது, படிறு - 
இடை - வஞ்சனையினிடத்தச்‌ சிக்கி, மத்து இடுதயிர்‌ஆகி-ம.த்திட்‌ 
டுக்‌ கடைந்த தயிரைப்போலக்‌ சலங்கி, தேன்நிலாவிய - தேனி 
னது இனிமைத்‌ தன்மைதங்கிய, திருவருள்‌- இருவருளை, புரிந்த - 
என்னிடத்தச்செய்த, எனவென்‌ - என்‌ சிவபெருமானது, நகர்‌ - 
பொன்னகர்க்குள்‌, புகப்போகேன்‌ - நுழையப்‌ போகின்‌ நிலேனா௫, 
ஊனில்‌ - உடம்பில்‌, ஆவியை-பிராணனை, ஓம்பு சற்பொருட்டு - 
(வைத்துப்‌) பாதுகாக்கும்‌ பொருட்டு, இன்னும்‌ - இன்னமும்‌, 
உண்டு உடுத்து இருந்தேன்‌-உண்டுமுடுக்து மிருந்துளேன்‌. எ-று, 

த-ரை. மாதர்‌ மயக்கத்திற்‌ சிக்கயுழன்ற ஏன்னைஆட்கொண் 
டருளின இறைவனது சிவபுரத்தை யடையாமல்‌, உடம்பையும்‌ 
ப்ரி காப்பாற்றும்‌ பொருட்டு இன்னமும்‌ உண்டும்‌ உத 

இருந்தேன்‌ என்பதாம்‌. 


வி-சை. இறைவன அ தஇருவருளுக்குப்‌ கண்வலி மாதர்‌ 
என்பது இதனால்‌ இணிதுவிளங்கும்‌, உண்டுடுச்சலும்‌ அவர்‌ 
பொருட்டே யெண்க, படிறு - பொய்யொழுச்கம்‌. மத்இடுசயிர்‌ - 
மனச்சுழற்சக்‌ கெடுத்துக்காட்வெதோ ருவமை. எல்லார்க்கும்‌ 
இனிமையைத்‌ தருதலால்‌ “(தேனிலாவிய திருவருள்‌?” என்சார்‌,() 


௫ - வது கைம்மாறு கொடுத்தல்‌. 
A 
கலிவிருத்தம்‌. 
இருகை யானையை யொத்திருர்‌ சென்னுளக்‌ 
கருவை யான்கண்டி. லேன்கண்ட தெவ்வமே 
வருக வென்று பணித்தனை வானுளோர்க்‌ 
கொருவ னேதிற்தி லேன்கிற்ப னுண்ணவே, 

ப ரை, இருகையானையை ஓத்திருந்து - நான்‌ இரண்டு 
கைகளையுடைய யானையை நிகர்த்து இருந்து, என்‌ உள்ளக்கரு 
வை - என்‌ மனத்திலுள்ள சோதியை, யான்கண்டிலேன்‌ - நான்‌ 
பார்த்திலேன்‌, கண்டது - பார்த்தது, எவ்வமே - துன்பத்தையே, 
(என்னிலைமையிங்ஙன மாகவும்‌) வருக என்று பணித்தனை - வா 
வென்று நியமித்தாய்‌, வான்‌உளோர்க்கு - சேவர்களுக்குள்‌, ஒரு 
வனே - ஒப்பற்றவனே, உண்ணகிற்றிலேன்‌ - (உன்னை) அதப 


இருச்ச தகம்‌. ௪௯ 


விக்கவலியில்லேன்‌, உண்ணடுற்பன்‌ - (விடயாதிகளை) அதுபவிக்‌ 
கவலியுள்ளேன்‌, ௭-௮, 


கஃரை. நீ என்‌ மனத்தில்‌ எழுந்தருளியிருந்து நான்‌ 
துன்பம்‌ நுகர்தற்ரங்கு வருகவென்று கட்டளையிட்டருளினை, 
அந்தச்சுகத்தை நான்‌ அதுபவிக்கப்‌ பெற்றிலேன்‌ என்பதாம்‌. 


வி-ரை. யானை மதமயககத்தால்‌ தன்னையும்‌ பிறரையும்‌ 
அறியாததுபோல தாமும்‌ பிரபஞ்ச மாயையால்‌ தம்மையும்‌ தம்‌ 
முள்ளே எழுந்தருளியிருக்கும்‌ இறைவனையும்‌ அறியாமையால்‌ 
“இருகையானையை யொத்திருக்‌ தென்னுளக்கருவை யான்‌ கண்டி 
லேன்‌?” என்றார்‌. இருகை யானை என்றது இல்பொருள்‌ உவமை, 
இரு கையானை என்பதற்குப்‌ பெரிய அதிக்கையையுடைய யானை 
எனினு மொக்கும்‌. கரு என்பதற்கு ஈடு என்றும்‌ பொருள்‌ உண்‌ 
மையால்‌ இருட்டி, இதி, சங்காரம்‌, திரோபவம்‌, அஅுக்கிரகம்‌ என்‌ 
னும்‌ ஐந்தொழிற்கும்‌ பொதுவாயீருப்பவன்‌ எனினும்‌, கறா-என்ப 
தற்கு பிறப்பிடம்‌ என்பஅம்‌ பொருளாதலால்‌, எல்லாப்‌ பொருள்‌ 
களுக்கும்‌ பிறப்பிடமாயுள்ளவன்‌ எனினும்‌ பொருந்தும்‌, மாதுடச்‌ 
சட்டைசாத்திக்‌ குருமூர்த்தமா யெழுக்தருளினகைக்‌ கருதி இறை 
வனை ““இருகையானை??” என்றருளினர்‌ எனினுமமையும்‌. எவ்வம்‌- 
குறை, அது குறைதற்‌ கேதுவாகிய துன்பத்தை யுணர்த்திற்று, 
உண்ண என்பதை இற்றிலேன்‌, கிற்பன்‌ என்னும்‌ த பல்‌ 
கூட்டுக, : | (௪௫) 


உண்டெொ ரொண்பொரு ளென்னறுணர்‌ வார்க்கெலாம்‌ 
பெண்‌ ட. ராணலி யென்றறி யொண்கிலை 

தொண்ட னேற்குள்ள வாவந்து தோன்றினாய்‌ 
கண்டுங்‌ கண்டிலே னென்னகண்‌ மாயமே. 


பா - ரை, ஒர்ஒண்பொருள்‌ - ஒரு ஒள்ளிய பொருளானது, 
உண்டு என்று - உளதென்று, உணர்வார்க்கு எல்லாம்‌ - அறிப 
வர்கட்‌ கெல்லாம்‌, பெண்டிர்‌ - பெண்ணுரு, ஆண்‌ - அணுரு, 
அலி - பேடியுரு, என்று - என்று நிச்சயித்து, அறிய ஒண்‌ 
இலை - அறியக்கூடாம லிருக்கிறுய்‌, தொண்டனேற்கு - அடி 
யேனுக்கு, உள்ள ஆறு - உள்ளபடி, வந்ததோனறினாய்‌ - வந்து 
பிரத்தியட்சமாயினை, கண்டும்‌ - (இவ்வாறு கண்‌ க பார்த 
அம்‌, கண்டிலேன்‌- (மீட்டும்‌) பார்த்திலேன்‌, என்ன கண்மாயம்‌ஃ 
(இத) என்ன கண்‌ மயக்கு. ௭ - று, 
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௫௦ திருச்சதகம்‌. 


௧- ரை. மேலான பொருள்‌ ஒன்றுண்டென்ற அறிதீதார்ச்‌ 
கும்‌ அறிதற்கரிய நீயெனக்கு உள்ளபடி யெழுர்தருளிக்‌ காட்டு 
தர்‌. தருளினை, அப்படி காட்டுகொடுத்த உன்னைக்‌ கண்டும்‌ காணாத 


வன்‌ போல மயங்குகன்றேன்‌ இது என்ன கண்மாயம்‌ என்பதாம்‌. 


“உணர்ந்தார்க்‌ குணர்வரியோன்‌ நில்லைச்சிற்றம்பலக்தொரு 
த்தன்‌-குணந்தான்‌ வெளிப்பட்ட கொவ்வைச்செவ்வாயிக்‌ கொடி 
யிடைதோள்‌ - புணர்ந்தாற்‌ புணருந்தொறும்‌ பெரும்போகம்‌ பின்‌ 
னும்‌ புதிதாய்‌ - மணந்தாழ்‌ புரிகுழலாளல்குல்போல வளர்கின்ற 
தே.”? என்னும்‌ இத்திருக்கோவையார்‌ செய்யுளில்‌ உணர்ந்தார்க்‌ 
குணர்வரியோன்‌ என்பதற்கு ஒருகால்‌ தன்னை உணர்ந்தவர்கட்கு 
பின்‌ உணர்தற்குக்‌ கருவியாகிய இத்தவிருத்தியும்‌ ஓடுங்குதலால்‌ 
மீட்டுணர்வரியோன்‌ என்று நச்சினார்க்கினி௰ர்‌ பொருள்‌ கூறுதல்‌ 
காண்க. 


மேலை வானவ ரும்மறி யாததோர்‌ 

கோல மேயெனை யாட்கொண்ட கூத்தனே 
ஞால மேவிசும்‌ பேயிவை வந்துபோம்‌ 
கால மேயுனை யென்றுகொல்‌ காண்பதே, 


ப - ரை. மேலைவானவரும்‌-மேன்மையுடைய தேவர்களும்‌, 
அறியாதது - உணரக்கூடாததாகிய, ஒர்கோலமே - ஒரு திருவு 
ருவே, என்னை ஆட்கொண்ட கூத்தனே - என்னை யடிமைகொ 
ண்ட நிருத்தனே, ஞாலமே - நிலமே, விசம்பே - வெளியே, 
இவை - இவைகள்‌, வந்து - தோன்றி,போம்‌ - அழிதற்டெமாகயெ, 
காலமே - காலதத்துவமா யுள்ளவனே, உன்னை - (இத்தன்மைய 
னாய) உன்னை, காண்பது - காணப்பெறுவ த. என்றுகொல்‌ - 
எச்சாலமோ, எ. று 


க- ரை, மேன்மையுள்ள தேவர்களும்‌ அறிய வொண்ணாத 
கடவுளே, உன்னை நான்‌ காணப்பெறுவது எந்நாளோ என்பதாம்‌, 


வி - ரை. சாத்தியப்படாத ஒரு காரியத்தைச்‌ செய்து முடி 
த்தோன்‌ மடழ்ச்சியாற்‌ கூத்தாடலியற்கை யாதலான்‌, திருத்தக்‌ 
கூடாத என்னைத்திருத்தி யடிமைகொள்ளப்‌ பெற்ற பெருங்‌ 
களிப்பால்‌ இறைவன்‌ கூத்தாடின னெனபார்‌, “என்னை 
யாட்கொண்ட கூத்தனே?” என்றார்‌. ஞாலமே விசும்பே என முத 
லீறுகளை யெடுத்துக்‌ கூறலால்‌, இடை நின்ற நீர்‌ ரெருப்புயிர்க 
ளுங்‌ கொள்ளப்படும்‌, மக்கள்‌ முதலியோரினும்‌ சறந்தவராதலால்‌ 


திருச்சதகம்‌. ௫௧ 


தேவர்களை **மேலைவானவர்‌?' என்றார்‌. அன்றி மேலுலகிலுள்ள 
தேவர்‌ எனினுமாம்‌. சாமாநிய தேவர்களே யன்றி அவர்களிற்‌ 
சிறந்த தேவர்களாகிய பிரம விஷ்ணுக்கள்‌ என்றலு மொன்று. 
மேலை - முற்காலத்தில்‌, வானவரும்‌ - மேன்மையுள்ள பிரம விட்‌ 
ணெக்கனும்‌, என்றுங்‌ கூறலாம்‌. கோலம்‌ - உருவம்‌. என்று 
என்னாது, என்று கொல்‌ என்றஅ காண்பதன்‌ ஸம்‌ தோன்‌ 
றற்கென்க. - (௪௩) 


காண லாம்பர மேகட்‌ நிறந்ததோர்‌ . 

வாணி லாப்பொரு ளேயிங்கோர்‌ பார்ப்பெனப்‌ 
பாண னேன்படி௰்‌ ரூக்கையை விட்டுனைப்‌ 
பூணு மாறறி யேன்புலன்‌ போற்றியே. 


ப- சை. காணல்‌ஆம்‌ - கண்ணினாற்‌ காணலாகிய, பரமேஃ 
மேலான பொருளே, கட்கு இறந்தது - கண்ணுக்குக்‌ காணலா 
காததாயெ, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, வாள்நிலாபொருளே - ஒளி நிலேத்த 
வஸ்துவே, இங்கு - இவ்வுலகத்தில்‌, ஓர்‌ பார்ப்பு என - ஒரு பற 
வைக்‌ குஞ்சுபோல, பாழ்ஈன்‌ஏன்‌-பாழாகிய நான்‌, புலன்போழற்றிஃ 
சத்தாதி விஷயங்களில்‌ மனஞ்‌ செல்லாது தடுத்து, படி.று ஆக்‌ 
கையைவிட்டு - பொய்யுடம்பைவிட்டு, உன்னை பூணும்‌ஆறு-(மெய்‌ 
யாய) உன்னை யடையும்‌ நெறியை, அறியேன்‌ - அறிந்திலேன்‌. 


க - ரை. கட்புலனால்‌ அறியப்படுதலும்‌ அறியப்படாமையும்‌ 
ஆதிய இரண்டு தன்மையுமுள்ள கடவுளே, அடியேன்‌ இந்தப்‌ 
பொய்யுடலை விட்டு த ய்‌ அறிந்திலேன்‌ 
என்பதாம்‌. 

வி- ரை, கட்கு என்பதனை காணலாம்‌ ணட இற 
நீ தது என்பதனோடும்‌ இயைத்துக்கொள்க. பார்ப்பு - பறவைக்‌ 
குஞ்சு. இன தனக்குப்‌ பறக்கும்‌ பருவம்‌ வருதலும்‌ கூட்டைவிட்டு 
மேலேபறத்தல்போல, யானும்‌ இந்தவுடமபை விட்டு மேவிடத்‌ 
தானணாஇய உன்னை யடையும்‌ வகையிலேன்‌ என்றற்கு, ₹*இங்கொர்‌ 
பார்ப்பெனப்பாணனேன்‌ படிற்றாக்கையை விட்டுனைப்‌ பூணாமா 
தறியேன்‌” என்றருளினர்‌, அம்பலவாணன்‌,மன்றவாணன்‌, குன்ற 
வாணன்‌, என்பவற்றில்‌ வாழ்நன்‌ என்பது வாணன்‌ என நின்றாற்‌ 
போல பாழ்நன்‌ என்பது பாணன்‌ என நின்றது, படிற்றுக்கை 
யென்றமையால்‌ உன்னையென்பதற்கு மெய்யாயெவுன்னையெனப்‌ 
பொருள்கூறலாயிற்று, அக்கை - தோல்‌, இரத்தம்‌, இறைச்‌, 
மேதை, எலும்பு, மச்சை, சுவேதநீர்‌ என்னும்‌ சத்ததாதுக்க 


தத்து திருச்சதகம்‌. 
ளால்‌ ஆக்கப்பட்டது, உரனென்னும்‌ தோட்டியான்‌ ஒரைர்‌ தங்‌ 
காத்து இறைவனை வணங்க 'அறியேன்‌ என்றற்கு“£உனைப்பூணாமா 
றறியேன்‌ புலன்‌ போற்றியே”: என்றார்‌. பார்ப்பு என்பது கோட்‌ 
டில்‌ வாழ்விலங்கின்‌ பிள்ளைக்கும்‌ பெயராதலால்‌ “'ஓர்பார்ப்பென- 
ஒருமர்க்கடக்குட்டிபோல”? என்றுரைப்பினும்‌ பொருந்தும்‌. மர்க்‌ 
கடக்குட்டி போலுதலாவது தன்தாயையே உறுதியாகப்‌ பற்றுவ 
அபோல இறைவனைப்‌ பற்றியிருத்தல்‌. (௪௪) 
போற்றி யென்றும்‌ புரண்டும்‌ புகழ்க்துகின்‌ 
ருற்றன்‌ மிக்கவன்‌ பாலழைக்‌ கின்‌ கிலேன்‌ 
எற்று வந்தெதிர்‌ தாமரைத்‌ தாளும்‌ 
கூற்ற மன்னதொர்‌ கொள்கையென்‌ கொள்கையே. 
பாரை, போற்றி என்றும்‌ - ஈமஸ்காரமென்று வாயாற்‌ சொ 
ல்லியும்‌, புரண்டும்‌ - காயத்தினாற்‌ புரண்டும்‌, புகழ்ந்தும்‌ - பல 
வகையாகப்‌ புகழ்ந்துரைத்தும்‌, நின்று - அந்நிலையிற்றானே நிலைத்‌ 
இருஈது, ஆற்றல்மிக்க - வலிமிகுந்த, அன்பால்‌ - (மனத்தின்கண்‌ 
ணுள்ள) அன்பினால்‌, அழைக்கின்றிலேன்‌-। உன்னைக்‌) கூவுமாற்ற 
லில்லேன்‌, எதிர்‌ ஏற்றுவந்து - எதிர்த்து வந்து, தாமரை - தாம 
ரை மலர்போன்ற, தாள்‌ - உன்திருவடிகளை, உறும்‌ - அடைந்த, 
கூற்றம்‌ ௮ன்னது-யமனை ஓத்ததாகிய, ஒர்கொள்கை - ஒருகொள்‌ 
கையை யுடைமையே, என்கொள்கை-எனஅ கோட்பாடு, ௭- று, 


க-ரை. இறைவனே, உன்னை அன்போடு அழைத்திலேன்‌, 
அயினும்‌ இயமனைத்‌ இருவடியினால்‌ திருத்திக்கொண்டதபோல 
என்னையும்‌ திருத்திக்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌ என்பதாம்‌. 

வி-ரை. ஆற்றல்மிக்க அன்பு என்பது ஒருவராலும்‌ அசை 
க்க ஒண்ணாத பேரன்பு. உடலுயிர்களை வேறாகப்‌ பிரிப்பவனாத 
லால்‌ இயமனுச்குக்‌ கூற்றம்‌ எனப்‌ பெயருண்டாயிற்று, கூற்றம்‌ - 
கூறுபடுத்தல்‌, பிரித்தல்‌, 


காலனைக்‌ திநவடியால்‌ திநந்திக்கோண்ட வரலானு :-- 
மிருகண்ட முனிவர்‌ புத்திரனில்லாமையால்‌ சிவபெருமானை கோ 
கத்‌ தவஞ்செய்ய, அப்பிரான்‌ பிரசன்னமாகி, உனக்கு ஒரு புத்‌ 
இரன்‌ உண்டாவான்‌ அவன்‌ பதினாறு வயதுமட்டும்‌ உயிர்‌ பிழைச்‌ 
திருப்பான்‌ என்று வரம்‌ தந்‌ தபோசலும்‌, அப்படியே பிறந்து சிவ 
நேசம்‌ முதிர்ந்து சிவார்ச்சனை செய்துசொண்டிருந்த சமயத்தில்‌ 
அம்மார்க்கண்டேயர்மேல்‌ நமன்‌ பாசம்‌ வீசுதலும்‌ சிவபிரானுக்‌ 
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குக்‌ கோபம்‌ பிறந்து அவனை உதைக்க, விழுந்து உயிர்‌ நீங்னென்‌. 
பின்பு பிரமன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ சிவபிரானைத்‌ துஇத்து அவ 
னுக்கு உயிர்தந்தருளும்படிவேண்ட, அப்பிரான்‌ அருளால்‌ நமன்‌ 
உயிர்பெற்று எழுந்தனன்‌ என்பது, 

கொள்ளுங்‌ தில்லெனை யன்பரிற்‌ கூய்ப்பணி 

கள்ளும்‌ வண்டு மறுமலர்க்‌ கொன்றையான்‌ 


கள்ளுவ்‌ கீழுளு மேலுளும்‌ யாவுளும்‌ இ 
எள்ளு மெண்ணையும்‌ போனின்ற ரஸ 


பாரை, கள்ளும்வண்டும்‌ அமு - தேனும்‌ வண்டும்‌ நீங்காத, 
மலர்க்கொன்றையான்‌-கொன்றைமலர்‌ மாலையை யணிந்தவனே, 
ஈள்ளும்‌ - நடப்பக்கத்திலும்‌, கீழுளும்‌ - கழ்ப்பக்கத்திலும்‌, மேலு 
ளும்‌ - மேற்பக்கத்திலும்‌ உள்ள, யாவுளும்‌ - எல்லாப்‌ பொருள்‌ 
களினிடத்தும்‌, எள்ளும்‌ எண்ணெயும்‌ போல்‌ - நிலமும்‌ தைல 
மும்போல, நின்ற - வியாபித்து நிற்றெ, எந்தையே - எமது 
பரமபிதாவே, இல்லெனை - உன்னை அறிந்து கொள்ளும்‌ 
ஆற்றல்‌ இல்லாத என்னையும்‌, அன்பரின்‌ - உன்னடியரைக்‌ கூவு 
மாறுபோல,கூய்‌-கூவி,பணிகொள்ளும்‌-அடிமைகொள்ளும்‌௭- அ 
க-சை. கொன்றை மாலையை யணிந்த இறைவனே,எள்ளும்‌ 
எண்ணெயும்போல எல்லாப்‌ பொருள்களிலும்‌ நீக்கமின்றி நிறை 
ந்திருப்பவனே, உன்னை யடையும்‌ வழியை யறியாத என்னையும்‌ 
உன்‌அன்பரைப்போலக்‌ கூவிப்பணிகொள்ளவேண்டுிம்‌என்பதாம்‌. 
எந்தை யாயெம்பி ரான்மற்‌அ மியாவர்க்கும்‌ 
தந்தை தாய்தம்பி ரான்னைக்‌ கஃ திலான்‌ 
முந்தி யென்னுள்‌ புகுக்கனன்‌ யாவரும்‌ 
சிந்தை யானு மறிவருஞ்‌ செல்வனே. 


ப- ரை, எந்தை - எமது தத்தை, யாய்‌ - எமதுதாய்‌, எம்பி 
ரான்‌ - எம்மிறைவன்‌, மற்றும்‌ யாவர்ச்கும்‌ - மற்றுமெல்லாருக்‌ 
கும்‌, தந்த - பிதா, தாய்‌ - மாதா, தம்பிரான்‌ - இறைவன்‌, தன 
க்கு ௮ஃது இலான்‌ - தனக்கு (தாய்‌ தந்தை இறைவர்களையுடை 
மையாகிய) அதனை யில்லாதவன்‌, யாவரும்‌ - எல்லாரும்‌, சந்தை 
யாலும்‌ - மனத்தாலும்‌, அறிவுஅரு -” அறிதலருமையாகிய, செல்‌ 
வன்‌ - பேராநந்தச்‌ செல்வச்தையுடையவன்‌, முந்தி - தனச்காட்‌ 
படுந்சன்மை எனக்குண்டாவதற்கு) முற்பட்டு, என்‌ உள்புகுந்த 
னன்‌-என்‌ மனத்திற்‌ குடிபுக்கிறார்தனன்‌, (ஈதொரு பெருங்கருணை 
யிருந்தபடி யென்‌) எ-று, - 
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க - மை. யாவரும்‌ மனத்தாலும்‌ அறியவொண்ணாத இறை 
வன்‌ என்மனத்தில்‌ புகுர்தது என்ன வியப்பு என்பதாம்‌. 

வி- ரை, காயம்‌ வாக்கு என்பவற்றானேயன்றி யெனப்பொ 
முள்‌ தருதலால்‌ சிர்சையாலும்‌ என்ற வும்மை இறந்தது தழீஇயது. 
தனக்‌ காட்படும்‌ பரிபக்குவம்‌ எனக்‌ குண்டாவதன்‌ முன்‌ 
என்மனத்தில்‌ புகுந்தான்‌ என்றற்கு, ““முந்தியென்னுள்‌ புகுந்த 
னன்‌” என்றார்‌. இது “ஏழுடையான்‌ பொழில்‌”? என்னும்‌ இருக்‌ 
கோவையார்‌ ஏ-வது செய்யுளில்‌ “என்னை முன்னாள்‌ ஊமுடை 
யான்‌” என்பதற்கு, எனக்கு ஆட்படுந்தன்மை யுண்டாவதற்கு 
முன்னே என்னை ௮ள்வதொரு புதிதாகிய முறைமையை யுடை 
யான்‌ என்று நச்சினார்கினியர்‌ உரைகூறியிருத்சலாலுமறிக. ௪௭) 

செல்வ நல்குர வின்றிவிண்‌ ணோர்புழுப்‌ 

புலவ ரம்பின்றி யார்க்கு மரும்பொருள்‌ 

எல்லை யில்கழல்‌ கண்டும்‌ பிரிந்தனன்‌ 

கல்வ கைமனத்‌ தேன்பட்ட கட்டமே. 

ப-ரை,. செல்வம்‌ நல்குரவுஇன்றி - செல்வமும்‌ வறுமை 
யும்‌ இல்லாமல்‌, விண்ணோர்‌ - சேவர்கள்‌, புழுபுல்‌-புழுக்கள்‌ புல்‌. 
ஏன்ற, வரம்பு இன்றி - மேல்டீழ்வரம்புகளில்லாமல்‌, யார்க்கும்‌- 
யாவருக்கும்‌, அரும்பொருள்‌-அருமைப்பொருளாயிருக்கு மிறைவ 
னது, எல்லைஇல்‌ - மேன்மைக்கெல்லையில்லாக, கழல்‌ - திருவடி 
களை, கண்டும்‌ - பார்த்தும்‌, பிரிந்தனன்‌ - (௮வற்றையடைந்துய்த : 
லின்றி) நீங்கனேன்‌, கல்வகைமனச்தேன்‌ - கல்லின்‌ வகைகளில்‌ 
ஒன்று என்னலாம்படியான மனத்தையுடைய யான்‌, பட்டகம்‌ 
டம்‌ - பட்ட துன்பம்‌, ஏ - என்ன இழிவானகாரியம்‌, எ - று. 


க ஃ- ரை, மேன்மைக்கோர்‌ வரம்பில்லாத இறைவனது திரு 
வடியைக்‌ கண்டும்‌ அதனைப்‌ பிரிந்தேன்‌, பிரிர்து நான்‌ பட்ட அன்‌ 
பம்‌ என்ன இழிவான காரியம்‌ என்பதாம்‌. 

விஃ-ரை, வகை என்றது இனத்தை. கல்வகை மனச்‌ 
தேன்‌ - வன்மையாற்‌ கல்லை நிகர்த்த மனத்தையுடையேன்‌. கட்‌ 
டமே - கஷ்டகாலமோ என்றலுமொன்று. இறைவனது திருவடி 
தேவர்முதல்‌ புல்‌ ஈருகிய சமஸ்த ஜீவகோடிகளுக்கும்‌ அறிதற்கு 
அரிதாதலால்‌ “விண்ணோர்‌ புழுப்புல்‌ வரம்பின்றி யார்க்கு மரும்‌ 
பொருள்‌ எல்லையில்‌ கழல்‌?” என்றார்‌, எல்லையில்‌ என்ற விசேட 
ணம்‌ கழலின்‌ பெருமையைக்‌ குறிக்கின்ற. செல்வத்தை விண்‌ 
ணோருக்கும்‌, நல்குரவைப்‌ புழுப்புல்லுக்கும்‌ கூட்டுக, (௪௮) 
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கட்ட அத்தெனை யாண்டுகண்‌ ணாரநீ 
திட்ட வன்பரொடி. யாவருங்‌ காணவே 
பட்டி மண்டப மேற்றினை யேற்றினை 
எட்டி. னோடிரண்‌ மெமறி யேனையே. 
பஃ- ரை, கட்டறுத்து - பாசபந்தங்களைத்‌ தணித்து, என்‌ 
னைஆண்டு - என்னை யடிமைகொண்டு, நீறுஇட்ட - இருரீற்றை 
யணிந்த, அன்பரொடு - உன்னடியாரோடு, யாவரும்‌ - எல்லாரும்‌, 
கண்ணாரககாண - கண்ணாக்‌ காணலாம்படி, எட்டினோடு இர 
ண்டும்‌ அறியேனை - எட்டினோ டிரண்டின்‌ பொருளை யறியாத 
என்னை, பட்டி. மண்டபம்‌ - இடமகன்ற உன்‌ இருவோலக்க மண்‌ 
டபத்தில்‌, ஏற்றினை ஏற்றினை - ஏறச்செய்தாய்‌ ஏறச்செய்தாய்‌: 
க - ரை, என்னை, உன்‌ மெய்யடியார்‌ முதலானோர்‌ காணும்‌ 
படி அண்டருளி, உன்‌ நிருவோலச்க மண்டபத்தில்‌ எறச்செய்தாய்‌ 
இது என்ன வியப்பு என்பதாம்‌, 
வி- ரை, ££எட்டிரண்‌? என்றது- அகார உகாரங்களை: 
இதன்‌ விரிவெல்லாம்‌ குறாமுகத்தான்‌ உணர்க. கட்டு-பாசத்தளை; 
கண்ணா அண்டு என்றியைத்துக்‌ கண்ணோச்சத்தால்‌ ஆண்டருளி 
யென்‌ றுரைச்சலுமாம்‌. இதனைச்‌ சட்சுதிக்ை யென்பர்‌. அன்ப 
ரெல்லாராக்கும்‌ நீறு இறந்தசவரன்ன மாதலால்‌ நீறிட்ட அன 
பர்‌ என்றார்‌. பட்டி - கள்வன்‌ எனப்‌ பொருள்‌ படுதலால்‌, கள்வ 
னாகிய என்னை எனவும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌. அன்றிபட்டி நாய்‌ 
எனப்‌ பொருள்கொண்டு நாய்‌ போன்ற்‌ என்னை எனக்‌ கூறு 
தலுமாம்‌. இப்‌ பொருள்‌ இந்நூலின்‌ அச்சோப்பதிகம்‌ ௯ - ஆம்‌ 
செய்யுளில்‌ £(ஈம்மையுமோர்‌ பொருளாக்கி நாய்சிவிகை ஏற்று 
வித்த” என்பதனோடு ஒருபுடை ஒத்திருத்தல்‌ காண்க. ஏற்றினை 
ஏற்றினை என்னும்‌ அடுக்கு வியப்புப்‌ பொருளது. அடகெகென க 
கொள்ளாது ஏற்றினை - இடபவாகன்த்தை யடையை யாடிய நீ, 
ஏற்றினை - ஏறச்செய்தனை, எனினுமாம்‌. (௪௯) 
அறிவ னேயமு தேயி. நாயினேன்‌ 
அறிவ னாகக்கொண்‌ டோவெனை யாண்டது. 
அறிவி லாமையன்‌ றேகண்ட தாண்டகான்‌ 
அறிவ னோவல்ல னோவரு ளீசனே. 
டா - ரை. அறிவனே - முற்றறிவுடையானே, அமுதே-(அன்ப 
ருடைய நாக்குக்கும்மன துக்கும்‌: அமிர்தமே, அடிநாயினேன்‌ - அடி 


௫௬ திருச்சதகம்‌. 


மையாகிய நாயினேன்‌, அறிவன்‌ஆக கொண்டோ - அறிவுடை 
யானெனத்‌ திருவுளத்‌ தடைத்துத்தானோ, என்னை ஆண்டது - 
என்னை யாட்கொண்‌ டருளின ௮, கண்டது௮றிவிலாமைஅன்றே- 
என்னிடத்‌ இருக்கக்‌ கண்டது அறிவின்மையன் ரே , அண்டராள்‌ - 
என்னை நீ யாட்கொண்‌ டருளியதாளில்‌, அறிவனோ அல்லனோ - 
அறிவுடையேனா யிருக்தேனோ அறிவிலியா யிருந்தேனே, அருள்‌ - 
இருபை செய்வாயாக, ஈசனே - பெருஞ்‌ செல்வத்தை யுடை 
யானே, எ. று, 

க - ரை, நான்‌ உனக்கு அடிமைப்பட்டகாலத்தில்‌ எனக்‌ 
இராந்தது அறியாமை யன்றோ, அங்கனமாக என்னை நீ யாண்ட 
ருளினது அறிவுடையேனாசத்‌ இருவுளம்பற்றியோ என்பதாம்‌. 

வி - ரை, இறைவன்‌ அறிவுறுவனாதலால்‌ அறிவனே யென்‌ 
அம்‌, அன்பர்க்கு அமுதம்‌ போல்பவனாதலால்‌ அமுதே யென்றும்‌ 
அருளிச்செய்தனர்‌. அடுத்தாரையும்‌ அ௮:நிவில்லாதவர்க ளாக்கதெ 
தானும்‌ அழிவில்லாதவனா யிருத்தலால்‌ அழுது ன எனி 
னும்‌ பொருந்‌ தும்‌. (௫௦) 


௬-வது அனுபோகசுத்து 


ணாக டக்க 


அறுசீர்க்கழீநெடிலடி யாசிரிய விநத்தம்‌. 


ஈ௪ னேயென்‌ னெம்மானே 
யெந்தை பெருமா னென்பிறவி 
காச னேநான்‌. யாது மொன்‌ 
றல்லாப்‌ பொல்லா நாயான 
நீச னேனை யாண்டாய்க்கு 
நினைக்க மாட்டேன்‌ கண்டாயே 
தேச னேயம்‌ பலவனே . | 
செய்வ தொன்று மறியேனே. 

ப- ரை. ஈசனே - பெருஞ்செல்வனே, என்‌ எம்மானே - 
என்‌ தலைவனே, எந்தைபெருமான்‌ - என்‌ தந்தையாகிய பெரி 
யோனே,என்பிறவி ஈாசனே - என்‌ பிறப்பை யழிக்கவல்லவனே; 
நான்‌ - யான்‌, யாதும்‌ ஒன்று அல்லா - ஒரு சிறபொருளுக்கு 
மீடாகாத, பொல்லா - தீய, நாயான-நாயாடநிய, நீசனேனை - இழி 
வினையுடையேனை, அண்டாய்க்கு - ஆண்டருளின வுன்னை, 


திருச்சதகம்‌, ௫௭ 


நினைக்கமாட்டேன்‌ - இந்தனைபண்ண மாட்டேன்‌, தேசனே 
ஓளியுருவானவனே, அம்பலவனே - திருவம்பல முடையவனே 
ஒன்றும்‌ செய்வது அறியேன்‌ - சிறிதும்‌ செய்தற்குரியவற்றை 
யுணர்ந்திலேன்‌, எ-று, 

க - ரை. இறைவனே, என்‌ பிறவி நரிக்கும்படி என்னை 
யாண்டருளின உன்னைக்குறித்‌ துச்‌ எந்தனை செய்யேன்‌, மேல்செ 
ய்யக்கடவதையும்‌ அறியேன்‌ என்பதாம்‌. : . - (௫௧) 

செய்வ தறியாச்‌ சிறுநாயேன்‌ 

செம்பொற்‌ பாத மலர்காணாப்‌ 
பொய்யர்‌ பெறும்பே றச்தனையும்‌ 
பெறுதற்‌ குரியென்‌ பொய்யிலா 
மெய்யர்‌ வெறியார்‌ மலர்ப்பாத 
மேவல்‌ கண்டுங்‌ கேட்டி ருந்தும்‌ 
பொய்ய னேனா ஸவுண்டுடுத்துங்‌ 
இருப்ப தானேன்‌ போரேறே. 

ப- ரை, செய்வது - செய்யக்கடவதை, அறியா - உணராத, 
சிறு - சிறிய, நரயேன்‌ - நாயினேன்‌, செம்பொன்‌ - செம்பொன்‌ 
போல அருமையாகிய, பாதமலர்‌ - உன்‌ திருவடிச்தாமரையை, 
காணா - சேவியாமைச்குக்‌ காரணமா௫ய, பொய்யர்‌ - பொய்யினை 
யுடையோர்‌,பெறும்2பேறு அத்தனையும்‌-அடையும்‌ பிரயோஜனங்க 
ளெல்லாவற்றையும்‌, பெறுதற்குஉரியேன்‌ - அடைதற்குரியனா 
யிருக்ின்றேன்‌, பொய்‌ இல்லா - பொய்யற்ற, மெய்யர்‌ - மெய்‌ 
யினையுடைய வுன்னடியார்‌, வெறிஆர்‌ - பரிமளம்‌ நிறைந்த, மலர்‌- 
தாமரை மலர்போன்ற, பாதம்‌ - உன்‌ திருவடிகளை, மேவ - பொரு 
ந்த, கண்டும்‌ - கண்ணாரப்‌ பார்த்தும்‌, கேட்டிருந்கம்‌ - செவியாரக்‌ 
கேட்டிருந்தும்‌, பொய்யனேன்‌ நான்‌ - பொய்யினையுடையே 
னாகிய நான்‌, உண்டு - அறுசுவை யுணவுகளையண்டும்‌, உடுத்து - 
பட்டாடை முதலியவற்றை யடுத்தும்‌, இங்கு - இந்தப்‌ பொய்யுல 
சுத்தில்‌, இருப்பதானேன்‌ - இருக்கலாயினேன்‌,போர்‌ஏறே - போ 
ர்ச்கு அண்‌ சிங்கத்தை யொப்பவனே. எ-று, 

க - ரை, செய்யவடுப்ப இிதவென்‌ றறியாத நாயினேன்‌ உன்‌ 
திருவடியைக்‌ காணாத பொய்யர்‌ பெறும்‌ பேறெல்லாம்‌ பெறுசற்‌ 
குரியேனாகி, உன்‌ மெய்யன்பர்‌ உன்‌ இருவடியை யடையச்சண்டும்‌ 
“கேட்டும்‌ அதனை யடைய முயலாமல்‌ பொய்யனாய்‌ உண்டும்‌ உடு 
தீதும்‌ காலம்‌ சழிக்கன்றேன்‌ என்‌ பதாம்‌. 


௫௮ .... திருச்சதகம்‌. 


வி- ரை. செய்வதறியா என்றுராயினும்‌ செய்வதும்‌ தவிர்‌ 
வதும்‌ அறியா எனப்‌ பொருள்‌ கொள்க. செம்பொற்பாத மலர்‌ 
என்றது அடைதற்கருமை கோக ,பொய்யர்பெறும்‌ பேறு -துன்‌ 
பம்‌. பொய்யர்‌ பலர்‌ அடையும்‌ அன்பம்‌ எல்லாவற்றையும்‌ யான்‌ 
ஒருவனே அடைதற்குரிய கொடியேன்‌ என்றற்கு “பொய்யர்‌ 
பைறும்பேறத்தனையும்‌ பெறுதற்குரியேன்‌?” என்‌ ஸார்‌. (௫௨) 


போரே நேநின்‌ பொன்னகர்வாய்‌ 
நீபோம்‌ தருளி யிருணிக்கி 
வாரே றிளமென்‌ முலையாளோ 
டெடன்வம்‌ தருள வருள்பெற்ற 
சீரே 2டியார்‌ நின்பாதஞ்‌ 
சேரக்கண்யெ கண்கெட்ட 
ஊரே ரயிங்குழல்வேனோ 
கொடியே னஅயிர்தா னுலவாதே, 


ப- ரை. போர்‌ஏறே - போரில்‌ ஆண்சிங்கமே,நின்‌ - உனது, 
பொன்றகர்வாய்‌ - அழயெ சிவபுரத்தினின்‌ றும்‌, நீ போர்‌ தருளி - 
நீயெழுந்தருளி, வார்‌ ஏறு - கச்சேறிய, இளமென்‌ முலையாளோடு 
உடன்வந்து - இளமையும்‌ மென்மையுமுள்ள தனங்களையுடைய 
உமாதேவியோடு கூட வந்த, இருள்‌ நீக்கி - அஞ்ஞான விருளை 
நீக்கி, அருள - அருள்செய்ய, அருள்பெற்ற - உன்‌ திருவருளைப்‌ 
பெற்ற, சீர்ஏறு அடியார்‌ - இறப்பு மிகுந்த உன்னடியார்‌, நின்‌ 
பாதம்‌ - உன்‌ திருவடிகளை, சேரக்கண்டும்‌ - அடைய (நான்‌) 
பார்த்தும்‌, கண்கெட்ட - கண்ணிழந்த, ஊர்‌ ஏறு ஆய்‌ - ஊர்ப்‌ 
பன்றியையொத்து, கொடியேன்‌ - கொடியவனாடய நான்‌, உயிர்‌ 
உலவா - உயிர்‌ நீங்கப்பெறாமல்‌, இங்கு உழல்‌ வேனோ - இப்‌ 
பொய்யுலகற்சுழல்‌ வேனோ. எ-று. 


க - ரை. இறைவனே, நீ உன்‌ வெபுரத்தில்‌ நின்றும்‌ எம்பி 
ராட்டியோடும்‌ இவ்விடத்‌ தெழுந்தருளி அருள்‌ செய்யப்பெற்ற 
உன்‌ அன்பர்‌ உன்திருவடியை அடையக்‌ கண்டும்‌, கண்கெட்ட 
ஊர்ப்பன்‌ றி போன்று இவ்வுலகத்தில்‌ உழல்வேனே, இத்தன்மை 
யேனது உயிர்‌ நீங்கர்தோ என்பதாம்‌, 


வி - ரை, அருளுருவாகிய பிராட்டியோடு கூடாவழி அருள்‌ 
செய்தல்‌ இயலாமையால்‌ ““வாரேறிளமென்‌ முலையாளோடென்‌ 
வந்தருள்‌” 'என்றருளினர்‌. அருள்பெற்ற சீரேறடியார்‌ என்றமை 


திருச்சதகம்‌, ௫௯ 


யால்‌, £ர்‌ ஏறுதற்டுக்காணம்‌ அருளென்‌ றதாயிற்று, அடி யார்‌இறை 
வன்‌ திருவடியை அடையக்‌ கண்டும்‌ அவர்போல அத்திருவடியை 
அடைய முயலாமையால்‌ *:கீண்கெட்ட ஊர்‌ ஏறு? எனத்‌ 
தம்மை இழித்துக்‌ கூறினார்‌, (௫௯) 
உலவாக்‌ காலக்‌ சவமெய்தி 
யுஅப்பும்‌ வெறுத்திங்‌ குனைக்காண்பான்‌ 
பலமா.மூனிவர்‌ ஈனிவாடப்‌ 
பாவி யேனைப்‌ பணிகொண்டாய்‌ 
மலமாக்‌ குரம்டை யிதுமாய்க்க 
மாட்டேன்‌ மணிஃ௰ய யுனைக்காண்பான்‌ 
அலவா நிற்கு மன்பிலே 
னென்கொண்‌ டெழுகே னெம்மானே, 


ப - ரை, உலவாக்காலம்‌ - அளவிறந்த காலம்‌, தவம்‌ எய்தி- 
தவஞ்செய்தலை மேற்கொண்டு, உறுப்பும்‌ வெறுத்து - (முத்தியை 
யடைதற்குக்‌ கருவியாகிய) உடம்பையும்‌ வெறுத்து, இங்கு உன்‌ 
னைக்காண்பான்‌ - இவ்விடத்தில்‌ உன்னைச்‌ சேவிக்கும்பொருட்டு, 
பலமாமுனிவர்‌ - பலராகிய பெரிய முனிவர்கள்‌,நனிவாட - (உன்‌ 
காட்சுயருமையால்‌) மிகவும்‌ வாடாநிற்க, பாவியேனை - (அவ்வகை 
யாகிய தவமுயற்சி யொன்றுமில்லாக) பாவியாகிய என்னை, பணி 
கொண்டாய்‌ - தடுத்தாட்கொண்டருளினை, (அதைச்‌ சந்தித்து) 
மலம்‌ - மலசம்பந்தமான, மாகுரம்பை - பெரியசரீரமாயெ, இது - 
இதனை, மாய்க்க மாட்டேன்‌ - (தீப்பாய்தல்‌ முதலியவற்றால்‌) 
மாய்த்துக்கொள்ள மாட்டேன்‌, மணியே - மாணிக்கமே, உன்னைக்‌ 
காண்பான்‌ - உன்னைக்‌ காணும்பொருட்டு, அலவாநிற்கும்‌ - துன்‌ 
பப்படுகின்ற, அன்பு இல்லேன்‌ - அன்பில்லாத அடியேன்‌, என்‌ 
கொண்டு - (அன்பொழியநின்‌ ற) எந்தக்‌ கருவியைக்கொண்டு, 
எழுகேன்‌ - உயர்வேன்‌, எம்மானே - எம்பெருமானே, ௭ - று, 


க - ரை, அளவில்லாத காலம்‌ உடலை வெறுத்து தவம்புரி 
ந்த பல முனிவரும்‌ வாடாநிற்க, பாவியாகிய என்னைப்‌ பணிகொ 
ண்டனை, ௮ங்ஙவனமாகவும்‌ இந்த மலவுடம்பை ஒழிக்கழுயலேன்‌, 
உன்னிடத்து அன்பில்லாத நான்‌ இணி எவ்வகையால்‌ உயர்வேன்‌ 
என்பதாம்‌, 

வி- ளை, உறுப்பு என்பது இங்கு உடம்பை யுணர்த்திற்று, 
இதனைவெறுத்தலாவஅ ““என்பெழுர்‌ இயங்கும்யாக்கையர்‌'? என்ற 


௬௦ திருச்சதகம்‌, 


படி உடம்பின்‌ எலும்பு வெளிப்பட்தெசோன்றம்படி ஒறுத்தல்‌. 
சுடச்சுடராம்‌ பொன்போ லொளிவிடுக்‌ துன்பம்‌-சுடச்சுட கோற்‌ 
திற்பவர்க்கு?? என்பது திருக்குறள்‌. அலவாநிற்றல்‌ - அங்கலாய்த்‌ 
தல்‌ (அன்பறல்‌). முனிவர்‌ - கடவுளை மனனம்‌ செய்பவர்‌, (௫௪) 


மார்‌ நோக்கி யுமையாள்‌ 

பங்கா வந்திங்‌ காட்கொண்ட 
தேனே யமுதே கரும்பின்‌ 

தெளி வ சிவனே தென்றில்லைக்‌ 
கோனே யுன்றன்‌ திருக்குறிப்புக்‌ 

கூடு வார்நின்‌ கழல்கூட 

ஊனார்‌ புழுக்கூடி அகாத்திங்‌ . 

திருப்ப தானே னுடையானே. 

ப - ரை. மான்றேர்‌ நோக்கு - மான்போன்ற நோக்கத்தை 
யுடையவளாகிய, உமையாள்‌ - உமையவளை,பங்கா - இடதபாகத்‌ 
திலுடையவனே, இங்கு வந்து - (உன்பொன்னகர்‌ விட்டு என்‌ 
பொருட்டு) இர்த (அருவருக்கத்தக்க) உலகில்‌ எழுந்தருளி, ஆட்‌ 
கொண்ட - என்னையாட்‌ கொண்டருளின, தேனே - தேன்‌ 
போல்வானே, அமுதே - அமுதத்தை யொப்பவனே, கரும்பின்‌ 
தெளிவே - கருப்பஞ்சாற்றின்‌ தேறலை நிகர்ப்பவனே, வெனே - 
மங்களங்களையுண்டாக்கு வோனே, தென்‌ தில்லைகோனே -தெற் 
இன்‌ கண்ணதாதிய தில்லை நகர்க்கறைவனே, உன்றன்‌ திருக்கு 
றிப்புக்‌ கூவொர்‌ - உன்திறாவுளக்‌ குறிப்புக்‌ லெக்காயினோர, நின்‌ 
கழல்‌ கூட. - உன்‌ திருவடியை யடையாநிற்க, ஊன்‌ ஆர்‌ - மாமி 
௪ம்‌ பொருக் திய, புழுக்கூடு - புமுக்கூடாகிய, இக - இந்தவுடம்‌ 
பை, இங்கு - இவ்விடத்தில்‌, காத்திருப்பது ஆனேன்‌ - காத்திரு 
க்க லாயினேன்‌, உடையானே - உடையவனே, ௭ - று. 

க - ரை, இறைவனே, உன்‌ திருவுளப்பாங்காய்‌ நடக்கும்‌ 
அன்பர்‌ உன்திருவடியை அடையாநிற்க, நான்‌ இந்தப்புழுக்கூ 
டாகிய வுடம்பைக்‌ காத்திருக்கிறேன்‌ என்பதாம்‌. 

விஃ- ரை. வந்திங்காட்‌ கொண்ட என்றமையால்‌ தடுத்தாட்‌ 
கொண்டமை பெறப்பட்ட அ. தேன்‌ கரும்பின்‌ செளிவு என்ப 
வற்றிடையே அமுதரைக்கப்பட்டது இறப்பு நோக்கி யென்க, 
ஆதியில்‌ இல்லை மரச்காடு மிகுதியாயிரும்‌தமையால்‌ இதம்பரம்‌ 
தில்லை எனப்‌ பெயர்‌ பெற்றது, ச (௫௫) 


திருச்ச தகம்‌. சாக 


உடையா னேநின்‌ நனையுள்கி 
யுள்ள முருகும்‌ பெருங்காதல்‌ 
உடையா ருடையாய்‌ நின்பாதஞ 
சேரக்‌ கண்டிங்‌ கூர்காயின்‌ 
கடையா னேனெஞ்‌ சுருகாதேன்‌ 
கல்லா மனத்தேன்‌ கசியாதேன்‌ 
முடையார்‌ புழுக்கூ டி.தஅகாத்திங்‌ 
இருப்ப தாக முடிக்காயே. 

ப- ரை, உடையானே - உடையவனே, நின்றனை உள்்‌இ - 
உன்னை நினைத்து, உள்ளம்‌ உருகும்‌ - மனமுருகுகன்ற, பெருங்‌ 
காதல்‌ உடையார்‌ - பேரன்டையுடையவர்‌, உடையாய்‌ - உடைய 
வனே, நின்பாதம்‌ - உன்‌ திருவடியை, சேரக்கண்‌டு - அடையக்‌ 
எண்டும்‌, இங்கு - இவ்வுலகில்‌, ஊர்காயின்‌ - ஊர்சாயைப்போல, 
ஈடையானேன்‌ - கடையாயினேன்‌, நெஞ்ச உருகாதேன்‌ - மன 
மருகாதேன்‌, கல்லாமனத்தேன்‌-கற்கவேண்டியவற்றைக்‌ கல்லா 
சேன்‌, சசியாதேன்‌ - மனங்கனியாதேன்‌, (ஆய சான்‌) முடைஆர்‌- 
புலால்‌ நாற்றம்‌ பொருந்திய, புழுக்கூடு - புழுக்கூடாயெ, இது - 
இதை, இங்கு - இவ்விடத்தில்‌, காத்திருப்பதாக - காத்துக்‌ கொண்‌ 
டீருத்தலாக, முடித்தாயே - முடிவு செய்தனையே. எ-று, 

க - ரை. உடையவனே, உன்னை நினைந்‌ கருகும்‌ அன்பர்‌ உன்‌ 
இருவடியைச்‌ சேரக்கண்டும்‌ நான்‌ இந்தவுடம்பைக்‌ காத்திருக்கும்‌ 
வண்ணம்‌ முடிவு செய்தாய்‌, என்பாவமிருக்கவா றென்னை யென்‌ 
பதாம்‌, 
| வி - ரை, கல்லாமனத்தேன்‌ என்பதற்குக்‌ கல்லை நிகர்ச்ச 
மனத்தையுடையேன்‌ என்றுரைப்பினுமமையும்‌. உன்னை நினை 
சது மனம்‌ உருகுனெற பேரன்புடைய அன்பர்கள்‌ உன்‌ அிருவடி. 
யடைந்தனர்‌.அவ்வாமு யெ அன்பு என்னிடத்தில்லாமையால்‌ இப்‌ 
புழுக்கூட்டைக்‌ சாத்திறுக்கும்படி நியமித்‌ தருளீனாய்‌ என்றற்கு 
“முடயார்‌ புழுக்கூடிது காத்திங்‌ இருப்பதாக மேடி ச்சாயே?? 
என்றீர்‌. ப (௫௬) 

முடித்த வாறு மென்றனக்கே 

தக்க தெமுன்‌ ன டியாரைப்‌ 
பிடித்த வாறுஞ்‌ சோராம ற்‌ 
சோர னேனிங்‌ கொரு த்திவாய்‌ 
6 


௬௨ | ்‌.... இருச்சத்கம்‌: 


அடித்த வாறும்‌ துகிலிறையே 

சோர்ந்த வாறு முகங்குனுவேர்‌ 
பொடித்த வாறு மிவையுணர்க்து 
கேடென்‌ தனக்கே சூழ்ந்தேனே. 

பா-ரை. முடித்த ஆறும்‌ - முடித்தவகையும்‌, என்றனக்கு 
தக்கதே - எனக்குத்‌ தகுந்ததே, முன்‌ - முன்னே, அடியாரை - 
உன்‌அடியவரை, பிடித்த ஆறும்‌ - பற்றினவகையும்‌, சோராமல்‌ - 
கைசோராமல்‌ பிடித்தும்‌,சோரனேன்‌ - கள்ளனாகஇய கான்‌, இங்கு - 
இவ்விடத்தில்‌, ஒருத்திவாய்‌ அடிச்சஆறும்‌ - ஒரு பெண்ணினது 
வாயானது அடித்த விதமும்‌, அகில்இறை சோர்ந்தஆறும்‌-ஆடை. 
சிறிது கெகிழ்ர்தவிதமும்‌,மூகம்‌ குறுவேர்‌ பொடித்த ஆனும்‌-முசுத்‌ 
இல்‌ று வெயர்வை அரும்பினவிதமும்‌ ஆகிய, இவை உணர்க்கு- 
இவற்றைக்‌ கண்டு, என்றனக்கே கேடு சுழ்ந்தேன்‌ - எனக்கே 
சேட்டினைச்‌ செய்து கொண்டேன்‌. எ-று. 

க - ரை, நீ முடித்த விதம்‌ எனக்குத்‌ தக்கதே, நான்‌ அடிய 
வரைப்பற்றி யிருந்தும்‌, என்னை மாயையாகிய பெண்‌ வருத்த 
வருந்தினேன்‌, எனக்கு நானே கெடுதி யுண்டாக்கிக கொண்‌ 
டேன்‌ என்பதாம்‌. 

வி- ரை. ::முன்னடியாரைப்‌ பிடித்தவாறு?” என்றது திருப்‌ 
பெருந்துறையில்‌ அடியாரை அடைந்ததைக்‌ குறித்தது. அவர்கள்‌ 
மறைதலும்‌ மாயை வந்து தம்மை வருத்தினமை தோன்ற இவ்‌ 
வாறு கூறியருளினர்‌. வாய்‌ என்றது இங்கு அதாத்தை, “வாய 
பவளந்‌ துடிக்கன்றவா”? என்பது திருக்கோவையார்‌, வாய்‌ அடித்‌ 
சல்‌ முதலிய குறிகள்‌ காம மிகுதியா லுண்டாவன, (௫௭௪) 

தேனைப்‌ பாலைக்‌ கன்னலின்‌ 

ஜெளியை யொளியைத்‌ தெளிக்தார்தம்‌ 
ஊனை யுருக்கு முடையானை 

யும்ப ரானை வம்பனேன்‌ 
நானின்‌ னடியேனீயென்னை 

யாண்டா யென்றா லடியேற்குத்‌ 
தானுஞ்‌ சிரித்தே யருளலாக்‌ 

தன்மை யாமென்‌ றன்மையே. 

பாஃ ரை. தேனை - தேனை, பாலை - பாலை, சன்னலின்‌ தெ 
ளியை-கருப்பஞ்‌ சாற்றின்‌ தெளிவை, ஒளியை - ஒளிப்பிழம்யை, 


இருச்ச தகம்‌. ௭௩ 


தெளிரந்தார்தம்‌ - மனச்‌ தெளிக்தவரது, ஊனை உருக்கும்‌- உடலை 
உருகச்செய்னெற, உடையானை - உடையவனை, உம்பர்‌ஆனை - 
காமதேனுவை கோக்க), வம்பனேன்‌ - வம்பனேனாயெ அடியேன்‌, 
நரன்‌ நின்‌ அடியேன்‌ நீ என்னை அண்டாய்‌ என்றால்‌ - யான்‌ உன்‌ 
அடியவன்‌ என்றும்‌ நீ என்னை ஆண்டவன்‌ என்றும்‌ சொன்னால்‌, 
என்‌ தன்மை - என்‌ தமையான ௮, அடியேற்கு - அடியேனைப்பார்‌ 
தீது, தானும்‌ - நீதானும்‌,ரித்தருளலாம்‌ சன்மையேஆம்‌ - நகைத்‌ 
தற்குரிய தன்மையாகவே முடியும்‌. எ- அ. 

௧- ரை. வம்பனாகயெநொன்‌ - சான்‌ உன்‌ அடியவன்‌ என்றும்‌, 
நீ என்னை ௮ண்டவன்‌ என்றும்‌ சொன்னால்‌, நீ ஈகைச்தற்டெமாய்‌ 
முடியும்‌ என்பதாம்‌. 

வி- ரை. உம்பர்‌ மேலிடம்‌ எனக்கொண்டு உம்பரான்‌ என்‌ 
பதற்கு மேலிடமாயெ முத்தியுலகை யுடையவன்‌ என்றுரைத்தலு 
மொன்று. அன்‌ - பசு, உம்பர்‌ஆன்‌ என்றதனால்‌ காமதேனுவென்‌ 
அரைக்கலாயிற்று. வேண்டுபவர்‌ வேண்டும்‌ வண்ணம்‌ அளித்தரு 
ளாசலால்‌ இறைவனைக்‌ காமதேனு வென்னக்‌ குறையில்லை 
யென்க. ்‌ (௫௮) 


தன்மை பிறரா லறியாத 
தலைவர பொல்லா காயான 
புன்மை யேனை யாண்டையா 
புறமே போக விடுவாயோ 
. என்னை கோக்கு வார்யாரே 
. யென்னான்‌ செய்கே னெம்பெருமான்‌ 
பொன்னே திகழும்‌ திருமேணி 
யெர்தா யெங்குப்‌ புகுவேனே. 


ப- ரை, தன்மை - உன்‌ தன்மையானது, பிறரால்‌ அறி 
யாத - பிறரால்‌ உணரப்படாத, தலைவா - தலைவனே, பொல்லாத 
நாயான - பொல்லாத நாயினேனாயெ, புன்மையேனை-புன்மையை 
யுடையேனாகிய என்னை, ஆண்டு - ஆண்டருளி, ஜயா - ஜயனே, 
புதமேபோகவிடுவாயோ - புறத்தே போக விடுவையோ, (விவொ 
யாயின்‌) என்னை நோக்குவார்‌ யாரே - என்னைக்‌ கடாக்ஷிப்பவர்‌ 
யாரோ, நான்‌ என்செய்கேன்‌ - நான்‌ என்செயச்‌ கடவேன்‌, எம்‌ 
பெருமான்‌ - எம்பிரானே, பொன்னே இகழும்‌ - பொன்போலவே 


ஜினங்குடின்‌ ற, திருமேனி - திருமேனியையுடைய, எந்தாய்‌ - என்‌ 


௬௪ | திருச்சதகம்‌. 


தந்தையே, எங்கு புகுவேன்‌ - எவ்விடத்து அடைக்கலம்‌ புகு 
வேன்‌. எ-று, 

௧- ரை, இறைவனே, புன்மையையுடைய என்னை ஆண்‌ 
டருளிப்‌ புறத்தே செல்லவிடுகசூயோ, நீயே அப்படி செய்தால்‌ 
யான்‌ என்செய்வேன்‌, எவ்விடத்திற்‌ புகுவேன்‌, என்னை நோக்கு 
வோர்‌ யார்‌ என்பதாம்‌. 

வி - ரை. அளாது புறம்போகவிதெல்‌ பொருந்தும்‌. ஆண்டு 
புறம்போகவிடுதல்‌ பொருந்தாது என்றற்கு, “(ஆண்டையா புற 
மே போகவிடுவொயோ?? என்றருளினர்‌. (௫௯) 


புருவே னெனதே நின்பாதம்‌ 
போற்று மடியா ருண்ணின்று 

நகுவேன்‌ பண்டு தோணோக்கி 
நாண மில்லா நாயினேன்‌ 

நெகுமன்‌ பில்லை நினைக்காண 
நீயாண்‌ டருள வடியேனும்‌ 

தருவ னேயென்‌ நன்மையே 
யெந்தா யந்தோ தரியேனே 


ப - ரை, எனதே நின்பாதம்‌ - எனதேயாகிய உன்‌ திருவடி 
களில்‌; புகுவேன்‌ - அடைக்கலம்‌ புகுவேன்‌, போற்றும்‌ - உன்னை 
வணங்குகின்ற, அடியாராள்நின்று - அடியார்‌ நடுவில்‌ நின்று, 
பண்டு - பழமையாகிய, தோள்‌ நோக - உன்‌ திருத்தோள்களை 
கோக்கு, நகுவேன்‌ - நகைதீதல்‌ ஒன்றுமே செய்வேன்‌, நாணம்‌ 
இல்லா நாயினேன்‌ - நரணமற்ற நாய்‌ போன்ற அடியேன்‌, 
நினைக்காண - (உள்ளபடி) உன்னைச்‌ சாண்சைச்கு, ரெகும்‌ - 
மனமுறாகுதற்‌ கேதுவாகிய, அன்புஇல்லை - அன்போ இல்லை, 
நீயாண்டருள - நீ யாண்டருளுதற்கு, அடியேனும்‌ தகுவனே - 
அடியேனும்‌ தக்கவனாவனோ, என்தன்மையே - இது என்ன தன்‌ 
மையோ, எந்தாய்‌ - எந்தையே, அந்தோ - ஐயோ, தரியேன்‌ - இவ்‌ 


வுலகில்‌ தரித்திரேன்‌, ௭ - அ, 


க - ரை, இறைவனே உன்‌ திருவடிகளில்‌ சரண்‌ புகுவேன்‌, 
உன்‌ அடியார்‌ நடுவில்‌ கூடியிருர்‌ த, நகைத்தல்‌ ஒன்றுமே செய்‌ 
வேன்‌, ஆனால்‌ சரியான அன்பிலேன்‌. இத்தகையேனை நீ ஆண்‌ 
டருளல்‌ தகுதியாமோ என்பதாம்‌. த. (௬௦) 


திருச்ச தகம்‌, ௬௫ 


௭ - வது காருணியத்‌ திரங்கல்‌. 


Nf 


அறுசீர்க்கமி நெடிலடி. யா சிரிய விந்தம்‌. 
தரிக்கிலேன்‌ காய வாழ்க்கை 
சங்கரா போற்றி வான 
விருத்தனே போற்றி யெங்கள்‌ 
விடலையே போற்றி யொப்பில்‌ 
ஒருத்தனே பொற்றி யும்பர்‌ 
தம்பிரான்‌ போற்றி தில்லை 
நிருத்தனே போற்றி யெங்க 
ணின்மலா போற்றி போற்றி. 


ப- ரை, காயவாழ்ககை - சரீரத்தோடு கூடி வாழும்‌ வாழ்க்‌ 
கையை, தரிக்கலேன்‌-பொறுக்கிலேன்‌, சங்கரா - அன்பர்களுக்கு 
கிரதிசய சுகத்தை யுண்டாச்கு மவனே, போற்றி - நமஸ்காரம்‌, 
வானம்‌ - சிதாகாயத்தில்‌ பொது நடஞ்செய்டின்‌ ற, விருத்தனே - 
பழையோனே, போற்றி-ஈமஸ்காரம்‌, எங்கள்‌ விடலையே போற்நி- 
எமத இண்ணியனே நமஸ்காரம்‌, ஒப்புஇல்‌ ஒருத்தனே போற்றி- 
நிகரற்ற ஒருவனே நமஸ்காரம்‌, உம்பர்‌ தம்பிரான்‌ போற்றி - 
தேவர்‌ பெருமானே நமஸ்காரம்‌, தில்லை நிருத்தனே போற்றி ௨ 
திருத்‌ தில்லையில்‌ ௩டஈஞ்‌ செய்பவனே நமஸ்காரம்‌, எங்கள்‌ நின்‌ 
மலா - எமது அயோனே, போற்றி போற்றி - நமஸ்காரம்‌ நமஸ்‌ 
காரம்‌, எ-று. 

க-ரை, கடவுளே, இந்த வுடம்போடு கூடிவாழும்‌ வாழ்க்கை 
யைச்‌ சூத்திலேன்‌ ஆதலால்‌ இதனை யொழிச்து உன திருவடி 
யை யடைவிக்கவேண்டும்‌ என்பதாம்‌. 

-வி-ரை, சங்கரன்‌ - சுகத்தை யுண்டாக்குவோன்‌, சம்‌-சுகம்‌, 
கரன்‌ - செய்பவன்‌, நிருத்தம்‌ - ஈட௩ம்‌, நின்மலன்‌ - மலரஹி 
சன்‌, நிர்மலன்‌ என்பது வடமொழி, அதின்‌ சிதைவு நின்மலன்‌, () 


போற்றியோ நமச்சிவாய 
புயங்கனே மயங்குகின்றேன்‌ 

போற்றியோ நமச்சி வாய 
புகலிடம்‌ பிலிதொன்‌ றில்லை 


௬௬ . திருச்சதகம. 
போற்றியோ ஈமச்‌ சிவாய 
புமமெனைப்‌ போக்கல்‌ கண்டாய்‌ 
போற்றியோ நமச்சிவாய 
சயசய போற்றி போற்றி, 

ப- ரை, ஓம்‌ நமச்சிவாய - ஓம்‌ ஈமச்சிவாயனே, போற்றி - 
நமஸ்காரம்‌, புயங்கனே - சர்ப்பாபரணனே, மயங்குகின்றேன்‌ - 
மயங்கா நின்றேன்‌, போற்றி - நமஸ்காரம்‌, ஓம்‌ நமச்சிவாய - ஓம்‌ 
நமச்வொயனே, புகல்‌இடம்‌ - (அடியேன்‌) சென்று அடைச்சலம்‌ 
புகுதற்குரிய இடம்‌, பிறிது ஒன்று இல்லை - வேறொன்‌ றில்லை, 
போற்றி-ஈமஸ்காரம்‌, ஓம்‌ நமச்சிவாய-ஒம்நமச்சவொயனே,என்னை- 
அடியேனை, புதம்போக்கல்‌ - புறத்தேவிடாதே, போற்றி - நமஸ்‌ 
காரம்‌, ஓம்‌ நமச்சிவாய - ஓம்‌ ஈமச்சிவாயனே, சயசய - ஜயஜய, 
போற்றி போற்றி, ௭ “று, 

க - ரை, இறைவனே, இந்தப்‌ பொய்யுலக வாசனையால்‌ 
மயங்குகின்றேன்‌, உன்னையன்றி எனக்கு வேறு புகலிட மில்லை, 
ஆதலால்‌ என்னைக்‌ கைவிடாமல்‌ காத்தருளல்‌ வேண்டும்‌ என்ப 
தாம்‌. 

வி- ரை. புயங்கன்‌ என்பதற்குப்‌ புயங்கம்‌ என்னும்‌ நிருத்‌ 
தத்தை யுடையவன்‌ எனினும்‌ பொருந்தும்‌, (௬௨) 

போற்றியென்‌ போலும்‌ பொய்யர்‌ 
தம்மையாட்‌ கொள்ளும்‌ வள்ளல்‌ 

-போற்திநின்‌ பாதம்‌ போற்றி 

நாதனே போற்றி போற்றி 

| போற்றிநின்‌ கருணை... வெள்ளப்‌ 

புதுமதுப்‌ புவன. நீர்திக்‌ 
காற்றிய மானன வான . 
மிருசுடர்க்‌ கடவுளானே. 

பா- ரை, போற்றி - நமஸ்காரம்‌, என்போலும்‌ - என்னை 
யொத்த, - பொய்யர்தம்மை - பொய்யர்களை, ஆட்கொள்ளும்‌ - 
அடிமைகொள்ளுகின்‌ ற, வள்ளல்‌ - உதார்‌ சலனே, போற்றி-ஈமஸ்‌ 
காரம்‌, நின்பாதம்‌ போற்றி - உன்‌ திருவடிகளுக்கு ஈமஸ்‌ 
காரம்‌, நாதனே பொற்றி பொற்றி - தலைவனே நமஸ்காரம்‌ ஈமஸ்‌. 
காரம்‌, நின்கருணை வெள்ளப்புஅம.அ - உனது கருணாப்பிரவாக 
மாகிய புதியசேனின்‌ பொருட்டு, போற்றி - நமஸ்காரம்‌, புவ 
னம்‌ - பிருதுவி, நீர்‌ - அப்பு, இீ- தேயு, காற்று - வாயு, இயமா 


_ திருச்சதகம்‌, ௬௭ 
னன்‌ - ஆன்மா, வானம்‌ - ஆகாயம்‌, இருசுடர்‌ - இரண்டு ஒளியு 
டைப்‌ பொருள்களாதிய சூரிய சந்திரர்கள்‌, (ஆயெ எட்டுருவா 
யமர்ந்திருக்கின்‌ற) கடவுளானே - கடவுட்டன்மை யுள்ளவனே, 

க - ரை, என்போலும்‌ பொய்யரையும்‌ ஆட்கொள்ளுகின்‌ற 
உதாரனே, அட்டமூர்த்தமாக இருப்பவனே, உனக்கு நமஸ்காரம்‌ 
என்பதாம்‌. 

வி- ரை, வள்ளல்‌ - வரையாது கொடுப்போன்‌, (உதாரன்‌) 
இறைவன்‌ மெய்யர்‌ பொய்யர்‌ எனத்தரங்‌ குறியாமல்‌ எல்லாரை 
யும்‌ ஆட்கொள்ளுசலால்‌ வள்ளல்‌ என்றார்‌, வரைதல்‌ - நீக்குதல்‌, 
இறைவனது கருணை எல்லார்க்கும்‌ இனிமையைத்‌ தருதலால்‌ 
அதனைப்‌ புதுமது என்ரூர்‌. பஞ்சபூதம்‌, குரிய சந்திரர்‌, ஆன்மா 
இந்த எட்டினையும்‌ அட்டமார்த்தம்‌ என்பர்‌. | - (௬௩) 

கடவுளே போற்றி யென்னைக்‌ 
கண்டுகொண்‌ டருளு போற்றி 
விடவுளே யுருக்கி யென்னை 
யாண்டிட வேண்டும்‌ போற்றி 
உடலிது களைந்திட்‌ டொல்லை 
யுமபர்க௩்‌ தருளு போற்றி 
சடையுளே கங்கை வைத்த 


சங்கரா போற்றி போற்றி. 


ப-ரை, கடவுளே போற்றி-கடவுளே நமஸ்காரம்‌, என்னைக்‌ 
கண்டுகொண்டு அருளு-அடியேன. த நிலைமையைப்‌ பார்த்இரங்கல்‌ 
வேண்டும்‌,போற்றி - நமஸ்காரம்‌, உள்‌ - என்‌ மனத்தை, விட-நெ 
கிழும்படி,, உருக்கி-உருகப்பண்ணி, என்னை ஆண்டிடவேண்மெ - 
என்னை அடிமை கொண்டிடல்‌ தகுதி, போற்றி - நமஸ்காரம்‌, 
இது உடல்‌ களைந்திட்டு - இக்த அருவருப்பான வுடம்பை நீக்கி, 
ஒல்லை - விரைவாக, உம்பர்‌ - மேலாகிய மோக்ஷ்பதத்தை, தர்த 
ருளு - கொடுத்தராள்வாய்‌,போறறி - நமஸ்காரம்‌, சடைஉள்ளே- 
சிறிய சடையொன்றின்‌ கண்ணே, கங்கைவைத்த - பெரிதாகிய 
சங்கா ஈதியை யமைதீதுக்கொண்ட, சங்கரா-சுககரனே, பொற்றி 
போற்றி - நமஸ்காரம்‌ நமஸ்காரம்‌, ஏ- று, 

க - ரை. எம்பெருமானே; இந்தவுடம்பின்‌ தொடர்பை நீச்ச 
எனக்கு முத்தியைத்‌ தந்தருளல்‌ வேண்டும்‌ என்பதாம்‌, 

வி - ரை, கடவுள்‌ - எல்லாப்‌ பொருள்களுக்கும்‌ மேற்பட்ட 
வன்‌, ணட. (௬௪) 


௬௮ திருச்சதகம்‌. 


சங்கரா போற்றி மற்றோர்‌ 
சரணிலேன்‌ போற்றி கோலப்‌ 
பொங்கரா வல்குற்‌ செவ்வாய்‌ 
வெண்ணகைக்‌ கரிய வாட்கண்‌ 
மங்கையோர்‌ பங்க போற்றி 
மால்விடை யூர்தி போற்றி 
இங்கவாம்‌ வாற்ற இல்லே 
மனம்பிரா னிழித்திட்‌ டேனே. 


ப-ரை, சங்கரா - சங்கரனே, போற்றி - நமஸ்காரம்‌, 
மற்று ஓர்‌ சரண்‌இல்லேன்‌ - வேஜொரு புகலிடமில்லாதேன்‌, போ 
ற்றி - நமஸ்காரம்‌, கோலம்‌ - அழகாகிய, பொங்கு - சீறுஇன்ற, 
அரா - பாம்பின்படத்தையொத்த, அல்குல்‌ - அல்குலையும்‌, செவ்‌ 
வாய்‌ - செவந்த வாயையும்‌, வெள்நகை - வெண்மையாடிய பற்‌ 
களையும்‌, கரிய - சருமையாகிய, வாள்கண்‌ - வாள்போன்ற கண்‌ 
சுளையும்‌ உடைய, மங்கை - மங்கைப்‌ பருவப்பெண்ணாயெ உமா 
தேவியாரை, ஒருபங்க - ஒறாபாகத்தில்‌ உடையவனே, போற்றி - 
நமஸ்காரம்‌, மால்விடை ஊர்தி - திருமாலாகிய இடபகூர்பவ 
னே, பொற்றி - நமஸ்காரம்‌, எம்பிரான்‌ - எம்பெருமானே, 
இங்கு - இப்பிரபஞ்சத்தில்‌, இவ்வாழ்வு - இந்த வுடம்போகெடி 
வாழும்‌ வாழ்வை, ஆற்றகில்லேன்‌ - சதித்திலேன்‌, இழிச்திட்‌ 
டேன்‌ - இதனை யரூவருத்தேன்‌. எ-று, ந (௬௫) . 
க - ரை, சங்கரனே, மங்கைபங்கனே, மால்விடை யுடை 
யானே, வேறோர்‌ புகலிடம்‌ இல்லேன்‌. இந்தப்‌ பொய்‌ வாழ்வைச்‌ 
சகிக்கிலேன்‌ ஆதலால்‌, என்னைக்கைவிடல்‌ உனக்குத்‌ தகுதியன்‌ 
றென்பதாம்‌. 
இழித்தன னென்னை யானே 
யெம்பிரான்‌ போற்றி போற்றி 
பழித்திலே னுன்னை யென்னை 
யாளுடைப்‌ பாதம்‌ போற்றி 
பிமைக்கவை பொறுக்கை யெல்லாம்‌ 
பெரியவர்‌ உடமை போற்றி! 
ஒழித்திடிவ்‌ வாழ்வு போற்றி 


யும்பர்நாட்‌ டெம்பிரானே. 


திருச்சதகம்‌, ௬௯ 


ப.ரை. என்னை யானே இழித்தனன்‌ - என்னை நானே 
அருவருத்தேன்‌, எம்பிரான்‌ - எம்பெருமானே, போற்றி போற்றி- 
நமஸ்காரம்‌ நமஸ்காரம்‌, உன்னை பழித்திலேன்‌ - உன்னை நிந்தித்தி 
லேன்‌, என்னை ஆள்‌உடை பாதம்‌ . என்னை அடிமையாக வுடைய 
திருவடிசளுச்கு, போற்றி - நமஸ்சாரம்‌, பிழைத்தவை எல்லாம்‌ - 
(சிறியவர்‌ செய்த) பிழைக ளெல்லாவற்றையும்‌, பொறுக்கை - 
பொறுத்துக்‌ கொள்ளுதல்‌, பெரியவர்‌ கடமை - பெரியோரது 
கடன்மையாகும்‌, போற்றி - நமஸ்காரம்‌, உம்பர்நாட்டு எம்பி 
ரானே-மேலாகிய மோக்ஷராட்டுக்‌ இறைஉனே, இவ்வாழ்வு ஒழித்‌ 
இடு - இச்சரீர வாழ்க்கையை நீக்கிவிடவேண்டும்‌, போற்றி - 
நமஸ்காரம்‌, எ-று, 

க - ரை. எம்பிரானே, என்னைநானே தாழ்தீதுவ தன்றி 
உன்னை நிநதித்திலேன்‌, சிறியவர்‌ செய்த குற்றங்களைப்‌ பெரியவர்‌ 
பொறுத்தல்‌ கடமையாதலால்‌ என்‌ குற்றங்களைப்‌ பொறுத்து, 
இந்தப்‌ பொய்‌ ரர ஒழித்தருளல்‌ வேண்டும்‌ என்ப 
தாம்‌, ஆ 

வி- ரை, பொறுக்கை யெல்லாம்‌ பெரியவர்‌ கடமை என்ற 
தனால்‌ பிழைத்தல்‌ சிறியோர்‌ தொழிலாகக்‌ கொள்க. உன்னை 
யையாமைக்குக்‌ காரணம்‌ என்‌ இவினையே அன்றி நீ காரண 
மல்லை என்றற்கு . 1 அணி, யானே பழித்திலேன்‌ 
உன்னை? என்முர்‌, (௬௬) 

எம்பிரான்‌ போற்றி பத 


தவாவ ரேறு போற்றி 
கொம்பரார்‌ மருங்குன்‌ மங்கை 
கூறவெண்‌ ணீற போற்றி 
செம்பிரரன்‌ போற்றி தில்லைத்‌ 
திருச்சிற்றம்‌ பலவ போற்றி 
உம்பரா போற்றி யென்னை 
யாளுடை யொருவ போற்றி. 

ப- ரை. எம்பிரான்‌ - எம்மிறைவனே, போற்றி ஃ நமஸ்‌ 
சாரம்‌, வானத்தவர்‌ அவர்‌ - விண்ணாட்டுச்‌ சலைவர்களாகிய அர்தப்‌ 
பிரமாஇசளுக்கு, ஏறு-ஆண்சிங்கம்‌ போல்பவனே, போற்றி-ஈமஸ்‌ 
சாரம்‌,கொம்பர்‌ ஆர்மருங்குல்‌- பூங்கொடி போனற இடையையுடை 
ப. மங்கை-உமாதேவியாரை, கூற-ஒருபங்கிலுடையானே, வெண்‌ 


ணு - இருவெண்ணீற்றை யுடையானே, போற்றி - ஈமஸ்காசம்‌, 


௭௦ திருச்சதகம்‌, 


செம்பிரான்‌ போற்றி - செவ்வைக்‌ குணமுடைய பெருமானே 
நமஸ்காரம்‌, இல்லை - இருத்தில்லையின்‌ கண்ணுள்ள, திருச்சிற்றம்‌ 
பலவ - இருச்சிற்றம்பலத்தை யுடையவனே; போற்றி - நமஸ்கா 
ரம்‌, உம்பராபோற்றி - மேலாகிய மோக்ஷநிலத்தை யுடையானே 
நமஸ்காரம்‌, என்னை ஆள்‌உடை ஒருவ போற்றி - என்னை யடிமை 
யாகவுடைய ஒப்பற்றவனே நமஸ்காரம்‌. ஏ - று, 


க - ரை. தேவர்பிரானே, உமாதேவி பாகனே, திருவெண்‌ 
ணீறுடையவனே, செவ்விய பெருமானே, திருச்சிற்றம்பல ச்சை 
யுடையவனே, முத்தியுலகத்தை யுடையவனே, என்னை அடிமை 
யாகவுடையவனே, என்னைக்‌ காக்தருளல்‌ வேண்டும்‌ என்பதாம்‌ 


வி- ரை, ஏனு - இறந்தவன்‌ என்னும்‌ பொருளைக்‌ குறிக்க 
வந்தத. செம்பிரான்‌ - செவந்த இிருமேனியையுடையவன்‌ எனி 
(௬௪) 


னுமாம்‌. 


ஒருவனே பொற்றி யொப்பி 
லப்பனே போற்றி வானோர்‌ 
குருவனே போற்றி யெங்கள்‌ 
கோமளக்‌ கொழுந்து போற்றி 
வருகவென்‌ மென்னை நின்பால்‌ 
வாங்டெ வேண்டும்‌ போற்றி 
தருகநின்‌ பாதம்‌ போற்றி 
தமியனேன்‌ நனிமை தீர்த்தே, 

ப- ரை. ஒருவனே - தனிமையானவனே, போற்றி - நமஸ்‌ 
காரம்‌, ஒப்புஇல்‌ - சமாநமில்லாத, அப்பனே - தந்தையே, 
போற்றி - நமஸ்காரம்‌, வானோர்‌ குருவனே போற்றி - தேவாூரி 
யனை நமஸ்காரம்‌, எங்கள்‌ கோமளக்கொழுக்து போற்றி - எமது 
கோமளக்கொழுந்தே நமஸ்காரம்‌, என்னை - அடியேனை, வருக 
என்று - வரக்கடவா யென்று, நின்பால்‌ வாங்டெ வேண்டும்‌ - 
உன்னிடத்திற்கு வரவழைத்துக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌, போற்றி - 
நமஸ்காரம்‌, தமியனேன்‌ கணிமைதீர்த்து - சனியேன து தனிமை 
யையொழித்து, நின்பாதம்தருக - உன்‌ திருவடிகளைக்‌ கொடுத்‌ 
தருள்வாயாக, போற்றி - ஈமஸ்காரம்‌.௪ - இ, 

க - ரை, இறைவனே, என்னை உன்பக்கல்‌ அழைத்து உன்‌ 
திருவடியை எனக்குத்‌ தந்சருளல்‌ வேண்டும்‌ என்பதாம்‌, 


இருச்ச்தகம்‌. எக 


வி - ரை, இறைவன்‌, உயிர்களுக்கு என்றும்‌ அழியாத தர்‌ 
தை யாதலால்‌ ““ஒப்பிலப்பனே என்றார்‌.” கோமளம்‌ - இளமை, 
தனிமை தீர்த்தலாவஅ அடியார்‌ கூட்டத்தில்‌ சேரவிடுதல்‌. (௬௮) 
தீர்க்தவன்‌ பாய வன்பர்க்‌ 
கவரினு மன்ப போற்றி 
பெர்க்துமென்‌ பொய்ம்மை யாட்கொண்‌. 
டருளிடும்‌ பெருமை போற்றி 
வார்ந்தநஞ்‌ ௪யின்று வானோர்க்‌ 
கமுதமீ வள்ளல்‌ போற்றி 
ஆர்ந்தநின்பாத நாயேற்‌ 
கருளிட வேண்டும்‌ போற்றி. 


பஃரை. தீர்ந்த அன்பு ஆய அன்பர்க்கு - முழு அன்பை 
கடைய அன்பர்களுக்கு, அவரினும்‌ அன்ப - அவரினும்‌ அன்பை 
யுடையவனே, போற்றி - நமஸ்காரம்‌, என்பொய்மையும்‌ - என்‌ 
பொய்மை நிலையும்‌, பெயர்க்‌ து-நீலேபெயர, ஆட்கொண்டருளிடும்‌ 
பெருமை - அடிமைகொண்டருளிய பெருமையே, போற்றி.ஈமஸ்‌ 
சாரம்‌,வார்க்த-பாற்கடலில்‌ பெருகிய, நஞ்ச-விடத்தை, அயின்‌ ற- 
உண்டு,வாஜோர்க்கு - அவ்விடத்தில்‌ வர்‌ திருந்த சகல தேவர்களுக்‌ 
கும்‌, அமுதம்‌ ஈ-அக்கடலிற்‌ மேன்‌ றிய அமிர்தத்தைக்‌ கொடுச்ச 
ணிய, வள்ளல்‌ - பரமோதாரனே, போற்றி - நமஸ்காரம்‌, ஆர்ந்த - 
எவ்விடத்தும்‌ நீக்கமற நிறைந்து நின்ற, நின்பாதம்‌-உன்‌ திருவடி 
சுளை, நாயேற்கு - நாயினேனுக்கு, அருளிடவேண்டும்‌ - இருடை! 
செய்யவேண்மெ, போற்றி - நமஸ்கராம்‌. எ - று. 


க - ரை, அன்பரிடத்தில்‌ யிகுந்த அன்‌ பு செய்பவனே, என்‌ 
பொய்ம்மை யொழியும்‌ வண்ணம்‌ என்னை ஆண்டருளினவனே, 
விடத்தையுண்டு தேவர்களுக்கு அமிர்தத்தைக கொடுத்தவனே, 
உன்திருவடியை எனக்குத்‌ தந்தருளல்‌ வேண்டும்‌ என்பதாம்‌. 


வி - ரை. தீர்ந்த என்பதற்கு இருவகைப்பற்றினையும்‌ விட்ட 
எனவும்‌, அன்பாய அன்பர்க்கு என்பதற்கு அன்‌ புருவமாயெ அன்‌ 
பருக்கு எனவும்‌ பொருள்‌ கூறுதலும்‌ பொருகச்தும்‌, அயிலல்‌-உண்‌ 
ணல்‌. திமையைத்‌ தருகிற நஞ்சைத்‌ தானுண்டு, நன்மையைத்‌ 
தருகிற அமுதத்தைத்‌ | கர்களுக்குக்‌ கொட ட இறை 
வ வள்ளல்‌ என்ளுர்‌, (௬௯) 


௭௨ . | திருச்சதகம்‌. 


போழற்றியிப்‌ புவன நீர்திக்‌ 
காலொடு வான மானாய்‌ 
போ ற்றியெவ்‌ வுயிர்க்குக்‌ தொற்ற 
மாதகிநி தோற்ற மில்லாய்‌ 
போற்றி யெல்லா வுயிர்க்கு 
. மீருயீ றின்மை யானாய்‌ 
போற்றியைம்‌ புலனக ணின்னைப்‌ 
புணர்கொப்‌ புணர்க்கை யானே. 

ப- ரை. இப்புவனம்‌ - இந்தப்‌ பூமியும்‌, நீர்‌-நீரும்‌, தி- நெ 
ருப்பும்‌, காலொடு - காற்றுடன்‌, வானம்‌ - ஆகாயமும்‌, ஆனாய்‌ - 
ஆகியிருப்பவனே, போற்றி - ஈமஸ்காரம்‌, எவ்வுயிர்க்கும்‌ - எவ்‌ 
வகைப்பட்ட வுயிர்களுச்கும்‌, 8 - நீ, தோற்றம்‌ அதி - உற்பத்தி 
ஸ்தாநமாகி, தோற்றம்‌ இல்லாய்‌ - உனக்கு உற்பத்தி ஸ்தாக மில்‌ 
லாதவனே, போற்றி-ஈமஸ்காரம்‌, எல்லாவுயிர்க்கும்‌ - எவ்வகைப்‌ 
பட்ட சீவராரிகளுக்கும்‌, ஈறுஆய்‌ - முடிவாகி, ஈறுஇன்மையா 
னாய்‌ - உனக்கு முடிவில்லாதிருப்பவனே, போற்றி - நமஸ்காரம்‌, 
ஐம்புலன்கள்‌ - பஞ்சேக்‌ இரியங்கள்‌, நின்னை-உன்னை, புணர்கிலா- 
அணுகப்பெரூத, புணர்க்சையானே - மாயத்தை யுடையவனே, 
போற்றி:- நமஸ்காரம்‌. ௭ - று. 

க - ரை, பஞ்சபூதங்களா யிருப்பவனே, எல்லா வுயிர்களுக்‌ 
. கும்‌ பிறப்பிடமா யிருப்பவனே, பிறப்பில்லாதவனே, எல்லாவுயிர்‌ 
களுக்கும்‌ இறுதியும்‌ உனக்கு இறுதியின்மையுமானவனே, ஐம்‌ 
புலன்களும்‌ தொடரப்‌ பெரூச மாயத்தையுடையவனே, என்னைக்‌ 
காத்தருளல்‌ வேண்டும்‌ என்பதாம்‌. 

வி- ரை, இறைவன்‌ எல்லாவுயிர்க்கும்‌ காரணனா யிருத்த 
லன்றிச்‌ தனக்கொரு காரணனை யுடையனல்லாமையால்‌, £* எவ்‌ 
வுயிர்க்குர்‌ தோற்றமாக நீ தோற்றமில்லாய்‌'? என்றார்‌. ஈருமீறின்‌ 
மையாதலாவது எல்லாவுயிரும்‌ முடியத்தான்‌ முடியாதிருத்தலும்‌, 
அவை தோன்றுதற்குக காரணமா யிருத்தலும்‌, ஐம்புலன்‌ என்‌ 
றது ஐம்புலவாசையை. அவற்றை இயல்பாகவே வென்‌ றிருப்பவ 
தலால்‌ “ஐம்புலன்கள்‌ புணர்கிலாப்‌ புணர்க்கையான்‌”? என்றா 
ளினர்‌. புணர்ப்பு - மாயம்‌, இதனைத்‌ திருக்கோவையார்‌ - ௧௪- 
ஆம்‌ செய்யுளில்‌, புணர்ப்போ கனவோ என்பதற்கு மாயமோகன 
வோ எனக்‌ கூறிய நச்சினார்க்கினியர்‌ உரையானு மறிக, (௭௦) 


திருச்சதகம்‌. - | ௭௩ 


௮ - வது ஆனந்தத்தமுத்தல்‌. 
SCTE. 
எழசீர்க்கமி நேடிலடி யாசிரிய விநத்தம்‌. 


புணர்ப்ப தொக்க வெர்தையென்னை 
யாண்டு பூண கோக்கினாய்‌ 
புணர்ப்ப தன்றி தென்ற போது 
நின்னொ டென்னொ டென்னகாம்‌ 
புணர்ப்ப சாக வன்றி தாக 
வன்பு நின்க ழற்கணே 
புணர்ப்ப தாக வங்க ணாள 


ர்‌ 
புங்க மான போகமே, 


ர்‌ 


ப- ரை, புணர்ப்பது ஒக்க - (ஆண்டவனோடு மாறுகொண் 
டு திரிகின்ற அடிமையானவனை அர்த ஆண்டவன்‌ சதுர்விச 
உபாயங்களாலும்‌ தன்‌ அடிமை யென்று தன்னோடும்‌) கூட்டிக்‌ 
கொள்வதொப்ப, என்னை - (இருவடிக்கருகராயெ மெய்யடியார்‌ 
குணங்கள்‌ ஒன்றுமில்லா தவனாய்க்‌ காமவெகுளி மயக்கங்களினால்‌ 
பிரபஞ்சத்தை மெய்யென்று சுழல்கின்ற) என்னை, எந்தை - (இரு 
பையினாலே) ஆசாரிய மூர்த்தமாய்‌ (எழுந்தருளி வந்து), ஆண்டு - 
தடுத்தாட்கொண்டு, பூணநகோக்கினாய்‌ - (மெய்யடியார்கள்‌ மேல்‌ 
வைக்கும்‌ கிருபாரோக்கத்தை) அடியேன்‌ போதத்துக்கு உள்ளும்‌ 
புறமுமா யழுந்தவைத்தருளிச்‌ செய்தாய்‌, இது - (அரிபிரமாதி 
கட்கும்‌ டையாத) இந்தக்‌ கிருபா ரோக்கம்‌, புணர்ப்பதஅன்‌ று.. 
(ஒன்றுக்கும்‌ பற்ுத எனக்கு) இடைப்பது அன்று, என்றபோது- 
என்‌ று இருபையின்‌ அருமையைஅறிர்தபோது, என்னது ஆம்‌-என்‌ 
னதாகியிறாந்த சகசமலம்‌ ஒன்‌ றும்‌, நின்னொடு என்னொடு-நின்னோ 
டும்‌ என்னை, புணர்ப்பதாக-(இரண்டற்ற அத்துவிசமாய்ச்‌) கூட்டு 
வதாகவும்‌, இத-(முன்யான்‌ எனதாய்‌ நின்ற பிரபஞ்சமான) இது, 
அன்றுஆக - இப்போது யான்‌ என அன்றாகவும்‌, அன்பு-இப்பிர 
பஞ்சத்தின்மேல்‌ நின்றஅன்பு; நின்கழல்‌ கண்ணே - சுவாமிகள்‌ 
திருவடிக்கண்ணே, புணர்ப்பது ஆக - மிளாது நிற்பதாகவும்‌ 
ஆயின, அம்கண்ணாள-அழயெ கண்ணாளா, புங்கம்‌ ஆன போகமே - 
அரிபிரமாதி போகங்களையும்‌ கடந்திருப்பசகான வொநந்தபோக 
மே, (இந்தக்‌ காறாண்ணியத்துக்கு சாயேனால்‌ கைம்மாறும்‌ உண்டு 
கொல்லோ.) ௭ - று, 

i 


௪௫௪ திருச்சதகம்‌. 


க - ரை. ஆண்டவன்‌ தன்னோடு மாறுபட்தெ இரிகின்ற அடி 
மையைச்‌ சதுர்விச உபாயங்களாலும்‌ தன்னடிமை யென்று தன்‌ 
னோடு கூட்டிச்‌ கொள்வதஅபோல, மெய்யடியார்‌. குணங்களொன்று 
நில்லாத என்னை ஆசாரிய மூர்த்தமாய்‌ எழுச்தருளித்‌ தடுத்தாட்‌ 
கொண்டுமெய்யடியார்மிதுவைக்கும்கிருபாரநோக்க தீதைஅடியேன்‌ 
போதத்துக்குஉள்ளும்‌ புறமுமாக வைத்தருளினை, பிரமாதிசளுக 
கும்‌ அரிய இக்கிருபா கோச்கம்‌ அடியேனுக்குக்‌ இடைத்தல்‌ அரி 
தென்று அதன்‌ அருமை யறிர்தபோது எனதாயிருந்த ௪கசமல 
மொன்றும்‌ என்னை நின்னொடு இரண்டறக்‌ கூட்வெதாகவும்‌, இப்‌ 
பிரபஞ்சத்தின்மேல்‌ நின்ற அன்பு உன்‌ திருவடிக்‌ கண்‌ 
மீளாது நிற்பதாகவும்‌ ஆயின. அழகிய கண்ணாளா, அரிபிரமாதி 
போகங்களையும்‌ கடந்திருக்கும்‌ சவானந்த போகமே, இந்தக்காரு 
ண்ணியத்‌ அக்கு ராயேனால்செய்யப்படுவதாகிய கைம்மா அம்‌ உண்‌ 
டோ என்பதாம்‌. ்‌ 7 


? என்றமையால்‌, 


வி'- ரை “ஆண்டு பூண நோக்இஞம்‌' 
£புணர்ப்பதொக்க ?என்றஉவமைக்கு ஆண்டவன்‌ அடிமை வருவிக்‌ 
கப்பட்டன, பூண நோக்குதல்‌-போதகம்‌ பதையாதுவைக்து நோக்‌ 
சல்‌. இருபையி னருமையை அறிந்தபோது தற்செயல்‌ முழுது 
மிறந்து சிவத்தோடு அத்துவித மானபடியினாலே “(நின்னொ 
டென்னொடு புணர்ப்பதாக”? என்றார்‌. என்னொடு என்ற மூன்ற 
னுருபை என்னை யென இரண்டனுருபாகக கொள்க. மூன்‌ 
ரூம்‌ நான்காம்‌ அடிகளிலுள்ள புணர்ப்பசாக எனபவற்றி னீற்றில்‌ 
உம்மைகளும்‌, ஆபின என்னும்‌ ஆக்கமும்‌ தொக்குநின்றன. (௭௧) 
போகம்‌ வேண்டி வேண்டி, லேன்பு 
ரந்த ராதி யின்பமும்‌ 
ஏக நின்க ழலிணை 
யலாதி லேனெ னெம்பிரான்‌ 
ஆகம்‌ விண்டு கம்பம்‌ வந்து 
குஞ்சி யஞ்ச லிக்கணே 
அக வென்கை கண்க டாரை 
யாறகாக வையனே. 
ப-ளை. ஐயனே - எமது தந்தையே, என்‌எம்பிரான்‌ - என்‌ 

தலைவனே, அகம்விண்டு - சரீரம்‌ நெகிழ்ந்து, கம்பம்‌ வந்து - நடு 
க்க மூண்டாகி, என்கை குஞ்சிக்கணே அஞ்சலிஆக - என்‌ கரங்‌ 
கள்‌ சிெரத்தின்மிது அஞ்சலி செய்வனவாகுக, கண்கள்‌ காரைஆறு 
ஆக - கண்களில்‌ நின்றும்‌ ஒழுகுறெ நீர்த்தாரையான அ நதியாகிப்‌ 


திருச்சதகம்‌, ... ௭௫ 


பெருகுக,(இவையேயன்‌ றி)போசம்வேண்டி-அற்பசுகாறுபவங்களை 
விரும்பி, புரந்த ராதிஇன்பமும்‌-இந்திராதியருடைய சகாதபவங்க 
ளையும்‌, வேண்டிலேன்‌ - விரும்பிலேன்‌, (என்விராப்பம்‌) ஏக - 
தனிமைப்‌ பொருளே, நின்கழல்‌ இணைஅல்லாது இலேன்‌ - 
உன்‌ இருவடிக்கண்ணே யன்றி வெகிுவறின்‌ கண்‌ உடையேனல்‌ 
லேன்‌.எஃணு, 

க - ரை. ஐயனே, இந்திரன்‌ முதலியோருடைய போகங்‌ 
களையும்‌ விரும்பிலேன்‌, உன்‌ திருவடியை யன்றி மற்றோர்‌ பற்று 
மிலேன்‌, என்கைகள்‌ உன்னை அ௫சசலிக்கவும்‌ என்‌ கண்களில்‌ நீர்‌ 
ஆறுபோலப்‌ பெருகவும்‌ வேண்டும்‌ என்பதாம்‌, 

வி- ரை. குஞ்சி - குடுமி, அத தன்னையுடைய ரெத்துக்‌ 
காயிற்று. அஞ்சலி - கும்பிடல்‌. தாரை - நீரொழுக்கு. புரந்தரன்‌- 
பகைவர்‌ நகரங்களை அழிப்பவன்‌, : (௭௨) 

ய நின்ன தல்ல தில்லை 

மற்றொர்‌ பத்து வஞ்சனேன்‌ 
பொய்க லந்த தல்ல இல்லை 

பொய்மை யேனெ ஸனெம்பிரான்‌ . 
மைக லந்த கண்ணி பங்க 

வந்து நின்க ழற்கணே 
மெய்க லந்த வன்ப ரன்பெ 

னக்கு மாக வேண்டுமே, 

ப - ரை. ஐய - ஐயனே, வஞ்சனேன்‌ - வஞ்சகத்தை யுடை 
யேனுக்கு, நின்னது அல்லது - உன அபற்றன்றி, மற்ரறொர்பற்று 
இல்லை - வேரு பற்றில்லே, பொய்மையேன்‌ - பொய்யை 
யுடையேன்‌, பொய்கலந்தது அல்லது - பொய்யோடு கூடியிருந த 

தன்றி, இல்லை - மெய்யோடு ர. ல்‌, என்‌ எம்பிரான்‌- 
என்னிறைவனே, மைகலந்த - அஞ்‌ ரசகமெழுதப்பெற்ற, ண்ண... 
சண்களையுடையவளாூய உமாதேவியின்‌, பங்க-பாகத்தை யுடை 
யவனே, நின்சழற்கண்‌ வந்து - உன்திருவடிக்‌ கண்ணே வந்து, 
மெய்கலந்த - உண்மையாய்க்‌ கலந்‌ தொன்றின, அன்பர்‌ - அன்‌ 
பரத, அன்பு - அன்புபோன்ற அன்பானது, எனக்கும்‌ அஃவேண்‌ 
மம்‌ - எனக்கும்‌ உண்டாதல்‌ வேண்டும்‌, ௪ - று. 

க - ரை, ஐயனே, உன்னையன்றி வேறொரு பற்றிலேன்‌, 
யான முழுப்‌ பொய்யனாயினும்‌, உன திருவடியை யடைந்த மெய்‌ 
யன்பரது அன்புபோன்‌ற அன்பை எனக்கும்‌ அருள்‌ பரிய வேண்‌ 
இம்‌ என்பதாம்‌. 


௭௬ திருச்சதகம்‌, 


வி - ரை. பற்று - தஞ்சம்‌ (ஆதாரம்‌) .முழுப்பொய்யன்‌ என்‌ 
றற்கு““பொய்கலந்ததல்ல இல்லை பொய்ம்மையேன்‌ '”என்றுர்‌.எ௩ 
வேண்டு நின்க மற்க ணன்பு 
பொய்ம்மை திர்த்து மெய்ம்மையே 
அண்டு கொண்டு காயினேனை 
யாவ வென்ற ருளுநீ 
பூண்டு கொண்ட டியனேனும்‌ 
போற்றி போற்றி யென்று மென்றும்‌ 
மாண்டு மாண்டு வந்து வந்து 
மன்ன நின்வ ணங்கவே. 

ப- ரை. மன்ன - இறைவனே, அடியனேனும்‌ - அடியே 
னும்‌, மாண்டு மாண்டு வந்துவந்தும்‌ - பலகால்‌ இறந்தும்‌ பிறந்‌ 
தம்‌ உழல்வேனாயினும்‌, பூண்டுகொண்டு - உன்திருத்தொண்டை 
மேற்கொண்டு, என்றும்‌-எப்பொழு தும்‌, போற்றி போற்றி என்று- 
நமஸ்காரம்‌ நமஸ்காரம்‌ என்று, நின்வணங்க - உன்னை வணங்க, 
நின்கழற்கண்‌ - உன்‌ திருவடியினிடத்தே, அன்புவேண்டும்‌ - அன்‌ 
புசெய்தல்‌ உண்டாக வேண்டும்‌, (ஆதலால்‌) பொய்மை தீர்த்து- 
பொய்‌ நடையை ஒழித்து, நாயினேனை-அடியேனை, மெய்மையே 
ஆண்டுகொண்டு - உண்மையாகவே ஆட்கொண்டு, ௮வஎன்று - 
அந்தோவென்று இரங்கி; நீ அருளூ-8 அருள்செய்வாயாக, எ-று. 

க - ரை, இறைவனே, நான்‌ பிறந்திறந்து உழன்றுலும்‌ உன்‌ 
திருத்தொண்டு செய்யும்படி எனக்குக்‌ கருபை செய்யவேண்டும்‌ 
என்பதாம்‌. 

வி - ரை, நின்வணங்க நின்கழற்கண்‌ அன்‌ புவேண்டும்‌ என்‌ 
றியைத்துக்கொள்க, ஆவ - இரககக்குறிப்பு. (௪௪) 

வணங்கு நின்னை மண்ணும்‌ விண்ணும்‌ 
வேத நான்கு மோலமிட்‌ 

டுணங்கு மின்னை யெய்த லுற்ற 
மற்றொ ருண்மை யின்மையின்‌ 

வணங்கி யாம்வி டேங்க ளென்ன 
வந்து நின்ற ருளூதற்‌ 

இணங்கு கொங்கை மங்கை பங்க 


வென்கொ லோகி னைப்பதே, 


இருச்ச தகம்‌. ௭௭ 


ப - ரை, இணங்கு கொங்கை மங்கை பங்க - நெருங்கின 
தனங்களையுடைய உமாதேவிபங்கனே, நின்னை - உன்னை, மண்‌ 
ணும்‌ விண்ணும்‌ வணங்கும்‌ - மண்ணுலகமும்‌ விண்ணாலகமும்‌ 
தொழும்‌, மற்னொருண்மையின்மையின்‌- உன்னையன்‌ றி வேரொரு 
மெய்ப்பொரு ளில்லாமையால்‌, வேதம்‌ நான்கும்‌ - நான்கு வேத 
ங்களும்‌, நின்னே எய்தலுற்று - உன்னை யடையவேண்டி, ஓல 
மிட்டு உணங்கும்‌-முறையிட்டு (அடையப்‌ பெருமையால்‌) வாடி 
நிற்கும்‌, (அவை அவ்வாரூயினபோது) யாங்கள்‌ வணங்கி - நாங்‌ 
கள்‌ உன்னைத்தொழுஅ, விடேம்‌ என்ன - (உன்‌ திருவடியை) விட 
மாட்டோம்‌ என்றுசொல்ல, வந்துநின்‌ றருளுதற்கு - நீ வந்து 
எமக்குமுன்னின்‌ று இருபைசெய்தற்கு, நினைப்பது என்கொல்‌ -நி 
நினைப்பதுயாதோ. எ - று, 


க - ரை. உமாதேவி பங்கனே, மண்ணாலசமும்‌ விண்ணுலக 
மும்‌ உன்னை வணங்கா நிற்கும்‌, நான்கு வேதங்களும்‌ உன்னை 
யறிய முயன்று அறியவொண்ணாமையால்‌ இளைக்கும்‌, அவ்வா 
ரூனபின்பு, யாம்‌ உன்னைவணங்கஇ உன்திருவடியைவிடோம்‌ என்‌ 
சொல்ல, நீ வந்து எமக்கு அருள்‌ செய்தற்கு உன்‌ திருவுளம்‌ 
யாதோ என்பதாம்‌, (௭௫) 


நினைப்ப தாக சிக்தை செல்லு 
மெல்லை யேய வாக்கினால்‌ 
தினைத்‌ தனையு மாவ தில்லை 
சொல்ல லாவ கேட்பவே 
எனைத்‌ அலகு மாயநின்னை 
யைம்பு லனகள்‌ காண்கிலா 
எனைச்‌ தெனைத்த தெப்புறத்த 
தெந்தைபாத மெய்தவே 


ப-ரை. (உன்னை) சிர்தை - என்மனம்‌, நினைப்பதாக செல்‌ 
லும்‌ - நினைப்பதாக எழாநிற்கும்‌,வாக்கினால்‌-ஈாவினால்‌, எல்லை ஏய 
சொல்லல்‌-வரம்புண்டாகச்‌ சொல்லுசல்‌, இனை தீ தனையும்‌ அவது 
இல்லை - இனையளவும்‌ பொருக்துதல்‌ இல்லை, அனைத்து உலகும்‌ - 
எல்லாவுலகங்களும்‌, கேட்ப - உன்‌ பெருமையைக்‌ கேட்பவை 
களா யிருக்தன, ஆவ-அர்தோ, ஆயஙின்னை - அதீதன்மையனாயெ 
உன்னை, ஐம்புலன்கள்‌ காண்லெர - ஐம்புலன்களும்‌ காணமாட்‌ 
டா, (அங்கனமாக) எம்தைபாதம்‌ எய்த - எந்தையாடிய உன்‌ திரு 


௭௮ திருச்சதகம்‌. 


வடியையடைய, எனைத்து எனைத்தது-அத எவ்வெவ்வளவின ௫; 
எப்புறத்தது - எவ்விடத்தது, எ - று, 

ரூ. - ரை, இறைவனே, மகோவாக்குக்களுச்கும்‌ எட்டாதிரு 
க்கிற உன்திருவடியை யான்‌ காணும்‌ விதம்‌ யாது என்பதாம்‌. () 

எயத லாவ கென்று கின்னை 

யெம்பிரானிவ்‌ வஞ்சனேற்‌ 
குய்த லாவ அன்க ணன்றி 

மற்றொ ருண்மை யின்மையிற்‌ 
பைத லாவ தென்ற பாது 

காத்தி ரங்கு பாவியேற்‌ 

கீத லாது நின்க ணொன்றும்‌ 

வண்ண மில்லை யீசனே. 

பா- ரை. எம்பிரான்‌ - எம்பெருமானே, நின்னை - (மனவாக்‌ 
குக்களுக்‌ கெட்டாத) உன்னை, எய்தலாவ.த - சிறியேன்‌ அடைய 
லாவது, என்று - எக்சாளோ, இவ்வஞ்சனேற்கு - இந்த வஞ்சகதி 
தையுடைய எனக்கு, உன்சண்‌ அன்றி - உன்னிடத்துச்‌ சரண 
டைந்தா லன்றி, உய்தலாவது - பிழைக்கலாவதாகிய, மற்ரொரு 
உண்மை இன்மையின்‌ - வேஜொரு மெய்ந்நெறி யில்லாமையால்‌, 
பைதல்‌ ஆவது என்று - இவன்தன்மை சிறுவனது தன்மையா 
மென்று திருவுளம்பற்றி, பாதுகாத்து இரங்கு - அடியேனைப்‌ பா 
காத்தற்பொருட்டு இரங்கி யருள வேண்டும்‌, பாவியேற்கு - பாவி 
யாகிய எனக்கு, நின்கண்‌ ஒன்றும்‌ வண்ணம்‌ - உன்னையடையும்‌ 
வழி, ஈது அலாது-இவ்வாறு நீ இருவுளமிரங்கி யருளுதலல்லாஅ, 
இல்லை - வேளொன்றுமில்லை, ஈசனே - கடையிலாச்‌ செல்வத்தை 
யுடையவனே. ஏ று. 

க - ரை, ஈசனே, நான்‌ உன்னையடைவது எந்நாளோ, என 
க்கு உன்னையன்றி வேறு புகலிட மில்லாமையால்‌, என்‌ அன்பத்‌ 
தை நோக்ி யிரங்கிக காத்தருளல்‌ வேண்டும்‌, இவ்வாறு நீயே ஆட்‌ 
கொண்டருளினா லன்றி, நரன்‌ உன்னை யடையும்‌ வகையில்லை 
யென்பதாம்‌, ' (௪௪) 

ஈ௪ னேநீ யல்ல இல்லை 
யிங்கு மங்கு மென்பதும்‌ 
பேசி னேனொர்‌ பேத மின்மை 
பேதை யேனெ னெம்பிரான்‌ 


திருச்ச தகம்‌. ௭௯ 


நீச னேனை யாண்டு கொண்ட 
நின்ம லாவொர்‌ நின்னலால்‌ 

தேச னேயொர்‌ தேவ ருண்மை 
இந்தி யாத சிர்தையே. 

ப- ரை, ஈசனே. ஈச்சுரனே, இங்கும்‌ அங்கும்‌-இக த்தும்‌ பரதீ 
தும்‌, கீயல்லது இல்லையென்பதம்‌ - (ஆதாரம்‌) நீயன்றி வேறொ 
ருவரும்‌ இலர்‌ என்பதையும்‌, பேதையேன்‌ - அறிவிலியாகியகான்‌, 
ஒருபேசம்‌ இன்மைபேசினேன்‌ - அபேதமாக விண்ணப்பித்தேன்‌, 
என்‌எம்பிரான்‌ - என் தலைவனே, நீசனேனை அண்டு கொண்ட 
நின்மலா - புலையேனை யடிமை கொண்ட நிர்மலனே, தேச 
னே - சோதிசொரூபனே, சிந்தை - என்மனமான ௮, ஒருநின்ன 
லால்‌ - ஒப்பற்ற நின்னையன்றி, ஒரு தேவர்‌ உண்மை இரந்தியாத - 
வேமொரு தேவரது நிலைமையை நீனைச்கமாட்டாது, ௭ - று, 

க-ரை. ஈசனே, இகத்தினும்‌ பரத்தினும்நீயன்‌ றி வேமொரு 
இறைவன்‌ இல்லை யென்பதை வேற்றுமை யில்லாமல்‌ எடுதி 
அரைத்தேன்‌ என்மனம்‌ உன்னையன்றி மர்ரொரு தெய்வத்தை 
நினையாது என்பதாம்‌, (௪௮) 

சிந்கை செய்கை கேள்வி வாக்குச்‌ 
சீரி லைம்பு லன்களால்‌ 
முந்தை யான கால நின்னை 
யெய்தி டாத மூர்க்கனேன்‌ 
வெந்தை யாவி முந்தி லேனெ 
னுள்ளம்‌ வெள்கி விண்டிலேன்‌ 
எக்தை யாய நின்னை யின்ன 
மெய்த அற்றி ருப்பனே. 

ப- ரை. சிந்தையால்‌ - மனச்தாலும்‌, செய்கையால்‌ ஃ அதின்‌ 
வழியாய்‌ நிகழும்‌ செய்கையாலும்‌, கேள்வியால்‌ - பெரியோர்‌ 
சொல்லைக்‌ கேட்பதினாலும்‌, வாக்கால்‌ - வாக்கினாலும்‌, சீர்‌இல்‌ - 
சிறப்பற்ற,ஜம்புலன்களால்‌ - ஐம்புலன்களினாலும்‌, முக்தையான 
காலம்‌ - முற்காலத்தில்‌, நின்னை எய்நிடாத - உன்னையடையாத, 
மூர்க்கனேன்‌ - மூர்க்கனாகிய நான்‌, ஐயா-ஐயனே, வெந்துவிழுக்‌ 
இலேன்‌ - வெந்து விழுர்தேனில்லை, என்‌ உள்ளம்‌ வெள்கி - என்‌ 
மனம்‌ நாணி, விண்டிலேன்‌ - வாய்விட்டலறினே னில்லை, 
எந்தை ஆய நின்னை - எமது தந்தையாகிய உன்னை, இன்‌ 


௮௮0 திருச்சதகம்‌. 


னம்‌ - இன்னமும்‌, எய்தலுற்று இருப்பன்‌ - அடைய இருக்கி 


றேன்‌, எ.- று, ஜி 


க - ரை, மனமுதலியவற்றுல்‌ முற்காலதீதில்உன்னை யடை 
யாத மூர்க்கனாபய நான்‌, வெந்தொழிந்தே னில்லை, என்மனம்‌ 
குன்றி வாய்விட்டலறினே னில்லை, இன்னமும்‌ உன்னையடைய 
நினைந்திருக்கன்றேன்‌ என்பதாம்‌, 


விஃ- ரை ஆல்‌ என்பன சிந்தை முதலியவற்றிற்கு இறு 
தியிற்‌ கூட்டப்பட்டது, எய்தலுற்றிருப்பனே என்பதற்கு அடை 
பெறுவேனோ என்றுரைப்பினும்‌ பொருந்தும்‌. (௪௯) 


இருப்பு கெஞ்ச வஞ்ச னேனை 
யாண்டு கொண்ட நின்ன தாட்‌ 
கருப்பு மட்டு வாய்ம டுத்தெ 
னைக்க லந்து போகவும்‌ 
நெருப்பு முண்டி. யானு முண்டி 
ருந்த அண்ட தாயினும்‌ 
விருப்பு முண்டு நின்க ணென்க 


ணென்ப தென்ன விச்சையே, 


ப- ரை. இருப்பு நெஞ்சம்‌ - இரும்புபோன்ற வன்னெஞ்‌ 
சையுடைய, வஞ்சனேனை - வஞ்சகனாகிய என்னை, ஆண்டகொ 
ண்ட - அடிமைசொண்ட, நின்னதாள்‌ - உண்‌ திருவடிகள ராகிய, 
கருப்புமட்டு - கருப்பஞ்சாறு, என்னைவாய்‌ மடுத்து - என்னைவாய்‌ 
மடுத்துப்‌ பருக, கலந்துபோசவும்‌ - கூடிப்பிரியவும்‌, நெருப்பும்‌ 
உண்டு - நெருப்பும்‌ உண்டாயிருந்தது, யானும்‌ உண்டு - நானும்‌ 
இருக்கிறேன்‌, அது இருந்தது உண்டுஆயினும்‌ - திப்பாய்தல்‌ என்‌ 
னும்‌ அவ்வழக்கம்‌ உலகத்தில்‌ உண்டு ஆனாலும்‌, (யான்‌ அதனைச்‌ 
செய்யாமல்‌) என்கண்‌ - என்னிடத்தில்‌, நின்கண்‌-உன்னிடச்தச்‌ 
செய்யவேண்டிய, விருப்பும்‌ உண்டு என்பது - அன்பும்‌ உண்டெ 
ன்பது, என்‌ அவிச்சையே - என்‌ அன்ஞாகமேயாம்‌. ௪ - று. 


க - ரை, இரும்புபோலும்‌ வன்மனத்தையுடைய நான்‌, 
என்னையாண்டருளின உன்திருவடியைப்‌ பிரிந்தும்‌, திப்பாய்க்து 
மடிர்திலேன்‌, இத்தன்மையேனாரிய என்னிடத்தில்‌ உன்னிடத்‌ 
இற்‌ செய்யவேண்டிய அன்பிருக்கன்றதென்பது என்ன அஞ்ஞா 
னம்‌ என்பதாம்‌. 


திருச்சதகம்‌. ௮௪ 


வி- ரை. இரும்பு கரும்பு என்பன இருப்புகருப்பு என வலி 
தீசல்‌ பெற்றன. இருப்புகெஞ்சம்‌ என்றதனால்‌ இரும்பின்‌ வன்மை 
நெஞ்சுக்கும்‌ கொள்ளப்பட்டது. “நெருப்பு முண்டி யானுமுண்டி 
ருந்தஅண்ட தாயினும்‌?” என்றதனால்‌ தியில்‌. வீழக்‌ இலேன்‌ என்று 
ராயிற்று, இப்படிப்பட்ட எனக்கு உன்மீது அன்பிருக்கின்ற தெ 
ன்று நான்‌ சொல்வது என்‌ அஞ்ஞானத்தின்‌ காரியமே என்றற்கு 
“விருப்பு முண்ட நின்கணென்க ணென்பதென்ன விச்சையே”? 
என்றார்‌, (2௦) 
௯ - வது அநந்தபரவசம்‌ 
னை உற தலையா 
கலிநிலைத்துறை, 
விச்சுக்‌ கேடுபொய்க்‌ காகா 
தென்றிங்‌ செனைவைக்கதாய்‌ 
இச்சைக்‌ கானா ரெல்லாரும்‌ 
வந்தன்‌ முள்சேர்ந்தார்‌ 
அச்சத்‌ தாலே யாழ்ந்திடு 
தின்றே னாரூரெம்‌ 
பிச்சைத்‌ தேவா வென்னான்‌ 
செய்கேன்‌ பேசாயே. 


ப - ரை, பொய்க்குவிச்‌சக்கேடு ௮காது என்று - பொய்யா 
ன நிர்மூலமாக அழியலாகாதென்று, இங்கு - இவ்வுலகத்தில்‌, 
என்னைவைத்தாய்‌ - என்னை (அதற்கு இலக்காக) வைத்தாய்‌, இச்‌ 
சைக்கு அனார்‌ எல்லாரும்‌ - உன்‌ விருப்பத்‌ துச்குரியரானார்‌ யாவ 
ரும்‌, வந்து உன்தாள்‌ சேர்ந்தார்‌ - வந்து உன்‌ இருவடியையடை 
ந்தார்கள்‌, ௮ச்சத்சாலே - பிறவி அச்சமாயெ கடலில்‌, ஆழ்ந்இடு 
இன்றேன்‌ - முழுகாநின்றேன்‌, ஆரூர்‌ - திருவாரூரிலெழுர்சருளி 
யிருக்னெற, எம்பிச்சைச்தேவா - எமது பிச்சாடஈத்‌ திருக்கோ 
லங்‌ கொண்டருளிய தேவனே, நான்‌ என்செய்சேன்‌ - அடியேன்‌ 
என்ன செய்யக்‌ கடவேன்‌, பேசாய்‌ - நீசொல்லாய்‌. எ-று, 

கு - ரை, இறைவனே, பொய்க்கு வேரெொரு இடமில்லை 
யென்று என்னை யிங்குவைத்தாய்‌, உன்‌ மெய்யன்பர்‌ யாவரும்‌ 
உன்திருவடியையடைந்தார்கள்‌. நான்‌ பிறவி அச்சமாயெ சடலில்‌ 
மூழ்குசலன்றி வேறு என்செய்யக்‌ கடவேன்‌ என்பதாம்‌, 


௮2 திருச்சதகம்‌. 
வீ- ரை. வித்து என்பது விச்சுஎனநின்றது. விச்சுக்கேடு - 
வேர்‌ அழிதல்‌. ஆழ்ந்திடென்றேன்‌ என்றமையால்‌ அச்சத்தைக்‌ 
கடலாக்கி யுரைக்கலாயிற்று. அச்சத்தால்‌ பட்ட மூன்றாவது 
ஏழாவதன்‌ பொருளில்‌ வந்தது. ்‌ (௮௧) 


பேசப்‌ பட்டே னின்னடி 
யாரிற்‌ திருநீறே 
பூசப்‌ பட்டேன்‌ பூதல 
ராலுன்‌ னடி யானென்‌ 
ஹேசப்‌ பட்டே னினிப்படு 
இன்ற தமையாதால்‌ 
அசைப்‌ பட்டே னாட்பட்‌ 
டேனுன்‌ னடியேனே. 


ப - ரை, உன்‌ அடியேன்‌ - உன்தொண்டனாயெ நான்‌, நின்‌ 
அடியாரில்‌ பேசப்பட்டேன்‌ - உன்னடியார்களுள்‌ ஒருவனென்‌.று 
சொல்லப்பட்டேன்‌, இருமீறு பூசப்பட்டேன்‌ - திருவெண்ணீற்றி 
னால்‌ உத்தூளகம்‌ செய்யப்பட்டேன்‌, பூதலரால்‌ - உலகத்தோ 
ரால்‌, உன்‌அடியானென்று ஏசப்பட்டேன்‌-உன்‌ அடியவனென்று 
இகழப்பட்டேன்‌, இனிப்படுகின்றது அமையாதால்‌-இப்பொழுஅ 
படுக்‌ துன்பம்‌ போதா தாகையால்‌, அசைப்பட்டேன்‌ - (மேலும்‌ 
நின்னை) விரும்பினேன்‌, ஆட்பட்டேன்‌ - அடிமைப்பட்டேன்‌, 
எ. று, 


க - ரை, உன்‌அடியாருள்‌ ஒருவனாகச்‌ சொல்லப்பட்டேன்‌, 
இருவெண்ணீற்றால்‌ பூசப்பட்டேன்‌, இறைவனே, உன்‌அடியவ 
னென்று உலகத்தோரால்‌ இகழப்பட்டேன்‌, இவ்வளவும்‌ பற்று 
தென்று மேலும்‌ உனக்கு ஆசைப்பட்டேன்‌, அடிமைப்பட்டேன்‌ 
என்பதாம்‌. 


வி - ரை. இனி என்பது இப்பொழுது எனப்பொருள்‌ படு 
தலை “£ பண்டறியேன்‌ கூற்றென்பதனை இணி யறிந்தேன்‌ , பெண்‌ 
டகையாற்‌ பேரமர்க்கட்‌” என்னும்‌ திருக்குறளுக்குப்‌ பரிமேலழ 
கர்‌ கூறிய உரையாலும்‌ அறிக. பூசலரால்‌ உன்னடியானென்று 
ஏசப்படுகலாவது,உன்னடியாரோடுகூடி, உன்‌ இருச்சின்னமாகய 
விபூதியை யணிச்தும்‌ கான்‌ நின்‌ இருவருட்‌ லெக்காய்‌ உன்‌ திரு 
வ.டஉப்பேறடையாமல்‌ இங்கு உழல்வதை3காக்) இகழ்தல்‌. (௮௨) 


திருச்சதகம்‌, ௮௩ 


அடியே னல்லேன்‌ கொல்லோ தானெனை 
யாட்கொண்‌ -டில்கொல்லோ 
அடியா ரானா ரெல்லாரும்‌ 
வந்துன்‌ முள்சோக்கார்‌ 
செடிசே ர௬ுடல மிதுநீக்க மாட்டே 
னெங்கள்‌ சிவலோகா 
கடியே னுன்னைக்‌ கண்ணாரக்‌ 
காணுமாறு: காணேனே, 


ப- ரை, அடியேன்‌ அல்லேன்‌ ஓ- நான்‌ உன்‌ தொண்டனல்‌ 
லேனோ, தான்‌ என்னை ஆட்கொண்டிலையோ - நீஎன்னை அடிமை 
கொண்டிலையோ, அடியார்‌ஆனர்‌ எல்லாரும்‌ - உன்தொண்டரா 
னார்‌ எல்லாரும்‌, வர்துஉன்தாள்‌ சேர்ந்தார்‌ - வக்துஉன்‌ திருவடி 
யை அடைந்தார்கள்‌, செடிசேர்‌ - பாவந் இரண்ட, உடலம்‌ இது - 
உடம்பாகிய இதனை, நீக்கமாட்டேன்‌ - நீக்கிக்கொள்ளும்‌ ஆற்ற 
லில்லேன்‌, எங்கள்‌ வெலோகா - எங்கள்‌ வெபுரனே, கடியேன்‌ - 
ஈடிநசிக்சச்தையுடைய நான்‌, உன்னைக்‌ கண்ணாக்காணும்‌ ஆறு 
சாணேன்‌-உன்னைக்‌ கண்ணிழையப்பார்த்து மகிழும்‌ உபாயத்தைக்‌ 
கண்டிலேன்‌, எ-று 


க ஃ- ரை. நான்‌. உன்‌அடியனல்லேனோ, நீயென்னை யாட்‌ 
கொண்டதில்லையோ, உன்‌அடியாரெல்லாரும்‌ உன்‌ இருவடியடை 
யவும்‌ நான்‌ இரந்தவுடம்பை யொழியா திருக்றேன்‌, கொடியேன்‌ 
உன்னைக்‌ சாணும்வழி கண்டிலேன்‌ என்பதாம்‌. 


வி- ரை, 


“(காமரை வென்ற கண்ணோன்றில்லைப்பல்‌ கதிரோனடைத்த 
தாமரையில்‌ லினிதழ்க்‌ கதவந்‌ இறந்தோதமியே 

பாமரை மேகலைபற்றிச்‌ சிலம்பொதுக்கிப்பையவே 
நாமரையாமத்தென்னோ வந்துவைக நயந்ததுவே? 


என்னும நிருக்சோவையார்‌ ௧௬௫௪-ம்‌ செய்யுளுரையில்‌ நச்சி 
னார்க்னியர்‌ “நாம்‌ என்னும்‌ முன்னிலை உளப்பாட்டுத்‌ தன்மை 
உயர்வு தோன்ற முன்னிலைக்கண்‌ வந்தது” எனக்கூறியிருத்தல்‌ 
போல, இங்கு “தானெனை யாட்கொண்டிலை கொல்லோ?” என்‌ 
னுந்‌ தொடரில்‌, தான்‌ என்பது உயர்வுதோன்ற முன்னிலைக்கண்‌ 
வந்ததாகக்‌ கொண்டு நீ எனப்‌ பொருள்‌ சொல்லப்பட்டது. (௮௬) 


௮௪ து .. திருச்சதகம்‌. 


காணு மாறு காணே னுன்னை 
யந்நாட்‌ கண்டேனும்‌ . 
பாணே பே௫ யென்றன்னைப்‌ 
படுத்த தென்ன பரஞ்சோதி . 
ஆணே பெண்ணே யாரமுதே 
யத்தா செத்தே போயினேன்‌ 
ஏணாணில்லா நாயினே னென்கொண் 


யலி 


டெழுகே னெம்மானே, 


ப - ரை, உன்னை அந்நாள்‌ கண்டேனும்‌ - உன்னை அந்தா 
ளில்‌ கண்டவனாநிய நானும்‌, காணாம்‌ ஆறுகாணேன்‌ - மீட்டும்‌ 
காண்பதற்‌ குரிய வழியைக்‌ கண்டிலேனாதி, பாணேபேசி - பய 
ணீல்லனவற்றையே பேசி, என்றன்னை - அடியேனை, படுத்தது - 
(இப்பிரபஞ்சவா சனையில்‌) என்னைநானே அகப்படுச்திக்‌ கொண்ட 
தற்குக்‌ காரணம்‌,என்ன - என்ன பேதமை, பாஞ்சோதி-மேலான 
ஒளியே, ஆணே - அண்வடிவே, பெண்ணே - பெண்வடிவே, ஆர்‌ 
அமுதே - அரிய அமிர்தமே, அத்தா - ஐயனே, செத்தேபோயி 
னேன்‌ - இறந்தே யொழிந்கேன்‌, எண்‌ நாண்‌ - பெருமையாகஇிய 
நாணம்‌, இல்லா நாயினேன்‌ - இல்லாத நாயேன்‌, என்கொண்டு 
எழுகேன்‌ - யாது கொண்டு உயர்வேன்‌, எம்மானே - எம்பெரு 
மானே, எ-று, 


க - ரை, அந்நாள்‌ உன்னைக்கண்ட நரன்‌ இந்நாள்‌ உன்னைக்‌ 
காணும்‌ வழி கண்டிலேன்‌, யான்‌ எப்படி உய்வேன்‌ என்பதாம்‌. 

வி- ரை. “:அக்நகாட்‌ கண்டேனும்‌ காணுமாறு காணேன்‌)? 
என்றது தஇருப்பெருந்துறையில்‌ குருந்த மர நிழலில்‌ அடியாரோடு 
வெளிப்பட்டு மறைந்ததை நினைத்‌ துஎன்க. “(தாயிற்‌ சிறந்தன்று 
நாண்‌'? என்றும்‌, “நாணுடைமை மாந்தர்‌ சிறப்பு? என்றும்‌; 
: அணியன்றோ நாணுடைமை?” என்றும்‌, நாணாலுயிரைத்‌ அறப்‌ 
பருயிர்ப்‌ பொருட்டா - னாண்றெவார்‌ நாணாள்பவர்‌'? என்றும்‌ பல 
விடத்தும்‌ நாண்டிறப்பித்துக்‌ கூறப்படுதலால்‌ **ஏணாண்‌'”என்றூர்‌. 
செத்தேபோயினேன்‌ என்பது இரக்கக்‌ குறிப்பு. (௮௪) 

மானேர்‌ நோக்கி யுடையாள்‌ பங்கா 


மறைமீ றறியா மறையோனே 
தேனே யமுதே சிந்தைக்‌ கரியாய்‌ 
சிறியேன்‌ பிழை பொறுக்கும்‌ 


திருச்சதகம்‌. ய ௮! 


ல்‌ 


கோனே ிறிகெ கொடுமை பறைந்தேன்‌ 
சிவமா ஈகர்‌ குனுகப்‌ 
போனா ரடியார்‌ யானும்‌ பொய்யும்‌ 
புறமே போந்தோமே, 
ப-ரை. மான்‌ கேர்‌ நோக்ட-மானின்‌ பார்வைபோன்ற பார்‌ 
வையை யுடையவளாகிய, உடையாள்‌ - எம்மிறைவியின்‌, பங்காஃ 
பாகச்சதையுடையானே, மறை ஈறு - வேதாந்தமும்‌, அறியா - 
உணரக்கூடாத, மறையோனே - வேதியனே, தேனே - மதுவே, 
அழுதே - அமிர்தமே, சிந்தைக்கு அரியாய்‌ - மனத்துக்கும்‌ எட்டு 
சலருமையானவனே, சிறியேன்பிழை - சறியேன து குற்றத்தை, 
பொறுக்கும்‌ - க்ஷமித்தருளுகின்‌ ற, கோரனே-இறைவனே, சிறிதே 
கொடுமைபறைந்தேன்‌ - (உன்விஷயமாக) லெ நிஷ்சே வார்த்தை 
சளைச்‌ சொல்லினேன்‌, (அதனால்‌) யானும்‌ பொய்யும்‌ புறமே 
போரந்தோம்‌ - நானும்‌ பொய்யுமாகப்‌ புறம்பாயினோம்‌, அடியார்‌ - 
உன்தொண்டர்‌, சிவமாககர்‌ குறுகப்‌ போனார்‌-சவமாடாமடையப்‌ 
போனார்கள்‌. எ - று, 
க-ரை, இறைவனே, உன்‌அடியார்‌ சிவபுரம்புக, நானும்‌ 
பொய்யும்‌ புறமானோம்‌ என்பதாம்‌, 
வி- ரை. மறை ஈறுஅறியா என்பதற்கு வேதமும்‌ முடிவை 
யறியாத என்றுரைத்தலுமாம்‌. பறைதல்‌ - சொல்லுதல்‌, தாம்‌ 
சிவமாநகர்‌ குறுகப்போகாது புறம்‌ போந்தாற்போலப்‌ பொய்யும்‌ 
போந்தமை தோன்ற, “யானும்‌ பொய்யும்‌ புறமே பொந்தோம்‌?” 
என்றருளின து யாதுககெனின்‌, சிவமாஈகர்‌ பொய்‌ ஈடை யாடா 
அ மெய்யே நடையாடு மிட மாதலாலென்க. “(யானும்‌ பொய்யும்‌ 
புறமே போந்தோம்‌” என்று இத்திருப்பாட்டினும்‌ வருரம்திருப்பாட்‌ 
டனும்‌ கூறியது, “விச்சுச்கேடு பொய்க்‌ காகா சென்றிங்‌ கெனை 
வைத்தாய்‌” என்றதை வலியுறுத்தற்கு. சறிதேகொடுமை பறை 
ந்தேன்‌ என்றது :*விச்சுக்கேடு பொய்க்‌ காகாசென்றிங்‌ கெனை 
வைத்தாய்‌?” “£உன்னடியானென்‌ றேசப்பட்டேன்‌?? (அடியேனல்‌ 
லேன்‌ கொல்லோதகானென்னை யாட்கொண்டிலை கொல்லோ”! 
என்று தாம்‌ கூறியதற்கு இரங்கி என்க, (௮௫) 
புறமே போந்தோம்‌ பொய்யும்‌ 
யானு மெய்யன்பு 
பெறவே வல்லே னல்லா 
வண்ணம்‌ பெற்றேன்யான்‌ 
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௮௭ ன்‌ திரு ச்ச தகம்‌. 


அறவே நின்னைச்‌ சேர்ந்த வடியரா்‌ 
மற்றென்‌ நறியாதார்‌ 
சிறவே செய்து வழிவந்த 
சிவனே நின்றாள்‌ சேர்க்‌ தாரே, 


ப- ரை. பொய்பும்யானும்‌ புறமே போந்தோம்‌ - பொய்யும்‌ 
யானும்‌ புறமாய்விட்டோம்‌, மெய்யன்பு பெறவே வல்லேன்‌ 
அல்லாவண்ணம்‌ பெற்றேன்‌ - உண்மை யன்பைப்பெற வல்லே 
னல்லாத வகையை யடைந்தேன்‌, யான்‌ அற - நான்‌என்னும்‌ அகம்‌ 
பாவமற்றெழிய, நின்னைச்சேர்க்த அடியார்‌ - உன்னையடைந்த 
அடியார்கள்‌, மற்றென்ற அறியாதார்‌ - வேறொன்றை யறியாத 
வர்களாய்‌, இறவேசெய்து - சிறப்பான காரியங்களையே செய்து, 
வழிவந்து-வழிப்பட்டு, சிவனே - சிவபெருமானே, நின்தாள்சேர்ம்‌ 
தார்‌ - உன்‌இருவடியையடைந்தார்கள்‌, எ - அ, 

கஃ ரை. இறைவனே, பொய்யும்‌ யானும்‌ புறம்போந்தோம்‌, 
உன்மெய்யடியார்‌ உன்‌ திருவடியை யடைந்தார்‌ என்பதாம்‌. 

விஃ ரை, அற என்பதற்குப்‌ பிறவிச்சொடர்பு அற்ரெழிய 
எனினுமாம்‌. வழிவராவிடின்‌ தாள்‌ சேர்சலருமை என்பது தோ 
ன்ற ““வழிவந்து வனே நின்றாள்‌ சேர்ந்தார்‌ ? என்றருளினர்‌. 
வழிவரல்‌ - வழிபடல்‌ (வணங்கல்‌, ) (௮௬) 

தாரா யுடையா யடியேற்‌ 
குன்றா ளிணையன்பு 
பாரா வுலகம்‌ புக்கா ரடியார்‌ 
புறமே போந்தேனயான்‌ 
* ஊரா மிலைக்கக்‌ குருட்டா மிலைத்திங்‌ 
குன்று ளிணையன்புக்‌ 
காரா யடியே னயலே 
- மயல்கொண்‌ டழுகேனே, 


* “ஊராமிலைக்கக குருட்டாயமிலைத்திங்கு?” என்னும்‌ தொட 
ருக்குப்‌ பொருள்‌ ஈன்கு விளங்கவில்லை யாதலால்‌, இதனைக்‌ 
குறியிட்கெகாட்டியிருககனை ரும்‌. புத்திமான்கள்‌ எவரேனும்‌ தங்‌ 
சளுக்குச்சோன்றும்‌ வேறு இறந்தபொருளை எமக்கு எழுஇத்தெரி 
விப்பரேல்‌, அதனைச்‌ சிரமேற்கொண்டு அவர்பெயருடன்‌ உலோ 
கோபகாரமாக வெளிப்படுத்தப்படும்‌. இற்தூலில்‌ பொருள்‌ ஈன்கு 
விளங்காத மற்றுஞ்‌ சில தொடர்களையும்‌ குறியிஃ்டுக்‌ காட்டி யிரு 
ப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ அறிஞர்‌ அத்தொடர்களுக்குர்‌ தமக்குத்சோ 
ன்றும்‌ சறந்ச பொருளைத்‌ தெரிவிப்பர்‌ என்னும்‌ எண்ணமேயாம்‌. 


திருச்சதகம்‌, . ௮௭ 


ப- ரை, உடையாய்‌ - உடையவனே, . யே அடிய 
னேனுல்கு, உன்தாள்‌ இணை அன்பு - உன்‌ திருவடிக்கண்‌ அன்பை, 
தாராய்‌-கொடுத்தருளாய்‌, அடியார்‌ - உன்னன்பர்‌, போரா-மிட்டும்‌ 
பிறவிக்கு வராத, உலகம்‌ - முத்தியுலகத்தில்‌, றும்‌" பிரவேசித்‌ 
தார்கள்‌, யான்‌ - நான்‌, புறமேபோர்தேன்‌ - புறமாயினேன்‌, ஊர்‌ 
ஆ மிலைக்க - ஊர்ப்பசுச்கள்‌ மேய்தற்கு வர்துகூட, குருடு ஆ மிலை 
தீது-குருட்டுப்‌ பசுவும்‌ மேய்வதற்கு வந்துகூடி (இருந்தாற்போல), 
இங்கு - இவ்வுலகில்‌, உன்தாள்‌ இணை அன்புக்கு - உன்திருவடி 
யிணையின்‌ மற்‌ செய்யவேண்மென்புக்கு,ஆராய்‌ - யராவனாகி, அடி 
யேன்‌ - தொண்டனேன்‌, அயலே - புறமே, மயல்கொண்டு - 
உன்‌ மீது விருப்பங்கொண்டு, அழுசேன்‌-அழாநின்றேன்‌ - ஏ - று, 


க - ரை, இறைவனே அடியேன்‌ உன்‌திருவடிச்‌ கன்புசெய்‌ 
யும்படிச்‌ செய்தருள வேண்டும்‌, அடியார்‌ முத்தியுலகம்புக, யான்‌ 
புறம்போந்தேன்‌, ஊர்ப்பசுக்கள்‌ மேய்தற்கு வந்துகூடச்குருட்டுப்‌ 
பசுவும்‌ வந்ததுபோல, அன்பர்‌ உன்திருவடிகளுக்‌ கன்புசெய்ய, 
நானும்‌ யாவனாகி அன்புசெய்ய விரும்பி யழுவது என்பதாம்‌. 

வி - ரை. குருட்டுப்பசு தன்‌ குறை அறியாது மற்றப்‌ பசுக்க 
ளைப்போலத்‌ தன்னை யெண்ணி மேய்தற்கு வந்ததுபோல்‌,யானும்‌ 
உன்னடியாரைப்போலவே நின்திருவடிக்கன்பு செய்து, மோட்ச 
சுகமனுபவிக்க விரும்பி அழுகின்றேன்‌, என்பதற்கு ““ஊராயிலைக 
கக்‌ குருட்டா மிலைத்திஙகுன்‌ ரூஸிணை யன்புக்கு ஆராயடியேன்‌ 
அயலே மயல்கொண்டமுகேனே'' என்னார்‌... ்‌ (௮௭) 


அழுகே னின்பா லன்பா 
மனமா யழல்சேர்ந்த 
மெழுகே யன்னார்‌ மின்னார்‌ 
பொன்னார்‌ கழல்கண்டு 
தொழுதே யுன்னைத்‌ தொடர்ந்தா 
சோடு தொடராதே 
பழுதே பிறந்தே னென்கொண் 
மின்னைப்‌ பணிீகேனே. 
பாரை. தழல்‌ சேர்ர்த.மெழுகே௮ன்னார்‌- தழலிலிட்ட மெழு 


குபோலுருஞுகின்‌ றவர்களாய்‌, யின்‌ ஆர்‌ - ஒளிநிறைந் ச, பொன்‌ஆர்‌ 
சழல்சண்டு-பொட ன்போன்றஉன்‌ திருவடியைப்பார்த்‌து,தொழுதே 


௮௮ திருச்சதகம்‌. : 


உன்னைத்தொடர்க்தாரோடும்‌ - வணங்கி உன்னைச்தொடர்ந்துபற்‌ 
றின அ௮ன்பர்களோடும்‌,தொடராது-பின்பற்றிச்‌ செல்லாமல்‌, நின்‌ 
பால்‌அன்பு ஆம்ம அம்‌ஆய்‌-உன்னிடத்தன்புள்ள மனமுடையவன்‌ 
போன்று, அழுகேன்‌ - அழாநின்‌2றன்‌ (ஆதலால்‌) பழுதே பிறந்‌ 
தேன்‌ - வீணே பிறந்தவனாயெ நான்‌, என்கொண்டு உன்னைப்‌ 
பணிகன்‌ - எதைக்கொண்டு உன்னை வணங்குவேன்‌. ௭ - று, 


க - ரை, இறைவனே, அழல்‌ சேர்ந்த மெழுகுபோலுருகும்‌ 
மெய்யடியார்‌ உன்னைச்தொழுது தொடர்ந்தார்‌, உன்னிடத்து 
அன்பில்லாத நான்‌ என்கொண்டு உன்னைத்தொழுவேன்‌ என்ப 
தாம்‌. 

வி- ரை. தொடர்தல்‌ - பின்பற்றிச்செல்லுதல்‌, அவ்வாறு 
பின்பற்றிச்‌ செல்லுத லில்லாமையால்‌ ““பழுதே பிறந்சேன்‌'' என்‌ 
றும்‌, **அன்பில்லாமையால்‌'' என்கொண்டுன்னைப்‌ பணிகேன்‌, 
என்றும்‌ அருளிச்‌ செய்தனர்‌, ட ்‌. (௮) 

பணிவார்‌ பிணிதீர்த்‌ தருளிப்‌ 


பழைய வடி.யார்க்குன்‌ 
அணியார்‌ பாதங்‌ கொடுத்தி 

யதுவு மரி தென்றால்‌ 
இணியார்‌ மூங்கி லனையேன்‌ 

வினையைப்‌ பொடியாக்கிக்‌ 
தணியார்‌ பாதம்‌ வந்தொல்லை 

தாராய்‌ பொய்தீர்‌ மெய்யானே, 


ப- ரை. பொய்‌ தீர்‌ மெய்யானே - பொய்‌ கலவாத மெய்‌ 
யனே, பணிவார்‌ - வணங்குவோர்களா கிய, பழைய அடியார்க்கு - 
பழைமையாகிய தொண்டர்களுக்கு, பிணி - பிறவிரோயை, 
இர்த்தருளி - நீக்கியருளி,உன்‌ - உனது, அணிஆர்‌-அழகுபொரும்‌ 
இய, பாதம்‌ - திருவடியை, கொடுத்தி - கொடுக்கின்றுய்‌, அதவும்‌ 
அரிஅ என்றால்‌ - அவ்வாறுகொடுத்தலும்‌ அரிதாயின்‌, (எனக்குக்‌ 
கொடுத்தல்‌ அருமையென்பதற்‌ கையமே யில்லை, ஆயினும்‌ என 
ச்கு உன்னையன்றி வேறு புகலிட மில்லாமையால்‌) இணி ஆர்‌ - 
வலிமைபொருந்‌்திய, மூங்கில்‌ அனையேன்‌ - மூங்கிலையொத்தவ 
னாயெ எனது, வினையை - கர்மங்களை, பொடிஅஆக்கி- படுத்தி, 
ஒல்லைவந்து - விரைவில்வந்து, தணிஆர்பாதம்‌ தாராய்‌ - தண்மை 
பொருத்‌ இய உன்‌ இருவடியைக்‌ கிருபை செய்வாய்‌, எ - று, 


இருச்சதகம்‌.. க ௮௯ 


க - ரை. இறைவனே,அடியவர்க்குப்‌ பிறவிப்பிணியை நீக்கி 
யருளி உன்திருவடியைத்‌ தந்தருள்வது அருமையானால்‌, மனக 
கோட்டத்தை யுடையவனாகிய என்‌ வினைகளை நீராக்கி உன்‌ இரு 
வடியை எனக்குத்‌ தந்தருள்வது அருமையே, ஆயினும்‌ எனக்கு 
உன்னை அன்றி வேறு தஞ்சமில்லாமையால்‌ என்னைத்‌ திருத்தி 
யாட்கொண்டு உன்‌ திருவடியைத்‌ தந்தருளல்‌ வேண்டும்‌ என்ப 
தாம்‌, 

வி - ரை, மனக்கோட்டம்‌ - மனக்கோணல்‌, இதுபற்றியே 
“மங்கலனையேன்‌?” என்றருளினர்‌. தாபத்திரயமாயெ வெயிலால்‌ 
வருந்‌ தின உயிர்களுக்கு நிழலைச்செய்தலால்‌, திருவடியைத்‌ (“தணி 
யார்பாதம்‌? என்னார்‌, தாபத்தியம்‌-முத்தாபம்‌, அவை - அதியாத்‌ 
மிகம்‌, ஆதிபெளதிகம்‌, ஆதிதைவிகம்‌ என்பன. (௮௯) 

யானே பொய்யென்‌ னெஞ்சும்‌ 

பொய்யென்‌. னன்பும்பொய்‌ 
யானால்‌ வினையே னழுதா 
௮ன்னைப்‌ பெறலாமே 
தேனே யமுதே கரும்பின்‌ 
தெளிவே தித்திக்கும்‌ 
மானே யருளா யடியே 
அனைவமந்‌ துறுமாறே, 

ப - ரை, யானேபொய்‌ - நானே பொய்மையுடையேன்‌, 
என்‌ செஞ்சும்‌ பொய்‌ - என்மனமும்‌ வஞ்சமுடையது, என்‌அன்‌ 
பும்‌ பொய்‌ - என்‌ஆசையும்‌ ' பொய்‌, ஆனால்‌ - இப்படியாயின்‌, 
வினையேன்‌ - திவினையினேன்‌, அழுதால்‌-வீணேயிரங்கினால்‌, உன்‌ 
னைப்‌ பெறலாமே - உன்னை யடையலாமேோ, தேனே - மதுவே, 
அமுதே - அமிர்தமே, கரும்பின்தெளிவே - கருப்பஞ்சாற்றின்‌ 
தேறலே, தித்திக்கும்‌ - (அடியார்களுக்கு! இனிச்சன்‌ ற, மானே - 
பெரியோனே, அடியேன்‌ - தொண்டனேன்‌, உன்னைவஈதஉறும்‌ 
ஆறு - உன்னைவந்தடையும்‌ வண்ணம்‌, அருளாய்‌ - இருபைசெய் 
வாய்‌, ஏ று, 

க - ரை. இறைவனே, நானும்‌ என்மனமுதலியவும்‌ பொய்ம்‌ 
மையுடையனவானால்‌, உன்னை யெப்படி யடைவேன்‌, நான்‌ உன்‌ 
னைப்‌ பெறும்வழியை எனக்கறிவித்தருள ல்‌ வேண்டும்‌ என்பதாம்‌. 


110 அத்ததது ்‌. திருச்சதகம்‌, 


௧௦-வது அணத கமத 
A 
எண்‌ சீர்க்கமி நெடிலடி யா சிரிய விநத்தம்‌. 
மாறி லாதமாக்‌ கருணை வெள்ளமே 
வந்து முந்திநின்‌ மலர்கொ டாளிணை 
வேறி லாப்பதப்‌ பரிசு பெற்றநின்‌ 
மெய்ம்மை யன்பருன்‌ மெய்ம்மை மேவினார்‌ 
ஈறி லாதகீ யெளியை யாதவர்‌ 
தொளிசெய்‌ மானுட மாக ரோக்கியும்‌ 
கீறி லாககெஞ்‌ சுடைய னாயினேன்‌ 


கடைய னாயினேன்‌ பட்ட திழ்மையே. 


ப- ரை, மா றுஇல்லாத - மாறுபடுதலில்லாத, மா - பெரு 
மை பொருந்திய, கருணை வெள்ளமே-கருணாசமுத்திரமே, முந்தி 
வந்து-முற்பட்வெர்து, நின்‌-உன அ, மலர்கொள்‌-சாமரைமலரின்‌ 
தீன்மையைககொண்ட, தாள்‌இணை - இரண்டு திருவடியினின்‌ 
அம்‌, வேறுஇலா - வேருதல்‌ இல்லாத, பதப்பரிசுபெற்ற - பக்கு 
வத்தையடைந்த, நின்மெய்ம்மை அன்பர்‌ - உன்‌ மெய்யடியார்கள்‌, 
உன்‌ மெய்ம்மை மேவினார்‌ - உன்‌ உண்மை நிலையை யடைந்தார்‌ 
கள்‌, ஈறுஇல்லாத நீ - முடிவற்ற நீ, ஒளிசெய்‌ மாநுடமாக - ஒளி 
செய்கின்ற மாதுட ரூபமாக, எளியை அடுவந்து - எளியையாய்‌ 
எழுந்சருளி, நோக்கியும்‌ - என்னைக்கடாகஷித்தும்‌, இறுஇல்லாத - 
பிளவுபடாத (உருகாத), நெஞ்சுஉடைய-மனத்தையுடைய, காயி 
னேன்‌-நாயேன்‌,கடையன்‌ ஆயினேன்‌-கடைப்பட்ட வன்‌ ஆனேன்‌, 
(இங்ஙனம்‌ நான்‌ கடைப்பட்டதற்குக்‌ காரணம்‌) பட்ட - என்னி 
டத்துண்டாகிய, மேமையே - தீவினைதான்‌. எ- ணு. 

க - ரை- இறைவனே, உன்மெய்யன்பர்‌ முந்திவர்‌து உன்‌ 
திருவடிக்‌ கன்புசெய்து உன்மெய்நிலையை யடைந்தார்கள்‌; முடி 
வில்லாத பெரியோனாயெ நீ யெளியையாகி யெழுந்சறாளி என்‌ 
னைக்‌ கடைக்கணித்தும்‌ மனமுருகாத நான்‌ கடைப்பட்டேன்‌, 
இது என்‌ தீவினைப்பயனேயாம்‌ என்பதாம்‌. 


வி-ரை, இறுதிக்காலத்து நிலைபெயரும்‌ மற்றைய கடல்‌ 
கள்போலாது, என்றும்‌ ஒருதன்மையாய்‌ நிலைநிற்கும்‌ அருட்கட 
லாதலால்‌, “மாறிலாத மாக்கருண வெள்ளமே? என்றருளினர்‌. 
“ஏளியையாட வந்தொளிசெய்‌ மாதுடமாக நோக்கியும்‌? என்ற அ 


இ ருச்ச தகம்‌. ௯௧ 


இருப்பெருந்துறையில்‌ குருமூர்த்தமா யெழுந்தருளின வரலாற்‌ 
றைக்‌ குறித்தது. மாறிலாத என்பதற்கு ஒப்பில்லாத என்றுரைத்‌ 
தலுமாம்‌. 

இத்திருப்பதிகம்‌ திருப்பெருந்‌ அறையில்‌ இறைவனுடன்‌ வந்‌ 
த வெகணங்கள்‌, அவனது கட்டளைப்படி அக்கினிப்பிரவேசமாடி 
மாதுட சரீரத்தை யொழித்‌.அப்‌ பழையபடி சிவகணங்களாய்ச்‌ செவ 
லோகத்திற்‌ புகுந்த வரலாற்றைக்‌ கருத்தட்கொண்டு செய்தருளி 
யது. நின்மெய்ம்மையன்பர்‌ உன்மெய்ம்மை மேவினார்‌'' என்றது 
சிவகணங்கள்‌ சிவலோகம்புக்க செய்தியைக்‌ குறிக்கின்றது. இதன்‌ 
விரிவெல்லாம்‌ இவரது புராணத்திற்‌ கண்டுகொள்க. (௯௧) 

மையி லங்குநற்‌ கண்ணி பங்கனே: . 

வந்தெ னைப்பணி கொண்ட -பின்மழக்‌ 
கையி லங்குபொற்‌ நண்ண மென்றலா 

லரியை யென்றுனைக்‌ கருது கன்றிலேன்‌ 
மெய்யி லங்குவெண்‌ ணீற்று மேனியாய்‌ 

மெய்ம்மை யன்பருன்‌ மெய்ம்மை மேவினார்‌ 
பொய்யி லங்கெனைப்‌ புகுத விட்டுநீ 

போவதோ சொலாய்‌ பொருத்த மாவதே. 

ப- ரை, மைஇலங்கும்‌ - அஞ்சஈத்தோடு கூடி விளங்கு 
இன்ற, நல்‌ - அழகான, கண்ணி - கண்களை யுடையளாகிய உமா 
தேவியை, பங்கனே - ஒரு பாகத்திலுடையவனே, வந்துஎன்னை 
பணிகொண்டபின்‌ - வந்து என்னை யடிமைகொண்ட.. பின்னே, 
மழக்கை இலங்கு - மிரூதுவாகிய கையினிடத்து விளங்குஇன் ற, 
பொன்கிண்ணம்‌ ' என்று அல்லால்‌ - பொன்னினாற்‌ செய்த 
வட்டிலென்று நினைப்பசல்லது, அரியை என்று - அருமை 
புடையாயென்று, உன்னை கருதுனெறிலேன்‌ - உன்னை நினைத்து 
லேன்‌, மெய்இலங்கு - திருமேனியில்‌ விளங்குகின்ற, வெண்ணீறு 
மேனியாய்‌ - திருவெண்ணீற்றின்‌ அழகையுடையவனே, மெய்மை 
அன்பர்‌ - உன்மெய்யடியார்கள்‌, உன்மெய்மை மேவினார்‌ - உன்‌ 
மெய்நிலையை யடைந்தார்கள்‌, என்னை பொய்யில்‌ புகுதவிட்டு - 
என்னை இச்தப்‌ பொய்யுலூல்‌ புகவிட்டு, நீ அங்குபோவதோ - நீ 
அவ்விடத்துப்‌ போய்விடுவதுதானோ, பொருத்தமாவது - உனக்‌ 
குத்‌ தகுதியாவத, சொல்லாய்‌ - பேசுவாயாக, ௭ - று. 

க-ரை. இறைவனே, நீயே எழுர்தருளி என்னைஆட்சொண்ட 
பிறகு, உன்னை எளிதாய்‌ நினைத்ததேயன்றி அரிதாய்‌ நினைத்தே 


௯௨ திருச்சதகம்‌, 


னில்லை. ஆயினும்‌ உன்‌ மெய்யடியார்‌ உன்‌ உண்மை நிலையை 
யடைய, நானொருவனுமே இந்தவுலகத்தில்‌ அல்ல அ நீ 
போவது உனக்குச்‌ தகுதியாமோ என்பதாம்‌, அத 


வி - ரை. மை-கருமையெனினுமாம்‌. வந்து என்றது நீயே 
வலிய வந்து என்றபடி. கையிற்‌ இடைத்த பொருளின்‌ மேன்மை 
யும்‌ இடைத்த லெளிமையும்‌ தோன்ற, கரதலாமலகம்‌ என்று 
(உள்ளங்கை நெல்லிக்கனியென் று) சான்ஜோர்‌ பலருங்கூறுதல்‌ 
பெருவழக்கு, அதுபோல இவரும்‌ பொற்கண்ணத்தின்‌ அருமையும்‌ 
தீம்கையிற்கடைத்த லெளிமையும்‌ தோன்றுதற்கு, ““கையிலங்கு 
பொற்கிண்ணமென்‌ அல்‌ க கல கருதுகன்றி 
லேன்‌?” என்றருளினர்‌. (௯௨) 


பொருத்த மின்மையேன்‌ பொய்ம்மையுண்மையேன்‌ 
போத வென்றெனைப்‌ புரிந்து கோக்கவும்‌ 
வருத்த மின்மையேன்‌ வஞ்ச முண்மையேன்‌ 
மாண்டி. லேன்மலர்க்‌ கமல பாதனே 
அரத்த மேனியா யருள்செ யன்பரும்‌ 
நீயு மங்கெழுக்‌ தருளி யிங்கெனை 
இருத்தி னாய்முறை யோவெ னெம்பிரான்‌ 
வம்ப னேன்வினைக்‌ இறுதி யில்லையே. 


ப- ரை, பொருத்தம்‌ இன்மையேன்‌-நான்‌ உன்னருட்குத்‌ 
தகுதியில்லாதேன்‌, பொய்மை உண்மையேன்‌ - பொய்மையை 
யுடையேன்‌, (அங்ஙகனமாகவும்‌ போத என்று - வருகவென் று, 
என்னை - என்னை, புரிக்துநோக்கவும்‌- (நீ) விரும்பிப்‌ பார்க்கவும்‌, 
(அப்படி தோ பின. வுபகாரத்தை நினைத்து) வருத்தம்‌ இன்மை 
யேன்‌ - வருர்‌ததவில்லாதேன்‌, வஞ்சம்‌ உண்மையேன்‌-வஞ்சசதீ 
தையுடையேன்‌, மாண்டிலேன்‌-செத்திலேன்‌, கமலமலர்பாதனே- 
தாமரைமலர்போன்ற திருவடியையுடையானே, அரத்தமேனியாய்‌- 
செம்மையாகிய திருமேனியையுடையவனே, அருள்செய்‌-ரீ யருள்‌ 
செய்யப்பெற்ற, அன்பரும்‌ - அடியார்களும்‌, நீயும்‌ - நீயும்‌, அங்கு 
எழுந்தருளி-சிவபுரமாகிய அவ்விடத்துக்கு எழுந்‌ சருளி, என்னை- 
அடியேனை, இங்குஇருத்தினாய்‌ - இவ்விட தீதிலிருத்திவைத்தாய்‌, 
முறையோ - இது உனக்கு முறைமையோ, என்‌எம்பிரான்‌ - என்‌ 
னிறைவனே, வம்பனேன்‌ வினைக்கு இறுதிஇல்லையே - வம்பனே 
னது பாப காமங்களுக்கு ஒரு மூடிவில்லையோ. எ - று, 


திருச்சதகம்‌. ௬௩ 


க- மரை. பொய்யனாபிய என்னை ரீ விரும்பி நோக்சவும்‌, 
நோக்கின வுபகாரத்தை நனைந்து நான்‌ வருந்தி மாண்டிலேன்‌ 
இறைவனே, உன்‌அன்பரறாம்‌ ரீயும்‌ செவபுரதீதுக்‌ ௦ ழுக்சருளி 
என்னை இவ்வுலகத்தில்‌ இருத்துதல்‌ உனக்கு முறைமையாமோ 
என்பதாம்‌. (௯௬) 

இல்லை நின்கழற்‌ கன்ப தென்கணே 
யேல மேலு£ற்‌ குழலி பங்கனே 
கல்லை மென்கனி யாக்கும்‌ விச்சைகொண் 
டென்னை நின்கழற்‌ கன்ப னாக்‌இனாய்‌ 
எல்லை யில்லைநின்‌ கருணை யெம்பிரா 
னே.து கொண்டுகா னே செய்யினும்‌ 
வல்லை யேயெனக்‌ நின்னு முன்கழல்‌ 
காட்டி மீட்கவும்‌ மறுவில்‌ வானனே. 

ப- ரை, நின்கழற்கு அன்பு - உன்திருவடிக்கண்ணே செய்‌ 
தற்குரிய அன்பு, என்கண்‌இல்லை - என்னிடத்தில்‌ இல்லை, ஏலம்‌ 
ஏலும்‌ - மயிர்ச்சாந்தணிந்த, நல்குழலி - அழகிய கூந்தலையுடையா 
ளாயெ உமாதேவியை, பங்கனே - பாகத்திலுடையானே, கல்லை 
மென்கனிஆக்கும்‌ விச்சைகொண்டு - மேருமலையைக்‌ குழையச்‌ 
செய்த வித்தையினால்‌, என்னைநின்‌ கழற்கு அன்பன்‌ ஆக்கினாய்‌ - 
என்னையும்‌ உன்இருவடிக்‌ சடிமையாக்கினாய்‌, எம்பிரான்‌ - எம்‌ 
பெருமானே, ஏதுகொண்டு நான்‌ ஏ௮ செய்யினும்‌-கான்‌ எப்பொ 
ருள்கொண்டு யாது செய்தாலும்‌, நின்கருணை எல்லைஇல்லை-உன்‌ 
பெருங்கருணைக்‌ கோரளவில்லை(ஆதலால்‌) , மறுஇல்வானனே,கள 
ங்கமில்லாத ௪தாகாய த்தை யுடையவனே, இன்னும்‌-இன்னமும்‌, 
எனக்கு - அடியேனுக்கு, உன்கழல்‌ - உன்‌ இருவடியை, காட்டி - 
காண்பித்து, மீட்கவும்‌ வல்லை - என்னை இப்பிறவிப்‌ பிணிப்பி 
னின்றும்‌ நீககியருளவும்‌ வல்லாய்‌. எ - று. 

க - ரை, இறைவனே, எனக்கு உன்திருவடிக்கண்‌ அன்‌ 
பில்லையாகவும்‌, கல்லைக்‌ குழைத்த வித்தையைக்கொண்டு என்‌ 
னைத்‌ இருத்தி உன்திருவடிக்கு அன்பனாக்கனொய்‌, ஆதலால்‌ உன்‌ 
கருணைக்கோரெல்லையில்லை என்பதாம்‌. 

வி - ரை, கல்லை மென்களனியாக்கும்‌ விச்சை - மேரு மலை 
யை வில்லாக வளைத்த வித்தை ££ தெவ்வரை மெய்யெரிகாய்‌ சிலை 
யாண்டென்னை யாண்டுகொண்ட செவ்வரை மேனியன்‌”? என்‌ 


னும்‌ இருக்கோவையார்க்கும்‌ இதுவே கருத்து, இப்படி சொல்லிய 


௬௪ இருச்சதகம்‌.. 


தனால்‌ வலிய பொருள்களை வளைத்‌ சப்‌ பழனெ பிறகு வன்மனத்தி 
னனாயெ என்னைவளைச்தாண்டருளினன்‌ எனக்‌ கொள்க. ஏதகொ 
ண்கொன் ஏதுசெய்யினும்‌ என்றது மனமுதலாகிய கருவிகளைக்‌ 
கொண்டுஎன்ன தீமைசெய்தாலும்‌ என்றபடி, மிட்டல்‌-த நெறியி 
ணின்றுக்‌ டா அணுத்‌ வானன்‌ முத்தி பல்கர்‌ யஸ்‌ எனி 
னுமாம்‌, | (௯௪) 
வான காடரு ணமா அ .. 
மறையி லிதுமுன்‌ ஜொடசொளுதரி 
ஏனை நாடரும்‌ தெரியொ ணாதநீ 
- யென்னை யின்னிதா யாண்டு. கொண்டவரா 
ஊனை நாடக மாடு வித்தவா 
வருகி கானுனைப்‌ பருக. வ தீதவா 
ஞான நாடக மாடு வித்தவா 
கைய வையகத்‌ அடைய விச்சையே, 


ப- ரை. வானநாடரும்‌- விண்ணாட்டாராலும்‌,அறியொணாத 
நீ - உணரப்படாத நீ, மறையின்‌ ஈறும்‌-வேதாந்தத்தாலும்‌, முன்‌- 
அநாதியாகவே, தொடரொனாசநரீ-தொடரப்படாதரீ, உனை நாட 
ரும்‌ - மற்றை நாட்டாராலும்‌, தெரியொணாத நீ - அறியப்படாத 
நீ, என்னை - அடியேனை, இன்னிதாய்‌ - இனிதாக, ஆண்டுகொ 
ண்டஆறு - அடிமைகொண்ட விதமும்‌, ஊனை - என்னுடம்பை, 
நாடகம்‌ ஆடுவித்தஆறு - நடுங்கச்செய்த விதமும்‌, நான்‌ - அடி 
யேன்‌, உருகி - மனங்கரைந்து, உன்னை பருகவைத்தஆறு - உன்‌ 
னை யதுபவிக்கவைத்த விதமும்‌, ஞானநாடகம்‌ ஆடுவித்த ஆறு - 
(அவ்வநுபவத்அச்குச்‌ கருவியாகிய ஞானதீதா லுண்டாகியஆரந்த 
தீதால்‌) நடரம்‌ செய்வித்த விசமும்‌, வையசத்துடை அவிச்சை - 
பிரபஞ்ச சம்பந்தமான அஞ்ஞானம்‌, கைய - ஏனக்கு நீங்குதற்‌ 
கேயாம்‌. எ-று, 

க - ரை, இறைவனே, தேவர்‌ முதலானோர்க்கும்‌ அரியை 
யான நீ, அடிபேனே ஆட்கொள்ளுதல்‌ முதலரயினவற்றை நோக்‌ 
குமிடத்தில்‌, எனக்கு இவ்வுலக சம்பந்தமான அஞ்ஞானம்‌ அழி 
தற்கே யாமென்பதாம்‌. 

வி - ரை. வானநாடர்‌ எனச்‌ தேவரை முற்கூறியது சிறப்பு 
நோக்கி, ஏனைகாடர்‌ என்றது பூலோகம்‌ பாதாளலோகம்‌ என்ப 
வற்றிலுள்ளாரை.வையகத்துடைய இச்சை எனப்பீரித்து உலகத்‌ 
இன்‌ மீதுள்ள அசை, ஏன்றுரைத்தலுலாம்‌, . (௯௫) 


திருச்ச சகம்‌. ௯௫ 


விச்ச இன்றியே விளைவு செய்குவாய்‌ 

விண்ணு மண்ணக முழுதும்‌ யாவையும்‌ 
வைச்சு வாங்குவாய்‌ வஞ்ச கப்பெரும்‌. 

புலைய னேனையும்‌ கோயில்‌ வாயிலில்‌ . 
பிச்ச னாக்கினாய்‌ பெரிய வன்பருக்‌ 

- குரிய னாச்கினாய்‌. தாம்வ ளர்த்ததோர்‌ 

ஈச்சு மாமர "மாயி ஆங்கொலார்‌ 

மானு. மங்ஙகனே. யுடைய: நாதனே. 


பஃ-ரை, 'விண்குதிம்‌ மண்ணகம்‌ முழுதும்‌ யாவையும்‌ - 
விண்ணுலக முழுதும்‌ மண்ணுலக முழுதும்‌ மற்றெல்லா வுலகங்க 
கோயும்‌, விச்சது இன்றியேவிளைவு செய்குவாய்‌ - வித்தில்லாமலே 
உண்டாக்குவாய்‌, வைச்சு - காத்து, வாங்குவாய்‌ - அழிப்பாய்‌, 
வஞ்சகம்‌ - வஞ்சகத்தையடைய, பெரும்புலேயனேனை - பெரும்‌ 
புலயனாயெ என்னை, உன்‌ கொயில்‌ வாயிலில்‌ - உன்‌ திரும்‌ 
கோயில்வாயிற்படியி லுழலும்படியான, பிச்சன்‌ ஆச்கினாய்‌ - பிச்ச 
னாகச்‌ செய்தாய்‌,பெரிய அன்பருக்கு-உன்டெரிய தொண்டருக்கு, 
உரியன்‌ஆக்கினாய்‌ - உரியவனாகச்‌ செய்தாய்‌, (உலகத்தார்‌) தாம்‌ 
வளர்த்தது - தம்மால்‌ வளர்க்கப்பட்டது, ஓர்‌ ஈச்சுமா மரம்‌ ஆயி 
னும்‌ - ஒரு ஈச்சுமா மாமேயானாலும்‌, கொல்லார்‌ - அதை வெட்ட 
மாட்டார்கள்‌, உடையநாதனே - என்னையாளாகவுடைய சலை 
வனே, நானும்‌ அங்கனே - அடியேனும்‌ அம்மரதீதை யொப்ப 
வனே, எ-று. 

க - ரை. இறைவனே, எல்லா வுலகங்களையும்‌ விச்தில்லா 
மல்‌ சிருட்டித்துக்‌ காதீதுச்‌ சங்கரிப்பவனே, என்னை உன கோயில்‌ 
வாயிலில்‌ பித்தனாக்கி, உன்‌ அன்பாது திருப்டணிக்கும்‌ உரியே 
சைச்‌ செய்தனை, உலகத்தார்‌ தாம்வளர்த்த எட்டி மரத்தையும்‌ 
வெட்டார்‌, அடியேனும்‌ உனக்கு அத்தன்மையேன்‌ என்பதாம்‌, 

வி-சை, “தாம்‌ வளர்த்ததோர்‌ நச்சுமா மரமாயினுங்‌ கொ 
லார்‌ என்பதற்கு, உலகத்தார்‌ என்பது எழுவாயாக வருவித்துக்‌ 
கொள்ளப்பட்டது. நஞ்சு - விடம்‌, அது ஈச்சு என வலித்தல்‌ 
பெற்றது. நச்சுமா மரம்‌ - எட்டிமரம்‌, (கக. 

உடைய நாதனே போற்றி கின்னலாற்‌ . 

பந்து மற்றெனக்‌ காவ தொன்றினி 
உனடய னோபணி போற்றி யும்பரார்‌ 
தம்ப ராபரா போற்றி யாரினும்‌ 


௯௭ 4 திருச்சதகம்‌. 


கடைய னாயினேன்‌ போற்றி யென்பெருங்‌ 
கருணை யாளனே போற்றி யென்னை நின்‌ 
அடிய னாக்கனாய்‌ போற்றி. யாதியு 
மந்த மாயினாய்‌ போற்றி யப்பனே. 


ப-ரை. உடையரசாதனே போற்றி-என்னையாளுடைய தலைவ 
னே நமஸ்காரம்‌,ரின்‌அல்லால்‌.உன்னையன்றி, எனக்கு-அடி.யேனுக்‌ 
கு,மற்றுபற்றுஅவதுஒன்‌ று-வேறுஆதாரமாவதாதியஒருபொருளை , 
இனிஉடையனோ - இனியுடையேனோ, பணி - சொல்வாய்‌, போ 
ற்றி - ஈமஸ்காரம்‌, உம்பரார்தம்‌ பராபரா போற்றி - தேவர்சோ 
மானே நமஸ்‌ காரம்‌, யாரினும்‌ கடையன்‌ ஆயினேன்‌ போற்றி - 
எல்லாரினும்‌ கடையனாயினேன்‌ நமஸ்காரம்‌, என்‌ பெருங்கருணை 
யாளனே போற்றி - என்பெருந்‌ தயாளுவேஈமஸ்காரம்‌, என்னை 
நின்‌ அடியன்‌ ஆக்கினாய்‌ போற்றி - என்னை உன்தொண்டனாகச்‌ 
செய்தாய்‌ உன்பொருட்டு வணக்கம்‌, ஆதியும்‌ அந்தமும்‌ ஆயினாய்‌ 
போற்றி - முதலும்‌ இறுதியும்‌ ஆயினவனே நமஸ்காரம்‌,அப்பனே- 
உபகார்‌ லனே. எ-று, 

௧- ரை, இறைவனே, உன்னையன்றி எனக்கு வேறொரு பற்‌ 
றில்லை, . உனக்கு வணக்கம்‌ செய்கிறேன்‌, என்னைச்காத்தருளல்‌ 
வேண்டும்‌ என்பதாம்‌. ்‌ (௯௭) 


அப்ப னேயெனக்‌ கமுத னேயா 

னந்த னேயக கெகவள்‌ ளூறுதேன்‌ 
ஓப்ப னேயுனக்‌ குரிய வன்பரி 

அரிய னாயுனைப்‌ பருக நின்றதோர்‌ 
துப்ப னேசுடர்‌ முடிய னேதுணை 

யாள னேதொழும்‌ பாள ரெய்ப்பினில்‌ 
வைப்ப னேயெனை வைப்ப கோசொலாய்‌ 

கைய வையகத்‌ தெங்கண்‌ மன்னனே. 

ப - ரை. எனக்கு அப்பனே - எனக்குத்‌ தந்தையே, அழு 
தனே - அமிர்தம்‌ போல்பவனே, ஆரந்தனே - சுகளுபமா யிருப்ப 
வனே, அகம்நெக - மனமுருகும்படி, வள்‌ ஊறு - மிகுதியும்‌ சரக்‌ 
இன்ற, தேன்‌ - தேனை, ஒப்பனே - நிகர்த்திருப்பவனே, உனக்கு 
உரிய அன்பரில்‌ - உனக்குரியராகிய அடியார்களைப்போல, உரிய 
னாய்‌ - நானும்‌ உரியேனாடு, உன்னைப்பருக -உன்னை யதுப்விக்‌ 


. இருச்சதகம்‌, களர்‌ 


கும்படி, நின்றது - நின்றதாகிய, ஒரு அப்பனே - ஒப்பற்ற அறி 
வுருவனே, சுடர்முடியனே - விளங்காநின்ற திருமுடியை யுடைய 
வனே, தணையாளனே - சகாயபூதனே, தொழும்பாளர்‌ - தொண்‌ 
டர்களுடைய, எய்ப்பினில்‌ - இளைத்த காலத்தில்‌, வைப்பனே - 
கிதிபால்பவனே, எங்கள்‌ மன்னனே - எம்மரசே, வையகத்து 
உலகமாயையில்‌, என்னை நையவைப்பதோ - என்னை வருந்தும்‌ 
படி. வைப்பது (உனக்குத்‌ தகுதியாமோ), சொல்லாய்‌ - சொல்வா 
யாக, ௭ அ | 


க-ரை. இறைவனே, என்னை இவ்வுலகத்தில்‌ வைத்து வரு 
தீதுவது உன்பெருமைச்குதீ த்குதியோ என்பதாம்‌. 


வி-ரை. அள்‌ ஊறு தேன்‌ ஒப்பனே எனப்பிரித்தச்‌ செவி 
சரக்குக்‌ சுரக்கின்ற தேனை நிகர்த்தவனே என்றலுமாம்‌, அள்‌ - 


செவி, ௮) 


மன்ன வெம்பிரான்‌ வருக வென்னெனை 
மானு நான முகத்‌ தொருவன்‌ யாரினும்‌ 

முன்ன வெம்பிரான்‌ வருகலெொன்னெனை 
மூழுதும்‌ யாவையு மிறுதி யுற்றநாள்‌ 

பின்ன.வெம்பிரான்‌ வருக வென்னெனைப்‌ 

“- பெய்க ழற்கணன்‌ பாயெ னாவினால்‌ 

பன்ன வெம்பிரான்‌ வருக வென்னெனைப்‌ 
பாவ நாசநின்‌ சீர்கள்‌ பாடவே, 


டா - ரை, ஏம்பிர்ன்‌ - எம்பிரானே, மன்ன .... (எக்காலு 
மொருதன்மையேனாய்‌ கான்‌) நிலைபெற்றிருக்க, என்னை வருக 
என்‌ - என்னை வாவென்றழையாய்‌, மாலும்‌ - திருமாலும்‌, நான்‌ 
முகத்து ஒருவன்‌ - பிரமனும்‌ ஆடிய, யாரினும்‌ - எல்லாத்தேவ 
ரினும்‌, முன்ன - முதல்வனே, எம்பிரான்‌-எம்பிரானே, என்னை 
“வருக என்‌-என்னை வாவென்றமையாய்‌, யாவையும்‌-எல்லாப்பொ 
ருள்களும்‌, முழுதும்‌-முற்றிலும்‌,இறுதி உற்றநாள்‌-நாசமடைர்‌ த 
காலத்திலும்‌, பின்ன-பிந்தியிருப்பவனே, எம்பிரான்‌- எம்பிரானே, 
என்னை வருகளன்‌ - என்னை வாவென்றழையாய்‌, பெய்கழற்கண்‌- 
வீரக்கழலையணிந்த உன்‌ திருவடிக்கண்ணே, அன்புஆய்‌ - அன்‌ 
புடையேனாதி, என்‌ நாவினால்பன்ன - என்‌ நாவைக்கொண்டு 
உன்‌ திருநாமங்களை உச்சரிக்கவும்‌, எம்பிரான்‌ - எம்பிரானே, 
பாவநாச-பாபங்களை ஈசிப்பிப்பவனே,நின்‌ சீர்கள்‌ பாட-உன்பெரு 
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௯௮ திருச்சதகம்‌. 


மைகளைப்‌ புகழ்ந்து பாடவும்‌,என்னை வருகஎன்‌-என்னை வாவென்‌ 
தழையாய்‌ எ-று. 
க- ரை. எம்பிரானே, உன்புகழ்களைப்‌ பாடுதற்கு என்னை 
வருக வென்றாள்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌ என்பதாம்‌. 
வி-ரை. மன்ன-தலைவனே எனினுமாம்‌.முூன்ன,பின்ன என்‌ 
றது முன்னுள்ளவனே பின்னுள்ளவனே என்றபடி. பன்னுதல்‌-பல 
காற்‌ சொல்லுதல்‌, - (௯௯) 
பாட வேண்டுகான்‌ போற்றி நின்னையே 
பாடி. கைந்துகைக்‌ அருக கெக்குகெக்‌ 
காட வேண்டுநகான்‌ போற்றி யம்பலத்‌ 
தாடு கின்கழற்‌ போது நாயினேன்‌ 
கூட வேண்டுநான்‌ போற்றி யிப்புழுக்‌ 
கூடு நீக்கெனைப்‌ போற்றி பொய்யெலாம்‌ 
விட வேண்கொன்‌ போற்றி விடுத 
தருளு போற்றிநின்‌ மெய்யர்‌ மெய்யனே. 
பாஃரை.நான நின்னையே பாடவேண்டும்‌ - நான்‌ உன்னையே 
பாடவேண்டும்‌, போற்றி-நமஸ்காரம்‌,நான்பாடி-கான்பாடாநின்று, 
நைந்து நைந்து உருகி - மனம்‌ ழிர்‌ தழிந்து கரைந்து, 
நெக்கு நெக்கு ஆடவேண்டும்‌-உடல்‌ நெகிழ்ர்து நெகிழ்ந்து கூத்‌ 
தாட வேண்டும்‌, போற்றி - நமஸ்காரம்‌, அம்பலத்‌. து ஆடும்‌- இல்லை 
யம்பலத்தில்‌ நிருத்தம்‌ பண்ணுற, நின்கழல்போது - உன்ர 
வடித்‌ தாமரையை, நாயினேன்‌ - நாயேன்‌, கூடவேண்டும்‌-வந்‌ 
அஅடைய வேண்டும்‌, போற்றி-ஈமஸ்காரம்‌, இப்புழுக்கூடு-இந்த 
ப்புழுக்‌ கூடர்கிய சரீ ரத்தினின்றும்‌, என்னை நீக்கு - என்னை 
நீக்கியருள வேண்டும்‌, போற்றி - உன்பொருட்டு நமஸ்காரம்‌, 
நான்‌ - அடியேன்‌, பொய்‌ எல்லாம்‌ வீடவேண்டும்‌-பொய்யின்பம்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ விட்டொழிதல்‌ வேண்டும்‌, போற்றி-நமஸ்கா 
ரம்‌, நின்மெய்யர்‌ மெய்யனே - உன்‌ மெய்யன்‌ பர்க்கு மெய்யாயிரு 
ப்பவனே, வீடு தர்‌ சருளு-மோக்ஷச்தைக்‌ கொடுத்‌ சருள்வாயாக, 
போற்றி - உன்‌ பொருட்டு நமஸ்காரம்‌, எ-று. 
க - ரை. இறைவனே, நரன்‌ உன்னைப்‌ பாடுதல்‌ முதலாயின 
செய்தல்‌ வேண்டும்‌. நீ இந்தவுடம்பை யொழித்து வீதெந்கரு 
ளல்‌ வேண்டும்‌, உனக்கு வணக்கம்‌ செய்கிறேன்‌ என்பதாம்‌. 


நித தல்விண்ணப்பம்‌. 
அதத. ஆஆஅ 
பிர பஞ்சவைரா தியம்‌. 


உத்தரகோசமங்சையி லருளிச்செய்யப்பட்டது. 


திருச்சிற்றம்பலம்‌. 


கட்டளைக்கலித்துறை. 
கடையவ னேெனைக்‌ கருணையி னாற்கலக்‌ தாண்டு 
கொண்ட; விடையவ னேவிட்‌ டிடுதிகண்‌ டாய்விறல்‌ 
வேங்கையின்றோல்‌, உடையவ னேமன்னு முதீதர கோச 
மங்‌ கைக்கரசே,௪டையவ னே களாச்‌ தேனெம்பிரா னென்‌ 


னைத்‌ தாங்கிக்கொள்ளே, 


ப - ரை.கடையவனேனை-கடையாயினேனை, கருணையினால்‌- 
மிகுக்‌த இருபையினால்‌, கலந்து - மேல்விழுக்து, ஆண்டகொண்ட-ஃ 
அடிமைகொண்ட, விடையவனே - இடபவாகநனே, விட்டிடுஇ- 
என்னைக்‌ கைவிடுகிரூயோ (கைவிடாது காச்சருளாய்‌), விறல்‌ - 
வலியமைக்த, வேங்கையின்தோல்‌ - புலிச்தோலை, உடையவனே- 
உடையாகவுடையவனே, மன்னும்‌ - நீலைபெற்ற, உத்தரகோச 
மங்சைக்கு அரசே - உத்தரகோசமங்கையென்னும்‌ திருப்பதிக்கு 
அரசனே, சடையவனே -சடாபாரத்தை யுடையவனே, எம்பி 
ரான்‌ - எம்பிரானே, தளர்ந்தேன்‌- (விழுமளவினனாகத்‌) தளர்ச்சி 
யடைந்தேன்‌, (ஆசையால்‌ என்னைத்‌ தாங்கிக்கொள்‌ - என்னை 
விழவொட்டாது தாங்கெகொள்வாயாக. ஏ - று, 

க - ரை. திருவுத்தரகோச மங்கைக்காசனே, கடையேனா 
இய என்னைத்‌ தடுத்தாட்கொண்ட இடபவாகநனே, என்னைக்கை 
விடுகின்ராயோ, கை விட்டால்‌ எம்னைக்‌ காப்பார்‌ ஒருவரு யில்‌ 
லாமையால்‌ என்னை நீயே காப்பாற்றல்‌ வேண்டும்‌ என்பதாம்‌. 


வி - ரை, கருணையினால்‌ ஆண்டுகொண்ட என்றமையால்‌, 
ஆண்டுகோடற்குக்‌ காரணமா௫ய நல்வினையொன்‌ றும்‌ புரிந்த 
லேன்‌ என்றாராயிற்று, உத்தரகோசமங்கை-பாண்டி நாட்ட இரு 
ப்பதிகளிலொன்‌ று, கடையேனைக்‌ கலந்தாண்டுகொண்ட அ உன்‌ 


௧௦௦ : . நீச்தல்விண்ணப்பம்‌, 


பெருங்‌ கருணையினா லன்றே, அப்படிப்பட்ட உனக்கு என்னைச்‌ 
தாங்கிக்கொள்ளுதலும்‌ கடன்மையாம்‌ என்றற்கு கருணையின்‌ 
கலர்தாண்டொண்ட விடையவனே, தளர்க்தேன்‌ என்னைக்சாங்‌ 
கெகொள்ளே”” என்றார்‌ கைவிடாது காத்தருளாய்‌ என்பது! 
இசையெச்சம்‌. கண்டாய்‌ - முன்னிலையசை. ட... (க) 

கொள்ளேர்‌ பிளவக லாத்தடங்‌ கொங்கையர்‌ கொவ்‌ 
வைச்‌ செவ்வாய்‌, விள்ளே னெனினும்‌ விடுதிகண்டாய்‌ 
நின்‌ விழுத்தொழும்பின்‌, உள்ளேன்‌ புறமல்லே னுத்தர 
கோசமங்‌ கைக்கரசே, கள்ளே னொழியவுங்‌ கண்டுகொண்‌ 
டாண்டதெக்‌ காரணமே, 


ப-ரை. உத்தரகோசமங்கைக்கா சே, கள்ளேன்‌.சோ 
ரனாபியரான்‌, ஒழிய-உன்னை நீங்கிநிற்க, சண்டுசொண்டும்‌-பார்த்‌ 
தும்‌, ஆண்டது-என்னைஅடிமைகொண்டது, எக்காரணம்‌ - எந்தக்‌ 
காரணத்தைககொண்டோயான்‌ அறிர்திலேன்‌, நின்விமுதொழு 
ம்பின்‌ உள்ளேன்‌ - மிகப்‌ பெரிதாகிய உன்‌ இருத்‌ தொண்டின்‌ 
கண்‌ உளனாயினேன்‌, புறம்‌ அல்லேன்‌ - அடியேன்‌ புறத்தே 
னல்லேன்‌, (ஆதலால்‌) ஏர்‌-அழயெ, கொள்பிளவு - கொள்ளின்‌ 
பிளவினளவும்‌, அகலா - நீங்காமல்‌ நெருங்கியிருக்கிற, தடங்‌ 
கொங்கையர்‌ - பெரிய முலைகளையுடைய மாதர, கொவ்வைச்‌ 
செவ்வாய்‌-கோவைக்‌ கனிபோன்ற செவந்த அதரத்தை, விள்‌ 
ளேன்‌ எனினும்‌ - விடேனாயினும்‌, விடுஇ-கைவிடுகரெயோ. எ-று, 

க - ரை. திருவுத்தரகோச மங்கைக்கரசனே, நான்‌ மாதர்‌ 
மயக்கத்திற்‌ சிகி உழல்வேனாயினும்‌ என்னைக்‌ வித்‌ உன 
க்கு நீதியன்‌ றென்பதாம்‌. 

வீ -டைா, கொள்ளேர்‌ பிளவகலாத்‌ சடங்கொங்கசையர்‌ என்‌ 
றத மிகவும்‌ நெருங்கு கொங்கைகளை யுடையர்‌ என்றபடி. 
தடம்‌ கொங்கை என்பதற்கு. மலபோஹுன்‌. கொங்கை எனினு 
மாம்‌. தடம்‌ - மலை, (சே) 
காருஅ கண்ணிய மாம்புலனாற்றங்‌ கரைமரமாய்‌ 
வேரு அவேனை விதிகண்‌ டாய்விளங்‌ க்‌ ிட்வட். 
ரூருறை வாய்மன்னு முத்தா கோசமங்‌ கைக்‌ .ரசே 
வாருஅு பூண்முலை யாள்பங்க வென்னை வளர்ப்பவனே. 

ப- ரை, விளங்கும்‌-பிரகாசிக்கன்‌ ற, திருவா சூர்‌ - திருவா ரூரீ 
ன்சண்‌, உறைவாய்‌-வாசம்பண்ணுவோனே, மன்னும்‌ - நீலேபெ 


நீத்தீல்விண்ணப்பம்‌. ௧௦௧ 


ட, வார்‌உறு - கச்சணிந்த, 


ற்ற,உத்தரகோச மங்கைக்கு அரசே 
பூண்முலையாள்‌ - ஆபரண மணிர்தீ ஸ்தநங்களையுடைய உமாதே 
வியின்‌, பங்க-பாக த்தையுடையவனே, என்னை வளர்ப்பவனே - 
என்னை ரக்ஷிப்பவனே, கார்உறுகண்ணியர்‌ - கருநிறம்‌ பொருநர்‌ 
இய கண்களையுடைய மாதர ௫,ஜம்புலன்‌-ஐம்புலவின்பங்களாயெ, 
ஆற்றங்கரை மாம்‌ஆய்‌-ஆற்றங்கரையிலுள்ள மரம்‌ போன்று, வோ 
உறுவேனை-வேளூன்றிநிற்கன்ற என்னை, விடுதி எ. று, 
க-ரை, திருவுத்தரகோச மங்கைக்‌ கரசனே மாதரது சகதி 
தை விரும்பி, ஆற்றங்கரை மரம்போல்‌ வேனாயினும்‌ என்னைக்‌ 


கைவிடுதல்‌ உனக்குத்தகுதியன்‌ றென்பதாம்‌. 

வி- ரை, வேர்உறுதல்‌ - வேளுன்றல்‌, கார்‌ - அழகெனினு 
மாம்‌. உறுதல்‌ - மிகுதலுமாம்‌, ஆற்றங்கரை மரத்திற்கு எக்கால 
மும்‌ அபாயமம யுண்டாதல்போல, மாதர்மயக்கத்திற்‌ சக்கி யுழல்‌ 
இன்ற எனக்கும்‌ அபாயமேயுளதாம்‌ என்றற்கு, “காருறு கண்ணிய 
ரைம்புல னாற்றங்கரை மரமாய்‌? என்றார்‌, ஐம்புலன்‌ என்றது ஐம்‌ 
புல வின்பங்களை. அது, **கண்டுகேட்டுண்டுயிர்த்துற்‌ றஐறியுமைம்‌ 
புலனும்‌, ஒண்டொடி கண்ணேயுள”? என்னுந்‌ திருக்குறளானு 
மூணர்க. என்னை வளர்ப்பவனே என்றைமையால்‌ என்னைக்‌ கை 
விடுதல்‌ உனக்குச்‌ தகுதியன்றென்றவாருயிற்று.வளர்த்தல்‌ எமது 
தாயாயெ உமாதேவியாரோடு கூடி யல்லது இசையாது என்றற்கு 
“லூருறு பூண்முலையாள்‌ பங்கவென்னை வளர்ப்பவனே ”என்ளார்‌. 
.. வளர்கின்ற நின்கரு ணைக்கையில்‌ வாங்கவு நீங்கியிப்‌ 
பபால மிளிர்கின்ற வென்னை விடெிகண்‌ டாய்வெண்‌ 
மதிக்கொழும்‌ தொன்‌, றெளிர்னெற நீண்முடி யுத்தரகோ 
சமங்‌ கைக்காசே, கெளிகன்்‌ உ பொன்னு மின்னும்‌ மன்ன 
தோற்றச்‌ செழுஞ்சுடரே. 

ப - ரை, வெள்‌-வெள்ளிய, மதிக்கொழுக்துஒன்‌ று-ஒருபால 
சந்திரன்‌, ஒளிர்கின்ற - பிரகாசிசகிற, நீள்முடி - நீண்ட சடை 
முடியையுடைய,உச்தரகோச மங்கைக்கு அாசே—,செளிகன்ற 
பொன்னும்‌-உ.௬௫௫்‌ தெளிர்‌ சாடுகின்ற பொன்னையும்‌, மின்னும்‌- 
பமின்னலையும்‌, அன்ன - ஒத்த, தோற்றம்‌ - காட்சியையுடைய, 
செழுசுடரே - செழுமையாகிய சோதியே, வளர்னெற - விருத்தி 
யடையாநிற்கிற, நின்‌ - உனது, சருணைக்‌ சையில்‌ - கரையா 
இயகையினால்‌, வாங்கவும்‌-என்னை வளைத்தப்பிடிச்சவும்‌, நீங்கு - 
விலகி, இப்பால்‌ - இந்தப்‌ பிரபஞ்சப்‌ பகுதியில்‌, மிளிர்னெற - 
நிக்குவிளங்குகின்ற, என்னை - அடியேனை, விடுஇ எ.௨று, 


௬௦௨ நீக்தல்விண்ணப்பம்‌. 


க - ரை, திருவுத்தரகோஎ மங்சைக்சரசனே, உன்‌ கருணை 
யாகிய கையைக்கொண்டு என்னை வளைக்கவும்‌ அகப்படாமல்‌ 
விலகி இர்தப்‌ பொய்யுலகில்‌ உழலாநின்றே ஞயினும்‌ என்னைக்‌ 
கைவிடுதல்‌ உனக்குத்‌ தீகுதியன்‌ றென்பசாம்‌, 


வி - ரை. இறைவனது சருணை எந்நாளும்‌ குறையாமல்‌ 
வளர்ந்து வருதலால்‌ “(வளர்கின்ற நின்சராணை ? என்றார்‌. நீண்‌ 
முடி அரசே என இயைக்க. தெளிநன்றபொன்‌ - உருடிக்கண்‌ 
விட்டாடும்‌ பொன்‌. மேனியென்னாது தோற்றம்‌ என்றமையால்‌, 


பொல்னைச்‌ இருமேனிக்கும்‌, மின்னை வீழ்சடைக்கும்‌ ௨ உவமை 
யாகக்‌ கொள்க. (௪) 


செழினெற தீப்புகு விட்டிலிற்‌ சன்மொழி ர, 
ன்னாள்‌, விழுகின்ற வென்னை விடுதிகண்‌ டாய்வெறி வா 
யறுகால்‌, உழுகின்ற பூமுடி யுத்தர கோசமங்‌ கைக்கர 
சே, வழிநின்று நின்னரு ளாரமுதூட்ட மறுத்தனனே. 


ப- ரை. அறுகால்‌ உழுகன்ற-வண்டுகள்‌ இகண்டுஇன்ற,வெறி 
வாய்‌-மணம்பொருந்தஇிய, பூ - மலர்சளையணிந்த, முடி - திருமுடி 
யையுடைய, உத்தரகோச மங்கைக்கரசே-- , வழிநின்‌ று-வழியில்‌ 
நின்று, நின்‌அருள்‌ - உன்னருளாகய, ஆர்‌ ஒமூ.து - அரிய அமிர்‌ 
ததை, ஊட்ட - நீ உண்பிக்சவும்‌, மறுத்தனன்‌ - அதனைத்‌ தடு 
ச்தேனா௫ு, செழிக-ற - விருத்தியடைலெற, தீ- நெருப்பி 
னிடத்து, புகு - பிரவேடக்றெ, விட்டிலின்‌ - விட்டிற்‌ பறவை. 
போல, சில்மொழியாரில்‌ - திருந்தா மொழியையுடைய மாதரிட 
தீது, பல்நாள்‌-பலநாள்‌, விழுனெ ற-வீழ்ந்து நசிக்கீன்ற, என்னை - 
அடியேனை, விட்டி எ. று, 

க - ரை. திரறாவுத்தரகோச மங்சைக்காசனே, நான்‌ தீயில்‌ 
வீழ்ந்து நடக்கின்ற விட்டில்போல மாதர்‌ மயக்கத்தில்‌ வீழ்ந்து 
நசிக்கின்றவனும்‌, உன்‌ ரறொவருளாடகிய அமிர்தத்தை நீயே பருகு 
விக்கவும்‌ அதனை மறுப்பவனும்‌ ஆயிருந்தாலும்‌ என்னைக்‌ கைவிடு 
தல்‌ உனக்குச்‌ தகுதியன்றென்பதாம்‌. 


வி-ரை. விட்டில்‌ - விளக்கில்‌ விழுந்தழியும்‌ ஒர்‌ பறவை 
விசேடம்‌. இது உருவத்தால்‌ நடப்பது. இசனைச்‌ சலபம்‌ என்றும்‌ 
பதங்கம்‌ என்றும்‌ கூறுவர்‌ வ! நூலார்‌. இன்மொழி - நிரம்பா 
மொழி. வெறி - கள்‌ எனினுமாம்‌.அறுசாலுடையதாசலால்‌ வண்‌ 
டை அறுகால்‌ என்றார்‌. பூ என்றாரேனும்‌ இறைவற்குக்‌ கொன்‌ 
ஹைமலர்‌ விருப்பமாதலால்‌ அதனையே கொள்க. ““வில்வமுடன்‌ 


நீக்‌ தல்விண்ணப்பம்‌. : ௧௦௨ 


கொன்றைமலர்‌ சங்கரற்கு நேயம்‌” என்பது புட்பவிதி. வெறி 
வாய்பூ, அறுகா லுழுகன்ற பூ என்‌ நியைப்பினுமாம்‌. வழி-கெடப்‌ 
புகும்‌ தீ நெறி வழிநின்று என்றது தீநெறியிற்செல்லவொட்டாது 
கின்று என்றபடி. வழிநின்று உண்பிக்க என இயையும்‌. அழு 
அட்ட மறுப்பது என்‌ தீவினைப்பயன்‌ என்றற்கு *நின்னருளா 
ரமுதூட்ட மறுத்தனன்‌”' என்றார்‌. ஏ - வியப்பு. (௫) 

மறுத்கனன்‌ யானுன்‌ னருளறி யாமையி லென்மணி 
யே, வெறுத்தெனை நீவிட்டிதி.ண்‌ டாய்வினை யின்றொ 
குதி, ஓது தெனை யாண்டுகொ த்தர கோசமங்‌ 


கைக்கரசே, பொறுப்பான்‌ றேபெரி யோர்சிறு நாய்கடம்‌ 


பொய்யினையே. 


ப-ரை, உத்தரகோசமங்கைககு அரசே ,சிறுநாய்கள்‌ 
தம்‌ பொய்யினை - சிறுநாய்போல்‌ வாரது பொய்யொழுக்க௩ களை, 
பெரியோர்‌ : பெரியவர்‌, பொறுப்பர்‌ அன்றே - பொறுத்சராள்வ 


ரல்லவா, யான்‌ - நான்‌, அறியாமையில்‌ - அன்ஞானத்தால்‌, உன்‌ 
அருள்‌ - உன்‌ திருவருளை, மறுத்தனன்‌ -.தடுத்சேன்‌, என்‌ மணியே - 
என்‌ மாணிக்கமே, (அதனை முன்னிட்டு) நீ என்னை வெறு 
தீது - நீயென்னை வெறுத்து, விட்டிட .. (மற்றென்‌ 
னெனின்‌)வினையின்‌ தொகுதி ஒறுத்து - என்‌ கர்ம சமூஹங்களைக்‌ 
கெடுத்து, என்னை ஆண்டு கொள்‌ - என்னை யாண்டுகொள்ள 
வேண்டும்‌. எ-று, 


க - ரை, திருவுத்தரகோச மங்கைக்கரசனே, எனது அறியா 
மையால்‌ உன்னருளா ரமுதத்தை மறுத்தேனாயினும்‌ என்னைக்‌ 
கைவிடுதல்‌ உனக்குச்‌ தகுதியன்று, சிறியோர்கள்‌ செய்த பிழை 
களைப்‌ பெரியொனாதிய நீ பொறுப்பதே தகுதியென்பதாம்‌. 

வி- ரை, என்வினைக்செல்லையில்லை யென்‌ றற்கு “வினையின்‌ 
ரெகுதி”” என்னார்‌. (௬) 

பொய்யவ னேனைப்‌ பொருளென வாண்டொன்று 
பொக்திக்கொண்ட, மெய்யவ னேவிட்‌ டி.டுதிகண்‌ டாய்‌ 
விட முண்மிடற்னு, மையவ னேமன்னு முத்தர கோச 
மங்‌ கைக்கரசே, செய்யவனே சிவனே சிறியேன்பவந்‌ 
தீர்ப்பவனே. 

ப- ரை, விடம்‌ உண்மிடற்று மையவனே - கஞ்சுண்டகண்‌ 
டத்துக கருமிறமுடையவனே, மன்னும்‌ - நிலைபெற்ற, உத்தர 


௧௦௪ நீத்தல்‌ விண்ணப்பம்‌. 


கோசமங்கைக்கு அரசே——. செய்யவனே - நவெநிலையுள்ள 
வனே, வனே - சுபகரனே, சிறியேன்‌ பவம்‌ தீர்ப்பவனே - சிறி 
யேனது பிறவியை யொழிப்பவனே, பொய்யவனேனை - பொய்ய 
னேனை, பொருள்‌என - இவனும்‌ ஒரு பொருட்டன்மை யுடையா 
னென்று திருவுளத்தடைத்‌அ,ஆண்டு - ஆண்டருளி, ஒன்றுபொசத்‌ 
இச்கொண்ட - என்‌ பாபகர்மமாகிய ஒன்றனையும்‌ மறைத்துக்‌ 
கொண்ட,மெய்யவனே - உண்மையனே,விட்டிடு--...... ஏறு. 
க - ரை. திருவுத்தரகோச மங்கைக்கரசனே, பொய்யனாகஇய 
என்னையும்‌ ஓர்‌ பொருட்படுத்‌] அட்கொண்டமெய்யனே, என்‌ 
னைக்‌ கைவிடுதல்‌ உனக்குத்‌ தகுதியன்றென்பதாம்‌, 
வி - ரை. செய்யவனே என்பதற்குச்‌ செம்மையாயெ நிறத்‌ 
தை யுடையவனே எனினும்‌, ஒன்று பொத்திககொண்ட மெய்ய 
வனே என்பதற்கு ஒப்பற்றதாகய முத்தியைக்‌ கொடாது மறைத்‌ 
அக்கொண்ட மெய்யவனே எனினும்‌ அமையும்‌. | (ஏ) 
தீர்க்னெறவாறென்‌ பிழையைகின்‌ சீரருளென்கொலெ 
ன்‌ அ;,வேர்க்கன்‌ றவென்னை விடுதிகண்டாய்விரவார்‌ வெருவ, 
ஆர்க்னெற தார்விடை யுத்தரகோ௪ மங்கைக்கரசே, 
ஈர்க்கின்ற வஞ்சொடச்சம்‌ வினுயேனை யிருதலையே. 
ப-ரை. விரவார்‌ வெருவ - பகைவர்‌ அஞ்சும்‌ வண்ணம்‌, 
ஆர்க்கின்ற-கர்சக்கின்ற, தார்‌ - கிண்கிணி மாலையணீிர்த,விடை - 


திடபவாகரத்தையுடைய, உத்தரகோச மங்கைக்கு அரசே ்‌ 
அஞ்சொடு அச்சம்‌ - ஐம்புலன்‌ களும்‌ அவற்றுல்‌ விளையும்‌ பயமும்‌, 
வினையேனை - திலினையினேனை, இருதலை - இருபுறித்‌ ஜம்‌ நின்‌ ற, 
ஈர்கின்ற - இழுக்கின்றன (ஆசையால்‌), என்‌ பிழையை - என்‌ 
அபராதத்தை, நின்‌ சீர்‌ அருள்‌ தீர்க்கின்ற ஆறு - உன்‌ இழந்த அரு 
ளானது பொறுக்கும்‌ விதம்‌, என்‌ கொல்‌ என்று - எப்படியோ 
வென்று, வேர்க்கின்ற என்னை - (அவ்விய சத்தால்‌) வேர்க்கின்‌ ற 
அடியேனை, விடுதி, ஏ. று, 

க- ரை. தஇருவுத்சாகோச மங்கைக்‌ கரசனே, என்‌ குற்றங்‌ 
சளை உன்‌ திருவருளான ௮ எவ்வாறு நீக்குமோ வென்று வெயர்க்‌ 
இன்ற என்னை, ஐம்புலவாசையும்‌ அச்சமும்‌ இருபக்கத்திலும்‌ 
இழுக்கின்றன ஆதலால்‌ என்னைக்‌ கைவிடுதல்‌ உனக்குத்‌ தகுதி 
யன்றென்பதாம்‌, 

வி - ரை. வேர்த்தல்‌ - மனம்‌ புழுங்கல்‌ எனினும்‌ பொருர்‌ 
தும்‌. விரவார்‌ - கலவாதவர்‌, (பகைவர்‌). தார்‌ - இது இடபத்துத்‌ 


நீத்தல்‌ விண்ணப்பம்‌. ௧௦௫ 


குச்‌ சிறந்த ஆபரண மாதலால்‌, “தார்விடை?' என்றார்‌. அர்த்‌ 
தலை, தாருக்காயினும்‌ விடைக்காயினும்‌ அடையாக்கி யுரைத்துக்‌ 
கொள்க. விடை அரசே என இயைக்க. அஞ்சு - ஐந்து, து 


வாசை!. அஞ்சொடச்சம்‌ இருதலை ஈர்த்தற்குக்‌ காரணம்‌ என்‌ 
வினை யென்றற்கு, இட்ஸ்‌ ப்‌ வஞ்சொடச்சம்‌ வினையேனை யிரு 
தலையே” என்ளுர்‌, (௮) 


இருதலைக்‌ கொள்ளியினுள்ளெறும்‌ பொத்து நினைப்‌ 
பிரிர்த, விரிசலை யேனை விடுதிகண்‌ டாய்வியன்‌ மூவுல 
குக்‌, ne வாமன்னு முத்தர கோசமங்‌ கைக்காசே, 
பொரு தலை மூவிலை வேல்வல னேர்திப்‌ பொலிபவனே 


உ. பூளை. வியன்‌ - பெருமை பொருந்திய, மூவுலகுச்கு - 
மூன்‌ றலகங்களுக்கும்‌, ஒரு தலைவா - ஒப்பற்ற இறைவனே, மன்‌ 
னும்‌ - நிலைபெற்ற, உத்தரகோச மங்கைக்கு அரசே று 
பொரு - போர்க்குரிய, தலை- நணியோடு கூடிய, மூன்று இலை - 
வடிவினதாகிய, மூவிலை வேல்‌ - குலத்தை, வலன்‌ ஏந்தி - வலப்‌ 
பச்கத்தில்தாங்கி, . பொலிபவனே - விளங்குவோனே, இருதலை 
கொள்ளியின்‌ உள்‌ - இருதலைக்‌ கொள்ளியினுள்ளே யகப்பட்ட, 
எறும்பு ஒத்து - எறும்பு போன்று, நின்னை பிரிந்த - உன்னை 
விட்டு நீங்கின, விரிதலையேனை - அவிழ்ந்து விரிந்த தலையை 
யுடைய என்னை, விடுதி , ணு, 


௧க-ரை திருவுத்தரகோச மங்கைக்‌ கரசனே, ' இருதலைக்‌ 
கொள்ளியி னுள்ளே சிக்கி வருந்துகின்ற எறும்ப போன்று, 
உன்னை விட்டு வருச்துகன்ற என்னைக்‌ கைவிடுதல்‌ உனக்குத்‌ 
தகுதி யன்றென்பதாம்‌. 

வி - ரை. விரிதலையேன்‌ என்றது - நின்னைப்‌ பிரிர்ததனால்‌ 
அலங்கோலமாய்த்‌ இரியுமியல்புடையேன்‌ என்றபடி. இருதலைக்‌ 
கொள்ளி - இருபுறத்தும்‌ எரிகின்ற தீக்கொள்ளி. மூவீலை வேல்‌ - 
முத்தலைச்‌ கூலம்‌ (திரிசூலம்‌). (௯) 
4. பொலிகின்ற நின்றாள்‌ புகுதப்‌ பெற்றாக்கையைப்‌ போ 
க்கப்பெற்று, மெலிதின்ற வென்னை விடுதிகண்‌ டாயளி 
தேர்விளரி, ஒலிகின்ற பூம்பொழி அத்தரகோச௪ மங்‌ 
கைக்கரசே, வலிகின்ற இண்சிலை யாலெரித்‌ தாய்புர மாறு 
ட்டே. 


௧௦௬ நீத்தல்விண்ணப்பம்‌. 


ப - ரை, அளி-வண்டுகள்‌, தேர்‌ - ஆராய்ந்து பாடுகின்ற, 
விளரி ஒலிநின்‌ ற - விளரியிசையின்‌ ஒலியானது இடையரு ௪ நிலை 
பெற்றிருக்கிற, பூபொழில்‌ - பூஞ்சோலைகள்‌ சூழ்ர்‌ த, உச்சாகோச 
மங்கைக்கு அரசே --, மாறுபட்டு - பகைத்து, புரம்‌ - முப்‌ 
புரங்களை, வலிநின்‌ ற திண்கலையால்‌ - வலிமை நிலைத்த இடமான 
வில்லில்‌, எரித்தாய்‌ - அழித்தவனே, பொலிகதின்ற - விளங்கு 
இன்ற, நின்‌ தாள்‌ - உன்‌ திருவடிகளில்‌, புகுதப்பெற்று - அடைக்‌ 
கலம்‌ புகப்பெற்றும்‌, அக்கையைப்‌ போக்கப்‌ பெற்று - சரீரத்தின்‌ 
பயனைப்‌ பெழுமல்‌ விட்டு, மெலிகின்ற - இளைக்கின்ற, என்னை - 
அடியேனை, விடுதி, ஏ. று. 


கீ - ரை. திருவுத்தரகோச மங்கைக்‌ கரசனே, உன்‌ திருவ 
டியை யடைந்தும்‌, இவ்வுடம்பின்‌ பயனையடையாமல்‌ வீணாகக்‌ ' 
காலங்கழித்து மெலியா நின்ற என்னைக்‌ ளை 2 க 
தகுதியன்றென்பதாம்‌. = 
வி - ரை, ஆக்கையைப்‌ போக்கல்‌ - சரீரத்தின்‌ பயனடை 
யாமல்‌ வீணிலே காலங்கழித்தல்‌. அளி - வண்டு, விளரி - ஏழி 
சையி னொன்று. “வலி படை திண்சிலை?? ந மேருமலையே 
வில்லாசலால்‌. (௧௦) 

மாறுபட்‌ டஞ்சென்னை வஞ்டப்ப யானுன்‌ மணிமலர்‌ 
தீதாள்‌, வேறுபட்‌ டேனை விடுதிகண்‌ டாய்வினை யேன்‌ 
மனத்தே, ஊறமட்டேமன்னு முத்தரகோசமங்கைக்க 
ரசே, நீறுபட்டேயொளி காட்டும்பொன்‌ மேணி நெடுந்‌ 
தகையே. 

ப - மா. வினையேன்‌ மனத்து - திவினையேன து மனத்தின்‌ 
சுண்‌, ஊறும்‌ - சுரக்கின்ற, மட்டே - தேனே, மன்னும்‌ - நிலை 
பெற்ற, உத்தரகோச மங்கைக்கு அரசே , நீறுபட்டு - இரு 
வெண்ணீறு பூசப்பட்டு, ஒளி காட்டும்‌ - ஒளியைச்‌ செய்கின்ற, 
பொன்‌ மேனி - பொன்போலும்‌ திருமெனியை யுடைய, நெடும்‌ ' 
தகையே - பெருங்‌ குணத்தை யுடையவனே, ௮௭௫௪ - ஐம்பொறி 


கள்‌. மாறுபட்டு - பகைத்து, என்னை வஞசிப்ப - என்னை வஞ்சி 
த்தலால்‌, யான்‌ - நான்‌, உன்‌ - உனது, மணி - லீரக்கழலணிர்த, 
மலர்‌ - தாமரை மலரையொத்த, தாள்‌ - திருவடிக்கு, வேறு பட்‌ 
டேனை - அயலாயினேனை, வீடுதி அ கூ து. 


க- ரை. இிருவுத்தாகோச மங்கைக்‌ கரசனே, பனஞு்சேக்‌ 
இரியங்கள்‌ என்னை வஞ்சித்தலால்‌ உன்‌ திருவடிகளுக கயலா 


நீச. தல்விண்ணப்பம்‌. ' ௧௦௭ 
னேன்‌. ஆயினும்‌ என்னைக்‌ கைவிதெல்‌ உனக்குச்‌ தகுதி யன்‌ 
றென்பதாம்‌. 

வி- ரை, வஞ்ூத்தலாவது - இன்பஞ்‌ செய்வதுபோல விட 
யங்களை நுகர்விதீதுப்‌ பிறவித்‌ துன்பத்துக்‌ குரியனாக்குதல்‌. (கக) 
நெடுந்‌ தகை நீயென்னை யாட்கொள்ள யானைம்‌ புலன்‌ 
கள்‌ கொண்டு, விடுந்ககை யேனை விடுதிகண்‌ டாய்விரவார்‌ 
வெருவ; அடுந்தகை வேல்வல்ல வுத்தர கோசமங்‌ கைக்க 
சே, கடுந்தகை பம்‌ லை... மெனு ங்‌ 
கடலே. 


ப-ரை. விரவார்‌ வெருவ - பகைவர்‌ அஞ்சும்படி, அடும்‌ 
தகை - கொல்லுந்‌ தன்மையுள்ள, வேல்‌ வல்ல - வேற்போரில்‌ 
வல்லவனாயெ, உத்தரகோச மங்கைக்கு அர்சே-—, கடுந்சகை 
யேன்‌ - கொடிய குணத்தை யுடையேன்‌, உண்ணும்‌ - பருகுதற்‌ 
குரிய, தெள்‌ நீர்‌ - தெளிந்த குணத்தை யுடைய, அமுதப்‌ பெருங்‌ 
கடலே - பெரிய அமிர்த சாகரமே, நெடுந்தகை - பெருங்‌ குணச்‌ 
தை யுடையோய்‌, நீ என்னை ஆட்கொள்ள, - நீ யென்னை யடிமை 
கொள்ளவும்‌, யான்‌-நான்‌, ஐம்புலன்கள்‌ கொண்டு-ஐம்புலவாசை 
கொண்டு, விடுந்தகையேனை - (அசனால்‌ உன்னை விடும்‌) இயற்‌ 
கையை யடையேுத௫ய என்னை, விடுதி-- எ - று, 


க - ரை. இருஉத்தரகோச மங்கைக்‌ கரசனே,நீ யென்னைத்‌ 
சதெ தாட்கொள்ளவும்‌, நான ஐம்புல வாசையால்‌ உன்னை 
விட்டு நீங்கு மியல்புடையேன்‌ ஆயினும்‌ என்னைக்‌ கைவிடுதல்‌ 
உனக்குத்‌ தகுதி யன்றென்பதாம்‌, (௧௨) 


கடலினு ணாயகக்கி யாங்குன கருணைக்‌ கடலினுள்ளம்‌ 
விடலரி மீயனை விடுதிகண்‌ டாய்விட லில்லடியார்‌ 
உடலில மேமன்னு முத்தர கோசமங்‌ கைக்கரசே 
மடலின்‌ மட்டேமணி யேயமுதே யென்‌ மதுவெள்ளமே 


ப- ரை, விடல்‌ இல்‌ அடியார்‌ - உன்‌ திருவடியை விடுதலில்‌ 
லாத அ௮டியாரது,உடல்‌ இல்லமே மன்னும்‌ - இருதயமாயெ வீட்‌ 
டின்சகண்ணே நிலைபெறுதின்ற, உத்தரகோச மங்கைக்‌ காசே, 
மடலின்‌ மட்டே - பூர்தேனே, மணியே-மாணிக்கமே, அழுதே - 
௮மிர்தமே, என்‌ மதுவெள்ளமே - என்‌ மதப்பெருக்கே, கடலி 
னுள்‌ - கடலில்‌, நாய்‌ நக்கிய ஆங்கு - நாய்‌ ஈக்கினதுபோல, உன்‌ 


௧௦௮ நீத சல்‌விண்ணப்பம்‌, 


சருணைக்கடலின்‌ - உன்‌ கருணாசாகரத்தில்‌, உள்ளம்‌ விடல்‌ அரி 
யேனை-மனம்‌ செல்லாத என்னைவிட எ-று, 


க - ரை. திருவுத்தரகோசமங்கைக்‌ கரசனே, கடலில்‌ நாய்‌ 
நசகுவஅபோல, உன்‌ கருணைக்கடலில்‌ மனம்பதியாத என்னையும்‌ 
கைவிடுதல்‌ உனக்குத்தகுதி யன்றென்பதாம்‌. 

வி- ரை, நக்கியாங்கு என்பதில்‌ நிலைமொழி மீற்‌ றகரம்‌ 
தொகுத்தல்‌. விடலரியேன்‌ என்பதில்‌ அருமை இன்மை குறித்து 
நின்றது. உடல்‌ - சரீரம்‌. அக இங்கு இருதயத்துக்‌ காயிற்று. 
அடியாரைப்பித்‌ தேற்றலால்‌ £மஅவெள்ளமே” என்றார்‌. மது-கள்‌. 
உள்ளம்விடலரியேனை யென்ற அ மனமமுந்தாத என்னை யென்ற 
வாறு. I ட. (சுக) 

வெள்ளத்‌ அணாவற்‌ றியாங்குன்‌ னருள்பெற்றுத்‌ அன்‌ 
பத்தின்றும்‌, விள்ளக்கி லேனை விடதிகண்‌ டாய்விரும்‌ 
பும்மடியார்‌, உள்ளத்‌ அள்‌ ளாய்மன்னு முத்தர கோசமங்‌ 
கைக்காசே, கள்ளத்து ளேற்கரு ளாய்களி யாத களியெ 
னக்கே, 

ப-ரை. வெள்ளத்துள்‌ - நீர்ப்‌ பெருக்கின்கண்‌ ஸணிருந்து 
கொண்டு, நாவற்றியாங்கு - கரவுலர்ந்து போனாற்போல, உன்‌ 
அருள்பெற்று - உன்னருள்பெற்றிருக்அும்‌, துன்பத்து - துன்பஇத்‌ 
னின்றும்‌,இன்‌ றும்‌ விள்ளக்கிலேனை-இப்பொழுதும்‌ நீங்ிலேனை, 
விடுதி,விரும்பும்‌ அடியார்‌ - விரும்புகின்ற அடியாருடைய, 
உள்ளத்து உள்‌ஆப்‌ மன்னும்‌ - மனத்தினுள்ளாகி நிலைபெற்றிருக்‌ 
இன்ற, உத்தரகோசமங்கைக்கரசே கீள்ளச்துளேன்‌ எனக்கு- 
வஞ்சகத்தை யுடையேனாகிய எனக்கு, களியாசகளி அருளாய்‌ - 


ஒருக்காலும்‌ கண்டறியாத களிப்பை யருளக்கடவாய்‌, எ - றுஃ 


க - ரை. திருவுத்தாகோசமங்கைக்கரசனே, ஒருவன்‌ நீர்ப்‌ 
பெருக்கில்‌ நின்றும்‌ அதனைப்பருஇத்‌ தாகம்‌ தணியாமல்‌ நாவறண்‌ 
டாற்போல, உன்‌ திருவருளைப்‌ பெற்றிருந்தும்‌ அதனை அுகர்தற்‌ 
கறியாதவனாய்த்‌ துன்பத்தினின்றும்‌ நீங்காத என்னைக்‌ கைவிடு 
சல்‌ உனக்குத்‌ தகுதியன்று, யான்‌ எப்போதுங கண்டறியாத 
பெருங்களிப்பைத்‌ தர்தருள்க என்பதாம்‌. 

வி - ரை. களியாதகளி - என்றுங்‌ கண்டறியாத பெருங்‌ 
களிப்பு. ஈாவற்றியாங்கு என்பதில்‌ நிலமொழிமீற்றகரம்‌ தொகு 
த்தல்‌. கள்ளத்துளேற்கு என்பதில்‌ கு சாரியை, உள்‌ - மனம்‌,(௧௪) 


நீச்தல்விண்ணப்பம்‌. ௧03 


களிவக்‌ தசிக்கயொ டன்கழல்‌ கண்டுங்கலந்கருள,வெ 
ளிவர்திலேனை விடுதிகண்டாய்‌ மெய்ச்‌ சுடருக்கெல்லாம்‌, 
ஒளிவந்த பூங்கம லுத்தர கோசமங்‌ கைக்கரசே, எளி 
வாக வெந்தைபி ரானென்னை யாளுடை யென்னப்பனே. 


ப - ரை.மெய்ச்சுடருக்கு எல்லாம்‌ - உண்மையான வொளி 
கட்கெல்லாம்‌, ஒளிவந்த - ஒளியைத்தந்க, பூங்கழல்‌ - பொலிவா 
இய வீரகண்டையணிந்த இருவடியையுடைய, உத்தரகோசமங்கை 
க்கரசே --,எளிவர்‌ த-எனக்கெளிதிற்‌ இடை த்த,எந்தைபிரான்‌- 
எர்தையாகயெ உபகாரகனே, என்னை ஆள்‌ உடை என்‌ அப்டனே - 
என்னையடிமையாக வுடைய என்னப்பனே, களிவந்த சந்தை 
யொடு - மநிழ்வோகெடடிய என்‌ மனத்தோடு, உன்கழல்‌ கலந்தரு 
எள சக்கண்டிம்‌ - உன்‌ இருவடிகலக்தருளக்‌ கண்டும்‌, வெளி வந்தி 
னேனை - வெளிப்படாத என்னை, விடுதி , ஏறு. 

க-ரை. இருவுக்தரகோசமங்கைக்கரசனே, உன்திருவடியா 


னது என்னைக்‌ சலர்சறாளக்‌ கண்டும்‌ அதனை அடைய வெளிப்‌ 
படாத என்னைக்‌ கைவிதெல்‌ உனக்குத்‌ தகுஇயன்‌ றென்பசாம்‌. 
வி- ரை, சுடருக்கு எல்லாம்‌என்றது முச்சுடருச்கும்‌ என்ற 
படி. முச்சுடர்‌ - சோம குரி யாக்கினிகள்‌. ஒளிவக்ச - ஒளியிற்‌ 
சிறந்த என்றலும்‌ பொருந்தும்‌. ஒளிவர்ச அரசே என இயைக்க. 
என்னையப்‌ பாவஞ்௪ லென்பவ ரின்றிகின்‌ றெய்சதலை 
மதன்‌, மின்னையொப்‌ பாய்விட்‌ டிதிகண்‌ டாயவ மிக்‌ 
கின்‌ மெய்யே, உன்னையொப்‌ பாய்மன்னு முத்தர கோச 
மங்‌ கைக்கரசே; அன்னையொப்‌ பாயெனக்‌ கத்தனொப்பா 
யென்‌ னரும்பொருளே. 

ப- ரை, உவமிரு்டின்‌ - உவமித்துச்‌ சொல்லுமிடத்து, உன்‌ 
னை ஒப்பாய்‌ - உன்னை நீயே நிகர்ப்பாய்‌, மெய்யே - இது உண்‌ 
மையே, மன்னும்‌ - நிலைபெற்ற, உதீதரகோசமங்கைக்கரசே --, 
எனக்கு ௮ன்னையொப்பாய்‌ - எனக்குத்‌ தாய்க்குச்‌ சமானமானவ 
னே, அத்தன்‌ ஒப்பாய்‌ - தந்தைக்குச்‌ சமானமானவனே, என்‌ 
அரும்பொருபே-எனக்குக்‌ இடைத்தற்கரிய பொருளே, என்னை - 
அடியேனை, அப்பா அஞ்சல்‌ என்பவர்‌ இன்றி நின்று - அப்பா 
பயப்படாதே யென்று சொல்வாரில்லாமல்‌ நின்று, எய்த்து அலை 
ந்தேன்‌ - இளைத்துத்திரிர்தேன்‌ மின்னை ஒப்பாய்‌ - மின்னலையொ 
தீதிருப்பவனே, விட்டி... ௭-௮, 
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3௧௦ நீத்தல்விண்ணப்பம்‌. 


க - ரை. திறாவுத்தரகோசமங்கைக்கரசனே, என்னை அஞ்ச 
வேண்டாமென்று சொல்லுவாரின்றி இளைத்தலைந்தேன்‌; ஆச 
லால்‌ என்னைக்‌ கைவிடுதல்‌ உனக்குத்‌ தகுதி யன்றென்பதாம்‌, 

வி- ரை. ஆன்மாக்களுக்கு அழியாத்‌ தாய்தந்தையராவான்‌ 
. இறைவனாதலால்‌, “(அன்னை யொப்பாயெனக்‌ கத்த ஹெொப்பாய்‌”” 
என்றார்‌. **உவமிக்ன்‌ மெய்மேயுன்னையொப்பாய்‌? என்றதனால்‌ 
வன்க நிகராவார்‌ வேரெொருவரு மில்லையென்பது பெறப்‌ 
பட்டது. “(தாமே தமக்கொப்பு மற்றில்லவர்‌' ்‌ என்றார்‌ திருக்‌ 
கோவையாரினும்‌, | i (௧௬) 

பொருளே தமியேன்‌ புகலிட மேகின்‌ புகழிகழ்வார்‌, 
வெருளே யெனைவிட்‌ டிடுதிகண்‌ டாய்மெய்ம்மை யார்‌ 
விழுங்கும்‌, அருளே யணிபொழி லகர கோசமங்கைக்‌ 
கரசே, இருளே வெளியே யிகபர மாட யிருந்தவனே. 

ப - ரை. மெய்மையார்‌ விழுங்கும்‌ - மெய்யன்பர்‌ விழுங்கும்‌, 
அருளே - அருட்கனியே, அணிபொழில்‌ - அழயெ சோலைசூழ்‌ 
த்த, உத்சரகோசமங்கைக்கரசே--, இருளே - அர்தகாரமே, வெ 
ஸியே - ஒளியே, இகபரம்‌ஆகி இருந்தவனே - இம்மை மறமைக 
ளாடு யிருந்தவனே, பொருளே - உண்மைப்பொருளானவனே 
தமியேன்‌ புகலிடமே - தனியனேனுக்கு -அடைக்கலஸ்தனமே, 
நின்புகழ்‌ இகழ்வார்‌ - உன்‌ புகழை நீந்திப்பவர்களுக்கு, வெரு 
ளே-அச்சத்துக்கேதவா யிருப்பவனே, என்னை விட்டித—.() 

க - ரை. திருவுத்தரகோசமங்கைக்கரசனே, எனக்குண்மை 
ப்பொருளும்‌ புகலிடமும்‌ நீயேயாதலால்‌, என்னைக்‌ கைவிடல்‌ 
உனக்குத்‌ தகுதியன்றென்பதாம்‌. 

வி-ரை, பொருள்‌ - சத்து (மெய்‌), இறைவன்‌ இருளாயிரு 
ப்பது தன்னை அடையாதார்க கத வெளியாயிருப்ப து 
அடைர்தார்க்கெனவும்‌ கொள்க. ்‌ (௧௪) 

இருக்தென்னையாண்டுகொள்விற்அக்கொளொற்திவை 
யென்னிலல்லால்‌, விருக்தினனேனை விடீதிகண்டாய்மிக்‌ 
க ஈஞ்சமுதா,; அருந்தின னேமன்னு முத்தரகோசமங்‌ 
கைக்கரசே, மருந்தின னேபிற விப்பிணிப்பட்‌ மடங்கி 
னர்கீகே. 

ப. ரை, மிக்கஈஞ்சு - கொடுமை மிகுந்தவிடத்தை, அழுது 
ஆருர்‌ இனனே - அமு தாகக்‌ கொண்டவனே, மன்னும்‌ உச்சர 


நீத தல்விண்ணப்பம்‌, ககக 


சோசமங்கைக்கு அரசே----, பிறவிப்பிணிப்பட்டு மடங்கனர்க்‌ 
கு - பிறவிப்பிணியிலகப்பட்டு முடங்கிக்‌ டெர்தவர்கட்கு, மரு 
.. நீதினனே - ஒளஷதருபமாயிருப்பவனே, இருக்து . என்‌ எதிரில்‌ 
எழுந்தருளியிறார்‌ ௮, என்னைஆண்டுகொள்‌ - என்னையாண்டுசொ 
ள்வாய்‌, விற்றுக்கொள்‌ - விக்ரயஞ்செய்துகொள்வாய்‌, ஒற்றிவை- 
ஓற்றிவைப்பாய்‌,என்னின்‌ அல்லால்‌-என்று இவ்வாறு சொல்லுவ 
தன்றி, (வேறு என்‌ செய்யக்கடவேன்‌ )விருந்தினனேனை - (உன்‌ 
இருபைக்கு) அந்நியனான என்னை,விடதி. எ- று. 


க - ரை. திருவுத்தரகோசமங்சைக்கரசனே,என்‌ னை யாண்டு 
கொள்‌, விற்றுக்கொள்‌ , ஒற்றிவைத்துக்கொள்‌ என்‌ பேனன்றி வே 
றெண்செய்யக்கடவேன்‌,இத்தன்‌ மையேனைக்‌ சைவிசெல்‌உனச்சூச்‌ 
தீகுதியன்‌ றென்பதாம்‌. 

வீ - ரை, ஒற்றிவைத்தல்‌ - அடைமானம்‌ வைத்தல்‌ விருக்‌ 
தினன்‌ - புதியன்‌ (அயலான்‌). இறைவன்‌ ஆன்மாக்களை” எல்லா 
வசையாலும்‌ ஆளுசற்குரியன்‌ ஆதலால்‌ என்னை யாண்டுகொள்‌ 
விற்றுக்கொள்‌ ஒற்றிவை” என்றார்‌. இதனால்‌ இறைவனது சுதந்தி 
சத்துவம்‌ விளங்குகின்ற. சுதர்திரத்துவம்‌ - தன்வயத்தனாதல்‌, 
இது இறைவனுடைய எண்‌ குணங்களுள்‌ ஒன்று. எண்‌ குணங்க 
ளாவன: தன்வயத்தனாதல்‌, தூயவுடம்பினனாதல்‌, இயற்சையுண 
ர்வினனாதல்‌, முற்றுமுணர்தல்‌, இயல்பாகவே பாசங்சளி னீ௩்கு 
சல்‌, பேரருளுடைமை, முடிவிலாற்றலுடைமை, வரம்பிலின்‌ பழு 
டைமை என்பன. ட (௧௮) 

மடங்கவென்‌ வல்வினைக்‌ காட்டைநின்‌ மன்னருட்டீக்‌ 
கொளுவும்‌; விடங்கவென்‌ றன்னை விடுதிகண்‌ டாயென்‌ 
பிறவியைவே: ரொடுங்‌ஃ ளே தாண்டுகொ ளுத்தர கோச 
மங்கைக்கரசே, கொடுங்கரிக்‌ குன்அரித்‌ தஞ்சுவித்‌ தாய்‌ 
வஞ்சிக்‌ கொம்பினையே. 

ட - ரை. உசத்தரசோசமங்கைக்‌ கரசே , கொடுங்‌ சரிக 
ஈன்று உறித்து - கொடுமையாகிய யானையென்றெ மலையை யுரி 
த, வஞ்சிக்கொம்பினை அஞ்சுவித்தாய்‌- வஞ்சிக்கொடி போல்பவ 
ளாகிய உமாதேவியை அஞ்சும்படிசெய்தவனே, என்‌ வல்வினைக்‌ 
காட்டை-- எனது வலிய வினையாகிய அரண்யச்தை,மடங்க-அழி 
யும்படி, நின்‌ - உனது, மன்‌ - நிலைபெற்ற, அருள்‌ - இருவருளென்‌ 

_ இற, தீகொளுவும்‌ - நெருப்பினால்‌ எரிக்கின்ற, விடங்க - கட்டழ 
சனே, என்பிறவியை - என்பிறப்பை, வேரொடும்‌ களைந்து 2 


௬௧௨ நீத்தல்விண்ணப்பம்‌. 


வேருடன்‌ பறித்து, ஆண்‌ட கொள்‌ - என்னை யாண்டு கொள்‌ 
வாயாக. எ-று. 

க - ரை. திருவ ச்சாசோசமங்கைக்கரசனே, என்‌ வல்வினை 
க்காட்டை அருளாகிய நெருப்பாலெரிப்பவனே, என்னைக்‌ கை 
விடுதல்‌ உனக்குத்‌ தகுதியன்‌ றென்பதாம்‌. 

வி- ரை, கொலைமுதலிய கொடுக்தொழிலைச்‌ செய்யுங்கால்‌ 
கண்ணுறின்‌ அஞ்சுதல்‌ மாதர்க்‌ இயற்கையாசலால்‌, *:கரிக்‌ குன்‌ 
அரித்து அஞ்சுவித்தாய்‌ வஞ்சிக்கொம்பினை?? என்றார்‌. விடங்கம்‌- 
அழகு. கொடுங்கரிக்குன்று என்றது கஜாசானை. கரிசகுன்றரித்‌ 
தவரலாறு-— பிரமனை கோக்கிக்‌ தவஞ்‌ செய்து வெபிரானெொழிந்த 
மற்றொருவராலும்‌ அழியா வரம்‌ பெற்ற கயமுகா சான்‌ என்பவன்‌ 
சாதுக்களை வருத்தி வருகையில்‌, இவனது கொடுமைக்‌ கஞ்சிய 
முனிவர்‌ காரியிற்‌ சென்று செபிரானை அடைச்சலம்‌ புகவும்‌ 
அங்கும்‌ சென்ற அக்சயமுகா சரனைச்‌ சிவபிரான்‌ பீரளய கால 
வுருத்திர வுருவங்கொண்டு உதைக்‌ தத்‌ தள்ளிப்‌ பிடரியைக்‌ £றித்‌ 
தோலை உரித்துப்‌ போர்வையாகக்‌ கொண்டனர்‌ என்பது. (௧௯) 
கொம்பரில்‌ லாக்கொடி போலல மந்தனன்‌ கோமளமே 
வெம்புகன்றேனை விடுதிகண்டாய்விண்ணர்‌ ஈண்ணுகில்லா 
உம்பருள்‌ ளாய்மன்னு முக்கா கோசமங்‌ மைக்கரசே 
அம்பர மேகில னேயனல்‌ கரலொடப்‌ பானவனே. 

ப- ரை, விண்ணர்‌ நண்ணுகில்லா-கேவர்களும்‌ அணுகக்கூ 
டாத, உம்பர்‌ உள்ளாய்‌ - பரமாகாயச்திலிருப்பவனே, மன்னும்‌ 
உத்தரகோச மங்கைக்காசே : அம்பரமே- ஆகாயமே, நிலனே 
பூமியே, அனல்காலொடு அப்பு ஆனவனே - நெருப்பு காற்று 
என்பவற்றோடு நீருமாயிருப்பவனே, கொம்பர்‌ இல்லா - கொழு 
கொம்பில்லாத, கொடிபோல்‌-கொடியைப்போல, அலமர்‌ சனன்‌- 


சுழன்றேன்‌, கோமளமே - கோமளரூபனே, வெம்புகன்றேனை - 
தவிக்கின்ற என்னை, விடுதி. எ-று, 


க- நை, திருவு,ததரகோச மங்சைக்காசனே, கொழுசொம்‌ 


பில்லாத கொடிபோலச்‌ சுழன்று வருந்தினேன்‌, என்னைக்‌ கை 
விடுதல்‌ உனக்குத்‌ தகுதியன்‌ றென்பதாம்‌. 

வி - ரை. கொழுகொம்பு கொடிகள்பற்றியேறிப்‌ பந்தலிற்‌ 
படர்தற்கு நெ கொம்பு. கொம்பு கொம்பர்‌ எனப்‌ போலியா 
யிற்று. கோமளம்‌ - இளமையழகு, அது இங்கு அதனையுடைய 
இறைவனுக்காயிற்று, ள்‌ ஈ ப) 


நீதீதல்விண்ணப்பம்‌;: ககக 


அனைவெம்‌ போரிற்‌ குர்து நெனப்புல னாலலைப்‌ 
புண்‌, டேனையெர்‌ தாய்விட்‌ டூடுதிகண்டாய்‌ வினை யேன்‌ 
மனத்துத்‌,' தேனையும்‌ பாலையுங்‌ கன்னலையும்‌ மழுததீ 
தையுமொத்‌, தானையு மென்பினை யும்முருக்‌ காநின்ற 


வொண்மையனே. 


பா- ரை. வினையேன்‌ மனத்து - வினயினேனது மனத்தின்‌ 
கண்‌, தேனையும்‌ - தேணினையும்‌, பாலையும்‌ - பாலினையும்‌, கன்ன 
லையும்‌ - சறாப்பஞ சாற்றையும்‌, அழுதத்தையும்‌ - அமுதத்தினை 
யும்‌, ஓத்து நிகர்ச்து (இணிமையாயிருந்து), ஊனையும்‌ - உடம்பை 
யும்‌, என்பினைபும்‌ - (உடம்புக்குள்ளிருக்கற) எலும்பையும்‌, உரு 
சுகா நின்ற - உருகப்‌ பண்ணுகிற, ஒண்மையனே - அழகுடைய 
வனே, அனை வெம்போரில்‌ - யானையினது வெவ்விய சண்டை 
யில்‌ அகப்பட்ட, குறுந்தூறு என - இறுசெடி அலைவதுபோல, புல 
னால்‌ - ஐம்புலன்களால்‌, : அலைப்புண்டேனை - :அலைக்கப்பட்ட 
என்னை, எ௩% தாய்‌ - எந்தையே, விட்டிடுஇ உளறு, 


க - ரை. அடியேன்‌, மனத்துக்குத்‌ தேன்‌ முதலியவற்றை 
ஒத்து எலும்பையும்‌ உருசுப்பண்ணுகிற இறைவனே, யானைப்‌ 
போரிலகப்பட்ட சிறு செடிபோல, ஐம்புல வாசையால்‌ அலைக்கப்‌ 
பட்டவனாயெ என்னைக்‌ கைவிதெல்‌ உனக்குத்‌ ன தத்து 
தாம்‌. த (௨௧) 

ஒண்மைய னேதிரு நீற்றையுத்‌ அளித்‌ தொளிமிளி 
ரும்‌, வெண்மைய ஸனேவிட்‌ டிதெிகண்‌ டாய்மெய்‌ யடிய 
வாகட்‌, கண்மைய னேயென் அஞ்‌ சேயாய்‌ பிறர்க்கறிதற்‌ 
கரிதாம்‌, பெண்மைய னேகொன்மை யாண்மையனே 


யலிப்‌ பெற்றியனே. 


ப-ரளை, ஒண்மையனே - அழகுடையானே, தஇருநீற்றை 
உதீதாளித்து - இருவெண்ணீற்றைப்‌ பூசி (அதனால்‌), ஒளியிளி 
ரும்‌ வெண்மையனே - ஒளி விளங்காநின்ற வெள்ளியனே, மெய்‌ 
அடியவர்கட்கு - மெய்யடியார்க்கு, அண்மையனே - சமிபமா 
யிருப்பவனே, பிறர்க்கு என்றும்‌ சேயாய்‌ - பிறருக்கு எக்கால 
தீதும்‌ தாரமா யிருப்பவனே, அறிதற்கு அரிது ஆம்‌ பெண்மை 
யனே-அறிகற்‌ கரிதரதிய பெண்தன்மை யுடையானே, தொன்மை 
ஆண்மையனே - பழமையாகிய ஆண்‌ தன்மை யுடையானே, அலிப்‌ 
பெற்றியனே - அலித்தன்மை யுடையானே, விட்டிடுஇ--, எ-று. 


கச்‌ நீச்சல்விண்ணப்பம்‌. 


 வெகயவகைகமைவைய வைய கைட. 


௧ -ரை. அழகு முதலாயினவற்றை யுடையவனே, என்னைக்‌ 
கைவிடுதல்‌ உனக்குத்‌ தகுதி யன்றென்பதாம்‌. 

வி- ரை, “இருமீற்றை யுத்தூளித்‌ தொளிமிளிரும்‌ வெண்‌ 
மையனே?' என்றமையால்‌ இறைவன்‌ அ இயற்கை நிறம்‌ செம்மை 
யென்பது பெறப்பட்டது. “செந்நிற மேனி வெண்ணீ றணி 
வோன்‌? என்பது இருக்கோயையார்‌. உத்தாளித்தல்‌ - உடம்பு 
முழுதும்‌ பூசுதல்‌. மேலைச்‌ செய்யுளின்‌ இறுதியில்‌ ஒண்மையனே 
என்றது அமையாது இச்செய்புளின்‌ முதலிலும்‌ அச்சொல்லையே 
எடுத்ததனால்‌ தாம்‌ இறைவனது அழகன்‌ பெருக்கதத்‌ தில்‌ அகப்பட்‌ 
ட்மை விளங்குகின்றது. (௨௨) 

பெற்றது கொண்டு பிழையே பெருக்கச்‌ சுருக்கு 
மன்பின்‌, வெற்றடி. யேனை விடதிகண்‌ டாய்விடி லோ 
கெடுவேன்‌, மற்றடி யேன்றன்னைச்‌ தாங்கு ரில்லையென்‌ 
வாழ்மு கலே, உற்றடி யேன்‌ மிகத்‌ தேதிநின்‌ மறெனக்‌ 
குள்ளவனே. 

ப-ரை. என்வாழ்முதலே - எனது வாழ்வுக்கு முதத் பொ 
ருளே,உற்றுஃ-உன்னை யடைந்து, அடியேன்‌ மிகத்‌ தேறி நன்றேன்‌- 
அடியேன்‌ மிகவுச்‌ தெளிந்து நின்றேன்‌, எனக்கு உள்ளவனே - 
எனக்குள்‌ ளீடாயிருப்பவனே, பெற்றதுகொண்டு - அருமையாகப்‌ 
பெற்ற இவ்வுடம்பைக்‌ கொண்டு, பிழையே பெருக்கி - தவறக 
ளேயே விருத்தி யடைவித்து, சுருக்கும்‌ அன்பின்‌ - குறைந்த 
அன்போடு கூடினமையால்‌, வெற்றடியேனை - வெறுமை யாயெ 
அடியேனை, விடுதி, விடிலோ - கைவிட்டாலோ, கெடுவேன்‌ - 
அழிவேன்‌, அடியேனைக்‌ தாங்குநர்மற்று இல்லை - அடியேனை த 
சாங்குவோர்‌ வேறு சிலர்‌ இல்லை, எ-று. 

க - ரை. இறைவனே, அரிதாகப்‌ பெற்ற இன்க்‌ ம்பைக்‌ 
கொண்டு பிறவிக்‌ கேதுவாயெ குற்றங்களை விருத்தியாகி அன்‌ 
பில்லா தவனாய்த்‌ இரின்‌றேனாயினும்‌, என்னை ஆதரிப்போர்‌ வே 
ரெொருவருமில்லை யாதலால்‌ என்னைக்‌ கைவிடுதல்‌ உனக்குத்‌ தரு 
இயன்‌ றென்பதாம்‌. 

வி- ரை, பெற்றது - அருமையாய்‌்க இடைக்கப்‌ பெற்‌ 
ஐது. (மாநுடசரீரம்‌). இது இடைத்ததனால்‌ உய்தற்குரிய ஈன்‌ 
னெறியை விடுத்துப்‌ பிறவிக்‌ கேதுவாயெ தி நெறிக்குட்‌ சென்‌ 
அழல்கின்றனன்‌ என்பதற்கு, * பெற்றது கொண்டு பிழையே 
பெருக்கி” என்றும்‌, உனக்கன்பு செய்யாமையால்‌ வெறுமையேன்‌ 


நீததல்விண்ணப்பம்‌. ௧௧௫ 


என்றற்கு “சுருக்கு மன்பின்‌ வெற்றடியேன்‌?? என்றும்‌ கூறினர்‌. 
மற்று பிறிதென்னும்‌ பொருளது. உள்ளவன்‌ என்றது அரந்தரியா 
மியாயிருப்பவன்‌ என்றபடி. | (௨௯) 


உள்ளன வேநிற்க வில்லன செய்யுமை யற்றுழனி, 
வெள்ளன னேனை விடிகண்‌ டாய்வியன்‌ மராத்தடக்கைப்‌, 
பொள்ளனல்‌ வேழது துரியாய்‌ புலனின்‌ கட்போதலொட்‌ 
டா; மெள்ளன வேமொய்க்கு கெய்க்குடக்‌ தன்னை யெறும்‌ 
பெனவே. 


ப- ரை. வியன்‌ மாதடக்கை - மிகவும்‌ பெரிய நீண்ட அதி 
க்கையின்கண்‌, பொள்ளல்‌ - துவாரத்தை யுடைய, நல்லேழ 
தீது உரியாய்‌ - அழகிய யானையின்‌ தோலை யுடையானே, புலன்‌. 
ஐம்புல களும்‌, நின்கண்‌ போதல்‌ ஓட்டா-உன்னிடத்துச்‌ சென்‌ 
தணுக வொட்டா தனவாூ, மெய்க்குடம்‌ தன்னை எறும்பு என- 
கெய்கு டத்தை எறும்பு மொய்ப்பதுபோல, மெள்ளன மொய்க்‌ 
கும்‌ - என்னை மெல்லென மொய்த்‌அக்கொள்ளா நீன்றன, (ஆத 
லால்‌) உள்ளன நிற்க - உண்மையாயி னவை யிருக்க, இல்‌ லனவே 
செய்யும்‌ - பொய்யாயி னவற்றையே செய்கிற, மையல்‌ கழனி 
வெள்ளன்‌ - ஆசையாகிய ஒலி2யாடு கூடிய பெருக்கல்‌ விழுந்தே 
னா, அல்லேனை - உனக்காளல்லேனை, விடுதி, எ-று. 


க - ரை, உண்மையானவை யிருககப்‌ பொய்யானவற்றை 
யே செய்கன்றவனாயினும்‌ என்னைக்‌ கைவிடுதல்‌ உனக்குச்‌ தகுதி 
யன்றென்பதாம்‌, 


வி- ரை, என்றும்‌ உண்டாதல்‌ மெய்க்கும்‌, இல்லேயாதல்‌ 
பொய்க்கும்‌ உருவமாசலால்‌ அவற்றை உள்ளன இல்லன என்றார்‌. 
துழனியென்பது வெள்ளத்துச்குச்‌ சாதி விசேடணம்‌, அல்‌ - 
இருள்‌ எனினுமாம்‌. இப்பொருள்‌ கொள்ளுங்கால்‌ அல்லேனை 
என்பதற்கு அஞ்ஞான விருளை யுடையேன்‌ என்றுரைகக, “நெய்‌ 
க்குடர்‌ தன்னை யெறும்பென? என்ற உவமை புலன்களால்‌ தாம்‌ 


அரிப்புண்டு வருந்துவதை விளக்கி நின்றது. (௨௪) 
எறும்பிடை காங்கூ ழெனப்புல னாலரிப்‌ புண்டலஈத 
வெறுந்தமி யேனை விடுதி௨ண்டாய்‌ வெய்யகூற்‌ ஜொடுங்‌ 5 
உ அங்கடிப்‌ போதவை யேயுணர்‌ வுற்றவ ரும்பரும்பர்‌ 
பெறும்பக மேயடி. யார்பெய ராத பெருமையனே. 


௧௧௭ நீச்தலவிண்ணப்பம்‌. 


ப- ரை. வெய்ய கூற்று ஒடுங்க - கொடிய யமன்‌ ஒடுங்கும்‌ 
படி, உறும்‌ - அவன்மேல்‌ வந்த, கடிப்போது அவையே - மணம்‌ 
பொருந்திய தாமரை மலர்களையொத்த உன்‌ திருவடிகளாயெ 
அவற்றையே, உணர்வுற்றவர்‌ - அறிந்தவர்களாக, உம்பர்‌ - தேவர்‌ 
பதவிகளுக்கும்‌, உம்பர்‌-மேலாக, பெறும்‌-சொல்லப்பெற்ற, பதம்‌ 
ஏய்‌ - மோக்ஷபகத்தை அடைந்த, அடியார்‌ - உன்‌ அடியவரால்‌, 
பெயராத - நிலை பெயராத, பெருமையனே - பெருமையை யுடை 
யவனே, எறும்பு இடை - பல எறும்புகட்‌ இடையே அகப்பட்ட, 
காங்கூழ்‌ என- பூநாகம்‌ அரிப்புண்டு வருக்‌தினாற்‌ போல, புலனால்‌- 
புலன்களி னிடையே யகப்பட்டு, அரிப்புண்டு அலந்த - அரிப்பு 
ண்டு வரும்‌ ன, வெறும்‌ தமியேனை-வெறியரில்‌ ஒப்பற்ற என்னை, 
விடுதி, எ-று, 


க - ரை கடவுளே; அடியேன்‌ எறும்பின்‌ கூட்டத்து 
னிடை.யே யகப்பட்‌ வருந்துகன்ற நாங்கூழ்போல, ஐம்புலன்‌ 
களி னிடையே யகப்பட்டு வருந்துகின்றேன்‌, என்னைக்‌ கைவிடு 
தல்‌ உனக்குச்‌ தகு, தியன்‌ றென்பதாம்‌. 

வி- ரை. நாங்‌ கூழ்‌ - பூநாகம்‌. (நாகப்பச] இது மண்ணு 
ளிருய்பதாயெ ஒர்‌ வகைக்‌ இருமி. “வெய்ய கூற்றொடுங்‌ கவறும்‌”? 
என்ற குறிப்பால்‌ கடிப்போது திருவடியை யுணர்த்திற்று, கடி. - 
மணம்‌. (௨௫) 

பெருநீ ரறச்சிறு மீன்‌ அவண்‌ டாங்கு நினைப்பிரிஈத, 
வெருநீர்மை யேனை விடுதிகண்‌ டாய்வியன்‌ கங்கை பொ 
ங்கி, வருநீர்‌ மடுவுண்‌ மலைச்சிறு கோணி வடிவின்‌ வெள்‌ 
ளைக்‌, சூருநீர்‌ மதிபொதி யுஞ்சடை வானக்‌ கொழு 


மணியே. 


ப- ரை, வியன்‌ - பெரிய, கங்கை - கங்காநதியினது, பொ 
ங்கிவரும்‌ நீர்‌ - பொங்கெவருஇன்ற நீருள்ள, மடுவுள்‌ - மடுவினிட ' 
தீது, மலை - தடுமாறுதலை புடைய, சிறு தோணிவடி வின்‌ - சிறிய 
புணை வடிவம்போல, வெள்ளைக்குரு - வெண்ணிறமுள்ள, நீர்‌ - 
ஈன்னீர்மை பொருக்திய, மதிபொதியும்‌ - பிறைச்சந்திரன்‌ தவழ்‌ 
இன்ற, சடை - சடாபாரத்தையுடைய, வானக்கொழுமணியே - 
இதொகாயத்தில்‌ விளங்குசின்ற செழியமாணிக்கமே, பெருகீர்‌ - 
மிகுந்தநீரானது, அற - வறறிப்போக, சிறுமின்‌ அவண்டாங்கு - 
(அர்நீரிலிருந்‌ த) சிறுமின்௧கள்‌ அடித்தாற்போல, நினைப்பிரிந்த - 


நீ.£ சல்‌ விண்ணப்பம்‌. ௧௧௭ 


உன்னை: ரித்த, 0. ருநீர்மையேனை - அஞ்சு மியற்கையுள்ள 
என்னை, பிடதி, எ. று, 

க - ரை. கடவுளை, பெருநீர்வற்றிப்‌ போதலும்‌ அதிலிருந்த 
தறுமின்கள்‌ அடிக்சாற்போல உன்னைப்பிரிர்து கடிக்னெ றேன்‌, 
என்னைக்‌ கைவிடுசல்‌ உனக்குத்‌ சகுதியன்றென்பதாம்‌. 

வி - ரை. வெபெருமான அ சடாபாரச்இிலிருச்கிற சங்கை 
யின்மீது பிறை அ௮ணியப்பட்டிருப்பது ஒரு மடுவில்‌ தோணி 
யொன்று மிசப்பஜபோலத்‌ தோன்றுசலால்‌ ££ வியன்கங்கை 
பொற௱திவரு நிர்‌ மவெண்‌ மலைச்‌ சிற் தோணி வடிவின்‌ வெள்ளைக்‌ 
குறுரீர்‌ மபொதியும்‌ சடை? என்றார்‌. அவண்டாங்கு என்பதில்‌ 
நில்மொழிபிற்றகாம்‌ தொகுத்தல்‌. வெருவும்‌ நீர்மை என்பது 
வெருரீர்மை யெனக்‌ தொகுத்து நின்றது. (௨௬) 

கொ௱ழமணி யேர்ககை யார்கொங்கைக்‌ குன்றிடைச 
சென்‌ அன்றி. விமமடி யேனை வீடுதிகண்‌ டாய்மெய்ம்‌ 
முழுஅனங்‌ கம்பிக்‌ காமடி யாரி. யார்க்‌. கானவர்‌ தாட்‌ 
கொண்‌ டருனியென்னைக்‌, கழுமணியே யின்னுங்‌ காட்டு 
கண்‌ டாய்ரின்‌ புலன்கழலே. 

ப - ரை குழுமணி ய - சழுவிய மாணிக்கமே, கொழுமணி 
ஏர்சகையார்‌ - செொமமையாகய முூச்சையொச்ச அழகிய பற்களை 
முடைய மாதா, கொ௱்கைக்குன்றிடை - ஸ்தநமலைகளி. ள்‌ மேல்‌, 
சென்‌ ௱ச:ர்‌ நிவிரமம்‌ - போயறிவழிர்‌ அவிமுசின்ற, அடிமனை - 
அடியேனை, விடி, மெய்முழுதும்‌ சம்பிதது - உடல்முழு 
அம்‌ ஈடு. அழும்‌ அடியாரிடை-(அகந்தச்சண்ணீர்விட்டு) அழா 
நின்ற அடியார்‌ ஈடுவில்‌.என்னைஆர்த்‌௫வைச்‌ அ என்னைச்‌ சேர்த்து 
டட்லி ஆட்கொண்டராளி - அடிமைகொண்டராளி, நின்புலன்‌ 
கழல்‌ - உனக (அடுக்தார்சக்கு) அறிலைஉசவுனெற திருவடியை, 
இன்னும்சாட் - இன்னமொருகால்‌ காட்டிதர்தருளவேண்டும்‌, 
எஃணு, ன்‌ ப அத 

க-ரை, கடவுளே. மாதா மயக்கத்தில்‌ அகப்பட்டு வருந்தி 
யழிகன்ற என்னைக்‌ சைவிடுதல்‌ உனக்குத்‌ தகுதியன் று. உன்‌அடி 
யார்‌ ஈடுவில்‌ என்னைச்‌ சேர்த்து உன்‌ இருவடியை வட ன்ற 
வேண்டுமென்பதாம்‌. ்‌ 

வி - ரை, நகைக்கு உவமையாகப்‌ : புணர்க்கப்பட்டசனால்‌ 
கொழுமணி யென்பது செழுமையாகிய முச்சென்று ௨ உரைச்சலா 
யிற்று. ! புலன்‌ - ஞானம்‌. ரன அரதிட்சரு வாஸ்‌ “£புலன்கழல்‌ ? 
என்னா; | (௨௭) 


௧௧௮ நீக்‌ தல்விண்ணப்பம்‌. 


புலன்கடி கைப்பிக்‌ கயானுக்‌ இகைத்திங்கோர்‌ பொ 
ய்ந்நெறிக்மே, விலங்குகின்‌ றேனை விடுதிகண்‌ டாய்வி 
ண்ணு மண்ணுமெல்லாம்‌, கலங்கமுக்‌ நீர்கஞ்‌ ச௪முது செய்‌ 
தாய்$ரு ணாகானே, அலங்குகின்‌ றேனடி யேனுடையா 
யென றொழகுலமே, 


பா - ரை. விண்ணும்‌ மண்ணும்‌ எல்லாம்‌ - விண்ணுலகச்சா 
ரும்‌ மண்ணுலகச்தாருமாடிய எல்லாரும்‌, சல௩க்க - அருசி நடுங்‌ 
கக கண்டு, (இரங்கி) முந்நீர்சஞ்சு - கடலில்‌ பிறந்த விஷச்சை, 
அமு துசெய்தாய்‌ - அமுதுசெய்சருளினை, கருணாகரனே - இரு 
பைக்றொப்பிடமே, அடியேன்‌ அலங்குநின்றேன்‌ - அடியேனும்‌ 
பிறப்பு முதலியவைகளுக்கு நடெ்காநின் றேன்‌, உடையாய்‌ - 
உடையவனே, என்தொழுகுலமே - என்‌ வேதுயனே, புலன்‌ 
கள்‌ திகைப்பிக்க - ஐம்புலன்கள்‌ திகைக்கச்‌ செய்தலால்‌, 
யானும்‌ திகைத்து - நானுக்இகைத்து, இங்கு - இவ்விடத்தில்‌, ஓர்‌ 
பொய்நெறிககே - ஒப்பற்ற பொய்நெறிக்கண்ணே, விலங்குன்‌ 
றேனை-(உன்மெய்நெறியைவிட்டு) விலூச்செல்லாநின்ற என்னை, 
விடுதி 9 று. 


க - ரை. கடவுளே, ஐம்புலன்கள்‌ திகைப்பிக்கத்‌ திகைத்து, 
பொய்ந்நெறிபூண்டு உன்னைவிட்டுத்‌ திரிகின்ற என்னைக்கைவிடு 
சல்‌ உனக்குத்‌ தகுதியன்று என்பதாம்‌, 


வி- ரை. கடனஞ்சையஞ்சி நடுங்க விண்ணுலகும்‌ 
மண்‌ ணலனெரும்‌ ஆயெ எல்லாரையும்‌ அச்சந்தீர்த்ததுபோல, 
பிறவியா திகளை யஞசி ஈடகுகனெற என்னையும்‌ அச்சந்தவிர்த்தருன 
வேண்டுமென்றற்கு, “விண்ணாமண்ணாமெல்லாம்‌ கலங்கழுர்நீர்‌ 
நச அமுஅசெய்தாய்‌ அடியேன்‌ அலங்குதின்றேன்‌?” என்றார்‌. 
அளங்குகன்றேன்‌ எனற்பாலது அலங்குகின்றேன்‌ என நின்‌ 
றது. இகைப்பித்தல்‌ - பிரமிக்கப்பண்ணுதல்‌. முச்நீர்‌-ஞூமன்‌ நீர்‌, 
அவை ஆற்றுநீர்‌, வேற்றுநீர்‌, ஊற்றுநீர்‌ என்பன; இவற்றை 
யுடைத்தாதலால்‌ கடல்முந்கீர்‌ எனப்பட்டது, இவ்வாறன்றி 
படைத்தல்‌, காத்தல்‌, அழிதீதல்‌ என்னும்‌ முக்குணங்களையம்‌ 
உடைத்தாதலால்‌ முந்நீர்‌ என்பாரும்‌ உளர்‌. முன்னீர்‌ எனப்‌ பாட 
மோதி முற்பட்ட நீரெனக கூறலுமாம்‌, தளங்கல்‌ என்பது வட 
மால்‌ மதம்பற்றி தலங்கல்‌என வந்தது. அன்றி எதுகை யின்பப்‌ 
பொருட்டு வந்தது என்றலும்‌ பொருந்தும்‌, (2) 


னர்‌ 


குலங்களைச்‌ காய்களைக்‌ தாயென்னைக்‌ குற்றங்கொழற்‌ 
றச்சிலையாம்‌, விலங்கலெக்‌ தாய்விட்‌ டிடுதிடண்‌ டாய்‌ 
பொன்னின்‌ மின்னுகொன்றை, அலங்ஃலக்‌ தாமரை மே 
ணியப்‌ பாவொப்பி லாதவனே, மலங்களைம்‌ தாற்சுழல்‌ 
வன்‌ றயி ரிற்பொரு மத்துறவே, 

ப்- ரை, பொன்னின்‌ மின்னு - பொன்போல மின்னு 
ன்ற, கொன்றை அலங்கல்‌ - கொன்றைமலர்‌ மாலையையணிக்த, 
அம்தாமரை மேனிஅப்பா - அழகிய செந்தாமரைமலர்போன்ற 
திருமேனியையு௨டய ஐயனே, ஒப்புஇல்லாதவனே - சமாக 
ரஹிதனே, பொருமத்துஉற - உடைக்கின்‌ ற மத்துப்‌ பொருந்தின 
வளவில்‌, சயிரின்‌ - தயிர்‌ சுழல்வதுபோல, மலங்கள்‌ ஐந்தால்‌ சழ 
ல்வன்‌ - பஞ்சமலங்களால்‌ சுழலாநின்றேன்‌,குலம்‌ களைந்தாய்‌ - 
(இயல்பாகவே) பாசக்குழாங்களை நீங்கின்‌ றவனே, என்னைக்குற் 
றம்‌ களைந்தாய்‌ - என்னைக்‌ குற்றங்‌ கடிந்தாண்டவனே, விலங்கல்‌ 
ஆம்‌ - மேருமலையாகிய, கொற்றச்சிலை - வெற்றிவில்லைபுடைய, 
எ று, 

கஃரை, இறைவனே, பஞ்சமலங்களால்‌ மதிதிட்ட தயிர்‌ 
போலக்‌ கலங்காநின்‌ றேன்‌. என்னைக்‌ கைவீடுசல்‌ உனச்குச்‌ தகுதி 
யன்றென்பதாம்‌, 


எந்தாய்‌ - எந்தையே, விட்டிடுதி 


வி - ரை. விலங்கல்‌ - மலை. கொற்றசசலையாம்‌ விலங்கல்‌ 
என்றமையால்‌ மேருமலைக்காயிற்று. மேனி என்றமையால்‌ தாம 
ரை யென்றது செந்தாமரை மலரைக்‌ குறித்தது. பஞ்சமலங்க 
ளாரவன:- ஆணவம்‌, கன்மம்‌, மாயை, வைந்தவியம்‌, திரோதாயி 
என்டன, ..... 1 (௨௯௬) 
'மதீதுனு தண்டயி ரிற்புலன்‌ நீக்கது வக்கலங்கி 
வித்துறு வேனை விடதிகண்‌ டாய்வெண்‌ டலைமிலைசசிக்‌ 
கொத்துன போது மிலைந்து குடர்கநெடு மாலைசுற்றித்‌ 
தத்து நீறுட னாரச்செஞ்‌ சாநக்தணி சச்சையனே. 

ப - ரை, வெள்தலை யமிலைசி - வெண்டலைமாலைகளை யணி 
ந்து கொத்து உறுபோது மிலைந்து-கொதீதக்சளாகப்‌ பொருந்திய 
கொன்றை மலர்மாலையைச்‌ குடி, குடர்‌ செமொலைசற்றி-குடல்‌ 
களாகிய நெடிய மாலையைச்‌ சுற்றி, தத்து - பரவின, மீறுடன்‌- 
திருவெண்ணீற்றோடு, ஆர - பொருந்த,செஞ்சாக்து ௮ணி-செஞ்‌ 
சர்தநத்தை அணிந்த, சச்சையனே - எல்லாப்‌ பொருள்களுள்ளும்‌ 


௧௨௦ நீத்தல்விண்ணப்பம்‌, 


ன சர்ர்‌ 


சாரமா யிருப்பவனே, புலன்‌ தீ கதுவ - புலன்களாடய நெருப்புப்‌ 
பற்ற மத்து உறு தண்‌ த௰ரின்கலங்க-மத்‌.ஐப்‌ பொருந்திய குளிர்‌ . 
நீத தயிரைப்போலக்‌ கலங்கி, வித்துஉறுவேனை - (அக்கலக்கத்து 
க்கு) விதையாயிருக்கிற என்னை, விதி , எ-று, 


௧க- ஸை. கடவுளே புலனாதிய தீப்பற்ற மச்தஇிட்டசயிர்போல 
க்கலங்கி வருந்துகின்ற என்னைக்‌ கைவிடுதல்‌ உனக்குத்‌ தகுதியன்‌ 
றென்பதாம்‌. 

வி - ரை. சத்தை - சாரம்‌. அது வித்தைவிச்சையென நின்‌ 
ரீற்போல சச்சையென நின்றது. : (௩௦) 
சச்சைய னேமிக்க தண்புனல்‌ விண்கா னிலகெருப்பாம்‌ 
விச்சைய னேவிட்‌ டிதிஃண்‌ டாய்வெளி யாய்கரியாய்‌ 
பச்சைய னேோசெய்ய மேனிய னேயொண்‌ படவரவக்‌ 
கச்சைய னேகடம்‌ தாய்கடஈ்‌ தாள வடற்கதியே. 

ப- சை. சச்சையனே- எல்லாப்பொருள்களுள்ளும்‌ சாரமா 
யிருப்பவனே, மிக்கதண்புனல்‌ - மிக்க குளிர்ச்சியுள்ள நீரும்‌, 
விண்‌ - ஆகாயமும்‌, கால்‌ - காற்றும்‌, நிலம்‌-- பூமியும்‌, ரெருப்பு- 
தீயும்‌, ஆம்‌ - அஓிநிற்னெற, விச்சையனே - வித்சையைஉடைய 
வனே, வெளியாய்‌ - வெள்ளியனே, சரியாய்‌ - கரியானே, பச்‌ 
சையனே - பயெனே, செய்யமேனியனே - செம்மேனியனே, 
ஒள்‌ - அழகிய, படம்‌ - படத்தையடைய, அரவம்‌ - பாம்பாகிய, 
கச்சையனே - கச்சையை யுடையவனே, தடம்‌ தாள-பெரிய அடி 
களையுடைய, அடல்கரி - வலி௮மைந்த யானையை, கடந்தாய்‌ _ 
வென்றவனே, விட்டிடுதி, எ-று, 

க - ரை, இறைவனே, என்னைக்‌ கைவிதெல்‌ உனக்குத்‌ 
தகுதியன்றெனபதாம்‌. 

வி - ரை, ஒருவனே பஞ்சபூதங்களாதலும்‌, வெளியனாத 
லும்‌, பசியனாதலும்‌, செம்மையனாதலும்‌ வியப்புக்குக்‌ காரண 
மாதலால்‌ இது ஒருவீந்தையா மென்றற்கு “£விச்சையனே”? என்‌ 
ரூர்‌, (௯௧) 

“அடற்கரி  போலைம்‌ புலன்களுக்‌ கஞ்சி யழிந்தவென்‌ 
னை; விடற்கரி யாய்விட்‌ டிதிகண்‌ டாய்விழுத்‌ தொண்‌ 
டா்க்கல்லால்‌, கதொடற்கரி யாய்சுடர்‌ மாமணி யேசு 
தச்சுமலக்‌, கட றிஃரி தாயெழு ஈஞ்சமு தாக்குங்‌ கறைக்‌ 


.ஆண்டனே. 


டீச்‌ தல்விண்ணப்பம்‌, ௧௨௫ 


ப-ரை. விழுதொண்டர்க்கு அல்லால்‌ - மேன்மையாகிய 
உன்னடியார்க்கே யன்றி, தொடற்கு அரியாய்‌ - (பிறர்க்கு) 
அணுகுதற்கறியவனை, சுடர்மாமணியே - ஒளிவிடுகின்ற மாணிக்‌ 
கமே, சுடு இ சுழல - சுகின்ற வடவைத்‌ நீயுஞ்‌ சுழலா 
நிற்க, கடற்கு - கடலின்கண்‌, அரிதாய்‌ எழும்‌ நஞ்சு - அரும்‌ 
பொருளா யுண்டாகியவிஷத்தை ; அழுது ஆக்கும்‌ - அழுதாக்கிக்‌ 
கொண்டதனால்‌ உளதாதிய, கறைக்கண்டனே - நீலகண்டனே 
அடல்கரி-ஃபால்‌ - வலிமிகுந்த யானேயையொத்த, ஐம்புலன்களு 
க்கு௮ஞ்சி : ஐம்புலன்களுக்கும்‌ பயர்‌, அழிந்த என்னை - நித்த 
என்னை, விடற்கு அரியாய்‌ - விதெற்கு திருவுளமில்லாதவனே, 
விட்டிடுதி . எ-று, 

க - ரை, கடவுளே, வலிய யானைகளை நிகர்த்த ஐம்புலன்‌ 
களுக்‌ கஞ்‌ யழினெற என்னைக்‌ கைவிடுதல்‌ உனச்குத்‌ தகுதியன்‌ 
தென்பசாம்‌. 


வி- ரை, போல்‌ வினைத்தொகை, அநிதல்‌-மனவலி குறை 
தல்‌. தொண்டர்க்கல்லால்‌ என்றமையால்‌ தொடற்கரிதாகல்‌ பிற 
ர்க்கென்பது பெறப்பட்டது. சுடுதி இவ்விடத்து வடவைச்‌ இ 
யெனக்கொள்க. மந்தரமலையாகிய மத்திட்கெ கடைதலால்‌ கடற்‌ 
கணுள்ள பொருள்கள்‌ யாவுங்‌ கலங்கின என்றற்கு““சுடுநிச்‌ சுழல”? 
என்றார்‌. கடற்கு என்னும்‌ நான்கனுருபு ஏழனுருபின்‌ பொருள, 
அரிதாதல்‌ - இறைவனன்றி மற்றையர்‌ அணுகவொண்ணாமை. () 

கண்ட ௮ செய்து கருணைமட்‌ பெபரு கிக்களித்து, 
மிண்டுகின்‌ நேனை விடுதிகண்‌ டாய்நின்‌ விரைமலர்த்தா 
ள்‌, பண்டுதம்‌ தாற்போற்‌ பணித்துப்‌ பணிசெயக்‌ கூவிக்‌ 
தென்னைக்‌, கொண்டெனெட்‌ தாய்களை யாய்சளையாய 
குஅகுஅப்பே.' 


ப-ரை, கண்டது செய்து - கண்டனவெல்லாம்‌ செய்‌, 
சருணைமட்டு பருகி - (உன்‌) கருணேையாயெ தேனை உண்டு, களி 
த்து-செருக்கி, மிண்டுகின்றேனை-மதச்துத்‌ இிரியாரின்ற என்னை, 
விடு-கைவிடப்‌ போகிரஞய்‌,நின்விரைமலர்தாள்‌ - உனதவாசனை 
பொருந்திய தாமரை மலர்போன்ற திருவடியை, பண்டு தந்தாத்‌ 
போல்‌ - முன்னே தந்தாற்போல, பணித்து - கொடுத்தருளி, 
பணிசெயக்‌ கூவித்து - உன்‌ திருத்தொண்டு செய்ய அழைத்து, 
என்னைக்‌ கொண்டு - என்னை யுனசகே ஆள்‌ ஆக்கிக்கொண்டு, 
என்‌ எந்தாய்‌ - என்‌ சந்தையே, களைஆய - குற்றங்களைச்‌ செய்த 
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௧௨௨ நீச்சல்விண்ணப்பம்‌, 
லால்‌ உண்டாகிய, குதுகு அப்பு - மிகுந்த மஇழ்ச்சியை, களையாய்‌- 
வேரறச்‌ செய்தருள்‌, எ - று. 


க - ரை. இறைவனே, விரும்பினவற்றைச்‌ செய்து மனம்‌ 
போன போக்காகச்‌ திரிகின்ற என்னைக்‌ கைவிடுதல்‌ உனக்குத்‌ 
தகுதியன்று, முன்னே உன்‌ திருவடியைத்‌ தந்தருளினாற்போல 
இன்றும்‌ தந்தருளி, என்னை உன்‌ குற்றேவலுக்கு அளாககிக்கொ 
ள்ளல்‌ வேண்மெ என்பதாம்‌. 

வி- ரை. கூவுவித்து என்பது கூவித்து எனக்‌ குறைந்தது, 
நெருப்புத்‌ தணிந்து ஒரு சிறுபொறி எனி நின்னாலும்‌ அஅ விரு 
த்தியடைக்‌ அ மீட்டும்‌ வருத்துமாதலால்‌ வேரோடு, நீக்குக என்ப 
தற்கு “களையாய்களையாய குதுகுதுப்பே'' என்றார்‌. குதுகுலிப்பு- 
மிகு மகிழ்ச்சி; அது இங்கு குதுகுதுப்பு என வந்தது. (௯௯) 

குதகுஅப்‌ பின்றிரின்‌ நென்குமிப்‌ பேசெய்து கின்‌ 
குறிப்பில்‌, விதுவிதுப்‌ பேனை விடுதிகண்‌ டாய்விரை யா 
ர்ந்தினிய, மதமதுப்‌ போன்றென்னை வாழைப்‌ பழத்தின்‌ 
மனங்கனிவித்‌; தெதிரவதெப்‌ போது பயில்விக்‌ கயிலைப்‌ 
பரம்பரனே, 

ப- ரை பயில்‌ - நெருங்கெ, வீ - மலர்ச்சோலைகளுள்ள, 
கயிலைபரம்பரனே - திருக்கைலையில்‌ வாழ்சன்ற பழையோனே, 
குதூகுதுப்பு இன்றி - உன்‌ திறாவுளமூழ்ச்சிக்குஉரிய நடையில்‌ 
லாமல்‌, நின்று - தீநெறிக்கண்நின்று, என்‌ குறிப்பேசெய்து-என்‌ 
குறிப்பின்படியே செய்‌ ௮,நின்குறிப்பில்‌-உன்‌ திருவுள மூழ்ச்சிக்கு, 
விதுவிதட்பேனை-ஆசைப்படுகிற என்னை,விடுஇ - _———,விரை 
ஆர்ந்து இனிய - மணம்‌ நிறைந்து இனிதாயிருக்கிற, மதுமதப்‌ 
போன்று - மிகுந்த தேன்போன்று, வாழைப்பழத்தின்‌ - வாழைப்‌ 
பழத்தைப்போல, என்னை மனம்‌ கணிவித்து - என்னை மனங்‌ 
குழையப்பண்ணி, எதிர்வதுஎப்போது-நீ பிரத்தியக்ஷமாவது எக்‌ 
சாலம்‌, எ. று, 

க - ரை. திருக்கமிலைக்‌ இறைவனே, என்‌ எண்ணத்தின்‌ 
படியே செய்து உன்‌ திருவருளுக்கு ஆட்படுகிற என்னைக்‌ கைவிடு 
தல்‌ உனக்குத்‌ தகுதியன்று, அடியேனது மனத்தைக்‌ குழையச்‌ 
செய்து நீ யென்னைச்‌ சந்திப்பது எந்நாளோ என்பதாம்‌. 

வி - ரை, பயில்‌ என்பதற்குச்‌ சொல்வாய்‌ எனவம்‌ பொருள்‌ 
கூறலாம்‌. வி - மலர்‌. இது மலர்களை யுடைய சோலைககரயிற்று, 


நீசீதல்விண்ணப்பம்‌. ௧௨௩ 


இத வி எனக்குறுஇ நின்றது. இதனைக்‌ குறுக்கல்‌ விகாரமாகக்‌ 
கொள்ளாமல்‌, வி - என்பதற்கு ஆகாயம்‌ எனப்‌ பொருள்கொண்டு 
கைலைககு அடை.யாக்கி பவப்‌. பப்‌ கைலை என்றுரை 
ப்பினும்‌ பொரும்‌ அம்‌. (௬௫௪) 


பரம்பர னேகின்‌ பழவடி யாரொடு மென்படிஅ 

விரும்பர னேவிட்‌ டி.டுதிகண்‌ டாய்மென்‌ முயற்கறையின்‌ 
அரும்பர கேர்வைக்‌ தணிந்தாய்‌ பிறவியை வாயரவம்‌ | வே. 
பொரும்பெரு மான்வினை யேன்மன மஞசிப்‌ பொதும்புற 


ப- ரை. மெல்முயற்கறையின்‌ அரும்பு - மெல்லிய பிறைக்‌ 
கொழுந்தையும்‌, அர - பாம்பையும்‌, நேர்வைத்து அணிந்‌ 
தாய்‌ - சமமாக வைத்து அணிந்தவனே, பெருமான்‌ - எம்பி 
ரானே, வினையேன்‌ - தீவினையுடைய நான்‌, மனம்‌ அஞ்சி - 
மனம்‌ ஈடுங்கி, பொதும்பு உற - புகலிடம்‌ அடையும்படி, 
பிறவி - பிறப்பாகிய, ஐவாய்‌ அரவம்‌ - ஐந்தலைநாகம்‌, பொரும்‌ - 
சருநின்றது, பரம்பானே - பழையோனே, நின்பழ அடியாரொ 
டும்‌ - உன்‌ பழவடியார்களுடன்‌, என்படிறு - ஏன்வஞ்ச ஓழுக்‌ 
கத்தையும்‌, விரும்பு - விரும்புசன்ற, அரனே - சங்காரகர்த்தனே, 
விட்டிடு , எஃறு, 


க - ரை. இறைவனே, பிறவியாகிய ஐந்தலை நாசம்‌ நர்ன்‌ 
அஞ்சும்படி சீருஙின்‌றஅ, என்னைக்‌ கைவிடுதல்‌ உனக்குத்‌ தகுதி 
யன்றென்பதாம்‌, 

வீ - ரை. முயற்கறை - முயற்களங்கம்‌. அது இங்கு அத 
சையுடைய சந்திரனே உணர்த்திற்று, பிறையாதலால்‌ அரும்பு 
என்மூர்‌, ஒன்றற்கொன்று பகைப்பொருள்களாகிய பாம்பையும்‌ 
சந்திரனையும்‌ பகையின்றி வாழும்படி. சடாபாரத்தில்‌ அணிர்திரு 
தீதலால்‌ இறைவனை “£வெண்முயற்கறையி னரும்பரநேர்வைத்‌ 
சணிந்தாய்‌'' என்றார்‌. பொந்து - மரப்பொந்து - அது இங்கு புக 
விடத்துக்‌ காயிற்று, (௩௫) 

பொதும்பு தீப்போற்‌ புகைந்கெரி யப்புலன்‌ றிக்க . 
துவ, வெகம்புஅுவேனை விடுதிகண்‌ டாய்விரை யார்ஈற 
வம்‌, ததும்பும்‌ தாரத்திற்‌ ரூரம்‌ பயின்றுமக்‌ தம்முரல்‌, 
வண்‌, டதும்புங்‌ கொழுந்தே னவிர்சடை வானத்தடல 
ரைசே. 


௧௨௪ நீதீதல்விண்ணப்பம்‌. 

பாரை: விரைஷர்‌ ஈறவம்‌ ததும்பும்‌ - மணமார்ந்ததேன்‌ 
தஅம்புகின்ற, மந்தாரத்தின்‌ - மர்தாரமென்னும்‌ விருட்சத்தில்‌, 
தாரம்‌ பயின்று - மந்த இசையைப்‌ பயின்று, அர்தம்‌ முரல்‌ - 
அழகாக முழங்குகின்ற, வண்டு அதும்பும்‌ - வண்செள்‌ டடிதற்‌ 
குரிய, கொழும்தேன்‌ அவிர்சடை - செழுர்தேமனோாசி விளங்கு 
ன்ற சடாபாரத்தையுடைய, வானத்து அடல்‌ அரைசே - பரமா 
காய மாகிய வுலகத்திற்கு வலிய அரசனே, பொதும்பு உறு இ 
போல்‌ - மரச்செறிவிற்‌ பற்றிய நெருப்புப்போல, புகைந்து எரி - 
புகைந்தெரினெற, அப்புலன்‌ திக்கதுவ - அந்தப்‌ புலன்களாகய 
நெருப்புப்‌ பற்றுதலால்‌, வெதும்புறுவேனை - தபிக்கன்ற என்னை, 
விடி - கைவிடப்போெய்‌. எ-று. 

க - ரை. பரமாகாயத்திலுள்ள இறைவனே, புலன்களாதிய 
'நெருப்புப்பற்ற வெதும்பி வருந்தாநின்ற என்னைக்‌ கைவிடுதல்‌ 
உனக்குத்‌ தகுதியன்றென்பதாம்‌. 

வி- ரை. பொதும்பு - மரச்செறிவு புலன்‌ - ஐம்புலன்‌, 
நறவம்‌ - தேன்‌ எனினுமாம்‌. முரலுதல்‌ - சத்இிச்சல்‌. அதும்பல்‌ - 
அழுந்தல்‌. அடல்‌ - வெற்றி யெனினுமாம்‌. புலன்‌ சள்‌அடுச்இருக்க 
வும்‌,அச்சத்தால்‌ அப்புலன்‌ எனச்‌ சேய்மைச்‌ சுட்டாற்சட்டினார்‌.() 

அரைசே யறியாச்‌ சிறியேன்‌ பிமைக்கஞ்ச லென்னி 
னல்லால்‌, விரைசேர்‌ முடியாய்‌ விடுதிகண்‌ டாய்வெண்‌ 
ணகைக்கருங்கண்‌, இரைசேர்‌ மடந்தை மணந்த திருப்‌ 
பொற்‌ பதப்புயங்கா, வரைசோக தடர்க்தெனன வல்‌ 
வினை தான்வ௩ந்‌ தடர்வனவே. 

ப1॥- ரை. வெள்சசை - வெண்மையாதிய பல்வரிசையும்‌, 
கருங்கண்‌ திரை - கருங்கண்ணாயெ கடலும்‌, சேர்‌ - பொருந்திய, 
மடந்தை - உமாதேவி, மணந்த - தழுவிய, திருப்பொன்பதம்‌ - 
அழயெ பொன்போன்ற இருமேனியழகையுடைய, புயங்கா - 
சர்ப்பாபரணனே, வல்வினை - வலிய வினைகள்‌, வரைசேர்ந்து 
அடர்ந்து என்ன - இரண்டு மலைகளொன்றாகக்‌ கூடி ரெருக்கு 
தல்‌ போல, வந்து அடர்வன - வந்துஎன்னை நெருக்குகின்றன, 
(ஆசையால்‌) அரைசே-அரசனே, அறியா சறியேன்‌-அறியாமையை 
யுடைய சிறியேன து, பிழைக்கு - குதிறத்தின்டொருட்டு, அஞ்சல்‌ 
என்னின்‌ அல்லால்‌ - நீ அஞ்சலென்‌ முலல்லது ,(உய்யேன்‌) விரை 
சேர்‌ முடியாய்‌ - மணந்தங்கயெ முடியையுடைய வனே, விடுதி - 
கைவிடப்போகிரூய்‌, எ று, 


நீத்தல்விண்ணப்பம்‌. ௧௨௫ 


க - ரை இறைவனே, வலிய வினைகள்‌ மலைகள்போல வந்‌ 
அ என்னை நெருக்குதலால்‌ வருர்‌ தின்றேன்‌, என்னைக்‌ கைவிடு 
தல்‌ உனக்குத்‌ தகுதியன்றென்‌ பதாம்‌. 

வி-சை. வினை இண்டை பிலால்‌ மலையும்‌ இரண்டென்று 
ரைக்கலாயிற்று, . (௬௭) 


அடர்புல னானிற்‌ பிரிக்தஞ்சி லி லாரவர்தம்‌ 
விடர்விட லேனை விடுதிகண்‌ டாய்விரிந்‌ தேயெரியும்‌ 
சுடரனை யாய்சுடு காட்டா சேதொழும்‌ பாக்கமுதே 
தொடர்வரி யாய்தமி யேன்றனி நீக்கும்‌ தனித்துணேயே. 


ப - ரை. விரிந்துஎரியும்‌ - விரிந்தெரியாநின்ற, சுடர்‌ அனை 
யாய்‌ - நெருப்பை யொத்தவனே, சுகொட்டு அரசே - ௬ 
சாட்டுவேர்தே, தொழும்பர்க்கு அழுதே - தொண்டர்க்கமு,தமே, 
தொடர்வு அரியாய்‌ - தொடர்தற்கரியவனே, தமியேன்‌ - தமியே 
னது, தனிரீக்கும்‌ - தனிமையை நீச்ருன்ற, தணித்துணையே - 
ஒப்பற்ற துணையே, அடர்புலனால்‌-வருச்துன்ற புலன்களால்‌, நின்‌ 
பிரிக்‌ அு௮ஞ்ு - உன்னைப்பிரிர்‌ அ ௫, அஞ்சொல்நல்லார்‌ அவர்‌ 
தம்‌ - இன்சொற்களையுடைய மாதர்களாகியஅவர்களுடைய, விடர்‌ 
விடலேனை-காட்டைவிட்டு நீங்குமாற்றலில்லாத என்னை, விடி. 
கைவிடப்போகிரூய்‌, எ-று, 

க - ரை, இறைவனே, புலன்களுக்கஞ்சி உன்னைப்பிரிர்‌ த, 
மாசர்மயக்கதக்இற்‌ ச வெருந்துகன்ற என்னைக்கைவிடுசல்‌ உனக்‌ 
குச்‌ தகுதியன்றென்பதாம்‌. 

வி- ளை, இறைவன்‌ முக்‌ கரணங்களுக்கும்‌ எட்டாதவ 
தலால்‌ ““தொடர்வரியாய்‌? என்றார்‌. பத்த (௬௮) 

தீனித் துணை நீரிற்‌ கயான்றருக்‌ இத்தலையானடக்த, 
வினை த்‌தணை யேனை விடுதிகண்‌ டாய்வினை யேனுடைய, 
மன. த்துணை யேயென்றன்‌ வாம்முக லேயெனக்‌ கெய்ப்‌ 
பில்‌ வைப்பே, தினைத்துணை யேனும்‌ பொறேன்‌ துய 
ராக்கையின்‌ 'நிண்‌ வலையே. 


ப- ரை. வினையேன்‌உடைய மனச்‌ தணையே-வினையேன து 
உயிர்த்துணையே, என்றன்வாழ்முசலே - என்‌ வாழ்ச்கெகு முகத்‌ 
பொருளே, எனக்கு எய்ப்பில்வைப்பே - எனக்கு மெலிவுக்காலத்‌ 
தில்‌ நிக்ஷேபமாயிருப்பவனே, அயர்‌ ஆக்கையின்‌ இண்வலை - அன்‌ 


௧௨௬ ்‌.. நித்தல்விண்ணப்பம்‌. 


பக்‌ குரம்பையாகிய உடம்பென்‌ நற இண்ணிய வலைப்பிணிப்பை, 
தினைத்துணை யேனும்‌ பொறேன்‌ - இனையளவாயினும்‌ பொறுக்க 
மாட்டேன்‌, தனித்துணைம்மிற்க - ஒப்பற்றதுணையாயெ £ீ யிரு 
க்க, யான்தருக்கி - நான்செருக்கி, தலையால்நடந்த - தலையினால்‌ 
நடந்த, வினைத்துணையேனை - வினையையே துணையாகக்கொண் 
டிருக்றெ என்னை, விடுதி - கைவிடப்போடிமுய்‌, எ - று, 

க - ரை. இறைவனே, ஒப்பற்ற தணையாயெ வுன்னைவிட்டு 
வினையைத்‌ துணையாகப்‌ பற்றியிருககிறேனாயினும்‌ என்னைக்‌ 
கைவிடுதல்‌ உனக்குத்தகுதியன்‌ று, இந்த வுடற்சுமையைத்‌ தாங்க 
மாட்டேன்‌ என்பதாம்‌. 

வி - ரை. தலையால்நடத்தல்‌ - தலைகீழாக நடத்தல்‌. மனச்‌ 
துணை - உயிர்ச்துணை. ஆக்சையின்‌ றிண்வலை என்பதில்‌ இன்‌ 
அல்வழிச்சாரியை, - “புணர்ப்போனிலனும்‌ விசும்பும்‌ பொருப்‌ 
புச்‌ தன்பூங்கழலின்‌, தஅணர்ப்போ தெனச்‌ கணியாக்குக்‌ தொல்‌ 
லோன்‌?” என்னுந்‌ திருக்கோவையார்‌ செய்யுளினும்‌ கழலின்‌ என்‌ 
பதில்‌ இன்‌ இவ்வாறு வற்தமைகாண்க. ஈடத்தற்குத்‌ அணையா 
இய காலிருக்கத்‌ தலையால்‌ நடத்தல்‌ முடியாமைபோல, உயிர்ச்‌ 
துணையாகிய உன்னை விட்டு வினையைத்‌ துணையாகப்‌ பற்றினேன்‌. 
நான்‌ உய்வதெப்படி, என்றற்கு *தலையால்‌ நடந்த வினைக்‌ அணை 
யேன்‌” என்ரூர்‌. (௯௯) 

வலைத்தலை மானன்ன கோக்கியர்‌ கோக்கின்‌ வலையிற்‌ 
பட்டு, மிலைத்தலைக்‌ தேனை விடுதிகண்டாய்வெண்‌ மதி. 
னொற்றைக்‌, கலைத்தலை யாய்‌. ர ணாகர னேகயிலாய 
மென்னும்‌, மலைத்தலை வாமலை யாண்மண வாள வென்‌ 
வாழ்மு கலே. 

பாரை. வெள்மகுயின்‌ - வெள்ளிய சந்தினுடைய, ஒற்‌ 
றைக்கலை தலையாய்‌ - ஒரு கலையைக்‌ சிரத்‌சணிர்‌தவனே, கருணா 
கரனே - இருபாகரனே, கயிலாயம்‌ என்னும்‌-கயிலாயமென்றெ, 
மலைத்தலைவா - மலைக்கிறைவனே, மலையாள்மணவாள - பார்வதி 
தேவிக்கு மணாளனே, என்வாழ்முதலே - என்‌ வாழ்ச்சிக்குக்‌ கார 
ணனே, வலைத்‌ தலைமான்‌௮ன்ன - வலையிலகப்பட்ட மானின்‌ பார்‌ 
வைபோன்ற, ரோககியர்‌ - மருண்ட பார்வையுடைய மாதரது, 
கோகன்‌ வலையில்பட்டு - கண்களாஇய வலையிற்ிக்கி, மிலைத்து- 
(அவர்களோடு) கூடி, அலைந்தேனை - அலைந்த என்னை, விடி. 
எ-று. 


நீச சல்விண்ணப்பம்‌, ௧௨௭ 


க - ரை. இறைவனே, வலையிலகப்பட்ட மான்போன்ற பார்‌ 
வையுடைய மாதர்விருப்பத்தால்‌ வருந்தாநின்‌றஎன்னைக்‌ கைவிட 
தல்‌ உனக்குச்‌ தகுதியன்றென்பதாம்‌, 

வி- ரை, வலைத்தலை என்பதில்‌ தலை ஏழனுருபு, ரோக 
தின்‌ என்பதில்‌ இன்‌ மேலைச்செய்யுளிற்‌ போல அல்வழிச்சாரியை, 
கருணாகரன்‌ - கருணைக்குப்‌ பிறப்பிடமாயிருப்பவன்‌. (௪0) 

முதலைச்செவ்‌ வாய்ச்சியர்‌ வேட்கை வெர்நீரிற்கடி ப்ப 
மூழ்கி, விதலைச்‌ செய்‌ வேனை விடுஇ௪ண்‌ டாய்விடக்‌ கூன்‌ 
மிடைந்த, சிதலைச்செய்‌ காயம்‌ பொழேன்‌ சவ னேமுறை 
யோமுறையோ, தஇிதஃச்செய்‌ பூண்முலை மங்கைபங்கா 
வென்‌ சிவக நதியே. 

ப-ரை. விடக்கு ஊன்மிடைக்த-புலால்‌ நாற்றத்தையுடை ய 
மாமிசம்‌ பொதிந்த, சிதலைச்செய்காயம்‌ பொறேன்‌ - பலநோய்சட்‌ 
இடெமாயெ .உடம்பைச்‌சநியேன்‌, சவனே-சவபெருமானே, முறை 
யோழமுறையோ , இதலைச்செய்‌ - தேமல்படர்ர்த, பூண்‌ - ஆப 
ரணமணிந்த, முலை - ஸ்தரங்களை யுடைய, மங்கைபங்கா - 


உமாதேவிக்குப்‌ பாசமளித்தவனே, என்‌ சிவகதியே - எனது நற்‌ 
கதியே, வேட்கைவெம்நீரில்‌ - ஆசை யென்திற வெய்ய நீரி 
ணிடத்து, செவ்வாய்ச்சயர்‌ - செவ்வாயையுடைய மாதர்கள்‌ என்‌ 
ற, முதலைகடிப்ப - முதலைகள் கடிக்க, மூழ்‌ி - முழுகி, விசலைச்‌ : 
செய்வேனை - நடுங்குகன்‌ ற என்னை, விடுதி - கைவிடப்போடு 
ரூய்‌, எ ஃ று, 

க - ரை, இறைவனே, பலநோய்களுக்கும்‌ இடமாயிருக்கற 
இந்தச்‌ சரீரத்தைச்‌ சமக்கமாட்டேன்‌, மாதர்மயக்கத்திற்‌ க்கி நடு 
ங்குநின்ற என்னைக்‌ கைவிதெல்‌ உனக்குச்‌ தகுதியன்‌ றென்பதாம்‌. 

வி - ரை, வெந்நீர்‌ - வெப்பமாகய குணம்‌ (நீிக்குணம்‌). 
விதலை - நடுச்கம்‌. விதலைச்செய்தல்‌ - ஈடுங்குசல்‌என ஒருசொல்‌ 
லாகக்கொள்க. திதலைச்செய்‌ என்பதில்‌ செய்‌ என்பது படர்தல்‌ 
என்னும்‌ பொருள அ. (௪௧) 
கதியடி யேற்குன்‌ கழற்‌ தருளவு மூன்கழியா I 
விதியடி. யேனை விடுதிகண்‌ டாய்வெண்‌ டலைமுழையில்‌ 
பதியுடை வாளரப்பார்த்திறை பைக்தச்‌ சுருங்கவஞ்சி 
மதிகெடு நீரிற்‌ குளித்தொளிக்‌ குஷ்சடை மன்னவனே, 


௧௨௮ . நீத்தல்விண்ணப்பம்‌. 


ப- ரை, வெள்சலை முழையில்பதி உடை - வெண்டலைப்‌ 
பள்ளத்திற்‌ பதிந்திருத்தலையுடைய, வாள்‌அர - ஒளிபொருர்‌திய 
பாம்பு, இறைபார்த்து - சற்றேரநோக்கி, பைத்து - படம்‌ விரித்து, 
சுருங்க - சுருக்கெகொள்ள, மதி அஞ்சி - சந்திரன்‌ அஞ்சி, நெடு 
நீரில்‌ குளித்து - பெரிய நீரினிடத்‌ அமுழுட, ஒளிக்கும்‌ - மறைந்து 
கொள்னெற, சடை - சடாபாரத்தை யுடைய, மன்னவனே - 
இறைவனே, அடியேற்கு - அடியேனுக்கு, உன்கழல்‌ - உன்திரு 
வடியை, கதிதந்தருளவும்‌ - கதியாகக்‌ கொடுத்தருளவும்‌, ஊன்‌ 
கழியாவிதி - உடம்புமீங்காததுழையுடைய, அடியேனை விடுதி - 
அடியேனைக்‌ கைவிடப்போகிராய்‌. எ - று, 


க - ரை. இறைவனே, உன்‌ திருவடியைப்‌ புகலிடமாகப்‌ 
பெற்றிருந்தும்‌ இவ்வுடம்பின்‌ தொடர்பு என்னைவிட்டு நீங்க 
வில்லை ஆதலால்‌ என்னைக்‌ கைவிடுதல்‌. உனக்குத்‌ தகுதியன்‌ 
றென்பதாம்‌. 


வி. ரை. கதி - ஆதரவு. சந்திரன்‌ பாம்பைக்‌ சண்டஞ்சுதல்‌ 
இயற்கையாசையால்‌ ** வெண்டலைமுழையிற்‌ பதியுடைவாளரப்‌ 
பார்த்திறைபைத்துச்‌ சுருங்க வஞ்சி மதிரெடுரீரிற்‌ குளித்தொளி 
க்குஞ்‌ சடை மன்னவனே”? என்ளறுர்‌. பை - படம்‌. அஞ்சுதல்‌ - 
விழுங்குமென்‌ றஞ்சுதல்‌. 'பைத்‌அச்சுருங்குதல்‌ இறைவற்கஞ்சி 
யென்க. பதியுடை - பதிவிருத்தலையுடைய எனினும்‌ பொரும்‌ 
அம்‌. நெடுநீர்‌ இவ்விடத்துக்‌ கங்கைநீர்‌. (௪௨) 


மன்னவனே யொன்று மாறறி யாச்சிறி யேன்மஇழ்ச்டி 
மின்னவனே விட்‌ டிடுதிகண்‌ டாய்மிக்க வேகமெய்ஈ நால்‌ 
சொன்னவனே சொற்‌ கழிக்‌ தவனே கழியா த தாழும்பர்‌ 
முன்னவனே பின்னு மானவனே யிம்முழுதையுமே. 


பாஃ- ரை, மிக்கவேதம்‌ - மேலாகிய வேதமென்றெ, மெய்‌ 
நால்‌ சொன்னவனே - உண்மைநூலைச்‌ சொன்னவனே, சொல்‌ 
கழிக்தவனே - சொல்லைக்‌ கடந்தவனே, கழியாதொழும்பர்‌ முன்‌ 
னவனே - நீங்காத தொண்டர்களுச்‌ கெதிர்நிற்பவனே, பின்னும்‌ 
இம்முழுதையும்‌ ஆனவனே - மேலும்‌ இம்முழுமையுமாதி நிற்ப 
வனே, மன்னவனே - இறைவனே, ஒன்றும்‌ ஆறு அறியா - 
உன்னையடையும்‌ நெறியையறியாக, எறியேன்‌ - சிறியனேனது, 
மகிழ்ச்சி மின்னவனே - மனத்தின்கண்‌ பிரகாசிப்பவனே, விட்‌ 
டிடுதி - சைவிடப்போடிஞய்‌, எ- று. 


நீத்தல்விண்ணப்பம்‌. ௧௨௯ 


க- ரை, கடவுளே; உன்னை யடைந்துய்ய அறியாத என்‌ 
னைக கைவிடுசல்‌ தகுதியன்றென்பதாம்‌. 


வி- ரை. ஒன்றும்‌ மாறு அறியா எனப்பிரித்து - நீசெய்த 
நன்றிக்ருச்‌ எகம்மானறு செய்ய அறியாத என்‌ றுரைத்தலுமாம்‌. 
மகிழ்‌ ச மின்ன வனேஎன்பதற்கு சந்தோடவடிவாயெ மின்‌ கொடி 
போன்ற உமாதேவியை யுடையவனே என்றுரைத்தலும்‌ பொரும்‌ 
அம்‌. மகிழ்ச்சியின்‌ - ஆரந்தரூபி. வேதம்மெய்தூல்‌ - வேதமும்‌ 
மெய்யாயெறூல்களும்‌ எனினுமாம்‌. (௪௩) 


முழுதயில்‌ வேற்கண்‌ ணியரென்னு மூரித்‌ தழன்முழு 
கும்‌, விழுகனை யேனை விடுதிகண்‌ டாய்கின்‌ வெறிமலர்‌ 
தீதாள்‌, தொழுது செல்வானற்‌ நோொழும்பரிற்‌ கூட்டிடு 
சோத்தெம்பிரான்‌, பழுதுசெய்‌ வேனை விடனடையா 
யுன்னேப்‌ பாடுவனே. 


ப-ரை. முழுது - முற்றும்‌, அயில்வேல்கண்ணியர்‌ என்‌ 
னும்‌ - கூரியவேல்போலுங்‌ கண்களையுடைய மாதரென்‌ இற, மூரி 
தழல்‌ முழுகாம்‌-பெரும்‌ £யிற்குளிக்கன்ற,விழுசனை யனை-கலெண்‌ 
ணெயைநிகர்த்தவனை, விடுதி - கைவிடப்போடிரூய்‌, நின்வெறி 
மலர்த்தாள்‌ - உன்மணர்தங்கிய தாமரைமலர்போன்ற திருவடி. 
களை, தொழு துசெல்வான்‌ - வணங்கெடப்பதற்கு, நல்தொழும்ப 
ரில்‌ கூட்டிடு - நல்லசதொண்டரோடு சேர்த்திவொய்‌, எம்பிரான்‌ - 
எம்பிரானே, சோத்தம்‌ - (உன்பொருட்டு) அஞ்சலி, பழுதுசெய்‌ 
வேனை - தவறிழமைக்னெற என்னை, விடேல்‌ - விடாதே, உடை 
யாய்‌ - உடையவனே, உன்னைப்பாடுவன்‌ - உன்னைப்புகமழ்ந்துபாடு 
வேன்‌, எ- று, 


க - ரை, மாதர்‌ என்னும்பெருந்தியில்‌ வீழ்ந்த வெண்ணெய்‌ 
போலுருகுகின்ற என்னைக்‌ கைவிடுதல்‌ உனக்குத்‌ சகுதியன்று, 
உன்‌ திருவடியைத்‌ தொழும்பொருட்டு உன்தொண்டரோரடு சேர்த்‌ 
தருளவேண்டும்‌, உன்னை வணங்குகின்றேன்‌ என்பதாம்‌. 

வி - ரை, மூழுதுஅயில்‌ - மிகுகூர்மை. மாதமைக கண்‌ 
டால்‌ ஆடவர்‌ உருகுதல்‌ இயல்பாதலால்‌ மாதரைத்‌ தழலாக்கியும்‌ 
கம்மை$;வெண்ணெயாக்கியும்‌ கூறினர்‌. சோத்தம்‌ - இழிந்தார்‌ 
செய்யும்‌ அஞ்சலி. அது சோத்து எனக்‌ கடைககுறைந்கு நின்‌ 
ஐ, இது இருக்கோயையார்‌ ௧௫௭௩-ம்‌ பைட்‌ 2. இனி 
விளங்கும்‌, (௪௫௪) 


௧௩0 8.2 சல்விண்ணப்பம்‌, 


பாடி.ற்‌.றி லேன்பணி'யேன்மணி நீயொளித்‌ தாய்க்குப்‌ 
பச்சூன்‌, விடிற்றி லேனை விடுதிகண்டாய்‌ வியந்‌ தாங்க 
லதித்‌, தேடிற்றி லேன்சிவ னெவ்விடத்‌ தானெவர்‌ கண்‌ 
டனரென்‌, நறேடிற்றதி லேன்டெம்‌ அள்ளுருகே னின்‌ 
அழைத்தனனே. 
ப-ரை. அங்கு வியந்து அலறி தேடிற்றிலேன்‌ - அவ்‌ 
விடத்து வியர்தலரூநின்று தேடுதல்‌ செய்திலேன்‌, சிவன்‌ எவ்‌ 
விடத்தான்‌ - சிவனெவ்விடத்திலுள்ளான்‌, எவர்கண்டனர்‌-யாவர்‌ 
பார்த்தனர்‌, என்று ஓடிற்றிலேன்‌ - என்று ஓடா நின்றிலேன்‌, 
இடந்து உள்ளுருர்கன்‌ - விழுர்து மனஞாருகலேன்‌, நின்று 
உழைத்தனன்‌ - நின்றுவருக்கினேன்‌, பாடிற்றிலேன்‌ - பாடுநின்றி 
லேன்‌, பணியேன்‌ - வணங்கேன்‌, (அங்ஙனமாகவும்‌) மணிநீ ஒளித்‌ 
தாய்க்கு - எள்னிதயத்துல்‌ மாணிக்கம்போன்று ஒளி செய்த 
வுன்னை யடையும்பொருட்டு, பசஊன்வீடிற்றிலேனை-பசுந்தசைக்‌ 
குரம்பையாகிய வுடம்பைவிட்டு நீங்காத என்னை, விடுதி 
ன - இட 
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க - ரை, இறைவனே, உன்னைப்பாதெல்‌ முதலியவற்றைச்‌ 


செய்யாமல்‌ வருந்தாநின்றேன்‌, என்னைக்கைவிடுதல்‌ உனக்குத்‌. 


தகுதியன்‌ றென்பதாம்‌. 

வி - ரை, ஒளித்தாய்க்கு - மறைந்தவுன்பொருட்‌ூ எனினு 
மாம்‌, இது திருப்பெருந்துறையில்‌ இறைவன்‌ தம்மை விட்டு 
மறைந்ததைக்‌ குறித்தது. (௪௫) 

உழைதரு நோக்கியர்‌ கொங்கைப்‌ பலாப்பமழத்‌ தியி 
னொப்பாய்‌, விழைதரு வேனை விடுதிகண்‌ டாய்விடின்‌ 
வேலை நஞ்சுண்‌, மழைதரு கண்டன்‌ குணமிலி மானிடன்‌ 
மேய்மதியன்‌, பழைதரு மாபா னென்றென்‌ நறைவன்‌ 
பழிப்பினை யே, 

ப - ரை, உழைதரு நோககியர்‌ - மான்‌ பார்வை போன்ற 
பார்வையள்ள மாதாது, கொங்கை - ஸ்தனங்களை, பலாப்பழ 
தீது ஈயின்‌ ஒப்பு ஆப்‌ - பலரப்பழத்தின்கண்‌ ஈக்கள்‌ மொய்ப்பதற் 
கணையாகி, விழைதருவேனை - விரும்புகின்ற என்னை, விடுதி - 
கைவிடப்‌ போய்‌, விடின்‌ - கைவிடுவையாயின்‌, வேலை நஞ்சு 
உண்‌ - கடலில்பிறக்த விஷத்தை யுண்ட, மமைசரு கண்டன்‌ 
என்று - நீலகண்டன்‌ என்றும்‌, குணமிலி என்று - குணஹிநன்‌ 


த ௮ 


நீத தல்விண்ணப்பம்‌. ௧௩௧ 


என்றும்‌, மானிடன்‌ என்று - மாண்‌ னென்றும்‌, தேய்‌ மதியன்‌ 
என்று - தேய்ந்த அறிவுடையா னென்றும்‌, பமைசரும்‌ மாபரன்‌ 
என்று - பழமையைக்‌ கொண்ட பெரியபாதேசரி என்றும்‌, என்‌ 
அம்‌ - எக்காலத்தும்‌, பழிப்பினை - உன்‌ பழிகளையே, அறைவன்‌ - 
எடுத்துச்‌ சொல்வேன்‌. எ-று, 


க - ரை, மாதரது மயக்கத்திற்‌ சக்கி வருர்தா நின்ற என்‌ 
னைக்‌ கைவிடுதல்‌ உனக்குத்‌ தகுதியன்றென்பதாம்‌. 


வி - ரை, குணயிலி - குணரஹிதன்‌ எனவும்‌, மானிடன்‌ - 
மானை இடப்பக்கத்தி லுடையவன்‌ எனவும்‌, தேய்மதியன்‌ - கலை 
குறைந்த சந்திரனே யுடையான்‌ எனவும்‌, பழைசரு மாபரன்‌ - 
பழமையாகய உமாதேவியின்‌ பக்கத்தான்‌ எனவும்‌ வேறு பொ 
ருள்கள்‌ தோன்றின. உழைதரு மழைதரு என்பவற்றில்‌ சரு உவ 
மைகசண்‌ வந்தன. ்‌. (௪௬) 


பழிப்பினின்‌ பாதப்‌ பழந்தொழும்‌ பெய்தி விழப்பழி 
தீது, விழித்திருக்‌ தேனை விடுநிலண்‌ டாய்வெண்‌ மணிப்‌ 
பணிலம்‌, கொழித்துமட்‌ தாரம்‌ தாகினி நந்தும்பந்தப்‌ 
பெருமை, தழிச்சிறை நீரிற்‌ பிறைக்கலஞ்‌ சேர்தரு 
தாரவனே. 


ப- ரை. வெண்மணி - முத்துக்களை யுடைய, பணிலம்‌ - சங்‌ 
குகளை, கொழித்து - வீசி, மந்தாகினி - தேவகங்கை, மந்தாரம்‌ 
அக்தும்‌ - மந்தார மலர்களை ஒதுக்குகின்‌ ற, பந்தம்‌ பெருமை தழி- 
அழகின்‌ மிகுதியைக்‌ கொண்டு, சிறை நீரில்‌ - கட்டப்பட்ட 
நீரில்‌, பிறை கலம்‌ சேர்சரு - பிறையானது தோணீபோற்‌ பொ 
ருக்திய, தாரவனே - மதி மாலை தரித்தவனே, பழிப்பு இல்‌ - நிந்‌ 
தையற்ற, நின்‌ பாதம்‌ - உன்‌ திருவடியின்‌, பழச்‌ தொழும்பு எய்தி - 
பழமையாகிய தொண்டு பொருந்தி, விழ - வீழ்தலால்‌, பழித்து - 
பழித்துவிட்டு, விழித்திருந்தேனை - வெருட்சியோடு பான்‌ பத 
என்னை, விடுதி. எ - து. 


க- ளை, கடவுளே குற்றமற்ற உன்‌ திருவடித்‌ தொண்‌ 
டினை யிகழ்ந்து விழித்திருர்தவனாகிய என்னைக்‌ கைவிடுதல்‌ உன 
க்குத்‌ சகுதியன்‌ றென்பதாம்‌. 

வி- ரை. விழித்திருத்தல்‌ - வெருண்டு பார்த்தல்‌, பர்தம்‌ - 
அழகு. சிறை நீர்‌ என்றது கங்கை நீரை, (௪௪) 


௧௩௨  நீத்தல்விண்ணப்பம்‌, 


தாரகை போலுந்‌ தலைத்தலை மாலைத்‌ தழலரப்பூண்‌ 
வீரவென்‌ றன்னை விடுதிஃண்‌ டாய்விடி. லென்னை மிக்கார்‌ 
அ ரடி. யானென்‌ னினுத்தர கோசமங்‌ கைக்கரசின்‌ 

சாடி. யாரடி யானென்று நின்னைச்‌ சிரிப்பிப்பனே. 


ப- ரை, தாரகைபோலும்‌ - நக்ஷத்ரம்‌ போல, தலை - இர 
இல்‌, தலைமாலை-சலை மாலையையும்‌ தழல்‌ - விஷரக்நியை யுடைய, 
அர - பாம்பாயெ, பூண்‌-ஆபரணத்தையு மணிக்த, வீர - வீரனே, 
என்றன்னை விடி - என்னைக்‌ சைவிடப்‌ போசறாய்‌, விடில்‌ - 
சைவிடின்‌, என்னை - என்னை நோக்க), மிக்கார்‌ - மேலோர்‌, 
ஆர்‌ அடியான்‌ என்னின்‌-நீ யாவருடைய அடி யவனென்று கேட்‌ 
பின்‌, உத்கரகோச மங்கைக்கு அரசன்‌ - உச்தரசோச மங்கைக்‌ 
திறைவன அ, சீர்‌ அடி யார்‌ அடியான்‌ என்று - இறப்புப்‌ பொரும்‌ 
திய அடியார்சளுக்கு அடியவன்‌ என்று சொல்லி, நில்னை சரிப்‌ 
பிப்பன்‌ - உன்னை அவர்கள்‌ பரிகரிச்கப்‌ பண்ணுவேன்‌, எ-று, 

க - ரை, தலைமாலை முதலியவற்றை யணிந்த இறைவனே, 
நீ என்னைக்‌ கைவிதெல்‌ தகுதி யன்று, கைவிட்டால்‌ என்னை 
கோக, நீ யாருடைய அடியானென்று வினாவுவோர்க்கு, கான்‌ 
திருவுத்தரகோச மங்கைக்‌ கரசனது அடியார்க்‌ கடியானென்று 
விடை சொல்லி, உன்னைச்‌ சிரிக்கச்‌ செய்வேன்‌ என்பது, 

வி-ரை. தழல்‌ என்பதை வினைத்தொகை யாகச்‌ சி 
ன்ற என்‌ றுரைத்தலுமாம்‌. தழல்‌ அர என்பதனை உம்மைத்‌ தொ 
சையாக சுழலையும்‌ அரவையும்‌ தரித்த என்‌ றுரைத்தஓமாம்‌, 
தலை மாலை, தழல்‌, அர, இவற்றை அபரணமாகத்‌ தரித்தல்‌ வீரர்‌ 
செய்கை யாதலால்‌ இவற்றை யடுத்து வீர என்றார்‌. (௪௮) 

இரிப்பிப்பன்‌ றும்‌ பிழைப்பைச்‌ தொழும்பையு மீச 
ற்கென்று, விரிப்பிப்ப னென்னை விடுதிகண்‌ டாய்விடின்‌ 
வெங்கரிபின்‌, உரிப்பிச்சன்‌ ரோலுடைப்‌ பிச்சனஞ்‌ சூண்‌ 
பிச்ச னூர்ச்ஈடுகாட்‌, டெரிப்பிச்ச னென்னையு மாளூ 
டைப்‌ பிச்சனென்‌ றேசுவனே. 

ப- ரை. சீறும்‌ பிழைப்பை - வெறுத்தற்குரிய இவ்வாழ்‌ 
வை, இரிப்பிப்பன்‌-எரிப்பிப் பன, தொழும்பையும்‌-என்‌ தொண்‌ 
டையும்‌, ஈசற்கு என்று விரிப்பிப்பன்‌ - ஈசனுக்கே யென்று விஸ்‌ 
தரிப்பிப்பேன்‌. என்னை விடி - என்னைக்‌ கைவிடப்‌ போய்‌, 
விடின்‌ - கைவிடின்‌, வெங்கரியின்‌ உரிபிச்சன்‌ - வெவ்விய யானை 


நீத்தல்விண்ணப்பம்‌., ௧௩௩. 
ததோலை யடுத்த பித்தன்‌, தோல்‌ உடை பிச்சன்‌ - புலித்தோல்‌ 
முதலிய தோல்களை ஆடையாக வுடைய பித்தன்‌, நஞ்சு ஊண்‌ 
பிச்சன்‌ - நஞ்சை யுணவாக்கிககொண்ட பித்தன்‌, ஊர்‌ சுகொடு 
எரி பிச்சன்‌ - ஊர்ச்‌ ௬கொட்‌ டக்கநியோடு பழகுகன்ற பித்தன்‌, 
என்னையும்‌ அள்‌உடைப்‌ பிச்சன்‌ - என்னையும்‌ அடிமையாக்யெ 
பிச்சன்‌, என்று ஏசுவன்‌ - என்று வைவேன்‌. எ-று, 


க - ரை, இறைவனே, வெறுத்தற்குரிய இப்பொய்வாழ்வை 
யிகழ்ந்து உன்‌ திருத்தொண்டை விருத்தி செய்வேன்‌, என்னைக்‌ 
கைவிடுதல்‌ உனக்குத்‌ தகுதியன் று. கைவிட்டால்‌, வெங்கரியி 
னுரிப்பிச்சன்‌ ட்ப வதி ட்டு படங்கள்‌ உன்னை வைவேன்‌ 


என்பதாம்‌, - (௪௯) 


ஏசினும்‌ யானுன்னை யேத்தினு மென்பிழைக்‌ கேகு 
மைந்து, வேச்று வேனை விடுதி கண்டாய்செம்‌ பவள 
வெற்பின்‌, தேசுடை யாயென்னை யாளுடையாய்‌ சிற்று 
யிர்க்‌ இரங்கிக்‌, காய்சின வாலமுண்‌ டாயமு துண்ணக்‌ 
கடையவனே. 


ப- ரை. செம்பவள வெற்பின்‌ - செவந்த பவளமலைபோல, 
தேசு உடையாய்‌ - ஒளி யுள்ளவனே, என்னை ஆள்‌ உடையாய்‌ - 
என்னை யடிமையாக வுடையவனே, சிற்றுயிர்க்கு இரங்கி - சிறிய 
வுயிர்களுக்‌ கிரங்கியருளி, கடை அவன்‌ - (பாற்கடலைக்‌) கடை 
ந்த அத்திருமால்‌, அழுது உண்ண - அமிர்தத்தை யுண்ண, காய்‌- 
சுடுகின்ற, சனம்‌ - கோபத்தோடு கூடிய, ஆலம்‌ உண்டாய்‌ - விஷ 
திசை யுண்டவனே, யான்‌ உன்னை ஏசினும்‌ - நான்‌ உன்னை வை 
தாலும்‌, ஏத்தினும்‌ - அதித்தாலும்‌, என்‌ பிழைக்கே குழைந்து - 
என்‌ குற்றத்தின்‌ பொருட்டே மனமுருக, வேசறுவேனை - மெலி 
வேனை, விடுதி - கைவிடப்போரறொைய்‌. எ-று, 


க - ரை, இறைவனே, நான்‌ உன்னைப்‌ புகழ்ந்தாலும்‌, இகழ்‌ 
ந்தாலும்‌ என்‌ பிழையைக குறித்தே மன முருகுகின்றேன்‌, என்‌ 
னைக்‌ கைவிகதெல்‌ உனக்குச்‌ தகுதியன்‌ றென்பதாம்‌. 

விஃ- ரை, வேசறுதல்‌ - துன்புறுதல்‌, சற்றுயிர்‌ : என்றது 
வேருயெ தேவர்களையும்‌ அசுரர்களையும்‌. (௫௦) 


உ 
திருச்‌சிற்றம்பலம்‌, 
திருவெம்பாவைக்‌ கருத்து வருமாறு 


அடிமாத முதல்‌ மார்கழிமாத வரையும்‌ இராத்திரியும்‌, தைம 
மாச முதல்‌ ஆனிமாத வரையும்‌ பகலும்‌ ஆகச்‌ தேவர்களுக்‌ கொ 
ரு காள்‌ ஆம்‌. சங்கார காலத்துக்குஞ்‌ சிருட்டி காலத்துக்கும்‌ 
பிரமாணமாக இந்த அறுமாதமும்‌ பரிந்து நடக்கும்‌. மார்கழிமா 
சம்‌ உதயகாலமாய்ச்‌ சிருட்டிக்‌ கேதுவாயிருச்கும்‌. 

பிரபஞ்ச இருட்டியைத்‌ திருவுளத்‌ தடைத்து வயிந்தவ சத்‌ 
- இயைச்‌ தொடங்கும்‌ அவுதரம்‌ பட யெழு 
சச யென வழங்கும்‌. 

இனி அந்தச்‌ சுத்தமாயை நாத வை சாதாக 
இயமாகவும்‌, மகேசுரமாகவும்‌, சத்த விச்தையாகவும்‌, அஞ்சுதல 
மாயிருக்கும்‌. காத விந்‌ துக்களாகிய தலங்களிலே பரமும்‌, பரை 
யும்‌ அதிட்டிக்குஞ்‌ சாதாக்கியமாகிய தலத்திலே சதாசிவெசூர்த்தி 
யெழுர்‌ தருளி யிருப்பர்‌. போகாங்கங்களாகிய அணு சதாசிவர்‌ 
சேவிக்கவும்‌ இதன்கீழே ஈசாற்‌ கதிட்டானமாகிய மசேசுர தலச்‌ 
திலே அனர்தாதிஅட்ட வித்தியேசுரர்‌ சேவிக்கவும்‌, இதன்‌ ழே 
உருச்இரர்க்‌ கதிட்டானமாயெ சுத்த வித்தியா தலத்திலே மந்தி 
ரேசுவரர்‌ சேவிக்கவும்‌, இப்படி பிரபஞ்ச அறுக்கெக காரியமாகப்‌ 
பராசத்தியிற்‌ ரேன்றிய ஞானக்‌ கரியைக சொத்த இச்சையே 
இருமேனியான சதாசிவமூர்‌த்தி தன்‌ திருவருளால்‌ அந்த மகேச 
வா தத்துவத்திலே சத்தி மண்டலத்தி லிருர்த மனோன்மனி 
சத்தியைப்‌ பிரேரிக்க, அந்தச்‌ சத்தி சர்வபூத தமனியைச்‌ இருட்‌ 
டிக்க, அந்தச்‌ சர்வபூததமனி பெலப்பிரமதனியைப்‌ பிரேரிக்ச, 
அர்தச்‌ சத்தி பெலவிகரணியைப்‌ பிரேரிக்க, அர்சச்‌ சத்தி காளி 
யைப்‌ பிரேரிக்க, அந்தச்‌ சத்தி இரவுததிரியைப்‌ பிரேரிக்க, அர்‌ 
தச்‌ சத்தி சேட்டையைப்‌ பிரேரிக்க, அந்தச்‌ சத்தி வாமையைப்‌ 
பிரேரிக்க, இப்படிப்‌ பிரேரியா நிற்க ஈவசத்திகள்‌ பிரேரகத்தினால்‌ 
மாயையை அட்டி த்திருக்றெ அனந்த தேவராலே அசத்த மாயை 
காரியப்பட்பெ பிருதிவி முடிவான பிரபஞ்ச காரியம்‌ ஈடவா 
நிற்கும்‌, 


திருவெம்பாவை. 


+ OS © 
சத்தியை வியந்தஅ. 
திருவண்ணாமலையி லருளிச்செய்யப்பட்டது. 


இிருச்சிற்றம்பலம்‌, 


வெண்டனளையான்வந்த 
இயந்றாவிணைக்‌ கோச்சகக்கலிப்பா. 

ஆதியும்‌ தமுமில்லாவரும்பெருஞ்‌ 

சோதியையாம்பாடக்கேட்டேயும்வாட்டடங்கண்‌ 
மாதேவளருதியோவன்செவியோகின்செவிதான்‌ 

மாதேவனவார்கழல்கள்வாழ்த்தியவாழ்த்தொலிபோய்‌ 
விதிவாய்க்வேட்டலுமேவிம்மிவிம்மிமெய்மமறக்‌ து 

போதாரமளியின்மேனின்றும்புரண்‌ டிங்ஙன்‌ 
எதேனுமாகாள்கடக்‌ காளென்னேயென்னே 

மிதேயெர்தொழிபரிசேலோரெம்பாவாய்‌. 


இது மரோன்மனி யென்னுஞ்‌ சத்தி சர்வபூச தமனி யென்‌ 
னுஞ்‌ சத்தியைத்‌ அயிலுணர்த்துதலாகக்‌ கூறப்பட்டது. 

ப- ரை, மாதே - பெண்ணே, ஆதியும்‌ அந்தமும்‌ இல்லா - 
முதலும்‌ ஈறுமில்லாத, அருபெரு சோதியை - அரியபெரிய ஒள! 
யாயெ சிவபெருமானை, யாம்பாடக்கேட்டேயும்‌ - யாம்‌ புகழ்ந்து 
பாடக்‌ கேட்டும்‌, வாள்‌ - ஒளியுள்ள, தடம்‌ - பெறிய, கண்வள 
ரியோ - கண்ணுறங்கா நின்றனையோ, நின்செவி - உன்‌ காது 
கள்‌, வன்செவியோ - வலிய காதுகளோ, மாதேவன்‌ - மகாசேவ 
னுடைய, வார்சழல்கள்‌ - கெடியவீரக்கழலையணிர் த திருவடிகளை, 
ாழ்திதியவாழ்த்துஒலி - (அன்பர்‌) அதித்த அதிசளின்‌ ஓசையை, 
வீதிவாய்போய்‌ கேட்டலும்‌ - (ஒருத்தி) தெருவில்‌ வந்து கேட்‌ 
டளவில்‌, விம்மிவிம்மி - ஏங்கி அழுது, மெய்மறந்து - உடம்பை 
மறந்து, ஆர்‌ - அருமையாகய, போதுஅமளியின்மேல்‌ நின்றும்‌ - 
புஷ்பசயாத்தின்‌ மீதிருந்து, புரண்டு - புண்டு, இங்ஙன்‌ - இவ்‌ 
வாறு, ஏசேனும்‌ அகாள்‌ டெந்தாள்‌-யாதொரு பொருளுமாகாமற்‌ 


௧௩௬ வெம்பாவை. 
நு 


இடவா நின்றாள்‌, (அங்ஙனமாக, யாம்வந்து உன்‌ வாயிற்படியில்‌ 
நின்று சிவநாம சங்டீர்த்தநம்‌ செய்யக்கேட்டும்‌ எழுந்‌ இராமல்‌ இவ்‌ 
வாறு இருதீதலாகிய) ஈதே - இதுதானோ, எம்தோழி பரிசு - 
எமதுதோழியாகிய உன்தன்மை, என்னே என்னே - இது என்ன 
எனு, 
க-ரை. மனோன்மனி யென்னுஞ்சத்தி சர்வபூததமனியென்‌ 
னும்‌ சத்தியைரோக்டி, பெண்ணே, யாம்வரும்‌ வழியில்‌ அன்பர்‌ 
சிவநாம சங்டீர்த்தகம்‌ செய்வதைக்‌ கேட்ட ஒருபெண்‌, ஆநந்த 


வியப்பு என்ன வியப்பு, ஏலோ ரெம்பாவாய்‌ 


மேலீட்டால்‌ தன்‌ உடம்பை மறந்து தன்‌ பூம்பள்ளியிற்‌ பொருந்‌ 
தாது புரண்டு நிலத்தில்‌ விழுந்து, ஒரு பொருட்டன்மை யில்லாத 
வளாகிக்‌ டெவாநின்றுள்‌, ௮ங்ஙனமாக, யாம்‌ உன்‌ வாயிற்படியில்‌ 
வந்து நின்று சிவநாமசங்கர்த்தநம்‌ செய்யக்கேட்மெ எழுர்‌ இராமல்‌ 
இவ்வாறிருத்தலாகிய இத என்ன ஆச்சரியம்‌, உன்‌ செவி சேட்க 
வில்லையோ, உன்தன்மை யிதுதானோ, என்பதாம்‌, 
வி - 1. எலோரெம்பாவாய்‌ என்பதை - ஏல்‌ ஓர்‌ எம்பா 

வாய்‌, எனப்பிரித்து, ஏல்‌-யாம்‌ சொல்வதை ஏற்றுக்கொள்வாயாக, 
ஒர்‌ - ஆராய்வாயாக, எம்பாவாய்‌ - எம்பாவைபோல்வாளே எனப்‌ 
பொருளுரைத்துக்கொள்க. இவ்வாறன்றி அடிநிறைக்‌ கவர்ததென்‌ 
பாரும்‌ உளர்‌. இன்னும்‌ பலவகையாயும்‌ கூறுவர்‌. இது மாணிக்க 
வாசக சுவாமிகள்‌ இருவண்ணாமலைக்குச்‌ சென்று சிவபெருமானை 
வணங்கி அத்திருப்பதியில்‌ வசிக்குங்‌ காலத்தில்‌, மார்கழி மாசம்‌ 
வருதலும்‌, மாதரெல்லாரும்‌ திருவாதிரைக்கு முற்படப்‌ பத்துத்‌ 
இனங்களுள்ள காலத்தில்‌ வீடுகள்சோறும்‌ சென்று ஒருத்தியை 
ஒருத்தியும்‌ பலருமாய்ச்‌ சென்று தயிலுணர்த்திக்கொண்டு கூட்ட 
மாகச்‌ சென்று ீராடக்‌ சண்டு, அவர்கள்‌ சொன்னதாகச்‌ சொல்‌ 
லியது. , இவ்வரலாற்றை, இவரது பு. ராணமாகுய திருவாசவார்‌ 
புராணம்‌, திருவம்பலச்‌ சருக்கத்தில்‌, ௩௬௯-௪௦-௪௧-ம்‌ திருப்பாடல்‌ 
களா லுணர்க. அத்திருப்பாடல்கள்‌ வருமாறு: . 

“(வென்‌ நிடுங்‌ சன்னிமேகிச்‌ சென்னி விகரெமன்‌றன்னைக 

கொன்‌ ற தன்பாவர்‌ தீரக்‌ குறித்திட வருள்வாய்‌ போற்றி 

அன்று வந்தென்னை யாளு மணியண்ணாமலையாய்‌ போற்றி 

என்று தம்பரிவாலேத்தி யிறைஞ்சியங்குறையு நாளில்‌. 

“மாதர்கொண்மாதரெல்லா மார்கழித்‌ இங்கடன்னில்‌ 

ஆதிரை முன்னீரைந்தே யாயெதினங்களெல்லாம்‌ 

மேதரு மனைகடோறு மழைத்திறாள்‌ விடிவதான 

போதிவர்‌ தம்மிற்கூடிப்‌ புனற்றட மாடல்செய்வார்‌.?? 


திருவெம்பாவை. | குள்‌ 


 அன்னவரியல்‌ புகண்டா ராங்கவர்‌ புகன்றதாக 

மன்னிய திருவெம்பாவை வாசகம்‌ பே௫ப்பின்னர்க்‌ 

கன்னியர்‌ பாடியாடுங்‌ கவின்கொளம்‌ மனைகண்டன்னார்‌ 

பன்னிய பாடலாக வம்மனை பாடல்செய்தார்‌.”' என்பன. 

இறைவன்‌ உற்பத்தி நாசங்களில்லாத பரஞ்சோதி யாதலால்‌ 

“(அதியுமர்‌தமு மில்லாவரும்‌ பெருஞ்சோதி?” என்றார்‌. வர்ள்‌ - 
ஓர்‌ ஆயுத விசேடம்‌ எனினுமாம்‌. வன்செவி யென்றது செவிட்‌ 
டுச்செவி யென்றபடி. மாதேவன்‌ - தேவர்களிற்‌ இறந்தவன்‌, (௧) 
பாசம்பரஞ்சோதிக்கென்பாயிராப்பகனாம்‌ 

பேசும்போதெப்போதிப்போதாரமளிக்கே 
செசமும்வைத்‌ கனையோகேரிழையாய்கேரிழையீர்‌ 

சீசியிவையுஞ்சலவோவிளையாடி 
ஏசுமிடமீதோவிண்ணோர்களே த்துதற்குக்‌ 

கூசுமலர்ப்பாதம்‌ தந்தருள வந்தருளும்‌ 
தேசன்‌ சிெவலோகன்ஜில்லைச்‌ சிற்றம்பலத்து 

ளீ சனார்க்கன்பார்யாமாரேலோரெம்பாவாய்‌. 

இது சர்வபூத தமனி என்னுஞ்‌ சத்தி பெலப்பிரமதனி என்‌ 
னுஞ்‌ சத்தியைத்‌ அயிலுணர்த்துதலாகக்‌ கூறப்பட்டது. 

ப- ரை, நேரிழையாய்‌ - மாதே, பரஞ்சோதிக்கு - மேலான 
ஒளியருவினனாகயயெ வெபெருமானுக்கு, பாசமாய்‌ - அன்புபூண்டு, 
என்புஆய்‌ - என்புருவாகி, இராபகல்‌-இரவும்‌ பகலும்‌, நாம்‌-யாம்‌,, 
ee எப்போது - அவனது மதிமையைப்‌ புகழ்ர்‌து பேசு 

சற்குரிய காலம்‌ இதுவன்றி இணி எந்தக்காலம்‌ வாய்க்கும்‌, 
இட்‌ இந்த, ஆர்‌ - அருமையாகிய, போதஅமளிக்கே - புஷ்பசய 
நத்துக்கே, நேசமும்‌ வைத்தனையோ - விருப்பமும்‌ வைத்தனை 
யோ, (இதுவரையும்‌ சர்வபூததமநியின்‌ வார்த்தை ; இனி பெலப்‌ 
பிரமதனியின்‌ வார்த்தை) ரேரிழைமீர்‌-பெண்களே, ௪9-சைசை, 
இவையும்‌ - (இறைவனை வாழ்த்துசலாகிய) இச்செயல்களும்‌, 
சிலவோ - அற்பமான செயல்களேர, விளையாடி - என்னோடுவிளை 
யாடி, ஏசும்‌இடம்‌ - வைதற்குரிய சமயம்‌, ஈதோ - இதுதானோ, 
விண்ணோர்கள்‌ - தேவர்களும்‌, எத்துதற்கு - அதித்தற்கு, கூசும்‌- 
காணுகின்ற, மலர்‌ - தாமரைமலர்‌ போன்ற, பாதம்‌ - திருவடியை, 
தந்தருள - (அன்பர்க்கு) கொடத்தருள, வந்தருளும்‌ - எழுந்தரு 
ஸின, தேசன்‌ - ஒளியுருவனும்‌, சிவலோகன்‌ - சவபுரத்தையடை 
யவனும்‌ ஆடி, தில்லைச்சிறறம்பலத்தள்‌ ஈசனார்க்கு - தில்லைச்‌ 


௧௩௮ திருவெம்பாவை. 


சிற்றம்பலத்திறைவனுக்கு, அன்புஆர்‌ - நமது அன்பு எத்தன்மை 
யஅ,யாம்‌ஆர்‌-நாம்‌ எத்தன்மையோம்‌, எலோமெம்பாவாய்‌-—,௭- அ. 
க - ரை, சர்வபூததமனி யென்னுஞ்‌ சத்தி, பெலப்பிமதனி 
யென்னுஞ்‌ சத்தியை எழுப்புவாளாய்‌ வந்து நின்று, சிவபெரு 
மானை இப்படிப்பட்ட புண்ணியகாலத்திலன்றி வேறெந்தக்காலத்‌ 
தில்‌ யாம்‌ அதிக்கப்போடிரும்‌, எழுர்திருப்பாயாக என்று கூறு 
தலும்‌ எழுந்திருக்காமல்‌ சற்றுநேரம்‌ தாழ்த்தமையால்‌, சர்வபூத 
தமநிபானவள்‌ பெலட்பிரமசனியை அழைத்து, புஷ்பசய ௫ம்‌ உன்‌ 
னை எழுந்திருக்க வொண்ணாமல்‌ தடுக்கன்‌றதோ என்ன? பெலப்‌ 
பிரமதனியானவள்‌ சர்வபூததமனியையும்‌ அவளோடு வந்தாரை 
யும்‌ நோக்கி, பெண்களே, இறைவனைக்‌ குறித்த இர்தவிஷயங்கள்‌ 
அரீபமானவைகளோ, இதற்குக்‌ காலம்‌ இடம்‌ முதலியவற்றின்‌ 
தூய்மை வேண்டாவோ என்ன? அதைக்கேட்ட சர்வபூததமனி 
முதலியோர்‌, பேலப்பிரமதனியை நோக்டி, நீ எழுந்திருக்கச்‌ 
சோம்பி இவ்வாறு கூறுன்றனைபோலும்‌ என்று பரிகசித்து ஏசச்‌ 
கேட்ட பெலப்பிரமதனி, ஏசு. தற்குரிய சமயம்‌ இதுதானோ, அர்த 
இறைவன்‌ திருவடியைப்‌ புகழ்தற்குத்‌ தேவர்களும்‌ நாணாவராயின்‌, 
அவனிடத்தில்‌ யாம்‌ செய்யும்‌ அன்பு எத்தன்மையது? நாம்‌ எதி 
சன்மையோம்‌? என்றாள்‌ என்பதாம்‌. 
வி-ரை. அமளிக்கே நேசமும்‌ வைத்தசையோ என்றது அத 
ஒழிர்தமற்றையவற்றில்‌ நேசம்‌ வைத்திலை யென்றபடி. கேரிழை- 
செவ்விய ஆபரணத்தையுடையவள்‌. திருவடியின்‌ அருமை பெரு 
மைகளை விளக்கு தற்கு “(விண்ணோர்களேத்துதற்குக்‌ கூசு மலர்ப்‌ 
பாதம்‌?” என்றார்‌. பரஞ்சோதிக்கு என்பாய்‌ என்றது ““என்பெழுர்‌ 
இயங்கும்‌ யாக்கையர்‌ 2 என்றபடி, (௨) 
முத்தன்னவெண்ணகையாய்முன்வர்தெதிரெழுந்கென்‌ 
அத்தனானந்தனமுதனென்றள்ளேறி,தீ 
இத்திக்கப்பேசுவாய்வர்‌ தன்கடைதிறவாய்‌ 
ப.திதுடையிரீசன்பழவடி.யிர்பாங்குடையிர்‌ 
புத்தடியோம்புன்மைதர்த்தாட்கொண்டாற்பொல்லாதோ 
வெத்தொநின்னன்புடமையெல்லோமதறியோமோ 
சித்தமழகியார்பாடாரோகஞவெனை 
பிக்தனயம்வேண்டுமெமக்கேலோரெம்பாவாய்‌. 


இத பெலப்பிரமதனி யென்னுஞ்‌ சத்தி பெலவிகாணி யென்‌ 
ணுஞ்‌ சத்தியைத்‌ துயிலுணர்த்‌ ததலாகக்‌ கூறப்பட்டது. 


~ 


திருவெம்பாவை. ௧௩௯ 


ப - சை. முத்து அன்னவெள்‌ ஈகையாய்‌ - முத்தையொத்த 
வெள்ளிய பற்களை யுடையாளே, முன்வர்‌து - முன்னே வரது, 
எதிர்எழுர்‌ த! - எதிரில்‌ எழுந்து நின்று, என்‌அத்தன்‌-என்‌ தந்தை, 
அரர்தன்‌ - சுகரூபன்‌, அமுதன்‌ - அமுதை யொப்டவன்‌,என்று - 
என்று வாயாற்சொல்வி,அள்ளூதி - வாயூறி, இத்‌ திக்கப்பேசவாய்‌ - 
இனிக்கப்பேசுவாய்‌, வந்து உன்கடைதிறவாய்‌ - எழுந்துவந்து 
உன்‌ வாயிற்கதவைத்‌ இறவாய்‌, பத்துஉடைமீர்‌ - பதீதிமையடை 
மிர்‌, ஈசன்பழஅடி௰ர்‌ - இறைவனது பழவடியாரே, பாங்குஉடை 
மீர்‌ - நலலொழுக்சமுடையீர்‌, புத்தடியோம்‌ - புதிய அடியோ 
முடைய, புன்மைத£ர்த்து - புன்மையை நீக்கி, ஆட்கொண்டால்‌- 
அடிமைகொண்டால்‌, பொல்லாதோ - தமையாய்‌ முடியுமோ, 
(என்று சொல்ல) எத்தோ - ஏமாற்றமோ, நின்‌அன்புடமை - 
உன்‌ அன்‌ புடைமையை, எல்லோம்‌ அறியோமோ - யாமெல்லோ 
ரூம்‌ அறியோமோ, சித்தம்‌ அழகியார்‌ - மனச்செம்மையுடையவர்‌ 
கள்‌, ஈம்‌ சிவனைப்‌ பாடாரோ - நமது சிவபெருமானைப்‌ பாடார்‌ 
களோ, எமக்கு இத்தனையும்‌ (வேண்டும்‌ - எமச்கு இவ்வளவும்‌ 
வேண்டப்பவெஅ, எலோரெம்பாவாய்‌_——, எ-று. 

கஃ- ரை. பெலப்‌ பிரமதனி என்னும்‌ சத்தியம்‌அவளோவெர்‌ 
சாரும்‌ பெலலிசரணி யென்னுஞ்சத்திலயத்‌ துயிலுணர்ச்த வந்து 
நின்று, யாம்‌ வருமுன்னமே எழுந்திருந்து, வெபீரானே அத்தன்‌ 
அனந்தன்‌ அமுதன்‌ என்று கேட்பவர்‌ செவிச்கு இனிமையுண்டா 
சச்‌ அதித கநிற்பவளே, உன்படுச்சையைவிட்டு எழுந்தவர்‌ து ௪௧ 
வைத்திறப்பாயாச மென்றுசொல்ல, அந்தப்‌ பெலவிகரணி யாம்‌ 
பக்தியில்லேம்‌, புதியஅடியேம்‌, பாங்கலேம்‌, அதலால்‌ பத்தியுடை 
மிரும்‌, பழவடீயீரும்‌, பாங்குடையீரும்‌ ஆகிய நீங்கள்‌ எமது இழிவு 
தீர்த்து ஆட்சொண்டால்‌ உமச்குத்‌ தமையாமோ என்று சொல்லக்‌ 
கேட்ட பெலப்பிரமதனிமு தலியோர்‌ பெலவிகரணியை அழைத்து 
நீ தயில்விட்டெமுதர்குச்‌ சோம்பி இவ்வாறுகூறி, எம்மைஏமாற்று 
தின்றனையோ ! உன்‌ அன்புடைமையை யாம்‌ எல்லோரும்‌ அறி 
யோமோ ? மனம்‌தூயர்‌ சிவபெருமானைப்‌ பாடாதிறாப்பரோ ! நம்‌ 
மால்‌ விரும்பப்பவெது இறைவனது புகழேயன்றி று 
மன்றென்று கூறினார்களென்பதாம்‌. 


வி-ரை. எத்து - ஏமாற்றம்‌. கடைஇறவாய்‌ என்றது பெல 
விகாணியை நோக்கிப்‌ பெலப்பிரமதனியென்னுஞ்‌ சத்‌ திகிறியது. 
பத்‌ அடைமீர்‌,பழவடி௰£ர்‌,பாங்குடையீர்‌ என்பன பெலவிகாணியின்‌ 
திருவாக்காய்‌, பெலபிரமதனி யென்னுஞ்‌ சத்தியையும்‌ அவளோடு 


௧௪௦. i திருவெம்பாவை. 


வந்தாரையும்‌ நோக்கில்‌ கூறியது, முன்‌ என்பதற்கு முன்‌ எல்லாம்‌ 
எனக்கொண்டு கழிர்த வருடங்களின்‌ மார்கழி மாசம்தோறும்‌ 
எனப்‌ பொருள்‌ கூறலுமாம்‌. பற்று என்பது பத்து என வந்தது. 
ஒண்ணிக்திலாகையாயின்னம்புலர்க் இன்றோ 
வண்ணக்கிளிமமாழியாரெல்லாரும்வர்‌ காரே 
எண்ணிக்கொடுள்ளவாசொல்லுகோ மவ்வளவுங்‌ 
கண்ணை த்துயின்‌ றவமேகாலகச்தைப்போக்காதே 
விண்ணுக்கொருமருந்தைவேதவிழுப்பொருளைக 
கண்ணுக்கினியானைப்பாடிக்கடுர்‌ துள்ளம்‌ 
உண்ணெக்குநின்‌அருகயாமாட்டோக_நீயேவர்‌ 
தெண்ணிக்குறையிற்‌ அயிலேலோரெம்பாவாய்‌, 

இது பெலவிகரணி யென்னுஞ்‌ சத்தி காளி யென்னுஞ்‌ 
சத்தியைத்‌ துயிலுணர்த்துதலாகக்‌ கூறப்பட்டது. 

ப- ரை. ஒள்நித்திலககையாய்‌ - ஒள்ளிய முத்தையொக்த 
பல்வரிசை யுடையாளே, இன்னம்‌ புலர்க்தின்றே - (உனக்கு) 
இன்னமும்‌ விடிர்‌திலசோ, வண்ணக்‌ களிமொழியார்‌ எல்லாரும்‌ 
வந்தாரோ - அழகிய கிளிமொழிபோலும்‌ மொழியை யுடையா 
ரெல்லாரும்‌ வந்தார்களோ (என்றுகேட்க) எண்ணிக்கொடு - எண்‌ 
ணிக்கொண்டு, உள்ளவாசொல்லுகோம்‌ - உள்ளபடி சொல்லு 
வோம்‌, அவ்வளவும்‌-அதுவரையிலும்‌, கண்ணைச்‌ துயின்று - கண்‌ 
ணுறங்கி, காலத்தை அவமேபோக்காதே - காலத்தை வீணே . 
ஈழிககாதே, விண்ணுக்கு ஒரு மருந்தை - விண்ணுலகத்தார்க்கு 
ஒப்பற்ற அமிருதத்தை, வேதவிழுப்பொருளை - வேதங்களால்‌ 
சொல்லப்‌ பகிற மேலான பொருளை, கண்ணுக்கு இனி 
யானை - கண்களுக்‌ கினிமையா யிருப்பவனை, பாடி - வாயினாற்‌ 
பாடி, உள்ளம்‌ கிக்‌ து-மனங்குழைந்‌ து, உள்நெக்குநின்‌ று - மனம்‌ 
நெகிழ்‌ துநின்‌ று, உருக - உருகுவாயாக, (என்று சொல்லியபின்‌ 
னும்‌ உறங்கப்போக) யாம்மாட்டோம்‌-நாங்கள்‌ எண்ணும்‌ வலியில்‌ 
லோம்‌, நீயே வந்‌ துஎண்ணி - நீயேவந்து கணக்கிட்டு, குறையின்‌- 
குறைவுபடின்‌, அயில்‌ - சென்றுறங்கு. ஏலோ எ-று, 

க - ரை. பெலலிகரணி என்னும்‌ சத்தி காளி என்னும்‌ சத்‌ 
தியைநோக்‌ி, எம்மோடகெடி ,சிவநாமசங்கர் ததம்‌ செய்தற்கு இன்‌ 
னும்‌ பொழு ஐ விடிற்ததில்லேையோ என்ன? அவள்‌ இவளைகோக்கி 
என்னைமாச்திரம்‌ அரிதப்படுத்துின்‌ றனையே மாதர்‌ எல்லோரும்‌ 
வந்துவிட்டனரோ என்று வினவ, அவள்‌ எல்லாரும்‌ வந்தனர்‌ 
நீ கண்ணாறங்டிக்‌ காலத்தை வீணேகழியாமல்‌ செவபெருமானைப்‌ 


திருவெம்பாவை. ௧௪௧ 
பாடுக என்று சொல்லியும்‌ உறங்கப்போகக்‌ கண்டு, நாம்‌ எண்ண 
மாட்டோம்‌ நீயே எண்ணிக்கொள்‌ குறைந்தால்‌ மீட்டும்‌ நீ உறங்‌ 
கப்‌ போகலாம்‌ என்று கூறினர்‌ என்பதாம்‌. 

வி - ரை, இன்னம்‌ புலர்க்தின்றோ என்பது பெலவிகரணி 
யென்னுஞ்‌ சத்தியின்‌ திருவாக்கு. எல்லாரும்‌ வந்தாரோ என்பது 
காளியென்னுஞ்‌ சத்தியின்‌ திருவாக்கு. எண்ணிக்கொடு என்பது 
முதல்‌, குறையிற்றுயில்‌ என்னு மளவும்‌ பெலவிகாணியென்னுஞ்‌' 
சத்தியின்‌ திருவாக்கு. வண்ணம்‌ - நிறம்‌ எனினும்‌ பொருந்தும்‌. 
குறையிற்றுயில்‌ என்‌ றமையால்‌ குறையாவிடின்‌ எழுந்துவா என்ற 
சாயிந்று. ௬. (௫) 
மாலறியாநான்முகனுங்காணாமலையினை காம்‌ 

போலறிவோமென்றுள்ளபொக்கங்களேபேசும்‌ 
பாலூ அதேன்வாய்ப்படிறிகடைதிறவாய்‌ 
ஞாலமேவிண்ணேபிறவேயறிவரியான்‌ 
கோலமுஈம்மையாட்கொண்டருளிக்கோ காட்டுஞ்‌ 
சீலமும்பாடிச்சிவனே சிவனேயென்‌ 
றேலமிடி னுமுணராயுணராய்கா 
ணேலக்குழலிபரிசேலோசெம்பாவாய்‌, 

இத காளியென்னுஞ்‌ சத்தி இரவுத்திரி யென்னுஞ்‌ சத்தி 
யைத்‌ அுயிலுணர்ச்துதலாகக்‌ கூறப்பட்டது. 

ப- ரை. மால்‌ அறியா - இருமாலினால்‌ அடியறியப்படாத 
தும்‌, நான்முகனும்‌ காணா - பிரமனாலும்‌ முடி யறியப்படாதது 
தமாதநிய, மலையினை - மலையுருவாய்‌ நின்றவனை, நாம்‌ அறிவோ 
மென்‌ றுஃநாம்‌ உணர்வோமென்று, உள்ள பொக்கங்களே பேசும்‌- 
உளவாடகிய பொய்களையே பேசுகின்ற, பால்ஊறு - பால்சுரவா 
நிற்கிற, தேன்வாய்‌ - தேன்போலிளிக்கும்‌ அதரத்தையுடடைய, 
படி.றீ - வஞ்ச£, கடைதிறவாய்‌ -. வாயிற்‌ கசவைச்‌ திறப்பாயாக, 
ஞாலம்‌ விண்பிற - மண்ணுலகும்‌ விண்ணாலகும்‌ பிறவும்‌, அறிவு 
அரியான்‌ - உணர்தற்கரியவன அ, கோலமும்‌-அழகையும்‌, நம்மை 

ட்கொண்டருளி - நம்மை அடிமை கொண்டருளி, கோதாட்‌ 
டும்‌ - சீராட்டுதின்ற, சீலமும்‌ - மங்கள குணத்தையும்‌, பாடி- 
பாடாநின்று, சிவனே வெனே என்று - தவனே சிவனேயென்று, 
ஒலம்‌ இடினும்‌ - முறையிடினும்‌, உணராய்‌-அறியாய்‌, உணராய்‌- 
அயிலுணர்ஈ இலை, எஏலக்குழலி பரிச - (இதுதானோ) மயிர்ச்சாக்‌ 
தணிர்த கூந்தலையடையாயது தன்மை, ஏலோ எ-ஃு, 


௧௪௨ ்‌.. திருவெம்பாவை. 

க - ரை. காளி என்னும்‌ சத்தி ரெளத்திரி என்னுஞ்‌ சத்தி 
யை கோக்க திருமாலும்‌ நான்முகனும்‌ அறியாத மலையுருவான 
இறைவனை: நாம்‌ அறிவோமென்று இனிக்கப்பேசுகன்ற வஞ்சக 
முடையாளே; இறைவனது திருக்கோலத்தையும்‌ எம்மை அடிமை 
கொண்டருளிய பெருங்‌ குணத்தையும்‌ புகழ்ந்து பாடி சிவனே 
சிவனே யென்று யாம்‌ ஓலமிடக்‌ (கட்டும்‌ துயில்‌ எழுந்தா 
யில்லை. விரைவில்‌ எழுச்துவந்து கதவைத்‌ இறப்பாய்‌ என்னுள்‌ 
என்பதாம்‌, 

க - ரை, மாலறியாமலை, நான்‌ முகனுங்‌ காணாமலை என்றி 
யைக்க. இது இறைவன்‌ திருவண்ணாமலையில்‌ பிரமன்‌ மால்‌ 
என்னும்‌ இருவரும்‌ அறியவொண்ணாதபடி நெருப்பு மலையாய்‌ 
நிமிர்ந்து நின்ற வரலாற்றை யுணர்த்தியது. படிறு - வஞ்சனை, 
கோலமும்‌ சலமும்பாடி என்‌ நியைக்க. பொக்கம்‌ - பொய்‌. 

பிரமனும்‌ திருமாலும்‌ சவபிரானுடைய முடியையும்‌ அமயை 
யம்‌ அறியாத வரலாறு: - முன்னொரு காலத்தில்‌ பிரம விஷ்ணுக்‌ 
கள்‌ நான்‌ பிரமம்‌, நான்‌ பிரமம்‌, என்று வாதிட்டபோது அவர்‌ 
கள்‌ இறுமாப்பை அடக்கச்‌ சிவபெருமான்‌ நெருப்பு மலையாய்‌ 
இருவருக்கும்‌ இடையே தோன்றி நும்‌ மிருவரில்‌ ஒருவர்‌ இதன்‌ 
முடியையும்‌ மற்றொருவர்‌ இத னடியையும்‌ காண வல்லீரேல்‌ 
அவரே முதல்‌ வராவீர்‌ என்‌ றுரைக்க, பிரமன்‌ யான்‌ முடியைக்‌ 
கண்டு வருநிறேன்‌ என்று அன்ன உருக்கொண்டு விண்‌ பறர்‌ தும்‌, 
திருமால்‌ யான்‌ அடியைக்‌ கண்டு வருகிறேன்‌ என்று வராக வரக்‌ 
கொண்டு நிலங்‌ €ண்டும்‌ சென்று பலநாள்‌ தேடியும்‌ காண வலி 
யற்றவர்‌ ஆயினர்‌ என்பது, | . (௫) 
மானேநீ௫நென்னலைகாளைவக துங்களை 

கானேயெழுப்புவென்‌ தலுகாணாமே 
போன தஇிசைபகராயின்ன ம்புலர்க்‌ தன்றோ 
வாளேநிலனே பிறவேயறிவரியான 
தானேவந்தெம்மைத்தலையளித்தாட்கொண்டருளும்‌ 
வான்வார்கழல்பாடிவநக்தோர்க்குன்வாய்‌ திறவாய்‌ 
ஊனேயுருகாயுனக்கேயுஅமெமக்கு 
மமனார்க்குக்தங்கோனைப்பாடேலோமரெம்பாவாய்‌. 


இச இரவுத்திரி யென்னுஞ்‌ சத்தி சேட்டையென்னுல்‌ சச்‌ 
தியைத்‌ அயிலுணர்த்துதலாகக்‌ கூறப்பட்டது, 


இருவெம்பாவை. | ௧௪௩. 


ப-ரை. மானே - பெண்ணே, கீ- நீ, நென்னல்‌-நேற்று, 
நாளைவரந்து - நாளைக்குவந்‌ த, உங்களை - உம்மை, நானே எழுப்பு 
வன்‌ என்றலும்‌ - கானே துயிலுணர்திதுவேன்‌ என்று சொன்ன 
சொல்லும்‌, போனதிசை - போனதிக்கை, காணாமே - நாணாமல்‌, 
பகராய்‌ - சொல்லாய்‌, இன்னம்‌ புலர்ச் இன்றோ - இன்னமும்‌ 
விடிந்திலதோ, வான்‌ நிலன்‌ பிற அறிவு அரியான்‌ -விண்‌ணலகும்‌ 
மண்ணாலகும்‌ பிறவும்‌ அறிதற்சருமையானவன்‌, தானே வர்கு- 
தானாகவே வலியவந்து, எம்மைத்‌ தலையளித்து - எம்மைக்‌ 
சாத்து, ஆட்கொண்‌ டருளும்‌ - அடிமை கொண்டராள்ன்‌ ஐ, 
வான்‌ - மேலாகிய, வார்சழல்‌ பாடி - நெடிய கழலணிர்‌ததிறாவடி 
யைப்‌ புகழ்ந்துபாடி, வந்தோர்க்கு - வந்தவர்க்கு, உன்‌ வாய்‌ 
திறவாய்‌ - உன்வாய்‌ இறநக்தொருவார்த்தை சொல்லிற்றிலை, ஊன்‌ 
உருகாய்‌-உடல்‌ குழைர்‌திலை, உனக்கே உறும்‌-(இவ்வொழுக்கம்‌) 
உனக்கே பொருந்தும்‌, எமக்கும்‌ ஏனோர்ச்கும்‌ சம்கோனைப்பா 
எமக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ இறைவனைப்‌ பாட எழுந்திராயாக, 
எ- று, 


ஏலோ 


க- ரை. ரெளத்திரி என்னும்‌ சத்தி சேட்டை என்னும்‌ சத்‌ 
இயைநோக்க, மாதே நீ நேற்று எம்மிடத்தில்‌ நாளை நானேவந்து 
உங்களை எழுப்புவேன்‌ என்று சொன்ன சொல்‌ எத்திசையில்‌ 
போய்‌ ஒளித்தது சொல்லாய்‌. இன்னம்‌ உனச்குப்‌ பொழுஅவிடிர்‌ 
திலசோ, இறைவனது திருவடியைப்‌ புகழந்து பாடிக்கொண்டு 
வந்த எங்களுக்கு உன்‌ வாய்திறந்து ஒருசொல்லும்‌ சொல்லாதிரு 
ச்றொய்‌, உடம்புருகாதிருக்றொய்‌. இது உனக்கே தகும்‌ என்று 
சொல்லி, மீண்டும்‌ எம்மோகூடி இறைவனைப்‌ பாட வருக என்ற 
னள்‌ என்பது, 

வி- ரை, மான்‌ - மானினது நோக்சம்போலும்‌ நோக்கத்‌ 
தை யுடையான்‌. நென்னல்‌ - முன்னை நாள்‌. இது நென்னலை 
யென ஐகாரச்‌ சாரியை பெற்றது. உனக்கே உறும்‌ என்றது எம 
க்குத்‌ தகாது என்றபடி. தங்கோன்‌ என்பது ஒரு சொல்லாய்த்‌ 
தலைவன்‌ என்னும்‌ பொருளதாய்‌ நின்றது. (௬) 


அன்னேயிவையுஞ்சிலவோபலவமர 
ருன்னத்கரியானொருவனிருஞ்சீரான்‌ 
சின்னங்கள்கேட்பச்சிவனென்றேவாய்திறப்பாய 


தென்னாவென்னாமுன்ன௩்‌ திசேர்மெழுகொப்பாய 


௧௪௪ திருவெம்பாை வ; 


என்னானையென்னமாையனின்னமுதென்றெல்லோழுஞ்‌ 
சொன்னோங்கேள்வெவ்வேர௫யின்னஈ. தயிலுதியோ 

வன்னெஞ்சப்பேதையர்போல்வாளாகிடத்தியா 
லென்னே அயிலின்பரிசேலோமேெம்பாவாய்‌ 

இது சேட்டை யென்னுஞ்‌ சத்திவாமையென்னுஞ்‌ சத்தி 
யைத்‌ அயிலுணர்த்துதலாசக கூறப்பட்டது. 

ப-ரை. அன்னே - தாயே, இவையும்‌ சிலவோ - இவையும்‌ 
அற்பமோ, பல அமரர்‌ - பல தேவர்கள்‌, உன்னற்கு அரியான்‌ , 
நினை ச்தற்கும்‌ அரியவன்‌, ஒருவன்‌ - ஒப்பற்றவன்‌, இருஞ்‌€ரான்‌- 
பெருஞ்‌ சிறப்பையுடையவன்‌, (அவனது) சின்னங்கள்‌ கேட்ப - 
இருச்சின்ன வொலிகள்‌ கேட்க, சிவன்‌ என்றே வாய்திறப்பாய்‌ - 
இவன்‌ என்றே வாய்‌ இறந்து பேசுவாய்‌, சென்னா என்னா முன்‌ 
னம்‌ - தென்னவனே யென்று சொல்வதற்கு முன்பே, தீசேர்‌ 
மெழுகு ஒப்பாய்‌ - நெருப்பைச்‌ சேர்ந்த மெழுகை நிகர்ப்பாய்‌, 
என்னானே - என்னானை, என்‌ அரையன்‌ - என்னாசன்‌, இன்‌ 
அழுது - இனிய அமிர்தம்‌, என்று - என்று, எல்லோமும்‌ வெவ்‌ 
வேடுய்‌ சொன்னோம்‌ - யாம்‌ எல்லாம்‌ தனித்தனியே சொல்லி 
னோம்‌, கேள்‌ - கேட்பாய்‌, இன்னம்‌ தயிலுதியோ - இன்னமும்‌ 
உறங்குசன்றனேயோ, வல்நெஞ்சப்‌ பேதையர்போல்‌ - வலிய 
மனத்தையுடைய அறிவிலிகள்‌ போல, வாளாஇடத்இ - சும்மா 
கிடக்கன்றனை, அயிலின்‌ பரிசுஎன்‌-(உன்‌) உறக்கத்தின்‌ தன்மை 
எ-று, 

க - ரை. சேட்டை என்னும்‌ சத்திவாமை என்னும்‌ சத்தி 
யை நோக்க, அம்மா, இறைவனது திருநாம உச்சாரண முதலிய 
வற்றைக்‌ கேட்ட அளவில்‌ சிவசிவவென்று வாயாற்‌ கூறி, மனம்‌ 
அனலிலிட்ட மெழுகுபோலுருகும்‌ 8,இப்போது நாம்‌ எல்லோரும்‌ 
வந்துநின்று சனிச்சனியே சிவநாமசங்கீர்த்தனம்‌ செய்யக்‌ கேட்‌ 
டும்‌ இன்னும்‌ வன்னெஞ்சப்‌ பேதையர்போலக்‌ இடந்து உறங்கு 
இன்றனை! உனது ன தன்மை இருந்தவாறு பப்லு என்ற 
னள்‌ என்பதாம்‌, 


வி- ரை. உன்னற்கு என்றக்‌ கன்னை தழீஇய எச்‌ 
சவும்மை தொகுத்தல்‌, னனங்கள்‌ கேட்பச்செவனென்று வாய்‌ 
இறத்தலும்‌, தென்னா வென்னா முன்னம்‌ தீசேர்‌ மெழுகொத்த 
லும்‌ ஆகிய குணங்களையுடைய வுனக்கு, மாமெல்லாரும்‌ என்னா 
னை என்னரையன்‌. இன்னமுது என்று தனித்தனி சொல்லக்‌ 


யிருந்தவாறென்‌, ஏலோ 


திருவெம்பாவை. ௧௪௫ 


கேட்டும்‌ நீ கண்‌ வளர்தல்‌ தகாதென்றற்கு, **சன்னங்கள்‌ கேட்‌ 
பச்‌ இவனென்றே வாய்‌இறப்பாய்‌, தெனனாவென்னா முன்னர்‌ 
தீ சேர்மெழுகொப்பாய்‌, என்னானே யென்னரையனின்ன முதெ 
ன்றெல்லோ முஷ்‌ ங்க தைய வெவ்வேரறாயின்னந்‌ அயி 

வதியோ?? என்றாள்‌. (௪) 
கோழிசிலம்பச்சிலம்புங்குருகெங்கு 

மேழிலியம்பவியம்பும்வெண்சங்கெங்கும்‌ 
கேழில்பரஞ்சோதிகேழில்பரங்கருணை 

கேழில்விழுப்பொருள்கள்பா டினோங்கேட்டிலையோ 
வாழியிதென்னவுற்க்கமோவாய்திறவா 

யாழியானன்புடைமையாமாஅமிவ்வாறே 
ஊழிழு தீல்வனாய்நின்றவொருவனை 

யேழைபங்காளனையேபாடேலோரெம்பாவாய்‌ 

இத வாமையென்னுஞ்‌ சத்தி சுத்சமாயையைப்‌ பிரேரிகறெ 
அனந்த தேவரை ஆசரித்து அப்பால்‌ பிரஇருஇயில்‌ வி௫ருதி 
யான ஆன்மதத்துவம்‌ ஈடத்தற்பொருட்டு விட்டுணுவினிடத்தில்‌ 
அதிட்டிக்றெ செவசத்தியை நோக்கி, “*அழியானன்புடைமையா 
மாறு மிவ்வாஜோே”' என்று பிரேரித்தததாகக்‌ கருதியது, ஆக இப்‌ 
படி. ஈவசத்திகள்‌ கூடி விசுவகாரியம்‌ பண்ணுகிறதே பாட்டாய்‌ 
பாடியபடி. 
ப-ரை, கோழிலெம்ப - சோழிகள்‌ டட குருகு - வேறு 
பறவைகள்‌, எங்கும்‌ சிலம்பும்‌ - எவ்விடத்தும்‌ ஒலிக்கின்‌ ற, ஏழில்‌ 
இயம்ப - ஏழிசை போலச்‌ சத்திக்கு, வெண்சங்கு - வெள்ளியசம்‌ 
குகள்‌, எங்கும்‌ இயம்பும்‌ - எவ்விடத்தும்‌ முழங்காநின்றன, கேழ்‌ 
இல்‌ - உவமை யில்லாத, பரஞ்சோதி - மேலாகிய ஒளியுருவழும 
டையானது, கேழ்‌ இல்பரங்கருணை - ஒப்பற்ற பெருங்கருணைச்‌ 
செயல்களாகிய, கேழ்‌ இல்‌ விழுப்பொருள்கள்‌-உவமையற்றமேலா 
னபொருள்‌ களை,பாடினோம்‌ கேட்டிலையோ-பாடினோம்‌௮வற்றைஃ 
கேட்டா யில்லையோ, வாழி - நீ வாழககடவை, ஈது என்ன உறக்‌ 
சமோ - இது என்ன தூக்கமோ, வாய்திறவாய்‌ - வாயைத்‌இறத்‌ 
தல்‌ செய்யாய்‌, ஆழியான்‌ அன்புடைமை ஆமாறும்‌ இவ்வாரே - 
சக்கரத்தையுடைய இருமால்‌ செய்யும்‌ அன்புடைமை யாவதும்‌ 
இப்படியேயோ, ஊழி முதல்வனாய்நின்‌ ற ஒருவனை - ஊழித்தலைவ 
னாடி நின்ற ஒருத்தனை, ன தளை - ஏழைகள்‌ பங்கிலிருப்‌ 
பவனை, பாடு'- பாடுதல்‌ பட்டு ஏலோ ன 2. 
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௧௯௭... திருவெம்பாவை. 

க - ரை, எவ்விடத்தும்‌ சேவல்கள்‌ கூவாநின்றன, பலவ 
கைப்‌ பறவைகளும்‌ எழிசைபோலச்‌ சத்தியாநின்றன, வெண்மை 
யாகிய சங்குகள்‌ எவ்விடத்தும்‌ முழங்காநின்‌ றன, இவற்றைக்‌ கே 
ட்டாயில்லையோ, அன்றியும்‌, ஒப்பற்ற பேரொளியாயெ சிவபெரு 
மானது ஒப்பற்ற பெருங்‌ கருணையாடிய உவமையில்லாத மேலான 
பொருளைக்‌ குறித்து யாம்‌ புகழ்ந்து பாடினோம்‌ இதனையாயினும்‌ 
கேட்டாயில்லையோ, நீ வாய்திறவாம விருக்கின்றனையே, இது 
என்ன உறக்கமோ யாம்‌ அறியோம்‌. சக்கரப்‌ படையை யுடைய 
இருமால்‌ செய்யும்‌ அன்பும்‌ இத்தன்மைத்தேயோ ? விரைந்தெழு 
ந்து, பிரபஞ்சத்துக்கு முதல்வனும்‌ ஏழைபங்காளனும்‌ ஆதிய இவ 
பெருமானைப்‌ புகழ்ந்து பாடுவாயாக என்பதாம்‌. 

வி - ரை, நீ செய்யும்‌ அன்பு இத்தன்மையது ஆகையால்‌, 
நீ அதிட்டித்திருக்கும்‌ திருமால்‌ செய்யும்‌ அன்பும்‌ இத்தன்மைத்‌ 
தே ஆமோ என்றற்கு, “ஆழியா னன புடைமை யாமாறு மிவ்வா 
ரே” என்றாள்‌, கோழி என்றது சேவலை. ஊழி-பிரபஞ்சம்‌ பல 
பறவைகளுங்‌ கலர்‌ தொலிக்கும்போது வெவ்வே ரெொலியாய்க்‌ 
கேட்பது ஏழிசையுங்‌ கலந்‌ தொலித்தலை நிகர்ப்பதனால்‌, “குரு 
கெங்குமேழிலியம்ப'” என்றார்‌. வாழி-அசை யெனினுமாம்‌. ஏழை 
பங்காளன்‌ - உமா சேவியை யொருபாகச்தினுடையவன்‌ என்ற 
லும்‌ பொருந்தும்‌. (௮) 
முன்னைப்பழம்பொருட்குமுன்னைப்பழம்பொருளே 

பின்னைப்புஅமைக்கும்போ த்‌ துமப்பெற்தியனே 
உன்னைப்பிரானாகப்பெற்றவுன்€ரடியோ 

முன்னடியார்‌ காள்பணி?வாமாங்கவர்க்கேபாங்காவோ 
மன்னவரேயெங்கணவராவாரவருகக்னு 

சொன்னபரிசேதொழும்பாய்ப்பணிசெய்வோம்‌ 
இன்னவகையேயெமக்கெங்கோனல்குதியே 

லென்னகுறையுமிலோமேலோரெம்பாவாய்‌ 

இது நஈவசத்திகளும்‌ தம்மிற்‌ சொல்லியது, 

பா- ரை, முன்னைப்பழம்‌ பொருட்கும்‌ முன்னைப்பழம்பொ 
ருளே - முன்னையதாயெ பழம்பொருளுக்கும்‌ முன்னையதாகிய 
பழம்பொருளே, பின்னைப்பு மைக்கும்‌ பேர்தீதும்‌ அப்பெற்றிய 
னே - பின்னையதாடிய புஅப்பொருளுக்கும்‌ மீட்மெ அச்சன்மை 
யனே, உன்னைப்பிரான்‌ ஆகப்பெற்ற - உன்னைத்‌ தலைவனாகப்‌ 


திருவெம்பாவை. ௧௪௭ 
பெற்ற, உன்‌்சீர்‌அடியோம்‌ - உன்‌ சிறப்பையுடைய அடியோம்‌, 
உன்‌அடியார்தாள்பணிவோம்‌ - உன்னடியார அ £ர்பாதங்களைவண 
ங்குவோம்‌, அங்குஅவர்க்கே பாங்கு ஆவோம்‌ - அவ்விடத்து அவர்‌ 
களுக்கே அறநுகூலராய்‌ ஒழுகுவோம்‌, அன்னவரே - அவர்களே, 
எம்கணவர்‌ ஆவார்‌ - எம்‌ கொழுஈராவார்‌, அவர்‌ உகந்கசொன்ன 
பரிசே - அவர்விரும்பிச்சொன்னவண்ணமே, தொழும்புஆய்‌ டணி 
செய்வோம்‌ - தொண்டராய்‌ பணிசெய்யக்சட வோம்‌, இன்னவகை 
யே - இர்தவண்ணமே, எங்கோன்‌ - எம்மிறைவனே, எமக்கு ஈல்‌ 
குதியேல்‌ - எமக்குக்‌ கிருபை புரிவையாயின்‌, என்னகுறையும்‌ 
இல்லோம்‌ - எர்தக்குறையையு மூடையோ மல்லோம்‌,--ஏலோ 


ன ணை - று, 


க- ரை அராதியா யிருப்பவர்களுக்கும்‌ அநாதியா யிருக்‌ 
கும்‌ பொருளே, பின்புள்ள ௮துபவிகளுக்கும்‌ இன்பஞ்‌ செய்வோ 
னே, உன்னைத்‌ தலைவனாகப்‌ பெற்ற உன்‌ சீரடியோமாயெ யாம்‌ 
உன்‌ தொண்டர்‌ திருவடிகளை வணங்குவோம்‌, அவர்களுக்கே எல்‌ 
லாவகையாலும்‌ உரியராவோம்‌, அவர்களே எமக்கு நாயகராவார்‌ 
கள்‌, அவர்‌ விரும்பிச்‌ சொன்னபடியே அவரது ஏவற்‌ பணிவிடை 
செய்வோம்‌, இறைவனே, இவ்விதமாக எமக்குக்‌ கிருபை செய்‌ 
வாயாயின்‌, யாம்‌ யாதொரு குறையும்‌ உடையோ மல்லோம்‌ என்‌ 
பதாம்‌.” 

பழவுசை. இது, அராதியா யுள்ளவர்களுக்கெல்லாம்‌ அநாதி 
யாயுள்ளவனுமாய்‌, அஅபவிப்பவர்க்கு மேன்மேலும்‌ புதுமையான 
ஆநரந்தத்தைக்கொடுப்பவனுமா யிருக்கிற உன்னுடைய அடியார்‌ 
திருவடியைப்பணிதலும்‌, அவர்களை ஆசரித்தலும்‌, அவர்களையே 
பர்ததாக்களாக அங்கீகரித்தலும்‌, அவரேவற்பணிசெய்தலும்‌, யாங்‌ 
கள்‌ உரிமையாய்‌ இரந்த முறைமை யொழியாவண்ணம்‌ பிரசாதித்‌ 
தருளின்‌, ஒரு குறைபாடும்‌ இலோமென்று நவசத்திகளும்‌ தம்மிற்‌ 
சொல்லியது. உன்னடியார்‌ என்றது விஞ்ஞான கலரில்‌ மலபக்‌ 
குவராய்‌ அணசதாசவர்‌ என்னும்‌ பேர்‌ பெற்றிருப்பார்‌ ஒருவகை 
யும்‌, அதிகராமலத்தடனே கூடிய அனந்தாதி அட்ட வித்தியே 
சுரர்‌ என்னும்‌ பேர்பெற்றிருப்பார்‌ ஒறாவகையும்‌, ஆணவமல சத 
ராய்ச்‌ சத்தகோடி மகாமந்திரேசுரர்‌ என்று பேர்‌ பெற்றிருப்பார்‌ 
ஒருவகையும்‌ ஆசவிஞ்ஞானகலர்‌ மூன்‌ றவசையாம்‌. இனி நிரை 
நிரையாக அணுசதாசிவர்‌ தாள்பணிவோம்‌, அட்டவித்தியே சுரர்‌ 
க்கும்‌ பாங்காவோம்‌ சத்தகோடி மகாமர்திரேசுரர்‌ எங்களுச்குப்‌ 
பர்தீதாச்களாவார்கள்‌, “சொன்னபரிசே தொழும்பாய்ப்பணிசெய்‌ 


௧௪௫௮ திருவெம்பாவை. 


வோம்‌?” என்பது அவர்களேவலால்‌ அசுத்தமாயையைப்‌ பிரேரியா 
நிற்போம்‌. எ-று, (௯) 


பாதாளமேழினுங்றே்சொற்கழிவுபாதமலர்‌ 
போதார்புனைமு டியுமெல்லாப்பொருண்முடி.வே 
பேதையொருபாற்றிருமேனியொன்‌ றல்லன்‌ 
வேதமுதல்விண்ணோருமண்ணாந்ததித்தாலும்‌ 
ஓதவுலவாவொருதோழன்றெொண்டருளன்‌ 
கோதில்குலத்தரன்றன்கோயிற்பிணாப்பிள்ளைகாள்‌ 
ஏதவலூ சேதவன்பேராருற்ருராரயலா 
சோதவனைப்பாடும்பரி?சலோசொம்பாவாய்‌ 


ப- ரை, பாதமலர்‌ - பாதமலர்கள்‌, பாதாளம்‌ ஏழினும்‌ ழே 
சொற்கழிவு - அதோலோகம்‌ எழினும்‌ மீழ்‌ என்னுஞ்‌ சொல்லைக்‌ 
கடக்துநின்றன, போதுஆர்புனைமுடியும்‌ - மலர்கள்கிரம்பி யலங்‌ 
கரிக்கப்பட்ட திருமுடியும்‌, எல்லாப்பொருள்முடிவே - எல்லாப்‌ 
பொருள்களுக்கும்‌ முடிவானதே, பேதை ஒருபால்‌ - பெண்ணை 
யொரு பககத்தமைத்‌ தளனாதலால்‌, திருமேனி ஒன்றல்லன்‌ - 
திருவுருவமொன்று யிருப்பவனுமல்லன்‌, வேதமுதல்‌ - வேதமுத 
லாக, விண்ணோரும்‌ மண்ணும்‌ அதித்தாலும்‌ - விண்ணுளாரும்‌ 
மண்ணுளாரும்‌ தோத்திரம்‌ பண்ணினாலும்‌, ஒத உலவா - சொல்ல 
அடங்காத, ஒருதோழன்‌ - (உயிர்கட்கெல்லாம்‌) ஒரு உயிர்த்தோ 
மனாயிருப்போன்‌, தொண்டர்‌ உளன்‌ - தொண்டருடைய உள்ளத்‌ 
தஇின்கண்ணான்‌, கோதுஇல்குலத்‌தஅரன்‌ - குறறமற்ற ஏற்றத்தை 
யுடைய ஹரன்‌, தன்‌ - அவனது, கோயில்‌ - ஆலயத்திலுள்ள, 
பிணாப்பிள்ளைகாள்‌ - பெண்பிள்ளைகளே, அவன்‌ ஊர்‌ ஏது - அவ 
னது ஊர்‌ யாது, அவன்பேர்‌ஏது - அவனது பேர்யாது, உற்கார்‌ 
ஆர்‌ - (அவனுக்கு) உறவினர்யார்‌, அயலார்‌ ஆர்‌ - அயலார்‌ யார்‌, 
அவனைப்பாடும்‌ பரிசுஏது - அவனைப்பாடும்விசம்யாது, ஏலோ-- 
எ-று, 


க - ரை. திருவடித்‌ தாமரை மலர்‌ பாதாளலோகம்‌ ஏழுக்குங்‌ 
இழாய்ச்‌ சொல்லுசற்கு அளவுபடாததா. யிருக்கும்‌, மலர்களால்‌ 
அலங்கரிக்கப்‌ பெற்ற திருமுடியும்‌ மேலுள்ள பொருள்க ளெல்லா 
வற்றிற்கும்‌ மேலாய்‌ முடிவிடமா யிருக்கும்‌, திருமேனியின்‌ ஒரு 
பாகத்தில்‌ உமாதேவி வீற்றிருப்பாள்‌, தான்‌ ஒரு வடிவா யிருப்ப 
வனு மல்லன்‌, வேதங்களும்‌, விண்ணுலசுத்தாரும்‌ மண்ணலகத்‌ 


திருவெம்பாவை, ௧௫௮ 


தாரும்‌ தோத்திரம்‌ செய்தாலும்‌ அர்தத்‌ தோத்திரங்களுக்கு அடங்‌ 
காதவனும்‌, உயிர்களூக்கெல்லாம்‌ ஒப்பற்ற ஈண்பனும்‌, அடியார்‌ 
மனத்தில்‌ இருப்பவனும்‌ ஆகிய சிபெருமானது கோயிலில்‌ இருக்‌ 
திற பெண்‌ பிள்ளைகளே, அவனது திருப்பதி யாது ! அவனது 
திருஈாமம்‌ யாது ? அவனுக்கு உறவினர்‌ யார்‌ அவனுக்கு அயலார்‌ 
யார்‌ ? அவனைப்‌ பாடும்‌ விதம்‌ யாது ? சொல்லுங்கள்‌ என்பதாம்‌. 


பழிவுரை, “பாதாளமேழினுங்‌ €ழ்‌ சொற்சழிவு பாதமலர்‌) 
என்பது, எண்பது நாருயிரம்‌ யோசனையான பூமியின்‌ கனச்துக 
கும்‌ சவஞானமன்றியே தவசு பண்ணாுறெவர்கள்‌ சென்றிருக்கும்‌ 
இடமாகிய கனிட்ட பாதாளத்துக்கும்‌ அதீன்ழே உண்டாகிய 
அசுரகண்டம்‌, சர்ப்பகண்டம்‌, இராக்கதகண்டம்‌, இப்படி ஒவ்‌ 
வொன்று மும்ஷன்‌ னு கண்டமாய்‌ ஆடகசேசரர்க்குப்‌ புவனமுமா 
யிருக்கிற ஏழு பாதாளத்தக்கும்‌, அதின்‌ €ழோக ரவுரவம்‌, கும்பி 
பாகம்‌, அவிரசிகம்‌ என்று சொல்லப்பட்ட மயிரராச ஈரகமூன் றும்‌ 
இவையுட்படப்‌ பதின்மூன்றுநரகம்‌ ஒரு அடிக்காகவும்‌, பத்து. 
கம்‌ ஒரு அடுக்காசவும்‌, ஒன்பதுஃரகம்‌ ஒரு அடுக்காகவும்‌, ௮௧ 
முப்பத்திரண்டு நரகமும்‌ இவர்களைச்‌ சூழ்ந்து சேவித்திருக்றெ 
நூற்றெட்டு ஈரகமுமாக நூற்றுநாற்பத நரகமும்‌ கூர்மாண்ட தே 
வரென்னும்‌ உருத்திரர்க்குப்‌ புவனமாயிருக்கப்பட்ட நரக புவனங்‌ 
சளுக்கும்‌ கழ்‌ காலாச்கினி உருத்திரர்‌ புவனம்‌ பதினேழுகோடி 
யோசனையாய்‌ அண்டகடாக மூடப்பட்ட புவனமாயிருச்கும்‌, இப்‌ 
படி சொல்லப்பட்ட பிரமாண்ட முதலாக அண்டங்களனை த்துக்‌ 
கும்‌ ஆதார பூதமாய்ச்‌ சிவசத்தியான ஆதாரசத்திக்கும்‌ அப்பாற்‌ 
சிவனுடைய பூரணத்துக்குள்‌ எல்லைப்படுத்தி இன்னமட்டென்று 
சொல்லுதற்கு முடியாதாதலால்‌ சொற்கழிவா யிருக்கப்பட்டது 
மலர்போன்ற சீபாதமாகையாலும்‌, “போதார்‌ புனைமுடியு மெல்‌ 
லாப்‌ பொருண்முடிவே'? என்பது, இனிப்‌ பிருதிவிமண்ட முன்‌ 
சொன்ன அண்டகடாகமுதல்‌ ஐம்பதுகோடி யோசனை யுட்பட 
மேற்புவலோகமுதல்‌ கவலோக மளவாக ஏழுலோசமுமேல்‌௮ண்ட 
கடாகமுட்பட ஐம்பதுகோடி யோசனையுமாகப்‌ பிரமாண்டம்‌ நூறு 
கோடி யோசனை, அதற்குமேல்‌ அதிற்‌ பதின்மடங்கு அப்பு அண்‌ 
டம்‌, அதற்குமேல்‌ அதிற்பதின்படங்கு தேயு அண்டம்‌, அதற்கு 
மேல்‌ பதன்மடங்கு வாயு௮ண்டம்‌, அதற்குமேல்‌ பதின்‌ மடங்கு 
அகாசஅண்டம்‌, அதற்குமேல்‌ பதின்மடங்கு மன அண்டம்‌, அத 
ற்குமேல்‌ பதன்மடங்கு புத்தி அண்டம்‌, அதற்குமேல்‌ பதின்மட 
ங்கு ஆங்கார அண்டம்‌, அதற்குமேல்‌ பதின்மடங்கு குண அண்டம்‌, 


௧௫௦ | திருவெம்பாவை. 

அதின்‌ மேல்‌ நூறு மடங்கு அராக வண்டம்‌, அதின்‌ மேல்‌ 
நூறுமடங்கு வித்தைஅண்டம்‌,அதின்மேல்‌ நூறுமடங்கு கலையண்‌ 
டம்‌, அதின்மேல்‌ நூறுமடங்கு நியதியண்டம்‌, அதின்மேல்‌ நூறு 
மடங்கு காலஅண்டம்‌, அதின்மேல்‌ ஆயிரமடங்கு அசுத்தமாயை, 
அதின்மேல்‌ பதினாயிரமடங்கு சுத்சமாயையிற்‌ சுத்தவித்தை, அத 
ற்குமேல்‌ பதினாயிரமடங்கு மகேசுவரம்‌, அதற்குமேல்‌ சாதாக்கி 
யம்‌, அதற்குமேல்‌ பரவிர்‌ ௮, அதற்குமேல்‌ பரநாதம்‌, அப்பால்‌ சிவ 
னுடைய பூரணம்‌ அளவு எல்லைப்படாதாதலால்‌, எல்லாப்பொரு 
ளுக்கு முடிவுமாயிருப்பத திருமுடியாதலால்‌, சிவபாதமுந்‌ இரு 
முடியு மொருவர்க்கும்‌ அளவுபடுத்த முடியாதாசலாலும்‌, 


“பேதையொருபாற்‌ றிருமேணி யொன்றல்லன்‌!? என்பது 
முன்சொல்லப்பட்ட லோகங்களிடத்தும்‌ அதற்குமேலுங்‌ தழு 
சத்தி சிவொன்மகபூரணமாக விருக்கையாலே ஒருவடிவாய்‌ ஏச 
தெேசியுமா யிரான்‌ ஆதலாலும்‌, ““வேதமுதல்விண்ணோரு மண்ணும்‌ 
அதித்தாலுமோத வுலவா ஒரு தோழன்‌ ரண்டருளன்‌ என்ப, 
சதுர்வேதங்களும்‌ பிரம விட்ணுக்களாயெ தேவர்களும்‌ பூமியி 
லுள்ளவர்களும்‌ அளவற்ற தோச்திரம்‌ பண்ணினாலும்‌ அர்தத்‌ 
தோத்திரத்தினா லின்ன மட்டென்று அளவு படுத்தமுடி யாமல்‌ 
முன்சொன்ன தேவர்கள்‌ இரட்சியாகய வீட்ட கள்‌ தோன்ற 
லுள்‌ சாத்திரங்களைக்கிளறி.க்ளெறிப்பலபடப்பன்னியுர்‌ தெரியாத 
வஸ்துவை, ““கோதில்குலத்‌ கரன்றன்‌ கோயிற்‌ பிணாப்பிள்ளை ள்‌ 
என்பது உபா திகுனியனாய்‌ நிர்மலனாய்‌ அரனென்னும்‌ இருநாமச்‌ 
தையுடையவனுமா யிருக்கிற சிவனுக்கு ஆலயமான சுத்தமாயை 
யிற்‌ சுத்த வித்தையிலிருக்து தம்பிரானார்‌ பணிவிடையாகப்‌ பிர 
பஞ்ச காரியத்தைப்‌ பண்ணுமவர்‌ வாமைமுதலாகிய இவசச்திகள்‌, 
:ஏதவனூ ரேதவன்பேராருற்று ராரயலாரேதவனைப்பாடும்‌ பறி 
சேலோரெம்பாவாய்‌''என்பத, இப்படியேயுணர்க்தார்க்கும்‌ உணர்‌ 
வரியோனாடூய சிவபெருமானுக்கு ஊர்‌ ஏது, பேர்‌ ஏது, உற வார்‌, 
அடுத்தோ ரார்‌, இவைகளொன்று மில்லாமையா லிந்த முறை 
மையுடைய சிவபெருமானைப்‌ பாடும்வண்ண மெவ்வண்ணமோ 
தொழி என்றவாறு, I (௧௦) 
மொய்யார்தடம்பொய்கைபுக்குமுகேரென்னக்‌ 

கையாற்குடைந்துகுடைந்துன்‌கழல்பாடி 
ஓயாவழியடியோம்‌ வாழ்ந்தோங்காணாரழல்போற்‌ 
செய்யாவெண்ணீருடி.செல்வாசிறுமருங்குல்‌ 


இருவெம்பர்வை, ௧௫௧ 


மையராதடங்கணமடக்ை தமணவாளா 
ஓயாநீயாட்கொண்டருளும்விளையாட்டி 

னுய்வார்களுய்யும்வகையெல்லாமுய்ந்தொழிந்தோ 
மெய்யாமற்காப்பாயெமையேலோமெம்பாவாய்‌. 

ப - ரை. மொய்‌ஆர்‌ தடம்பொய்கசைபுக்கு-கூட்டமாயெடெரி 
யதடங்களிற்சென்று, கையால்‌ முகேர்‌ என்னகுடைந்‌ அகுடைக்து. 
கையினால்‌ நீரைமுகேரென்‌ நிறைத்துக்‌ குளித்துக்‌ குளித்து, 
உன்கழல்பாடி - உன்திருவடியைப்பாடி, ஐயா - ஐயனே, வழியடி 
யோம்‌ வாழ்ந்தோம்‌ - வழித்தொண்டினேம்‌ பிழைத்தோம்‌, ஆர்‌ 
அழல்போல்‌ செய்யா - நிறைந்த நெருப்புப்போலச்‌ செம்மைய 
னே,வெண்ணீமுடி - திருவெண்ணீற்றை யுடையானே,செல்வாஃ 
பெருஞ்செல்வமுடையானே, சிறுமருங்குல்‌ - சிற்றிடையையும்‌, 
மைஆர்தடம்கண்‌ - அஞ்சனமெழுதிய பெருங்கண்களையுமு டைய, 
மடந்தை மணவாளா - உமாதேவி நாயகனே, ஐயா - அழகனே, 
ஆட்கொண்டருளும்‌ விளையாட்டின்‌ - நீயடிமைகொண்ட ருளின 
இருவிளையாட்டினால்‌, உய்வார்கள்‌ உய்யும்வகை - உய்வோர்‌ உய்‌ 
யும்வகையாக, எல்லாம்‌-எல்லாப்படியாலும்‌, உய்க்தொழிந்தோம்‌- 
உய்ந்தேவிட்டோம்‌, எம்மை - எங்களை, எய்யாமல்‌ காப்பாய்‌ - 
இளைக்காதவண்ணம்‌ காத்தருளவேண்டும்‌, ஏலோ எஃணு, 


க - ரை, இறைவனே, பெரியதடாகத்தில்‌ முழுகி உன்‌ இரு 
வடியைத்‌ தோத்திரம்பண்ணி உய்ந்தோம்‌, எங்களைக்‌ காத்தருளல்‌ 
வேண்மெ என்பதாம்‌. 

வி - ரை. ஐயா என்னும்‌ இரண்டனுள்‌ முன்னையதில்‌ ஐ 
தலைமை, பின்னையதில்‌ ஐ அழகு. முகேர்‌ - ஒலிக்குறிப்பு. (௪௧) 
ஆர்த்தபிறவித்‌தயர்கெடநாமார்த்சாடுர்‌ 

தீர்த்தன ற்றில்லச்‌ிெற்றம்பலத்தேதியாமெ 
கூத்தனிவ்வானுங்குவலயமுமெல்லோமழுங்‌ 
காத்தும்படைதீ.அங்காந்‌தும்‌ விளையாடி. 
வார்ச்தையும்பேசிவளைசிலம்பவார்சலைக 
ளார்ப்பரவஞ்செய்யவணிகுமன்மேல்வண்டார்ட்பப்‌ 
பூத்திகமுமபொய்கைகுடை.நீதுடையான்பொற்பா த 
மேத்தியிருஞ்சுனைநீராடேலோமரெம்பாவாய்‌. 

ப -ரை. ஆர்த்த - ஈம்மைப்பிணித்த, பிறவிச்துயாசெட - 

பிறவித்‌ அன்பமொழிய, நாம்‌ஆர்தீதுஆடும்‌ - நாம்‌ களித்தாடுனெற, 


கடு௨. திருவெம்பாவை. 
தீர்தீதன்‌-பரிசுத்தகுண சாகரமா யிருப்பவன்‌,நல்‌ இல்லைச்சித்றம்ப 
லத்தே தீயாடும்‌-நல்ல தில்லைச்‌சிற்றம்பலத்தின்‌ கண்ணே அனலோ 
டாடுகின் ற, கூத்தன்‌ - கூத்தினையுடையான்‌, இவ்வானும்‌ குவலய 
மும்‌ எல்லோமும்‌ - இவ்வானுலகத்‌ தாரையும்‌ மண்ஸைகத்தாரை 
யும்‌ எல்லோமாயெ நம்மையும்‌, காத்தும்‌- காப்பாற்றியும்‌, படைத்‌ 
அம்‌ - படைத்தலைச்‌ செய்தும்‌, கரந்தும்‌ - சங்கரித்தலைச்‌ செய்‌ 
அம்‌, விளையாடி-விளையாடுசலையுடையவன்‌, வார்த்தையும்‌ பேச - 
அவன்‌ புகழையும்‌ சொல்லி, வளைலெம்ப - வளையல்‌ ஒலிக்கவும்‌, 
வார்கலைகள்‌ ஆர்ப்புஅரவம்‌ செய்ய - பெரியமேசலைகள்‌ ஆரவாரித்‌ 
தொலிக்கவும்‌, அணிகுழல்‌ மேல்வண்டு ஆர்ப்ப -அழூய கூந்தலின்‌ 
மேல்‌ வண்டுகள்முழங்கவும்‌, பூ இகழும்‌ பொய்கை குடைர்‌ து-மலர்‌ 
கள்‌ விளங்குகின்ற பொய்கையிற்‌ குளித்து, உடையான்‌ பொத்‌ 
பாதம்‌ ஏத்தி - இறைவனது பொன்னடியைத்‌ துதித்து, இருஞ்‌ 
சுனை நீர்‌ஆடு - பெரிய சனைநீரின்கண்‌ மூழ்கு. ஏலோ-௪ - று. 


க - ரை, நமது பிறவித்‌ துன்பம்‌ ஒழியும்படி தில்லைச்‌ சற்‌ 
ம்பலத்தில்‌ இருநிருத்தம்‌ செய்வோனாயெ சிவபெருமான அ புக 
ழைப்‌ பாடி அவன்‌ திருவடியைத்‌ அதித்துப்‌ பெரிய சுனைநீரில்‌ 
மூழ்குவாயாக என்பதாம்‌. I (௧௨) 


பைங்குவளைக்கார்மலராற்செங்கமலபபைம்போ தா 

லங்கங்குருநின த்தாற்பின்னுமராவத்தால்‌ 
தங்கண்ம லங்கழுவுவார்வந் துசார்தலினா 

லெங்கள்‌ பிராட்டி புமெங்கோனும்போன்றிசைந்த 
பொங்குமடுவிற்புகப்பாய்க்துபாய்க தஞ்‌ 

சங்கஞ்சிலம்பச்சிலம்புகலக தார்ப்பக்‌ 
கொங்கைகள்பொங்கக்குடையும்புனல்பொங்கப்‌ 

பங்கயப்பூம்புனல்பாய்க்தரடேலோரெம்பாவாய்‌. 

பூ ரை, பை குவளை கார்‌ மலரால்‌ - பசிய குவளையின்‌ 

கரிய மலர்களை யுடைமையாலும்‌, செங்கமலப்‌ பைம்போதால்‌ - 
பசுமையாயெ செந்தாமரை மலர்களை யுடைமையாலும்‌, அம்‌ 
குருகு இனத்தால்‌ - அழகிய குருனெத்தை யுடைமையாலும்‌ா 
பின்னும்‌ அரவத்தால்‌ - மேலும்‌ அரவத்தை யுடைமையா 
லும்‌, தங்கண்‌ மலம்‌ கழுவுவார்‌ வந்து சார்தலினால்‌ - தங்கள்‌ 
மலத்சை யொழிக்க முயல்வார்‌ வந்தடைதலாலும்‌, எங்கள்‌ பிர, 
ட்டியும்‌ எங்கோனும்‌ போன்று இசைந்த - எங்களுடைய பெரு 


திருவெம்பாவை. ௧௫௧. 
மாட்டியும்‌ எங்கள்‌ பெருமானும்‌ போன்று இருந்த, பொங்கு மடு 
வில்‌ புகப்‌ பாய்ர்து பாய்ந்து - நீர்‌ பொங்குகின்ற மடுவினிடச்‌ 
அப்‌ புகவீழ்க்து வீழ்க்து, ஈம்‌ சங்கம்‌ சிலம்ப - நமது சங்க வளை 
யல்கள்‌ ஒலிக்கவும்‌, சிலம்பு கலந்து ஆர்ப்ப - செம்பொலியும்‌ அத 
னோடு கூடி யொலிக்கவும்‌, கொங்கைகள்‌ பொங்க - ஸ்தநங்கள்‌ 
பூரிக்கவும்‌, குடையும்‌ புனல்‌ பொங்க - ஆடுகின்ற நீர்‌ பொங்க 
வும்‌, பங்கயம்பூ - தாமரை மலர்கள்‌ அடர்ந்த, புனல்‌ - நீரினிட 
தீது, பாய்ந்து ஆடு - குதித்து ஆவொயாக, ஏலோ-எ- று, 


க - ரை. குவளைமலர்‌ முதலியவற்றை யுடைத்தாகி, எம்பிரா 
ட்டியும்‌ எம்பிரானும்‌ போன்று விளங்குகின்ற பொய்கையில்‌ சங்க 
வளையல்‌ முதலானவை ஒலிக்க நீராவொயாக என்பதாம்‌. 


வி- ரை, மவொனது கருங்குவளைமலரை யுடைத்தாதலால்‌ 
எம்பிராட்டியின்‌ திருமேனி போன்றும்‌, செந்தாமரை மலரை 
யுடைத்தாதலால்‌ எம்பிரான்‌ திருமேனி போன்றும்‌ இருந்தது. 
குருகைப்‌ பிராட்டிக்கும்‌ பிரானுக்கும்‌ கொள்ளும்போது முறையே 
வளையல்‌ கொக்‌ இறகு எனவும்‌, மவெக்குக்‌ கொள்ளும்‌ போது 
பறவைப்பொது எனவும்‌, அரவத்தை . இறைவிக்கும்‌ இறைவனுக்‌ 
கும்‌ கொள்ளும்போது பாம்பு எனவும்‌ மடுவுக்குக்கொள்ளும்போது 
ஒசைஎனவும்‌, மலங்கழுவுவார்‌ வந்து சார்தலே இறைவிக்கும்‌ 
இறைவனுக்கும்‌ கொள்ளும்போது ஆன்‌ ம அழுக்காயெ மும்மலங்‌ 
களைப்‌ போக்க வருவோராகய அன்பர்‌ அடைதல்‌ என்றும்‌, மடுவு 
க்குக்கொள்ளும்போது உடம்பழுக்கைப்‌ போக்க நினைப்பவர்‌ வந்து 
அடைதல்‌ என்றும்‌ கொள்க, 
கருங்குவளை மலரைப்‌ பிராட்டியின்‌ கண்ணுக்கும்‌ இறைவன்‌ 

திருமிடற்றுக்கும்‌, செந்தாமரைமலரை இறைவியின்‌ இருமுகதீதிற்‌ 
கும்‌ உவமையாகக்‌ கொள்ளினுமாம்‌. பின்னும்‌ அரவம்‌ என்பதனை 
அரவம்‌ போன்ற பின்னலை எனவும்‌ கொள்ளலாம்‌. “குவளைக்‌ 
களத்தம்‌ பலவன்‌?? என்றார்‌ இருக்கோவையாருள்ளும்‌. (௪௩) 
காதார்குழையாடப்பைம்பூண்கலனாடக்‌ 

கோதைகுழலாடவண்‌ டின்குழாமாடச்‌ 
ிதப்புனலாடிச்சித்றப்பலம்பாடி 

வேதப்பொருள்பாடியப்பொருளாமாபாடிச்‌ 
சோதிதிறம்பாடிச்குழ்கொன்றைத்தார்பாடி 

யாதிதிறம்பாடியந்‌தமாமாபாடிப்‌ 


௧௫௫ திருவெம்பாவை. 


பேதித்துநம்மைவளர்த்‌தெடுத்தபெய்வளை தன்‌ 
பாதத்நிறம்பாடியாடேலோரெம்பாவாய்‌. 

1 - ளை, காதுஆர்‌ குழைஆட - செவியிற்‌ பொருந்திய குண்‌ 
உடலங்கள்‌ ஆடவும்‌, பைம்பூண்‌ கலனஆட - பசும்‌ பொன்னா 
லியன்ற ஆபரணங்க ளாடவும்‌, கோதை குழல்‌ஆட - பூமாலையை 
அணிந்த கூந்தலாடவும்‌, வண்டின்‌ குழாம்‌ஆட - வண்கெ கூட்டங்‌ 
கள்‌ ஆடவும்‌, தப்‌ புனல்‌ ஆடி - குளிர்ச்யொயெ நீரில்‌ ஞூழ்கி, 
சிற்றம்பலம்பாடி - சிற்றம்பலத்தைப்‌ புகழ்ந்து பாடி, வேதப்‌ பொ 
ருள்‌ பாடி - வேதப்பொருளாகிய இறைவனைப்பாடி, அப்பொருள்‌ 
ஆமாறு பாடி-இறைவன்‌ அந்த வேதப்பொருள்‌ ஆகும்‌ வகையையும்‌ 
பாடி,சோதி இறம்‌ பாடி - ஒளிப்‌ பிழம்பின்‌ கூறுபாட்டைப்‌ பாடி, 
குழ்கொன்றைத்‌ தார்பாடி- முடியில்‌ வளைத்தமைக்கப்பட்ட கொன்‌ 
றைப்‌ பூமாலையைப்‌ பாடி, ஆதி திறம்பாடி - அவனது முதலாம்‌ 
தன்மையைப்‌ பாடி, அர்தம்‌ ஆமாறு பாடி - இறுதியாம்தன்மை 
யையும்‌ பாடி,பேதித்‌ த-பிரபஞ்ச வாசனையைக்‌ கெடுத்து, நம்மை 
வளர்த்‌ தெடுத்த-எங்களைவளர்த்‌ தெடுத்த, பெய்வளை தன்‌-எம்பி 
சாட்டியது, பாதத்திறம்‌ பாடி-ஸீபாத மஹிமையைப்‌ பாடி, ஆடு - 
ஆடுவோாயாக, ஏலோ எஃறு, 

க - ரை. குண்டலங்கள்‌ முதலியவும்‌ அசையும்படி நீராடி 
எம்பிரான்‌ எம்பிராட்டி என்னும்‌ இருவரையும்‌ தோத்திரம்‌ பண்‌ 
ணுவாயாக என்பது. ப (௧௪) 


ஒசொருகொலெம்பெருமானென்மென்றேகம்பெருமான்‌ 
சீரொருகால்வாயோவாள்‌சித்தங்களிகூர 

நீரொரு காலோவாகெடுக்தாரைகண்பனிப்பப்‌ 
பாசரொருகால்‌ வந்தனையாள்‌ விண்ணோரைத்‌ கான்பணி 

பேரரையற்டிங்ஙனேபி த்‌ தொருவராமானு [யாள்‌ 
மாரொருவரிவ்வண்ணமாட்கொள்ளுமவித்தகர்தாள்‌ 

வாருருவப்பூண்முலையீர்வாயாரகாம்பாடி. 
யேருருவப்பூம்புனல்பாய்ந்தாடேலேரெம்பாவாய்‌. 

ப- ரை, ஒரொருகால்‌ - ஒவ்வொருகால்‌, எம்பெருமான்‌ 
என்றென்றே - எம்பெருமான்‌ என்று சொல்லா நின்றே, ஈம்பெ 
ருமான்‌ - நம்மிறைவன ௮, சீர்‌ - பெருமையை, ஒருகால்‌ - ஒருகா 
லும்‌, வாய்‌ ஓவாள்‌ - வாயா லுச்சரித்தலை நீங்காள்‌, சித்தம்‌ களி 
கூர - மனங்களி மிக, கண்‌ - விழிகளில்‌ நின்றும்‌, ஒருகால்‌ - 


திருவெம்பாவை. கடுடு 


ஒருகாலதீதும, நீர்‌ ஓவா - நீரிடை யரூத, நெடுக்சாரை பனிப்ப - 
நெடிய நீர்த்சாரைகளைத்‌ அளிக்ச, பார்‌ - பூமியின்மேல்‌ விழுந்து 
நின்று, ஒருகால்‌ - ஒருதரம்‌, வர்தனையாள்‌ - வந்திப்பாள்‌, விண்‌ 
ணோரைப்‌ பணியாள்‌ - பிற தேவர்களை வணங்காள்‌, பேர்‌ அரை 
யற்கு - பெரிய இறைவன்‌ பொருட்டு, ஒருவர்‌ பித்துஆம்‌ ஆறும்‌ - 
ஒருவர்‌ பித்தரா மாறும்‌, இங்கனே - இவ்வாறே, இவ்வண்ணம்‌ 
ஆட்கொள்ளும்‌ வித்தகர்‌ ஆர்‌ ஒருவர்‌ - இவ்வாறு அடிமைசொள்‌ 
ளும்‌ வித்தகர்‌ யார்‌ ஒருவர்‌, தாள்‌ - (ஆதலால்‌ அவ்விறைவன த) 
திருவடியை, வார்‌ உருவு - கச்சையுருவிச்‌ செல்லாநின்ற, அப்‌ 
பூண்‌ மூலைமீர்‌ - அத்தன்மையவான பூணணிந்த கொங்கைகளை 
யுடையீரே, நாம்‌ வாயாரப்‌ பாடி - நாம்‌ வாயார ஸ்தோத்ரம்‌ 
பண்ணி, ஏர்‌ உருவம்‌ - அழகும்‌ ஒளிய முள்ள, பூ - மலர்சள்‌ 
செறிந்த, புனல்‌- நீரில்‌, பாய்ந்தாடெகுதித்து முழுகுசல்செய்வாம்‌, 
ஏலோ உறு, 


க - ரை. ஒருகால்‌ எம்பெருமானே யென்று இறைவனது 
பெரும்‌ புகழைச்‌ றெப்பிப்பாள்‌, ஒருகால்‌ மிகுதியாகக்‌ கண்ணீர்‌ 
சிந்‌ துவாள்‌. இப்படி இறைவன்‌ பெரும்‌ டுப்‌ பித்தேறினார்‌ ஒரு 
வரு மில்லை யென்பதாம்‌, | | (௧௫): 


முன்னிக்கடலைச்சுருக்கியெழுக்‌ தடையா 
ளென்னத்திகழ்க்தெம்மையாளுடையாளிட்டிடையின்‌ 


்‌ மின்னிப்பொலிக்தெம்பிராட்டி திருவடி மேற்‌ 


பொன்னஞ்சிலம்பிற்கிலம்பிதீதிருப்புருவ 
மென்னச்சிலைகுலவிகஈ்கம்மையாஞடையா 
டன்னிற்பிரிவிலாவெங்கோமானன்பர்க்கு 
முன்னியவணமக்குமுன்சுரக்குமின்னருளே 


யென்னப்பொழியாய்மழையேலோரெம்பாவாய்‌, 


ப - ரை. மழை-மேகமே, முன்‌-எதிரே உள்ள, இ கடலைசுரு 
*இ-இந்தக்கடல்‌ நீரைக்‌ குறைத்து, எழுந்‌ த-மேலெழுந்‌ ௮, உடை 
யாள்‌ என்னத்‌ திசழ்ர்‌ ௮ - எம்பெருமாட்டி போல விளங்கி, எம்மை 
ஆள்‌ உடையாள்‌ - எம்மை யடிமைகளாக வுடையவளது, இட்டு 
இடையின்‌ மின்னிப்‌ பொலிந்து - சிற்றிடைபோல மின்னிப்‌ ரகா 
இத்‌, எம்பிராட்டி இருவடிமேல்‌ - எம்பெருமாட்டியின்‌ திருவடி 
மேலணிச்சு, பொன்னஞ்‌ லெம்பின்‌ சிலம்பி - பொன்னினாற்‌ செய்‌ 
யப்பட்ட லெம்புபோல ஒலித்து, இருபுருவம்‌ என்ன - திருப்புறா 


கடுக: . இருவெம்பாவை, 


வம்போல, இலை குலவி - இந்திரதநுசு விளங்கப்பெற்று, ஈம்‌ 
தம்மை ஆளுடையாள்‌ தன்னின்‌ பிரிவு இல்லா - நம்மை யாளு 
டையாளிடத்து நின்றும்‌ பிரிசலில்லாத, எங்கோமான்‌ - எம்‌ 
மிறைவன்‌, அன்பர்க்கு முன்னி - அன்பர்கட்கு முற்‌தி, அவண்‌ - 
அவ்விடத்து, நமக்கு முன்‌ - நம்மிடத்தில்‌, சுரக்கும்‌ - சுரக்கின்ற, 
இன்‌ அருளே என்ன- இனிய அருளேபோல, பொழியாய்‌ - மழை 


யைச்‌ சொரிவாய்‌, ஏலோ எ-று, 


க- ரை. மேகமே ரீ கடல்நீரைப்‌ பரு, கறுத்தெழுர்‌ அ 
எம்பிராட்டிபோல்‌ விளங்கி, அவளது சிற்றிடைபோல மின்னுதல்‌ 
செய்கு, அவள அ லெம்புபோல்‌ சத்தித்து, அவளது திருப்புருவம்‌ 
போல வானவில்லை யுடையையாகி, அவளைப்‌ பிரியாத எம்பெரு 
மானுடைய அன்பர்‌ மிது சுரக்கின்ற இருவருள்போல நீரைப்‌ 
பொழிவாயாக என்பதாம்‌. 

வி- ரை, கடலைச்‌ சுருக்குதல்‌ கடலைக்‌ குறைத்தல்‌. (“நெடுங்‌ 
வம்‌ தன்னீர்மை குன்றும்‌, தடிந்‌ தெழிலிதா னல்காதாகிவி 
டின்‌”? என்னுந திருக்குறளில்‌ “(தடிர்தெழிலி?? என்பதும்‌ இக்கரு 
தீதே பற்றி வந்தது. நீருண்ட மேகம்‌ குத்திருத்தல்‌ இயல்பாத 
லால்‌ உடையா ளென்னத்‌ தஇகழ்ந்து'”என்னார்‌. இட்டு - சிறுமை, 
இலை - வில்‌, அது இங்கு வானவில்லை யுணர்த்திற்று (௧௬) 


செங்கணவன்பா ந்றிசைமுகன்பாற்றேவர்கள்பா 
லெங்குமிலாகதோரின்பஈம்பாலதாக்‌ 
கொங்குண்கருங்குழலிஈந்தம்மைக்கோதாட்டி 
யிங்கும்மில்லங்கடோ அமெமுக் தருளிக்‌ 
செங்கமலப்பொற்பாதம்‌ தந்தருளுஞ்சேவகனை 
யங்கணர்சையடியோங்கட்காரமுதை 
நங்கள்பெருமானைப்பாடி௩லந்திகழப்‌ 
பஙகயப்பூம்புனல்பாய்ந்தாடேலோரெம்பாவாய்‌ 
ப- ரை, கொங்குஉண்‌ கருங்குழலி - மணர்தங்கிய கரிய 
கூந்தலை யுடையாளே, செங்கணவன்பால்‌ - திருமாலினிடத்தம்‌, 
இசை முகன்பால்‌ - பிரமனிடத்தும்‌, தேவர்கள்பால்‌ - மற்றைத்‌ 
தேவர்களிடத்‌,தும்‌, எங்கும்‌ “ எஞ்சிகின்ற மற்றெவ்விடத் தும்‌, இல்‌ 
லாச - இல்லாததாகிய, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, இன்பம்‌ - அநந்தம்‌, ஈம்‌ 
பாலதுஆ - நம்மிடத்த தாம்படி, ஈர்தம்மைக்‌ கோதாட்டி - ஈம்‌ 
மைச சீராட்டி, இங்கு ஈம்‌ இல்லங்கள்தோறும்‌ எழுக்சருளி - 


இருவெம்பாவை, ௧௫௭ 


இவ்விடத்தில்‌ நம்‌ வீகெள்தோறும்‌ எழுர்சருளி, செங்கமலம்‌ - 

செந்தாமரை மலர்போன்ற, பொன்‌ பாதம்‌ - பொன்னடியை, தீம்‌ 

கருளும்‌ - கொடுத்‌ தருள்ன்ற;, சேவகனை ஃ சேவகமுடையானை, 

அங்கண்‌ அரசை - இருபா நோக்கத்தை யுடைய இறைவனை, 

அடியோங்கட்கு ஆர்‌ அமுதை - அடியோங்களுக்கு அரிய அழுது : 
போல்வானை, நங்கள்‌ பெருமானை - எம்பெறாமானை, பாடி - பாடு 

சல்‌ செய்து, நலம்‌ இகழ - நன்மைகள்‌ மேன்மேலுயர, பங்கய 

ப்பூ - தாமரை மலர்கள்‌ செறிர்த, புனல்‌ - நீரில்‌, பாய்ந்து ஆடு - 

குதிக்து மூழ்குவாய்‌, ஏலோ எ-று, 


க - ரை திருமால்‌ முதலான தேவர்களுக்கும்‌ இடையாத 
இன்பத்தை எமக்கு எளிதிற்‌ கொடுத்தருளின இறைவனைப்‌ புகழ்‌ 
நீதுபாடி. நீராவொயாக என்பதாம்‌. 

வி - ரை, “கண்ணுக்‌ கணிகலங்‌ கண்ணோட்டம்‌'” என்றெ 
படி. கண்ணுக்கு அமகாவது இருபையாதலால்‌ அம்கண்‌ என்பத 
ற்குக்‌ இருபா நோக்கம்‌ என்று பொரு ளூரைக்கலாயிக்று, (௧௭) 
அண்ணாமலையான டக்கமலஞ்சென்‌்றிறைஞ்சும்‌ 

விண்ணோர்மு யின்‌ மணித்தொகைகி ற ற்றுற்போல்‌ 
கண்ணாரிரவிகதிர்வக்துகார்கரப்பத்‌ 
தண்ணாரொனிமழுங்கித்தாரகைகடாமகலப்‌ 


பெண்ணாகியாணாயலியாய்ப்பிறங்கொளிசேோர்‌ 


விண்ணாகிமண்ணாகியித்‌ கனையும்வேருூக்‌ 
கண்ணாரமுகமுமாய்கின்ரான்‌சழல்பாடிப்‌ 
பெண்ணேயிப்பூம்புனல்பாய்க்தாடேலோமெம்பாவாய்‌. 


ப - ட, அண்ணாமலையான்‌ - அண்ணாமலையான அ, அடிக்‌ 
கமலம்‌ - பாதாரவிர்தங்களை, சென்று இறைஞ்சும்‌ - சென்று 
பணிகின்ற, விண்ணோர்‌ முடியின்‌ - தேவர்களுடைய முடிகளி 
லுள்ள, மணித்‌ தொகை - மணித்‌ தொகுதி, வீறு அற்ரூற்போல்‌ - 
மேன்மையற்றுற்போல, கண்ர்‌ - பெருமைமிகுக்த, இரவிகதிர்‌- 
குரியனாயெ ஒளியுடைப்‌ பொருள்‌, வந்து கார்கரப்ப - வந்து 
மேகத்தின்கண்ணே மறையா நிற்கவும்‌, தாரகைகள்‌ - உடுக்கள்‌, 
தண்‌ஆர்‌ ஒளிமழுங்கி அகல - குளிர்ச்சி பொருந்திய பிரகாசங்‌ 
குறைந்து நீங்காகிற்கவும்‌, பெண்‌ - பெண்ணாருவாடி, அண்‌ 
ஆய்‌ - ஆணுருவா௫, அலிஆய்‌ - அலியுருவாடு, பிறங்கு - விளங்கு 
இன்ற, ஒளிசேர்‌ - ஒளிபொருந்திய, விண்‌ஆக - ஆகாயமாட, மண்‌ 
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கடு திருவெம்பாவை, 


ஆகி - பூமியாகி, இத்தனையும்‌ வேறுஆக-இத்தனைப்‌ பொராள்சகளி 
னின்றும்‌ வேறுபிரிந்து, கண்ஆர்‌ அமுதமும்‌ ஆய்கின்றுன்‌ - பெரு 
மை நிறைந்த அமுதமாக நின்றவன த, கழல்‌-இருவடிகளை, பாடிஃ 
பாடுதல்செய்து, பெண்ணே-மாதே, இப்பூம்புனல்‌ பாய்ந்துஆடு - 
இந்தப்‌ பொலிவாதிய நீற்ற்‌ குதித்து மூழ்குவாய்‌. ஏலோ--௪ - று, 

க - ரை. அண்ணாமலையானத திருவடியை வணங்சவந்த 
தேவர்களுடைய இரீடத்திலுள்ள இரத்தினங்கள்‌ ஒளி யிழந்தாற்‌ 
போலச்‌ சூரியன்‌ ஒளி குறைந்‌ து மேகத்தில்‌ மறையாநிற்கவும்‌, உடு 
க்கள்‌ ஒளி குறைந்து நீங்காநிற்கவும்‌, பெண்‌ஆண்‌ அலி முதற்பல 
வேறுருவாய்‌ விளங்குஞ்‌ சவ பெருமானது திருவடியைப்‌ புகழ்ந்த 
இந்த நீரில்‌ குளிப்பாயாக என்பதாம்‌. 


வி- ரை. மார்கழிமாதமாகையால்‌ * கண்ணாரிரவிக இர்வந்‌ து 
கார்கரப்ப'” எனவும்‌, விடியற்காலை “சண்ணாரொளி 
மழுங்தெ தாரகைகடாமகல)?? என்றும்‌ கினார்‌, அகலப்‌ புனல்‌ 
பாய்ந்தாகெ என இசைத்துக்‌ கொள்க. A (௧௮) 


உங்கையிற்பிள்ளைபுனக்கேயடைக்கலமென்‌ 
றங்கப்பழஞ்சொற்புதுக்குமெமமச்சத்தால்‌ 
எங்கள்‌ பெரு மானுனக்கொன்றுரைப்போங்கே 
ளெங்சொங்கைகின்னன்பரல்லார்தோள்சேரற்க 
எங்கையுனக்கல்லாதெப்பணியுஞ்செய்யற்க 
கங்கு ல்பகலெங்கண்மற்ரறொன்அங்காணற்க 
இங்ப்பரிசேயெமக்‌ கெங்கோனல்குதியே 
லெங்கெழி லென்ஞாயிறெமக்‌கெலோமெம்பாவாய்‌, 


ப- ரை, உம்கையில்பிள்ளை - உம்கையிலுள்ள பிள்ளை, உன 
க்கே அடைக்கலம்‌என்‌ ற-உனக்கே யடைக்கலமாமென்ற, அங்கு 
அப்பழஞ்சொல்‌ - அர்தப்‌ பழமொழியை, புதுக்கும்‌ - புதுக்கு 
இன்ற, எம்‌அச்சத்தால்‌ - எமது அச்சத்தினால்‌, எங்கள்‌ பெரு 
மான்‌ - எம்பெருமானே, உனக்கு ஒன்று உரைப்போம்‌ கேள்‌ - 
உனக்கு ஒரு செய்தி சொல்வோம்‌ கேட்பாய்‌, எம்கொங்கை - 
எம்முடைய ஸ்தனங்கள்‌, கின்‌அன்பர்‌ அல்லார்‌ தோள்சேரற்க - 
உன்னடியால்லாதாருடைய தோள்களைத்‌ தழுவாதொழியக்‌ கட 
வன, எம்கை - எம்முடைய கைகள்‌, உனக்கு அல்லாது - உனக 
கேயன்றி, எப்பணியும்‌ செய்யற்க - எந்தப்‌ பணிவிடையையும்‌ 
செய்யாதொழியக்கடவன, கங்குல்பகல்‌ - இரவும்‌ பகலும்‌, எம்‌ 


திருவெம்பாவை, . ௧௫௯ 


கண்‌ - எம்முடைய கண்கள்‌, மத்னொன்றொன்றும்‌ காணற்க - 
(உன்னையன்றி) வேறெந்தப்‌ பொருளையுங்‌ காணாதொழியக்‌ சட 
வன, இங்கு - இவ்விடத்து, இப்பரிசே - இவ்வாறே, எங்கோன்‌- 
எம்மிறைவனே, எமக்குகல்‌இயேல்‌ - எமக்குப்‌ பிரசாஇப்பையா 
யின்‌, ஞாயிறு எங்கு எழில்‌ எமக்குஎன்‌ - குரியன்‌ எந்தத்‌ இக்கல்‌ 
உதித்தாலும்‌ எமக்‌ கென்ன பயம்‌, ஏலோ--௪ று. 


க - ரை, கடவுளே, எமது அவயவங்கள்‌ யாவும்‌ உன்‌ இருப்‌ 
டணரிக குரியவாகும்படிக கருணை செய்வாயானால்‌, குரியன்‌ இசை 
மாறி உதித்தாலும்‌ எமக்கொரு குறையுமில்லை யென்பதாம்‌, 


வி - ரை. சூரியன்‌ திசைமாறித்‌ தோன்றினும்‌ இறைவனடி 
யார்‌ கலங்காரென்பது தோன்ற!'எங்கெழிலென்‌ ஞாயிறு எமக்கு”? 
என்றார்‌. உன்னுடைமையைக்‌ காத்தல்‌ உனக்சேஉரியது எனப்‌ 
பொருள்படும்‌ “(உன்கையிற்‌ பிள்ளை உனக்கே அடைக்கல)? என்‌ 
னும்‌ பழமொழியைப்‌ புதுக்கலாவது யாமும்‌ உன்‌ பொருளே 
எமது கரணங்களும்‌ உம்மவே என்றல்‌. அச்சத்தால்‌ உரைப்போம்‌ 
என இயையும்‌. ஷு... .... ௧௯) 


போற்றியருளுகநின்னாதியாம்பா தமலர்‌ 
போற்றியருளுகநினன ௩ தமாஞ்செர்தளிர்கள்‌ 
போற்தியெல்லாவுயிர்க்குக்தோற்றமாம்பொற்பாதம்‌ 
போற்தியெல்லாவுயிர்க்கும்போகமாம்பூங்கழல்கள்‌ 
போற்றியெல்லாவுயிர்க்குமீரு மிணையடி கள்‌ 
போற்திமானான்முகனுங்காணாதபுண்டரிகம்‌ 
போத்தியாழுய்யவாட்கொண்டருளும்பொன்ம லர்கள்‌ 
போத்றியாமார்கழிகீராடேலோரெம்பாவாய்‌. 


ப - ரை நின்‌ ஆதியாம்‌ பாதமலர்‌-உனஅ எல்லாப்‌(பொருள்‌ 
களுக்கும்‌) முதன்மையாகிய பாதமலர்கள்‌ - போற்றி - எம்மால்‌ 
வணங்கப்படுவனவாக, அருளுக- அவற்றை) அருள்க, நின்‌ அந்தம்‌ 
௮ம்‌ செர்தளிர்கள்‌ - உனது (எல்லாட்பொருள்சளுச்கும்‌ முடிவிட 
மாகிய) செய்ய பாதமாயெ தளிர்கள்‌, போற்றி-எம்மால்வணங்கப்‌ 
படுவனவாக, அருளுக - (அவற்றை) அருள்க, எல்லாவுயிர்க்கும்‌ - 
எல்லாச்‌ சீவர்களுக்கும்‌, தோற்றம்‌ அம்‌ பொற்பாதம்‌ - பிறப்பிட 
மாகிய பொன்னடிகள்‌, போற்றி - எம்மால்‌ வணங்கப்படுவனவாச 
எல்லாவயிர்க்கும்‌ - எல்லாச்‌ சீவர்சளுச்கும்‌, போகம்‌ஆம்‌ பூங்கழ 
ல்கள்‌ - போகரூபமாகிய பொன்னடிகள்‌, பொற்றி - எம்மால்‌ 


௬௬௦ திருவெம்பாவை. 


வணங்கப்‌ பவெனவாக, எல்லாவயிர்க்கும்‌ - எல்லாச்‌ சீவர்சளுக்‌ 
கும்‌, ஈறு ஆம்‌ இணை அடிகள்‌ - லயஸ்தாஈமாகிய இரண்டு இரு 
வடிகள்‌, போற்றி - எம்மால்‌ வணங்கப்‌ படுவனவாக, மால்‌ நான்‌ 
முகனும்‌ - திருமாலும்‌ நான்முகனும்‌, காணாத - காணவொண் 
னாத, புண்டரிகம்‌ - (உன்‌ திருவடித்‌) தாமரைகள்‌, போற்றி - 
எம்மால்‌ வணங்கப்பவெனவாக, யாம்‌ உய்ய - யாம்‌ பிழைக்கும்‌ 
பொருட்டு, ஆட்கொண்டருளும்‌ - எம்மை அடிமைகொண்டரு 
ளிய, பொன்மலர்கள்‌ - திருவடித்‌ தாமரைகள்‌, போற்றி - எம்‌ 
மால்‌ வணங்கப்படுவனவாக, யாம்‌ மார்கழி நீர்‌ ஆ6-யாம்‌ செய்யும்‌ 
மார்கழிரீராட்டமும்‌, போற்றி - எம்மால்வணங்கப்படுவனவாக, 
எ-று, 

க - ரை. எல்லாவுயிர்களும்‌ தோன்றி யொடுங்குதல்‌ முதலி 
யவைகட்டெமாகிய உன்‌ திருவடிகளுக்கு வணக்கம்‌ செய்கிறேன்‌ 
என்பதாம்‌, 

வி - ரை, போற்றியருளுக நின்னாதியாம்‌ பாதமலர்‌ என்ப 
தற்கு நின்‌ - உனது, ஆதிஆம்‌ - எல்லாப்பொருள்களுக்கும்‌ முதன்‌ 
மையாகிய, பாதமலா - தாமரைமலர்போன்ற திருவடிகளை, அரு 
ராக - அருள்செய்வாயாக, போற்றி - நமஸ்காரம்‌, எனினுமாம்‌. 
மற்றத்தொடர்களுக்கும்‌ இவ்வாறே பொருள்கொள்ச. “மானான்‌ 
முகனும்‌ காணாதயாமுய்ய வாட்கொண்டருளும்‌”” என்ற விசே 
டணங்களால்‌ - புண்டரிகம்‌ என்பதும்‌ பொன்மலர்‌ என்பதும்‌ 


திருவடியைக்‌ குறித்தன. டட (௨௦) 


திருவம்மாவர 
ர 
ஆனக்தக்களிப்பு. 
திருவண்ணாமலையி லருளிச்செய்யப்பட்ட ௮. 


த ல்‌ 


இருச்சிற்றம்பலம்‌, 


ஒப்புமைபற்றிவந்த 

ஆறடிந்தாவுகொச்சகக்‌ கலிப்பா 
செங்கணெடுமாலுஞ்சென்றிடர்‌ அங்காண்பரிய 
பொங்குமலர்ப்பாதம்பூதலத்கேபோர் தருளி 
எங்கள்பிறப்பறுத்திட்டெக்‌ காரமுமாட்கொண்டு 
தெங்குதிரள்சோலைத்தென்னன்பெருந்துறையான்‌ 
அங்கணன்‌ கணனாயறைகூவிவிடருளும்‌ 
அங்கருணைவார்கழலேபாடு துங்காணம்மானாய்‌. 


ப-ரை. செங்கண்டெடுமாலும்‌-செந்தாமரைபோலுங்‌ கண்‌ 
-சளையுடைய நெடியமாலும்‌, இடந்து சென்றும்‌ - (வராக வரா 
வாய்‌) நிலத்தைப்‌ பிளர்‌தசென்றும்‌, காண்புஅரிய - காணுதலரு 
மையாகிய, பொங்கும்‌ - விளங்குகின்ற, மலர்பாதம்‌ - தாமரை 
மலர்போலுந்‌ திருவடிகள்‌, பூதலத்தே போந்தராளி - நிலத்திற்‌ 
படும்படி பூமியிலெழும்‌ சருளி, எங்கள்‌ பிறப்பு அறுத்திட்ட- எமத 
பிறவிக்‌ கட்டைச்‌ சேதித்து, எம்தரமும்‌ ஆட்கொண்டு - எமது 
மாபினரையும்‌ அடிமைகொண்டு, தெங்கு திரள்சோலை - தென்ன 
மரங்கள்‌ திரண்ட சோலை குழந்த, தென்நன்‌ பெருந்துறையான்‌ - 
அழயெ நன்மை யமைர்த திருப்பெருர்துறையையுடையான்‌, அங்‌ 
கணன்‌ - இருபா நோக்கமுள்ளவன்‌, அந்தணன்‌ ஆய்‌ - அந்தண 
மட வந்து, அறைகூவி - வலிய அழைக்து, வீடு அருளும்‌-முத்தி 
நெறியை யருள்செய்த, அம்சுருணை - அழகிய கருணையையும்‌, வார்‌ 
சழல்‌ - அவனது நெடிய கழலையணிந்த இருவடியையும்‌, பாடுதம்‌- 
(யாம்‌ புகழ்க்து) பாடுவோம்‌, அம்மானாய்‌ - அம்மானை, ௭ - று, 


௧ - ரை. திருமாலும்‌ காண்பதற்கரிதாகிய திருவடி இர்தப்‌ 
பூமியில்‌ படும்படி. திருப்பெருர்துறையி லெழுந்தருளி, எம்மை 


௧௬௨ திருவம்மானை. 
யும்‌ எம்மின த்தாரையும்‌ ஆட்கொண்டு எமக்கு முத்திநெறியையும்‌ 
அருள்செய்தமையால்‌ அந்த இறைவனது கருணையையும்‌, திருவடி 
யின்‌ பெருமையையும்‌ யாம்‌ புகழ்க்து பாடுவோம்‌ என்பதாம்‌. 
வி - ரை. அம்மானை - மகளிர்‌ விளையாட்டிலொன்று. அங்க 
ணன்‌ - அழிய கண்களை .புடையவன்‌ எனினுமாம்‌. அந்தணன்‌ 
அழகிய தட்பத்தினை யுடையவன்‌ என்றுரைத்தலு மொன்று, 
கழல்‌ - திருவடியெனினு மமையும்‌. சென்று இடந்தும்‌ என்ப 
தனை இடந்து சென்றும்‌ என மாறுக.செங்கணெமிமாலும்‌ என்ற 
வும்மை உயர்வு இறப்பு, அ ௫ (௧) 
பாரார்விசும்புள்ளார்பாதாள்‌ த்தார்புறத்தார்‌ 
அராலுங்காண்டற்கரியானெமக்கெளிய 
பேராளன்றென்னன்பெருக்துறையான்பிச்சேற்றி 
வாராவழியருளிவம்‌ தென்னுளம்புகுந்த 
ஆராவழுதாயலைகடல்வாய்மீன்விசிறும்‌ 
பேசாசைவாரியனைப்பாடுதுங்காணம்மானாய்‌ 


ப ரை, பாரார்‌ - மண்ணுலகத்தாரும்‌, விசும்புஉள்ளார்‌ - 
விண்ணுலகத்தாரும்‌, பாதாஎத்தார்‌ - பாதாள லோசத்தாரும்‌, 
புறதீதார்‌ - அயலாரும்‌ ஆகிய, ஆராலும்‌-யாவராலும்‌, காண்டர்கு 
அரியான்‌ - காண்பதற்கரியவன்‌ , எமக்கு எளிய பேராளன்‌ - எல 
க்கு எளியபெருமையாளன்‌, தென்நன்‌ பெருந்துறையான்‌ - அழ 
கும்‌ நன்மையும்வாய்ந்த இருப்பெறார்‌ தறையையடையவன்‌, பிச்சு 
ஏற்றி - எமக்குப்பித்தேறச்‌ செய்து, வாராவழி அருளி வந்து - 
(மீட்டும்‌ பிறவிக்கு) வாராத மு.த்திநெறியை யருளாநின்று வக்து, 
என்‌உள்ாம்‌ புகுந்த - என்மனத்திற்‌ பிரவேசித்த, ஆராஅழுது 
ஆய்‌ - தெவிட்டாத அமுதமாக), அலைகடல்வாய்‌ - அசையாநின்‌ ற 
கடலின்கண்‌, மீன்‌ - மீனின்‌ பொருட்டு, லிசிறும்‌ - வலைவீயெ, 
பேராசை வாரியனை - (அன்பருக்குப்‌) பெருங்‌ கருணைக்‌ கடலா 
பிருப்பஉனை, பாடுதும்‌ - (யாம்‌ புகழ்ந்து) பாடுவோம்‌, அம்மா 
னாய்‌ - எ-று, 

க-ரை. மண்ணாலகத்தார்‌ விண்ணாலகத்தார்‌ முதலிய எல்‌ 
லாராலும்‌ காண்பதற்கரிதானவனும்‌, திருப்பெருந்‌ தறையி லெழு 
ந்தருளி என்னைப்‌ பித்தனாக்னெவனும்‌, முத்தி வழியை அறிவித்‌ 
தவனும்‌, வலைவீசுதல்‌ முதலிய திருவிளையாடல்களைச்‌ செய்தவ 
னும்‌, கருணைக்கடலும்‌ ஆயெ சிவபிரானைப்‌ புகழ்ர்து பாடுவோம்‌ 
என்பதாம்‌, 


இருவம்மானை.' ௧௭௬௩ 

வி- டை. பரெண்டங்களி லுள்ளாரையும்‌ தழுவிக்கொள்வ 

தற்கு, “பாரார்‌ விசம்‌ புள்ளார்‌ பாகளத்தார்‌'” என்றதமையாத 

புறத்தார்‌ என்றார்‌. பேராளன்‌ - கீர்த்தியை யுடையவன்‌ எனினு 

மாம்‌. ஆர்தல்‌ - தெவிட்டுதல்‌, அலைகடல்‌ வாய்மின்‌ விசிறியதிரு 
விளையாடல்‌ வருமாறு 


வையைக்‌ துறையைச்‌ சார்ந்த ழேச்‌ சமுத்திரத்துக்‌ கருகிலு 
ள்ள தண்டைப்‌ பாச்கத்தில்‌ பரதவர்களுக்‌ கெல்லாம்‌ தலைவ 
னும்‌ வெபெருமானுடைய திருவடிகளில்‌ மெய்யன்பு பூண்ட 
வனுமாகிய ஒரு ௨லைஞன்‌ நெரொள்‌ மசப்பேறில்லாமல்‌ வருந்‌ 
அஈரீளில்‌ ஒருஈாள்‌ தன்‌ சுற்றத்தா ரோடும்‌ மீன்‌ பிடிக்கச்செல்‌ 
லுகையில்‌, கடற்கரையினோர்‌ புறத்து சர்வலோக நாயதியாகிய 
உமாதேவியார்‌ ஒரு பெண்மகவாய்த்‌ திருவுருக்‌ கொண்டு ஒரு 
புன்னை மரநிழலில்‌ அழுதுகொண்‌ டிருக்தனள்‌. பரதவர்கொன்‌ 
அச்‌ குழந்தையைக்‌ கண்டு, மதுரைப்‌ பெருமானே மனமிரங்கி 
அளித்தன னென்று, அடங்காப்‌ பெருமதிழ்சசி கொண்டு, தன்‌ 
வீட்டிற்குக்கொண்டு சென்று மனைவி கையிர்கொடுத்து வளர்‌ 
தீது வந்தனன்‌. பிராட்டி அவ்வாறு வளர்ந்து வருகையில்‌, நந்இ 
சேவர்‌ ஒரு சுமுமீனாபிக்‌ கடலடைந்து கப்பல்‌ முதலியவைகளைச்‌ 
சேதப்படுச்திப்‌ பரதவர்க்கு மிகுந்த இடையூறு செய்யுங்கால்‌, 
அப்பரதவர்‌ கோன்‌ சன்இளை குரறாடன்‌ ஈடலிற்‌ சென்று பல 
தரம்‌ பிடிக்க முயன்றும்‌ அகப்படாமல்‌ தீங்கு விளைக்கக்‌ கண்டு, 
இக்கொழய மகரத்தைப்‌ பிடிப்பவன்‌ எவனோ அவனே என்புத 
ல்விக்கு மணாளன்‌ என்று பிரசித்தப்படுத்தி யிருர்சனன்‌. அப்‌ 
போது சிவபெருமான்‌ ஒர்‌ வலைஞனாடு, தன்‌ கணத்தவரில்‌ ஒரு 
வன்‌ பரதவனாய்‌ மீன்‌ வலையைக்‌ தோளிலிட்டு, பின்‌ தொடர்‌ 
ந்து வர, தண்டுறைப்பாக்க மடைர்து, பரதவர்கோன்‌ வேண்டு 
கோளால்‌, சிவபெருமானாயெ வலைஞன்‌ படவேறிச்சென்று வலை 
வீசியவுடனே அம்மகரம்‌ வலையிற்‌ சிககியத. அது கண்ட வலை 
ஞர்கள்‌ யாவரும்‌ சர்தோஷத்தால்‌ ஆரவரரிதீதனர்‌. பரதவர்‌ வே 
டம்‌ பூண்ட வெபெருமான்‌ அதனைககொண்டு கரையிலிட்டனர்‌. 
பரதவர்கோன்‌ பெருமழெச்சிகொண்டு தன்புதல்வியை வலைஞ 
னாய்‌ வந்த சிவபெருமானுக்கு மணஞ்செய்வித்தனன்‌. அப்போ 
தே மணமகனும்‌ மணமகளும்‌ பழயலடிவோடு ஆசாயத்தில்‌ 
விடைமேற்கொண்டு தோன்ற, கரையிலிருந்த மகரமும்‌ நந்தி 
சேவராய்ச்‌ தோன்ற, பரசவர்கோன்‌ சரீசிச்து சதித்து நிர்கை 
யில்‌,எம்பெருமான்‌ அவனை கோக்க, நீ குபேரனைப்போல்‌ வாழ்ந்து 


௧௭௬௪ ... திருவம்மானை. 


நம்முலகமடைவா யென்று கூறி, அங்கிறாச்து உத்தரகோச மங்‌ 
கை யென்னும்‌ திருப்பதியடைம்‌ அ, அங்கே உமாதேவிக்கு வே 
தார்த்தங்களை உபதேசித்தனர்‌. மேலும்‌ வெபெருமான்‌ அங்கு 
வாத அறுபஇனாயிரம்‌ லக்ஷஸ்திரீகளுக்கும்‌ உபதேசித்து வீடு 
தர்து, மதுரையம்பதி யடைந்தனர்‌. (௨) 


இர்திரனும்மாலயனுமேனோரும்வானோரும்‌ 
அந்தரமேநிற்கச்‌சிவனவனிவர்‌ தருளி 
எந்தரமுமாட்கொண்டுதோட்கொண்டநீற்றனாய்ச்‌ 
இம்தனேயைவர்‌ அருக்குஞ்‌£ ரார்பெரு நீதுறையான்‌ ர 
பர்‌ தம்பறியப்பரிமேற்கொண்டான் றந்த 


வர்தமிலாவானக்தம்பாடுதுங்காணம்மானாய்‌.' 


ப - ரை, இர்திரனும்‌-தேவர்‌ பிரானும்‌, மால்‌அயனும்‌ - இரு 
மாலும்‌ பிரமனும்‌, ஏனோரும்‌ - மற்றையரும்‌, வானோரும்‌ - சாதா 
ரண தேவர்களும்‌, அர்தரமே நிற்க - விண்ணிலே நிற்க, இவன்‌ 
அவனிவர்‌சருளி-சிவபெருமான்‌ பூமிக்கு எழுக்சருளி, எம்‌. தரமும்‌ 
ஆட்கொண்டு - எம்மரபினரையும்‌ அடிமைகொண்டு, சோள்‌ 
கொண்ட நீற்றனாய்‌ - திருவெண்ணீற்றைத்‌ தோளின்மி சணிர்த 
வனாய்‌, வந்து - எம்மிடத்ஐ வர்‌. த, சிந்தனையை உருக்கும்‌ - எம்‌ 
மனத்தை யருக்குகின்ற, சீர்‌ஆர்‌ பெருந்துறையான்‌ - இறப்புப்‌ 
பொருந்திய இருப்பெருந்துறையை யுடையான்‌, பற்சம்‌ பறிய - 
(சேவிப்போர்களுடைய மீறவிக்‌) கட்டு நெரமும்படி, பரிமேல்‌ 
கொண்டான்‌ - குதிரைமேற்‌ கொண்டு வந்தவன்‌, தந்த - (அவன்‌) 
அருள்செய்த, அரந்தம்‌இல்லா - முடிவில்லாத, அரர்சம்‌ - இன்பத்‌ 
தை, பாதெம்‌ஃ-யாம்‌ புகழ்ந்து பாடுவோம்‌, அம்மானாய்‌, எ-று, 


க - ரை. இந்திரன்‌ முதலான தேவர்களும்‌ முனிவர்‌ முத 
லானோரும்‌ விண்ணிஃல நிற்க, எங்களை ஆட்கொள்ளும்‌ பொருட்‌ 
டுப்‌ பூவுலகில்‌ எழுந்தருளி, எங்கள்‌ மனத்தை யுருகப்பண்ணின 
இருப்பெருந்துறையான்‌ எமக்குக்‌ இருபைசெய்த முடிவற்ற இன்‌ 
பத்தைப்‌ புகழ்க்‌து பாடுவோம்‌ என்‌ பதாம்‌. 

வி - ரை. பந்தம்‌ எனவாளா கூறினும்‌ பிறவிக்‌ சட்டென்‌ 
அரைக்கலாயிற்று, ஒழியவேண்டியததுவாதலால்‌. குதிரைச்‌ சேவ 
னாகெ கூடற்பதியி லெழுந்தருளின வரலாற்றைத்‌ இருவுளம்பற்‌ 
தி “பரிமேற்‌ கொண்டான்‌?” என்றார்‌. இதனை வாதஷூடிகள்‌ 
புராணம்‌ குதிரையீட்ட சருச்கச்திற்‌ காண்க. “தோட்கொண்ட . 


திருவம்மானை. ௧௬௫ 
நீற்றனாய்ச்‌ சிந்தனையை வந்துருச்கும ?? 
னது திருத்‌ தாளிலணிந்த இருவெண்ணீற்றழடில்‌ தமது மனம்‌ 
பதிந்தமை விளங்குகஇன்‌ ற.த. ட. (௯) 


என்றமையால்‌ இறைவ 


வான்வா க்‌ தெவர்களுமாலயனோடிந்திரனும்‌ 
கானின்றுவற்றியும்பு்‌9றமு£தங்காண்பரிய 
கான்வந்‌தநாயேனைத்தாய்போற்றலையளி த்திட்‌ 
டூன்வர்‌ தரோமங்களுள்ளேயு யிர்ப்பெய்து 
தேன்வந்கதமுதின்றெளிவினொளிவம்‌ த 
வான்வந்தவார்கழ்லேபாகதெங்காணம்மானாய்‌. 

பாஃரை. வான்வந்ததேவர்சளும்‌ - விண்ணலகஅிலுள்ள சேவர்‌ 
சளும்‌, மால்‌அயனோடு இந்திரனும்‌ - திருமால்‌ பிரமன்‌ இவர்க 
ளோடு இர்தினும்‌, கான்‌ நின்று வற்றியும்‌ - காட்டில்‌ நின்று 
உலர்ந்ததும்‌, புற்றுஎழுர்தும்‌ - சம்மிது புற்றுண்டாக அருந்தவம்‌ 
செய்தும்‌, காண்பு அரிய - காணுதல்‌ அருமையாயெ, தான்‌-இறை 
வன்‌, வர்‌. - தானே வர்‌ அ, நாயேனை - நாயினேனை, தாய்போல்‌ 
தலையளித்திட்‌ட - தாய்‌ போலப்‌ பேரன்பு செய்து, உரோ 
மங்கள்‌ ஊன்‌ வந்து - மயிர்கள்‌ உடம்பின்மிது புளசெகப்‌ பெ 
நீறு, உள்ளே உயிர்ப்பு எய்து - உள்ளே நெடடுியிர்ப்பு அடைதற்‌ 
கேஅவாஇய,தேன்வர்‌ அ - சேனைப்போன்று, அமு இன்செளிவின்‌ 
ஒளிவந்த - அமிர்சத்தின்‌ செளிவைப்போல ஒளியுராவாய்‌ வந்த, 
வான்வந்த - பெருமை சங்கிய, வார்சழலே - நெடிய கழலணிர்த 
திருவடியையே, பாடுதும்‌ - யாம்‌ புகழ்க்து பாடுவோம்‌, அம்மர 
னாய்‌ கை ஏ எ று, 

க - ரை. சாமாநிய தேவர்களும்‌, இருமால்‌ பிரமன்‌ இந்திரன்‌ 


முதலான பெரியதேவர்களும்‌, காட்டிற்சென்று கநெதவரு செய்‌ 
தும்‌ காண்பதற்கரிதாயெ சிவபெருமான்‌ தானே வலியவந்து, 
அடியேனைச்‌ தாய்போலக்‌ ருடைசெய்து என்‌ உடலுயிர்சள்‌ 
உருகச்‌ செய்தமையால்‌, அவனது திருவடியைப்‌ புகழ்ந்து பாடு 
வோம்‌ என்பதாம்‌. 


வி- ரை. “புற்றுமாய்‌ மரமாய்ப்‌ 'புனல்காலே - யுண்டியா 
யண்டவாணரும்‌ பிறரும்‌ - வற்மியாருநின்‌ மலரடி சாணார்‌?” என 
செச்திலாப்பத்தில்‌ கூறுவசனை “வான்வந்த சேவர்சளு மால 
யனோ டிர்இரணும்‌ கானின்று வற்றியும்‌ புற்றெழுந்‌ துங்‌ காண்ப 
ரிய?” என்று இவ்விடதீஅங்‌ கூறினார்‌, இவ்வாறு கூறுவதைப்‌ 
புரோ வாதம்‌ என்பவர்‌ வடதாலார்‌. தலையளி-பேரன்‌ பு, (க 


அனர திருவம்மானை. 


கல்லாமன த்துக்கடைப்பட்டகாயேனை 

வல்லாளன்‌ றென்னன்பெருந்துறையான்பிச்சேற்நிக்‌ 
கல்லைப்பிசைஈ தகனியாக்கிச்கன்கருணை 
வெள்ளத்கழுக்திவினைகடிந்தவேதியனை தீ 
இல்லைககர்புகீகுச்சிற்‌றம்பலமன்னும்‌ 
ஒல்லைவிடையானைப்பாடுதுங்காணம்மானாய்‌. 

ப- ரை, சல்லாமனத்து - (கற்கவேண்டியவற்றைக்‌) சல்‌ 
லாத மனத்தைபுடைமையால்‌, கடைப்பட்ட நாயேனை- கடைய 
னாப நாயினேனை, வல்லாளன்‌ - வலியனாகிய, தென்நன்பெருந்‌ 
துறையான்‌--, பிச்சேற்றி - பித்தேறப்பண்ண்‌, சல்லைப்பிசைர்து 
கனியாக்கி - என்மனமாகிய கல்லைப்‌ பிசைந்து கணியாகச்‌ 
செய்து, தன்‌ கருணை வெள்ளத்து அழுத்தி - தன்‌ கருணைப்‌ பெரு 
ச்கில்‌ முழுகப்பண்ணி, வினைகடிரஈ்த வேதியனை - எம்வினைகளை 
யொழித்த அந்தணனை, தில்லை௩கர்புக்கு - தில்லை ஈகரிற்‌ பிரவே 
சித்‌ ௮, சிற்றம்பலம்மன்னும்‌ - இற்றம்பலத்தில்‌ நிலைபெற்றிருக்றெ, 
ஒல்லைவிடையானை- விரைந்து செல்லுதலுள்ள இடபச்சையடை 
யவனை, பாடுதும்‌- யாம்‌ புகழ்ர்து பாடுவோம்‌, அம்மானாய்‌ - எஃறு, 

௧ ஃ- ரை, கரீறறிவில்லாமையால்‌ கடையாநிய என்னையும்‌ 
ஒர்‌ பொருளாய்‌ மதித்தாட்கொண்டு என்‌ கல்லை நிகர்த்த மனத்‌ 
தைக்‌ குழைத்துத்‌ தன்‌ கருணைக்‌ கடலில்‌ அழுக்தும்படி செய்து 
என்‌ வினையை யொழிச்சருளின தில்லைச்‌ சிற்றம்பலவனைப்‌ புகழ்‌ 
நீது பாடுவோம்‌ என்பதாம்‌, 

வி-ரை, “கல்லா மனத்துக்‌ கடைப்பட்ட?' என்ற சனால்‌ கல்‌ 
லாமையின்‌ இழிவு தோன்‌ நுஇன்‌ றது. கல்லைப்‌ பிசைந்த சனியாக்‌ 
குதல்‌ வலியனுக்கன்றி மற்றையர்க்கு இயலாதென்றற்கு :* வல்‌ 
லாளன்‌ கல்லைப்‌ பிசைந்து கனியாக்கி”” என்றார்‌. (௫) 
கேட்டாயோகோழீறிசெய்த வாறெொருவன்‌ 
தீட்டார்மதில்புடைகுழ்தென்னன்பெருர்‌ தறையான்‌ 
காட்டாதனவெல்லாங்காட்டி.ச்வெங்காட்டி த்‌ 
தாட்டாமரைகாட்டி ததன்கருணை த்தேன்காட்டி 
காட்டார்ககைசெய்யநா மேலைவீடெய்த 
வாட்டான்கொண்டாண்டவாபாடுதுங்காணம்மானாம்‌: 

ப- ரை. தோழீ - தோழியே, ஒருவன்‌ - ஒருத்தன்‌, றி 
செய்த ஆறு - எமக்கு உய்பும்‌ வழியை உண்டாக்கின விதத்தை, 


திருவம்மானை, ள்‌ 


கேட்டாயோ - நீகேட்டனையோ, தீட்ஜொர்‌ - சித்திரித்தல்‌ அமை 
நீச, மதில்‌-மதிலானது, புடைகூழ்‌-புடைகுழ்ற்த, தென்னன்‌ பெ 
ரந அறையான்‌ -அழகும்‌ நன்மையும்வாய்ந்த இருப்பெரும்துறையை 
யுடையவன்‌, காட்டாதனஎல்லாம்காட்டி-காட்டச்கூடாசனவெல் 
லாங்காட்டி,சிவம்காட்டி-முதீதிநெறியைக்‌ காட்டி, தாள்‌ தாமரை 
காட்டி - பாததாமரையைக்காட்டி, தன்கருணைத்‌ தேன்காட்டி - 
சனத கருணையாதிய தேனைக்காட்டி, நாட்டார்ககைசெய்ய - உல 
கத்தார்‌ சிரிக்கவும்‌, காம்‌ மேலைவீசெய்த - நாம்‌ மேன்மையாகிய 
வீட்டை யடையவும்‌, ஆள்கொண்டெண்ட ஆறு - அடிமைகொண் 
டாண்டருளின விதத்தை; பாடுதும்‌ - புகழ்ச்‌துபாடுவோம்‌, அம்மா 
னாய்‌ எ - அ. 


க - ரை, தோழீ, திருப்பெருர்‌ தறையான்‌ காட்டாசனவெல்‌ 
லாங்காட்டி, வெகதியைக்காட்டி, தன்‌ இருவடியைச்காட்டி, தன்‌ 
கருணையாகய தேனைக்காட்டி, உலகச்தார்‌ நகைக்கவும்‌, யான்‌ 
மேன்மையாகிய முத்தியை யடையவும்‌ எம்மை யடிமைகொண்ட 
வரலாற்றைப்‌ புகழ்ந்து பாடுவோம்‌ என்பதாம்‌. 


வி-ரை., இறி- வழி. தீட்டார்மதில்‌ - எழுதப்பட்ட ஓ 
வியங்களையுடைய அரியமதில்‌ எனினும்‌ பொரும்‌ தும்‌. இறைவன து 
கருணை எல்லார்க்கும்‌ இனிமை தருதலால்‌ கராணைத்தேன்‌ என்றார்‌, 
ஈரட்டார்‌ ஈகைசெய்தல்‌ பித்தனென்‌ றெண்ணி யென்க, (௬) 


ஓயாதேயுள்குவாருள்ளிருக்குமுள்ளானை ச்‌ 
சேயானைச்சேவகனை த்தென்னன்பெருந்தறையில்‌ 
மேயானைவேதியனைமாதிருக்கும்பாதியனை 

நாயான மர்‌ தம்மையாட்கொண்டநாயகனைக்‌ 
காயான தத்துவனை ததானேயுலகேழும்‌ 
அயானையாள்வானைப்பாடுதுங்காணமமானாய்‌, 


பரை. ஒயாதே உள்குவார்‌ உள்‌ இருக்கும்‌ உள்ளானை - 
இடையறாது நினைப்பவர்களுடைய உள்ளத்தின்கண்‌ வீற்றிருக்கும 
இருவுள்ளமுடையானை, சேயானை - (அல்லாதவர்க்குத்‌) தரமா 
யிருப்பவனை, சேவகனை - மகாலீரனை, தென்னன்‌ பெருந்துறை 
யில்‌ மேயானை-தென்னன்பெருக்‌ துறையிற்‌ பொருர்தியிருப்பவனை ] 
வேதியனை - வேதப்பிரஇபாத்இியனை, மாதிருக்கும்‌ பாதியனை - 
உமாதேவியார்‌ இருக்கும்பாதிசரீரத்சை யுடையானை, காயான ஈம்‌ 
தம்மை - நாய்க்குச்‌ சமாஈமாகிய நம்மை, அட்கொண்டநாயகனை- 


| ௧௬௮ .... திருவம்மானை, 


அடிமைகொண்ட இறைவனை, தாயான ததீதுவனை-தாய்போன்ற 
உண்மை யுள்ளவனை; தானே உலகு ஏழும்‌ ஆயானை - தானே 
ஏழுலகங்களுமாகி யிருப்பவனை, ஆள்வானை - (அவற்றை) ஆண்‌ 
டருள்வானை, பாடுதும்‌ - யாம்‌ புகழ்ச்துபாடுவோம்‌, அம்மானாய்‌ 
எஃ னு, 


க - ரை. இடைவிடாமல்‌ நினைப்பவர்களுடைய மனத்தில்‌ 
தங்கியிருப்பவனும்‌, நினையாதவர்க்குத்‌ அரமாயிருப்பவனும்‌, திருப்‌ 
பெருந்துறையில்‌ எழுந்தருளியிருப்பவனும்‌, வேதப்பிரதிபாத்திய 
னும்‌, பெண்பாகனும்‌, எம்மையாட்கொண்ட தலைவனும்‌, தாய்‌ 
போலும்‌ மெய்யன்‌ புடையவனும்‌, உலகேழிலும்‌ தானே நிறைந்து 
அவற்றையாள் பவனும்‌, ஆகிய சிவபெருமானைப்‌ புகழ்ந்து பாடு 
வோம்‌ என்பதாம்‌. | (ஏ) 


பண்சுமட்தபாடற்பரிசுபடைத்தருளும்‌ 

பெண்சு மந்த பாகத்தின்பெம்மான்பெருக்‌ அுறையான்‌ 
விண்சுமந்கலீர்த்திவியன்மண்டலத்திசன்‌ 
கண்சுமந்‌தநெற்றிக்கடவுள்கலிமதுரை 
மண்சுமக்துகூலிகொண்டக்கோவான்‌்மொத் தண்டு 


புண்சுமந்த பொன்மேனிபாடுதுங்காணம்மானாய்‌: 


ப- ரை. பண்‌ சுமந்த பாடல்‌ பரிசு படைத்‌ தருளும்‌ - பண்‌ 
சளைக்கொண்ட பாடலாதிய பரிசைப்படை தீதருளிய, பெண்சும 
ந்த பாகத்தின்‌ பெம்மான்‌ - பெண்ணைத்தாங்கய பாகத்தையுடைய 
பெருமான்‌,பெருந்துறையான்‌- இருப்பெருக்‌ துறையையடையவன்‌, 
விண்சுமக்த£ர்த்தி - விண்ணுலகத்தார்‌ கொண்டாடுங்‌ ஒர்த்தியை 
புடைய, வியன்மண்டலத்து ஈசன்‌ - பெரிய மண்ணுலகத்துச்கும்‌ 
இறைவன்‌, கண்சுமந்த நெற்றிக்‌ கடவுள்‌ - நெற்றிக்‌ கண்ணை 
யுடைய கடவுள்‌, கலிமதுரை - இர்த்திபொருந்திய மதுரைப்‌ 
பதியில்‌, மண்சுமந்து - மண்ணைச்சுமக்‌். து, கூலிகொண்டு - (பிட்‌ 
டைக) கூலியாகப்பெற்று, அக்கோவால்‌ மொத்தண்டு - அந்தப்‌ 
பாண்டிய ராசனால்‌ அடியுண்டு, புண்சுமக்த - புண்பட்ட, பொன்‌ 
மேனி - பொன்போலும்‌ திருமேனியைக்‌ குறித்து; பாடுதும்‌ - 
யாம்‌ புகழ்ந்துபாடுவோம்‌, அம்மானாய்‌, எ - று, 


௧- ரை. அன்பர்‌ பாடும்‌ பாடலைப்‌ பரிசிலாகக்கொண்டராள்‌ 
னெற பெண்பாகனும்‌,திருப்பெரும்‌ அறையை யுடையவனும்‌,தேவ 
லோகத்தவரும்‌ புகழும்படியான கீர்த்தியை யுடையவனும்‌, மண்‌ 


திருவம்மானை. ்‌ ல்லை 


ணுலகத்தலைவனும்‌, நெற்றிக்கண்ணனும்‌ ஆயெ கடவுள்‌ கூடற்‌ 
பதியில்‌ மண்சுமந்த, பாண்டியன்‌ கைப்பிரம்படியால்‌ புண்பட்ட 
பொன்போலும்‌ திருமேனியைப்‌ புகழ்ந்து பாடுவோம்‌ என்பதாம்‌. 
வி - ரை. பாடற்பரிசு - பாடல்வகை யெனினுமாம்‌. கலி - 
£ர்தீதி. மொத்துண்ணல்‌ - அடியுண்ணல்‌, இறைவனுக்கு மூவர்‌ 
முதலிய அன்பர்‌ பாடிய பாடலே பரிசிலாதலால்‌, “பண்சுமந்த 
பாடற்பரிசு படை.த்தருளும்‌ பெண்சுமர்த பாகத்தின்‌ பெம்மான்‌?” 
என்றராளினர்‌. அக்கோ என்பதில்‌ ௮கரம்‌ பண்டறிசுட்டி. 
மண்சுமந்த வாலாற்றைத்‌ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 
மண்சுமந்த சருக்கத்திற்‌ கண்டுகொள்க. (௮) 
அண்டப்பிறையான்‌ மறையான பெருந்துறையான்‌ 
கொண்ட புரிநதூலான்கோலமாவூர்தியான்‌ க 
கண்டங்கரியான்‌ செம்மேனியான்வெண்ணிற்றான்‌ 
அண்டமுகலாயினானஈதமிலாவானக்தம்‌ 
பண்டைப்பரிசேபழவடியார்க்‌ சே கருளும்‌ 
அண்‌ டம்வியப்புறுமாபாடுஅங்காணம்மானாய்‌. 

ப- ரை. அண்டப்பிறையான்‌ - சக்திரகண்டத்தை யுடைய 
வன்‌, மறையான்‌ - வேதப்பொருளானவன்‌, பெருந்துறையான்‌ - 
திருப்பெருந்துறையான்‌, சொண்டபுரிநாலான்‌ - டுப்புரிநூலைத்‌ 
தரித்தவன்‌, கோலம்‌ ஆ ஊர்தியான்‌ - அழகிய இடபவாகன ந்தை 
யுடையவன்‌, கண்டம்கரியான்‌ - நீலகண்டத்தை யுடையவன்‌, 
செம்மேனியான்‌ - செவர்ததிருமேனியை யுடையவன்‌, வெண்‌ 
ணீற்முன்‌ - இருவெண்ணீற்றை யுடையவன்‌, அண்டமுசல்‌ ஆயி 
னான்‌--ஆகாயமுதலிய பஞ்சபூதங்களுமாயினவன்‌, (அர்‌. சச்சவ 
பிரான்‌), ௮ர்தம்‌இல்லாஆனர்தம்‌ - முடிவற்ற அரர்தத்தை, பண்‌ 
டைப்பரிசே - பழையமுறைமைப்படியே, பமஅடியார்க்கு ஈந்த 
ருளும்‌ - பழவடியார்க்குத்‌ தந்தருள்வான்‌, (ஆதலால்‌ அவனது 
பெருங்குணத்தை) அண்டம்‌ வியப்புறுமாறு - உலகங்களெல்லாம்‌ 
வியந்து புகழும்வண்ணம்‌, பாடுதும்‌ - யாம்‌ புகழ்ச்‌ துபாடுவோம்‌, 
அம்மானாய-- , எ-று, 


க-ரை. பிறைச்சர்‌ திரனேயுடையவனும்‌,வேதப்பொருளான 

வனும்‌, திருப்பெருந்‌ அறையானும்‌ , டுப்புரிதூலை யுடையவனும்‌, 

இடபவாகநனும்‌, நீலகண்டனும்‌, செவந்த திருமேனியை யுடைய 

வனும்‌, திருவெண்ணீற்தையுடையவனும்‌, பஞ்சபூதமயனும்‌ ஆகிய 

சிவபெருமான்‌ தன்பழவடியார்க்கு முடிவற்ற இன்பத்தைக்‌ கொ 
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௧௭௦ திருவம்மானை. 


டித்தருள்வன்‌, ஆதலால்‌ அவன அ பெருங்குணத்தை உலகமெல்‌ 
லாம்‌ அதிசயிக்கும்படிப்‌ புகழ்ந்துபாடுவோம்‌ என்பதாம்‌. 


வி- ரை. அண்டம்‌ - கண்டம்‌ (அண்டு). புரிதூல்‌-முறுக்சப்‌ 
பட்டதூல்‌. (உபலிதம்‌). ஆ இவ்விடத்து எருதுக்காயிற்று. ஆ-பசுப்‌ 
பொதுப்பெயர்‌. அந்தமிலா வானர்தம்‌ பழவடியார்ச்கு ஈந்தரு 
ரம்‌ என்றமையால்‌ அடியரல்லாதார்க்கு ஈந்தருளான்‌ என்றவாமு 
மிற்று. பண்டை என்பதில்‌ ஐசாரியை. வியப்புஜமாறு என்பது 
வியப்புறுமா என ஈறு தொகுத்தது. (௯) 
விணணாளுக்கேவர்க்குமேலாயவேதியனை 
மண்ணாளுமன்னவர்க்குமாண்பாகிரின்றானை கீ 
தண்ணார்தமிழளிக்குக்தண்பாண்‌ டிநாட்டானைப்‌ 
பெண்ணாளும்பாகனைப்பேணு பருக்துறையில்‌ 
கண்ணார்கழல்காட்டி காயேனையாட்கொண்ட 


அண்ணாமலையானைப்பாதெங்காணம்மானாய்‌. 


ப- ரை. விண்‌ஆளும்சேவர்க்கும்‌ - விண்ணுலகத்தசை யாள்‌ 
னெறதேவர்களுக்கும்‌, மேலாயவேதியனை-மேலாகிய அர்தணனை , 
மண்‌ஆளும்‌ மன்னவர்க்கும்‌ - மண்ணுலகத்தை யாள்கின்ற வேர்‌ 
தர்களுக்கும்‌, மாண்பு ஆடிநின்றுனை - பெருமையையுடையவனாய்‌ 
நின்றவனை, தண்ஷர்தமிழ்‌அளிக்கும்‌ - குளிர்ந்து தமிழை வளர்க்‌ 
ன்ற, தண்டாண்டிநாட்டானை - சண்ணியபாண்டிசாட்டையடை 
யவனை, பெண்‌ஆளும்பாகனை - (உமாசேவியாகய) பெண்ணினால்‌ 
ஆளப்படுகிற பாகத்தை யுடையவனை, பேணாபெருக் துறையில்‌ - 
யாவரும்‌ விரும்புகின்ற திருப்பெருந்துறையின்கண்‌, கண்‌ஆர்கழல்‌ 
காட்டி - பெருமைகிறைந்த தன்‌ திருவடியைக்காட்டி, நாயேனை 
ஆள்கொண்ட - நாயினேனை அடிமை கொண்ட, அண்ணாமலை 
யானை - இருவண்ணாமலையானை, பாடுதும்‌ - யாம்‌ புகழ்ந்து பாடு 
வோம்‌, அம்மானாய்‌---, எ-று, 


க - ரை. தேவதேவனும்‌, அரசர்க்கசசனும்‌, திருப்பாண்டி 
நாட்டை யுடையவனும்‌, பெண்பாகனும்‌, திருப்பெருந்‌ தறையில்‌ 
தன்‌ திருவடியைக்‌ காட்டி அடியேனை யாட்கொண்டவனும்‌ ஆதிய 
இவபிரானைப்‌ புகழ்ச்‌ துபாடுவோம்‌ என்பதாம்‌. 


வி - ரை, விண்‌ இடவாகுபெயராய்விண்ணாலகத்தை யுணர்‌ 


தீதிற்று, மண்‌ என்பதும்‌ அது. தமிழ்‌ என்பதற்கு இனிமை யென்‌ 
பது பொருள்‌. 


இருவம்மானை, ௧௭௧ 


சிவபெருமானைக்‌ தண்பாண்டி நாட்டான்‌ என்ற வாலாறு: 
உமாதேவியார்‌ மதுராபுரியில்‌ இருவவகசாரஞ்செய்து தடாதகைப்‌ 
பிராட்டியார்‌ என்னும்‌ திருநாமம்பூண்‌டு பாண்டிநாட்டை அரசு 
புரிக்துவருங்‌ காலத்தில்‌, இவரது மணப்பராவத்தைத்‌ தாயாகிய : 
காஞ்சனமாலைகண்டு இன்னும்‌ நமது திருமகளுக்கு மணப்பேறு 
வாய்ச்கவில்லையே யென்று சொல்லும்போது தடாதகைப்பிராட்டி 
யார்‌ அதுகேட்டு தாயே நீ நினைத்தகாரியம்‌ நிறைவேறங்‌ காலம்‌ 
வந்தால்‌ முடியும்‌, அதன்பொருட்டு நீமனம்‌ வருந்தல்‌ வேண்டாம்‌ 
நான்‌ உலகெங்கும்‌ போய்‌ இக்குவிஜயஞ்செய்து வெற்றியடைந்து 
மிண்டு வருன்றேனென்று சொல்லிப்‌ புறப்பட்டு, தேரின்மே 
லேறி நால்வகைச்‌ சேனைகளும்‌ தம்மைச்சூழ்ர்‌ துவரச்‌ சென்று இஃ 
குப்‌ பாலகரைவென்று திறைபெற்று கைலையைச்‌ சென்று இட்டு 
தலும்‌ தன்‌ சேனைத்‌ தலைவர்கள்‌ அக்கயிலைச்‌ சூழ்ந்து ஆரவாரிக்க, 
அசை நந்திதேவர்‌ அறிந்து கணங்களோடு வந்து போர்புரிந்து 
வெல்லமாட்டாது, சாணிச்‌ சிவபெருமானுக்கறிவிக்க, அவர்‌ போர்‌ 
க்களத்தில்‌ வந்து பெண்சிங்கம்போல்‌ நிற்கும்‌ பிராட்டியாரைக 
கண்டனர்‌. பிராட்டியாரும்‌ சவபெருமானை நோக்கினர்‌. உடனே 
ஒரு தனம்‌ மறைய நாணங்கொண்டு, அன்போடு தன்‌ புறவடியை 
நோக்கி, மண்கிளைத்து நின்றனள்‌. இதைக்கண்ட சுமதிஎன்னும்‌ 
மந்‌ திரி இவரை நோக்கி அன்னாய்‌ இவரே நின்‌ மணவாளனாமென்று 
சொல்ல, சிவபெருமானும்‌ பிராட்டியை நோக்க, பெண்ணே நீ 
இக்குவிஜயஞ்செய்ய நினைத்து என்று புறப்பட்டனையோ அது 
முதல்‌ நாம்‌ ஈம்‌ மதுராநகரத்தைவிட்டி நின்னை விடாது பின்பற்றி 
வந்தோம்‌. நாம்‌ சோமவாரத்தில்‌ நின்சை மணஞ்செய்ய வரு 
வோம்‌, நீ நின்‌ ஈகருக்குப்‌ போவென்று கட்டளையிட, பிராட்டியு 
மஅராநகரம்‌ வந்தசோர்தனர்‌. சிவபிரானும்‌ தாம்‌ சொன்னவண்‌ 
ணம்‌ சோமவாரம்வந்து தடாதகைப்பிராட்டியாரை மணம்புரிந்து 
சோமசுந்தரபாண்டியன்‌ என்னும்‌ திருநாமம்‌ பூண்டு பாண்டிநாட்‌ 
டில்‌ அரசு செலுததிவந்தனர்‌ என்பது. (௪௦) 


செப்பாரமுலைபங்கன்றென்னன்பெருக்துறையான்‌ 
சப்பாமேதாளடைக்தார்கெஞ்சுருக்குர்‌ தன்மையினான்‌ 
அப்பாண்டிகாட்டைச்சிவலோகமாக்குவித்த 
அப்பராசடையப்பனானக்கவார்கழலே 
ஓப்பாகவொப்புவித்தவுள்ள ததாருள்ளிருக்கும்‌ 


அப்பாலக்கப்பாலப்பரடு துங்காணம்மானாய்‌. 


௧௭௨ இருவம்மானை. 


ப- ரை. செப்புஆர்‌ முலைபங்கன்‌ - செப்புப்போன்ற தனங 
களையடைய உமாதேவியைப்‌ பாகத்திலுடையவனும்‌, தென்னன்‌ 
பெருந்துறையான்‌ - தென்னன்பெருந்‌தறையை யுடையவனும்‌, 
தப்பாமேதாள்‌ அடைந்தார்‌ - தவருமல்‌ தன்‌ திருவடியை யடைந்த 
வர்களுடைய,கெஞ்சுஉருக்கும்‌ தன்மையினான்‌ - மனத்தையுருக்கு 
இன்ற குணத்தையுடையவனும்‌, அப்பாண்டிநாட்டை - அந்தப்‌ 
பாண்டிநாட்டை, செலோகம்‌அச்குவித்த - வலோகமாகப்‌ பண்‌ 
ணின, அப்பு ஆர்‌ சடை - கங்கைதங்கியசடையையுடைய, அப்‌ 
பன்‌ - என்‌ தந்தையும்‌,அனந்தம்‌ - இன்பத்தைத்‌ தருகின்ற, வார்‌ 
கழலே - நெடியகழலையணிர்த தன்‌ திருவடிகளுக்கே, ஒப்புஆக 
ஒப்புவித்த உள்ளத்தார்‌ - ஈடாக ஒப்புவித்த மனத்தையுடையவர்‌ 
களுடைய, உள்இருக்கும்‌ - உள்ளீடாயிருக்னெற, அப்பாலைக்கு 
அப்பாலை - அப்பாலுக்கு அப்பாலாய்‌ நின்றவனும்‌ ஆகிய இவ 
பிரானை, பாடுதும்‌ - யாம்‌ புகழ்ந்து பாடுவோம்‌, அம்மானாய்‌, 

க - ரை, உமாதேவிபங்கனும்‌, திருப்பெருர்‌ அறையானும்‌, 
திருவடியையடைந்தவரைமனமுருக்குங்குணத்தையுடையவனும்‌, 
பாண்டிரநாட்டைச்‌ சிவலோக மாக்னெவனும்‌, தன்‌ திருவடியில்‌ 
மனமவைத்த அன்பர்மனத்திலிருப்பவனும்‌ ஆதிய சிவபெருமா 
னைப்‌ புகழ்ந்து பாடுவோம்‌ என்பதாம்‌. 

வி- ரை. செப்பார்‌ மூலே ௮ன்மொழிச்தொகை, அப்பு- 
கீர்‌ (கங்கை). அப்பன்‌ - உபகாரகன்‌ எனினுமமையும்‌. ஒப்பாக- 
சம்மதிப்‌ பொருளாக, அப்பாலைக்‌ கப்பாலையென்றது மூலப்பகு இ 
க்சப்புறத்தானை யென்றபடி. அப்பாலைக்கு என்பதில்‌ ஐ சாரியை. 
அப்பால்‌ - அந்தப்பகுதி. இறைவன்‌ சோமசுந்தர பாண்டியனாய்‌ 
இருந்து அரசுபுரிர்‌ சுமையால்‌ அட்டை நாட்டைச்‌ சிவலோக 
மாக்குவித்த?? என்றார்‌, | I (௧௧) 
மைப்பொலியுங்கண்ணிகேண்மாலயனேடிந்திரனும்‌ 
எப்பிறவியுந்தேடவென்னையுக்தன்னின்னருளால்‌ 
இபபிறவியாட்கொண்டினிப்பிறவாமேகாத்து 
மெய்ப்பொருட்கட்டோற்றமாய்மெய்யேநிலைபேறாய்‌ 
எப்பொருட்குந்தானேயாயாவைக்கும்வீடாகும்‌ 
அப்பொருளாகஞ்சிவனைப்பாடுதுங்காணம்மானாம்‌. 

ப - ரை, மைபொலியும்கண்ணி - அஞ்சனத்தாற்பொலியப்‌ 
பெற்ற கண்களை யுடையாளே, கேள்‌ - கேட்பாயாக, மால்‌ அய 


டு இர்திரனும்‌ - திருமால்‌ பிரமன்‌ இவர்களோடு இர்திரனும்‌, 


திருவம்மா னை, ௧௪௭௯. 


எப்பிறவியும்தேட - எல்லாப்பிறவிகளிலுந்‌ தேடாநிற்க, என்னை 
யும்‌ தன்‌ இன்‌ அருளால்‌ - (ஒன்றுக்கும்‌ பற்றாத) அடியேனையும்‌ . 
கனத இனிய அருளினால்‌, இப்பிறவி ஆட்கொண்டு - இந்தச்‌ சன 
ணத்தில்‌ அடிமைகெர்ண்டு, இனிப்பிறவாமேகாத்து - இனிமேலும்‌ 
பிறவாமல்‌ காத்தருளி, மெய்ப்பொருள்‌ கண்‌ தோற்றம்‌ஆய்‌ - உண்‌ 
மையாகிய பொருளின்‌ கண்ணே தோன்‌ றுதலுடையனாய்‌,மெய்யே 
நிலைபேறுஆய்‌ - உண்மையே நிலைபேரூ௫, எப்பொருட்கும்தானே 
அய்‌ - எப்பொருட்கு முதல்வன்‌ தானேயாகி, யாவைக்கும்‌ வீடு 
அகும்‌ அப்பொருள்‌ஆம்‌ - எல்லாவற்றுக்கும்‌ மோக்ஷ்கிலமாகின்‌ற 
அப்பொருளாகிய, ஈம்சிவனை - நம்வெபெருமானை, பாதெம்‌ - 
(யாம்‌ புகழ்ந்து) பாடுவோம்‌, அம்மானாய்‌_——, எ-று, 

க - ரை. திருமால்‌ முதலியோர தேடாநிற்க, எனனையுந்‌ 
சன து இனிய அருளால்‌ இர்தப்பிறப்பில்‌ ஆட்கொண்டு, இனிமே 
லும்‌ பிறவாமல்‌ காத்து, உண்மையாகிய இடத்தில்‌ தோற்றுமவ 
னாய்‌, எல்லாப்‌ பொருள்களுக்கும்‌ தானே ஒருமுதற்பொருளாய்‌, 
எல்லா வுயிர்களுக்கும்‌ வீடுபேற்றுச்கு ஏ.அவாயுமிருகறெ சிவபெரு 
மானைப்‌ புகழ்ந்து பாடுவோம்‌ என்பதாம்‌. 


வி-ரை. அயன்‌-அஜன்‌ என்னும்‌ வடமொழித்திரிபு, பிறப்‌ 
பில்லாதவன்‌ என்பது பொருள்‌. இது மங்கலவழக்கு. இந்திரன்‌- 
பெருஞ்செல்வன்‌. நிலைபேறு - நிலைபெறுமிடம்‌. அப்பொருள்‌ 
என்பதில்‌ அகரம்‌ பலாறிசுட்டு, ' தமது சொல்லுக்‌ கடங்காமை . 
யால்‌ அப்பொருள்‌ எனச்‌ சேய்மைச்‌ சுட்டாற்‌ சுட்டினார்‌ எனினு 
மமையும்‌. (௧௨) 
கையார்வளைசிலம்பக்கா தார்குழையாட 
மையார்குழல்புரள தீதேன்பாயவண்டொலிப்பச்‌ 
செய்யானைவெண் ணீ றணிரந்தானைசத்சோ௩்தறியாக்‌ 
கையானையெங்குஞ்செதிந்‌ தானையன்பர்க்கு 
மெய்யானையல்லாதார்க்கல்லா சவேதியனை 
ஐயாறமாக்‌ தானைப்பாடுதுங்காணம்மானாய்‌, 


ப- ரை. கைஆர்வளைசிலம்ப - கையிலணிந்த வளையல்கள்‌ 
ஒலிக்கவும்‌, காதுஆர்குழைஆட-காஇிலணிர்ச குண்டலம்‌ அசையா 
நிற்கவும்‌, மைஆர்‌ குழல்புரள - கருமையாயெ கூந்தல்‌ புரளவும்‌, 
சேன்பாய - தேன்‌ பெருகவும்‌, வண்டுஒலிப்ப - வண்டுகள்‌ சச்‌ 
திக்கவும்‌, செய்யானை - செம்மையாயெ நிறத்தையுடையவனை, 
வெண்ணீறு அணிக்சானை - திருவெண்ணீறு தரித்தவனை, சேர்‌ 


12 ம 2இ - திருவமமானை. 


நீது அறியாக்கையானை-சேர்ந்துணரக்கூடாத ஒழுக்கத்தையுடை 
பவனை, எங்கும்‌ செறிர்சானை-எவ்விடத்தும்‌ நிறைந்‌ இருப்பவனை, 
அன்பர்க்கு மெய்யானை - தன்னன்பர்கட்கு மெய்யாயிருப்பவனை, 
அல்லாதார்க்கு அல்லாதவேதியனை - (அன்பர்‌) அல்லாதவர்தளு 
க்குப்‌ பொய்யாயிருப்பவனாதிய அந்தணனை, ஐயாறு அமர்ந்தானே- 
திருவையாற்றில்‌ எழுந்தருளி யிருக்குமவனை, பாடுதும்‌ - (யாம்‌ 
புகழந்‌து)' பாடுவோம்‌, அம்மானாய்‌ ௭ - று. 

க - ரை. செர்நிறமுடையவனும்‌, திருவெண்ணீ றணிந்தவ 
னும்‌, ஒருவராலும்‌ அறியவொண்ணாதவனும்‌,எங்கும்‌ நிறைந்திறாப்‌ 
பவனும்‌, அன்பர்க்கு மெய்யனும்‌, அன்பரல்லாதார்க்குப்‌ பொய்‌ 
யனும்‌, அர்‌தணனும்‌, திருவையாற்றில்‌ வீற்றிருப்பவனும்‌ ஆதிய 
சிவபெருமானைப்‌ புகழ்ந்து பாடுவோம்‌ என்பதாம்‌. 

வி-ரை, மலாணிகர்இருத்சலால்‌ *தேன்பாய?” என்றார்‌. 
நூலொசத்ச நேரிடை நொய்ம்மை யெண்ணாது அண்டேனசை 
யால்‌, சாலத்த காதுகண்டீர்வண்கொள்‌ கொண்டைசார்வதுவே”” 
என்னும்‌ இருக்கோவைச்‌ செய்யுளில்‌ நண்டேன்‌ என்றதும்‌ இக்‌ 
சருத்துப்பற்றியே வந்தது. மலர்த்தேனை விரும்பியே வண்டுவர்‌ ௫ 
ஒலிப்பதூஉ மென்க, கை - ஒழுக்கம்‌. அது மெய்யொழுக்சம்‌, 
“(பொறிவாயிலைந்தவிச்தான்‌ பொய்‌ தீரோழுக்க நெறிநின்றார்‌ நீடு 
வாழ்வார்‌?” என்னுந்‌ இருக்குறளிலும்‌ ““பொய்தீரொழுக்கம்‌ ? என்‌ 
பது காணகஃ I (௧௬) 
அனையாய்க்கடமாய்மானுடராய்த்தேவராய்‌ 
எனைப்பிறவாய்ப்பிறக்திறந்தெய்த்தேனை 
ஊனையுகின்றுருக்கியென்வினையையோட்டுகந்து 
தேனையும்பாலையுங்கன்ன லையுமொ த்தினிய [ருளும்‌ 
கோனவன்‌ போல்வந்தென்னை த்தன்றொழும்பிற்‌ கொண்ட 
வானவன்பூங்கழலேபாடுஅங்காணம்மானாய்‌. 


ப- ரை. அனையாய்‌ - யானையாகியும்‌, €டம்‌ஆய்‌ - புழுவாக 
யும்‌, மாநுடராய்‌ - மனிதராகயும்‌, தேவராய்‌ - தேவர்களாகியும்‌, 
ஏனைப்பிறவு ஆய்‌ - மற்றைப்‌ பிறவிகளாகியும்‌, பிறந்து இறந்து - 
பிறந்தும்‌ இறந்தும்‌, எய்த்தேனை - இளைத்தேனை, ஊனையும்‌ 
நின்‌ றுருக்க - உடம்பையும்‌ நின்றுருகப்பண்ணி, என்வினையை 
ஓட்கெந்து - என்வினைகளை யோட்டுதற்கண்‌ விருப்பமுடைய 
னாய்‌, தேனையும்‌ பாலையும்‌ கன்னலையும்‌ ஒத்து - தேனையும்‌ பா 
லையும்‌ கருப்பஞ்சாற்றையும்‌ நிகர்த்து, இனியகோன்‌ அவன்‌ போல்‌ 


இருவம்மானை, | ௧௭டு 


வந்‌த-இனிமையைத்‌ தருறெ இறைவனைப்‌ போல்வர்‌, என்னை- 
அடியேனை. தன்‌ தொழும்பின்‌ கொண்டருளும்‌ - தன்‌ -தொண்டுக்‌ 
குரியனாக்கிக்‌ கொண்டருளின, வானவன்‌ - தேவனது, பூங்கழ 
லே - தாமரைமலர்போலும்‌ திருவடிகளையே, பாடுதும்‌ - (யாம்‌ 
புகழந்து) பாடுவோம்‌, அம்மானாய்‌ எ-று, 


க - ரை, யானை முதலாகிய எல்லாப்‌ பிறவிகளிலும்‌ பிறர்‌ 
அம இறந்தும்‌ இளைத்த என்னை, உடலுருகப்பண்ணி, என்வினை 
களை யொழித்த, தேன்‌ முசலியபோல எனச்சினிமையைச்சந்‌ து, 
என்னைத்‌ தன்‌ இருத்தொண்டுக்‌ குரியனாகனெ சிவபெருமானது 
திருவடியைப்‌ புகழ்ந்து பாடுவோம்‌ என்பதாம்‌. 


வி - ரை. அனை - யானை யென்பதன்‌ மரூஉ. மாநுடர்‌-மது 
வழியாய்ப்‌ பிறந்தவர்‌. வான்‌ - பெருமையாசலால்‌ வானவன்‌ 
பெரியோன்‌ எனினுமாம்‌, “ஏனைப்‌ பிறவாய்‌, என்றது நாசர்‌ முதலி 
யோரது பிறவியை, பிறவு - பிறவி (பிறத்தல்‌). இறவு - இறவி, 
(இறத்தல்‌) எனவும்‌ வரும்‌. இதனை £“இறவிலெப்பதமும்‌ பெற 
வேண்டிலே னென்றும்‌ பிறவி வேண்டுவனின்‌ நிருப்பணி செயப்‌ 


பெறினே'' என்பதனாலறிக, சன்னல்‌ - சர்ச்சரை யெனினுமாம்‌. 


௪௬ இிரனை த்தேய்‌ த்தருளி,த்தக்கன்‌றன்வேள்வியினில்‌ 
இர்திரனை ச்தோணெரித்திட்டெச்சன்‌ தலையரிக்‌ 
த்கரமேசெல்லுமலர்கதிரோன்பற்றகர்த்துச்‌ 
சிர்தித்திசை இிசையேதேவர்களையோட்டெந் த [ன்‌ 
செந்தார்ப்பொழில்புடைகுழ்‌ தகென்னன்பெருக்துறையா 
மந்தாரமாலையேபாடுதுங்காணம்மானாய்‌. 


ப - ரை, தக்கன்‌ சன்வேள்வியினில்‌ - தக்கன சயாகச்தில்‌, 
ச௩திரனைத்‌ தேய்த்தருளி - சந்திரனை நிலத்துத்‌ தேய்ச்சருளியும்‌ , 
இர்திரனேத்‌ தோள்‌ நெரித்திட்டு - இந்திரன்‌ தோளை மரித்தும்‌, 
எச்சன்தலை அரிந்து - யாககர்த்தா வின்‌ சரசை அறுத்தும்‌, அர்தர 
மே செல்லும்‌ - அகாயத்திற்‌ செல்லுமியல்புள்ள, அலர்‌ - பரந்த, 
கதிரோன்‌ - ரணங்களை யுடையவனாகிய சூரியன, பல்தகர்‌ 
தீது - பல்லை உடைத்தும்‌, தேவர்களை இசைஇசையே இச்தி - 
மற்றைத்‌ தேவர்களைத்‌ இக்குகள்தோறும சிதறடித்து, ஓட்டு உ௧ 
ந்த - அவர்கள்‌ ஒடுதற்கு மழெந்த, செந்தார்ப்பொழில்‌ - செழு 
மையாகிய பூஞ்சோலைகள்‌, புடைசூழ்‌ - பக்கத்தில்‌ குழப்பெற்ற , 
தென்னன்‌ பெருந்துறையான்‌ - தென்னன்‌ பெருந்துறையை 


௧௭௬ திருவம்மானை. 


யுடையவன்‌, (அவனது) மந்தாரமாலையே - மந்தாரமாலையையே, 
எ-று. 


பாடுதும்‌ - (யாம்‌ புகழ்ந்து) பாடுவோம்‌, அம்மானாய்‌ 

க- ரை, சந்திரன்‌ முதலானோரைத்‌ தக்கன்‌ யாகத்தில்‌ 
அவமானப்படுக்தித்‌ தண்டித்த வெபெருமான து மந்தாரமலர்‌ மா 
லையைப்‌ புகழ்ந்து பாடுவோம்‌ என்பதாம்‌. 

வி-ரை, சந்திரனைத்‌ தேய்த்தருளல்‌ முதலியவை தக்கன்‌ 
யாகத்தில்‌ நிகழ்ந்த செய்திகள்‌, இவை வீரபத்திரனால்‌ நிகழ்ந்தன 
வாயினும்‌ ஒற்றுமைபற்றி இறைவன்மேல்‌ வைத்துக்‌ கூறலாயி 
ற்று. தார்‌-மலர்‌. மர்தாரம்‌ - பஞ்சதருவில்‌ ஒன்று, மந்தாரமாலை- 
செம்பரத்தை மலர்மாலை யெனினும்‌ அமையும்‌. (௧௫) 
ஊனுாபுயிராயுணர்வாயென்னுட்கலந்து 
தேனாயமு கமுமாய்த்தீங்கரும்பின்கட்டியுமாய்‌ 
வானோரறியாவழியெமக்குத்தர்‌ தருளும்‌ 
தேனார்மலர்க்கொள்றைச்சேவகனார்சீரொளிசேர்‌ 
ஆனாவறிவாயளவிழக்‌ தபல்லுயிர்க்கும்‌ 
கோனாகிநின்‌ றவாகூ றுதுங்காணம்மானாய்‌, 

ப-ரை. ஊன்‌ஆய்‌ - உடம்பா௫ு, உயிர்‌ஆய்‌-உயிராகு, உணர்‌ 
அய்‌ - அறிவாக, என்னுள்‌ சலந்து - என்னுள்ளே கலக்திருக்து, 
தேன்‌.ஆய்‌ - தேனா, அமு.தமும்‌ஆய்‌ - அமுதமுமாக, தீங்கரும்பின்‌ 
கட்டியும்‌ஆய்‌ - மதுரமாகிய கருப்பங்கட்டியுமாடி, வானோர்‌ அறி 
யாவழி - தேவர்கள்‌ அறியாத முத்திரெறியை, எமக்குத்‌ தந்‌ தர 
ளும்‌ - எமக்குச்‌ தந்தருளிய, சேன்‌ஆர்‌ - தேன்பொருந்திய, கொ 
ன்றைமலர்‌ - சொன்றைமலர்‌ மாலையை யணிந்த, சேவகனார்‌ - 
லீரத்தன்மையுள்ளவர்‌, சீர்‌ ஒளிசேர்‌ - சிறப்புப்‌ பொரும்‌ திய ஒளி 
சேர்ந்த, ஆனாஅறிவுஆய்‌ - நீங்காத அறிவுருவாகி, அளவு இறந்த 
பல்‌ உயிர்க்கும்‌ - அளவற்ற பலவுயிர்களுக்கும்‌, கோன்‌ ஆதி நின்ற 
ஆறு - தலைவனாதிநின்ற விதத்தை, கூறுதும்‌ - (யாம்‌ புகழ்ர்து) 
பேசுவோம்‌ எ-று, 

க - ரை. உடல்‌ உயிர்‌ உணர்வு உருவங்களாக, என்னுள்ளே 
கலந்திருந்து, தேன்‌ முதலியபோல இனிமைதர்‌ அ, முத்திறெறி 
யை எமக்குணர்த்தி யருளின சிவபெருமான்‌ அளவற்ற பலவுயிர்‌ 
களுக்கும்‌ தலைவனாய்‌ நின்றவிதத்தைப்‌ புகழ்ந்து பேசுவோம்‌ 
என்பதாம்‌. 


வி- ரை, கரும்பின்‌ கட்டி - வெல்லம்‌. ஆனாமை - நீங்‌ 
சாமை, கெடாமை யெனினுமாம்‌. ஆனல்‌ - நீங்கல்‌, இறத்தல்‌ - 
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கடத்தல்‌; ஊனுக்கு உயிரும்‌ உயிருக்கு உணர்வும்‌ உள்ளீடாத 
லால்‌ -'ஊனாயுயிராயுணர்வாய்‌?” என்றார்‌, தேன்‌ கருப்பின்‌ கட்டி 
என்பவற்றிற்கு த அமுதத்தை வைத்தது சிறப்பு நோக்கி 
என்க. (௧௬) 
சூடுவேன்பூங்கொள்றைசூடி.ச்சிவன்‌ திரடோள்‌ 
கூடுவேன்கூடி முயங்கமெயங்கிநின்‌ 
அவேன்செவ்வாய்க்குருகுவேனுள்ளுருகித்‌ 
தெடுவேன்ழேடிச்சிவன்கழலேசிந்திப்பேன்‌ 

வாடுவேன்பேோ் த தஅமலாவேனனலேந்தி 
ஆடுவான்்‌சேவடி யேபாடுஅங்காணம்மானாய்‌. 

ப- ரை. பூங்கொன்றை சூடுவேன்‌ - பொலிவாகிய கொன்‌ 
ஹறைமலர்‌ மாலையை அணிவேன்‌, சூடி - அணிந்து, வென்‌ - சிவ 
பெருமானத, இரள்தோள்‌ - இரண்ட தோள்களை, கூடுவேன்‌ - 
தழுவுவேன்‌, கூடி - தழுவி, முயங்கி - புணர்ந்து, மயங்கிநின்று 
ஊடுவேன்‌ - மயங்‌இநின்று பிணங்குவேன்‌, செவ்வாய்க்கு உருகு 
வேன்‌ - செவந்தவாய்க்கு மனம்‌ உருகுவேன்‌, உள்ளுருகி தேடு 
வேன்‌ - மனமுருஇத்‌ தேடுவேன்‌, தேடி - தேடாநின்று, சிவன்‌ 
கழலே இர்இப்பேன்‌ - சிவபெருமான ௮ திருவடியையே இிர்தனை 
பண்ணுவேன்‌, வாடுவேன்‌ - வாட்டமடைவேன்‌, பேர்த்தும்‌ - 
மிண்டும்‌, மலர்வேன்‌ - மநிழ்வேன்‌, (என்னோடு நீயும்‌ கூடுவையா 
யின்‌) அனலேர்தி ஆடுவான்‌ - நெருப்பைக்‌ கையிலேந்தி யாடு 
கின்ற வெபெருமானது, சேவடியே - திருவடியையே, பாடுதும்‌ - 
(யாம்‌ புகழ்ச்‌ ௪) பாடுவோம்‌, அம்மானாய்‌ ௭ - று, 

க-ரை, கொன்றைமலர்‌ மாலையைச்‌ சூடிச்‌ சிவபெருமா 
னது இருத்தோள்களைக்‌ கூடித்‌ தழுவி மயங்கிநின்று பிணங்கு 
வேன்‌, அவனது செவ்வாயின்‌ பொருட்டு உருகுவேன்‌, மன 
முருக அவன்‌ திருவடியைத்‌ தேடிச்‌ சிந்திப்பேன்‌, வாடுவேன்‌, 
மகிழ்வேன்‌, நீயும்‌ என்னேடு சேர்ந்தாயாமின்‌ அவனது திருவடி 
யை யாம்‌ புகழ்‌ பாடுவோம்‌ என்பதாம்‌, 

வி - ரை, முயங்குதல்‌ - தழுவுதல்‌ (புணர்தல்‌). உாடுவேன்‌ 
மலர்வேன்‌ என்பதற்கு முகம்‌ வாடுவேன்‌ முகமலர்வேன்‌ என்‌ 
அரைத்தலுமாம்‌. மலர்தல்‌ இவ்விடத்துக்‌ களிதீதலுக்காயிற்று. () 
திளிவா தமென்மொழியாள்கேழ்ளெரும்பாதியனை 
வெளிவரந்‌தமாலயனுங்காண்பரியவித்‌ தகனை க்‌ 
தெளிவம்‌ததெறலைச£ ரார்பெருந்துறையில்‌ 


௧௭௮ ்‌...... இருவம்மானை. 


எளிவர்‌இிருந்திரங்கியெண்ணரியவின்னருளால்‌ 
ஒளிவம்‌ தென்‌ அள்ள த்தினுள்ளேயொளிதிகழ 
அளனிவரந்‌ தவக்‌ கணனைப்பாடுதுங்‌ கா ணம்மானாய்‌. 


ப- ரை, கிளிவந்த மெல்மொழியாள்‌ - இளிபோன்ற மெல்‌ 
லிய மொழியினை யுடையவுமா தேவியின்‌,கேழ்ளெரும்‌ பாதியனை- 
ஒளிவிளங்கும்‌ அர்த்தபாகத்தை யடையவனை, வெளிவர்‌ த-(யாம்‌ 
காண்போம்‌ என்று) புறப்பட்ட, மால்‌அயனும்‌ - திருமாலும்‌ பிர 
மனும்‌, காண்பு அரியவித்தகனை - காண்டலரிசாகிய ஞானவரு 
வனை, தெளிவர்த தேறலை - தெளிந்ததேனை, சீர்‌ ஆர்பெருக்‌ 
அறையில்‌ - சிறப்புப்‌ பொருந்திய திருப்பெருந்‌ துறையில்‌, எளி 
வந்திருந்த - எளிதாக வந்திருர்‌. த, இரங்இ-இரக்கம்‌ செய்தருளி, 
எண்‌ அரிய - மதித்தற்கரிய இன்‌ அருளால்‌ - தனது இனிய ௮ 
ளினால்‌, ஒளிவசக்து - ஒளியுருவமாய்‌ வந்து, என்‌ உள்ளச்தினுள்‌ 
ளே - என்மனத்தினுள்ளே, ஒளிதிசழ - ஒளிவிளங்க, அளிவந்த 
அந்தணனை - கஇருபையோ டெழுர்தருளின வேதியனை, பாடுதும்‌- 
(யாம்‌ புகழ்ச்து) பாடுவோம்‌, அம்மானாய்‌ ௭ - று. 


க ரை. கிளிமொழியாளாதகிய உமாதேவிபாகனும்‌, மால்‌ 
அயன்‌ என்பவர்‌ காண்பதற்‌ கரிதாயெ அறிவுருவனும்‌, அன்பர்க்‌ 
குத்‌ தெளிந்த தேன்போல்பவனும்‌, திருப்பெருர்‌ துறையில்‌ எளி 
தில்‌ வந்து எனக்குக்‌ இருபைசெய்த அந்தணனும்‌ ஆதிய சிவபெரு 
மானைப்‌ புகழ்ந்து பாடுவோம்‌ என்பதாம்‌. 

வி- ரை, கேழ்‌ - நிறம்‌, கிளர்தல்‌ - விளங்குதல்‌, தெளி - 
முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌. அளி - இருபை, கிளிவந்த என்ப 
தில்‌ வந்த உவமவுருபு. க இ தன்மை யமை 
ர்‌ த எனினுமாம்‌, | (௧௮) 
முன்னானைமாவர்க்குழுற்அுமாய்முற்றுக்கும்‌ 
பின்னானைப்பிஞ்ஞகனைப்பேணுபெருக்துறையின்‌ 
மன்னானைவானவனைமாதியலும்பாதியனைக்‌ 
தென்னானைக்காவானை தீதென்பாண்‌ டிநாட்டானை 
என்னானை யென்னப்பனென்பார்கட்‌இன்னமுதை 
அன்னானையமமானைப்பாடுதுங்காணமமானாய்‌, 

ப-ரை, மூவர்க்கும்‌ முன்னானை-மும்மூர்த்திகளுக்கும்‌ முன்‌ 
னவனை,முற்றும்‌ ஆய்‌-எல்லாப்பொருள்களும்‌ தானேயாகதி,முற்றுக்‌ 
கும்‌-அவை முழுதினுக்கும்‌, பின்னானை - பின்னவனை,பிஞ்ஞகனை- 


இருவம்மானை. . ௧௪௯ 


பிஞ்ஞகன்‌ என்னுந்திரு நாமத்தை யுடையவனை, பேணு - யாவ 
ரும்‌ விரும்புகின்ற, பெருந்துறையில்‌ மன்னானை - திருப்பெருந்‌ 
துறையில்‌ நிலைபேறுடையானை, வானவனை - சிதொாகாயத்திலுறை 
பவனை, மாது இயலும்‌ பாதியனை - பெண்ணோடு கூடிய அர்த்த 
பாகத்தை யடையவனை, தென்‌ அனைக்காவானை - தென்‌ திருவா 
னைக்காவை யுடையவனை, தென்பாண்டி ஈாட்டானை - தென்‌ 
பாண்டிநாட்டை யுடையவனை, என்‌ ஆனை- என்‌ இடபத்தை, என்‌ 
அப்பன்‌ என்பார்கட்கு - என்னப்பனென்று சொல்வார்க்கு, இன்‌ 
அமுதை அன்னானை - இனிய அமிர்தத்தை நிகர்த்திருப்பவனை , 
அம்மானை - எமது தந்தையை, பாடுதும்‌ - யாம்‌ புகழந்து பாடு 
வோம்‌, அம்மானாய்‌--,௪ - று, 


க - ரை. மூவர்க்கும்‌ முதல்வனும்‌, எல்லாம்‌ தானேயானவ 
னும்‌, அவை யழிந்த பின்னே யிருப்பவனும்‌, இருப்பெருந்துறை 
யில்‌ நிலைபெற்றவனும்‌, சிதாகாயக்தில்‌ வாழ்வோனும்‌, பெண்பாக 
னும்‌, திருவானைக்காவி லெழுக்தருளியிருப்பவனும்‌, பாண்டிநாட்‌ 
டையுடையவனும்‌, என்‌ காளைபோல்பவனும்‌, என்னப்பனென்று 
புகழ்வோர்க்கு இனிய அமிர்தம்போல்பவனுஞ்‌, எமது தந்தையும்‌ 
ஆூயெ சிவபெருமானைப்‌ புகழ்ர்து பாடுவோம்‌ என்பதாம்‌. 


வி- ரை, பிஞ்ஞகன்‌ - பிஞ்ஞகம்‌என்னும்‌ சலைக்கோலத்சை 
யுடையவன்‌. அன்‌ - இடபம்‌ (காளை), இது உவமையாகுபெய 
ராய்‌ இறைவனது நித்திய யவ்வனத்தைக்‌ குறித்தது. (௧௯) 


பெற்திபிறர்க்கரியபெம்மான்‌ பெருந்துறையான்‌ 
கொத்றக்குதிரையின்மேல்வக்தருளிக்தன்ன டியார்‌ 
குற்றங்‌ ;ணிக்கிக்குணங்கொண்டுகோகாட்டிச்‌ 
சுற்தியசுற்ற த்தொடாவறுப்பான்றொல்புகழே 
பற்றியிப்பாசத்தைப்பற்றறகாம்பற்றுவான்‌ 
பற்றியபேரானம்தம்பாதெங்காணம்மானாய்‌. 


ப- ரை, பெற்றி - தன்குணங்கள்‌ (இத்தன்மையவென்‌றறி 
தற்கு), பிறர்க்குஅரிய - (தன்னன்பர்க்கெயன்றிப்‌) பிறர்க்கு அரி 
தாகிய, பெம்மான்‌ - பெருமான்‌, பெருந்துறையான்‌ - இருப்பெருக்‌ 
அறையையுடையவன்‌, கொற்றக குதிரையின்மேல்‌ வந்தருளி - 
வெற்றியையுடைய குதிரைபின்மேலேறி யெழுர்தருளி, தன்னடி 
யார்‌ கு கள்ரீசீடி . சன்னடி யவர்களுடைட குற்றங்களே யக 
ந்றி ராணம்கொண்டு - ருனாகலக யம்கசரிசகு, கோசாட்டி - 


௧௮௦ திருவம்மானை. 
€ராட்டுதல்செய்து, சுற்றிய - குழ்ந்திருக்றெ, சுற்றத்தொடர்வு 
அறுப்பான்‌ - உறவினரது சம்பந்தத்தை யறுத்‌ தருள்வோன து; 
தொல்புகழே பற்றி - பழமையாகிய புகழையேபற்றி, இப்பாசத்‌ 
தைப்‌ பற்றற - இந்தப்பாசத்தின்‌ தொடர்பு பற்றற்றுப்‌ போக, 
நரம்பற்றுவான்‌ - நாம்பற்றும்பொருட்டு, பற்றிய - நம்மைப்‌ பற்‌ 
றிய, பேராநந்தம்‌ - பேரின்பத்தை, பாடுதும்‌ - யாம்‌ புகழ்ச்‌ தபாடு 
வோம்‌, அம்மானாய்‌, எ - று, 

க - ரை. தன்‌ அடியார்க்கன்றித்‌ தன்‌ குணங்களை யளவிடற் 
குப்‌ பிறர்க்கரிதாகிய திருப்பெருந்‌ துறையானும்‌, குதிரைச்‌ சேவக 
னாயெழுந்தருளித்‌ தன்னடியா அ குற்றங்களை யொழித்துக்குணத்‌ 
தை யேற்றுக்கொண்டு எம்மைச்‌ சீராட்டி, சுற்றத்தார்‌ தொடர்‌ 
பை விடுவித்தவனுமாகிய சிவபெருமான அ புகழையேபற்றி, இப்‌ 
பாசப்‌ பற்றறும்படி நரம்‌ பற்றின பேரின்பத்சைப்‌ புகழ்ர்துபாடி 
இன்‌ பமடைவோம்‌ என்பதாம்‌. (௨0) 


திருப்பொ றசுண்ணம்‌. 


அனந்தமனோலயம்‌, 


தில்லையிலருளிச்செய்யப்பட்ட து, 


இருச்சிற்றம்பலம்‌, 
அறுசீரடியா சிரியவிருத்தம்‌. 
முத்துகத்ராமம்பூமாலை தூக்கி 
மேளைக்குடக்‌ தூபஈற்றீபம்வைம்மின்‌ 
“ சத்தியுஞ்சோமியும்பார்மகளும்‌ 
நரமகளோடுபல்லாண்டிசைமின்‌ 
சித்தியுங்கெளரியும்பார்ப்பதியுங்‌ 
கங்கையும்வர்‌ துகவரிகொண்மின்‌ 
அத்தனையாறனம்மானைப்பாடி. 
யாடப்பொற்சுண்ணமிடி தீ துகாமே, 


ப- ரை. நல்முத்துதாமம்‌ - அழகாகிய முத துமாலைகளையும்‌, 
பூமாலை - மலர்மாலைகளையும்‌, தூக்கி - தொங்கக்கட்டி, முளைக்‌ 
குடம்‌ - மூளைக்குடங்களையும்‌, தூபம்‌ - தூபகலசங்களையும்‌, நல்‌ 
இபம்‌ - நல்ல தீபங்களையும்‌, வைம்மின்‌ - வையுங்கள்‌, சத்தியும்‌, 
சத்தியும்‌, சோமியும்‌ - சோமியும்‌, பார்மகளும்‌ - நிலமகளும்‌ ஆய 
நீங்கள்‌, நாமகளோரடு - சரசுவகியோடு, பல்லாண்டு இசையின்‌ - 
திருப்பல்லாண்டு பாடுங்கள்‌, சத்தியும்‌ - சத்தியும்‌, கெளரியும்‌ - 
கெளரியும்‌, பார்ப்பதியும்‌ - பார்வதியும்‌, கங்கையும்‌ - கங்கையும்‌ 
ஆயெ நீங்கள்‌, வர்துகவரிகொணயின்‌ - வந்து சாமரை கொண்டு 
வீசுங்கள்‌, அத்தன்‌ - கடவுளும்‌, ஐயாறன்‌ - திருவையாத்றனும்‌, 
அம்மானை - நமது தந்‌தையுமாகிய இறைவனை, பாடிஆட - பாடி. 
பாடும்பொருட்டு, காம்பொற்சுண்ணம்‌ இடித்தும்‌ - நாம்‌ அழகா 
யெ கதம்பப்பொடியை யிடிப்போம்‌, எ - று, 

௧ ரை மழுத்துமாலைகளையும்‌ பூமாலைகளையும்‌ தொங்கவிட 
9, முளைக்குடத்தையும்‌ தாபத்தையும்‌ தீபத்தையும்‌ வையுங்கள்‌, 
சத்தி முதலானவர்களே; நீங்கள்வர்‌ து பல்லாண்டுபாடிங்கள்‌ த்தி 
முதலானவர்களே; நீங்கள்வர்து கவரி வீசுங்கள்‌, எம கடவுளும்‌, 
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௧௮௨ திருப்பொற்சுண்ணம்‌. 


திருவையாற்றில்‌ எழுந்தருளி யிருப்பவனுமாகிய சிவபெருமானைப்‌ 
புகழ்ந்து பாடி, நாம்‌ பொற்சுண்ணம்‌ இடிப்போம்‌ என்பதாம்‌, 

வி - மை. சத்தி, சோமி, சித்தி என்பன சத்திபேதங்கள்‌ ,(௧) 

பூவியல்வார்சடையெம்பிராற்குப்‌ 
பொற்றிருச்சுண்ணமிடிக்கவேண்டும்‌ 
மாவின்வடுவகரன்னகண்‌ ஊீர்‌ 
வம்மினகள்வ௩்‌ அட.ன்பாடுமின்கள்‌ 
கூவுமின்றொண்டர்பு றகிலாமே 
குனிமின்றொழுமினெங்கோனெங்க ததன்‌ 
தேவியுந்தானும்வநக்தெம்மையாளச்‌ 
செம்பொன்செய்சுண்ணமிடி த்த நாமே. 

ப - சை. பூஇயல்‌ - அழகுவாய்ச்த, வார்சடை எம்பிராற்கு - 
நீண்டசடையையுடைய எம்பிரானுக்கு, பொன்‌ திருச்சுண்ணம்‌ 
இடிக்கவேண்டும்‌ - அழகாகிய கதம்பப்பொடி யிடிக்கவேண்டும்‌, 
மாவின்‌ வவெதிர்‌ அன்ன - மாம்பிஞ்சின்‌ பிளவை யொத்த, சண்‌ 
ணீர்‌ - கண்களையுடைமீர்‌, வம்மின்கள்‌ - வாருங்கள்‌, வச்துஉடன்‌ 
பாடுமின்‌ கள்‌ - வந்து எம்மோடு கூடப்பாடுங்கள்‌, இன்தொண்டர்‌- 
இனியதொழும்பர்கள்‌, புறம்நில்லாமே - புறத்‌ துநில்லாவண்ணம்‌, 
கூவுமின்‌ - அழையுங்கள்‌, குனிமின்‌ - கூத்தாடுங்கள்‌, தொழுமின்‌- 
பணியுங்கள்‌, எம்கோன்‌ - எம்மிறைவனும்‌, ஏம்கூத்தன்‌ - எம்கூச்‌ 
தனுமாயெ இவபெருமான்‌, தேவியும்‌ தானும்வந்து - தேவியும்‌ 
தானுமாக எழுர்தருளி, எம்மைஆள - எம்மை யாளும்பொருட்டு, 
செம்பொன்‌ செய்சுண்ணம்‌ - செம்பொன்னிறமுள்ள கதம்பட்‌ 
பொடியை, நாம்‌ இடித்தும்‌ - நாம்‌ இடிப்போம்‌, ௪ - று, 

க - ரை. அழயெ நீண்ட சடாபாரத்தையுடைய சிவபெரு 
மானுக்குப்‌ பொற்சுண்ணம்‌ இடிக்கவேண்டும்‌, பெண்களே, ஈீங்‌ 
கள்‌ வந்துசேருங்கள்‌, சேர்ந்துபாடுங்கள்‌, அடியவர்‌ புறத்தில்‌ நில்‌ 
லாமல்‌ அவர்களையும்‌ அழையுங்கள்‌, கூதீதாடுங்கள்‌, வணங்குங்‌ 
கள்‌, இறைவன்‌ தன்‌ தேவியாரோடு எழுந்தருளி எம்மை யாட்‌ 
கொள்ளும்‌ பொருட்டுப்‌ பொற்சுண்ணம்‌ இடிப்போம்‌ என்பதாம்‌, 

சும்தரநீறணிந்தும்மெழுகித்‌ 
தூயபொன்‌ூந்திநிதிபரப்பி 

இந்திரன்கற்பகநாட்டியெங்கு 

.. மெழிற்சுடர்வைத்துக்கொடியெடுமின்‌ 


திருப்பொ ற்சுண்ணம்‌. ௧௮௩ 


அந்தரர்கோனயன்‌ றன்பெருமா 
-னாழியானா தனல்வேலன்றாதை 
எக சரமாளுமையாள்கொழுகற்‌ 
கேய்ஈ்தபொழ்சுண்ணமிடி த துாமே. 


ப- ரை. சுந்தரம்‌ - அழகாதநிய. நீறுஅணிர்‌ து - திருவெண்‌ 
ணீற்றைத்‌ தரித்து, மெழுகி - மெழுகுதல்செய்த, தூாயபொன்‌ 
தந்து - பரிசுச்சமாயெ பொற்பொடிகளைச்‌ சிதறி, நிதிபரப்பி - ஈவ 
கிதிகளையும்‌ பரப்பி, இர்திரன்‌ கற்பகம்நாட்டி - இற்திரனது கற்ப 
கத்தைநாட்டி, எங்கும்‌-எவ்விடத தும்‌, எழில்சுடர்வைத்து - அழ 
இய தீபங்களை வைத்து, கொடி எமியின்‌ - கொடிகளை யுயர்த்துங்‌ 
கள்‌, அர்தரர்கோன்‌ - விண்ணுலகத்தார்க்‌ இறைவனாகிய இர்‌திர 
னும்‌, அயன்‌ - பிரமனும்‌ஆடய இவர்களுக்கு, பெருமான்‌ - தலைவ 
னும்‌, ஆழியான்காதன்‌-சக்கரப்படையானாடிய திருமாலுக்கு நாய 
கனும்‌, ஈல்வேலன்‌ தாதை - அழகிய முருகவேளுக்குத்‌ தந்தையும்‌, 
எம்தரம்‌ஆள்‌ - எம்மரபினரையும்‌ ஆண்டருள்கன்ற, உமையாள்‌ 
கொழுகற்கு - உமாசேவி நாயகனுமாகிய சிவபெருமானுக்கு, ஏய்‌ 
ந்த - இசைந்த, பொற்சுண்ணம்‌ இடி த்தும்காம்‌ எ-று, 


௧ - ரை. திருநீறு தரித்துவர்து, மெழுக பொற்பொடி சிதறி, 
நிதிகளைப்பரப்பி, கற்பகமரத்தைநாட்டி, எங்கும்‌ திபம்வைத் துல்‌ 
கொடியெடுங்கள்‌, இர்திரன்முதலிய தேவர்களுக்‌ கரசனும்‌, இரு 
மாலுக்குத்‌ தலைவனும்‌, முருகவேளுக்குத்‌ தந்தையும்‌, எம்மினத்‌ 
சாரை ஆட்கொண்டராள்கன்ற உமாகாயகனும்‌ ஆகிய சிவபெரு 
மானுக்குப்‌ பொற்சுண்ணம்‌ இடிப்போம்‌ என்பதாம்‌. 

வி- ரை, இறைவனது திருப்பணி செய்வோர்‌ தம்‌ நெற்றி 
யில்‌ இருநீறு தரித்தே செய்யவேண்டுமென்னும்‌ நியதி யுண்மை 
யால்‌ ““சுந்தரரீறணிந்துமெழுஇ'' என்றார்‌. கொடி யெடுத்தலா 
வது கொடியை உயர்த்திப்பிடித்தல்‌. நிதி - பலவகையாஇய மங்‌ 
கல இரவியங்கள்‌ எனினுமாம்‌. அழியான்‌ - பாற்கடலையிடமாக 
வுடையவன்‌ எனினுமமையும்‌. எ்துதிகணிர்தும்‌ மெழுக” என்‌ 
பதில்‌ மகரம்‌ விரித்தல. (௩) 

காசணிமின்களுலக்கையெல்லாங்‌ 

காமபணிமின்கள்கறையுலை 

ரேசமுடையவடி யவர்க 

ணின்‌ அநிலாவுகவென் வாழ்த்தித்‌ 


௧௮௪ திருப்பொற்சுண்ணம்‌. 


சேசமெல்லாம்புகழ்க்‌ தாடுங்கச்சி த்‌ 
திருவேகம்பன்செம்பொத்கோயில்பாடிப்‌ 

பாசவினையைப்பறித துகின்று 
பாடிப்பொற்சுண்ணமிட. கதுகாமே, 

ப- ரை உலககையெல்லாம்‌ - உலக்கைகளுக்‌ செல்லாம்‌, 
காசுஅணியின்கள்‌ - மணிவடங்களை யணியுங்கள்‌, கறை உரலை 
காம்புஅணியின்கள்‌ - நிறமுள்ள உரல்களுச்குப்‌ பட்டுச்சலையைச்‌ 
தரியுங்கள்‌, நேசம்‌ உடையஅடியவர்கள்‌ - நேசமுள்ள அன்பர்கள்‌, 
நின்‌ றுநிலாவுக என்றுவாழ்த்தி - நிலைபெற்று விளங்குகவென்‌ று 
அதித்த, தேசமெல்லாம்‌ புகழந்சரடும்‌ - உலகங்களெல்லாம்புகம்‌ 
ந்து கொண்டாடுகஇன்‌ ற, சச்சிச்திருவேசம்பன்‌ -சச்சித்திருவேகம்ப 
மூடையானது, செம்பொன்கோயில்பாடி - செம்பொன்னாற்செய்‌ 
யப்பட்ட ஆலயத்தைப்‌ புகழ்ந்துபாடி, பாசவீனையைப்‌ பறிக்‌ து 
நின்று - நமது பாசத்‌ தக்கேதுவாகிய வினைகளைக்‌ களைந்துநின்‌ று, 
பாடி - பாடாநின்று, பொற்சுண்ணம்‌ இடி ததும்காம்‌,-- ௪ - று. 

க - ரை, உலக்கைகளுக்கு மணிவடம்‌ புனையுங்கள்‌, உரலுக 
குப்பட்டாடை சுற்றுங்கள்‌, அன்புள்ள அடியார்‌ நிலைபெற்றுவாழ்க 
வென்று வாழ்த்தி, உலகமுழுதும்‌ புகழும்படியான திருவேகம்ப 
முடையான து திருக்கோயிலைப்‌ புகழ்ந்துபாடி, நமது பாசவினை 
களைக களைந்து நின்று பாடிக்கொண்டே பொக்கை மிடிப்‌ 
போம்‌ என்பதாம்‌, (௪) 

அகெடுப்பாரயனும்மரியு 

மன்நிமற்றிந்திரனோடமாரர்‌ 
ஈஅமுஅதேவர்கணங்களெல்லா 
கம்மிற்பின்பல்லதெடுக்கவொட்டோம்‌ 
செறிவுடைமுமமதிலெய்தவில்லி 
இருவேகம்பன்செம்பொத்கோயில்பாடி. 

(முஅவற்செவ்வாயினீர்முக்கணப்ப ற்‌ 

காடப்பொற்சுண்ணமிடி சீ.துகாமே, 

ப- ரை, அயனும்‌அரியும்‌ - பிரமனும்‌ திருமாலும்‌, அறுகு 
எடுப்பார்‌ - குடவிளக்கேந்துவார்‌, அன்றி - அல்லாமல்‌, மதிறு - 
(அவர்களின்‌) வேரூகிய, இந்திரனோட அமரர்‌ - இந்திரனுடன்‌ 
தேவர்களும்‌, ஈனும்‌ உறுதேவர்கணங்களெல்லாம்‌ - நன்மையிக்க 
சேவ சமூசங்களெல்லாம்‌, ஈம்மின்பின்புஅல்லது - ஈம்மினும்‌ பீன்‌ 


திருப்பொற்சுண்ணம்‌. ' ௧௮௫ 
பேயன்றி, எகெகவொட்டோம்‌ - எடுக்க இசையோம்‌, செறிவு 
உடைமும்‌ மதில்‌எய்தவில்லி-கெருக்கத்தையுடைய திரிபுரங்களை 
யெய்த வில்லையுடையானும்‌, திருவேகம்பன்‌ ஃ திருவேகம்பமுடை 
யானுமாகிய சிவபெருமானது; செம்பொன்கோயில்பாடி - செம்‌ 
பொன்னாலயத்தைப்பாடி, முறுவல்‌ செவ்வாயினீர்‌ - ஈகையோடு 
கூடிய செவ்வாயையுடைமீர்‌, முச்கண்அப்பற்குஆட - முக்கண்‌ 
களையுடைய எமது தந்தைக்கு பது ப்‌ பொற்சுண்ணம்‌ 
இடித்தும்காம்‌ , எ-று, 

க - ரை. பிரமவிட்ணெக்கள்‌ ஈம்மினும்‌ முந்திக்‌ குடவிளச்‌ 


சேச்தச்‌ சம்மதிப்பதன்றி மற்றைத்‌ தேவர்கள்‌ நம்மிற்‌ பின்பன்றி 
முர்‌தி ஏந்தச்‌ சம்மதியோம்‌, பெண்களே, மூப்புரமெய்த வில்லாள 
ட்டன திருவேகம்பன அ செம்பொற்‌ கோயிலைப்‌ ட பாடிப்‌ 
பொற்சுண்ண மிடிப்போம்‌ என்பதாம்‌. ர (௫) 
உலக்கைபலவோச்சுவார்பெரிய 
ருலகமெலாமுரல்போதாதென்றே 
கலக்கவடியவர்வந்‌துநின்றார்‌ 
கரணவுலகங்கள்‌ பா தர்தென்றே 
மலக்கவடியோமையாண்டுகொண்‌்டு 
நரண்மலர்ப்பாதங்கள்குடதீதந்த்‌ 
மலக்குமருகனைப்பாடிப்பாடி 
மகிழ்க துபொற்கண்ணமிடி த்‌ துகாமே. 

ப- ரை. பெரியர்‌ - பெரியோர்கள்‌. உலகம்‌எல்லாம்‌ உரல்‌ 
போதாது என்று - உலகமெல்லாம்‌ உரலாகக்‌ கொண்டமையால்‌ 
உள்ள உலக்கைகள்‌ டற்முதென்று, உலக்கைபல ஓச்சுவார்‌ - பல 
வலக்கைகளை வரவிடுவார்கள்‌, காண - காண்பதற்கு, உலகங்கள்‌ 
போசாது என்றே - உலகங்கள்‌ பற்றாதென்றே சொல்லும்படி, 
அடியவர்‌ கலககவர்‌ அநின்றார்‌ - அடியார்சள்‌ கூடவந்து நின்றார்‌ 
கள்‌, ஈலக்க - நன்மையுண்டாக, அடியோமை அண்டுகொண்டு - 
அடியேங்களை யடிமைகொண்டு, நாள்‌ - புதிய, மலர்ப்பாதங்கள்‌ - 
தன்னுடைய மலர்ப்பாதங்களை, சூடத்தர்த - எங்களுக்கு அணி 
யத்தர்‌ த, மலைக்குமருகனை - மலையரையனுக்கு மருமகனாகிய இல 
பெருமானை, பாடிப்பாடிமழெர்‌ ௮ - பாடிப்பாடிக்களித்து, பொற்‌ 
சுண்ணம்‌ இடித்தும்‌ நாம்‌-----,எ று, 

க - ரை, உலகமெல்லாம்‌ உர்லாதலால்‌ உள்ளவுலக்கைகள்‌ 
போதாதென்று பெரியவர்‌ பலவுலக்கைகளை வர விடுவார்கள்‌, 


௮௭ இருப்பொற்சுண்ணம்‌. 
காணவுலகங்கள்‌ பற்றாவென்று பல அடியவர்‌ கூடிவந்து நின்றார்‌ 
கள்‌, நன்மையுண்டாக அடியோங்களை யாட்கொண்டு தன்‌ திரு 
வடிகளை எமது சிரசில்‌ குட்டத்தந்த மலையரையன்‌ மருசகனாகிய 
சிவபெருமானைப்‌ பாடிக்‌ களித்துப்‌ பொற்சுண்ண மிடிப்போம்‌ 
என்பதாம்‌. 

சிவபிரான்‌ மலையரையனுக்கு மந்மகனுகிய வாலாறு:-- 
கசன்‌ தன்‌ புதீதிரியாயெ தாக்ஷாயணியையும்‌, அவள்‌ நாயகனா 
கிய சிவபெருமானையும்‌ அவமதித்து யாசஞ்செய்ய, இறைவி அது 
பொருமல்‌ சிவபெருமானைக்கொண்டு அர்த யாகச்தை அழித்துச்‌ 
தன்னைத்‌ தக்கன்‌ மகள்‌ என்று பிறர்‌ சொல்லச்சேட்குங்‌ சராச்‌ 
இல்லாசவளாய்‌, அவ்வுடலைத்‌ துறந்து இமயமலையின்‌ பொய்கை 
யில்‌ ஒர்‌ இளங்குழர்தையாய்த்‌ தோன்றி மலையரசனால்‌ வளர்ச்சப்‌ 
பட்ட காரணத்தால்‌ “மலைக்கு மருகனை' என்றனர்‌. (௬) 


குடக௩ே தாள்வளையார்ப்பவார்ப்ப தீ 
இ) .காண்டர்கு மாமெழுக்‌, கார்ப்பவார்ப்ப 
ஈாடவர்நர்தமமையார்ப்பவார்ப்ப 
நாமுமவர்தம்மையார்ப்பவார்ப்பப்‌ 
பாடகமெல்லடியார்க்குமங்கை 
பங்கினனெங்கள்பராபரனுகீ 
காடகமாமலையன்னகோவுக்‌ 
காடப்பொற்சுண்ணமிடி த்‌ துநாமே. 

ப- ரை. சூடகம்‌ தோள்வளை ஆர்ப்ப ஆர்ப்ப- சைவளைகளும்‌ 
தொள்வளைசளும்‌ மிக்கொலிக்கவும்‌, தொண்டர்‌ குழாம்‌ எழுந்து 
ஆர்ப்ப ஆர்ப்ப - அடியார்‌ குழாங்கள்‌ எழுந்‌ துமிக்கொலிக்சவும்‌, 
நாடவர்‌-நாட்டிலுள்ளார்‌, ஈந்சம்மை ஆர்ப்பஆர்ப்ப - நம்மைப்‌ பரி 
ஹூத்து மிக்கொலிக்கவும்‌, சாமும்‌ அவர்தம்மை ஆர்ப்ப ஆர்ப்ப - 
நாமும்‌ அவர்களைப்‌ பரிஹூத்த மிக்கொலிக்கவும்‌, மெல்‌அடி - 
மிருஅவாகிய பாதங்களில்‌, பாடகம்‌ ஆர்க்கும்‌ - பாடகம்‌ ஒலிக்கப்‌ 
பெற்ற, மங்கை - உமாதேவியை, பங்கினன்‌ - தன்பாகத்திலுடை 
யவனாகய, எங்கள்‌ பராபானுக்கு - எம்பராபரனுக்கு, மாஆட 
கம்‌ மலை ௮ன்னகோவுச்கு-பெரிய பொன்மலையையொத்த இறை 
வனுக்கு, ஆடஃஆடும்பொருட்‌ட, பொற்சுண்ணம்‌ இடித்தும்‌ நாம்‌, 
எ-று, 

க - ரை, கைவளை முதலானவை ஒலிக்கப்‌ பொன்மலை 
போலும்‌ சிவ பெருமானுச்குப்‌ பொற்சுண்ணமிடிப்போம்‌ என்ப 
தாம்‌. 
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வி- ரை. ஆடகம்‌ - நால்வகைப்‌ பொன்னில்‌ ஒன்று. நரல்‌ 
வகைப்‌ பொன்னாவனஃஆடகம்‌, கிளிச்சிறை, சாதரூபம்‌, சாம்பு 
நதம்‌ என்பன. நாடவர்‌ ஆர்த்தல்‌ இவரைப்‌ பித்தரெனக்‌ கருத, 
இவா ஆர்த்தல்‌ நாடவர்பித்தரெனக்‌ கருதி, ஆர்க்கஆர்க்க என்னும்‌ 
அடுக்கு மிகுதிப்‌ பொருளது. (எ) 
வாட்டடங்கண்மடமங்கைகல்லீர்‌ 
வரிவளையராப்பவண்கொங்கைபொங்கத்‌ 
தோட்டி ருமுண்டஈ துதைநஇலங்கச்‌ 
சோத்தெம்பிரானென்றுசொல்லிச்சொல்லி 
நாட்கொண்டநாண்மலர்ப்பா தங்காட்டி. 
நாயிற்கடைப்பட்டகம்மையிம்மை 
யாட்கொண்டவண்ணங்கள்‌ பாடிப்பாடி. 
யாடப்பொற்சுண்ணமிடி த்துநாமே. 


பீ - ரை, வாள்சடம்கண்‌ - வாள்போலும்‌ பெரிய கண்களை 
யும்‌, மடம்‌ - மடத்தையும்‌, மங்கை - மங்கைப்‌ பருவத்தையும்‌ 
உடைய, நல்லீர்‌ - பெண்களே, வரிவளை ஆர்ப்ப-ரெடியவளைகள்‌ 
ஒலிக்கவும்‌, வண்கொங்கைபொங்க-௨ள வீய தனங்கள்‌ பூரிக்கவும்‌, 
தோள்‌ இருமுண்டம்‌-தோள்களும்‌ தலைகளும்‌, அதைர்‌ து இலங்க- 
நெருங்கிப்‌ பிரசாசிக்சவும்‌, எம்பிரான்‌ - எம்பிரானே, சோச்தம்‌ 
என்று சொல்லிச்‌ சொல்லி - அரு; சலி யென்று பலகாற்சொல்லி, 
நாள்கொண்ட - புதுமையைச்‌ கொண்ட , மலர்நாண்‌ - தாமரை 
மலரும்‌ நாணுதற்குறிய, பாதம்சாட்டி - திருவடியைச சாட்டி, 
நாயின்கடைப்பட்ட ஈம்மை-காயினும்‌ கடைப்பட்டிரார்‌ ௪ நம்மை, 
இம்மை - இப்பிறப்பில்‌, ஆட்கொண்ட வண்ணங்கள்‌ பாடிப்பாடி- 
அடிமைகொண்ட விதங்களைப்‌ பாடிப்பாடி, ஆட - அவ்விறைவன்‌ 
ஆடுசற்கு, பொற்சுண்ணம்‌ இடித்தும்நாம்‌. எ - று. 

க - ரை. மாதர்களே, வளையல்‌ முதலியன ஒலிச்கும்படி 
இறைவனுக்கு அஞ்சலிசெய்து, தன்‌ திருவடியைக்‌ காட்டி எம்மை 
இப்பிறப்பில்‌ ஆட்கொண்ட விதங்களைப்‌ புசழ்ர்து பாடிப்‌ பொற்‌ 
சுண்ண மிடிப்போம்‌ என்பதாம்‌, 

வி - ரை. நாள்கொண்ட நாண்மலர்பாதம்‌ என்பதற்கு மல 
ரும்‌ பருவம்கொண்ட புதிய தாமரைமலர்போன்ற திருவடி யென்‌ 
அரைப்பினும்‌ பொருந்தும்‌. மடம்‌ - பெண்மைக்குணம்‌ சான்டி 
னுள்‌ ஒன்று, பெண்மைஃகுணம்‌ நான்காவன - நாணம்‌, மடம்‌, 


2௮௮ திருப்பொற்சுண்ணம்‌, 
அச்சம்‌, பயிர்ப்பு என்பன. மங்கை-பருவம்‌ ஏழனுள்‌ ஒன்று, பரு 
வம்‌ ஏழாவன, பேதை, பெதும்பை, மங்கை, மடந்தை, அரிவை, 
தெரிவை, பேரிளம்‌ பெண்‌ என்பன. இவற்றுள்‌ மங்கைப்பருவம்‌ 
பன்னிரண்டு வயதுள்ள பருவம்‌, ' எர்த்‌ (௮) 


வையகமெல்லாமுரலதாக 
மாமேரு வென்னுமுலக்கைகாட்டி. 
மெய்யெனுமஞ்சணிறையவட்டி 
மேதகுதென்னன்‌் பெருந்துறையான்‌ 
செய்யதிருவடிபாடிப்பாடிச்‌ 
செம்பொனுலக்கைவலக்கைபற்றி 
ஓயனணிதில்லைவாணனுக்கே 
யாடப்‌ பொற்சுண்ணமிட த்துகாமே. 

ப- ரை. வையகம்‌ எல்லாம்‌ - உலக்மெல்லாம்‌, உரல்தாச - 
உரலாக, மாமேருவென்னும்‌ உலக்கைநாட்டி-மஹாமேருவென்‌ 
நிற உலக்கையை நாட்டி, மெய்‌என்னும்‌ மஞ்சள்‌ நிறைய அட்டி- 
உண்மை யென்கெற மஞ்சளை நிறையப்‌ பூசி, மேதகுதென்னன்‌ 
பெரும்‌ துறையான்‌ - மேன்மை பொருந்தியதென்னன்‌ பெருந்‌ 
அறையையுடையவன து, செய்யதிருவடி பாடிப்பாடி - செவந்ச 
திருவடியைப்‌ பாடிப்பாடி, செம்பொன்‌ உலக்கை வலக்கைபற்றி- 
செம்பொன்னா னியன்ற வுலக்கையை வலக்‌ கையினாற்‌ பிடித்த, 
ஐயன்‌ - எமது இறைவனாகிய, அ௮ணிதில்லைவாணனுக்கே-அழகய 
இல்லை வாணனுக்கே, ஆட - ஆடும்பொருட்டு, பொற்சுண்ணம்‌ 
இடித்தும்‌ நாம்‌, எ- று. ( 

க - ரை, உலகமுழுதும்‌ உரலாக மகாமேரு மலை யென்னும்‌ 
உலக்கையை நாட்டி, சத்தியமாகிய மஞ்சளைப்‌ பூசி, இருப்பெருர்‌ 
அறையைன னது திருவடியைப்‌ புகழ்ந்து பாடித்‌ தில்லைச்‌ வெடெரு 
மானுக்குப்‌ பொற்சுண்ண மிடிப்போம்‌ என்பதாம்‌. (௯) 

முத்தணிகொய்கைகளாடவாட 
மொய்குழல்வண்டினமாடவாடச்‌ 

சித்தஞ்சிவனொடிமாடவாடச்‌ 
செங்கயற்கண்பனியாடவாடப்‌ 

பித்தெம்பிரானொடுமாடவாடப்‌ 
பிறவிபிறரொமொடவாட 

அது தன்ர த்‌ இர பட்‌. 
வாடப்பொற்சுண்ணமிடி தீதுகாமே. 


திருப்பொற்சுண்ணம்‌.  : ௧௮௯ 


ப-ரை,. முத்து அணிகொங்கைகள்‌ ஆட ஆடு முத்துமாலை 
யை யணிந்த தனங்கள்‌ அசையவும்‌, மொய்குழல்வண்டு இனம்‌ 
ஆடஆட - நெருங்கிய கூந்தலின்‌ கண்ணே வண்டின்‌ தொகுதி 
ஒலி செய்யவும்‌, சத்தம்‌ சிவனொடும்‌ ஆட ஆட - மனமானது சிவ 
பெருமானுடன்‌ கலந்துநிற்கவும்‌, செங்கயல்கண்‌-செவந்த கெண் 
டைமீன்‌ போலுங்‌ கண்கள்‌, பனிஆட ஆட - -நீரரும்பவும்‌, பித்து 
எம்பிரானொடும்‌ ஆட ஆட - என்பிச்தென்பது எம்மிறைவகேதடு 
பொருந்தியிருக்கவும்‌, பிறவி; $றரொடும்‌ ஆடஆட-பிறவியென்பது 
பிறரோடு கூடிஇடைய(ு அ நிற்கவும்‌, அத்தன்‌-எமது தர்தையா 
இய சிவபெருமான்‌, கருணையோடு ஆடஆட - இருபையோடு கூடி 
விளங்கவும்‌, ஆட - அவன்‌ ஆடும்பொருட்டு, பொற்சுண்ணம்‌ இடி 
தீதும்‌ நாம்‌. எ - று, 


க - ரை. முத்துவடமணிந்த தனங்களும்‌ கூச்சலும்‌ முதலா 
மின அசையும்படி இறைவனுக்குப்‌ பொற்சுண்ண மிடிப்போம்‌ 
என்பதாம்‌. 

வி - ரை. அடஆட என்பதற்கு 'அவ்வவ்விடங்களுக்‌ கேற்ப 
அசைய, ஒவிசெய்ய, கலந்‌.தநிற்க, அரும்ப, பொருந்தியிருக்க, 
இடையரூது நிற்க, கூடிவிளங்க எனப்பொருளுரைக்கலாயித்று. 
கண்களில்‌ செவ்வரி படார்ர்‌ இருத்‌ சலால *'செங்கயலை உவமையாக்‌ 
இனார்‌. “பிறவி பிறரொடு மாடவாட, என்றமையால்‌ எம்மிடத்‌ 
அப்‌ பிறவித்‌ சொடர்பற்றொழிர்தது என்றாராயிற்று, (௧௦) 

மாடுககைவாணிலாவெறிப்ப 

வாய்திறந்‌கம்பவளர்‌ அடி.ப்பப்‌ 
பாடுமினந்தம்மையாண்டவா றும்‌ 
பணிகொணடவண்ணமும்பாடிப்பாடி த்‌ 

தேடுமினெம்பெருமானை த்தேடிச்‌ . 

சித்தங்களிப்பத்திகைத்‌தத்தேறி 
யாடுமினம்பலத்தாடினானுக்‌ 
காடப்பொற்சுண்ணமிழடி க. துநாமே, 

பரை, மாடு - பக்கச்தில்‌, நகை - சிரிப்பென்நிற, வாள 
நீலா எறிப்ப - ஒளிபொருந்திய நிலா லீசவும்‌, அம்பவளம்‌ அடி 
ப்ப-அமழகிய பவளம்போன்றஅதரம்‌ பசைக்கவம்‌, வாய்திறந்கபாடு 
மின்‌ - வாய்திறர்‌ து பாடுங்கள்‌, ஈர்தம்மை அண்டவாறும்‌ - நம்மை 


யாண்டருளின விதத்தையும்‌, பணிகொண்ட உண்ணமும்‌ - நமத 


௧௯௦ ... திருப்பொற்சுண்ணம்‌. 

பணியை யேற்றுக்கொண்ட விதத்தையும்‌, பாடிப்பாடி - பலகால்‌ 
பாடி, எம்பெருமானைத்‌ தேடுமின்‌ - எம்பெருமானை த்‌ சேடுங்கள்‌, 
தேடி-தேடி,சித்தம்‌ களிப்ப - மனங்களிக்க, இகைத்து - பிரமித்து, 
தேறி - தெளிந்து, அடுமின்‌ - ஆடுங்கள்‌, அம்பலத்து ஆடினானு 
க்கு - தில்லையம்பலத்தின்௧ண்‌ நிருச்சம்‌ செய்தவனுக்கு, ஆட - 
ஆடும்பொருட்டு, பொற்சுண்ணம்‌ இடித்தும்‌ நாம்‌. எ - று, 


க - ரை, பக்கங்களில்‌ நகைநிலா வீசவும்‌, அழகிய பவளம்‌ 
போலும்‌ அதரம்‌ துடிக்கவும்‌ வாய்திறந்து பாடுங்கள்‌, ஈம்ழை 
யாண்ட விதத்தையும்‌ நமது பணிவிடையை யேற்றுக்கொண்ட 
விதத்தையும்‌ பாடிப்பாடித்‌ தேடுங்கள்‌, இறைவனைச்‌ தேடி. மனங்‌ 
களித்த.த்‌ திசைத்துத்‌ தெளிந்து ஆடுங்கள்‌, அம்பலத்‌ திலாடுஞ்‌ 
செவபெருமானுச்குப்‌ பொற்சுண்ண மிடிட்போம்‌ என்பதாம்‌, 

சிவபெருமான்‌ நடனத்‌ சேய்த இடழம்‌ - அதற்குக்‌ காரண 
மம்‌ : --தேவர்களுக்காகக்‌ கயிலாசச்தில்‌ நடனஞ்செய்‌ தருளி 
னார்‌-அதற்குச்‌ தெற்காகிய திருவாலங்காட்டில்‌ காளிக்காக நடன 
ஞ்செய்தருளினார்‌-இதற்கு 'ஊர்த்‌ துவ தாண்டவமென்றும்‌ சண்ட 
சாண்டவமென்றும்‌ பெயர்‌ - அதற்குச்‌ தெற்காயெ சிதம்பரத்தில்‌ 
பதஞ்சலி பகவானுக்கும்‌ வியாக்கிரபாத முனிவருக்கும்‌ அருள்‌ 
செய்யும்பொருட்டு ஈடனஞ்‌ செய்தருளினார்‌ - இதற்கு ஆனந்தத்‌ 
தாண்டவமென்று பேர்‌ - அதற்குத்‌ தெற்காகிய மதுரையில்‌ தடா 
தகைப்‌ பிராட்டியாரது திருக்கல்யாண மகோற்சவ தரிசனத்‌ தக்‌ 
குவந்த மேற்சொல்லிய முனிவர்களுக்காக நடனஞ்செய்தருளி 
னா. (௧௧) 

மையமர்கண்டனைவானகாடர்‌ 

மருந்தினைமாணிக்கக்கூத்தன்‌ றன்னை 
ஐடனையையர்பிரானைகம்மை 

யகப்படு தீதாட்கொண்டருமைகாட்டும்‌ 
பொய்யர்‌ தம்பொய்யனைமெய்யாமெய்யைப்‌ 

போ தரிக்கண்ணிணைப்பொற்றொடி த்தோள்‌ 

பையரவல்குன்மடர்ை தகல்வீர்‌ ப 

பாடிப்பொற்சுண்ணமிடித்துகாமே. 

ப- ரை. மைஅமர்கண்டனை - கருமை தங்கிய கண்டத்தை 
யுடையஉனை, வானகாடர்‌ மருக்தினை - தேவர்களுக்கு அழுதா 
யிருட்பவனை, மாணிக்கக்கூச்சன்‌ சன்னை - மாணிக்கக்‌ கூத்தனை, 


இருப்பொற்சுண்ணம்‌. ௧௬௧ 


ஐயனை - தேவனை, ஜஐயர்பிரானை - தேவர்‌ பெருமானை, நம்மை 
அசப்படுத்து - நம்மையுட்படுத்தி, ஆட்கொண்டு - அடிமைகொ 
ண்டு, அருமைகாட்டெ - தன்னருமையைக காட்டுகின்ற, பொய்‌ 
யர்தம பொய்யனை - பொய்யர்கட்குப்‌ பொய்யாயிருப்பவனை, 
மெய்யர்‌ மெய்யை - மெய்யர்கட்கு மெய்யாயிருப்பவனை, போது- 
தாமரைமலர்போன்ற, அரி - செவ்வரி பரந்த, கண்இணை - இர 
ண்டு கண்களையும்‌, யொன்தொடிதோள்‌ - பொற்றொடியை யணி 
ந்த சோள்களையும்‌, அர பை அல்குல்‌-பாம்பின்படம்போலும்‌ அல்‌ 
குலைபு முடைய, மடந்தை நல்லீர்‌ - இளம்பெண்களே, பாடி - 
புகழ்ந்து பாடி, பொற்சுண்ணம்‌ இடித்தும்‌ நாம்‌, எ - று, 


க - ரை. நீலசண்டனும்‌, தேவர்க்கு அமிர்தமா யிருப்பவ 
னும்‌, மாணிக்கக்‌ கூத்தனும்‌, தேவனும்‌, தேவர்‌ பெருமானும்‌, 
நம்மை வலிந்‌ தாட்கொண்டவனும்‌, பொய்யர்க்குப்‌ பொய்ய 
னும்‌, மெய்யர்க்கு மெய்யனும்‌ ஆடிய சிவபிரானைப்‌ பாடிப்‌ பொ 
ற்சுண்ண மிடிப்போம்‌ என்பதாம்‌. 

வி- ரை. அமர்தல்‌ விரும்புதல்‌ எனினுமாம்‌. மருந்து - ஒள 
டதம்‌ எனினு மமையும்‌. மாணிக்கக்‌ கூத்தன்‌ - மாணிக்கம்போ 
லும்‌ கூத்தினையுடையவன்‌. இதனை ““சேணிற்பொலி செம்பொ 
ன்‌ மாளிகைத்‌ தில்லைச்‌ சிற்ரம்பலத்து மாணிக்கக்‌ கூத்தன்‌?” என்‌ 
னும்‌ திருக்கோவையார்‌ ௨௯-ம்‌ செய்யுளுரையிற்‌ காண்க. மாணிக்‌ 
சத்தைக்‌ கூத்திற்‌ குவமையாக வுரைப்பினு மமையும்‌, அரபை 
என்பது பைஅர என மாறி நின்றது. (௧௨) 

_ மின்னிடைச்செந்துவர்வாய்க்கருங்கண்‌ 

வெண்ணகைப்பண்ணமர்மென்மொழியீர்‌ 

என்னுடையாரமுதெங்களப்ப 
னெம்பெருமானிமவான்மகட்கு த்‌ 

கன்னுடைக்கேள்வன்மகன்‌ தகப்பன்‌ 
றுமையனெம்மையன்றாள்கள்பாடிப்‌ 

பொன்னுடைப்பூண்‌ முலைமங்கைகல்லீர்‌ 
பொற்றிருச்சுண்ணமிடி ததுமாமே, 

ப - ரை, மின்‌இடை - மின்னற்கொடி போலும்‌ இடையை 
யும்‌, செர்துவர்வாய்‌ - செம்பவளம்போலும்‌ அதரத்தையும்‌, சருங்‌ 
கண்‌ - கரியகண்களையும்‌, வெள்ஈகை - வெண்‌ பல்லையும்‌, பண்‌ 
அமர்மெல்‌ மொழிமீர்‌ - பண்ணும்‌ விரும்பும்படியான மெல்லிய 


௧௯௨ _. தருப்பொற்சுண்ணம்‌. 


மொழியையும்‌ உடையீர்‌, என்னுடை ஆர்‌அமுஅ - என்னுடைய 
அரிய அமிர்தம்‌, எங்கள்‌ அப்பன்‌-எங்கள்‌ தந்தை, எம்பெருமான்‌ - 
எம்பிரான்‌, இமவானமகள்கு தன்னுடைக்‌ கேள்வன்‌ - மலையரை 
யன்‌ மகளாடதிய பார்வதி தேவிக்கு மணாளன்‌, மகன்‌ - புதல்வன்‌, 
தகப்பன்‌ - தந்தை, தமையன்‌ - முன்பிறந்தான்‌, எம்மையன்‌ - 
எம்மிறைவன்‌, (அவனத) தாள்கள்‌ பாடி - திருவடிகளைப்‌ பாடி, 
பொன்னுடைப்பூண்‌ - சொன்னாபரணங்களை' யணிர்த, முலை - 
தனங்களை யுடைய, மங்கைகல்லீர்‌ - மங்கைப்‌ பருவப்‌ பெண்க 
ளே, பொற்றிருச்சுண்ணம்‌ இடித்‌தும்நாம்‌, எ - றுஃ 
க - ரை, மின்போலும்‌ இடைமுசலிய அவயவங்களை யுடை 
ய பெண்காள்‌, எனக்கு அரிதாயெ அமுதம்‌ முதலிய போன்‌ 
அள்ள சிவபெருமானுச்குப்‌ பொற்சுண்ண மிடிப்போம்‌ என்ப 
தாம்‌. 
விஃ சை. வாய்‌ - இங்கு அதாத்துக்காயிற்று, பண்‌ என்றது 
இக்தளம்‌, குறிஞ்சி, சீகாமரம்‌, கொல்லி, கெள்சிகம்‌, ஈட்டபாடை 
பஞ்சுரம்‌ முதலியவற்றை. ஒருருவாய்க்‌ கூடியிருத்தலால்‌ “(கேள்‌ 
வன்‌ என்றும்‌, பராசத்தியிற்‌ வம்‌ தோன்றிற்று என்னு முறை 
9! மரல்‌ மகன்‌”? என றும்‌,சத்திக்குப்‌ பிறப்பிடமாதலால்‌ **சகப்‌ 
பன்‌”? என்றும்‌, சத்திக்கு சுன்ன (:சமையன்‌'? என்‌ 


றம்‌ கூறினார்‌... , க (௧௯) 


சங்கமரற்றச்சிலம்பொலிப்பதீ 
தாழ்குழல்குழ்தருமாலையாடச்‌ 
செங்கனிவாயிதழுக்துடிப்பச்‌ 
சேயிமையீர்சிவலோகம்பாடி.க 
கங்கையிரைப்பவராவிரைக்குங்‌ 
கற்றைச்சடைமுடியான்௧கழத்கே 
பொங்யெகா தலிற்கொங்கைபொயங்கப்‌ 


பொத்றிருச்சுண்ணமிடி ததுநாமே. 


ப-ரை. சங்கம்‌ அரற்ற - சங்கவளையல்கள்‌ முழங்கவும்‌, 
லெம்பு ஒலிப்ப - சிலம்புகள்‌ ஒலிக்கவும்‌, தாழ்குழல்‌ சூழ்தரும்மா 
ஆட - நெடிய கூந்தலில்‌ சுற்றிய பூமாலையசையவும்‌; செங்கனி 
வாய்‌ இதழும்‌ அடிப்ப - செவந்த கொவ்வைக்‌ கணிபோலும்‌ வாயி 
லுள்ள அதரம்‌ துடிக்கவும்‌, சேயிழைமீர்‌ - பெண்களே, சிவலோகம்‌ 
பாடி - சவெநகரத்தைப்‌ பாடி, கங்கை இரைப்ப - கங்கை ஒலிக்க, 


திரு ப்பொற்சுண்ணம்‌. ௧௬௩ 


அரா இரைக்கும்‌ - சர்ப்பம்‌ ஒலித்தற்‌ டெமாயெ, கற்றை - திரட்டு 
யாதிய, சடைமுடியான்‌ கழற்கே - சடைமுடியையுடையானது 
திருவடிக்கே , பொங்கிய காதலின்‌ - மிக்க அன்போடு, கொங்கை 
பொங்க - தனங்கள்‌ விம்ம, பொற்றிருச்‌ சுண்ணம்‌ இடித்தும்‌ 
சாம்‌ ஏ - று, 

க- ரை, சங்கவளையல்‌ முதலியவை சத்திக்கும்படி, கங்கை 
ச்சடையனாடிய வெபெருமானுக்கு மிக்க அன்போடு பொற்சுண்‌ 
ணமிடிப்போம்‌ என்பதாம்‌, 29 (௧௪) 

ஞானக்கரும்பின்றெளியைப்பாகை 
நாடற்கரியகலக்தைகந்தாக்‌ 
தேனைப்பழச்சு வையாயினானைக்‌ 
ப தில்கவல்ல்‌ 
கோனைப்பிறப்பறு த்தாண்டுகொண்ட 
கூத்தனை நாத்தழும்பேறவாழ்த்திப்‌ 
- பான றிறடங்கண்மடந்தைநலலீர்‌ 
டா டிப்பொற்சுண்ணமிடி த்துநாமே, 


பாரை. ஞானக்கரும்பின்‌ தெளியை-ஞானமாடிய கருப்பஞ்‌ 
சாற்றின்‌ தெளிவை, பாகை - அதின்‌ பாகை, காடற்கு அரியஈல. 
த்தை - தேடுதற்சரிய நன்மையை, நந்தா தேனை - சுவைகெடாத 
தேனை, பழச்சுவையாயினானை - முககனிகளின்‌ சுவையாக யிருப்ப 
வனை, த்தம்‌ புகுந்து இத்திக்க வல்ல கோனை - அன்பர்‌ மனத்‌ 
அட்‌ புகுக்‌ தினிக்கவல்ல இறைவனை, பிறப்பு அறுத்து அண்டு 
கொண்ட - பிறவிப்பிணிப்பைச்‌ சேதித்து ஆண்டுகொண்டருளிய, 
கூத்தனை - கூத்தப்பிரானை, நாதழும்பு ஏறவாழ்த்தி - நாவில்‌ வடு 
உண்டாகும்படி தோத்திரம்‌ பண்ணி, பானல்‌ - கருங்குவளை மலர்‌ 
போன்ற, தடம்கண்‌ - விசாலமான கண்களையுடைய, மடந்தை 
சல்லீர்‌ - இளமாதரே, பாடி. - பாடாநின்று, பொற்சுண்ணம்‌ 
இடித்தும்‌ காம்‌----ஏ - று. 

க - ரை, கருங்குவளை மலர்போலும்‌ கண்களையுடைய மாச 
ர்களே, ஞானக்சரும்பின்‌ தெளிவு முதலானவைபோன்‌ று எமக்கு 
இணிமையாயிருப்பவனும்‌, எமது பிறப்பினையறுச்சாண்டுசொண்ட 
சடத்தப்பிரானும்‌ ஆய சிவபிரானை நாவில்‌ தழும்புண்டாம்படிப்‌ 
புகழ்ந்துபாடிப்‌ பொற்சுண்ணமிடிப்போம்‌ என்பதாம்‌. 

வி- ரை, பழச்சுவை யென்பதில்‌ பழம்‌ முககனிகளையும்‌ 
உணர்த்திநின்றது. முக்கனி - வாழைக்கனி, பலாக்கணி, மாங்‌ 
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௧௯௪. - திருப்பொற்சுண்ணம்‌, 
கனி என்பன. ““வாழைக்கணி பலவின்கனி மாங்கு தாஞ்சிறக த, 
கூழைச்சுருள்‌ குழையப்ப மெள்ளுண்டை யெல்லாம்‌ அறுத்தும்‌, 
பெழைப்பெருவயிற்ளோடும்‌ புகுக்தென்னுளம்‌ பிரியான்‌, வேழத்‌ 
இருமுகத்துச்‌ செக்கர்மேனி விநாயகனே?” என்னும்‌ கபிலசேவர்‌ 
திருவாக்கானும்‌ உணர்க. ௨. (௧௫) 
ஆவகைநாமும்வர்‌ தன்பர்‌ தக்மோ 
டாட்செயும்வண்ணங்கள்பாடி விண்மேல்‌ 
தேவர்கனாவிலங்கண்டறியாச்‌ 
செம்மலர்ப்பாதங்கள்காட்ஞெசெல்வச்‌ 
சேவகமேந்தியவெல்கொடி.யான்‌ 
சிவபெருமான்புரஞ்செற்றகொற்றச்‌ 
சேவகனாமங்கள்பாடிப்பாடிச்‌ 
செம்பொன்செய்சுண்ணமிடி தீதுநாமே. 

ப - சை, ஆவகை - பிழைக்கும்‌ வகை, நாமும்‌ வந்து - 
ஈாமும்‌ வந்து, அன்பர்‌ தம்மோடு - அன்பர்களுடன்‌ கூடி, ஆள்‌ 
செய்யும்‌ வண்ணங்கள்‌ பாடி - அடிமைசெய்யும்‌ விதங்களைப்பாடி, 
விண்மேல்‌ தேவர்‌ - விண்ணுலகத்துள்ள தேவர்கள்‌, கனாவிலும்‌ 
சண்டு அறியா - கனவிலுங்‌ கண்டறியாத, ' செம்மலர்‌ பாதங்கள்‌ 
சாட்டும்‌-செந் தாமரை மலர்போலும்‌ பாதங்களை (எமக்கு)க்காட்டு 
இன்ற, செல்வச்‌ சேவகம்‌ ஏந்திய வெல்கொடியான்‌ - வளமாியெ 
இடபவுராவத்தைத்‌ தன்னிடங்‌ கொண்யெர்த்த வெல்கொடியை 
புடையவன்‌, வெபெருமான்‌ - சிவபிரான்‌, புரம்செற்ற கொற்றம்‌ 
சேவகன்‌ - திரிபுரங்களை யழித்த வெற்றித்‌ தொழிலை யுடைய 
வன்‌, நாமங்கள்‌ பாடிப்பாடி - (அவனது) திருநாமங்களைப்‌ பாடிப்‌ 
பாடி, செம்பொன்செய்‌ சுண்ணம்‌ இடித்தும்‌ நாம்‌-—-—எ- ற. 

- குஃறை நாமும்‌ உய்யும்‌ வண்ணம்‌ அன்பரோடு கூடி. 
அடிமைசெய்யும்‌ விதங்களையும்‌, தேவர்கள்‌ கனவிலுங்‌ கண்டறி 
யாத தன்‌ திருவடியை எமக்குக்‌ காட்டுகின்ற இடபக்கொடியை 
யுடையவனும்‌, முப்புரத்தை யழித்தவனுமாகெ சிவபெருமானது 
ட்ப புகழ்ச்து த்த னை. மிடிப்போம்‌ 
என்பதாம்‌. 

வி-ரசை, எம்‌ என்ற வும்மை த்‌ கண்டறியா 
ராதலேயன்றி யெனப்பொருள்படுதலால்‌,ஈனவிற்‌ கண்டறியாமை 
சொல்லாமே யமையும்‌. காட்டும்‌ எனவாளா கூறினமையால்‌ எம 
க்கு ஈனவு கனவு என்னும்‌ அம்பி எல மொ காட்டும்‌ 
என்றவாரேயிற்து, : 1 அ, (௬) 


திருப்பொற்சுண்ணம்‌. ... க௯டு 


டட வு 
வபுரம்பாடி த்திருச்சடைமேல்‌ 
வானகமாமதிப்பிள்ளைபா டி 
மால்வி டைபாடி வலக்கையேம்‌ தும்‌ 
ஊனகமாமமுச்சூலம்பாடி. 
யும்பருமிம்பருமுய்யவன்‌ அ 
போனகமாககஞ்சுண்டல்பாடிப்‌ 
பொற்றிருச்சுண்ணமிடி ததுநாமே, 
ப-ரை, தேன்‌ அகம்‌ஆம்‌ - தேனைத்‌ ணிக்கை 
ண்ட, கொன்றைமலர்‌ பாடி - கொன்றை மலர்களைப்‌ பாடி, சவ 
புரம்‌ பாடி - வெபுரதிதைப்‌ பாடி, இருச்சடைமேல்‌ - இருச்சடை. 
மிதிருக்றற, வானகம்‌ஆம்‌ - அகாயத்தை யிடமாகக்கொண்ட, 
மதிப்பிள்ளைபாடி - இளம்பிறையைப்‌ பாடி, மால்விடைபாடி - 
மால்விடையையும்‌ பாடி, வலக்கையேந்தும்‌ - வலக்கையிலேக்‌ 
இய, ஊனகம்‌அம்‌ - மாமிசத்துக்‌ மெமாயெ, மழுகுலம்‌ பாடி - 
மழுச்சூலங்களைப்‌ பாடி, உம்பரும்‌ இம்பறாம்‌ உய்ய - விண்ணை 
கத்தாரும்‌ மண்ணாலகத்தாரும்‌ பிழைக்கும்‌ பொருட்டு, அன்று - 
அக்காலத்தில்‌, ஈஞ்சு - விஷத்தை, போனகமாக உண்டல்பாடி- 
அமுதாகக்‌ கொண்டுண்ண லையும்பாடி, பொற்றிருச்‌ சுண்ணம்‌ 
இடித்தும்‌ நாம்‌-௭ - அ. | 
க - சை. இறைவனது கொன்றை மலரைப்‌ புகழ்ந்து, அவ 
னது இவபுரதிதைப்‌ புகழ்ம்‌து, அவன்‌ சடைமேலதாகிய இளம்‌ 
பிறையைப்‌ புகழ்க்‌ து, அவனது இடபவாகநத்தைப்‌ புகழ்ந்து, அவ 
னது மழுச்குலங்களைப்‌ புகழ்ந்து, தேவர்‌ முதலானவர்கள்‌ பிழை 
க்கும்படி. ஈஞ்சுண்ட செய்தியைப்‌ வழ்ற்லு அவனுக்குப்‌ பொற்‌ 
சுண்ணமிடிப்போம்‌ என்பதாம்‌. :. (௧௪) 


அயன்‌ றலைகொண்டு செண்டாடல்பாடி. 
யருக்கனெயிஅபறித்தல்பாடிக்‌ 
“ கயந்தனைக்கொன்றுரிபோர்ச்தல்பாடிக்‌ 
காலனைக்காலாலுதைக்தல்பாடி 
இயை தனமுப்புரமெய்தல்பாடி. 
யேழையடியோமையாண்டுகொண்ட 
்‌ ஈயந்தனைப்பாடிநின்றாடியாடி 
நாதற்குச்சுண்ணமிடி கதுகாமே. 
-ப-ரை, அயன்‌ தலைகொண்டு - பிரமனது தலையைக்கொ 
ண்டு, செண்டாடல்‌ பாடி-பந்தாடுத லைப்பாடி, அருக்கன்‌ எயிறு 


௧௯௬ . தருப்பொற்சுண்ணம்‌. 


பறித்தல்‌ பாடி - சூரியன்‌ பல்லைத்‌ தகர்த்தலைப்பாடி, கயந்தனைக்‌ 
கொன்று - யானையைக்‌ கொன்று, உரிபோர்த்தல்‌ பாடி - அத 
னது தோலைப்‌ போர்த்துக்‌ கொண்டமையைப்‌ பாடி, காலனைக 
காலால்‌ உதைத்தல்‌ பாடி - யமனைத்‌ இருவடியா லுதைத்தமை 
யைப்‌ பாடி, இயைந்தன முப்புரம்‌ எய்தல்பாடி - ஒன்மூகக்‌ கூடி: 
வந்த முப்புரங்களை (ஒருகணையால்‌) எய்தமையைப்‌ பாடி, ஏழை 
அடியோமை ஆண்டுகொண்ட - அறிவிலிகளாயெ அடியோங்களை 
யாண்டு கொண்டருளிய, ஈயம்தனைப்பாடி - நன்மையைப்‌ பாடி, 
நின்று ஆடிஆடி - நின்றசைர்‌ சசைந்து, ஈாதந்கு - இறைவன்‌ 
பொருட்‌, சுண்ணம்‌ இடித்தும்‌ நாம்‌ எ-று, 


௧க-மை. பிரமன்‌ செரத்தைச்‌ செண்டாதெல்‌ முதலிய இறை 
வன்‌ பெருமைகளைப்‌ எழநத படொறசுண்ண மிடிப்போம்‌ 
என்பதாம்‌. 

பிரமகபாலம்‌ காத்தேநீதிய வரலாறு :--தன்னைப்‌ பிரம 
மென்று அகங்கரித்த பிரமனுடைய செருககடங்கும்பொருட்டு 
சிவபெருமான்‌ வைரவமார்த்தியை உண்டாக்க, அவ்வைரவஷூர்ச்‌ 
தியைக்‌ கண்டு பிரமனுடைய நடுச்சிரம்‌ நசைக்க, வைரவர்‌ அத 
னைக்‌ கொய்து கரத்தேந்தி மூ னிவர்‌ முதவியோர்பால்‌ பலி எற்ற 
னர்‌ என்பஅ. . உ... குத 

வட்ட மலர்க்கொண்ணதய ன த 

மத்தமும்பாடி மதியும்பாடிச்‌ 

சிட்டர்கள்வாழுந்தென்றில்லைபா டிச்‌ 
சிற்றம்பல தீதெங்கள்செல்வம்பாடிக்‌ . 
கட்டியமாசுணக்கச்சைபாடிக்‌ 
கங்கணம்பா டிக்கவித்‌ ககைம்மேல்‌ 
இட்டுநின்றாமெரவம்பாடி 
மீசற்குச்சுண்ணமிடித்துகாமே, 

ப - ரை. வட்டமலர்க்‌ கொன்றைமாலைபாடி. - வட்டமாகிய 
கொன்றைமலர்‌ மாலையைப்பாடி, மத்தமும்பாடி - ஊமத்த மல 
ரையும்‌ பாடி, மதியும்பாடி - பிறையையும்பாடி, ௪ட்டர்கள்‌ 
வாழும்‌ - அன்பர்கள்‌ வாழ்கின்ற, தென்தில்லைபாடி - தென்றில்‌ 
லையையும்‌ பாடி, சிற்றம்பலத்‌ து எங்கள்‌ செல்வம்பாடி - திருச்‌ 
சிற்றம்பலத்திலுள்ள எமது செல்வத்தைப்‌ பாடி, கட்டியமாசு 
ணக்கச்சை பாடி - கட்டின சர்ப்பக்‌ சச்சையைப்‌ பாடி, கங்கணம்‌ 
பாடி-(சர்ப்ப) கங்கணத்சைப்பாடி, சவித்த - மூடின, கைமேல்‌ - 
இறைவன கையின்மேல்‌, இட்டு - வைக்கப்பட்டு, மின்றஆமே - 
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படமெடுத்து நின்‌ ருதின்ற, அரவம்பாடி - பாம்பைப்பாடி, 
ஈசற்கு எ சர்வேசுவானுக்கு, சுண்ணம்‌ இடித்துமகாம்‌-— எ-று, 
க - ரை, இறைவன்‌ அணிர்‌ இருக்கற சொன்றைமலர்மாலை 
யையும்‌, பிறைச்சர்‌ இனையும்‌, அவனது தில்லைப்‌ பதஇியையும்‌, இற்‌ 
றம்பலத்திலுள்ள எமத செல்வமாயெ இவெபெருமானையும்‌, அர 
வக்‌ கச்சையையும்‌; கங்கணத்தையும்‌, பாம்பையும்‌ புகழ்ர்‌ துபாடிப்‌ 
்‌ பொற்சுண்ண மிடிட்போம்‌ என்பதாம்‌. 
வி அரை, ஊமத்‌, கம்‌ மச்சம்‌ என முூதற்குறையாயிற்று, 
ட்டர்‌ - சிஷ்டர்‌ என்னும்‌ வடமொழித்‌ திரிபு, (௧௯) 
வேதமும்‌? ர பதம்‌ ஒர்கு 
மெய்ம்‌ மயும்சிபாம்மையுமாயி ஞர்க்குச்‌ 
சோதியுமா ன ரளாயிஞரீக்கு தீ 
அன்ப (முமரயின்பமாயினார்க்குப்‌ 
பாதியுமாய்மு ற்அஇமாயினார்க்குப்‌ 
டக்‌ தமுமாய்விமொயினாருக்‌ 
காதியுமர்‌ தழுமாயினாருக்‌ 


காடப்பொற்சுண்ணமிடி த்‌. த்காமே, 


1 - ரை, வேதமும்‌ - வேதங்களும்‌, வேள்வியும்‌- (அவற்றிற்‌ 
சொல்லப்படுகிற! யாகங்களும்‌, அயினார்ச்கு - அஇயிருர்‌ தவர்க்கு, 
மெய்ம்மையும்‌ பொய்ம்மையும்‌ அயினார்க்கு - மெய்யும்‌ பொய்யு 
மாணவர்க்கு, சோதியும்‌ஆய்‌ இருள்‌ ஆயினார்க்கு - ஒளியமாகி 
இருளு மாயினவர்ச்கு, துன்பமும்‌ஆய்‌ இன்பம்‌ ஆயினார்ககு - 
க ச்சமுமாகிச்‌ சுகமுமானவர்ச்கு, பாதியும்‌ அயமுற்றும்‌ அமினார்‌ 
சகு - பாதியுமாக முழுதுமாயினவர்க்கு, பந்சமும்‌ ஆய்வீடும்‌ ஆயி 
ருக்கு - பந்சமுமாகி மோக்ஷமுமாயினவர்ச்கு, ஆதியும்‌ அந்த 
மும்‌ ஆயினாருசகு - மேதலும்‌ இறுதியும்‌ பண்ணை. ஆட - 
அ்பொருட்டு, பொற்சுண்ணம்‌ இடித்தும்‌ நாம்‌ -5று, 

க-ரை. வேதம்‌, வேள்வி, மெய்ம்மை, பொய்ம்மை, ஒளி, 
இருள்‌, துன்பம்‌, இன்பம்‌, பாதி, முழுமை, பந்தம்‌, வீடு, ஆதி, 
அந்தம்‌ என்னும்‌ இவையாவும்‌ தானேயாய்‌ நின்ற சிவபெருமா 
னுக்குப்‌ பொற்சண்ண மிடிப்போம்‌ என்பசாம்‌. 


ரி - ரை, மெய்ம்மை பொய்ம்மை - உண்மை யின்மைகள்‌:. 
பஈ்தம்‌-பிறவிக்கட்டு, இறைவன அ மகிமையை யெடுக்‌ அச்‌ சொல்‌ 
லுவதஇில்‌ வேதம்‌ சிறந்தது தலால்‌ முதவில்‌ 'வேசமும்‌'? என்றும்‌, 
அவ்வேதங்களாலன்றிச்‌ சற்கருமங்களின்‌ கூறுபாடுகள்‌ அறிய 
வொண்ணாமையால்‌ அடுத்து “வேள்வியும்‌? என்றம்‌ கூறினார்‌. 
“மெய்ம்மையும்‌ பொய்ம்மையு மாயினார்ச்கு என்னம்‌ தொடக்கத்‌ 
தன இறைவனது பரிபூர்ண வியாபகத்தை விளக்கிரின்றன. (௨0) 


இருக்கோத்தும்பி. 


சிவனேடைக்கியம்‌. 
இல்லையிலருளிச்செய்யப்பட்ட து. 


இருச்இற்றம்பலம்‌, 
நாலடித்தாவு கொச்சகக்‌ கலிப்பாஃ 
பூவேறுகோனும்புரந்‌ தரனும்பொற்பமைந்த 
நாவேறுசெல்வியுகாரணனுகான்மறையும்‌ 
மா?வறுசோதஇயும்வானவருக்‌ தாமறியாச்‌ 
சேவேறுசேவடிக்கெசென்றாதாய்கோத்தும்பீ. 


ப- ரை, பூஏறுகோனும்‌ - மலர்மீதேறிய இறைவனாகிய 
பிரமனும்‌, புரர்தரனும்‌ - இந்திரனும்‌, பொற்பு அமைந்த - அழ 
கமைந்த, நாவேறு செல்வியும்‌ - பிரமனது நாவிலேறிய செல்வி 
யாகிய சரசுவதியும்‌, நாரணனும்‌ - திருமாலும்‌, நான்மறையும்‌ - 
சதுர்வேசங்களும்‌, மாஏறு சோதியும்‌ - பெருமை மிகுந்த சுடர்‌ 
களும்‌, வானவரும்‌ - பிற தேவர்களும்‌, அறியா - அறியவொண் 
ணாத, சேஏறு சேவடிக்கே - இடபத்தின்‌ மிதேறுகின்ற திருவடி 
கண்ணே, சென்று ஊதாய்‌ - போயூதுவாயாக, கோத்தும்பீ - 
அரசவண்டே. எ - று, 


க - ரை. அரசவண்டே, நீ; பிரமன்‌, இந்திரன்‌, சாசுவதி, 
இருமால்‌, நான்கு வேதங்கள்‌, முச்சுடர்கள்‌, மற்றைச்சேவர்கள்‌, 
ஆரிய எல்லாரும்‌ அறியவொண்ணாத இடபவாகநனாகிய ெபெரு 
மானது திருவடியிற்போய்‌ ஊதுவாயாக என்பதாம்‌. 

வி - ரை, கோன்‌ என்பது பூவேறு என்ற விசேடணத்தால்‌ 
பிரமனையும்‌, செல்வி என்பது நரவேறு என்ற விசேடணத்தால்‌ 
சரசுவதியையும்‌ உணர்த்தின. சோதி என்றது முச்சுடர்களை, 
அவை சூரியன்‌, சந்திரன்‌, அக்கினி என்பன. மாஏறுசோதி என்ப 
தில்‌ ஏறு என்பது மிகுதல்‌ என்னும்‌ பொருளது. திருவடிதாமரை 
போலுதலால்‌ வைட்ட ஊதுதற்குப்‌ ட்ட த்த முடைத்தென்‌ 
பதறிக, . : | ல, “ (௧) 


திருக்கோத்தும்பி, . ௧௯௯ 


கானாசென்னுள்ளமார்ஞானங்களாரென்னையாரறிவார்‌ 
வானோரபிரானென்னையாண்‌ ட. லனேன்மதிமயங்கி 
ஊனாருடை தலையிலுண்பலிகோம்பலவன்‌ 
சேனார்கமலமேசென்றா தாய்கோத்தும்பி. 

ப - ரை. வானோர்பிரான்‌ - தேவர்‌ பெருமான்‌, என்னை 
அண்டிலனேல்‌ - என்னை யாண்டிலனாயின்‌, நான்‌ஆர்‌ - நான்யார்‌, 
என்‌உள்ளம்‌ஆர்‌ - என்மனம்யார்‌, ஞானங்கள்‌ஆர்‌ - ஞானங்கள்‌ 
யார்‌, என்னை அறிவார்யார்‌ - என்னையறிபவர்‌ யாவர்‌, மதிமயங்கி - 
பு.*இிமயங்க, ஊன்ஆர்உடை தலையில்‌ - மாமிசம்‌ பொருந்திய 
உடைர்ததலையில்‌, உண்பலிதேர்‌ - உண்ணுதற்குரிய பலியேற்‌ 
இன்ற,௮ம்பலவன்‌-அம்பலவாணன_ ௫, தேன்‌ஆர்கமலமே சென்று 
ஊதரய்‌ - தேன்பொருந்திய தாமரைமலரை யொத்த திருவடி 
யின்கண்ணே போய்‌ ஊதுவாயாக, கோத்தும்பீ எ-று, 


க - ரை, அரசவண்டே; தேவர்‌ பெருமானாகிய இறைவன்‌ 
வலியவந்து என்னை யாண்டராளாவிடின்‌, நான்‌ யார்‌, என்மனம்‌ 
யார்‌, ஞானங்கள்‌ யார்‌, என்னையறிவார்‌ யார்‌, ஒன்றுமில்லையாய்‌ 
மூடியும்‌, ஆதலால்‌, நீ பிரம கபாலத்தில்‌ உணவேற்டுன்ற அம்பல 
வாணனது இருவடிக்சண்ணே சென்று ஊதுவாயாக என்பதாம்‌... 

வி- ரை, ரானார்‌, என்னுள்ளமார்‌, ஞானங்கள்யார்‌ என்பன 
வழுவமைஇகள்‌, உடைதலை - உடைர்‌ ததலையோடு, பலி-பிகைஷஷ, 
அம்பலவன்‌ தேனார்கமலம்‌ என்றதனால்‌ சமலம்‌ திருவடியைக்‌ 
குறித்தது. அம்பலவன்‌ கமலம்‌ என இயையும்‌. இந்தப்பாட்டிலும்‌ 
தேனார்கமலமே சென்றூதாய்‌ என்றது மேலைப்பாட்டில்‌ சேவ 
டிக்கே சென்றூதாய்‌ என்றதை வற்புறுத்தற்கென்க, (௨) 

தினை த்தனையுள்ளதோர்பூவினிற்றேனுண்ணாதே [ம்‌ 
நினை ச்தொறுங்காண்டோறும்பேசுந்தோறுமெப்போது 
அனை த்தெ௮ம்புண்ணெகவானந்தத்தேன்சொரியும்‌ 
குனிப்புடையானுக்கேசென் மா காய்கோத்தும்பி, 

ப- ரை, தினைத்தனை உள்ளது - தனையளவினதா யுள்ளதா 
யெ, ஓர்‌ பூவினில்‌ தேன்‌உண்ணாது - ஒரு பூர்தேனை யுண்ணாமல்‌, 
நினைத்தொழும்‌ - நினைக்குந்தோறும்‌, காண்டோறும்‌ - காணுந்‌ 
தோறும்‌, பேசுந்தோறும்‌ - சொல்லுந்தோறும்‌, எப்போதும்‌ - மற்‌ 
றெர்தக்‌ காலத்தும்‌, அனைத்து எலும்பு - எல்லா எலும்புகளும்‌, 
உள்நெக - உள்ளேநெகெ, அனந்தத்தேன்‌ சொரியும்‌ - இன்பத்‌ 
தேனைப்‌ பொழிகின்ற, குனிப்புடடையானுக்கே - கூத்துடையா 


௨௦௦ திருக்கோத்தும்பி. 


னிடத்தே, சென்றுஊதாய்‌ - போய்‌ ஊதுவாயாக, கோத்தும்பீ . 
_ எ-று, 
உக - ரை, அரசவண்டே; நீ, மிகவும்‌ சறிதாகய மலர்த்‌ 
தேனை யுண்ணாமல்‌, நினைத்தல்‌, காண்டல்‌, பேசுசல்‌, என்னும்‌ 
இஃற்றைச்‌ செய்றெ எல்லாக்‌ காலங்களிலும்‌ வலிய எலும்புக 
ரம்‌ உருகும்படி. இன்பத்தேனைப்‌ பொழிகின்ற கூத்தப்பிரானிட 
சீதே சென்று ஊதுவாயாக என்பதாம்‌. 
பி- மை. £ உண்ணுந்‌ தேன்‌ மிகச்‌ சிறிது, "அதற்குப்‌ பள 
மலரினுஞ்‌ சென்‌ றுமலாநின்றனை, அதுவேண்டா,.நீனைச்ச இனிப்‌ 
பதும்‌, சாண இணிப்பதும்‌, பேச இணனிப்பதுமாகய இன்பத்‌ தே 
னைப்‌ பெரிதும்‌ பொழியாரின்‌ ந கூத்தப்பிரானிடஞ்சென்‌ நூது 
வாயாக என்றற்கு, (இனைந்தனை யுள்ளதோர்‌ பூவினிற்‌ றேனுண்‌ 
ணாசே, நினைத்தொறுங்‌ சாண்டோறும்‌ பேசுர்தோறு மெப்போ 
தும்‌, அனைத்தெலும்புண்ணெ௫ வானந்ததீ தேன்‌ சொரியும்‌, குனி 


ப்புடையானுக்கே சென்றூதாய்‌?” னை பல்‌ 
என்பதற்கு உடம்பும்‌ மனமும்‌ உள்ளுராக ௪ ட்ட பட்டன்கள்‌ 
குனிப்பு - கூத்தாடல்‌. | FS fe 


கண்ணப்பனொப்பதோரன்‌ பின்மைகண்ட பின்‌ 

என்னப்பனென்னொப்பி லென்னையுமாட்கொண்டருளி 

வண்ணப்பணித்தென்னைவாவென்றவான்கருணைச்‌ 

சுண்ணப்பொன்னீற்றற்கேசென்றா காய்கோச்‌ தம்பி. 

ப-ரை. கண்ணப்பன்‌ ஒப்பது-கண்ணப்பனன்பை யொப்ப 

தாய, ஒர்‌ அன்பின்மை கண்டபின்‌-ஒப்பற்ற அன்பில்லாமையை 
என்னிடத்துக்கண்ட பிறகு, என்‌.அப்பன்‌ - என்தகப்பன்‌, என்‌ 
ஒப்பில்‌ ௨ எனச்குச்‌ சமாஈரில்லாத, என்னையும்‌ ஆட்கொண் 
டருளி - என்னையும்‌ அடிமைகொண்டருளி, வண்ணப்பணித்‌து- 
குணவானாகப்பணித்‌ ௫, என்னை வாவென்ற - என்னை வாவென்‌ 
ரழைத்த, வான்‌ கரணை - மேலாகிய சருணையையுடைய. சண்‌ 
ணம்‌ - துகளுருவாகிய, பொன்கீற்றற்கே - இருவெண்ணீர்றை 
யுடையானிடத்தே, சென்றுஊதாம்‌-போய்‌ ஊதுவாயாக, கோத 
அம்பி எ று 


க - பை. அராவண்டே, சண்ணப்பனது அன்‌ புபோன்ற 


» . ௫. [ . [ ௫ ன க 1] கூ 
அன்பு என்ணிடத்‌ இல்லையாசலைக்‌ கண்டும்‌, என்மீதுள்ள பெருங்‌ 
சரணையால்‌ வாவென்று கூவியாட்சொண்ட சிவபெருமானிடம்‌. 
சென்று ஊதவாயாக ஏன்பசாம்‌. 


திருக்கோத்தும்பி, ௨0௧ 

கண்ணப்பநாயனார்‌ வாலாறு:--தொண்டை வளநாட்டில்‌ 
சேர்க்க திருக்காளத்தி யென்னும்‌ ஸ்சலத்துச்குச்‌ சமிபிச்திறாக்‌ 
இன்ற உடுப்பூரில்‌ வாழும்‌ வேடர்குல ராசனாகிய நாகனென்பவன்‌ 
செய்த தபோபலத்தினால்‌ புத்திரராகத்‌ இருவவதாரஞ்‌ செயது 
இண்ணனாரென்று திருநாமம்‌ பெற்று வில்வித்தை கற்றுணர்ந்து 
தம்முடைய பிதாவினால்‌ தங்கள்‌ குலத்தலைமை பெற்றுக்சொண்டு 
வேடர்களுடன்‌ போய்க்‌ காட்டில்‌ மிருகவேட்டை யாடும்போது 
ஒருபன்றியானது வேடர்களையும்‌ வலைகளையுர்‌ தப்பி யோவெதைக்‌ 
கண்டு துரத்திக்கொண்டு போய்‌ அதனைச்‌ சுரிகையாற்‌ குத்திக்‌ 
கொன்றபோது தம்முடன்‌ தொடர்து வந்த நாணன்‌, காடன்‌, 
என்னும்‌ இரண்டு வேடரும்‌ அதிசயித்து ௮ச்சனே? இந்தப்‌ 
பன்றி மிறைச்சியைத்‌ தேவர்‌ சிறி.துண்டு, எங்களுக்குக்‌ கொடுத்‌ 
தால்‌ நாங்களும்‌ உண்டு பசயாறுவோமென்று சொல்லி நீரிருக்கு 
மிடமுங்‌ காட்ட அவர்களுடன்‌ சென்று பொன்முகலி யாற்றில்‌ 
நடர்து அந்த நதிக்கரையில்‌ பன்றியை யிட்டபோது நாணன்‌ 
திண்ணனாரை நோக்கி இந்த மலையின்மேல்‌ குடுமித்தேவ ரிருக்‌ 
இன்றுர்‌ அங்கே போனால்‌ கும்பிடலா மென்றான்‌ ; அப்படியா 
றை செல்லுவோமென்று மலையி லேறும்போதே சத்தினிபாதம்‌ 
பஇர்ததுபோல அன்பு வளரச்‌ சுவாமியைக்‌ கட்டிக்கொண்டு 
அளரந்தக கண்ணீர்‌ பெருகிப்‌ புளகம்‌ போர்ப்பப்‌ பரவச மடைந்து 
சுவாமியை கோகூத்‌ சேவர்‌ வேவெர்போலத்‌ தனியே யிருக்கன்‌ 
நீர்‌ இறைச்சி கொண்வெந்து கொடுப்பாரு மில்லை யாதலால்‌, 
நான்‌ கொண்டுவருவே னென்று சென்று, கரையிலிட்ட பன்றி 
யின்‌ தசையை அம்பினாற்‌ கொத்தி யெடுத்துக்‌ காடன்‌ மூட்டி 
வைத்த தயிற்‌ காய்ச்சி வாயிலிட்டுப்‌ பச்குவம்‌ பார்த்துத்‌ தேக்நிலை 
யைத்‌ தைத்து அதில்‌ வைத்துச்‌ தேனும்‌ விட்டுப்‌ பொன்முசலிநீர்‌ 
வாயினிடத்தும்‌, திருப்பள்ளித்தாமம்‌ சிரரினிடத்தும்‌ ௨ வத்துக்‌ 
கொண்வெந்து சுவாமி திருமுடியில்‌ வெகோசரியார்‌ அருச்சனை 
செய்த பத்திர புட்பங்களைத்‌ தமது சாவில்‌ தொடுத்திருக்கும்‌ பாத 
ரகைஷயால்‌ மாற்றி வாய்நீர்‌ மஞ்சனஞ்செய்து முடியிலிரந்த பச்‌ 
இர புட்பங்களைச்‌ சாத்தித்‌ தையலீலைத்‌ தொன்னையை எதிரில்‌ 
வைத்து- சுவாமி இது பக்குவமுள்ள இறைச்சி, நானும்‌ மெத்‌ று 
பார்த்தேன்‌ தேனுங்‌ கலக்திருக்கின்றது அமுத செய்தருளுமெ 
ன்று சொல்லி அழுது செய்வித்தவுடன்‌ அர்‌ திப்‌ பொழுதாக அவ்‌ 
விரவு முழுவதும்‌ அரையன்‌ திக்‌ காவலிருந்‌ து மறுநாள்‌ சென்‌ று 
வேட்டையாடி இறைசூகளைப்‌ பச்குவஞ்செய்த முன்னாட்போல்‌ 
திருமஞ்சன முசலானது ஐர்‌ததினத்‌ சளவுஞ்‌ செய்து ௨ருகை 


௨௦௨ திருக்கோத்தும்பி. 


யில்‌, இச்செய்கை சிவகோசரியாருக்கு அதசிதமா யிருப்பதினால்‌ 
சுவாமீ இது தேவரீர்‌ இருவுளத்திற்குப்‌ பாங்குதானோ வென்று 
வருந்துகன்றமையால்‌, அவருக்குத்‌ தம்முடைய தொண்டனார்‌ 
அன்பி னுறுதிப்பாட்டினைத்‌ தெரிவிக்கும்பொருட்டு, ஏழாநாள்‌ 
ஒரு திருக்கண்ணில்‌ உதிர மொழுகும்படி யிருக்க, அதனை ஊன 
முதகொண்டு வருறெ நாயனார்‌ கண்டு மிகவும்‌ வருந்திப்‌ பச்சிலை 
மூலிகைகளைப்‌ பிசைந்து விட்டும்‌ கிற்காமையால்‌ தம்முடைய 
வலக்கண்ணைப்‌ பெயர்த்து அப்பினார்‌. உடனே உதிரம்‌ நிற்கக்‌ 
கண்டு மகழும்போது ௪வகோசரியார்‌ நாயனார்‌ உறுதியை அறி 
யும்பொருட்டு மற்றொரு இருக்கண்ணிலும்‌ உதிரம்‌ பெருகும்படி 
சுவாமி திருவுளங்‌ கொண்டிருக்கக்‌ கண்ட இதற்கு நானஞ்சேன்‌ 
என்னிடத்தில்‌ மருந்திருக்கின்றதென்று உதிரம்‌ பெருகுங்‌ கண்‌ 
“ணில்‌ அடையாளத்துக்காகத்‌ தம்முடைய காலைத்‌ தூக்கி அக்கண்‌ 
ணிடத்தில்‌ வைத்‌ தக்கொண்டு தம்முடைய மற்றொரு கண்ணி 
னைப்‌ பாணத் தினாற்‌ குத்திப்‌ பெயர்க்கத்‌ தொடங்கனபோது காள 
தீதிராயனார்‌ திருவுள மிரங்இ அன்பர்‌ கையைத்‌ தமது இருக்கத்‌ 
தாற்‌ பற்றிக்கொண்டு கண்ணப்ப நிற்க என்று திருவாய்‌ மலர்க்‌ 
தருளி எப்போதும்‌ நம்முடைய வலப்புறத்தி லிருக்கக்‌ கடவை 
யென்று அருள்‌ செய்தனர்‌. [இந்தச்‌ சுவாமிகள்‌ சிவலிங்கத்‌ கினால்‌ 
முத்தி யடைந்தது. ]-—கண்ணப்பி வைத்த காரணத்திமூல்‌ கண்‌ 
ணப்ப சுவாமிகளென்‌ று யாவரும்‌ அதிக்கின்றனர்‌. [இர்தத்‌ தலத்‌ 
தில்‌ சுவாமிக்குத்‌ அழுவக்க்‌ காளத்தீசர்‌, தேவியார்‌ ஞானப்‌ 
பூங்கோதை. | 

வி- ரை, இண்ணனாரது அன்புதலையாய அன்பாதலால்‌, 
“கண்ணப்ப னொப்பதோரன்பு”? என்‌ மூர்‌. என்னொப்பில்‌ என்னை 
யும்‌ என்றது இழிவினால்‌ எனக்கு நிகரில்லாத என்னையும்‌ என்ற 
படி. வாவென்றமையால்‌, அடுத்து “வான்‌ கருணை” என்னூர்‌. 
பொன்னீற்றன்‌ என்பதற்குப்‌ பொன்மயமாகிய நீற்றை யுடைய 
வன்‌, பொன்‌ எிறமாதிய நீற்றை யுடையவன்‌, அழகாதிய நீற்றை 


யுடையவன்‌ எனப்‌ பல படப்பொருள்‌ கூறுவர்‌ (௪) 


அத்தேவர்தேவரவர்தேவரென்‌ றிங்கன்‌ 
பொய்த்‌ ய்‌ லம்புகின்றபூதலத்தே 
பத்தேஅமில்லாதென்பற்றறநான்பற்றிநினற 
மெய்த்‌ தேவர்தேவர்க்கேசென்றூதாய்கோத்தம்பீ. 
ப- ரை, அத்தேவர்‌ தேவர்‌-அந்தத்‌ தேவரே தேவர்‌, அவர்‌ 
தேவர்‌ - அவரே தேவர்‌, என்று - என்றுசொல்லி, இங்ஙன்‌ பொ 


திருக்கோத்தும்பி. | . ௨௦௩ 


ய்த்தேவு பேசி - இவ்வாறு பொய்யாகிய தேவர்களைப்‌ புகழ்ர்து, 
புலம்புகின்ற - புலம்பாநின்ற, பூதலத்தே - பூலோகத்தில்‌, பத்து 
ஏதும்‌ இல்லாது - பற்று சிறிதுமின்றி, என்பற்று அற - என்பற்‌ 
மற்‌ ரொழிய, நான்பற்றிநின்ற - நான்பற்றி நிற, மெய்த்தேவர்‌ 
தேவர்க்கே-உண்மையாயெ தேவர்பிரானுககே, சென்‌ றுனதாய்‌- 
போய்‌ ஊதுவாயாக, கோத்தும்பீ, ஏ று, 


க - ரை. அரசவண்டே; அர்தத்‌ தேவரே தேவர்‌ என்று 
பொய்த்தேவரைப்‌ புகழ்ந்துபேடுப்‌ புலம்புகின்ற இவ்வுலகத்தில்‌ 
என்பிறவித்தொடர்பு சிறிது மில்லாமல்‌ ஒழியும்படி நான்பற்றி 
நிற்கின்ற மெய்த்தேவனாயெ க்கே சென்று ஊதுவா 
யாக என்பதாம்‌... : ்‌ (௫) 

வைத்தநிதிபெண்‌ டீர்மக்கள்குலங்கல்வியென்னும்‌ 
பித்தவுலகிற்பிறப்போடிறப்பென்னும்‌ 
சித்தவிகாரக்கலக்கந்கெளிவித்‌ த 

்‌ விச்தகத்தேவர்க்கேசென்றா தாய்கோத் தம்பீ. 


ப - ரை, வைத்தநிதி - ஈட்டிவைத்த செல்வம்‌, பெண்டீர- 
மனைவியர்‌, மக்கள்‌ - புதல்வர்‌, குலம்‌ - குலம்‌, கல்வி - கல்வி, 
என்னும்‌ - என்றெ, பித்தவுலகில்‌ - பித்துப்பிடித்தவுலகில்‌, பிறப்‌ 
போடு இறப்பு என்னும்‌ - பிறப்போடு இறப்பு என்கிற, இத்த 
விகாரக்‌ கலக்கம்‌ தெளிவித்த - மநோவிகாரக்‌ கலக்கத்தைத்‌ 
தெளிவிச்சருளிய, வித்தகக்‌ தேவர்த்கே - ஞானவுருவினனாயெ 
கடவுளிடத்தே, சென்றுஊதாய்‌ - போய்‌ ஊதுவாயாக, கோத்‌ 
தும்பி ம று, 


க - ரை. அரசவண்டே,; செல்வம்‌, மாதர்‌, மக்கள்‌, குலம்‌, 
கல்வி என்று பிதற்றித்திரிகன்ற இந்தப்‌ பித்தவுலகில்‌, பிறப்பு 
இறப்பு என்றெ மநோவிகாரக்‌ கலக்கத்தை எனக்கு ஓழித்தரு 
ளின ஞானவுருவனாயெ இறைவனிடத்திற்சென்று ஊதுவாயாக 
என்பதாம்‌. 


வி-ரை, mp, வாமை கேதுவாயெ இத்தவிகாரத்‌ 
தைத்‌ தெளிவித்தருள்‌ செய்தற்குரிய ஞானவுருவனாகிய இறைவ 
ணிறாக்க, அவனை விட்டுச்‌ செல்வ முதலியவற்றை உறுதிப்‌ 
பொருள்களாக நம்பி யுழல்வதனால்‌ இந்த வலகைப்‌ பித்த வுலகு 
என்றார்‌. குலம்‌ - தலம்‌. ம்‌ - ஞானம்‌, நன்மை 
யெனினுமாம்‌,  . TT (௬) 


௨0௦௫ திருக்கோத்தும்பி, 
சட்டோநினைக்கமன த்தமுதாஞ்சங்கரனைக்‌ 
கெட்டேன்மறப்பேனேகேடுபடாத்திருவடியை 
ஒட்டாதபாவித்தொழும்பரைநாமுருவறியோம்‌ 
சிட்டாயசிட்டற்கேசென்றூ தாய்கோத்தும்பீ. 
“ப-ரை, மனத்து அமுதும்‌ சங்கரனை - உள்ளத்திற்கு 
அமுதம்‌ போன்ற சிவபெருமானை, நினைக்க சட்டோ - நினைக்கில்‌ 
சேத முண்டாமோ (இல்லை), கேடுபடாத்‌ திருவடியை - அழியாத 
இறைவனது திருவடியை, மறப்பேனோ-கான்‌ மறந்துவிடுவேனோ, 
ஒட்டாத - அதனை நினைக்க இணங்காத, பாவித்தொழும்பரை - 
ஐம்புலன்களுக்கு அடிமைகளாதிய பாவிகளை, நாம்‌ - யாம்‌, உரு 
அறியோம்‌ - உருவத்தைக்‌ காணவும்‌ மனம்‌ இசையோம்‌, டாய்‌ 
சிட்டற்கே - மேன்மையாடிய மெரியோன தத சென்று ஊதாய்‌. 
௮. 
௧-ரை. அ௮ரசவண்டே; மனத்துக்கு அழுதனர்‌ சிவ 

பெருமானை நினைத்தால்‌ எமக்குச்‌ சேதமுண்டாமோ, உண்டா 
காது ஆதலால்‌, அவனை மறவேன்‌, அவனை நினைத்தற்‌ சை 
யாத துட்டரை யாம்‌ காணவும்‌ அ௮ருவருப்போம்‌, அர்தப்‌ பெரி 
யோனிடத்தே சென்று ஊ துவாயாக என்பதாம்‌. 


வீ - ரை. சட்டு என்பத: இசைச்சொல்‌, கெட்டேன்‌-வியப்‌ 
பிடைச்‌ சொல்‌, ஒட்டுதல்‌ - சம்மதித்தல்‌, சட்டன்‌ஆய என்பது 
சிட்டாய எனச்‌ தொகுத்தது, சிட்டன்‌ - மேலோன்‌. இது சிஷ்‌ 
டன்‌ என்னும்‌ வடமொழிச்‌ தைவ. (எ) 
ஒன்றுய்மூளைத்‌ சமுக்தெத்தள்போ தை 
கன்றாகவைத்தென்னைநாய்சிவிகையேற்றுவித்த 
என்றாதைதாதைக்குமெமமனைக்குர்‌ தம்பெருமான்‌ 
குன்றாகசெல்வற்கேசென்றா தாய்கோத்தும்பி, 
ப-ரை. ஒன்றாய்‌ முளைத்தெழுக்து-கானொரு முதற்பொரு 
சாகவே முளைத்‌துத்‌ தோன்றி, எத்தனையோ'கவடுவிட்டு-௪ த்தனை 
யோ கிளைகள்விட்டு, என்னை - அடியேனை, நன்று அகவைத்து - 
ஈன்மையுண்டாகவைத்து, நாய்சிவிகை ஏற்றுவித்த - நாயைச்‌ 
சிவிகையில்‌ ஏற்றுவித்ததுபோல அடியார்‌ நடுவில்‌ இருக்கவைத்த, 
என தாதை - என்தந்தையானவனும்‌, எம்தாசைக்கும்‌ - எமததச்‌ 
தைக்கும்‌, எம்மனைக்கும்‌ - எமது குடும்பத்துக்கும்‌, பெருமான்‌ - 
பெருமானாகிய, குன்றாதசெல்வற்கே - . அழியாத செல்வமுடை 
யானுக்கே,சென்று ஊதாய்‌-போய்ன வாயாக, கோதம்பீ---எ-.று. 


இருக்கோத்தும்பி. ௨௦௫ 
க - ரை. அரசவண்டே ; பிரபஞ்சத்திற்கு முதற்பொருளும்‌, 
பிரபஞ்சரூபியும்‌, ஒன்றுக்கும்‌ பற்றாத சறியேனைத்தன்‌ அடியார்‌ 
ஈடுவில்‌ இருச்கச்செய்த என்‌ தந்தையும்‌, என்‌ குமெபத்இிற்குத்‌ தலை 
வனும்‌, அழியாத செல்வமுடையவனு மாகிய சிவபெருமானிடத்‌ 
அச்‌ சென்று ஊதுவாயாக என்பதாம்‌. 

வி-ரை. இறைவன்தான்‌ ஒன்றில்‌ தோன்றாத சுயம்பு 
அகையால்‌ ₹* ஒன்றாய்‌ முளைத்தெழுர்து?? என்றும்‌, தானின்றிப்‌ 
பிரபஞ்சவிரிவு இன்மையின்‌ ::எத்தனையோக வடுவிட்டு'? என்றும்‌ 
கூறினார்‌. ஈன்றாக வைத்தென்னை நாய்‌ சிவிகை ஏற்றுவித்த 
என்றாதை?? என்றது இறைவன்‌ தமது சிறுமை நோக்காது அடி 
யார்‌ நடுவில்‌ இருக்கச்‌ செய்த உபகாரம்‌ கருதியென்க. (௮) 

கரணங்களெல்லாங்கடஈதுநின்‌ றகறைமிடற்நன்‌ 
சரணங்களேசென்றுசார்‌ கலுமே கானெனக்கு 
உரணம்பிறப்பென்‌ ரிவையி. ரண்‌ டின்மயக்கறு தீத 
கருணைக்கடலுக்கேசென்றூ தாய்கோத்தும்பி, 

ப- ரை, கரணங்களேல்லாம்‌ கடந்துநின்ற - எல்லாக்‌ கர 
ணங்களையும்‌ கடந்துநின்ற, கறைமிடற்றன்‌ - விஷகண்டன ௮, 
சரணங்களே - இருவடிகளையே, சென்று சார்தலும்‌ - போயடை 
க்தவுடன்‌, தான்‌ - தானே, எனக்கு - எனக்கிருக்த, மரணம்‌ பிற 
ப்பு என்ற-சாதல்‌ பிறத்தல்‌ என்று சொல்லப்பட்ட, இவை இரண்‌ 
டின்‌ மயக்குஅறுத்த - இவ்விரண்டினது மயக்கத்தைச்‌ சேதித்‌ 
தருளிய, கருணைக்‌ கடலுக்கே-கருணாசமுத்திரத்‌தக்கே, சென்று 
ஊதாய்‌ - போய்‌ ஊதவாயாக, கோத்தும்பீ எ-று. 

க - ரை. அரசவண்டே, கரணங்களை யெல்லாங்‌ கடந்து 
நின்றவனும்‌, தன்‌ திருவடியை யடைதலும்‌ என இறப்புப்‌ பிறப்புக்‌ 
களை யொழித்தவனும்‌, கருணைக்கட.லும்‌ ஆகிய சிவபெருமானிட. 
த்தே சென்று ஊதுவாயாக என்பதாம்‌. 

வி - ரை. கரணங்களெல்லாம்‌ என்றமையால்‌ அகக்கரணம்‌ 
ட௱க்கரணங்க ளெல்லாவற்றையும்‌ கொள்க. அகக்கரணமாவன- 


மனம்‌, புத்தி, அகங்காரம்‌, சித்தம்‌ என்பன. பூறக்காணமாவன... 
மெய்‌, வாய்‌, கண்‌, மூககு; செவிமுதலியன, கரணங்களெல்லாம்‌ 


டந்து நிற்றலாவது கரணாதிதனாய்‌ நிற்றல்‌. கரணம்‌ எனினும்‌ 
கருவியெனினு மொக்கும்‌. (க) 
சகோயுற்றுமு ததுநானுந்துகன்றாு!। ஷை 
சாயுதறசெல்வகயக்தச தியாவண்ணமெல்லாம்‌ 
தாயுற்‌ துவக்‌ தென்னையாண்டுகொண்ட சன்கருணைத்‌ 
சேய ற்றசெல்வற்கேசென்றா தாய்கோத்தும்பீ, 
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௨௦௭ திருக்கோத்தும்பி. 


ப- ரை. நோய்‌உற்று - பிணியை யடைந்து, மூத்து - மூதி 
ர்ச்து, நான்றுச்‌ அகன்ராய்‌ இங்குஇருந்து - நான்‌ தாய்ப்பசுவால்‌ 
சள்ளப்பட்ட கன்றையொத்தவனாய்‌ இவ்விடத்திருந்து, நாய்‌உற்ற 
செல்வம்‌ நயந்து அறியாவண்ணம்‌ எல்லாம்‌ - நாயினேனடைந்த 
செல்வத்தை விரும்பியறியாதவகைகளை யெல்லாம்தந்து, தாய்‌ 
உற்றுவந்து - தாய்போல எழுந்தருளி, என்னை ஆண்டுகொண்ட - 
என்னை யடிமை கொண்டருளின, தன்‌ கருணைத்தே யுற்ற செல்‌ 
வற்கே - தன்‌ கருணையாகிய அழகு பொருந்திய செல்வத்தை 
யுடையவற்கே, சென்று ஊதாய்‌ - போய்‌ ஊதுவாயாக, கோத்‌ 
எ - று, 


தம்பி 
க - ரை. அரசவண்டே; பிறவிப்‌ பிணியை யடைந்து முதிர்‌ 
ந்து, பசுவினால்‌ தள்ளப்பட்ட கன்றுபோல இவ்வுலகத்திலிறார்‌ அ 
வருந்தாநின்ற என்னைத்‌ தாய்போலக்‌ கருணைசெய்தாண்ட ருளின 
இறைவனிடச்சே சென்று ஊதுவாயாக என்பதாம்‌. 


வி-ரை. நந்துகன்று-தாய்ப்பசுவால்‌ தள்ளப்பட்ட கன்று. 
செல்வம்‌ நயந்தறியா வண்ணமெல்லாம்‌ என்றது முன்னொருகால்‌ 
நான்‌ கண்டறியாத செல்வத்தை யெல்லாம்‌ என்றபடி, தேச - 
அழகு. இது வடமொழிச்சிசைவு. திருக்கோலையார்‌ ௩௯-ம்‌ 


செய்யுளில்‌, “(தேயத்ததாய்‌'? என வந்தமைகாண்க, தேசு - ஒளி. 


வன்னெஞ்சக்கள்வன்மனவலியனென்னாதே 
கன்னெஞ்சுருக்கிக்கருணையினாலாண்டுமிகாண்ட 
அன்னம்திளைக்குமணிதில்லையம்பலவன்‌ 
பொன்னங்கழலுக்கெசென்னூா தாய்கோ ததும்பி. 


ப- ரை. வன்னெஞ்சக்‌ கள்வன்‌ - வலிய நெஞ்சனையுடைய 
சோரன்‌, மனவலியன்‌ என்னாது - மநோசுபாவத்தாலும்‌ வலி 
யனே யென்னாமல்‌, கல்கெஞ்சு உருக்கி - கல்மனத்தை யுருகப்‌ 
பண்ணி, கருணையினால்‌ ஆண்டுகொண்ட - கருணையா லடிமை 
கொண்ட, அன்னம்‌ இளைக்கும்‌ - அன்னங்கள்‌ நெருங்கெ (வயல்‌ 
ரூழ்க்த), அணிதில்லை அம்பலவன்‌ - அழகிய தில்லேயம்பலவாண 
னது, பொன்னங்கழலுக்கே - பொன்போலுக்‌ திருவடிகளுக்கே, 
சென்று உ தாய்‌-போய்‌ஊதுவாயாக,கோத்தும்பி----. ஏறு, 

க - ரை. அரசவண்டே, வலிய கல்லைநிகர்த்த மனச்சை 
புடையவனென்று வெறுக்காமல்‌ என்‌ வன்‌ மனத்தை யுராக்செ 


தன்‌ கருணையினால்‌ என்னை ஆண்டுசொண்டருளின தில்லையம்பல 


திருக்கோத்தும்பி... ௨௦௭ 


வாணனது பொள்போலுந்‌ இருவடியின்கண்ணே சென்று ஊது 
வாயாக என்பதாம்‌. 

விஃ ரை, மனவலியன்‌ என்பதில்‌ மன என்பதை மன்ன 
வென்பதின்‌ தொகுத்தல்‌ விகாரமெனக்கொண்டு, மிகவும்‌ வலியன்‌ 
என்‌ றுரைப்பினும்‌ பொருந்தும்‌, வன்னம்‌ திளைக்கும்‌ எனப்பிரித்‌.க' 
அழகுநிறைந்த எனக்கொள்ளினும்‌ பொருந்தும்‌, இப்பொருட்கு 
மணி யென்றதற்கு மணிமயமாகிய என்றுரைக்க, நெஞ்சு - இட 
மாகவும்‌, மனம்‌ இடத்துநிகழ்‌ பொருளாகவும்‌ கொள்க, வன்‌ 
னெஞ்சன்‌ மனவலியன்‌ என்னாமல்‌ கன்மனத்தை யுருக்கு என்னை 
யாண்டுகோடற்குக்‌ காரணம்‌ தன்‌ பெருங்‌ கருணையே யென்‌ தற்கு 
“வுன்னெஞ்சக்‌ கள்வன்‌ மனவலியனென்னாதே கன்னெஞ்்‌ சுருக்‌ 
இக்‌ கருணையினா ,லாண்டுகொண்ட”” என்றார்‌. (௧௧) 

நாயேனை த்தன்னடிகள்பாடுவித்தநாயகனைப்‌ 
பேயேனதுள்ளப்பிழைபொறுக்கும்பெருமையனைச்‌ 
சீயேதுமில்லாதென்செய்பணிகள்கொண்டருளும்‌ 
தாயானவீசற்கேசென்றூதாய்கொத்தும்பி, 

ப - ளை, நாயேனை - நாயினேனைககொண்டு, தன அடிகள்‌ 
பாடுவித்த - தன்திருவடிகளைப்‌ பாடுவித்‌ துக்கொண்ட, நாயகனை- 
இறைவனை, பேயேனது - பேயினேன ௧, உள்ளப்பிழை பொறுக்‌ 
கும்‌ - மனக்குற்றங்களைப்‌ பொறுத்தருள்கனெர, பெருமையனை - 
பெருமையையுடையானை, சஏதும்இில்லாது - இகழ்தல்‌ சிறிது 
மில்லாமல்‌, என்செய்‌ பணிகள்‌ கொண்டருளும்‌ - என்செய்பணி 
களை ஏற்றருள்கின்ற, தாயானஈசற்கே ... தாயைநிகர்த்த சர்வேசுர 
னுக்கே, சென்றூதாய்‌ கோத்தும்பீ ,)எ று, 

க - ரை. அரசவண்டே ; நாயினேனைக்கொண்டு தன்னைப்‌ 
புகழ்வித்துக்கொண்டவனும்‌, பேயினென து மனக்குற்றங்களைப்‌ 
பொறுக்கின்ற பெருமையுடையவனும்‌ ஆதிய என்பணிவிடையை 
யிகழாமல்‌ ஏற்றுக்கொண்டருள்கன்ற தாய்போலும்‌இறைவனிடத்‌ 
தேசென்று ஊதவாயாக என்பதாம்‌, (௧௨) 


கான்‌ றனக்கன பின்மைகானுந்தானும்மறிவோம்‌ 
தானென்னையாட்கொண்டதெல்லாருந்தாமதிவார்‌ 
ஆனகருணையுமங்குற்றே தான வனே 
கோனென்னைக்கூடக்குளிர்க்தூ காய்கோத்தும்பீ, 
ப- ரை. நான்தனக்கு அன்பு இன்மை-நான்‌ இறைவனுக்க 
த்தல்‌, நானும்‌ தானும்‌ அறிவோம்‌ - நானும்‌ அவனு 


௨௦௮ திருக்கோத்தும்பி, 


மே அறிவோம்‌, தான்‌ என்னை ஆட்கொண்டது - அவன்‌ என்னை 
யடிமை கொண்டதை, எல்லாரும்‌ அறிவார்‌-எல்லாருமே யறிவார்‌ 
கள்‌, ஆனகருணையும்‌ - உண்டாகிய கருணையும்‌, அங்குஉற்றே-அவ்‌ 
விடத்ததே,(ஆசலால்‌) தான்‌ அவனே-அச்வெபெருமானே,கோன்‌ 
என்னைக்கூட - இறைவனாய்‌ என்னைக்கூடும்படி, குளிர்க்து-மெத்‌ 
எனு, 

க - ரை, அரசவண்டே; இறைவனிடத்து நான்‌ அன்புடை 
யே னல்லாமை நானும்‌ அவனும்‌ அறிவோம்‌, மற்றையர்‌ அறியார்‌. 


தெனச்‌ சென்று, ஊதாய்‌ கோத்தும்பீ 


அவன்‌ என்னை யாட்கொண்டதை யெல்லாரும்‌ அறிவார்‌. ஆத 

லால்‌ என்னிடத்துண்டாகய கருணையும்‌ அவனதே. அவன்‌ 

என்னை வந்து சேரும்படி நீ சென்று ஊதுவாயாக என்பதாம்‌, 
கருவாயுலகனுக்‌ஃப்புறமாயிப்புறத்தே 
மருவார்மலர்க்குழன்மா தினொடும்வர்‌ கருளி 
அருவாய்மறைபயிலந்‌தணனாயாண்டுகொண்ட 
திருவானதேவற்கேசென்றா தாய்கோத்தம்பீ. 

ப- ரை, உலகினுக்கு - உலகத்துக்கு, கருஆய்‌ - பிறப்பிட 
மாய்‌, அப்புறமாய்‌-அப்பாற்பட்ட சமாக, இப்புறத்‌து-இவ்வுலடில்‌, 
மருவார்மலர்‌ குழல்மாதினொடும்‌ வந்தருளி - மணந்தங்கிய நீண்ட 
கூர தலையுடைய உமாதேவியோடும்‌ எழுந்தருளி, அருஆய்‌-அருவ 
மா, மறைபயில்‌-வேதங்களை ஒதுகின்ற, அர்தணனாய்‌ - வேதி 
யனாய்‌, ஆண்டுகொண்ட - என்னை யடிமைகொண்ட, இருஆன 
தேவற்கே-அழயெ தேவனுக்கே, சென்றூதாய்‌ கோக்தும்பீ--....-, 
எஃனு, 

க - ரை. அரசவண்டே, உலகத்துக்குப்‌ பிறப்பிடமாய்‌, அப்‌ 
பாலாய்‌, இவ்விடத்து எம்பெருமாட்டியோடும்‌ எழுந்தருளி, அரு 
வாய்‌, அந்தணனாதி, என்னை யடிமைகொண்ட அழகிய சிவபெரு 
க்‌ சென்று ஊதவாயாக என்பதாம்‌. ' (௧௫௪) 

நானுமென்சிந்தையுகாயகனுக்கெவ்விட தீதாம்‌ 
தானுந்தன்றையலுக்தாழ்சடையோனாண்டிலனேல்‌ 
வானுந்திசைகளுமாகடலுமாயபிரான்‌ 
தேனுந்துசேவடிக்கேசென்றா தாய்கோத்தும்பி. 

ப- ரை. தாழ்சடையோன்‌ - தொங்குகின்ற சடையை 
யுடைய வெபெருமான்‌,; தானும்‌ தன்‌ தையலும்‌ - தானும்‌ தன்‌ 
தேவியுமாக வந்து, ஆண்டிலனேல்‌ - ஆண்டிலனாயின்‌, நானும்‌ 
என்‌ எர்தையும்‌ - நானும்‌ என்‌ மனமும்‌, நாயகனுக்கு எவ்விடச்‌ 


திருக்கோத்தும்பி, ௨௦௯ 


தோம்‌ - இறைவனுக்கு எவ்விடத்தினோம்‌, வானும்‌ திசைகளும்‌ 
மாகடலும்‌ ஆயபிரான்‌ - ஆகாயமும்‌ திக்குகளும்பெரியகடல்களுர்‌ 
சானேயாயெ பிரானது, தேன்‌ உந்து சேவடிக்கே - தேனைச்சொரி 
இன்ற கமலமலர்‌ போன்ற திருவடிகளுக்கே, சென்றூதாய்‌ கோத்‌ 
எ னு 


க - ரை, அரசவண்டே; சிவபெருமான்‌ தானும்‌ எம்பிராட்‌ 


தம்பீ 


டியுமாக எழுந்தருளி என்னை யாட்கொள்ளாவிடின்‌, கானும்‌ என்‌ 
மனமும்‌ இறைவனுக்கு உரியராதல்‌ கூடார. ஆதலால்‌ ஆகாய 
முதலிய எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ தானேயாயெ சிவபெருமானது 
திருவடிக்‌ கண்ணே சென்று ஊதுவாயாக என்பதாம்‌. (௧௫) 


உள்ளப்படா ததிருவுருவையுள்ளு தலும்‌ 
கள்ளப்படாதகளிவர்‌ தவான்‌ கருணை 
வெள்ளப்பிரானெம்பிரானென்னைவேறேயாட்‌ 
கொள்ளப்பிரானுக்கேசென்றூ தாய்மகோ ததும்பி. 

ப- ரை, உள்ளப்படாத - நினைக்கப்படாத, திருவுருவை 
உள்ளுதலும்‌ - தன்‌ திருவுருவத்தை யான்‌ நினைத்தலும்‌, கள்ளப்‌ 
படாத - ஒளிக்கப்படாத, களிவர்த - களிப்புடன்‌ என்னெதிரே 
வந்த, வான்கருணை வெள்ளம்‌ - மேலாகிய கருணா சமுதீரமாகிய, 
பிரான்‌ - உபகாரகன்‌ எம்பிரான்‌ - எம்பெருமான்‌, என்னை வேறே 
ஆட்கொள்‌-என்னைத்தனித்தடிமை கொள்கன்ற,அப்பிரானுக்கே- 
அந்த இறைவனுஃகே, சென்று ஊதாய்‌ - போய்‌ ஊதுவாயாக, 
கோத்தும்பீ , எ-று. 


க - ரை. அரசவண்டே ; ஒருவராலும்‌ நினைத்தறியப்படாச 
தன்‌ திருவுருவத்தை நான்‌ நினைத்தலும்‌, கருணை வெள்ளமாகிய 
சிவபிரான்‌ என்னைத்‌ தனித்தடிமை கொண்டானாதலால்‌, அந்த 
உபகாரகனிடத்தே சென்று ஊதுவாயாக என்பதாம்‌. 

வி- ரை, கள்ளப்படாத - பொய்ப்டாத எனினுமாம்‌... கள்‌ 
ளம்‌-பொய்‌. வான்‌-மேன்மை. வேறே யாட்கொள்ளலாவது வேறு 
முறைமையாக ஆட்கொள்ளல்‌, ௮௫ இறைவனுக்‌ கடிமையாதற் 
குரிய பக்குவம்‌ எனக்கு வாய்க்குமுன்னே யாட்கொள்ளல்‌. (௧௬) 

பொய்யாயசெல்வகத்தேபுக்கமுந்திகாடோறும்‌ 
மெயயாக்கருதிக்டெக்தெனையாட்கெண்ட 
ஐயாவென்னாருயிரேயம்பலவாவென்றவன்றன்‌ 
செய்யார்மலாடிக்கேசென்றூ தாய்கோக்தும்பி. 


௨௧௦ திருக்கோத்தும்பி. 

ப- ரை. பொய்யாய செல்வத்தே - பொய்யாகிய செல்வத்‌ 
தின்கண்ணே, புக்கு அழுந்தி - போயமுச்தி, காள்கோறும்‌ - 
தனந்தோலும்‌, மெய்யாக்‌ கருதிக்டெர்தேனை - அப்பொய்ச்‌ செல்‌ 
வமேநிலையுள்ளதென்‌ று எண்ணிக்டெர்தஎன்னை, ஆட்கொண்ட - 
அடிமைகொண்ட, ஜயா - ஐயனே, என்‌ ஆர்‌ உயிரே - என்‌ அரிய 
வுமிரே, அம்பலவர - அம்பலவாணா, என்ற - என்று என்னால்‌ 
தோத்திரம்‌ பண்ணப்பட்ட, அவன்‌ தன்‌ - அவனது, செய்ஆர்‌ - 
செம்மையாதிய, மலர்‌ அடிக்கே - தாமரை மலர்போலுர் திருவட்‌ 
களுக்கே, சென்றூதாய்‌ கோத்தும்பீ- ,எ-து, 

க - ரை. அரசவண்டே; பொய்யாயெ செலவத்தின்‌ சண்‌ 
ணே சென்றமுந்‌தி அதனை மெய்யாயெ செல்வமென்று மதித்துக்‌ 
இடர்த என்னை அடிமைகொண்ட ஐயனே, என்‌ அரியவுயிரே, 
அம்பலவனே என்று என்னால்‌ தோத்திரம்‌ பண்ணப்பட்ட அவ 
னது செந்தரமரைமலர்போலுர்‌ திருவடிக்கண்ணே சென்று ஊது 
வாயாக என்பதாம்‌. I (௧௪) 


தோலுந்துலுங்குழையுஞ்சுருடோ6 டும்‌ 
பால்வெள்ளைநீறும்பசுஞ்சாந்தும்பைங்கிளியம்‌ 
சூலமுந்தொக்கவளையுமுடை த்தொன்மைக்‌ 
கோலமேகோக்கிக்குளிர்க்‌ தூகாய்கோத்தும்‌ பி. 

ப- ரை, தோலும்‌ - தோலையும்‌, அகிலும்‌ - ஆடையையும்‌, 
குழையும்‌ - குண்ட£லத்தையும்‌, சுருள்தோடும்‌ - சுருண்ட காதணி 
யையும்‌, பால்வெள்ளைநீறும்‌ - மிகு வெண்மையாடிய இருநீற்றை 
யும்‌, பசுஞ்‌ சாந்தும்‌ - பசுமையாயெ சந்தனத்தையும்‌, பைங்கிளி 
யும்‌ - பசுங்கியையும்‌, குலமும்‌-குலத்தையும்‌, தொக்கவளையும்‌ - 
தொகுதியாநிய வளையலையும்‌, உடை - உடைய, தொன்மைக்‌ 
கோலமே - பழமையாதநிய கோலத்தையே, நோக்கி - பார்த்து, 
குளிர்ந்து ஊதாய்‌ - குளிர்க்காதவாயாக எ-று. 


க - ரை. அரசவண்டே, தோல்‌, அடில்‌, குழை, தோடு, நீறு, 
சாந்து, கிளி, சூலம்‌, வளை, என்பவற்றையுடைய இறைவனது 
திருக்கோலத்தை நோக்கிக்‌ குளிர்்து வாயாக என்பதாம்‌. 

வி - ரை. இது இறைவனது அர்த்தகாரீசுவா கோலத்தைக்‌ 
கூறிய தாதலால்‌, தோல்‌, தோடு, நீறு, குலம்‌ என்பவற்றைஇறை 
வனுக்கும்‌, அதில்‌, குழை, சாந்து, கிளி, வளை, என்பவற்றை 
இறைவிக்கும்‌ அமைத்துக்‌ கொள்க. வளை பலவாதலால்‌ தொக்க 
வளை என்றார்‌, | (௧௮) 


இருக்கோத்தும்பி, ௨௧௧ 


கள்வன்கடயன்கலஇயிவனென்னாதே 
வள்ளல்வரவரவந்தொழிந்தானென்மன த்தே 
உள்ள த்த அ தஅயரொன்றெழியாவண்ணமெல்லாம்‌ 
கெள்ளுங்கழலுக்கேசென்றூ தாய்கோக்தும்பீ, 

ப- ரை, இவன்‌ கள்வன்‌ - இவன்‌ சோரன்‌, இவன்‌ கடி.யன்‌- 
இவன்கொடியவன்‌, இவன்‌ கலஇ-இவன்‌ மூசேவி, என்னாதே- என்‌ 
னாமல்‌, வள்ளல்‌ வரவரவந்‌ தொழிந்தான்‌ என்‌ மனத்தே, வள்ளன்‌ 
மையையுடைய சிவபிரான்‌ நாளுக்குநாள்‌ என்‌ மனத்இின்கண்வந்து 
புக்கிருக்தான்‌, உள்ளத்து உறுதுயர்‌-என்‌ மனத்தின்கண்‌ மிகுந்த 
அயரம்‌, ஒன்று ஒழியாவண்ணம்‌ - சிறிதும்‌ தவ தபடி,எல்லாம்‌ - 
முழுதும்‌, தெள்ளும்‌ கழலுக்கே - தெளிந்த திருவடிக்கே, சென்‌ 
றூதாய்‌ கோத அம்பி , எ-று. 


க - ரை, அரசவண்டே, என்னைக்‌ கள்வனாாயெ மூதேவி 
யென்‌ றிகழாமல்‌ வள்ளலாகிய சிவபெருமான்‌ என்‌ மனத்தின்கண்‌ 
ணே யெழுர்களினான்‌, ஆதலால்‌ என்‌ மனத்துயர மெல்லாவற்‌ 
றையும்‌ அவனது திருவடிக்கண்ணே சென்று விண்ணப்பஞ்‌ செ 
ய்து ஊதுவாயாக என்பதாம்‌, (௧௯) 

பூமேலயனோடுமாலும்புகலரிதென்‌ 
றேமாறிகிற்கவடியேனிறுமாக்க 
நாய்மேற்றவிகிட்கென்ரய்ப்பொருட்படுத்த 
தீமேனியானுக்கேசென்றூதாய்மோத்தும்பி. 

ப-ரை, பூமேல்‌ அயஜனோடு - தாமரைமலரில்‌ வாழ்கின்ற 
பிரமனோடு, மாலும்‌ - திருமாலும்‌, புகல்‌ அறிது என்று - புகழ்க்‌ து 
சொல்லுதல்‌ அருமையாமென்று, ஏமாறிநிற்க - ஏமாறியிருக்கவும்‌, 
அடியேன்‌ இறுமாக்க - அடியேன்‌ கர்விக்கவும்‌, நாய்‌ - நாயினே 
னுக்கு, மேல்‌ தவிசுஇுட்டெமேலாயெ ஆசகமளித்த, ஈன்ராய்‌ பொ 
ருள்படுத்த - ஈன்ராகப்‌ பொருள்‌ படுத்திக்‌ கொண்ட, திமேனி 
யானுக்கே - ரெருப்டையொத்த திருமேனியை யுடை.யவனுக்சே, 
சென்றூதாய்‌ கோச்தும்மீ எ. று, 

௧க-ரை. அரசவண்டே; பிரமவிட்ணெக்கள்‌ தமொறவும்‌, 
கான்‌ இறுமாந்திருக்கவும்‌, நாய்க்கு ஆசஈமிட்டாற்போல என்னைப்‌ 
பொருள்படுத்தி யடிமைகொண்ட ஈரெருப்புப்போலும்‌ திருமேனி 
யையுடைய சிவபெருமானிடத்தே சென்று ஊதுவாயாக என்ப 
தாம்‌, (௨௦) 


திருத்தெள்ளேணம்‌. 


சிவனோடடைவு. 
தில்லையிலருளிச்செய்யப்பட்ட து. 


இ இருச்சிற்றம்பலம்‌, 

நாலடித்தநவு கோச்சகக்‌ கலிப்பா. 
திருமாலும்பன்றியாய்ச்சென்றுணராத்திருவடியை 
உருகாமறியவோரம்தணனாயாண்டுகொண்டான்‌ 
ஒருகாமமோருருவமொன்றுமில்லாற்காயிரம்‌ 
இருகாமம்பாடிகாந்கெள்ளேணங்கொட்டாமோ. 


ப- ரை, திருமாலும்‌ - ஸ்ரீமஹா விஷ்ணுவும்‌, பன்றி ஆய்‌ 
சென்று - வராகரூபமாகி நிலத்தைப்‌ பிளந்து சென்றும்‌, உண 
ரா - அறியாத, இருவடி உருவை - தன்‌ திருவடியின்‌ உருத்தை, நாம்‌ 
அறிய - யாம்‌ அறியலாம்படி, ஓர்‌ ௮ந்தணன்‌ஆய்‌ - ஒரு வேதிய 
னுருவங்‌ கொண்வெர்‌ ௮, ஆண்கொண்டான்‌ - அண்டு கொண்ட 
வனும்‌, ஒரு ஈாமம்‌ - ஒரு பெயர்‌, ஓர்‌ உருவம்‌ - ஒருரூபம்‌, 
(என்பவற்றுள்‌) ஒன்றும்‌ இல்லான்கு - ஒன்றாயினு மில்லாதவ 
னுமாகய இறைவனுக்கு, ஆயிரம்‌ திருநாமம்பாடி - ஆயிரம்‌ இரு 
ப்பெயர்கள்‌ சொல்லி, நாம்‌ தெள்ளேணம்‌ கொட்டாமோ - யாம்‌ 
தெள்ளேணம்‌ கொட்டுவோம்‌ எ-று. 


க - ரை, திருமாலும்‌ வராகவுருவங்‌ கொண்டு நிலத்தைப்‌ 
பிளந்து சென்றும்‌ அறியாத திருவடியை யாம்‌ அறிர்‌தய்யும்படி 
ஒரு அந்தணனா யெழுந்தருளி எம்மை யாண்டுகொண்டவனும்‌, 
நாமரூபங்க ஸில்லாசவனுமாகிய சிவபெருமானுக்கு ஆயிரம்‌ இரு 
ஈாமங்களைச்‌ சொல்லி நாம்‌ தெள்ளேணம்‌ கொட்டுவோம்‌ என்‌ 
பதாம்‌. ணை வன்‌ 
வி - ரை. தெள்ளேணம்‌ - மகளிர்‌ விளையாட்டுள்‌ ஓன்று. 
கொட்டமோ என்பதில்‌ ஆ ஓ என்னும்‌ இரண்டு எதிர்மறை விகு 
திகள்‌ கூடிவக்து கொட்டுவோம்‌ என உடன்பாட்டுப்‌ பொரு 
ரூணர்த்தின. (ச) 


திருத்தெள்ளேணம்‌. ௨௧௩ 


இருவார்பெருக்துறைமேயபிரானென்பிறவிக்‌ 
கருவேரறுச்கபின்யாவரையுங்கண்ட தில்லை 
அருவாயுருவமுமாயபிரானவனமருவும்‌ 


திருவாரூர்பாடி நாந்தெள்ளேணங்கொட்டாமோ. 


ப- ரை, இரு ஆர்‌ - அழகுபொருர்‌ திய, பெருந்துறை - இரு 
ப்பெருந்‌ அறையில்‌, மேய - (என்பொருட்டு) எழுர்தருளியிருர்‌ து 
பிரான்‌ - உபகார சீலனாயெ சிவபெருமான்‌, என்பிறவிக்கரு - 
என்‌ பிறவி யென்றெ கர்ப்பவாசத்சை, வேர்‌ அறுத்தபின்‌ - நிர்‌ 
மூலமாக்கின பிறகு, யாவரையும்‌ கண்டது இல்லை - ஒருவரை 
யும்‌ பார்த்த இல்லை, அரா அய்‌ - அருவமாகி, உருவமும்‌ ஆய 
பிரான்‌ - உருவமுமாடு நின்ற உபகாரசீலனாதிய, அவன்‌ - அவ்‌ 
விறைவன்‌, மருவும்‌ - திருக்கோயில்‌ கொண்டெழும்‌ தருளியிருச்‌ 
இற, இரு ஆரூர்பாடி - திருவாரூர்‌ என்னுந்‌ இருப்பதியைப்‌ புக 


ழ்ர்துபாடி, நாம்‌ தெள்ளேணம்‌ கொட்டாமோ எஃறு. 


க - ரை, திருப்பெருந்‌ துறையில்‌ எழுர்தருளின சிவடெரு 
மான்‌ என்பிறவியை வேரறுத்தபீன்பு, யான்‌ அவனையன்றி வே 
ரெொருவரையும்‌ கண்டதில்லை, அருவாகியும்‌ உருவாம்‌ நின்ற 
அந்த இறைவன்‌ எழுர்கருளியிருக்கிற திருவாரூரைப்‌ புகழ்ந்து 
பாடி. நாம்‌ தெள்ளேணம்‌ கொட்டுவோம்‌ என்பதாம்‌, 

விரை, தேவர்‌ முதலியோர்க்குக்‌ காண வொண்ணாமல்‌ 
எல்லாவற்றிலும்‌ நிறைர்திருத்சலால்‌ அருவாய்‌ என்றும்‌, அன்‌ 
பர்க்குப்‌ பிரததியக்ஷமா அவரை யாண்டருளுதலால்‌ உருவாய்‌ 
என்றும்‌ கூறினர்‌. | (௨) 

அரிக்கும்பிரமற்குமல்லாததேவாகட்கும்‌ 
தெரிக்கும்படி ததன்‌ ஜிகின ற வெம்வம்‌ அம்மை 
உருக்கும்பணிகொள்ளுமென்பதஅகேட்லெகமெல்லாம 
சிரிக்குக்திறம்பாடித்தெள்ளேணங்கொட்டாமோ. 


இ-ள்‌. அரிக்கும்‌ - திருமாலுக்கும்‌, பிரமற்குஉம்‌ - பிரமனு 
க்கும்‌, அல்லாத தேவர்கட்கும்‌ - அவர்களை யொழிந்த மற்றைக்‌ 
தேவர்கட்கும்‌, தெரிக்கும்படித்‌ து அன்‌ றிநின்ற - அறிவிக்கும்படி 
யான தன்மையதல்லாமல்‌ நின்ற, சிவம்‌ - பரம்சிவம்‌, வந்து - 
(ஈம்மூயற்சி யளவன்றித்‌ தம்‌ பெருங்கருணை காரணமாக) எழும்‌ 
தருளி, நம்மை உருக்கும்‌ . எம்மை மனமுருகப்‌ பண்ணும்‌, பணி 
கொள்ளும்‌ -அடிமை கொள்ளும்‌, என்பது கேட்டு - என்பதைக்‌ 


௨௩௪ திருத்‌ தெள்ளேணம்‌, 


கேட்டு, உலகம்‌ எல்லாம்‌-எல்லாவுலகங்களும்‌,சிரிக்கும்‌ திறம்பாடி- 
நகைக்கும்‌ விதத்தைப்‌ பற்றிப்பாடி, தெள்ளேணம்‌ —,௭- அ. 
க - ரை. திருமால்‌ பிரமன்‌ முதலியோர்க்கும்‌ இன்னபடி 
யென்று தெரிவிக்கலாகாமல்‌ நின்றபரமசவமே எழுந்தருளி நம்‌ 
மை மனமுருகப்‌ பண்ணி யாண்டுகொள்ளும்‌ என்னுஞ்‌ செய்தி 
யைக்‌ கேட்டு உலகத்தர ரெல்லாரும்‌ நகைக்கும்‌ விதத்தைப்பாடி 
நாம்‌ தெள்ளேணம்‌ கொட்டுவோம்‌ என்பதாம்‌. 
வி-ரை. அல்லாத தேவர்‌ என்றது இர் தரன்‌ முதலானோ 
ரை. தெரிவிக்கும்‌ என்பது தெரிக்கும்‌ எனத்‌ தொகுத்தலாயிற்று, 
அவமாயதேவரவகதியிலமுந்தாமே 
பவமரயங்கா த்‌ தென்னையரண்டுகொண்டபாஞ்சோதி 
நவமாயசெஞ்சுடர்கல்கு தலுமாமொழிக்து 
சிவமானவாபாடிச்தெள்ளேணங்கொட்டாமேர. 


ப- ரை. பவமாயம்‌ காத்து - பிறவியாயெ மாயாகாரியத்தி 
னின்றும்‌ காத்து, என்னை ஆண்டு கொண்ட - என்னையாண்‌ 
டருளின, பரஞ்சோதி - பரஞ்சோதியாகய சிவபெருமான்‌, நவ 
மாயசெஞ்சுடர்‌ - (தனது) நூதநமாதிய இவ்ய தேஜஸ்ஸை, 
நல்குதலும்‌ - அருள்செய்தலும்‌, நாம்‌ - யாம்‌, அவம்‌ ஆயதேவர்‌ - 
பயனற்ற தேவர்களுடைய, அவகதியில்‌ அழுந்தாமே ஒழிந்து - 
கேட்டுக்‌ குரிய அற்பகஇகளில்‌ அழுக்கா தொழிந்து, சிவம்‌ ஆன 
வாபாடி -௪வளுபமாகயதன்மையைப்பாடி, தெள்ளேணம்‌,-- எ-று. 

க - ரை. பிறவியை யொழித்து என்னையாண்‌ டருளின 
சிவபெருமான்‌ தனது பு.துமையாகிய ஒளியை எனக்குக்‌ காட்டி 
யருளுதலும்‌, நாம்‌ பயனற்ற தேவர்களுடைய துர்க்கதிகளில்‌ 
அழுர்தாமல்‌ சிவரூபமான விதத்தைப்‌ பாடித்‌ தெள்ளேணங்கொ 
ட்டுவோம்‌ என்பதாம்‌. 

வி - ரை, பரஞ்சோதி - மேலானஒளி. நாம்‌ ஒழிக்து - அச்‌ 
சமொழிர்து எனினுமாம்‌, அன்றி நாம்‌ என்னுஞ்‌ வேத்‌ துவம்‌ 
ஒழிர்து எனினும்‌ பொருந்தும்‌, அகங்காரம்‌ ஒழிர்து என்றலு 
மொன்று, நல்குதல்‌ - இருபை செய்தல்‌. (ச) 

அருமக்ததேவரயன்றிருமாற்கரியசிவ 
உருவர்‌துபூதலத்தோருகப்பெய்தக்கொண்டருளிக்‌ 
கருவெர்துவிழக்கடைக்கணித்தென்‌ ஒளம்புகுக்‌ த 
இருவர்‌ தவாபாடித்தெள்ளேணங்கொட்டாமோ, 


திருத்தெள்ளேணம்‌. ௨௧௫ 

ப - ரை. அருமந்ததேவர்‌ - அருமருந்தை யொத்த தேவர்‌ 
களாயெ, அயன்‌ திருமாற்கு - பிரமன்‌ திருமால்‌ என்னுமிவர்களு 
க்கும்‌, அரியசிவம்‌ - காண்டற்சரிய பரமசிவம்‌, உருவந்து - மா 
அடவுருக்கொண்டுவக்து, பூதலத்தோர்‌ உகப்பு எய்த - உலகத்‌ 
தார்‌ வியக்கும்படி, கொண்டருளி - என்னையடிமை கொண்ட 
ருளி, கருவெந்துவீழ - என்பிறவிக்காடு வெர்‌ அவீழும்படி, கடை 
ஈகணித்து - கடைக்‌ கண்ணால்‌ நோக்க, என்‌ உள்ளம்‌ புகுந்த - 
என்‌ மனத்திற்‌ புகுக்ததனால்‌, நிருவர்த ஆறுபாடி. - எனக்குப்‌ 
பெரும்பாக்யெ முண்டானவாற்றைப்பாடி, செள்ளேணம்‌ 
ட ௮, 

க - ரை. திருமால்‌ பிரமன்‌ என்னும்‌ அருமையாதிய தேவ 
ர்களுச்கும்‌ அ௮ருமையாயெ பரமசிவம்‌ உலகச்துள்ளோர்‌ வியப்‌ 
படையும்‌ வண்ணம்‌ மாநுடவருவமா யெழுச்தருளி என்னையடி 
மை கொண்டு என்பிறவிக்‌ காடுவெந்து நீரும்படி கடைக்கணி 
த்து என்மனம்‌ புகுந்ததனால்‌ எனக்குளதாகிய பெருஞ்செல்வத்‌ 
சைப்‌ புகழ்ந்து பாடிச்‌ தெள்ளேணங்‌ கொட்டுவோம்‌ என்பசாம்‌, 


யி-ரை, அருமந்த என்பது அருமருந்தன்ன என்பதன்‌ 
மரூஉ. மருந்து - அமிர்தம்‌. உகப்பு மகிழ்ச்சியெனினுமாம்‌. வெர்‌ 
அவீழ என்றமையால்‌ பிறவியைக்‌ காடாக்கி யுரைக்கலாயிற்று, 
சடைக்‌ கணித்தல்‌ - கடைக்‌ கண்ணால்‌ நோக்குதல்‌, (௫) 
அரையாடகொகமசைகத்தபிரானவனியின்மேல்‌ 
வரையாமெங்கைதன்பங்கொமம்வந்தாண்டதிறம்‌ 
உரையாடவுள்ளொளியாடவொண்மாமலர்க்கண்களினீர்‌ 


திரையாமொபாடித்தெள்ளேணங்கொட்டாமேோ. 


ப- ரை, அரை - இருவரையில்‌, அடும்‌ - படம்விரித்தாடு 
மியற்கையுள்ள, நாகம்‌ - பாம்பை, அசைத்தபிரான்‌ - கச்சையா 
சக்‌ கட்டிய சிவபெருமான்‌, அவனியின்மேல்‌ - நிலவுலஇன்‌ மீது, 
வரை இடும்‌ மங்கை தன்பங்கொடும்வந்து - பார்வதி பாகத்தோ 
டும்‌ எழுந்தருளி, ஆண்டதிறம்‌ - எம்மை பாண்டருளின வகை 
யை, உரைஆட - சொற்கள்‌ தடுமாறவும்‌, உள்‌ஒளிஆட - (அவ 
னது) இவ்யதேஜஸ்ஸு௦ என்மனத்தில்‌ நிரம்பவும்‌, ஒள்‌ - ஒள்‌ 
ணிய, மா- பெருமை பொருந்திய, மலர்க்கண்களில்‌ - தாமரை 
மலர்போலுங்‌ கண்களில்‌, நீர்த்திரை ஆடும்‌ ஆறு - நீர்‌ அலையெ 
றியும்‌ வண்ணம்‌, பாடி - பாதெல்‌ செய்து, தெள்ளேணம்‌ _—.., 
எ. று, 


௨௧௬ திருத்தெள்ளேணம்‌, 

க - ரை. இருவரையில்‌ பாம்பைக்‌ சச்சையாகக்‌ கட்டின 
சிவபெருமான்‌ பார்வதி தேவியாரோடும்‌ பூமியில்‌ எழுந்தருளி, 
எம்மை யாண்டருளின விதத்தைச்‌ சொற்கள்‌ தடுமாறவும்‌, அவ 
னது பேரொளி என்மனத்தில்‌ நிறையவும்‌, கண்களில்‌ நீர்ததும்‌ 
பவும்‌ பாடித்தெள்ளேணங்‌ கொட்டுவோம்‌ என்பதாம்‌, (௯) 


ஆவாவரியயனிர்திரன்‌ வாஜோர்க்கரியசிவன்‌ [ண்டான்‌ 
வாவாவென்றெனனையும்பூசலத்தேவலித்தாண்டுகொ 
பூவாரடிச்சுவடென்‌ நலைேற்பொறிக்தலுமே 
தேவானவாபாடி தி தென்ளேணங்கொட்டாமோ: 


ப - ரை ஆவர - அந்தோ, அரி - திருமால்‌, அயன்‌ - பிர 
மன்‌, இந்திரன்‌ - தேவராஜன்‌, வானோர்க்கு - மற்றைத்‌ தேவர்‌ 
கள்‌ ஆயெ இவர்களுக்‌ செல்லாம்‌, அரிய - காண்டற்கரிய, வென்‌- 
தஇிவபெருமான்‌, என்னையும்‌ - அறிவிலியாகய என்னையும்‌, வாவா 
என்று - வாவாவென்று, பூதலத்தே - மண்ணுலகில்‌, வலித்து 
ஆண்டு கொண்டான்‌ - தடுத்தாட்கொண்ட இறைவன்‌, பூஆர்‌ 
அடி. சுவடு - தாமரை மலர்போலும்‌ அரியதிருவடிச்‌ சுவட்டை, 
என்தலைமேல்‌ பொறித்தலும்‌ - என்‌ சிரத்தின்‌ மிதுபதித்தலும்‌, 
தே அன ஆறபாடி - அச்சிரத்துக்‌ கோரழகுண்டான விதச்ரைப்‌ 
பாடி, ' தெள்ளேணம்‌—————,௭- ற. 


க - ரை. இருமால்‌ பிரமன்‌ முதலியார்க்கும்‌ அருமை பர 
இய பரமூவம்‌, ஒன்றுக்கும்பற்றுத இறியேனையும்‌ வலிக்தாண்டு 
கொண்டு, என்தலைமெல்‌ தன்‌ திருவடியைப்‌ பதித்தலும்‌ என்‌ 
தலேக்கோரழ குண்டான விசத்தைப்‌ பாடித்‌ தெள்ளேணம்‌ 
கொட்டுவோம்‌ என்பதாம்‌. (௪) 

கறங்கோலைபோல்வ?தார்‌ காயப்பிறப்போ டி.தப்பெ 
ன்னும்‌,அறம்பாவமென்றிரண்டச்‌ சந்தவிர்த்தென்னை யா 
ண்டுகொண்டடான்‌, மறந்தேயும்‌ தன்கழனான்‌ மறவாவண்‌ 
ணரல்யெவத்‌, திறம்பாடல்பாடிநாக்‌ தெள்ளேணங்கொட் 
டாமோ. 

ப- மை. கறங்கு ஒலைபோல்வது - தலைச்‌ சுருள்போல்வதா 
யெ, ஓர்‌ - உவமையற்ற, காயப்பிறப்போடு இறப்பு என்னும்‌ - 
சரிரதீநின் தொற்றக்‌ கேகெளென்றெ, அறம்‌ பாவம்‌ என்ற - புண 
ணிய பாவங்க ளென்று சொல்லப்பட்ட, இரண்டு அச்சம்‌ தவிர்‌ 
தீது - இரண்டு பயங்களையும்‌ நீக்கி, என்னை ஆண்டுகொண்டான- 


திருத்தெள்ளேணம்‌, ௨௧௭ 


என்னை யாண்டுகொண்டவனாடிய சிவபெருமான்‌, மறந்தேயும்‌ - 
மறந்தேனாயினும்‌, தன்கழல்‌ - தன்திருவடியை, நான்‌ மறவாவண்‌ 
ணம்‌-நான்‌ மறவா இருக்கும்படி, ஈல்கயெ - இருபைசெய்த, அத்திறம்‌ 
பாடல்மாடி-அவ்விதத்தைப்‌ பாடலாகப்பாடி,காம்செள்ளேணம்‌-- 
எஃணு. 

க - ரை. ஓலைச்‌ சறள்போல்வதாயெ சரீரத்தின்‌ உற்பத்தி 
நாசங்களால்‌ நேரிடுகிற புண்ணி.ப பாவங்கள்‌ என்கிற இரண்‌ 
டச்‌ சங்களையும்‌ ஒழித்து என்னை யாண்டுகொண்டவனாடூய சிவ 
பெருமான்‌ தன்‌ திருவடியை நான்மறவாதபடி இருபைசெய்த 
அவ்விதத்தைப்பாடி நாம்‌ தெள்ளேணங்‌ கொட்டுவோம்‌ என்ப 
தாம்‌. 

வி - ரை. கறங்கு ஓலை - சுழல்கின்ற ஒலைச்‌ சுருள்‌ எனினு 
மாம்‌. என்றிரண்டு என்பதில்‌ நிலை ிமாழிமீற்‌ றகரம்‌ தொகுத்தல்‌, 
இருவினைகளே மபிறப்பிறப்புக்களுக்குக்‌ காரணமாதலால்‌, * பிறப்‌ 
போடிறப்‌ பென்னுமறம்பாவம்‌”? என்மூர்‌. (௮) 

கன்னாருரித்தென்ன வென்னையுக்‌ தன்கருணையினால்‌ 
பொன்னார்கழல்பணித்தாண்ட பிரான்‌ புகம்பா டி. 
மின்னே நுடங்கிடைச்செந்துவர் வாய்‌ வெண்ணகைமீர்‌ 
தென்னாதென்னாவென்று9கள்ளேணங்கொட்டாமோ. 

ப- ரை, கல்‌ - சல்லின்கண்‌, நார்‌ உரித்தென்ன - நாருரி 
தீதாற்போல, என்னையும்‌ - அடியேனையும்‌, தன்‌ கருணையினால்‌ - 
தன்‌ இருடையினால்‌, பொன்‌ ஆர்கழல்பணிக்‌ ௧: - (கனத) பொன்‌ 
போலும்‌ அரிய திருவடியைப்‌ டணிவிச்து, ஆண்டபிரான்‌ - ஆண்‌ 
டருளின இறைவனது, புகழ்பாடி - தீர்ச்தியைப்பாடி, மின்‌ - 
மின்போலும்‌, ஏர்‌ - அழகுள்ள, நுடங்கு இடை - தவளாநின்ற 
இடையினையும்‌, செம்‌ அவர்லாய்‌ - செவந்த பவளம்‌ போலும்‌ 
வாயையும்‌, வெள்ஈசையீர்‌ - வெள்ளிய பற்சளையு முடையீர்‌, 
தென்னா சென்னாவென்று செள்ளேணம்‌—-,எ - று, 

க - ரை, கல்லில்‌ நாறாரித்தாற் போல என்னையும்‌ சன்‌ பெ 
ருங்‌ கருணையினால்‌ தனது பொன்போலும்‌ அருமையாயெ இரு 
வடியைப்‌ பணிவித்து ஆட்கொண்ட எம்டொமான௫ பெரும்‌ 
புகழைப்‌ பாடி அக்களிப்பால்‌ தெல்னா செல்லுவென்று தெள்‌ 
ளேணங்‌ கொட்டுவோம்‌ என்பதாம்‌, 

வி-ரை. ':கன்னாருரித்தென்ன'? என்றது அரிய செயலுக்‌ 
கெடுத்துக்‌ சாட்வெதோருவமை, மின்கேர்‌ எனப்‌ பிரித்து மின்‌ 
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௨௧௮ திருத்தெள்ளேணம்‌, 
னலை நிகர்த்த எனினுமாம்‌. செந்துவர்‌ என்பதில்‌ செம்மைசாத] 
யடை. . த (௯) 
கனவேயுக்தேவர்கள்காண்பரியகனைகமலோன 
புனவேயனவளைத்கோளியொடும்புகுக்‌ தருளி 
நனவேயெனைப்பிடி த்தாட்கொண்டவாநயம்‌ அகெஞ்சம்‌ 
சினவேற்கணீர்மல்கத்தெள்ளேணங்கொட்டாமோ. 
பாஃ ரை. கனவேயும்‌ - சொப்பநத்திலாயினும்‌, தேவர்கள்‌ - 
பிரமன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌, காண்பு அரிய - காண்பதற்கு அரு 
மையாயெ, கனை - ஒலிக்கின்ற, சழலோன்‌ - வீரக்கழலை யணிந்த 
திருவடியையுடைய சிவபெருமான்‌, புனம்‌ - காட்டிலுள்ள, வேய்‌ 
அன்ன - மூங்கலேயொத்த, வளை - வளையலை யணிந்த, தோளி 
யொடும்‌ - தோள்களையுடைய உமாதேவியோடும்‌, புகுர்தருளி - 
எழுந்தருளி, கனவே - சாக்கிராவத்தையின்‌ கண்ணே, என்னைப்‌ 
பிடித்து - என்னைத்‌ தடுத்த, ஆட்கொண்டஆறு - அடிமைகொ 
ண்ட விதத்தை, நெஞ்சம்‌ நயந்து - மனத்தினால்‌ விரும்பி, எனம்‌- 
கோபத்தையுடைய, வேல்‌ - வேல்போன்ற, கண்‌ - கண்களில்‌- 
நீர்மல்க - நீர்‌ தளும்ப, தெள்ளேணம்‌ எ-று. 
க - ரை, தேவர்கள்‌ கனவிலும்‌ காண்பதற்கு அரிதாகிய 


திருவடியையுடைய இறைவன்‌ உமாதேவியாரோடும்‌ எழுந்‌ தருளி 
நனவின்கண்ணே என்னை வலிந்து ஆட்கொண்ட விதத்தை 
மனத்தால்‌ இர்இத்து கண்களில்‌ நீர்‌ ததும்பத்‌ தெள்ளேணம்‌ 
கொட்டுவோம்‌ என்பதாம்‌. (௧௦) 
கயன்மாண்டகண்ணிதன்‌ பங்கனெனைக்‌ கலந்தாண்ட 
லு மே, அயன்மாண்டருவினைச்‌ சுற்றமுமாண்டவனியின்‌ 
மேல்‌, மயன்மாண்டு மற்றுள்ள வாசகமாண்‌ டென்னு 
டைய, செயன்மாண்ட வாபாடித்‌ தெள்ளேணங்‌ கொட்‌ 
டாமோ, . | 
பரை. கயல்‌ - சேல்போலும்‌, மாண்ட - மாட்சிமைப்‌ 
பட்ட, கண்ணிதன்பங்கன்‌ - கண்களையுடைய உமாதேவியை 
தன்‌ பாகத்தி லுடையவன்‌, என்னை - அடியேனை, கலந்து - வலிய 
வர்து கூடி, ஆண்டலும்‌ - ஆட்கொண்டருளலும்‌, அயல்மாண்டு - 
அயலார்‌ மாளட்பெற்று, அருவினை சுற்றமும்‌ மாண்டு - அரிய 
வினைச்‌ தொடர்பால்வர்த சுற்றத்தாரும்‌ மாளப்பெற்று, அவனி 
யின்‌ மேல்மயல்மாண்டு - பிரபஞ்சத்தின்மிதள்ள ஆசையும்‌ மா 
ளப்பெற்று, மற்றுள்ள வாசகம்‌ மாண்டு - வேறுள்ள சொற்களும்‌ 


இரு த்தெள்ளேணம்‌. ௨௧௯ 


மாளப்பெற்று, என்னுடைய செயல்‌ - என்செய்கையும்‌, மாண்ட 
ஆறு - மாண்ட பிரகாரத்தை, பாடி - பாதெல்செய்து, தெள்‌ 
20 - அ 

க - ரை உமாதேவி பங்கனாஇிய சிவபெருமான்‌ என்னை 
ஆட்கொள்ளுதலும்‌ நான்‌ அவனுக்கு அயலாம்‌ தன்மையொழிந்‌ த, 
சுற்றத்தாரை நீங்க, பிரபஞ்ச ஆசை அற்று, மற்றுள்ள சொற்க 
ளெல்லாம்‌ ஒழிக்‌,து, என்னுடைய செயலற்றெழிந்த விதத்சைப்‌ 


பாடி நாம்‌ தெள்ளேணம்‌ கொட்டுவோம்‌ என்பதாம்‌. 


ளேணம்‌ 


வி-ரை, அயல்மாண்டு என்பதற்குமேல்‌ அருவினைச்‌ சுற்ற 
மும்‌ மாண்டு என வருதலால்‌ பகைமையொழிந்து என்றுரைத்‌ 
சலுமாம்‌. செயல்மாளலாவது தற்போத மிழந்து நிற்றல்‌, (சக) 


முத்திக்குழன்‌ அமுனிவர்குழாகனிவாட 
அத்திக்கருளியடியேனையாண்டுகொண்டு 
ப.த்திக்கடலுட்பதிச்கபரஞ்சோதி 
தித்திக்குமாபாடி த்தெள்ளேணங்கொட்டாமோ. 

ப- ரை. முனிவர்‌ குழாம்‌ - முனிவர்‌ கூட்டம்‌, முத்திக்கு - 
மோட்சத்தின்‌ பொருட்டு,உழன்று - தவஞ்செய்தமலைவனம்‌ முத 
லிய இடங்களில்‌ திரிந்து, ஈனிவாட - (௮து இடையாமையால்‌) 
வாட்டமடைய, அத்திக்கு அருளி - யானைக்கு அருள்செய்து, 
அடியேனை அண்டுகொண்டு - அடிமையை ஆட்கொண்டருளி, 
பத்திக்கடலுள்‌ - பச்தியாகெய கடலினுள்‌, பதித்த - அழுர்அவித்த, 
பரஞ்சோதி - மேலானஒளி, தித்திக்கும்‌ ஆறு - (எனக்கு) இனிக்‌ 
கும்‌ விதத்தை, பாடி - பாடுதல்‌ செய்து, தெள்ளேணம்‌ _— எ-று, 

க - ரை, முனிவர்‌ கூட்டம்‌ முத்தியை விரும்பி உழலா 
நிற்க, யானைக்கு அருள்செய்து, அடியேனையும்‌ ஆண்டுகொண்ட 
ரளி, என்னை பத்தியாயெ கடலில்‌ அழுந்‌ அவித்த சிவபெருமான்‌ 
எனக்கு இனிக்கும்‌ விதத்தைப்‌ பாடி நாம்‌ தெள்ளேணம்‌ கொட்டு 
வோம்‌ என்பதாம்‌. 

வி- மை. அத்திச்கருளினது திருக்காளத்தியில்‌. பத்திக்க 
டல்‌ என்றமையால்‌ பதித்த என்பதற்கு அழுந்‌ தவித்த என்‌ றுரை 
தீதலாயிற்று, தித்திக்குமாறு என்பது இத்திக்குமா என ஈறு தொ 
குத்தலாய்‌ நின்றது. 

அத்திக்த வரமளித்த வாலாறு:--முன்னொரு காலத்தில்‌ 
திறாக்கைலாயத்தின்‌ கண்‌ சிவபெருமான்‌ உமாதேவியாருடன்தனி 
தீதிருக்கையில்‌, சவெணைங்களுக்குத்தலைவனாகியஅத்தியென்பவன்‌ 


டு. திருத்தெள்ளேணம்‌. 


இறைவனைத்‌ தரிசிக்கச்‌ செல்லுகையில்‌, வாயில்‌ காப்பாளர்‌ இறை 
வன்‌ அர்தப்புரத்‌இ விருக்கன்றமையால்‌ செல்லத்தகாது என்று 
தடுக்கவும்‌, அவர்‌ மொழி தள்ளிச்‌ செல்லக்கண்ட உமாதேவியார்‌ 
கடுங்கோபமுற்று, அத்திஎன்னும்‌ பெயரையுடைய நீ அத்தியாகக்‌ 
கடவைஎனச்சபித்தனர்‌.அவ்வாறு சாபமேற்ற கணநாதனாபிய அத்‌ 
தியென்‌ பவன்‌ இறைவனையும்‌ தேவியையும்‌ வணங்கி அடியேன்‌ 
செய்த பிழையைப்‌ பொறுத்தருளவேண்டுமென்‌ று ததிக்க,இறை 
வன்‌ நீ யானையாய்ப்‌ பிறந்து தென்கைலாய மாகிய திருக்காளத்‌ 
தியில்‌ முத்திலிங்கத்தனை அருச்சித்து, பிறப்பு நீங்கி முத்தியடை 
வையென்று வரமளித்தனர்‌ என்பது, (௧௨) 
பார்பாடம்பாதாளர்பாமெவிண்ணோர்தம்பாடும்‌ 
அர்பாடஞ்சாராவ கையருளியாண்டுகொண்ட 
நேர்பாடல்பாடி நினைப்பரியதனிப்பெரியோன்‌ 
சீர்பாடல்பாடிகாந்தெள்ளேணங்கொட்டாமோ. 

ப- ரை, பார்பாடும்‌ - மண்ணுலகத்தாரிடத்தும்‌, பாதாளர்‌ 
பாடும்‌ - பாசாளலோகச்தாரிடத்‌ ஐம்‌, விண்ணோர்சம்பாடும்‌- விண்‌ 
ைகத்தாரிடத்தும்‌, ஆர்‌ பாடும்‌ - மற்று யாவரிடத்தும்‌, சாரா 
வசை - நான்‌ சென்றடையா வண்ணம்‌, அருளி - இருபைசெய்து, 
ஆண்டுகொண்ட - ஆண்டு அருளின, நேர்பாடல்‌ பாடி - நேர்மை 
யைப்‌ பாடலாற்‌ பாடி, நினைப்பு அரிய - நினைத்தற்கரிய - தனி 
பெரியோன்‌ - ஒப்பற்ற பெரியோன து, சீர்‌ பாடல்‌. பாடி - சீர்‌ 
பாடலைப்‌ பாடி, நாம்‌ தெள்ளேணம்‌-—-—,எ - று. 

க - ரை, மண்ணுலகம்‌, பாதாளம்‌, விண்ணுலகம்‌ என்னும்‌ 
மூன்‌ றலகத்தாரிடத்தும்‌ வேறுள்ள எவ்வுலகத்தாரிடத்‌அம்‌ யான்‌ 
சென்று பிறவாமல்‌ என்னை யாட்கொண்டருளின சிவபெருமா 
னது நேர்மையையும்‌ £சீர்பாடலையும்‌ பாடி நாம்‌ தெள்ளேணம்‌ 
கொட்டுவோம்‌ என்பதாம்‌. 

விஃ- ரை. மக்கட்கதி, நரககதி, தேவகஇ என்னும்‌ முக்கதி 
யினும்‌ சென்று பிறவாமல்‌ அருள்செய்‌ ௮ என்றற்கு பார்பாடும்‌ 
பாதாளர்‌ பாடும்‌ விண்ணோர்தம்‌ பாடும்‌ ஆர்பாடும்‌ சாராவகை 
யருளி'? என்றார்‌. நேர்பு ஆடல்பாடி எனப்‌ பிரித்து நேர்மையா 
திய திருவிளையாடலைப்‌ பாடி என்றரைத்தலுமாம்‌. (௧௯) 

மாலேபிரமனேமற்ஜொழிரஈ ததேவர்களே 

நாலே நுறைவரியானுண்ணியனாய்வர்‌ த டயேன்‌ 
பாலேபுகுர்‌ க பரிர்துருக்கும்பாவகத்தாற 
சேலோர்கண்ணீர்மல்கத்தெள்ளேணங்கொட்டாமோ. 


திருத்தெள்ளேணம்‌. ௨௨௧ 


பஃ- ரை, மாலே - திருமாலும்‌, பிரமனே - பிரமனும்‌, ஒழி 
ந்த தேவர்களே - ஒழிந்த தேவர்களும்‌, நூலே - சாத்திரங்களும்‌, 
நுழைவு அரியான்‌ - நுழைதற்‌ கரியவன்‌, நுண்ணியனாய்வந்து - 
சுக்குமரூபியாய்வந்‌ ௫, அடியேன்பாலே புகுஈது - அடியேனிடத்‌ 
திற்‌ பிரவேரிச்அு, பரிந்து உருக்கும்‌ பாவகத்தால்‌ ஃ£ நேசித்து மன 
முருக்கும்‌ பெருங்குணத்தினால்‌, சேல்‌ - சேல்போன்ற, ஏர்‌ - அழ 
கைக்‌ கொண்ட, கண்‌ - கண்களில்‌, நீர்மல்க - நீர்நிறைய, தெள்‌ 
ளேணம்‌----ள்‌ - று. 


க - ரை. திருமால்‌ முதலியோருக்கும்‌ அரியனாகய சிவபெரு 
மான்‌ என்னிடத்தே யெழுந்தருளி என்மனத்தை யுருக்ப்பண்‌ 
ணின பெருங்கருணையை நீனைர்‌ ௮ கண்களில்‌ மீர்ததும்பத்‌ தெள்‌ 
ளேணம்‌ கொட்டுவோம்‌ என்பதாம்‌, (௧௪) 


உருகிப்பெருயெளங்குளிரமுகர்‌ தகொண்டு 
பருகற்னியபரங்கருணை த்தடங்கடலை 
மருவித்திகழ்தென்னன்வார்கழலேநினைந்தடியோம 
திருவைப்பர விகாக்தெள்ளேணங்கொட்டாமோ. 


ப - ரை, உருநி - மனமுருி, பெரு - பெருக்கமடைந்து, 
உள்ளம்‌ குளிர்‌ - மனங்குளிர, மூகர்‌. தகொண்டு - மொண்டுகொ 
ண்டு, பருசற்கு இனிய - பருகுகற்‌ நினிதாயெ, பரம்‌ - மேலான, 
தடம்‌ - பெரிய, கராணைக்கடலை - கருணாசாகரத்தை, மருவி - 
அடைந்து; இகழ்‌ - விளங்குகின்ற, சென்னன்வார்‌ கழலே நினை 
ந்‌ த-தென்னவன துநீண்ட திருவடியையே நீனைர்‌ ௮, அடியோம்‌ - 
அடியோங்களுடைய, திருவைப்பரவி-புண்ணியத்தைப்புகழ்ர் து, 
நாம்‌ தெள்ளேணம்‌-—-—,எ- று, * 


க- ரை, உருகுசல்‌ முதலியவற்றைக்‌ செய்து பருகுதற்‌ 
, இனிதாயெ பெருங்‌ கருணைக்‌ கடலாகிய சிவபெருமானது இரு 
வடியையே இந்தஇத்து, சிக்தித்தற்குரிய அடியோங்களுடைய 
பெரும்‌ புண்ணியத்தைத்‌ துஇக்து நாம்‌ தெள்ளேணம்‌ து 
வோம்‌ என்பதாம்‌. 


வி ரை. இறைவன. சருணையாகிய கடல்‌ மனவுருக்கத்‌ 
தோடும்‌ மனக்குளிர்ச்சியோடும்‌ முகந்து பருகுதற்கினிதாி யிரு 
க்கும்‌ என்றற்கு “உருப்‌ பெரு யுளங்குளிர மூகர்‌ தகொண்டு 
பருகற்னெிய பரங்கருணைத்‌ தடங்கடல்‌? என்னார்‌. கழலே என்ற 
ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌, நினைந்தடியோம்‌ இரு என்பதனை நினை த அடி 


௨௨௨. திருத்தெள்ளேணம்‌. 


யோம்‌ எனப்‌ பிரித்து நினைந்த அடியோமுடைய புண்ணியம்‌ என்‌ 
அரைத்தலுமாம்‌. கழலே நினைர்தடியோம்‌ திருவைப்பரவி 
என்றமையால்‌ கழலைநினைத்தற்குக்‌ காரணம்‌ இருஎன்றதாயிற்று. 
சென்னன்‌ என்றது சோமசுந்தரபாண்‌ டி யனை. (௧௫) 


புச்கன்புரக்தராதியரயன்மால்போற்றிசெயும்‌ 
பிதீதன்பெருந்துறைமேயபிரான்பிறப்பனுத்த 
அத்தனணிதிலலையம்பலவனருட்கழல்கள்‌ 

சி தீதம்புகுந்தவாதெள்ளேணங்கொட்டாமோ. 


ப-ரை. புத்தன்‌ - புதுமையானவன்‌, புரந்தராதியர்‌ - இக்‌ 
திரன்‌ முதலாகிய சாமாநிய தேவர்களும்‌, அயன்‌-பிரமனும்‌, மால்‌- 
திருமாலும்‌, போற்றிசெய்யும்‌ - வணக்கஞ்செய்கன்ற, பித்தன்‌ - 
பித்தன்‌, பெருந்‌ துறை மேயபிரான்‌ - இருப்பெருக்‌ துறையில்‌ எழு 
ந்தருளியிருக்கும்‌ இறைவன்‌, பிறப்பு அறுத்த அத்தன்‌ - எம்பிறவி 
களை யறுத்த எமது தந்தை, அணி - அழகிய, தில்லை அம்பலவன்‌- 
தில்லேையம்பலத்தின்‌ கண்ணான்‌, (அவனத) அருள்‌ கழல்கள்‌- ௮௫ 
ரூருவமான திருவடிகள்‌, சித்தம்‌ புகுந்தஆறு - என்மனம்‌ புகுந்த 
வண்ணஞ்‌ சொல்லி, தெள்ளேணம்‌----,எ - று, 

க - ரை. புதுமையானவனும்‌, இந்திராதியர்‌ வணங்கும்படி 
யாகிய பித்தனும்‌, இருப்பெருந்துறையை யுடையவனும்‌, எமது 
பிறவியை யொழித்தருளின அத்தனும்‌, தில்லையம்பலத்தை யுடை 
யவனுமாதிய சிவபெருமானது அருளுருவமாடய திருவடிகள்‌ என்‌ 
மனத்தில்‌ பிரவேசித்த விதத்தைப்‌ புகழ்ந்து நாம்‌ தெள்ளேணம்‌ 
கொட்டுவோம்‌ என்பதாம்‌. 

வி - ரை. புரந்தராதியர்‌ போற்றிசெய்தற்‌ குரியவன்‌ பெருந்‌ 
துறை மேவியதும்‌ அம்பலத்தானானதம்‌ பித்தத்தின்‌ காரியம்‌ 
என்றற்குப்‌ பித்தன்‌ என்றும்‌, இப்படி செய்தல்‌ அவனது உபகார 
குணத்தின்‌ தன்மை யென்றற்குப்‌“பிரான்‌ என்றும்‌ கூறினார்‌. () 

உவலைச்‌சமயங்களொவ்வா தசாச்திரமாம்‌ 
சவலைக்கட ௮ளனாய்க்கிடந்ததடுமானும்‌ 
கவலைக்கெடுத்துக்கழலிணைகடர்தருளும்‌ 
செயலைப்பரவிராந்தெள்ளேணங்கொட்டா£மோ" 


பா- ரை. உவலைச்‌ சமயங்கள்‌ - பொய்ச்சமயங்களின்‌, ஒவ்‌ 
வாத சாத்திரம்‌ ஆம்‌ - ஒன்றையொன்றெொவ்வாத சாத்திரங்களா 
இய, சவலைக்கடல்‌ உளன்‌ ஆய்க்கெடர்து - சவலைக்கடலினுள்ளசுப்ப 


திருத்தெள்ளேணம்‌, ௨௨௩ 


ட்டுக்‌ டெர்து, தமொறும்‌-தடுமாறுகன்ற, கவலைக்கெடுத்து-துன்‌ 
பத்தைக்‌ கெடுத்து, கழலீணைகள்‌ தந்தருளும்‌ - தன்னிரண்டு திரு 
வடிகளைக கொடுத்தருள்கன்‌ற, செயலை - திருவருட்‌ செய்கையை, 
பரவி - புகழ்ந்து, சாம்‌ தெள்ளேணம்‌,_--௪ - று. 


க-ரை, பொய்ச்சமய சாத்திரக்கடலில்‌ வீழ்ந்து தமொறு 
இன்ற என்‌ துன்பத்தை யொழித்துச்‌ தன்‌ திருவடியை எனக்குக்‌ 
கொடுத்தருளின இறைவன து இருவருட்செயலைப்‌ புகழ்ர்‌ து காம்‌ 
தெள்ளேணம்‌ கொட்டுவோம்‌ என்பதாம்‌. 

வீ -ரை. உவலை - பொய்‌. சமய சாத்திரங்கள்‌ ஒன்றற்‌ 
கொன்றெவ்வாமையால்‌, ( உவலைச்‌ சமயங்களொவ்வாத சாத்தி 
ரம்‌” என்றார்‌, சவலை - மெலிவு. எதுகை யின்பம்‌ கோக்க 
கவலைச்கெடுத்து என வந்தது, . (௧௭) 


வான்கெட்டுமாரு சமாய்ச்‌ தழனீர்மண்கெடினும்‌ 
தான்கெட்டலின்றிச்சலிப்பறியாத்தன்மையனுக்‌ 
கூன்கெட்டுயிர்கெட்ணெர்வுகெட்டெ னள்ளமும்போய்‌ 


கான்கெட்டவாபாடி த்தெள்ளேணங்கொட்டாமோ. 


ப-ரை. வான்‌ கெட்டு - ஆகாய மழிர்து, மாருதம்‌ மாய்‌ 
ந்து - வாயு வழிர்து, அழல்ரீர்‌ மண்செடினும்‌ - நெருப்புநீர்‌ மண்‌ 
என்பவைகள்‌ அழிந்தாலும்‌, தான்‌ கெட்டல்‌ இன்றி - தான்‌ அழி 
தலில்லாமல்‌, சலிப்பு அறியா - சலஈமென்பதை யறியாத, தன்‌ 
மையனுக்கு - தன்மையையுடையானுக்கு, ஊன்‌ கெட்டு - உடல 
ழிந்து, உயிர்கெட்டு - உயிரழிர்‌ து, உணர்வு கெட்டு - அறிவழி 
நீது, என்‌ உள்ளமும்‌ போய்‌ - என்‌ மனமுமழிந்து, சான்‌ கெட்ட 
ஆறுபாடி. - நான்‌ என்பது அழிக்தவாற்றைப்பாடி, தெள்ளே 


ணம்‌,----௪எ - று. 


க-ரை, ஆகாய முதலாகிய பஞ்சபூதங்களும்‌ அழிக்க 
காலத்தும்‌ தான்‌ அழியாதிருப்பவனாடுய சிவபெருமானைக்‌ குறி 
தீது உடல்‌ உயிர்‌ உணர்வு என்பவை யழிந்து நான்‌ என்பதும்‌ 
அழிர்ச விசத்தைப்பாடித்‌ தெள்ளேணங்‌ கொட்டுவோம்‌ என்‌ 
டதாம்‌, 


வி- ரை ஆகாயம்‌ மற்றை நான்கு பூதங்களினும்‌ சிறந்‌ 
தமைபற்றி வான்‌ என முதற்கண்‌ வைத்தார்‌. நான்‌ கெட்ட என்‌ 


றது அகங்காரம்‌ அழிந்த என்றபடி. கெடலின்றி யென்பது எது 
கையின்பப்‌ பொருட்டு கெட்டலின்‌ றியென வந்தது. (௧௮) 


௨௨௪ திருத்தெள்ளேணம்‌, 


விண்ணோர்முழுமுதல்‌ பாதாளத்தார்விதீது 
மண்ணோர்மருர்‌ தயன்மாலுடையவைப்ப டயோம்‌ 
கண்ணாரவர்‌ துநின்றான்கருணைக்கழல்பாடி தீ 
தென்னாகென்னாவென்றுதெள்ளேணங்கொட்டாமோ.. 


ப-ரை, விண்ணோர்‌ முழுமுதல்‌ - தேவர்களுக்கு முழு 
முதல்‌, பாதாளத்தார்‌ வித்து - பாதாள லோகத்தார்க்கு விதை, 
மண்ணோர்‌ மருந்து - மண்ணுலகத்தார்க்கு மருந்து, அயன்‌ மால்‌ 
உடைய வைப்பு - பிரமவிஷ்ணுக்கள்‌ தமக்கெனவுடைய நிக்ஷே 
பம்‌, அடியோம்‌ கண்‌ ஆரவந்து நின்றான்‌ - அடியோங்களுடைய 
சுண்ணிரம்பவந்து நின்றவன்‌, கருணைக்‌ கழல்பாடி - அவன தூஅ௮ரு 
ளுருவாடுய திருவடிகளைப்‌ புகழ்ச்‌ அபாடி, தென்னா தென்னா 
என்று - தென்னா தென்னா வென்று, தெள்ளேணம்‌,----௭ - று, 

க - ரை, தேவர்‌ முதலானோர்க்கு முதல்வனும்‌ பிரமவிட்டு 
ணுக்களுக்கு நிதிபோல்பவனும்‌ எமது கண்ணுக்குப்‌ புலப்பட்டு 
நின்றவனும்‌ அகிய சிவபெருமானது இருவடியைப்பாடி நாம்‌ 
தெள்ளேணம்‌ கொட்டுவோம்‌ என்பதாம்‌. I (௧௯) 


குலம்பாடிக்கொக்கிறகும்பாடிக்கோல்வளையாள்‌ 
கலம்பாடி௫ஞ்சுண்டவாபாடி நாடோறும்‌ 
அலம்பார்புனற்றில்லையம்பல த தயாடுகின்ற 
சிலம்பாடல்பாடி நாந்தெள்ளேணங்கொட்டாமோ. 


ப - ரை. குலம்பாடி - (இறைவன த) மேன்மையைப்பாடி, 
கொக்கு இறகும்பாடி. - (அவன்‌ தலையிலணிர்த। கொக்கிறகையும்‌ 
பாடி; கோல்‌ வளையாள்‌ நலம்பாடி - உமாதேவியினது நன்மை 
யைப்பாடி,ஈஞசு உண்ட அறுபாடி.ஈஞ்சுண்ட வரலாற்றைப்‌ புகழ்‌ 
ந்துபாடி, நாள்தோறும்‌ - இனந்தோறும்‌, அலம்பு ஆர்‌ - ஒலித்த 
லைப்‌ பொருர்திய, புனல்‌ - நீர்‌ குழ்ர்த, இல்லையம்பலச்தே ஆடு 
இன்த - இில்லையம்பலத்தின்‌ கண்ணே நடி்இன்ற, இலம்பாடல்‌ 
பாடி - சிலம்பாடலைப்‌ புகழ்ச்‌ தபாடி, நாம்‌ தெள்ளேணம்‌,--ஏ-று. 

க - ரை. இறைவனது மேன்மையையும்‌ கொஃறெகையும்‌ 
பாடி, உமாதேவியின்‌ அ நன்மையைப்பாடி, இறைவன்‌ ஈஞ்சண்ட 
செய்தியைப்பாடி, தில்லையம்பலச்தில்‌ நடிக்கின்ற இருவடிச்£லம்‌ 
பினது வெர்ன்‌ நாம்‌ தெள்ளேணம்‌ கொட்டுவோம்‌ 

என்பதாம்‌, ன்‌ ்‌ வி 20) 


உ 
இருச்சிற்றம்பலம்‌. 
திருச்சாழல்பாடி.ய வரலாறு, 
அணு னு9ிடு 2 

சவபத்தியிற்‌ சிறந்த ஒரு தபசியானவர்‌ பூமியிலுள்ள நாடு 
கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ பார்க்கவேண்டு மென்னும்‌ விருப்பமுடைய 
வராய்ச்‌ சோழநாட்டைக கண்டு, இல்லைமாககரை வணங்கி, ஈழ 
நாட்டுக்குப்போய்‌, அந்த காட்டுக்கு அரசனானஃன்‌ இருக்கின்‌ ந 
நகரைச்‌ சேர்ந்து, தான்‌ இருக்குமிடந்தோறும்‌ பொன்னம்பலம்‌ 
வாழ்கவென்று சொல்லியிருக்கும்‌ நாளில்‌, அவ்விடத்திலுள்ள புத 
தீர்‌ இந்தத்‌ தபசியிண்‌ செய்தியை அரசனு“ கு அறிவிக்க, அரசன்‌ 
இந்தத்‌ தபசியை வரவமைத்த, மீர்‌ பொனனம்பலம்‌ என்று 
சொல்வதற்குக்‌ காரணமென்னென்று கேட்க, சபசியானவர்‌, 
அரசனே; சோழநாட்டில்‌ தெம்பரம்‌ என்று ஒரு ஸ்தலம்‌ உண்டு, 
அது முன்னே தில்லைவனம்‌ என்று சொல்லப்பட்‌ டிருந்தது. 
அதில்‌ உமாதேவியார்‌ காணும்படி சபாநாயகர்‌ நிருத்தம்‌ செய்வார்‌. 
மதுச்சக்காவர்த்தியின்‌ குமாரனாகிய இரணியவன்மனுடைய சரீ 
ரத்திலிருர்த குட்டரோயைத்‌ தன்னிடத்தில்‌ மூழ்னெவுடனே நீக 
கின சிவகங்கை யென்னும்‌ ஒரு சடாகமும்‌ அந்த ஸ்தலத்தில்‌ 
உண்டு, அதில்‌ ஞூழ்கனவர்கள்‌ மறுபடியும்‌ பிறவார்கள்‌. அந்த 
்‌ ஸ்தலத்தில்‌ வந்து சிவபெருமானை வணங்கி, ஒருதரம்‌ பொன்னம்‌ 
பலம்‌ என்று சொன்னால்‌, ஸ்ரீ பஞுசாக்ஷாத்தை இருபத்தோராயி 
ரச்‌ தறுநூறுதரம்‌ சொல்வதற்கு நிகராகும்‌ என்றார்‌. அரசனுக்கு 
அருகேயிருந்து அசைச்சேட்ட புதீத குருவானவன்‌, பிடகாசமம்‌ 
மூன்றும்‌ சொன்ன தலைவனல்லாமல்‌ வேறு ஒரு செய்வமும்‌ 
உண்டோவென்று கோவித்துச்‌ சொல்லி, அந்தத்‌ இல்லை ஈகருல்‌ 
குப்‌ போய்‌ வாதுசெய்து வென்று அந்த ஸ்தலத்தை எமது புத்த 
தேவனுடைய கோயிலாகும்படி மூன்று தினத்தில்‌ செய்கிறே 
னென்று சிவிகையில்‌ ஏறிக்கொண்டு தன்‌ கூட்டத்துடன்‌ செம்‌ 
பரத் துக்குப்‌ போனான்‌. புச்தராசனும்‌ தன்‌ புதல்விக்கு முன்‌ 
னமே யிருந்த ஊமைத்தன்மை நீங்கவேண்டுமென்று நினைத்துத்‌ 
தன்‌ சேனைகளுடன்‌ சிதம்பரத்தை அடைர்தான. இந்தப்‌ புத்த 
ராசன்‌ வருவதற்கு முன்னே வந்த புசீச குருவானவன்‌ பரமவெ 
னது ஆலயத்தில்‌ ஒரு பொன்‌ மண்டபத்தில்‌ வந்‌ இருந்தான்‌, பிறகு 


௨௨௬... இருச்சாழல்பாடி யவரலாறு. 


வந்த புத்த ராசனும்‌ அவனை வணங்கித்‌ அதிச்து அவனோடுகூட 
இருந்தான்‌. இவர்கள்‌ வம்திருப்பதை அவ்விடத்துக்‌ கோயிற்‌ 
பணிவிடை செய்பவர்கள்‌ கண்டு, புத்தனே; எமது கடவுளுடைய 
அலயத்தைவிட்டுச்‌ சீக்கிரத்தில்‌ ஓடிப்போவென்று சொன்னார்‌ 
கள்‌. புதீதகுருவானவன்‌, யாம்‌ போவதில்லை, எங்கள்‌ புத்தனே 
தெய்வம்‌ வேறு தெய்வமில்லை யென்று நிலைநாட்ட வந்தோம்‌ 
என்றான்‌. இதைக்‌ கேட்ட பணிவிடைக்காரர்கள்‌ விரைந்து 
போய்த்தில்லை மூவாயிரவர்க்கும்‌ பரிகலத்தார்க்கும்‌ இர்தச்செய்தி 
யைத்‌ தெரிவித்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ உடனே ஒலை எழுதியனுப்பிச்‌ 
சோழராசனை வரவழைத்தார்கள்‌. மற்றுஞ்‌ லெ வேதியரையும்‌, 
தபோதநரையும்‌, கலைஞானிகளையும்‌ வரவழைத்தார்கள்‌. அன்று 
இரவில்‌ இவர்‌ எல்லாருடைய கனவீலும்‌ சபாநாயகர்‌ போய்‌, நீங்‌ 
கள்‌ வருந்த வேண்டியதில்லை, நமது தில்லை நகரத்தின்‌ எல்லையில்‌ 
திருவாதவூர னென்னும்‌ மாணிக்கவாசகன்‌ இருக்றொன்‌, அவனை 
அழைத்தால்‌ அவன்‌ வந்து அந்தப்‌ புத்தரை வாதுசெய்து வெல்லு 
வான்‌ என்றுசொல்லி மறைந்தவுடனே, தில்லை மூவாயிரவர்‌ விழி 
தீதுக்கொண்டு, சபாகாயகர்‌ சொன்னபடியே மாணிக்கவாசக 
ரைக்‌ சண்டு இந்தச்‌ செய்தியைச்‌ தெரிவித்தவுடனே, பெளத்தர்‌ 
கள்‌ இருந்த மண்டபத்தில்‌ வர்‌ ஐ அவர்களைப்‌ பார்க்க விருப்பயில்‌ 
லாதவராய்த்‌ திரைபோட்டுக்கொண்டு ஆசநத்தில்‌ எழுந்தருளி 
யிருந்து புத்தகுருவை வாதில்‌ வென்று, அந்தப்‌ புத்சரெல்லாரும்‌ 
ஊமைகளாகும்படி செய்ய, அதுகண்ட ஈழதேசத்தரசன்‌ மாணி 
க்க வாசகரை நோக்கி, பேசிககொண்டிருக்தவர்களை ஊமைக 
ளாகச்‌ செய்தீர்‌, ஊமையாயிருக்கிற என்‌ புதல்வியைப்‌ பேசும்படி 
செய்வீரானால்‌ நானும்‌ உமக்கு அடிமையாவேன்‌ என்று சொல்ல, 
அப்படியே அவளை யழைப்பித்து, அருகே யிருத்திக்கொண்டு, 
பெண்ணே; இந்தப்‌ புத்தன்‌ பேசுகிற தர்க்கங்களுக்கெல்லாம்‌ நீ 
விடை சொல்லக்‌ கடவாயென்றுர்‌. அப்படியே அவளும்‌ விடை 
சொன்னாள்‌. அர்தவினாவிடைகளை, மங்கையர்‌ செய்யும்‌ திருச்‌ 
சாழல்‌ விளையாட்டாக மாணிக்க வாசகர்‌ பாடலாகச்‌ செய்தரு 


ளினார்‌. 


திருச்சாழல்‌. 
| 0 
சிவனுடையகாருணியம்‌. 
தில்லையிலருளிச்செய்யப்பட்ட ௫. 


இருச்சிற்றம்பலம்‌. 


இதுவுமது. 
பூசுவதஅம்வெண்ணி அபூண்பஅவும்பொங்கரவம்‌ 
பேசுவதுந்திருவாயான்மைபோலுங்காணேடீ - 
பூசுவதும்பேசுவதும்பூண்பதுவுங்கொண்டென்னை 
ஈ சனவனெவ்வுயிர்க்குமியல்பானான்‌ சாழலோ, 


பூ- ரை, பூசுவதும்‌ - (இறைவன்‌ சன்‌ திருமேனியினமி த) 
பூசிக்கொள்வதும்‌, வெள்௩ீறு - திருவெண்ணீரும்‌, பூண்பஅவும்‌- 
அணியாக அணிவதும்‌, பொங்கு அரவம்‌-சீறுதின்ற பாம்பாம்‌, திரு 
வாயால்‌ பேசுவதும்‌ - இருவாக்கினால்‌ பேசுவதும்‌, மறை - வேதங்‌ 
களே, ஏடீ - இது என்னேடீ, பூசுவதும்‌ - பூசுவதையும்‌, பேசுவ 
அம்‌ - பேசுவதையும்‌, பூண்பதுவும்‌ - பூணுவதையும்‌, கொண்டு - 
பற்றி, (பேசி) என்னை - என்னலாபம்‌, ஈசன்‌ அவன்‌ - ஈசனாபய 
அவன்‌, எவ்வுயிர்க்கும்‌ இயல்பு ஆனான்‌ - எல்லாவுயிர்களுக்கும்‌ 
சக்க பயனளிப்பவனா யிருக்கிரான்‌, சாழலோ- எ-று, 


க - ரை, பூசுவது வெண்ணீறு, அணிவது பாம்பு, பேசுவது 
வேம்‌, உங்கள்‌ தெய்வத்தின்‌ தன்மை யிருந்தபடி. யென்னேடி 
என்று புத்தன்‌ வினாவ, பூசுவது, பூண்பது, பேசுவது, என்னும்‌ 
இவற்றைக்‌ கொண்டு உனக்காகுங்‌ காரியம்‌ ஒன்றுமில்லை, அந்த 
பரமசிவன்‌ எல்லா வுயிர்களுக்கும்‌ தக்கபய னளிப்பவனாய்‌ இருக்‌ 
கிரான்‌ என்று ஊமைப்பெண்‌ விடை சொன்னாள்‌என்பதாம்‌. (௧) 


என்னப்பனெம்பிரானெல்லார்க்குர்‌ கானீசன்‌ 
ஆன்னம்பெய்கோவணமாக்கொள்ளுமதுவென்னேடீ 
மன்னுகலைதுன்‌ அபொருண்மறைநான்கேவானசரடாகத்‌ 


கன்னையேகோவணமாச்சா ச்தினனகாண்சாமழலோ. 


அஹ இதி திருச்சாழல்‌. 

பா-ரை, என்‌ அப்பன்‌ - என்‌ தந்சை, எம்பிரான்‌ - எம்மி 
றைவன்‌, எல்லார்க்கும்‌ தான்‌ ஈசன்‌ - எல்லாருக்குந்தானே மீசன்‌, 
(அங்கனமாக) அன்னம்‌ பெய்‌ - தைத்தல்‌ அமைந்த, கோவணமா 
கொள்ளுமது - கொவணமாகக்‌ கொள்வது, என்னேடீ - என்னை 
யடீ, மன்னு கலை - நிலைபெற்ற கலைகளும்‌, துன்னுபொருள்‌ - 
மிகுர்த பொருட்செரிவுள்ள, மறை நான்கே - நான்கு வேதங்க 
ளும்‌ ஆதிய இவைகளே, வான்‌ சரடு ஆ - பெரிய சரடாகக்கொ 
ண்டமைந்திருக்க, தன்னையே - அப்படி அமைந்ததாகிய பொரு 
ளையே, கோவணம்‌ ஆ சாத்தினன்‌ - கோவணமாக அணிரந்தனன்‌, 
௭5 

க- ரை, என்‌ அப்பன்‌, எம்பிரான்‌, எல்லார்க்கும்‌ தலைவன்‌, 
அப்படிப்பட்டவன்‌ தைத்த துணியைக்‌ கோவண.மாகக்‌ கொண் 
டதற்குக்‌ காரணம்‌ யாது என்று புத்தன்‌ வினாவ, கலைகளையும்‌ 
வேதங்களையும்‌ சரடாகக்‌ கொண்ட மைந்த பொருளாகிய கோவ 


சாழலோ 


ணச்சைச்‌ சாச்9ிச்சொண்டான்‌ என்று ஊமைப்பெண்‌ விடை 
சொன்னாள்‌ என்பதாம்‌, டக்க ப 4 இறைவனுக்குக்‌ 
கோவணம்‌ என்பதுகளுதீது, 5 த உட .(௨) 


கோ யில்சுகொடுபொல்புலித்‌ தோனல்லாடை. 
தாயுமிலிதக்தையிலிதான்‌ றனி.பன்காணேடீ 
தாயமிலிதரக்தையிலிதான்றனியனாயிடினும்‌ 
காயிலுலகனைத்துங்கற்பொடிகாண்கசாழலோ. 
ப-ரை, சுகொடு கோயில்‌ - சுடுகாடு கோயிலாம்‌, கல்‌ 
ஆடை கொல்புலித்தோல்‌ - சிறந்த ஆடை கொல்லுகின்ற புலியி 
னு தோலாம்‌, தாயும்‌ இலி - தாயும்‌ இல்லாதவன்‌, தந்தை இலி - 
தந்தையும்‌ இல்லாதவன்‌, தான்‌ தனியன்‌ - தான்‌ தனியனாயிருப்ப 
வன்‌, ஏ'உ-இது என்னே ௨,தாயும்‌ இலி-தாயுமில்லாதவன்‌, தந்தை 
இலி-தந்தையும்‌ இல்லாதவன்‌, தான்‌ தனியன்‌ ஆயிடினும்‌ - தான்‌ 
சனியனாயிருப்பினும்‌, காயில்‌ - (அவன்‌) கோபித்தால்‌, உலகு 
அனைத்தும்‌ - உலவிக்‌, கல்‌ ப்ராண கற்பொடிபோல நீறு 
கும்‌, சழலோ-—--எஃ று, ' ' 
க - ரை, சுகொட்டைக்‌ வில்‌ புலித்தோலை ஆடை 
யாகவும்‌ சொண்டான்‌, அன்றியும்‌ அவனுக்குத்‌ தாய்‌ தந்தையரும்‌ 
இல்லை, இச்தன்‌ மையனோ உஙகள்‌ கடவுள்‌ என்று புத்தன்‌ வினா 


வ, எங்கள்‌ கடவுளுக்குத்‌ தாய்‌ கச்தையர்‌ இல்லாவிடினும்‌, அவன்‌ 
கோவித்தால்‌ உலகமூழுதும்‌ கற்பொடியாய்‌ விடும்‌ என்று ஊமை 
ப்பெண்‌ விடை சொன்னாள்‌ என்பதாம்‌, ்‌ இதல (௩) 


திருச்சாழல்‌. ௨௨௯ 


அயனையனங்கனையர்‌ தகனைச்௫ந்திரனை 

வயனங்கண்மாயாவடுச்செய்‌ சான்காணே டீ 

கயனங்கண்மூன்‌ அடையநாயகனே தண்டி த்தால்‌ 

ச௪யமன்றேவானவர்க்குதீதாழ்குழீலாய்‌ * சாழலோ. 

பா- ரை. அயனை - பிரமனையும்‌, அனங்கனை - மன்மதனை 
யம்‌, அந்தகனை - யமனையும்‌, சந்‌ இரனை - சந்திரனையும்‌, வயனங்‌ 
கள்‌ மாயா - வழி யழியாத,வடுச்செய்சான்‌ - வவெண்டாக்கினான்‌ 
ஏட - என்னே, (என்றுவினாவ) நயனங்கள்‌ மூன்று உடைய - 
மூன்‌ றுகண்களையுடைய, நாயகனே - இறைவனே, சண்டித்தால்‌- 
ஒறுத்தால்‌, (அவ்வொறுப்பு) வானவர்க்கு - தேவர்களுக்கு, சயம்‌' 
அன்றே - வெற்றியல்லவோ, தாழ்குழலாய்‌ - (என்றுவிடைகூறி' 
னள்‌) சாழலோ,----௭ - று. த ஓ. ்‌ 
க - மை, பிரமனையும்‌, மன்மதனையும்‌, யமனையும்‌, சந்திர 
னையும்‌ வடுப்படுத்தினான்‌, இதுதானோ உங்கள்‌ கடவுளின்‌ தன்‌ 
மை என்று புத்தன்‌ வினாவ, முக்கண்ணனாகிய எமது கடவுளே 
தீண்டிக்தால்‌, தேவர்களுக்கு அதுவும்‌ வெற்றியன்ரோ என்று 
ஊமைப்பெண்‌ விடை. சொன்னாள்‌ என்பதாம்‌. 
வி- ரை, தேவர்களைத்‌ தண்டித்தல்‌ அவர்கள்‌ நன்மைக்கே 
என்பது தோன்ற “(நயனங்கள்‌ மூன்‌ றுடைய நாயகனே தண்டித்‌ 
தால்‌ சயமன்றே வானவர்க்கு'' என்றனர்‌. வயனங்கள்‌ மாயாவடு' 
என்றது எக்காலத்திலும்‌ மறையாத வடுஎன்றபடி, வயனம்‌-வழி. 
தக்கனையு மெச்சனையுக்‌ தலையறுத்துத்‌ தேவர்கணம்‌, 

தொக்கனவம்‌: தவர்தம்மைத்‌ தொலைத்ததுதா னென்னே 
ட, தொக்கனவக்‌ தவர்தம்மைத்‌ தொலைத்தருளி யருள்‌ 
கொடுத்தங்‌, கெச்சனுக்கு மிகைத்தலைமற்‌. றருளினன்கா 
ண்‌: சாழலோ, : 6... அர இட. 


ப- ரை:  தக்கனையும்‌ - தக்ஷனையும்‌, எச்சனையும்‌ - யாகத்‌ 
அக்‌ கதிதேவதையாமிய எச்சன்‌ என்பவனையும்‌, தலை அறுத்து - 
தலையைச்‌ சேதித்து, தேவர்‌ கணம்‌ தொக்கன வந்தவர்‌ தம்மை - 
கூட்டமாய்க்‌ கூடிவந்த தேவர்களை, தொலைத்தது - முடித்தது, 
என்னேடீ - ஏன்னையடி, (என்றுவினாவ) தொக்கன வந்தவர்‌ தம்‌. 

* இது புத்தனை நோக்கில்‌ கூறியதாதலால்‌ தாழ்குழலாய்‌: 
என்னும்‌ பெண்பாலுக்குரிய. விளி பொருத்தமாய்த்‌ தோன்ற 
வில்லை, ஆயினும்‌ அச்சிட்ட எல்லாப்‌ பிரதிகளிலும்‌ இப்படியே. 
யிருக்கன்றது. இது தாழ்குழையாய்‌ என்றிருர்‌ இருக்கலாம்‌. 

20. 


௨௩௦ ட இருச்சா மல்‌. 


மை - கூடிவந்த தேவர்களை, தொலைத்தருளி-முடித்தருளி ,அருள்‌ 
கொடுத்து - அருள்‌ செய்து, அங்கு - அப்பொழுதே, எச்சனுக்கு- 
யாக கர்த்தாவாயெ தக்கனுக்கு, மிகைத்தலை அருளினன்‌-மாறு 
பாடாதிய (ஆட்டுத்தலையை) அருள்‌ செய்தான்‌, (என்று விடை 
கூறினள்‌) சாழலோ, எ-று. 

க ஃ- ரை. தக்கனையும்‌, யாகத்துக்கு அதிதேவதையையும்‌ சலை 
அரிந்து, கூடிவந்த தேவர்களையும்‌ அழித்தது என்ன காரியம்‌ 
என்று புத்தன்‌ வினாவ, தேவர்களை அழித்தாலும்‌ மறுபடியும்‌ அவர்‌ 
களை உயிர்‌ பெறச்செய்து யாக கர்த்தாவாயெ தக்கனுக்கு ஆட்டின்‌ 
தலையை அருள்செய்தான்‌ என்று ஊமைப்பெண்‌ விடை சொன்‌ 
னாள்‌ என்பதாம்‌, 


வி- ரை, எச்சன்‌ என்பதற்கு யாகத்துக்கு அதிதேவதை ' 
யென்றும்‌, யாகத்தைச்‌ செய்றெவன்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ படத 
லால்‌, முதலடியிலுள்ள எச்சன்‌ என்பதற்கு யாகத்துக்கு அதி 
தேவதை யென்றும்‌, நான்கா மடியிலுள்ள எச்சன்‌ என்பதற்கு 
யாக கர்த்தாவாரிய தக்கன்‌ என்றும்‌ பொருளுரைக்கலாயிற்று. 
யாக சங்காரகாலத்தில்‌ எச்சன்‌ என்னும்‌ அதிதேவதை மானுருக்‌ 
கொண்டு ஒட, வீரபத்திரன்‌ ஒருகணை தொடுத்து அவன்‌ தலையை 
யறுத்தான்‌ என்பதனை, கந்தபுராணம்‌ தக்ஷகாண்டம்‌ யாக சங்கா 
சப்படலம்‌, ௬௭ - ௬௮ - ம்‌ செய்யுட்களாகய, 

“(முணனயர்சாலையின்மகத்தின்றெய்வதம்‌ 
பிணையெனவெருக்கொடுபெயர்நக்‌தபோதலும்‌ 
குணமிகுவரிசலைகுனி த்‌ அவீரனோர்‌ 
கணைதொடுச்சவன்‌ றலைகளத்தில்லீட்டி னான்‌. 
இரிர்‌ திடுகன்றதோரெச்சனென்பவன்‌ 
சிர்‌ தணிபடுதலுஞ்செய்கையிவ்வெலாம்‌ 
அரந்தையொடேதேெரிந்‌ தயன்றன்‌ கா தலன்‌ 
விரைந்‌தவணெழுந்தனன்வெருக்கொள் சுந்தையான்‌. 

என்பவற்றாலுணர்கஃ 

தக்கன்‌ தலை அற்று வீழ்தலும்‌ அதனை அக்கினிக்‌ குணவாகஇ 

னான்‌ என்பதனை கெ படலம்‌ - ௫௧ - ம்‌ செய்யுளாக, 

: அற்றதோர்சென்னிவீழுமுனிறைவனங்கையினால்‌ 
பற்றியாயிடையலமரும்பாவகற்பாராத்‌ 
இற்றிமீதெனக்கொடுத்தனன்‌ சொடுத்தலுஞ்செந்தீ 
மற்றொர்மாத்திரைப்போ தினின்மிசைந்‌ ததுமன்னோ”” 4 

என்பதனாலும்‌. 


இரு ச்சாழல்‌, ட்‌ ௨௩௧ 


ஆட்டின்‌ தலையைப்‌ பொருத்தினன்‌ என்பதனை, ஓஒ பட 
லம்‌ ௧௬௨ - ௧௬௯ ஃ ம்‌ செய்யட்களாகிய, 
இறையருள்‌ கண்‌ லீ ரனெல்லைய௩ கதனிலெர்தை 
அறைகழல்கண்‌போற்றியவற்றியல்வினவித்தாழாப்‌ 
பொறியுளதென்றுதச்கன்புன்‌ றலேபுகுத்தவுன்னாசு 
குறையுடலதனைப்பானுகம்பனை க கொணர்்‌ தியென்றான்‌. 
:வித்தசசவலிசொள்பூ சன்‌ வீரப ரன்‌ றன்முன்னர்‌ 
உய்த்தலுமதன்மேல்வேள்விக்குண்டியாம்பசுவுள்வீர்‌ த 
மைத்தலைகண்டிசோர்த்தியெழுகென்றான்மறைகள்போற்றும்‌ 
அத்தனையிகழு௩ீ ரராவரிப்பரிசெயென்னா?? 
என்பவற்றாலுணர்ச. ்‌ - (௫) 
அலரவனுமாலவனுமதியாமேயழலுருவாய்‌ 
நிலமுதற்ழேண்டமுறநின்‌றதுதானென்னேடீ 
நிலமுதற்கீழண்டமுறநின்‌ திலனேலிருவருக்தம்‌ 


சலமுகக்காலாங்காரர்‌ தவிரார்காண்சாழலோ. 


ப - ரை, அலரவனும்‌ - பிரமனும்‌, மாலவனும்‌ - திருமா 
லும்‌, அறியாமே - அறியாவண்ணம்‌, அழல்‌ உரு ஆய்‌ - நெருப்புரு 
வமாக, நிலமுதல்‌ - நிலவுலக முதலாகிய, €ழ்‌ அண்டம்‌ உற 
நின்றது - 8முலகங்களை பொரும்‌ அம்படி, நின்றதும்‌, (மேல்‌) அண்‌ 
டம்‌ உறநின்றது - சுவர்க்கமுதலாயெ மேலுலகங்களைப்‌ பொரும்‌ 
அம்படி நின்றதும்‌, என்னேடி. - என்னையடி, (என்று வினாவ) 
நிலமுதற்‌ ழ்‌ அண்டம்‌ உறநின்றிலனேல்‌-நிலமுதலாகிய எல்லா 
உலகங்களையும்‌ பொருர்‌தம்படி நின்‌ நிலனாயின்‌, இருவரும்‌ - பிரம 
விஷ்ணுக்களிருவரும்‌, தம்‌ சலம்‌ முகத்தால்‌ - தமது கோபம்‌ கார 
ணமாக வுண்டான, அங்காரம்‌ சவிரார்‌ - அஹங்காரத்தை ஒழி 
யார்‌, (என்று விடைகூறினள்‌) சாழஹலோ,----ஏ - று. 

க - ரை. பிரம விட்ணொக்கள்‌ அறிய வொண்ணாமல்‌ நெருப்‌ 
புருவாய்‌ நின்றது யாஅககு என்று புச்தன்வினாவ, அப்படி எம்‌ 
மிறைவன்‌ நில்லாவிடின்‌, அவ்விருவரும்‌ தமது அங்காரத்தை 
விடார்‌ என்று ஊமைப்பெண்‌ விடை சொன்னாள்‌ என்பதாம்‌. () 

மலைமகளையொருபாகம்வைத்த அமேமற்றொரு த்தி 
சலமுகத்தாலவன்‌ சடையிற்பாயும துவென்னே டீ [லாம்‌ 
சலமுகத்தாலவன்‌ சடையித்பாய்க்‌ நஇலளேற்றரணியெல்‌ 
யிலமுகத்தேபுகப்பாய்க்‌தபெருங்கேடாஞ்சாழலே, 


௨௧௩௨ திருச்சாழல்‌. 


ப - ரை, மலைமகளை - பார்வதி தேவியை, ஒருபாகம்‌ வைக்‌ 
தலும்‌ - ஒராபங்ல்‌ இருத்துதலும்‌, மற்றொருத்தி - மற்றொரு 
பெண்‌, சலமுகத்தால்‌ - நீர்உருவாச, அவன்‌ சடையில்பாயுமது - 
அவன்‌ சடையின்‌ கண்ணே பாய்வது, என்னேடீ - என்னையம.- 
(என்றுவினாவ) சலமுகத்தால்‌ - நீர்உருவாக, அவன்சடையில்‌ , 
அவ்விறைவன அ சடையின்கண்ணே, பாய்ந்‌ திலளேல்‌ - பாய்ச் இல 
ளாயின்‌, எல்லாம்‌ - உலகமெல்லாம்‌, பிலமுகத்தே புகப்பரய்‌ 
ந்து - பாதாளத்தின்கண்‌ விழும்படி பாய்ச்து, பெருங்கேடு ஆம்‌ - 
பெறிய எவன்டா (என்று விடைகூறினள்‌), சாழலோ, 
எனைய ர - று. 


க - ரை. பார்வதியை ஒரு பாகத்தில்‌ அமைத்துக்‌ கொள்ளு 
தலும்‌ மற்றெருத்தியாயெ கங்கை நீருருவாடு அவன்‌ சடையில்‌ 
பாய்வதற்குக்‌ காரணம்‌ யாதென்று புத்தன்‌ வினாவ, நீருருவாகி 
அவ்விறைவன அ சடையில்‌ பாயாவிடின்‌, பூமி முழுதிம்‌ பாதா 
ளத்தில்‌ வீழ்ர்து பெரு அடையும்‌ ௨ எவ்வ ஊமைப்பெண்‌ 
விடை சொன்னாள்‌ என்பதாம்‌. (௪) 


கோலாலமாகிக்குரைகடல்வாயன்றெழுந்த 
ஆலாலமுண்டானவன்ச துர்கானென்னேடீ. 
ஆலாலமுண்டிலனேலன்தயன்மாலுள்ளிட்ட௨ 
மேலாயதேவரெல்லாம்விடுவர்காண்சாமலோ, 


ப- ரை, அன்று - அக்காலத்தில்‌, குரை - ஒலிக்கின்ற, 
கடீல்வாய்‌ - பாற்கடலின்‌ கண்‌, கோலாலமாூ எழுந்த - ஆரவார 
த்தோடுண்டாகய, ஆலாலம்‌ உண்டான்‌ - ஆலாஹல விஷத்தைப்‌ 
பருகனான, அவன்‌ சதுர்‌ என்னேடி-அவ்விறைவன ௮ சதுரப்பாடு 
என்னையமடீ, (என்று வினாவ) ஆலாலம்‌ உண்டிலனேல்‌-ஆலாஹல 
விஷத்தைப்‌ பருலெனாயின்‌, அன்று - அப்பொழுதே, அயன்மால்‌ 
உள்ளிட்ட - பிரமவிஷ்ணாக்களை யுள்ளிட்ட, மேலாய தேவர்‌ எல்‌ 
லாம்‌ - மேன்மையாகிய தேவர்களெல்லாரும்‌, வீவெர்‌ - அறிவார்‌ 
கள்‌, (என்ற! விடை கூறினள்‌), சாழலோ, ஏறு, 


க - ரை. அக்காலத்தில்‌ பாற்கடலில்‌ உண்டாகிய நஞ்சை 
யுண்டான்‌, அதற்குக்‌ காரணம்‌ யாதென்று புத்தன்‌ வினாஃ, அந்த 
நஞ்சை எம்மிறைவன்‌ உண்டிலனாயின்‌ பிரம விட்டுணுக்கள்‌ மூத 
லான தேவர்களெல்லாரும்‌ அன்றே மடிக்‌ தொழிவார்சள்‌ என்று 
ஊமைப்பெண்‌ விடை சொன்னாள்‌ என்பதாம்‌, (ஷி! 


திருச்சாழல்‌... ௨௩௩ 


தென்பாலுகர்‌ தாடுந்தில்லை*சற்றம்பலவன்‌ 
பெண்பாவனுகர்‌ சான்பெரும்பிக்கன்காணேடி. 
பெண்பாலுகந்திலனேற்பேதாயிருநிலத்தோர 
விண்பாலியோகெய்இவிடுவர்காண்‌ சாழலோ, 


ப - ரை, தென்பால்‌உச்ந்து - சென்றிசையை ரோகி, 
அடும்‌-ஈடிக்கன்‌ ற, தில்லைச்சிற்றம்பலவன்‌ - இல்லை சிற்றம்பல ததை 
முடையான்‌, பெண்பால்‌ உகரந்தான்‌ - பெண்பாகத்தை விரும்பி 
மன்‌, பெரும்பித்தன்ள்டீ - (இவன்‌) பெரும்பித்தன்‌ போலுமேம, 
(என்று வினவ) பெண்பால்‌ உகற்திலனேல்‌ - பெண்பாகத்தை 
லிரும்பிலணாயின்‌, பேதாய்‌ - அறிவில்லா தவனே, இருநிலத்தோர்‌- 
பெரியஙில வுலசத்தார்‌ யாவரும்‌, இயோகு எய்தி - யோகத்தைப்‌ 
பொருர்தி, விண்பால்‌ வீவெர்‌ - அல்‌ யடைந்து விவெர்‌, 
(என்றுவிடை.கூறினள்‌) சாழலோ, எல று, 

க - ரை. தென்றிசை நோக நடிக்கின்ற தில்லைச்‌ இற்றம்‌ 
பலதீதான்‌ பெண்‌ பாகத்தை விரும்பினான்‌, இவன்‌ பெரும்‌ பித்‌ 
சமனை என்று புத்தன்‌ வினாவ, எம்மிறைவன்‌ பெண்பாகத்தை 
விரும்பிலஞபின்‌, நிலவுலகத்தோர்‌ யாவரும்‌ யோகத்தை அடை 
ந்து ணை சேர்வார்கள்‌ என்று ஊமைப்பெண்‌ விடை 
சொன்னாள்‌ என்பதாம்‌, 


வி - ரை. இறைவன்‌ பெண்பாகத்தை விரும்பிலனாயின்‌ எல்‌ 
லாரும்‌ யோகமடைந்து சிவசாரூப மடைவார்கள்‌, அடைந்தால்‌ 
பிரபஞ்சவிர்த்து யில்லாமல்‌ ஒழியும்‌ என்றற்கு “(பெண்பாலுகம்‌ 
சிலனேற்‌ பேதாயிரு நிலத்தோர்‌ விண்பாலியோ * கெய்திவீவெர்‌?? 
. என்றார்‌. ' | (௯) 
கானந்தமில்லான்‌றனையடைந்தராயேனை 
ஆனந்தவெள்ளத்தமுந்துவித்தான்க5ாணே டீ 
அனக்கவெள்ளக்தழுக்துவிச்சதிருவடி.கள்‌ 
வானுக்‌ துதேவா்கட்சோர்வான்‌ பொரு ள்காண்‌ சாழலோ” 
ப-ரை. தான்‌ அந்தம்‌ இல்லான்‌ - தான்‌ முடிவில்லாதவ 
ணாசலால்‌, தன்னை அடைந்த நாயேனை - தன்னையடுத்த நாயி 
னேனை, ஆனர்தவெள்ளத்து - இன்பவெள்ள த்தின்கண்‌, அழுந்து 
விததான்‌-எம்மை அழுந்தப்பண்ணினான்‌, ஏடீ - என்னடீ, (என்று 
வினாவ) ஆனந்தவெள்ளத்து அழுர்துவித்த திருவடிகள்‌ - எம்மை 
இன்ப வெள்ளச்தின்சண்‌ அழுக்தப்பண்ணின திருவடிகள்‌, வான்‌ 


௨௨௪ ்‌... திருச்சாழல்‌, 


உஈது தேவர்கட்கு - விண்ணுலகில்‌ வாழ்கின்ற தேவர்களுக்கு, 
ஓர - ஒப்பற்ற, வான்பொருள்‌ - மேலான பொருள்‌; (என்று 
விடை கூறினள்‌) சாழலோ,-----௪ - அ. 


௧ - ரை. தான்‌ முடிவில்லாதவனாயிருக்‌ து தன்னை யடைந்த 
என்னை ஆரந்தசாகரத்தில்‌ அழுந்தச்‌ செய்தான்‌, இது என்ன 
புதுமை யென்று புத்தன்‌ வினாவ, ஆநந்தசாகரத்தில்‌ அழுந்தச்‌ 
செய்த இருவடிகள்‌ தேவர்களுக்கு மேன்மையான பொருளாகும்‌ 
என்று ஊமைப்பெண்‌ விடை சொன்னாள்‌ என்பதாம்‌. (௧0) 


நங்காயிதென்ன சவகரம்போடெலும்பணிக்து 
கங்காளந்தொண்மேலேகாதலித்தான்காணேடீ 
கங்காளமாமாகெள்காலாக்‌ தர த்திருவர்‌ 
தங்காலஞசெய்யத் தரி த்தனனகாண்சாழலோ. 

ப- ரை. நங்காய்‌ - பெண்ணே, இதுஎன்ன தவம்‌ - இது 
என்னவிதமாகய தபசு, நரம்போடு - நரம்புடன்‌ கூடிய, எலும்பு 
அணிந்து - எலும்பைத்‌ தரித்து, சுங்காளம்‌ - முழுவெலும்பை, 
தோள்மேலே காதலித்தான்‌ ஏடீ - தோளின்‌ மிது விரும்பியணிக்‌ 
சானேடீ, (என்று வினாவ) கங்காளம்‌ ஆம்‌ ஆறு கேள்‌ - மூழுவெ 
அம்பு வந்த விதத்தைக்‌ கேள்‌, காலாந்தரத்து - காலபேதத்தால்‌, 
இருவர்‌ - பிரம விட்டுணுக்களாகிய இருவரும்‌, தம்‌ காலம்‌ செய்ய- 
தம்முடைய வாணாளை முடிவுசெய்ய, தரித்தனன்‌ - மிகு விருப்‌ 
பத்தோடு அணிர்‌தகொண்டான்‌, (என்று விடை கூறினள்‌) 
சாழலோ, எ-று. 


௧- ரை. நரம்போடுகூடிய எலும்பை அணிந்து முழுவெலும்‌ 
பைத்‌ தோளில்‌ சுமந்தான்‌, இது என்ன தவமோ என்று புத்தன்‌ 
வினாவ, முழுவெலும்பு வந்த விதத்தைக்‌ கேள்‌, கால வேற்றுமை 
யால்‌ பிரம விட்டுணக்கள்‌ இறக்க, அவர்கள்‌ எலும்பைத்‌ தமித்‌ 
தான்‌ என்று ஊமைப்பெண்‌ விடை சொன்னாள்‌ என்பதாம்‌.(௧௧) 

கானார்புலித்தோனடை தலையூண்காடுபதி 
அனாலவனுக்கிங்காட்படுவாராரேடீ 
ஆனாலுங்கேளாயயனுக்கிருமாலும்‌ 
வானாடர்கோவும்வழியடியார்சாழலோ, 

ப- ரை, கானஜர்‌ - காட்டில்‌ வாழ்கின்ற, புலி-புலியின ௮, 
தோல்‌ - சருமமே, உடை - ஆடையும்‌, தலை - சபாலமே, ஊண்‌ - 
உண்கலமும்‌, காடு - மயானமே, பதி - உறைவிடமும்‌, ஆனால்‌ - 
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ஆயின்‌, அவனுக்கு - அந்தச்‌ சிவபெருமானுக்கு, இங்கு - இல்வுல 
கத்தில்‌, ஆட்பவொர்‌ - அடிமைப்பவொர்‌, ஆாஏடீ - யாரேம்‌, 
(என்று வினாவ) ஆனாலும்‌ - அவ்வாறே ஆயினும்‌, கேளாய்‌ - கேட்‌ 
பாய்‌, அயனும்‌ - பிரமனும்‌, திருமாலும்‌ - விஷ்ணுவும்‌, வான்‌ 
நாடர்‌ கோவும்‌ - விண்ணாட்டினராகய தேவர்களுக்‌ கரசனாயெ 
இர்திரனும்‌, வழிஅடியார்‌ - பரம்பரையர்கிய அடியவர்கள்‌, (என்‌ 
று விடை கூறினள்‌) சாழலோ, - று. 


க - ரை, புலித்தோலே ஆடையும்‌, தலைஓடே உண்சலமும்‌, 
மயாகமே இடமும்‌ ஆனால்‌, அவனுக்கு அடிமைப்படுவோர்‌ யாவர்‌ 
என்று புத்தன்‌ வினாவ, புலித்தோல்‌ முதலியவற்றை உடையவ 
னாயினும்‌ பிரமன்‌ திருமால்‌ இந்தின்‌ என்பவர்‌ அவனுக்கு வழித 
தொண்டர்‌ என்‌ று ஊமைட்பெண்‌ விடை சொன்னாள்‌ என்பதாம்‌. 

வி- ரை. கான்‌ 4 காடு, உடை - அடை சள்ண்‌ - உணவு. 
அது இங்கு உண்கலத்துக்காயிற்று, பதி - இடம்‌, இடுகாடு, 
சுடுகாடு என்னு மிரண்டு மடங்கக காடு என்றார்‌. (௧௨) 
மலையரையன்பொற்பாவைவாணு தலாள்பெண்டிருவை 
உலகறியத்திவேட்டா னென்னும.தவென்னேடீ 
உலகறியததிவேளாதொழிர்தனனே அலகனை த்தும்‌ 
கலைஈவின்‌ ற பொருள்களெல்லாங்கலங்கிடுங்காண்சாழலோ 


ப- ரை, மலைஅரையன்‌- பர்வத ராஜனின்‌ ற, பொன்பாவை- 
பொன்னினாற்‌ செய்யப்பட்ட பிரதிமை போல்பவளும்‌, வாள்‌ அத 
லாள்‌ - ஒளிபொருந்திய நெற்றியையுடையவளும்‌ ஆகிய, பெண்‌ 
திருவை - அழகாகியபெண்ணை, உலகுஅறிய - உலகத்தார்‌ அறி 
யும்படி, தீவேட்டான்‌ என்னும்‌ ௮.து-மணம்‌ புணர்ந்தானென்பஅ, 
என்னேடீ - என்ன காரியமேடீ, (என்‌ று வினாவ) உலகறிய - உல 
இனர்‌ அறியுமாறு, தீவேளாது ஒழிர்தனன்‌ ஏல்‌ - மணம்புணரா 
தொழிர்‌ தனனாயின்‌, உலகு அனைத்தும்‌ - எல்லா வுலகங்களும்‌, 
கலைநவின்ற - நால்களாற்‌ சொல்லப்படுநிற, பொருள்கள்‌ எல்‌ 
லாம்‌ - எல்லா அர்த்தங்களும்‌, கலங்கிடும்‌ - சலங்‌இவிடும்‌, (என்று 
விடை கூறினள்‌ சாழலோ, எ.து. 

க - ரை, மலையரையன்‌ மகளாகிய உமாதேவியை, உலகம 
நியத்திமுன்னே மணஞ்செய்தனன்‌ என்பது என்ன காரியம்‌ என்‌ 
அபுத்தன்‌ வினாவ, இறைவன்‌ உலசமறிய மணடுசெய்து கொள்‌ 
ளாதொழிக்தால்‌ உலசமுழுதும்‌ சாத்திரப்பொருள்களும்‌ நிலைமா 
றிவிடும்‌ என்று ஊமைப்பெண்‌ விடை சொன்னாள்‌ என்பதாம்‌. 


கட்க. இருச்சர்ழல்‌, 


வி-ரை, ௯- ம்பாட்டின்‌ விடையிலுள்ள பொருளே இப்‌ 
பாட்டின்‌ விடையிலும்‌ அமைந்துளது. | - (௧௩) 
தேன்புக்கதண்பணை சூழ்தில்லைச்சி ற்‌ றம்பலவன்‌ 
தான்புக்‌ ஃகு௩ட்டம்பயிலும துவென்னேடீ 
தான்புக்கு ஈட்டம்பயின்‌திலனேற்‌ தரணியெல்லாம்‌ 
ஊன்புக்கவேற்காளிக்கூட்டாங்காண்சாழலோ. 


ப- ரை. தேன்புக்க - தேன்பெருக்குப்‌ பரந்த, தண்பணை 
சூழ்‌ - குளிர்ந்தவயல்கள்‌ சூழ்ந்த, இல்லை - இருத்தில்லையின்‌ கண்‌ 
ணுள்ள, சிற்றம்பலவன்‌ - இருச்சிற்றம்பல முடையான்‌, தான்பு 
க்கு - தான்‌ இருவாலங்காட்டிற்‌ சென்று, கட்டம்‌ பயிலுமது - 
திரு௩டஈம்‌ பண்ணுவது, என்னேடீ - என்ன நிமித்தமேம்‌, 
(என்று வினாவ) தான்புக்கு - தான்‌ அங்குச்சென்று, ஈட்டம்‌ 
பயின்‌ நிலனேல்‌ - இிருநடநஞ்‌ செய்யானாயின்‌, தரணி எல்லாம்‌. 
உலகமெல்லாம்‌, ஊன்புக்க - மாமிசம்பொருந்திய, வேல்‌ -வேலா 
யுதத்தைத்‌ தாங்கிய, காளிக்கு - காளிக்கு, ஊட்டு அம்‌ - உண 
வாடிவிடும்‌, (என்று விடை கூறினள்‌) சாழலோ, எ- ஜு. 

க - ரை. தில்லைச்‌ சிற்றம்பலத்தான்‌ ஈடகஞ்‌ செய்தற்குக்‌ 
காரணம்‌ யாதென்று புத்தன்‌ வினாவ, இறைவன்‌ ஈடாஞ செய்யா 
தொழிர்தால்‌, உலகமுழுதும்‌ காளிக்கு உணவாய்‌ விடும்‌ என்று 
ஊமைப்டெண்‌ விடைசொன்னாள்‌ என்பதாம்‌. (௧௪) 


கடகரியும்பரிமா வுக்கெருமுகந்தெறாதே 
இடபமுகந்தேறியவாறெனக்கதியவியம்பேடீ 
தடமதில்களவைமூன்று்‌ கழலெரித்கவங்காளில்‌ 
இடபமதாய்த்தாங்கினான்றிருமால்காண்சாழலோ. 

ப- ரை. கடகரியும்‌. - மதயானையையும்‌, பரிமாவும்‌ - குதி 
ரையையும்‌, தேரும்‌ - இரதத்தையும்‌, உகந்து ஏரூது - விரும்பியே 
ப்ரமல்‌, இடபம்‌ உகந்து - எருதை விரும்பி, ஏறிய ஆறு - ஏறின 
விதத்தை, எனக்கு அறிய - எனக்கு அறியலாம்படி, இயம்பேடீ - 
சொல்லடி, (என்று வினாவ) தடம்மதில்கள்‌ - பெரிய மதில்களா 
கிய, அவை மூன்றும்‌ அவை மூன்றனையும்‌, தழல்‌ எரித்த 
அர்நாளில்‌ - நெருப்பினாற்‌ சட்ட அர்தக்‌ காலத்தில்‌, திருமால்‌ - 
திரு£5ாலானவன்‌, இடபமதாய்‌ - இடபவுருக்‌ கொண்டு, தாங்கி 
னான்‌-சுமந்தான்‌, (என்று விடை கூறினள்‌) சாழலோ, எ-று. 


க- ரை, மதயானை, குதிரை, தேர்‌, இவற்றின்‌ மிது ஏரூ 
மல்‌, இடபத்தின்‌ மீது ஏறினதற்குக்‌ காரணம்யாது என்று புத்தன்‌ 
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வினாவ, முப்புரங்களை எரித்தகாலச்தில்‌ சேரின்‌ அச்சுமுறியச்திரு 

மால்‌ இடப வுருவாய்த்‌ தாங்கினான்‌ என்று ஊமைப்டெண்‌ விடை 

சொன்னாள்‌ என்பதாம்‌. | (௧௫) 
நன்றாகநால்வர்க்குகான்‌ மறையினுட்பொருளை 
அன்றாலின்‌ிருந்தங்கற முரை த்தான்காணேம. 
அன்றாலினகீழிருர்தங்கற்முரை தீதானாயிடினும 
கொன்றான்காண்‌ புரமூன்‌ அங்கூட்டோடே சாழலோ. 

ப- ரை, அன்று - அக்லாலத்தில்‌, ஆலின்ழே இருந்து - 
கல்லாலின்‌ ழே யிருந்து, அங்கு - அவ்விடத்தில்‌, நால்வர்க்கும்‌ - 
சகாதி நால்வருக்கும்‌, நான்மறையின்‌ உட்பொருளை - நான்கு 
வேதங்களின்‌ ரகஸ்யார்ச்தத்தை, நன்ராக - விசசமாக, அறம்‌ 
உரைத்தான்‌ ஏடீ - தர்ம மார்க்கமாகச்‌ சொல்லினானேடீ, (என்று 
வினாவ) அன்று அலின்கீழ்‌ இருந்து - அக்காலத்தில்‌ கல்லா 
லின்கீழே யிருந்து, அங்கு - அவ்விடத்தில, அறம்‌ உரைத்தான்‌ 
ஆயிடினும்‌ - தர்மோபதேசம்‌ செய்தானாயினும்‌, புரம்‌ மூன்றும்‌ - 
முப்புரங்களையும்‌, கூட்டோடே கொன்றான்‌ - நிர்மூலமாக அழித்‌ 
தான்‌, (என்று விடை கூறினாள்‌) சாழலோ,----௪ - று, 

க - மரை. சரகர்‌ முதலிய நால்வருக்கும்‌ நான்கு வேதங்களின்‌ 
உட்பொருளை ஆலமர நிழலிலிருர்‌து பரமதர்மமாகச்‌ சொன்னான்‌, 
அது என்னவென்று புத்தன்‌ வினாவ, அன்று ஆலகிழலிலிருக்‌ த 
அறங்கூறினானாயினும்‌, முப்புரங்களை வேரோடழித்தான்‌ என்று 
ஊமைப்பெண்‌ விடை சொன்னாள்‌ என்பதாம்‌. 

வி - ரை. இறைவன்‌ தர்மோபதேசம்‌ செய்த சாந்தமூர்த்‌ 
தியாயினும்‌, அஷ்ட நிக்செகன்‌ என்‌ றறிவித்தற்கு, “கொன்றான்‌ 
காண்‌ புரமூன்றும்‌ கூட்டோடே”? என்றார்‌. (௧௬) 

அமபலத்கெகூதீதாடியமுதசெயப்பலிதிரியும்‌ 
ஈம்பனையக்கேவன்‌ நஅுண்ணுமதுவென்னேடி 
ஈம்பனையுமாமாகேணான்மறைகடாமதியா 
எமபெருமானீ சாவென்றேச்தினகாண்சாழலோ. 
பரை, அம்பலத்தே கூத்து அடி - தில்லை யம்பலத்தின்‌ 
சுண்ணே கூச்தாடலைச்‌ செய்து, அமுதசெய்ய - உண்ண, பலி 
திரிபும்‌ - பலியேற்றுத்‌ இரிகின்ற, ஈம்பனையும்‌ - சிவபெருமானை 
யும்‌, சேவன்‌ என்று நண்ணாுமது - தேவனென்று நினைத்து அவ 
ணையடைவது, என்னேடீ - என்ன அறியாமையேடீ, (என்று 


(வினாவ) ஆம்‌ ஆறு கேள்‌ - அனவிதத்சைக்‌ கேட்பாய்‌, நம்பனை 


௨௩௮ .... இருச்சாழல்‌. 


யும்‌ - (அப்படிப்பட்ட) சிவபெருமானையும்‌, கான்மனறகள்‌ அறி 
யா - நான்ருவேதங்களும்‌ அறியாதனவா௫, எம்பெருமான்‌ - எம்‌ 
பெருமானே, ஈசா - ஈசனே, என்று எத்தின - என்று அதித்தன, 
(என்று விடை கூறினள்‌) சாழலோ. எ-று, 


க - ரை. அம்பலத்தில்‌ கூத்தாடி, பிச்சை யெடுத்துண்டெல்‌ 
இன்‌ ற சிவனையும்‌ தேவனென்று அடைவது என்ன அறியாமை 
யென்று புத்தன்‌ வினாவ, அவனை நான்மறைகள்‌ அறியாதவைக 
ளாய்‌, எம்பெருமானே, ஈசனே என்று அதித்தன என்று ஊமைப்‌ 
பெ விடை சொன்னாளென்பதாம்‌. (௧௭) 


சலமுடையசலக்தரன்றனுடறடிக்தநல்லாழி 
நலமுடையகாரணற்கன்‌ தருளியவாறென்னேடீ 
கலமுடையகாரணன்றனயனமிடக்‌ தரன டி.க£ழ்‌ 


அலராகவிட.வாழியருளினன்காண்சாழலோ, 


ப- ரை சலம்‌ உடைய - தணியாக்‌ கோவத்தை யுடைய, 
சலந்தரன்‌ தன்‌ உடல்‌ - சலந்தராசுரனது உடலை, தடிந்த - அழி 
த்த, ஈல்‌ ஆழி - நல்ல சக்ராயுதத்தை, நலம்‌ உடைய நாரணன்கு - 
நன்மையை யுடைய திருமாலுக்கு, அன்று அருளியஆறு - ௮௯௫ 
காலத்தில்‌ பிரசா தித்த விதம்‌, என்னேடீ - ஏன்னையேடீ (என்று 
வினாவ) கலம்‌ உடைய நாரணன்‌ - நன்மையை யுடைய திரு 
மால்‌, தன்‌ நயம்‌ இடந்து -.தன்‌ கண்ணைத்‌ தோண்டி யெடுத்து, 
அரன்‌ அடிக்கீழ்‌ - சிவபெருமானது திருவடியின்‌ மேல்‌, அலர்‌ 
ஆக இட - மலராக அர்ச்சக்க, (மகிழ்ந்து) ஆழி அருளினன்‌ - 
சகராயுதத்தைப்‌ பிரசாதித்தான்‌, (என்று விடை கூறினள்‌) சாம 
லோ, எ.று, 


க - ரை, சலந்தரனுடம்பைச்‌ சேதித்த சக்கரத்தைத்‌ திரு 
மாலுக்குக்‌ கொடுத்ததற்குக்‌ சரணம்‌ மாது என்று புத்தன்‌ வினாவ, 
இருமால்தன்‌ கண்ணைப்பறித்து மலராகத்‌ திருவடியிற்‌ சாத்தினத 
னால்‌ கொடுத்தான்‌ என்று ஊமைப்பெண்‌ விடை சொன்னாளென்‌ 
பதாம்‌. 

சிவபேநமான்‌ சலந்தானை உடலதடிந்ததும்‌, திநமாலுக்த 
ஆழிகோடுத்தரளிய்துமாகிய வாலாறு:--இந்திரன்‌ செவெதரிசஈஞ்‌ 
செய்தற்காகத்‌ தருக்குடையவனாய்க்‌ கைலாயமலைக்குப்போனான்‌. 
அதை யறிந்த பரமவென்‌ பூதவீரனைப்போல்‌ வடிவங்‌ கொண 
டெதிர்ந்து நிற்க, இர்திரன்‌ நீ யாரென்று கேட்கவும்‌ பேசாம 
லிருந்தனன்‌ ; அதனாற்‌ கோபங்கொண்டு வச்சிராயுதமெறிய, ௮௮ 


திருச்சாழல்‌. I ௨௩௯ 


அகளாய்ப்போயிற்று ; உடனே பரமசிவன்‌ தன்னாருககொண்டு 
கோபத்தோடு நிற்க, இந்திரன்‌ நடுநடுங்கி இறைவனை வணங்கித்‌ 
தன்‌ குற்றத்தைப்‌ பொறுத்தருள வேண்டுமென்று விண்ணப்பித்‌ 
தான்‌. இறைவனிரங்கி அக்கோபத்தியை மேற்கடலில்‌ விடுப்ப, 
அன சலந்தரனென்னும்‌ குழந்தையாயிற்று, பின்பு ஒரு காலத்‌ 
தில்‌ பிரமன்‌ அவ்விடத்தை அடைந்து, இவனைச்‌ சிவனை யல்‌ 
லது கொல்லுவாரில்லையென்று வருணனுக்குச்‌ சொல்விப்போக 
அவனை அன்பாக வளர்த்து வந்தான்‌, அவன்‌ பருவமடைந்தகாலதீ 
தில்‌ எல்லா வுலகங்களையும்‌ வெற்றிகொண்டு ஆர்தரமென்னு நக 
நினை யுண்டாக்கி, அதையாண்டு, காலநேமிமகளான விருந்தையை 
விவாகஞ்‌ செய்துகொண்டு, தேவர்கள்‌ மேருவிற்‌ சென்றிருக்னெ்‌ 
றன ரென்பதறிந்து அவரோடு போர்செய்யப்போக, தேவர்கள்‌ 
சிங்கத்தைக்கண்ட யானையேபோல்‌ வருந்தித்‌ திருமாலை வேண்டி 
னர்‌. திருமால்‌ நெடுங்காலம்‌ அவனுடன்‌ போர்செய்து ஜெயிக்க 
முடியாமல்‌ அவனைப்‌ புகழ்ந்து சென்றனர்‌. தேவர்கள்‌ கயிலையை 
யடைந்து பரமசிவனிடத்தில்‌ முறையிட்டனர்‌. அப்பொழுது ஜலக்‌ 
சரன்‌, இனி நாம்‌ பரமவெனேடு போர்செய்ய வேண்டுமென்று 
ஆயத்தமாகதிப்‌ புறப்பட, அதைக்‌ கண்ட அவன்‌ மனைவியாகிய 
விருந்தை தடுக்கவும்‌ கேளாமல்‌ கயிலைவரையை யணுக, அதனை 
யறிந்த சிவபெருமான்‌ விருத்த வேதியனாக எதிர்வந்து பூமியி 
லோர்‌ சக்கராகாரமான கோட்டைக்‌ இழித்து இதற்குட்பட்ட 
நிலத்தைப்‌ பேர்த்தெடு என்று சொல்ல, அவ்வாறே பேர்க்கை 
யில்‌ அந்நிலமே சக்கரமாய்‌ அச்சலந்தரனைக்‌ கொன்று சென்றது. 
அச்சக்கரத்தைத்‌ திருமால்‌ சிவபெருமானிடத்திருர்து பெற்ற வர 
லாற்றைக்‌ திநத்தோணோக்கம்‌ ௧௦ - ஆம்‌ செய்யுளால்‌ அறிக. () 
அம்பரமாம்புள்ளிக் தோலாலாலமாரமுதம்‌ 
எம்பெருமானுண்டசதுரெனக்கறியவியம்பேடீ 
எம்பெருமானேதுடுத்தங்கேதமுதுசெய்திடி னும்‌ 
தம்பெருமைதானறியாக்‌ தன்மையன்காண்சாழலோ. 
ப- ரை, புள்ளித்தோல்‌ - புள்ளிகளையுடைய புலித்தோல்‌? 
அம்பரம்‌ ஆம்‌-ஆடையாகும்‌,(இதுநிற்க) எம்பெருமான்‌ - எம்பெரு 
மானானவர்‌, ஆலாலம்‌ - அலாகல விஷத்தை, ஆர்‌ அழுதீம்‌ உண்ட 
சதுர்‌ - அரிய உணவாகக்‌ கொண்டுண்ட சதுரப்பாட்டை; 
எனக்கு அறிய இயம்பேடீ - எனக்கறியலாம்படி சொல்லேடீ 
(என்று வினாவ) எம்பெருமான்‌ - எம்பெருமானானவர்‌, ஏது உடு 
த்து - எதை யடுத்து, அங்கு - அவ்வாறே, ஏது அழுது செய்தி 


௨௪௦ இருச்சாழ ல்‌, 


மூனும்‌ - எதையுண்டாலும்‌, தம்பெருமை தான்‌ அறியாத்‌ தன்மை 
யன்‌ - சமது மஹிமையைக்‌ தாமுணராத தன்மையை யுடையர்‌ - 
(என்று விடை கங்க ஸ்‌ சாழலோ, எ -'அ. 


'க-ரை. புவித்தோல்‌ ஆடையாகும்‌, அழுது அலாகல விஷ 
மாம்‌, இது என்ஷ தன்மை யென்று புத்தன்‌ வினாவ, எம்பெரு 
மான்‌ 'எதைஉடுத்து எதை அமுது செய்தாலும்‌, தன்‌ பெருமை 
யைச்தான்‌ அறியாத தன்மையன்‌ என்று ஊமைப்பெண்‌ விடை 
சொன்னாள்‌. ட்டம்‌ “௫ 


வி- ரை, மிக்க பெருமையை யுடையவன்‌ என்றற்கு, 

“சம்‌ பெருமை சானறியாச்‌ தன்மையன்‌?” என்*ுர்‌. (௧௯) 
அருஈ தவருக்காலின்‌ £மழறமுதலாகான்கனையும்‌ 
இருக்‌ சவருக்கருளுமதவெனக்கறியவியம்பேடீ 
அரு£தவருக்கறமு கனான்கன்‌ நருளிச்செய்திலனேல்‌ 
இருக்‌ தவருக்குலயெற்கைதெரியாகாண்சாழலோ. 

ப- ரை, அருந்தவருக்கு - அருர்தவத்தை யுடைய ௪௫ 
காதியர்‌ பொருட்டு, அலின்€ழ்‌ இருந்து - கல்லாவின்‌்கழே யெழு 
ஈதருளி யிருர்து, அவருக்கு - அவர்களுக்கு, அறம்முதல்‌ ஆம்‌ 
கான்கனையும்‌ - அறம்‌ முதலாகிய நாற்பொருளையும்‌, அருளுமது - 
பிரசாதித்தது, என்னேடீ - என்னையேடீ, ( என்று வினாவ) 
அருர்‌தவருக்கு-அருந்தவத்தை யுடையார்க்கு, அறமுதல்‌ நான்கு- 
அறமுதலாகிய நாற்‌ பொருளையும்‌, அன்று அருளிச்‌ செய்தில . 
னேல்‌ - அக்காலத்தில்‌ அருளிச்செய்திலனாயின்‌, அவருக்கு-அவர்‌ 
ஈளுக்கு, திருந்த - திருத்தமாக, உலகு இயற்கை - உலகவியல்பு 
கள்‌, தெரியா - தெரியமாட்டா, (என்று விடை கூறினள்‌) சாழ 
லோ) - று, 


௧க-ரை, சஈகாதியாக்கு ஆலநிழலிலிருக்‌்து அறமுசலியவற்‌ 
றை அருள்செய்த வரலாறென்னென்று புத்சன்‌ வினாவ, அற 
முதலியவற்றை இறைவன்‌ அருள்செய்யாவிடின்‌ அவர்க்கு உலக 
இயற்கைகள்‌ தெரியமாட்டா ப்‌ ஊமைப்பெண்‌ விடைசொன்‌ 
ளை என்பதாம்‌, | தி (௨௦): 


திருப்பூவலலி. 
௫-௫ 0 
படட: மாயாவிசயநிக்குதல்‌, 
- இல்லேயிலவருளிக சசெய்யப்பட்ட்து, 


பண்ட்‌ 


இருச்சிற்றம்பலம்‌. 


இதுவுமது. 
இணையார்திருவடியென்‌ தலைமேல்வைதக்தலுமே 
அணையானசுற்றங்கள த்தனையுர்‌துறந்தொழிந்தேன்‌ 
அணேயார்புனற்றில்லையம்பல த்தெயாடுரின்‌ த 
புணையாளன்சீர்பாடிப்பூவல்லிகொய்யாமோ, 

ப - ரை. இணைஞஷர்திருவடி - இரண்டாயெ அரிய இருவ 
டியை, என்‌ தலைமேல்‌ வைத்தலும்‌ - என்‌ தலையின்மிது வைத்த 
வுடன்‌, துணையான சுறறங்கள்‌ அத்தனையும்‌ - (இதுவரையில்‌) 
கணையென்று நினைத்திருந்த உறவின ரெல்லாரையும்‌, துறந்து 
ஒழிந்தேன்‌ - விட்டு நீங்கனேன்‌, ௮ணைரர்‌ புனல்‌ - கரைகோலித்‌ 
தடுக்கப்பட்ட நீர்‌ சூழ்ந்த, இல்லை - இல்லைஈகர்க்‌ கண்ணதாகிய, 
அம்பலத்தே ஆடுஇன்ற - அம்பலத்தில்‌ நடிக்கின்ற, புணயாளன்‌ 
சீாரபாடி - (மது பிறவிச்‌ கடலுக்கு) ஓர்‌ மரக்கலம்‌ போல்பவனா 
நிய சிவபெருமானது பெருமையைப்‌ புகழந்து பாடி, பூவல்லி 
கொய்யாமோ - அல்லி மலர்களைப்‌ பறிப்போம்‌. ௭ - று, 

க- ரை, இறைவன்‌ தன்திருவடியை என்‌ தலைமேல்‌ வைத்‌ 
தலும்‌, இதுவரையும்‌ எனக்குத்‌ துணையென்று நினைத்திருந்த 
உறவினர்‌ யாவரையும்‌ விட்டு நீஙகனேன்‌, இனிச்‌ இல்லையம்பலச்‌ 
இல்‌ இடுகின்ற ஈமது பிறவிக்கடலுக்கு ஒர்‌ மரக்கலம்‌ போல்பவ 
னாகிய எவபெருமானது பெருமையைப்‌ புகழ்ர்து பாடி. அல்லி 
மலர்களைப்‌ பறிப்போம்‌ என்பதாம்‌, ல. 

ஷீ - ரை. இது அல்லி மலர்களைப்‌ பறித்து விளையாடுகின்‌ ஐ 
பெண்களை நோச்டுச்‌ சொல்லியது. இணையென்பதற்கு ஒன்றற்‌ 
கொண்று நிகரான என்‌. நுரைப்பினும்‌ பொருந்தும்‌, துறக்சேன்‌ 
எண்ணாது துறர்தொழிந்தேன்‌ என்றமையால்‌ பற்றறத்‌ துறந்தேன்‌ 
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௨௪௨ ரூ திருப்பூவல்லி. 

என்றுராயிற்று, புணை - மரக்கலம்‌. அல்லிப்பூ எனற்பாலது பூ 

வல்லி என முன்‌ பின்னாய்‌ மாறி நின்றது. கொய்யாமோ என்ப 

தில்‌ ஆ ஒ இரண்டும்‌ எதிர்மறைப்‌ பொருளனவாதலால்‌ உடன்‌ 

பாட்டுப்‌ பொருளில்‌ வந்தது... - . | ட. (௧) 
எந்தையெந்தாய்சுற்றமற்றுமெல்லாமென்னுடைய 
பந்தமறுத்தென்னையாண்டுகொண்டபாண்‌ டி.ப்பிரான்‌ 
அம்‌ தவிடைமருதிலானர்கத்தேனிருந்த 
பொரந்தைப்பரவிநகாம்பூவல்லிகொய்யாமோ. 

ப ரை, எந்தை - என துதநதையும்‌, எந்தாய்‌- என அதாயும்‌, 
சுற்றம்‌ - உறவினரும்‌, மற்றும்‌ எல்லாம்‌ - மற்றெல்லாப்‌ பொருள்‌ 
களும்‌, என்னுடைய பந்தம்‌ அறுத்து - என்னுடைய பிறவிக்‌ 
கட்டைச்‌ சேதித்து, என்னை ஆண்டுகொண்ட - என்னை யாண்‌ 
டருளின, பாண்டிப்பிரான்‌ - பாண்டிப்பிரானே, (ஆதலால்‌) அந்த 
இடைமருதில்‌ - அரந்தத்திருவிடை மருதூரின்௧ண்‌, ஆனர்சத்‌ 
சேன்‌ இருந்த - இன்பத்தேன்‌ தங்கியிருந்த, பொக்சைப்பரவி - 
பொர்தினைச்‌ துதித்து, நாம்‌ பூவல்லி ன்ற 9 எ.து, 

க- ரை, என்‌ தந்‌ைத தாய்‌ முதலான எல்லாம்‌ என்‌ பிற 
வித்தளையை யறுத்து என்னை யாண்டருளின பாண்டிப்பிரானே 
யாதலால்‌, இருவிடைமருதாரிற்‌ சென்று அவனைத்‌ அதித்து அல்லி 
மலர்களைப்‌ பறிப்போம்‌. என்பதாம்‌, 


வி- ரை. தேன்‌ என்றதற்‌ கேற்பப்‌ பொந்து என்ளுர்‌. 
இறைவனைப்‌ பொச்தாகவும்‌ அவன்தரும்‌ இன்பத்தைத்‌ தேனாக 
வும்‌ கொள்க, மாப்பொர்அுகளிலும்‌ புதல்கள்‌ முதலியவைகளி 
லும்‌ தேன்‌ கூடு கட்டப்பசெலால்‌ இறைவனை “ஆனந்தத்‌ 
கெனிருர்த பொர்து?? என உருவகம்‌ செய்தார்‌, இடை மருது 
என்பதனை மத்யார்ஜுும்‌என்பர்‌ வடநூலார்‌. இது சோழராட்டுத்‌ 
தட்ப ன ஒன்று, இத்திருப்பதியில்‌ எழுக்தருளியிருக்கும்‌ 
இறைவன்‌ திருநாமம்‌ மரு சர்‌, தக்கு நாமம்‌ நலழுலை 
நாய்க்‌ த ச (௨) 


வானி அ ஆட்டானங்க க்‌ ரர்பொருட்படுத்து த்‌ 
தாயிற்பெரிதந்தயாவுடையதம்பெருமான்‌ 
மாயாப்பிறப்பனுதீதாண்டானென்வல்வினை யின்‌ 
வாயிற்‌ பொடியட்டிப்பூவல்லிகொய்யாமோ. 


ப- ரை, காயின்கடைப்பட்ட - நாயினுங்கடையான, நம்‌ 


மையும்‌ - எங்களையும்‌, ஒர்‌ பொருள்படுத்து - ஒரு பொருளாச்கி, 


இருப்பூவல்லி, . அணக 
தாயின்‌ - தாயினும்‌, பெரிதும்‌ தயாவுடைய-மிகவும்‌ தயை யுள்ள 
வனான, தம்பெருமான்‌ - தம்பிரான்‌, என்‌ வல்வினையின்‌ வாயில்‌. - 
எனது வலிய இருவினைகளின்‌ வாயில்‌, பொடி அட்டி -. புழுதி 
யைக்‌ கொட்டி, மாயப்பிறப்பு அறுச்து ஆண்டான்‌ - மாயப்பிறவி 
யைச்‌ சேதித்து ஆண்டருஸினன்‌, (ஆதலால்‌) பூவல்லி கொய்‌ 
யாமோ எ. று. 


க - ரை, காயினும்‌ தாழ்ந்த எம்மையும்‌ ஓர்‌ பொருளாகச்‌ 
காயினுஞ்‌ சிறந்த கருணைசெய்த சிவபெருமான்‌ என்வலிய வினை 
களின்வாயில்‌ புழுதியைக்‌ கொட்டி எமத பிறவியை ஒழித்தருளி 
னான்‌, யாம்‌ அல்லிமலர்களைப்பறிப்‌ போம்‌ என்பதாம்‌. 

வி-ரை. தயா என்னும்‌ வடமொழி திரியாது வந்தது, 
உலக வழக்கில்‌ வாயில்‌ மண்போட்டு என்பது போல, “வாயிற்‌ 
பொடியட்டி”? யென்றார்‌. அட்கதெல்‌ - வார்த்த ல்‌. அத இங்கு இடு 
சீல்‌ என்னும்‌ பொருளது... ்‌ (௬) 

ரர ட ல. சைப்பாவாதே 
எண்பட்டதக்கனருக்கனெச்சனிர்துவனல்‌ 
விண்பட்டபூதப்படைலீரபத்திரராற்‌ 
புண்பட்டவாபாடிப்பூவல்லிகொய்யாமோ. 

ப- ரை, எண்பட்ட - மதிப்புப்பெற்ற, தக்கன்‌ - தக்சனும்‌, 
அருக்கன்‌ - சூரியனும்‌, எச்சன்‌ - எச்சன்‌ என்பவனும்‌, இந்து - 
சந்திரனும்‌, அனல்‌ - அக்கினியும்‌, பண்பட்ட - அலங்கரித்த 
மைந்த, தில்லைப்பதிக்கு அரசை - இல்லைநகர்க்‌ இறைவனாகிய 
சிவபெருமானை; பரவாது - அதியாதவர்களாய்‌, விண்பட்ட - 
மேன்மை பொருக்கய, பூதப்படை - பூதப்படையையுடைய, வீர 
பத்திரரால்‌ - லீரபத்திரக்‌ கடவுளால்‌, புண்பட்ட அறுபாடி - 
சாயப்பட்ட விதத்தை யெடுத்தப்பாடி, பூவல்லி கொய்யாமோ 
எ று, 


க- ரை. தஇில்லேப்பதிக்‌ நிறைவனாயெ சிவபெருமானைத்‌ 
அதியாமல்‌ தக்கன்‌ முதலானோர்‌ லீரபத்திரரால்‌ புண்பட்ட செய்‌ 
தியைப்‌ பாடி அல்லி மலர்களைப்‌ பறிப்போம்‌ என்பதாம்‌, (௪) 

கெனாடுகொன்றைசடைக்கணிர்‌ த௫வபெரு மான்‌ 
உஊளனாடி. காடி வந்துள்புகுஈ்‌ கானுலகர்முன்னே 
- நானாடியாடி.நின்றோலமிடஈடம்பயிலும்‌ 


வானாடர்‌கொவுக்கேபூவல்‌ லிகொய்யாமோ. 


௨௪௫ இருப்பூவல்லி. 

ப - ரை. தேன்‌அடுகொன்றை - சேன்பொருந்திய சொன்‌ 
றை மலர்மாலையை, சடைக்கு அணிந்த - சடையின்கண்‌ தரித்த, 
சிவபெருமான்‌ - சிவபிரான்‌, ஊன்நாடி வந்து - பலகால்‌ மாட 
வுடம்பெடுகத்து வந்து, உலகர்‌ முன்னே - உலகத்தார்க்‌ கெதிரில்‌ 
உள்புகுந்தான்‌ - என்மனத்திற்‌ புகுந்தான்‌, (ஆதலால்‌) காணன்‌ஆடி 
அடி.நின்று - நான்‌ ஆடியாடி நின்று, ஒஓலம்‌இட - முறையிட, 
நடம்பயிலும்‌ - நடகஞ்‌ செய்ற, வானாடர்‌ கோவுக்கே - தேவர்‌ 
பிரானுக்கே, பூவல்லி கொய்யாமோ---- ௭ - று. 

க - ரை கொன்றை மாலையைத்தரித்த சிவபெருமான்‌ உல 
கத்தார்க்‌ கெதிரில்‌ மாநுடத்‌ திருவுருவா யெழுர்தருளி என்மனச்‌ 
திற்‌ புகுந்தான்‌, ஆதலால்‌, கான்‌ அடியாடி நின்று முறையிடும்‌ 
வண்ணம்‌ திருநடகஞ்‌ செய்பவனாகிய அர்தப்பெருமான்‌ பொரு 
ட்டு அல்லிமலர்களைப்‌ பறிப்போம்‌ என்பதாம்‌. (௫) 
ஃ எரிமுன்றுதேவாக்கிரங்கியருள்செய்்‌ தருளிச்‌ 

சிரமூன்‌றறத்தன்றிருப்புருவரெரித்தருளி 
உருமூன்‌ அமாகியுணர்வரி தாமொருவனுமே 
புரமூன்றெரித்தவாபூவல்லிகொய்யாமோ. (௭) 


வணங்கத்தலைவைத்‌துவார்கழல்வாய்வாமழ்த்தவைத்‌ 
தஇணங்கத்தன்£ரடியார்கூட்டமும்வைத்தெம்பெருமான்‌ 
அணங்கொடணிதில்லையம்பலதீிதெேமாகின்ற 
குணங்கூரப்பாடிமாம்பூவல்லிகொய்யாமோ. 


ப - ரை, எம்பெருமான்‌ - எம்மிறைவன்‌, வணங்க - தன்‌ 
னை வணங்கும்‌ பொருட்டு, தலை வைத்து - எனக்குச்‌ சிரசை 
அமைத்த, வார்சழல்‌ வாழ்த்த - தன்‌ பெரிய திருவடியைத்‌ அதிக்‌ 
கும்‌ பொருட்டு, வாய்‌ வைத்து - எனக்கு வாயை அமைத்த, 
இணங்க - அடியேன்‌ சினேடிக்கும்‌ பொருட்டு, தன்‌ £ர்‌ அடியார்‌ 
கூட்டமும்‌ வைத்த - சன்‌ சிறப்பமைர்த அடியார்‌ குழாத்தையும்‌ 
அமைதீஅ, அணங்கொடு - அழகோடு, அணி தில்லை அம்பலத்தே 
ஆடுகின்ற - அழகாகிய இல்லை யம்பலத்தில்‌ நட௩ம்‌ பண்ணுதின்ற, 
குணம்‌ - கல்யாண குரைத்தை, கூரப்பாடி - மிகுதியாகப்‌ பாடி, 
காம்‌ பூவல்லி கொய்யாமோ எஃறு, 


க - ரை, இறைவன்‌ தன்னை வணங்கும்‌ பொருட்டுக்‌ தலை 


யை அமைத்து, வாழ்த்துதற்கு வாயை௮மைத்‌ ௮, அடியேன்‌ கூடி 


% இச்செய்யுட்குப்‌ பொருள்‌ நன்கு விளங்கவில்லை. 


திருப்பூவல்லி, ௨௪௫ 
யிருக்கத்‌ தன்னடியார்‌ கூட்டத்தையும்‌ அமைத்து, அம்பலத்தில்‌ 
அழகாக நடிக்கின்ற பெருங்‌ குணத்தைப்‌ பாடி நாம்‌ அல்லிமலர்க 
ளைப்‌ பறிப்போம்‌ என்பதாம்‌, (௪) 


நெறிசெய்தருளித்தன்‌ச£ரடியார் பொன்னடிக்கே 
குறிசெய்தகொண்டென்னையாண்ட..பிரான்குணம்பரவி 
முறிசெய்துகம்மைமுழு அடற்றும்பழவினை யைக்‌ 
இறிசெய்தவாபாடிப்பூவல்லிகொய்யாமோ, 


ப - ரை. நெறிசெய்தருளி - எனக்கு நல்வழியை யுண்டா 
ச யருளி, தன்‌ சீர்‌ அடியார்‌ பொன்னடிக்கே - தன்‌ இறப்பை 
யுடைய அடியார்களுடைய பொன்னடிசளுக்கே, குறிசெய்துகொ 
ண்டு - இலக்காக்கிக்சொண்டு, என்னை ஆண்டபிரான்‌ - என்னை 
யாண்டருளின இறைவனது, குணம்‌ பரவி - மங்கள குணங்க 
ளைப்‌ புகழ்ந்து, நம்மை முழுது முறிசெய்து - எம்மை முழுமை 
யும்‌ அடிமையாக்கி, உடற்றும்‌ - வருத்துகின்ற, பழவினையை - 
பழவினைகளை, இறிசெய்த ஆறு - பொய்யாக்னெ விதத்தை (இல்‌ 
லையாகச்செய்த விதத்தை), பாடி - புகழ்ந்துபாடி, பூவல்லி 
எ று, 


கொய்யாமோ 


த - ரை, என்னை நன்னெறியிற்‌ செலுத்தித்‌ தன்னடியார்‌ 
திருவடிக்கு ஆட்படுச்சு யாண்டருளின சிவபெருமானது மங்கள 
குணங்களைத்‌ அஇத்து, என்‌ பழவினையை ஒழித்தருளின விசச்‌ 
தைப்‌ புகழ்ந்து அல்லி மலர்களைப்‌ பறிப்போம்‌ என்பதாம்‌, (௮) 

பன்னாட்பாவிப்பணிசெய்யப்பா தமலர்‌ 
என்னாகந்துன்னவைதக்தபெரியோனெழிற்சுடராய்கீ 
கன்னாருரித்தென்னையாண்டுகொண்டான்கழலிணைகள்‌ 
பொன்னானவாபாடி.ப்பூவல்லிகொய்யாமோ, 


பா-ரை,. பல்நாள்‌ பரவி - யான்‌ அரேகநாள்‌ அு.இத்௮, 
பணிசெய்ய - பணிவிடை செய்யும்படி, பாதமலர்‌ - தன்‌ திருவடி 
மலரை, என்‌ஆகம்‌ துன்னவைத்த - என்‌ மனத்திற்‌ பொருந்த 
வமைத்த, பெரியோன்‌ - பெருமையை யடையான்‌, எழில்‌ சடர்‌ 
ஆப்‌ - அழயெ சோதிபாடி, (முற்பட) கல்கார்‌ உரித்து - கல்லில்‌ 
நார்‌ உரித்து, என்னை அ௮ண்டுகொண்டான்‌ - (பிறகு) என்னை 
யாட்சகொண்‌ டருளினவனுடைய, கழலீணைகள்‌ - இரண்டு திருவ 
டிகள்‌, பொன்‌ அன ஆறுபாடி - அழனெவா யிருர்த விதத்தைப்‌ 
புகழ்ந்து பாடி, பூவல்லிகொய்யாமோ,எ - அ, 


ட்‌: திருப்பூவல்லி, 


க -ரை, எர்காளும்‌ துஇர்துப்‌ பணிவிடை செய்யும்‌ வண்‌ 
ணம்‌ தன்‌ இருவடிக்‌ தாமரையை என்‌ மனத்திற்‌ பொருந்தவை 
சத பெரியோனாயெ சிவபெருமான்‌ என்‌ கல்லை நிகர்த்த மனத்‌ 
தைக குழைத்து, என்னை யாண்டருளினான்‌ ஆதலால்‌, அவன அ 
பொன்போலும்‌ அழசமைந்த திருவடியைப்‌ புகழ்ந்துபாடி அல்லி 
மலர்களைப்‌ பறிப்போம்‌ என்பதாம்‌. 


வி- ரை, “(கல்நார்‌ உரித்து எனனை யாண்டுகொண்டான்‌”? 
என்றமையால்‌ சல்லிணும்‌ நான்‌ வலியன்‌ என்றதாயிற்று, இதனை 
“கன்னா ருரித்தென்ன?? என்னும்‌ இருத்செள்ளேணம்‌ - ௯-ம்‌ 
செய்யுளிலுங்‌ காண்க. பொன்னான வா என்பதற்கு பொன்‌ 
போல அரியனவா யிருர்தவாறு எனினுமாம்‌. . (௯) 


பேராசையாமிர்தப்பிண்டமறப்பெருக்துறையான்‌ 
சீரார்திருவடி.யென்றலைமேல்வைத்தபிரான்‌ 
காரார்கடனஞசையுண்கெந்தகாபாலி 
போரார்புரம்பாடிப்பூவல்லிகொய்யாமோ. 


ப ஃ- ரை. பேராசைஆம்‌ - பேராசையா லுண்டாஇிய, இர்தப்‌ 
பிண்டம்‌ அற - இந்த வுடம்பின்‌ தொடர்பு அற்றப்போம்படி, பெ 
ரூந்துறையான்‌ - திருப்பெரார்‌ துறையை யுடையானும்‌, சீர்‌ ஆர்‌ 
திருவடி - சிறப்பமைர்த திருவடியை, என்‌ தலைமேல்‌ வைத்த 
பிரான்‌ - என்ரெரின்மேல்‌ வைத்த பெருமானும்‌, கார்‌ ஆர்‌ - 
கருமை நிறைந்த, கடல்‌ நஞ்சை உண்டு உகந்த - பாற்கடலிற்‌ 
றேன்‌ றிய ஈஞ்சை யுண்டு மழெர்த, காபாலி - காபாலியும்‌ ஆகிய 
சிவபெருமான அ, போர்‌ ஏஆர்‌ புரம்பாடி - போர்க்கிலக்கா யிருந்த 
முப்புரத்தின்‌ வரலாற்றைப்‌ பாடி, பூவல்லி கொய்யாமோ 
எ று, 


க - ரை, மிகுந்த அசையா லுண்டாகிய இந்தச்‌ சரிரத்‌ 
தின்‌ தொடர்பு அற்றொழியும்படி. என்றலையில்‌ சன்‌ திருவடியை 
வைத்தருளின சிவபெருமான்‌ முப்புரத்தை யழித்த செய்தியைப்‌ 
புகழ்ந்துபாடி அல்லிமலர்களைப்‌ பறிப்போம்‌ என்பதாம்‌. 


வி- ரை, *(அவாவென்ப வெல்லாவயிர்க்கு மெஞ்ஞான்‌ 
றும்‌ - தவரவுப்பிறப்பினும்‌ வித்து? என்றபடி, பிறப்புக்குக்‌ கார 
ணம்‌ அவாவாதலால்‌, பேராசையாமிந்தப்‌ பிண்டமற எனக்கா 
ண காரிய ண்ட. அண்டம்‌ கார்‌ ஆர்‌. a என தியை 
யும்‌, | ்‌ (௧0) 


திருப்பூவல்லி. ௨௫௭ 


பாலுமமுதழுக்கேனுடனாம்பராபரமாய்கீ 
கோலங்குளிர்ஈ்‌துள்ளங்கொண்டபிரான்குரைகழல்கள்‌ 
ஞாலம்பரவுவார்சன்னெறியாமக்கெதியே 
போலும்புகழ்பாடிப்பூவல்லிகொய்யாமோ 

ப -ரை. பாலும்‌ அமுதமும்‌ தேனுடன்‌ ஆம்பராபரமாய்‌ - 
பாலையும்‌ அமிர்தத்தையும்‌ சேனையும்‌ ஒத்த பராபரப்‌ பொருளாக, 
கோலம்‌ குளிர்ந்து - குளிர்ச்சயாகிய தஇிருவுருக்கொண் பவர்‌ ௮, 
உள்ளம்கொண்டபிரான்‌ - என்மனத்தைக்‌ கவர்ர்துகொண்ட 
இறைவனது, குரைசழல்கள்‌ - ஒலிக்கின்ற வீரக்கழலை யணீிர்ச 
திருவடிகளை, ஞாலம்‌ - உலகதீதில்‌, பரவுவார்‌ - வழிபடுவோர்க 
டைய, ஈல்ரெறிஆம்‌ - நல்வழியாயெ, அர்செறியே போலும்‌ - 
அவ்வழியையே நிகர்ப்பதாயெ, புசம்பாடி - இறைவனது புக 
ழைக்‌ ீர்த்தித்து, பூவல்லி கொய்யாமோ எ.து; 

க- ரை. பால்‌ அமுதம்‌ தேன்‌ என்பவைபோல இனித்து 
சாந்தமூர்த்தியாய்‌ வந்து என்மனத்சைக்‌ கவர்ந்துகொண்ட சிவ 
பெருமானது புகழைப்பாடி அல்விமலர்களைப்‌ பறிப்போம்‌ என்ப 
தாம்‌, (௧௫) 

வானவன்மாலயன்மற்அமுள்ளதேவர்கட்கும்‌ 


கோனவனாய்நின்‌ அகூடலிலாக்குணக்குறியோன 
ஆன நெடுங்கடலாலாலமமுஅசெய்யப்‌ 
போனகமானவாபூவல்லிகொய்யாமோ. 

ப - ரை. வானவன்‌ - இந்திரன்‌, மால்‌ - இருமால்‌, அயன்‌ - 
பிரமன்‌, மற்றுமுள்ள தேவர்கட்கும்‌ - மற்றுமுண்டாகிய தேவர்‌ 
கள்‌ ஆயெ எல்லார்க்கும்‌, கோனவனாய்‌ நின்‌ ற-அர சனாயிருந் தம்‌, 
கூடல்‌ இல்லா - ஒருவருஞ்‌ சென்றணுக 'வொண்ணாத, குணக்‌ 
குறியோன்‌ - குணங்குறிகளை யுடையவன்‌, நெஙெகடல்‌ ஆன - 
நெடியபாற்‌ கடலிலுண்டாகிய, அலாலம்‌ - ஆலாஹலவிஷத்தை, 
அமுதுசெய்ய - திருவமுது செய்யவே, (அது) போனகம்‌ ஆன 
அறு - உணவாயினவாறென்ன வியப்பு, பூவல்லி கொய்யாமோ 
பது று, 

க- ரை, இந்திரன்‌ முதலிய தேவர்களுக்கெல்லாம்‌ இறைவ 
னாயிருந்தும்‌, ஒருவரும்‌ சென்று சேர்தற்கரிதாகெ குணங்குறிகளை 
யுடையவனாயெ சிவபெருமான்‌ நெடிய பாற்கடலி லுண்டான 
ஈஞ்சைப்‌ பருக, அது உணவான விதத்தை வியர்து அல்லி மலர்‌ 
களைப்‌ பறிப்போம்‌ என்பதாம்‌. (௧௨) 


௨௪௮ 


= 
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௨௫௦ திருப்பூவல்லி. 
க - ரை. இடபவாகநனாயெ சிவபெருமான்‌, சிவபுரத்தார்க்‌ 
குத்‌ தலைவன்‌, அவன்‌ மதுரைப்‌ பதியி லெழுர்தருளிப்‌ பிட்டமுது 
செய்தருளி, பாண்டியன அ பிரம்படியேற்ற வரலாற்றைப்‌ புகழ்‌ 
ந்து பாடி காம்‌ அல்லிமலர்களைப்‌ பறிப்போம்‌ என்பதாம்‌, 
வி- ரை. பாண்டியன்‌ தன்னைப்‌ பணிகொண்ட புண்ணின்‌ 
வரலாற்றைச்‌ திருவாதவூரடிகள்‌ புரராணம்‌-மண்சுமர்‌தசருக்கத்தில்‌ 
கண்டகொள்க, ள்‌ | ன டு (௧௬) 
மூன்னாயமாலயனும்வானவருக்தானவரும்‌ 
பொன்னார்திருவடி. தாமறியார்போற்அவதே 
என்னாகமுள்புகுக்‌ தாண்டுகொண்டானிலங்கணியாம 
பன்னாகம்பாடிநாம்பூவல்லிகொய்யாமோ. 


ப- ரை, முன்‌ஆப - (சேவர்களுச்குள்‌) மூன்னவாகளாகிய, 
மால்‌ அயனும்‌ - இருமாலும்‌ பிரமனும்‌, வானவரும்‌ - தேவர்களும்‌, 
தானவரும்‌ - அவுணரும்‌, பொன்‌ - பொன்போலும்‌, ஆர்‌ - அரிய, 
திருவடி - திருவடியை, தாம்‌ அறியார்‌ - தாம்‌ அறியமாட்டார்கள்‌; 
(அப்படியிருக்க) போற்றுவதே-அ௮ எம்மால்‌ வணங்கப்பவெதோ, 
என்‌ ஆகம்‌ உள்பு குந்து ஆண்டுகொண்டான்‌-என்மனத்தி னுள்ளே 
புகுத என்னை யாண்டுகொண்டவன ௫, இலங்குஆஅணிஅம்‌ - பிர 
காசியா நின்ற ஆபரணமாக, பல்காகம்‌ பாடி - பல நாகங்களைப்‌ 
புகழ்‌ துபாடி, நாம்‌ பூவல்லி சொய்யாமோ----ஏ - று, 

க - ரை. திருமால்‌ முதலியோர்‌ இறைவனது பொன்போ 
லும்‌ திருவடியை யறியார்‌, அப்படியிருக்க, அர்தத்‌ திருவடியை 
யான்‌ வணங்குதல்‌ கூடுமே, கூடாது, ஆயினும்‌ என்மனம்‌ புகு 
ந்து என்னை யாட்கொண்ட அவனது நாகாபரணத்தைப்‌ புசழ்ர்‌ அ 
அல்லி மலர்களைப்‌ பறிப்போம்‌ என்பதாம்‌. (௧௪) 

௪ரார்திருவடி ததிண்லெம்புசிலமபொலிக்கே 
அராதவாசையதாயடி.யேனசமகஇழ க்‌ 
தேரார்க்தவீதிப்பெருக்துஜையான்றிருகடஞ்செய்‌ 
பேரானம்தம்பாடிப்பூவல்லிகொய்யாமோ, 

.1- ரை, சீர்‌ஆர்‌ - இறப்புப்‌ பொரும்‌ திய, திருவடி - இருவடி 
மேலணிர்‌ த, தண்லெம்பு - திடமான சிலம்புகள்‌, லெம்பு ஒலிக்‌ 
கே - ஒலிக்கின்ற ஒலிக்கே, ஆராத ஆசையதாய்‌ - வெறுச்சாத 
ஆசைகொண்டு, அடியேன்‌ - அடிமையாதிய நான்‌, அசம்மஇழ - 
மன மகிழுமாறு, தேர்ஆர்ந்த வீதி - தேரோடுகற தெருக்களோடு 


இருப்பூவல்லி. உடுக 


கூடிய, பெருந்துறையான்‌ - திருப்டெருக்‌ தறையை யுடையவன்‌ 
இருஈடம்செய்‌ - திருநடனம்‌ பண்ணுவசனா லுண்டாகற, பேரா 
னர்தம்பாடி - பேரின்பச்சைப்‌ புகழ்ச்து பாடி, பூவல்லிகொய்‌ 
யாமோ.: எ-று, 


க - ரை, இறைவன்‌ தன்‌ இருவடிமே லணிந்த செம்பொ 
லிக்கே அடியேன்‌ மனங்‌ களிக்கும்படி திருநடம்‌ செய்வதனா 
லுண்டாகின்ற பேரின்பத்தைப்‌ புகழ்ச்‌ கபாடி அல்லிமலர்களைப்‌ 
பறிப்போம்‌ என்பதாம்‌. ப (௧௮) 


அத்தியுரித்ததுபோர்த்தருளும்பெருக்துறையான்‌ 
பிக்தவடிவுகொண்டிவ்வுலகிற்பிள்ளையுமாம்‌ 
முத்திமுழுமுதலுத்த.ரசோசமங்கைவள்ளல்‌ 
புத்திபுகுந்தவரபூவல்லிகொய்யாமோ. 

ப - ரை, அத்தி உரித்து - யானையை யுரித்து, அது போர்த்‌ 
சருளும்‌-அந்தத்‌ சோலைப்போர்ச்சருளிய,பெருர்துறையான்‌- இருப்‌ 
பெரும்‌ அறையை யுடையான்‌, பிதீ2௨டிவுகொண்டு - பிச்ச வே 
டங்கொண்டு, இவ்வுலகில்‌ பிள்ளையும்‌ஆம்‌ - இந்த லோகத்தில்‌ 
லெர்ச்குப்‌ பிள்ளையுமாகிய, முத்தி முழுமுதல்‌ - முத்தி முழுமுதற்‌ 
பொருள்‌, உத்தரகோசமங்கை வள்ளல்‌ - திருவுத்தரகோச மங்கை 
யில்‌ எழுந்தருளி யிருக்றெ உதாரசீலன்‌, (அவன்‌! புத்தி புகுந்த 
அ - ஏன்‌ மனத்துட்‌ புகுக்த பிரகாரத்தைப்‌ புகழ்ந்து, பூவல்‌ 
விகொய்யாமோ எ-று. 


க - ரை யானையை யுரித்து அத்தோலைப்‌ போர்த்சருளின 


திருப்பெருர்‌ துறையான்‌, பித்த வருக்கொண்டு இவ்வுலகில்‌ ௪லர்‌ 
குப்‌ பிள்ளை.புமாயெ முத்தி முதல்வன்‌, திருவுத்தரசகோச மங்கை 
யில்‌ எழுந்தருளியிருக்றெ வள்ளல்‌, அவன்‌ என்‌ மனம்‌ புகுந்த பிர 
சாரத்தைப்‌ புகழ்ச்அு அல்விமலர்களைப்‌ பறிட்போம்‌ என்பதாம்‌. 


வி-ரை, அத்தி - ஹஸ்தி என்னும்‌ வடமொழித்‌ திரிபு. 
இவ்வுலகில்‌ பிள்ளையுமாம்‌ என்றது இவ்வுலகில்‌ தன்னைப்‌ புதல்வ 
கப்பெற விரும்பி வரங்டெர்தார்‌ சிலர்க்கு இறைவன்‌ புதல்வன்‌ 
போல வந்து ஈடித்சமை- அவற்றுள்‌ ஒன்று வருமாறு:--இறைவன்‌ 
திருவிடை மருதூர்‌ நந்தவனத்தில்‌ வில்வ மரச்சடியில்‌ திருவவ 
சாரஞ்‌ செய்து, மருதவாணர்‌ என்னும்‌ இிஞுநுநமம்‌ பூண்டு இரு 
வெண்காடர்‌ என்னும்‌ பட்டணத்தடிசளுச்குப்‌ புதீதிரனாய்‌ ஈடித்‌ 
சமை, . . ந (௧௯) 


திருவுந்தியார்‌. 


ஞானவெற்றி. 
இல்லையிலருளி ச்செய்யப்பட்ட த. 


இருச்சிற்றம்பலம்‌. 


கலித்தாழிசை. 
வளைந்‌தஅவில்‌அவிளைக்‌ தது பூசல்‌ 
உளைந்‌தனமுப்புமமுர்‌தீபற 
ஒருங்குடன்வெந்தவா றுந்தீபற. 

ப - ரை, வில்லு வளைந்தது - (இறைவனது மேருமலையா 
கிய) வில்லானது வளைர்தது, பூசல்‌ விளைந்தது - போர்‌ மூண்‌ 
டது, முப்புரம்‌ உளைந்தன - திரிபுரங்கள்‌ வருந்தின, உடன்‌ - 
தக்ஷ்ண்மே, (அவை) ஒருங்கு வெர்தவாறு - ஒருமிக்க வெந்து 
நீரானவாறு என்ன வியப்பு, உர்தீபற எ-று. 


க - ரை, இறைவனது வில்‌ வளைந்தது, வளைதலும்‌ போர்‌ 
மூண்டது, மூளுதலும்‌ முப்புரங்களும்‌ ஒருமிக்க வெர்‌ அ நீரூயின, 
அர்தத்‌ இரிபாககஈச்‌ செய்தியை நினைத்தால்‌ வியக்கத்தக்கதா 
யிருக்கின்றது என்பதாம்‌. 

வி-மை, மலை வளைந்தது ஒர்‌ வியப்பாமென்பது தோன்ற 
அுசோர் சது வில்லு” என்னூர்‌. வில்‌ வில்லு என உகரச்சாரியை 
பெற்றது. புரம்‌ மூன்றுதலால்‌ உளைக்தன எனப்‌ பன்மையாற்‌ 


கூறினார்‌, உர்திபறத்தல்‌ - மகளிர்‌ விளையாட்டினொன்று, (க) 
ஈரம்புகண்டிலமேகம்பர்தங்‌ை கயில்‌ 
ஓரம்பேழுப்புரமுந்தீபற 
ஒன்அம்பெருமிகையுந்தீபற. 


பா - ரை. ஏகம்பர்‌ தம்‌ கையில்‌ - இருவேகம்ப முடையார்‌ 
திருக்கரத்தில்‌, ஈர்‌ அம்பு எண்டிலம்‌ - இரண்டுபாணங்க ஸிருக்கப்‌ 
பார்த்திலேம்‌, (மற்றென்னெணின்‌) முப்புரம்‌ ஓரம்பே - இரிபுர 
சிகா சீதுச்னுக்‌ காரணமாயிருக்க து ஒரு பாணமே, ஒன்றும்‌ஃ-(அர்த) 
ஒரு பாணமும்‌, பெருமிகை - மிகவும்‌ அதிகம்‌, உச்இபற ௨ 
எ-று. 


திருவுந்தியார்‌, ௨௫௩. 


க - நை. இறைவர்‌ திருக்கரத்தில்‌ இரண்டு அம்பிருக்கச்‌ 
சண்டிலேம்‌, சண்டது ஒரம்பே, அந்த ஒரு அம்பும்‌ திரிபுரதகரத்‌ 


அக்கு அதிகமேயாயிற்று என்பதாம்‌. 

வி - ரை. மூன்றன்றிப்‌ பல புரங்களையும்‌ எரித்தற்‌ குறியத 
என்பதை விளக்குதற்கு “(ஒன்றும்‌ பெருமிகை?” என்றார்‌, “ஒருங்‌ 
சட.மூ வெயிலொற்றைக்‌ கணைகொள்‌ இற்றம்பலவன்‌”” என்பது 
திருக்கோவையார்‌. “முன்னு மாடம்‌ மதின்மூன்‌ றடனே யெரி 
யாய்‌ விழத்‌, துன்னுவார்‌ வெங்கணை யொன்று செலுத்திய சோதி 
யான்‌”? என்பது முத்தமிழவிரகர்‌ தேவாரம்‌. ப (௨) 


தச்சுவிதெதலுந்தாமழடி. யிட்ட னும்‌ 
அச்சுமுறிர்ததென்‌ அந்தீபற 
அழிந்தனமுப்புரமுக்திபற. 
பாரை. தச்சுவிதெதலும்‌-தச்சவேலை கமல தலும்‌, சாம்‌ அடி. 
இிட்டலும்‌ - தாம்‌ அடிவைத்தலும்‌, ௮அச்சுமுறிர்தது என்று - தேரி 
னஅ அச்‌ ௪ முறிந்தது என்று, உந்தீபற முப்புரம்‌ அழிர்தன 
என்று - இரிபுரங்களும்‌ அழிர்‌தன என்று, உர்திபற 


க - ரை. சச்சவேலை கெஇழ்தலும்‌, இறைவன்‌ இருவடீவை த 
சேறுதலும்‌, தேரினது அச்சுமுறிர்தது, முப்புரம்‌ அழிந்தன என 
பதாம்‌, 

- ரை. தச்சு - தச்சவேலை, அடியிடல்‌ என்பது அடியிட்‌ 
டல்‌ என டகரம்‌ இரட்டித்தது. தச்சுவிட்டு, அச்சமுறிதலும்‌ 
சாரதியாயெ பிரமன்‌ விநாயகபூசை செய்து தேரை ஈடச்தினன்‌, 

உய்யவல்லாரொருமூவரைக்காவல்கொண 

டெய்யவல்லானுக்கேயுந்தபற 
இளமுலைபங்கனென்றுந்தீபற. 

ப - மை. உய்யவல்லார்‌ ஒருமூவரை காவல்கொண்டு-பிஸ 
க்கவல்லவராயிருந்த ஒருமூவரையும்‌ தன்‌ கோயில்வாயில்ல காவல 
ராகக்‌ செய்து, எய்ய வல்லானுக்கேஃ- அம்பு எய்ய வல்லவஸுக்கே, 
உந்தீபற இளமுலை பங்கன்‌ என்று - (அவன) இளமுலைகளை 
புடைய உமாதேவியை ஒருபாகத்திலுள்ளவன்‌ என்று, உர்தியற 
எனது, ன 
௧க-ரை. பிழைக்க வல்லவராயிருக் ச மூவரையும்‌ கயிலை படம்‌ 
அவாரபாலகராகச்செய்து முப்புரத்தை அம்பேவி யெரிக்க வல்ல 
வனாயெ உமாதேவி பாகனைக்‌ குறித்து உட்தீபற என்பதாம்‌. 
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௨௫௪ திருவுந்தியார்‌, 


வீ - ரை ஒருமூவர்‌ என்றது இரிபுரதகஈ காலத்தில்‌ பிழை 
ர்க. வல்லவராயிருர்த வித்யுக்மாலி, தாரகாக்ஷன்‌, கமலாக்ஷன்‌ 
என்னும்‌ ஞூன்றகரர்களை. எல்லாம்‌ அழிதற்குரிய இரிபுரதகந 
காலத்தில்‌ இறைவனை வணங்கி பிழைக்க வல்லவரரயிருந்தது ஓர்‌ 
வன்மை யென்பது தோன்ற “உய்ய வல்லாசொரு மூவர்‌?” 
என்ர. (4) 

சாடி யவேள்விசரிரந்இிட தே தவர்கள்‌ 
ஓடியவாபாடியுந்தீபற 
உரு தீதிரகாதனுக்குந்தீபற. 

ப- ரை, சாடியவேள்வி சரிந்‌ இட - வீரபத்திரனால்‌ சாடப்‌ 
பட்டவேள்வியானது கலங்க, தேவர்கள்‌ ஓடிய ஆறுபாடி உந்தி 
பற-தேவர்கள்‌ ஒடினவிதச்தைச்‌ சொல்லி உந்தீபற, உருத்திர காத 
னுக்கு உந்தீபற - ருத்ரமூர்ததியாயெ இறைவன்‌ பொருட்டு உந்த 
பற,----௪ - று, 

க - ரை, தக்கனது யாசம்‌ குலைதலும்‌ தேவர்கள்‌ ஓடினவித 
த்தைப்‌ பாடி உந்தீபற, உருத்திரமூர்ச்‌தியாகிய இறைவன்‌ பொரு 
ட்டு உந்தீபற என்பதாம்‌. ்‌... (இ) 

அவாதிருமாலவிப்பாகங்கொண்டன்று 
சாவாதிருந்தானென்‌ அந்தீபற 
சதுர்முகன்டுதையென்றுக்தீபற. 

ப-ரை. ஆவா - அந்தோ, திருமால்‌ - இருமாலானவன்‌, 
அவிப்பாகம்கொண்டு - அவிர்ப்பாகத்தை யேற்று, அன்று - அப்‌ 
பொழுதே, சாவாதிராந்தான்‌ என்று உந்தீபற-இறவா அ மூர்ச்சித்‌ 
திருந்தானென்று உந்தீபற, (அத்திருமால்‌ யாவன்‌ எனின்‌) சதுர்‌ 
முகன்‌ தாதையென்று உந்தீபற-நான்முகன்‌ தர்தையென்று உந்த 
பற, ஏ ணு, 


க - ரை, திருமால்‌ அவிர்ப்பாகங்கொண்டு அன்று இறவாத 
மூர்ச்சித்திருந்தானென்று உந்தீபற, அத்திருமால்‌ யாரெனின்‌,பி.ர 
மனுக்குத்‌ தந்தை யென்று உஈதீபற என்பதாம்‌, 

வி- ரை, ஆவா - இரக்கக்குறிப்பு, அவி - தேவருணவு. 
பாகம்‌ - பங்கு, எல்லாரும்‌ இறக்கத்திருமால்‌ இறவாதிருந்சமை 
வியப்பென்றற்கு ““ஆவாதிருமா லவிப்பாகங்கொண்டன்று சாவா 
இருந்தான்‌?” என்றார்‌. I (௬) 


திருவுந்தியார்‌. ௨௫௫ 


வெய்யவனங்கிவிழுங்கச்திரட்டிய 
- கையைத்தறித்தானென்‌ அந்திபற 
கலங்கிற்றுவேள்வியென்‌ அந்தீபற. 

ப- ரை. வெய்யவன்‌ - கொடியவனாகிய, ௮௩ - அக்கினி 
தேவன்‌, விழுங்கத்‌ திரட்டிய சையை - அவிப்பாகத்தை விழுங்‌ 
கும்பொருட்டு வளைத்த கரத்தை, தறிததான்‌ என்று உந்தீபற - 
வெட்டினான்‌ என்று உந்தீபற, வேள்வி கலங்கிற்று என்று உந்த 
பற - யாகம்‌ கலக்க மடைர்ததென்று உர்தபற எ-று. 


க - ரை: கொடியவனாயெ அக்னிதேவன்‌ அவியுண்ண 
வளைத்‌ தகையை வெட்டினான்‌ என்று உந்திபற, வெட்செலும்‌ 
யாகம்‌ கலங்கிற்றென்று உந்திபற என்பதாம்‌. (௪) 

பார்ப்பநியைப்பகைசா ற்றிய தக்கனைப்‌ 
பார்ப்பதென்னேயேடியுக்தீபற 
பணைமுலைபாசகனுக்குக்தீபத. 


ப- ரை, பார்ப்பதியை - பார்வதிதேவியை, பகைசாற்றிய- 
பகைத்துப்‌ பேரின, தக்கனை - தக்ஷனை, பார்ப்பதுஎன்‌ - மாமன்‌ 
என்று கண்ணோேட்டஞ்‌ செய்து உயிரோடு வைத்துப்‌ பார்ப்பத 
னால்‌ என்ன பயன்‌, (ஒன்றுமில்லை) (யாருக்கெனின்‌) பணைமுலை 
பாகனுக்கு - பருமையா இய தனங்களையுடைய உமாதேவி பங்கனு 
க்கு, உந்த்பற_, எ “மு, 


க - ரை, பார்வதி சேவியைப்‌ பகைத்துப்‌ பேனை சக்கனை 
உயிரோடு வைத்துப்‌ பார்ப்பதனால்‌ சிவபெருமானுக்கு என்ன 
பயன்‌ என்று உர்திபற என்பதாம்‌, 

வி - ரை. பார்ப்பதியைப்‌ பகைசாற்றியதாவ து-தக்கன்‌ சயி 
லைக்குச்‌ சென்றபோது அவமானஞ்‌ செய்து நந்திதேவர்‌ முதலா 
னோரால்‌ தடுக்கப்பட்டதற்குச்‌ சீறி, சன்‌ யாகத்துக்கு வந்த இறை 
வியைப்‌ பலவாறு நிந்தித்தது. பார்ப்பதி பார்வதி யென்னும்‌ வட 
மொழித்திரிபு, மலைமகள்‌ என்பதுபொருள்‌. னா!) 

புர தரனாரொருபூங்குயிலாக 
மரீ தனிலேறினா।ருந்திபற 
வானவர்கோனென்றேயுக்தீபற, 


ப- ரை, புரந்தரனார்‌ - தேவேந்திரன்‌, ஒரு பூகுயில்‌ அதி - 
ஒரு அழகிய குயில்‌ வடிவுகொண்டு, மரந்சனில்‌ எறினார்‌ - மாத்‌ 


ப்பது சிரு 


இன்மீதேறினர்‌, (அவர்‌ யார்‌எனின்‌) பத, என்று உட்ச 
பற - தேவர்களுக்‌ கரசன்‌ என்று உந்தீபற,--.-௭ - று, 
க - ரை, இர்திரன்‌ ஒரு குயிலுருக்கொண்டு. ஒரு மரத்த 
வேறினார்‌, அவன்‌ தேவர்சளுக்கரசன்‌ என்‌ று உக்திபற என்பதாம்‌. 
வி - ரை. புரந்தரன்‌ குயிலாக மரத்திலேறின செய்தி, தக்‌ 
ஈன்‌ யாகத்தை வீரபச்திரன்‌ அழித்து அங்கு வந்திருந்த தேவர்க 


ளைத்‌ தண்டித்தபோஅ நிகழ்ந்தது. (௯) 
வெஞ்சனெவேன்விவியாத் கென்‌ 
அஞ்சினவாபாடியுந்தீபற 
தொடர்ந்தபிறப்பறவுந்தீபற. 
ப- ரை. வெஞ்சினம்‌ - வெவ்விய கோபத்தையுடைய, 


வேள்வி வியாத்‌இரனார்‌ தலை-யாகத துக்‌ கதிதேவதையாழிய எச்சன்‌ 
என்பவரது சரசானது,துஞ்சென ஆறுபாடி உர்தீபற-அழிந்க விதத்‌ 
தைப்பாடி உந்தீபற, தொடர்ந்த பிறப்பு அற உந்தீபற-நம்மைத்‌ 
தொடர்ந்த பிறவிகளற்றெழியும்படி உந்தீபற,----ஏ . று, 

க - ரை. கடுஞ்னெத்தையுடைய யாகத்துக்‌ கதிதேவதையின்‌ 
தலையற்ற விதத்தை, ஈமது பிறவித்தொடர்‌ அம்சொழியும்‌ வண்‌ 
ணம்‌ பாடி. உர்தீபற என்பதாம்‌, ' (௧0) 

 ல்றுண்டலையைவித்தை. ச 
கூட்டியவாபாடியுக தபற 
கொங்கைகுலுங்கநின்‌ அ௩்தீபற. 

ப- ரை. ஆட்டின்‌ தலையை - ஆட்டினது சிரசை, விதிக்‌ 
குத்தலையாக - த௲்ஷப்ரஜாபஇக்குச்‌ இரசாக, கூட்டிய ஆறுபாடி 
உர்திபற - பொருத்தின விதத்தைட்பாடி உந்தீபற, கொங்கை 
குலுங்க நின்று உந்தீபற-தநங்கள்‌ குலுங்கும்படி நின்று உந்தீபற, 
எ-று, 

க - ரை. இறுவிதியின்‌ தலையற்றுப்போக அதற்குப்‌ பிரதி 
யாக ஆட்டின்‌ தலையைப்‌ பொருத்தின விதத்தைப்பாடித்‌ தனங்‌ 
குலுங்க நின்று உந்திபற என்பதாம்‌. (௧௧) 

உண்ணப்புகுந்தபகனொளித்கோடாமே 
கண்னைப்பறித்தவாஅந்தீபற 
கருக்கெடநாமெலாமுந்த பற. 

ப- ரை. உண்ணப்புகுந்த - அவிர்ப்பாகத்தை யுண்ணவர்‌ த, 
பகன்‌ - பகன்‌ என்னும்‌ சூரியன்‌, ஒளித்து ஓடாமே - மறைந்து 


ல 


ஒடாதவகை, கண்ணைப்பறித்த அறு - அவனது கண்ணைப்‌ பிடுங்‌ 
இனவிதம்‌ என்ன வியப்பு, நாம்‌ எல்லாம்‌ - நாமெல்லாரும்‌, கருக்‌ 
கெட - பிறவிநசிக்கும்‌ பொருட்டு, உந்திபற ௮, ஏ - று, 

க - ரை, ஈமது பிறவியொழியும்‌ வண்ணம்‌, அவிர்ப்பாகத்‌ 
தை யுண்ணவந்த பகனது கண்ணை அவன்‌ ஒடாமற்‌ பறித்த வித 
தீதைப்பாடி. உர பற என்பதாம்‌. 

வி- ரை, உண்ணவென்பதற்கு அவிர்ப்பாகத்தை யுண்ண 
என இவ்விடத்துக்கேற்ப உரை கூறலாயிற்று, பகன்‌ - பன்னிரு 
சூரியரில்‌ ஒருவன்‌, (௧௨) 

மாமகணாசிசிரம்பிரமன்படச்‌ 
சோமன்முகனெரித்‌ தந்தீபற 
தொல்லைவினைகெடவுந்த பற. 

ப-ஸை., நாமகள்‌ மாட - சரசுவதி ஞூக்கற்று விழவும்‌, 
பிரமன்‌ இரம்பட - பிரமன்சரசு அற்றுவிழவும்‌, சோமன்‌ மூகன்‌ 
நெரித்து - சந்திரன்‌ முகத்தைத்‌ தேய்த்து அழித்ததைக்‌ குறித்த; 
உந்தீபற ,தொல்லைவினைகெட-நமது பழவினையானது ௩௫௧ 
கும்படி, உந்தீபற எ-று. 

க - ரை, நமது பழவினை யொழிய, சரசுவதியின்‌ மூக்கும்‌ 
பிரமன்‌ சிரமும்‌ அற்றுவிழச்‌ செய்து, சந்திரனேத்‌ தேய்த்து, யாக 
பங்கம்‌ பண்ணின செய்தியைக்‌ குறித்துப்‌ பாடி உர்திபற என்ப 
தாம. I (௧௯) 

நான்மமையோனுமகத்தியமான்படப்‌ 
போம்வழிதேடுமாறுக்தீபற 
புர தரன்‌ வேள்வியிலு£ தீபற. 


ப - ரை. கரன்மறையோனும்‌-பிரமனும்‌, மகத்து இயமான்‌ 
பட - யாகாஇபனும்‌ பட்டு வீழவே, வேள்வியில்‌ - யாகத்தில்‌, 
புரந்தரன்‌ - இந்திரன்‌, போம்வழி தேடும்‌அறு - போகும்‌ நெறி 
யைத்‌ தேடும்‌ விதத்தைக்‌ குறித்து, உர்தீபற_,எ - று, 

க - ரை. பிரமனும்‌ யாகாஇபனாடூய தக்கனும்‌ இறந்து வீழ்ச 
லும்‌ இந்திரன்‌ ஓடிப்போம்‌ வழியைத்‌ தேடுகிறவிதத்தைசக்‌ குறித்து 
உந்தீபற என்பதாம்‌, 

வி- ரை. இயமான்‌ என்பது யசமானன்‌, எசமானன்‌, ௭௪ 
மான்‌ என வழங்கும்‌. (௧௪) 


௨௫௮ - திருவுந்தியார்‌. 
சூரியனார்தொண்டைவாயினிற்பற்களை 
வாரிகெரித்தவாறுந்திபற 
மயங்கிற்றுவேள்வியென் றுந்தீபற. 


« 

ப - ரை. சூரியனார்‌ - சூரியன௫, தொண்டை வாயினில்‌- 
செவந்த வாயிலுள்ள, பற்களை வாரி நெரித்த ஆறு - பற்களைவாரி 
நெரித்த விதத்தைக்‌ குறித்து, உர்திபற-—-—,வேள்லி மயங்கற்று 
என்று - யாகம்‌ கலக்கமடைர்த தென்று, உர்தபற_— ௭ - று. 

க - மை. சூரியனது பற்களைத்‌ தகர்த்த விதத்தைக்‌ குறித்‌ 
தும்‌, வேள்வி கலக்கமடைந்ததைக்‌ குறித்தும்‌ உந்தீபற என்‌ 
பதாம்‌. 

வி- ரை சூரியனார்‌ என்றது இழிவுதோன்ற நின்றது, 
தசொண்டை-கொவ்வைக்கனி, ஆதொண்டங்கனி. இங்கு செம்‌ 
மை நிறத்துக்‌ காயிற்று, தொண்டைவாய்‌ - தொண்டையோடு 
கூடியவாய்‌ எனினுமாம்‌. - (௧௫) 


தக்கனான்‌ 2 தலையிழக்தார்தக்கன்‌ 
மக்களைச்கூழநின்‌ அந்திபற 
மடிக்ததுவேள்வியென்றுந்திபற. 
ப- ரை. தக்கன்‌ மக்களைச்‌ குழ நின்று - தக்கன்‌ சன்‌ மக 
களால்‌ சூழப்பட்டிருக்தும்‌, சக்கனார்‌ - தக்ஷப்ரஜாபதஇியானவர்‌, 
அன்றே - அப்பொழுதே, தலை யிழந்தார்‌ - சிரசை யிழந்து விட்‌ 


டார்‌, வேள்வி மடிர்தது என்று - யாகம்‌ அழிந்தது என்று, உந்த 
பற, எஃணு, 


தக்கன்‌ தன்‌ மக்களால்‌ குழப்பட்டிருந்தும்‌ தலை யிழக்கப்‌ 
பெற்றானென்றும்‌ வேள்வி யழிந்த தென்றும்‌ உந்திபற என்‌ 
பதாம்‌, 
வி-ரை. மக்களால்‌ சூழ்ந்து காக்கப்பட்டிருந் தும்‌ அழிக்‌ 
தான்‌ என்பதை யுணர்தீதுதலால்‌ சக்கனார்‌ என்றது இழிவின்‌ 
கண்‌ வந்தது, மக்களை யென்றது மூன்றுவதன்‌ பொருளில்‌ வர்‌ 
சுது. மக்கள்‌ வேள்வியைக்‌ காக்கவல்லரல்லர்‌ என்றற்கு (“தச்சன்‌ 
மக்களைச்‌ குழநின்‌ று வேள்வி மடிந்தது”? என்றார்‌. (௧௬) 
பாலகனார்க்கன்அபா ந்கடலிந்திட்ட 
கோலச்சடையற்கேயுந்தீபற I 
குமரன்றன்றாதைக்கேயுந்தபற. 


திருவுந்தியார்‌. ௨௫௯ 


ப- ரை அன்று - அக்காலத்தில்‌, பாலகனார்க்கு - முனி 
புதீரனுக்கு, பால்கடல்‌ ஈர்‌ இட்ட - பாற்கடலைக்‌ கொடுத்தருளின, 
கோலச்சடையச்கே - அழகிய சடையையுடையவன்‌ பொருட்‌ 
ட உர்‌ தீபற,--குமரன்‌ தன்‌ தாதைக்கே உர்இிபற - முருகவேள்‌ 
தந்தையின்‌ பொருட்டே உர்‌ பற, எ-று. 

௧க- ரை, முன்னாளில்‌ ஒரு பாலகனுக்குப்‌ பாற்கடலைதி 


சந்தருளின சிவபெருமான்‌ பொருட்டு உந்தீபற, குமரவேள்‌ தந்‌ 
தையின்‌ பொருட்டு உர்திபற என்பதாம்‌. 

பாலகனுர்க்கப்‌ பாற்கடவீந்த வாலாறு:- வட்ட ராசி 
ரமத்‌இல்‌ காமதேனுவின்‌ பாலைக்‌ குறைவற உண்டு வளர்ந்துவர்த 
உபமர்யுவாகிய குழர்சையைப்‌ பிசாவாகிய கெளதமர்‌ ௪தம்பரத்தி 
லுள்ள தமதாச்சிரமத்திற்‌ கொண்டுவரச்‌ ௫ வளர்க்சையில்‌ ஓர்நாள்‌ 
அக்குழந்தை ப௫யால்‌ பாலுக்கமுதபோது அதன்‌ ப௫யைத்‌ தீர்க 
கும்பொருட்டுச்‌ ௪வபெருமான்‌ திருப்பாற்கடலை அங்குவரச்‌ செய்‌ 
தனர்‌ என்பது, 

வி-ரை. பாலசனார்‌ என்பதில்‌ ஆர்‌ விகுதி உயர்ச்தற்கண்‌ 
வந்தத, | (௧௭) 

நல்லமலரின்மேனான்முகனார்‌ தலை 
ஒல்லையரிந்ததென்‌ அந்திபற 
உ&ராலரிஈ ததென்றுர்‌ தப ந. 

ப -ளை, நல்ல மலரின்‌ மேல்‌ - அழகிய தாமரைமலரின்‌ 
மேலுள்ள, நான்‌ முகனார்‌ தலை - பிரமதேவரது சரசு, ஒல்லை 
அரிந்தது என்று உர்தீபற - விரைவாயரியப்பட்ட து என்று உந்தி 
பற, (அது கெபெருமான அ) உகிரால்‌ அரிர்தது என்று - ஈசத்தி 
னால்‌ அரியப்பட்ட தென்று, உந்திபற, எ-று, 

க- ரை பிரமனது சிரம்‌ விரைவில்‌ அரியப்பட்ட தென்‌ 


அம்‌, அதுவும்‌ வபெருமானது ஈகத்தால்‌ அரியப்பட்ட தென 
அம்‌ உந்திபற என்பதாம்‌. 

வி-ரை. நான்‌ மூசனார்‌ என்பதில்‌ ஆர்‌ விகுதி இழிவின்‌ 
ஈண்‌ வந்தது. தாமரைமலரினுஞ்‌ சிறர்த மலரின்மையால்‌ அதனை 


“al 


“*நல்லமலர்‌ ? என்றார்‌. ஈான்முகனார்‌ தலை அரிந்த வரலாறு. 

௧௯௬ - ஆம்‌ பக்சத்திற்காண்க- (௧௮) 
சேரைகிறுத்திமலையெடுத்தான்சரம்‌ 
ஈரைந்துமிற்றவாறுந்கேபற 


இருபதுமிற்ததென்றுந்தீபற. 


௨௭௬0 திருவுந்தியார்‌. 


ட பது 


ப-ரை. தேரை நிறுத்தி- தனது ரதத்தை நிறுத்திவிட்டு, 
மலை எடுத்தான்‌ . கைலாய மலையைச்‌ தூக்சனெவனாகுய ராவண 
னுடைய, சிரம்‌ ச௪ரைந்தும்‌ - தலைகள்‌ பத்தும்‌, இற்ற ஆறு - நெரி 
கத விதத்தைக்‌ குறித்து, உக்‌பேற,- இருபதும்‌ - (தோள்கள்‌) இரு 
பதும்‌, இற்றது என்று - ரெரிந்த தென்று, உந்தீபற, டப்‌ 

க - ரை, தன்‌ தேரை நிறுத்திக்‌ கயிலாய மலையைத்‌ தூக்‌ 
கின ராவணனுடைய பத்துத்‌ தலைகளும்‌ இருபது தோள்களும்‌ 
நெரிந்த விசத்தைக்‌ குறித்து உந்தீபற என்பதாம்‌. (௧௯) 


வி-ரை. மலையெடுத்தான்‌ சரமிராந்து'” என்ற குறிப்‌ 
பால்‌ ராவணன்‌ என்றுரைக்கலாயிற்று, சரமிரைந்தும்‌ என்றதை 
யடுத்து இருபதும்‌ என்றமையால்‌ அவை தோள்கள்‌ என்பது 

பெறப்பட்ட ௮. 

“(வாளமர்வீர நினைந்த விராவணன்‌ மாமலையின்‌$ழ்த்‌ 
கோளமர்வன்றலை குன்‌ றத்‌ தொல்விரலூன்‌ று துணைவர்‌ 
சாளமர்வேய்‌ தலைப்பற்றித்‌ தாழ்கரிவிட்ட விசைபோய்க 
காளமதார்‌ முகில்‌ றுங்கற்‌ குடிமா மலையாரே” . 

:மருசோங்குயர முடையான்‌ மலையை மாரறாயெடுத்தான்னே 
ளஞ்சோ டஞ்சுமாறு நான்குமடர வூன்றினார்‌ 
ஈஞ்சார்‌ சடலைப்பொடி நீறணிர்த நம்பன்‌ வம்பாரும்‌ 
பைக்‌ தாமரைகள்‌ கழனி குழ்ந்த பழனதகராரே?? 

““இரக்கமில்‌ குணத்தொ டுலகெங்கு நலிவெம்போ 
ரரககன்‌ முடியத்தலை புயத்தொடு மடங்கத்‌ 
துரக்கவிரலிற்‌ சிறிது வைத்தவ ரிடஞ்சீர்‌ 
வரக்கருணை யாளர்‌ பயில்வண்‌ டிருவையாறே”? 

கண்ணா வரககன்‌ ஜேள்சாய்த்‌.து கந்ததாளினான்‌ 
கண்ணார்‌ மயிலைக்‌ கபாலீச்சுர மமர்ந்தான்‌ 
பண்ணார்‌ பதினெண்‌ கணங்கடம்‌ மட்டமிநாள்‌ . 
கண்ணாரக்‌ காணாதே போதியோ பூம்பாவாய்‌” 

என்பன முத்தமிம்‌ விரகர்‌ தேவாரம்‌. 

“பொறித்தேரரக்கன்‌ பொருப்பெடுப்‌ புற்றவன்‌ பொனமுடிதோள்‌ 
இறத்தா ளொருவிரலூன்‌ றிட்‌ டலறவிரங்கி யொள்வாள்‌ 
குறித்தே கொடுத்தாய்‌ வினையேன்‌ செய்குற்றக்கொடுவினைநோய்‌ 
செறுத்தாய்‌ திருச்சத்தி முற்றத்‌ துறையுஞ்‌ சவக்கொழுக்தே”' 
என்பது வா£சர்‌ தேவாரம்‌. ்‌ (௨0) 


இருத்தோறோக்கம்‌. 

அணைக்‌ 
பிரபஞ்சசு த்தி 

இல்லையிலருளிச்செயப்பட்டது. 


இருச்சிற்றம்பலம்‌. 


நாலடித்தாவுகோச்சகக்கலிப்பா, 

பூத்தாரும்பொய்கைப்புனலிதுவேயெனக்‌ ர௬ுதிப்‌ 

பேய்த்தேர்முகக்கு அம்பேதைகுணமாகாமே 

திர்த்தாய்திகழ்தில்லையம்பல தீதெதிரு௩டஞ்செய்‌ 

கூத்தாவுன்சேவடி கூமெவண்ணர் தோணோக்கம்‌, 

ப-ரை, இது - காணப்படுகன்றடஇஅ, பூத்து ஆரும்‌ - மலா 

கள்‌ பூத்து நிரம்பியிருக்கற, பொய்கைப்‌ புனலே எனக்கராதி - 
தடாக நீரேயென்றெண்ணி, பேய்த்தேர்‌ - கானலை, முசக்குறும்‌- 
முகக்கத்தொடங்குகின்ற, பேதை - அறிவிலியாயெ ஒருவனது, 
குணம்‌ஆகாமே - குணம்போன்ற குணம்‌ எனக்குண்டாகாமல்‌, 
தீர்த்தாய்‌ - நீக்கனை, திகழ்‌ - விளங்குகின்ற, தில்லேயம்பலத்தே - 
தில்லையம்பலத்தின்‌ கண்ணே, இருகடம்செய்‌ - திருத்தாண்டவ 
மாடுதின்ற, கூத்தா - கூத்தனே, உன்‌ சேவடி கூடும்வண்ணம்‌ - 
உன்‌ திருவடியை யடையுமாறு, தோணோக்கம்‌ - தோணோக்கமாடு 
வோம்‌ யாம்‌, எ-று. 

க - ரை. பொய்யாகிய கானற்‌ சலத்தை மெய்யாகிய பொய்‌ 
சைச்‌ சலமெனக்கருதி யலைகின்றபேதையர்‌ குணத்தை யானடை 
யாமல்‌ என்னைத்‌ தெளிவித்தருளினை, தில்லையம்பலத்தில்‌ இரு 
ஈடகஈஞ்‌ செய்கின்ற சிவபிரானே,உன்‌ திருவடியைச்‌ சேரும்‌ வண்‌ 
ணம்‌ யாம்‌ தோணோக்கமாடுவோம்‌ என்பதாம்‌. 

வி - ரை. தோணோக்கம்‌ - மகளிர்விளையாட்டி லொன்று. 

என்அம்பிற௩ந்திறக்காழமாமேயாண்டுகொண்டான்‌ 
கன்றால்விளவெறிந்தான்பிரமன்காண்பரிய 
குன்றாதசர்‌ ததில்லையம்பலவன்குணம்பரவித்‌ 
அன்றார்குழலினீர்தோணோக்கமாடாமோ, 


௨௬௨ இருத்‌ தோணோக்கம்‌. 
ப- ரை. என்றும்‌-எக்காலத்தும்‌, பிறந்துஇறர்து அழாமே - 
பிறந்தும்‌ இறந்தும்‌ அன்பக்கடலில்‌ அழுந்தாவண்ணம்‌, அண்டு 
கொண்டான்‌ - என்னை யடிமைகொண்டவன்‌, கன்முல்‌ விள எறி 
ந்தான்‌ - கன்றைக்சொண்டு விளாங்கனியை யெறிந்தவன்‌ ஆதிய 
திருமாலும்‌, பிரமன்‌ - பிரமனும்‌, காண்புஅரிய - காணுதல்‌ ௮ரு 
மையாகிய, குன்குத£ர்‌-குறையாத பெருமையையுடைய, தில்லை 
யம்பலவன்‌ - தில்லையம்பலத்தின்‌ கண்ணான்‌, (அவன அ) குணம்‌ 
பரவி - மங்களகுணத்தைப்‌ புகழ்ந்து, அன்‌ அர்‌ குழலினீ ர்‌-நெரு 
க்கமுள்ள கூந்தலையுடைமீர்‌, தோணோக்கம்‌ இடாமோ— , ஏுறு. 

க - ரை. எக்நாளும்‌ யாம்‌ பிறந்திறந்‌ அழலாமல்‌ எம்மை 
யாண்டுகொண்டான்‌ ஆதலால்‌, திருமாலும்‌ பிரமனும்‌ காணவொ 
ண்ணாத தில்லேயம்பலவன அ மங்களகுணக்களைப்‌ புகழ்ந்து யாம்‌ 
தோணோக்கமாடுவோம்‌ என்பதாம்‌. 

வி - ரை. அறிஞர்‌ பிறப்பிறப்புக்களைக்‌ கடலென்பராதலால்‌ 
*அழாமே'? என்றார்‌. திருமால்‌ கன்றுல்‌ விள வெறிந்தது இருஷ்‌ 
ணாவதாரத்தில்‌. - (௨) 

பொருட்பத்றிச்செய்ன்ற புகை ட த 


செருப்புற்றசரடிவாய்க்கலசமூனமுதம்‌ 
விருப்புறஅவேடனார்சேடறியமெய்குளிர்ந்தங்‌ 
கருட்பெற்றுநின்றவாதோணோக்கமாடாமோ. 

ப- ரை. பொருள்‌ பற்றிச்‌ செய்கின்ற - பூசைக்கு வேண்‌ 
டிய பொருள்களெல்லாவற்றையும்‌ அமைத்‌ துக்கொண்டு செய்‌ 
இன்ற, பூசனைகள்போல்‌ விளங்க - பூசைகள்போலப்‌ பிரகாசிக்க, 
செருப்பு உற்ற சீர்‌ அடி - செறாப்பணிர்த சிறந்த அடியையும்‌, 
வாய்க்கலசம்‌ - வாயாடிய நீர்க்‌ குடத்தையும்‌, ஊன்‌ அமுதம்‌ - 
மாமிசமாகிய உணவையும்‌, விருப்புற்று - விரும்பி, வேடனார்‌ - 
வேடனாராகிய கண்ணப்பர்‌, சேடு அறிய - வீட்டின்பத்தை யுண 
ருமாறு, மெய்‌ குளிர்க்து - சரீரங்‌ குளிர்ச்சி யடைந்து, அங்கு - 
அப்பொழுதே, அருள்‌ பெற்று நினற ஆறு - இருவருள்‌ பெற்று 
நின்ற வரலாற்றை வியந்து, தோணோக்கமாடாமோ, எஃ று, 


க - ரை. திருக்கண்ணப்ப தேவர்‌ தம்‌ வாய்நீர்‌ முதலிய 


வற்றைக்கொண்டு பூசைசெய்து திருவருள்‌ பெற்ற வரலா பது 
புகழ்ச்து தோணோக்கமாடுவோம்‌ என்பதாம்‌, 

வி-ரை. இறைவன்‌ மனமுவந்தேற்றமையால்‌ கண்ணப்ப 
ரது பாதத்தைச்‌ “சீரழ.'* என்றுர்‌. கலசம்‌ - நீர்க்குடம்‌. வேட 


திருத்தோணோக்கம்‌, ௨௬௩ 


னர்‌ சேடு அறிய - வேடனார்‌ பெருமை அறிய எனினுமாம்‌. இவா 
பூசனை செய்தது பாதத்தாலுதைத்து நிர்மாலியத்தைக்‌ கழித்த 
அம்‌, வாய்‌ நீரால்‌ அபிஷேகம்‌ செய்ததும்‌, சுவைத்த எச்சிலை 
இறைவனுக்குணவாக நிவேதித்ததும்‌ முதலியவை. இவர்‌ சரித்தி 
ரம்‌ முன்னே கூறப்பட்டது, மெய்‌ குளிர்தலாவது முத்தாபந்‌ 
சணியப்‌ பெறுதல்‌. 0 (௩) 
ன ரர ர பர எச்கரானோயினுல்‌ 
நிற்போனைப்போலவென்னெஞ்சினுள்ளேபுகுர தருளி 
நந்பாற்படத்தென்னைநாடறியத்தானிங்ஙன்‌ 
சொற்பாலதானவாதோணோக்கமாடாமோ, 

ப - ரை, (இறைஉன்‌) கல்போலும்‌ நெஞ்சம்‌ - (வன்மை 
யால்‌) கல்லைநிகர்க்கின்ற என்மனமானது, கதிந்து உருக - க9ந்‌ 
அருசாநிற்க; கருணையினால்‌ - இருபையினால்‌, நிற்போனைப்போல- 
(என்னெதிரில்‌) நிற்பவன்போலவேயிருந்து, என்‌ கெஞ்சினுள்ளே 
புகுர் தருளி - (நான்‌ அறியாவகை) என்மனத் தின்‌ கண்ணே நுழை 
ந்தருளி - என்னை ஈநற்பால்படுத்‌ த - என்னை ஈன்மைப்பகுதியிலக 
ப்படுத்தி, காடு அறிய - உலகமறியு$வண்ணம்‌, இங்ஙன்‌ - இவ்வி 
டத்தில்‌, தான்‌ சொற்பாலது ஆன ஆறு - தான்‌ என்சொல்லின்‌ 
பகுதிப்பட்டு நின்றவகை என்னவியப்பு, தோணோக்கமாடாமோ 
டட ட ய்‌ மசி 


க - ரை, இறைவன்‌ கல்லைநிகர்த்த என்மனமானது உருகும்‌ 
படி. தன்‌ கருணையினால்‌ என்கெஞ்ூற்புகுந்து என்னை நன்னெறிக்‌ 
கட்செலுத்தி காட்டார்‌ அறியும்படி புகழ்தற்கேதுவான விதத்‌ 
தைக்‌ குறித்துத்‌ தோணோக்கமாடுவோம்‌ என்பதாம்‌. (௪) 

நிலநீர்ரெருப்புயிர்நீள்விசும்புநிலாப்பகலோன்‌ [ன்‌ 
புலனாயமைச்‌ தனோடெண்வகையாய்ப்புணர்க துகின்றா 
உலகேழென தீதிசைப த்தென ததானொருவனுமே 
பலவாகிநின்‌ றவாதோணோக்கமாடாமோ, 

ப- ரை, நிலம்‌ - பூமியும்‌, நீர்‌ - நீரும்‌, நெருப்பு - அக்கிறி 
யும்‌, உயிர்‌ - வாயுவும்‌, நீள்விசம்பு - பெரிய ஆகாயமும்‌, நிலா - 
சந்திரனும்‌, பகலோன்‌ ஃ குரியனும்‌, புலன்‌ ஆய மைர்தன்‌ ஒடு - 
அறிவுருவாயெ புருடனுடன்கூடி, எண்வகை ஆய்‌ - எண்வசைப்‌ 
பட்டு, புணர்ச்‌ தநின்ரான்‌ - (எங்கும்‌) கலர்‌ தநின்றான்‌, உலகுஏழ்‌ 
என - ஏழுலகங்களெனவும்‌, திசைபச்‌.அ என - திக்குகள்‌ பத்தெ 


௨௬௫ ' ட இருத்தோணோக்கம்‌. 


னவும்‌, தான்‌ ஒருவனுமே - தான்‌ ஒருவனே, பலஅூநின்ற ஆறு- 
பலருபங்களாய்‌ நின்றவரலாற்றைப்‌ புகழ்க்து, தோணோக்கமாடா 
மோ எ-று. 


க - ரை. இறைவனொருவனே நிலமுதலாகிய அட்டமூர்த்த 
மாகவும்‌, ஏழுலகாகவும்‌, பத்துத்திக்குகளாகவும்‌ நிறைர்துநின்‌ ற 
விதத்தைக்குறித்துத்‌ சோணோக்கமாடுவோம்‌ என்பதாம்‌. 

வி- ரை, சொற்பாலதாசலாவது - நான்‌ புகழும்படி யிருத்‌ 
சல்‌. இசைபத்தென்றது - அஷ்டஇசைகளோடு மண்ணையும்‌ 
விண்ணையும்‌ கூட்டி யென்க. ... (௫) 


புத்தன்முதலாயபுலலறிவிற்பல்‌சமயம்‌ 
தத்தமதங்களிற்நட்டுளுப்புப்பட்டுநிற்கச்‌ 
இத்‌ கஞ்சிவமாக்கச்செய்‌கசனவேதவமாக்கும்‌ 
அத்தன்கருணையினறறோணோக்கமாடாமோ. 


பா-ரை, பு௫தன்முதல்‌ ஆய - புத்தன்‌ முதலான, புல்‌ அறி 
வின்‌ - அற்பவுணர்ச்சியுள்ள, பல்சமயம்‌ - பலசமயவாதிகள்‌, ஐத்‌ 
சழ்மதங்களில்‌ - தங்கள்‌ தங்கள்‌ மதவிஷயங்களில்‌, தட்டுளுப்டட்‌ 
பட்டுநிற்ச - தடுமாற்றமடைந்‌ நிற்க, இத்தம்சிவம்‌ஆக்கி - (என்‌) 
மனத்தைச்‌ சிவரூபமாகச்செய்து,. செய்தனவே - யான்‌ செய்த 
பலவகைத்தொழில்களையே, தவம்‌ஆகரும்‌ - தவமாகச்செய்த, அத்‌ 
சன்‌ கருணையினால்‌ - எம்மிறைவனது இருபையினால்‌, தோணோக்க 
மாடாமோ.--௭.- று, 
க-ரை. புத்தன்‌ முதலாகிய பலசமயத்தார்‌ தமது அற்ப 
அறிவினால்‌ தத்‌ தம்மதங்களையேஉண்மையாகசம்பித்தடுமாறிகிற்க. 
எனது மனத்தைச்‌ வெமாக்கி நான்செய்த பலதொழில்களையே 
சவத்தொழில்களாககி யருள்செய்த எம்மிறைவன அ கருணையால்‌ 
தோணோக்கமாடவோம்‌ என்பதாம்‌, 
வி- ரை. தட்டுளுப்பு-தமொற்றம்‌, சித்தம்சிவமாக்கி யென்‌ 
றது வேகரணத்தைச்‌ வெகரணமாக்கி யென்றபடி, (௬) 
திதில்லைமாணிவெகருமஞ்சுதைத்தானைச்‌ 
சாகிபும்வேதியன்‌ தைதனை த்தாளிரண்டும்‌ 
சேதிப்பவி௫ல்‌திருவருளாற்றேவர்தொழப்‌ 
பாதகமேசோஅபற்றினவாதோணோக்கம்‌, 
ப - ரை மாணி-பீரமசாரியாகிய சண்டேசரராயனார்‌, வெ 
கருமம்‌ இதைத்தானை - (தன்‌) சிவகருமத்தை அழித்தவனை, சா8 
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யும்‌ வேதியன்‌-சாதியினாலும்‌ அந்தணன்‌, தூதைதன்னை தந்தை 
யை, தீது இல்லை - (அவனிடத்து) ஒருதீமையில்லையாகவும்‌, தாள்‌ 
இரண்டும்‌ சேதிப்ப - (அவன அ) கால்கள்‌ இரண்டையும்வெட்ட, 
ஈசன்‌ திருவருளால்‌ - சிவபிரானது திருவருளினால்‌, தேவர்சொழ- 
தேவர்கள்‌ வணங்க, பாதகமேசோறுபற்றின ஆறு - (அவனத) 
பாவத்தையே புண்ணியமாக ஏற்றுக்கொண்டருளின வரலாற்‌ 
றைக்குறித்து, தோணோக்கம்‌, எஃணு. 


க - ரை. பிரமச:ரியாயெசண்டேசாராயனர்தாம்செய்த சிவ 
கருமத்தை யழித்த வேகுயனாகிய தர்தையின்‌ இரண்கெொல்களை 
யும்‌ வெட்ட, இறைவன்‌ தேவர்கள்வணங்க அர்தப்பாலத்தைப்‌ 
புண்ணியமாக ஏற்றுக்கொண்டருளின வரலாற்றைக்‌ குறித்துத்‌ 
கோணோேக்கமாடுவோம்‌ என்பதாம்‌. 

வி-ரை. மாணியென்ற த - தண்டியடிகளை, சிவசருமம்‌ - 
சிவபுண்ணியம்‌. இதனால்‌, தந்தையைவெட்டின பாவச்சையும்‌ 
புண்ணியமாக இறைவன்‌ எஏற்றுக்கொண்டமையால்‌ சிவகருமம்‌ 
செய்வோர்களுடைய தீமையும்‌ ஈன்மையாய்விடும்‌ என்றவாரூயி 
ற்று, சண்டேசுரசாயனாரின்‌ மரோபாவமறியாமற்‌ செய்தமையால்‌ 
6 இஇல்லை”? என்றார்‌. 

சண்டேசுர நாயனார்‌ வாலாறு:--சோழசாட்ளெள திருச்‌ 
செய்ஞலூர்ப்‌ பிராமண குலத்தில்‌ காபசோச்திரச்சவனா௫ிய எச்ச 
தத்த னென்பவன்‌ திருமைர்‌ கராகத்‌ திருவவசாரஞ்செய்து விசார 
சருமனாரென்னும்‌ பிள்ளைத்‌ நிருராமம்பெற்று ஐம்‌ தவயதான பரு 
வத்தில்‌ பூர்வசெனன உணர்ச்சி.பினால்‌ வேதாசம சாஸ்நிரங்க 
ளெல்லாம்‌ ஒதா ஐணர்ர்‌ து ஏழுவயதான காலத்தில்‌ உபஈயனச்‌ 
சடங்கு தந்தை செய்வித்‌ அ வேசமோஅவிக்க, உபாத்தியாயர்‌ எடு 
தீது ஓதுவிப்பகற்குமுன்‌ உணர்ந்‌ அசொள்வசைஅவ்வுபாத்தியாயர்‌ 
முதலானவர்கள்‌ கண்டு அதிசயித்து மகழ்ச்சி யடையும்படி யாவு 
மூணர்ர்து, இவ்வேத முதலான பயிற்சியினா லடையும்‌ பயன்‌. 
பரமசிவனுடைய திருவடிக்‌ கன்பு செய்வதென்‌ ஹுள்ளத்திற்‌ 
கொண்டு வளரும்காளில்‌, ஒருநாள்‌ வேதாத்தியயனக்‌ சிறுவர்களு 
டன்‌ வேதப்‌ பள்ளிச்கூடத்அச்குப்‌ போம்பொழுத மார்ககத்‌ நில்‌ 
பசுக்களை மேய்க்க ஒட்டிக்கொண்டு போகும்‌ இடையனை ஒரு 
பசுவானது முட்டின தினால்‌ அவனப்பசலைத்‌ சடீயால்‌ அடிக்‌ 
கக கண்டு மனம்வருந்தி அவனைரோக்டி, நீ பசக்களை யென்‌ 
னென்று நினைத்தாய்‌, திரிமூர்த்தி முதலான தேவசொரூப முன்‌ 
எது மன்றிப்‌ பரமசிவத்தின்‌ தஇருமஞ்சனத்துக்குரிய பஞ்சகவ்வி 
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யத்தையும்‌ விபூதிக்குக்‌ சாரணமடான சாணத்தையும்‌ தருவதனால்‌, 
அதனை யடித்தால்‌ மகாபாதகம்‌ நேரிடும்‌ ஆனதால்‌ நீ யலை 
களை மேய்க்க வேண்டுவ இல்லை, இன்றுமுதல்‌ நானே மேய்க்கிறே 
னென்று சொல்லி, அப்பசுக்களுக்குரிய பிராமணர்களஞுடைய 
சம்மதமும்‌ பெற்றுக்கொண்டு, அன்று முதல்‌ மேய்த்துவருகை 
யில்‌, பசுக்களெல்லா மிகவும்‌ பெருகிப்‌ பால்‌ மடிசரம்து பொழி 
வதை நாயனார்‌ கண்டு பூர்வ செனனத்தில்‌ சிவார்ச்சனை செய்த: 
தொடாச்சயினால்‌ பரமசிவத் க்குத்‌ திருமஞ்சனஞ்‌ செய்யவேண்‌ 
டுமென்கிற விருப்பமுண்டாக, அங்கிருக்கு மண்ணியாற்றங்‌ கரை 
மில்‌ ஆத்திமரச்இன்ட€ூம்‌ மணலிஞல்‌ வெலிங்கப்‌ பெருமானைப்‌ பிர 
தஇஷ்டைசெய்து, ஆலய முதலானவைகளும்‌ அம்மணலா லமை 
தீது, திருப்பள்ளித்‌ தாமமுங்‌ கொய்து வைத்துக்‌ கொண்டு, குடங்‌ 
களையேக்இ ஒவ்வொரு பசுவினிடச்‌ அஞ்‌ சென்று சுரப்பு மடியின்‌ 
இழ்ப்‌ பிடிக்க, அவைகள்‌ தாமேபால்பொழிய, அர்ததிருமஞ்சனத்‌ 
தைச்‌ கொண்டுவந்து அபிஷேகஞ்செய்து துதித்து, அன்று முதல்‌ 
அதுவே ஒரு விளையாட்டாகச்‌ செய்து வருசையில்‌, ஒருகாளந்த 
மார்க்கமாகப்‌ போடுன்ற ஒரு பிராமணன்‌ பார்த்து நாயனாருடைய 
உள்ளன்பு தெரியாமல்‌ இவன்‌ சிறுபிள்ளைத்‌ தன்மையால்‌ பாலைக்‌ 
கறந்து மணலிலூற்றி விடுரொனென்று நினைத்து ஊரிற்சென்று 
பிராமணர்களுக்குச்‌ சொன்னான்‌, அவர்கள்‌ தங்களுடையபசுக்கள்‌ 
குறைவில்லாமல்‌ பால்‌ கறப்பது தெரிந்திருந்தும்‌ எச்சதத்தனுடன்‌ 
சொன்னார்கள்‌. அர்தப்‌ பிராமணன்‌ நாளையதினம்‌ நான்‌ போய்ப்‌ 
பார்த்துச்‌ சொல்லுகிறேனென்று அவர்களுக்குச்‌ சொல்லி மறு 
ஈாள்‌ மண்ணியாற்றங்‌ கரையிற்சென்று குராமரத்தின்‌ மேல்‌ மறை 
திருந்து நாயனார்‌ முன்போலத்‌ இருமஞ்சனஞ்‌ செய்வதனைக்‌ 
கண்டு கோபமூண்‌ட இழிந்துவந்து கோலால்‌ முதலைடிக்கவும்‌ 
அன்பின்‌ மிகுதியால்‌ அவனடித்ததும்‌ தெரியாமல்‌ அர்ச்சனைத்‌ 
தொழில்‌ விடாதிருக்க, பின்னுங்‌ கோபங்கொண்டு இிருமஞ்சனப்‌ 
பாற்குடங்களைக்‌ காலினாலிடறிச்‌ சிந்தினான்‌, அதைக்கண்ட நாய 
ஞர்‌ மனம்பொரூமல்‌ தம்மருங்றொர்த கோலையெடுத்து அதுவே 
மழுவாயு சமாக அவனுடைய இரண்டு கால்களையும்‌ தறிக்க, அவன்‌ 
மண்மேல்‌ விழுந்தான்‌, அவ்வாறு அவன்விழுந்தது கண்டும்‌ சிவார்‌ 
சனை .விடாதுசெய்யப்‌ பரமசிவம்‌ ரிஷபவாகனத்துடன்‌ பார்வதி 
சமேதரா.யெழுக்தருளித்‌ தம்மை வணங்கன அன்பரை யெடுத்து 
கோக்கு, நீ ஈம்பொருட்டு ஈன்றதாதைவிழ எறிர்‌் தனை ஆதலாலிணி 
ஈாமே யுனக்குத்‌ தத்தையென்று அணைத்து, உச்சிமோந்து மகிழ்‌ 
5௪, தொண்டர்களுக்கெல்லாம்‌ தலைவ ராகு முறைமையளித்து 
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காமுண்டபரிகலமும்‌,உடுப்பவைகளும்‌, சூடும்‌ பூமாலைகளும்‌, உன 
க்கே தக்கதாகக்‌ கடவதென்று சண்டீசனென்னும்‌ பதழுர்‌ தம்‌ 
கோமென்று தம்முடைய திருமுடியில்‌ அணிர்‌ இருந்த கொன்றை 
மாலையினை அன்பர்‌ முடியிற்‌ குடிச்‌ சவலோகத்துக்‌ கெழுஈதருள, 
தண்டீச நாயனாரும்‌ பரமசிவத்தைத்‌ தொழு துடன்‌ சென்றனர்‌, 
எச்சதத்தன்‌ சண்டீசநாயனார்‌ வழுவால்‌ தண்டிக்கப்‌ பட்டமை 
யால்‌ வொபராதம்நீங்இச்‌ சுற்றத்தாருடன்‌ முத்தியடைர்தனன்‌.. (௭) 
மானமழிந்தோமதிமறந்தோமங்கைநல்லீர்‌ 
வானந்தொழுந்தென்னன்வார்கழலேநினைந்‌ தடியோம்‌ 
அனந்தக்கூ த்தன ருள்பெசினாமவ்வணமே ்‌ 
ஆனந்தமாகிநின்றாுடாமோதோணோக்கம்‌ 

ப - ரை, மங்கைநல்லீர்‌-மங்கைப்பருவத்தையுடைய பெண்‌ 
களே, உானம்தொழும்‌ - விண்ணுலகமெல்லாம்‌ வணங்குகன்‌ ற, 
கென்னன்‌ - சென்னனது, வார்கழலேநினைந்து - பெரியலீரக்‌க 
மூலையணீர்‌ த திருவடிகளையே நினைக்‌ ௮, மானம்‌ அழிந்தோம்‌-மானா 
ங்கெட்டோம்‌, மதிமறர்தோம்‌ - அறிவழிர்தோம்‌, அடியோம்‌ - 
அடியேங்கள்‌, ஆனர்தக்கூத்தன்‌-ஆனந்தத்தாண்‌ டன, அருள்‌ 
“பெறின்‌ - திருவருளைப்பெற்றுல்‌, நரம்‌ - யாம்‌, அவ்வண்ணமே 
அவ்வாறே, ஆனந்தம்‌ ஆகிநின்று - அநர்தரூபமாய்‌ நின்று, தோ 
ணொக்க்மாடாமோ ஏறு. 

க - சை, பெண்களே, சிவபெருமானது திருவடியை நீணை 
க்து மானத்தையும்‌ அறிவையும்‌ இழந்தோம்‌, அடியோம்‌ அந்த 
அகந்தக்கூத்தன து திருவருளைப்‌ பெற்றால்‌ ஆரந்தவுருவமாய்த்‌ 
கோணோக்சமாடுவோம்‌ என்பதாம்‌, | 

வி - ரை. இறைவன்‌ அந்தக்‌ கூத்தனாதலால்‌ அவனருள்‌ 
பெற்றால்‌ யாமும்‌ ஆரக்தரூபமாவோம்‌ என்றற்கு, ““ஆரந்தக்கூ தத 
னருள்பெறினா மவ்வணமே யாநந்தமாகி?” என்றார்‌, (௮) 


எண்ணுடைமூவரிராக்கதர்களெரிபிழைக்துக்‌ 
கண்ணுகலெக்கைகடை.த்தலைமுனின்்‌ ற கற்பின்‌ 
எண்ணிலியிக்திரரெத்‌ தையேபிரமா்களும்‌ 
மண்மிசைமால்பலர்மாண்டனர்காண்‌ டோணோக்கம்‌, 

ப -ரை,. எண்‌ உடை மூவர்‌ இராக்கதர்கள்‌ - மதிப்பை 
யடைய மூன்று ராக்ஷஸர்கள்‌, எரிபிழைத்து - நெருப்பிற்பிழை 
தீது, சண்ணுதல்‌ எந்தை - நெற்றிக்கண்ணையுடைய எமது தந்‌ைத 
மீன்‌, கடைத்தலைமுன்‌ - வாயிற்படியில்‌, நின்றதறீபின - (துவார 
பாலகராக)கின்றபிறகு, எண்‌இலி இர்திரர்‌ - அளவுகடந்த இந்திரர்‌ 


௨௯௮ திரு த்தோனோக்கம்‌. 


களும்‌, எதீதனையோ பிரமர்களும்‌-எத்தனையோ பினிஷ்‌, 
மண்மிசை - மண்ணுண்ட, மால்பலர்‌ - அநேக விட்டுணுக்களும்‌) 
மாண்டனர்‌ - மடிந்தார்கள்‌, தோணோக்கம்‌ எ-று. 

௧-ரை. இராக்கதர்‌ மூவர்‌ இரிபுரதகனத்தில்‌ இறைவனை 
வணங்கி, கயிலையின்வாயிவில்‌ அவாரபாலகராக நின்றபின்பு, அள 


வற்ற இக்இராதிதேவர்கள்‌ ' மடிர்தார்கள்‌ என்பதைக்‌ குறித்தத்‌ 
தோணோக்க்மாடுவோம்‌ என்பதாம்‌, 


வி- ரை, மூவறிராக்கதர்கள்‌ எரிபிழைச்சது இரிபுசதகந 
காலத்தில்‌. கண்ணுதல்‌ என்பதை நுதற்சண்‌ எனமாறுக. திரிபுர 
சகநம்‌ நிகழ்ந்தபிரகுஅநேகம்‌ பிரமாதிசள்‌ மாண்டார்கள்‌ or 
சற்கு, ““எண்‌ணுடை மூவரிராக்கதர்களெரி % % % மாண்டனர்‌ 
என்றார்‌, ட... (௯) 

பங்கயமாயிரம்பூவினிலோர்பூக்குறையத்‌ 
தங்‌ சணிடர்தரன்சேவடிமேற்சாத்தலுமே 
௪ங்கரனெம்பிரான்‌ சக்கரமாற்கருளியவா 
றெங்குமபரவிநாந்தோணோக்கமாடாமோ, 

ப- ரை. ஆயிரம்‌ பங்கயப்பூவினில்‌ - ஆயிரர்‌ தாமரைமலர்க 
ஸில்‌, ஒர்பூகுறைய - ஒருமலர்குறைய, தம்சண்‌இடந்து - தமது 
சண்ணைச்தோண்டி, அரன்‌ சேவடிமேல்‌ சாத்தலும்‌ - சிவபெருமா 
னது திருவடிமிது சாத்தலும்‌, சங்கரன்‌ - சங்கரன்‌ ஆதிய, எம்பி 
ரான்‌ - எம்மிறைவன்‌, மாற்கு - விட்ணெவுக்கு, சக்கரம்‌ அருளிய 
ஆறு - சக்கரத்தை யருள்செய்தபிரகாரத்தை, நாம்‌ எங்கும்பரவி - 
யாம்‌ எங்கும்புகழ்ந்துபேசி, தோணோக்கமாடாமோ. ஏறு. 

க - ரை. ஆயிரம்‌ தாமரைமலரில்‌ ஒருமலர்‌ குறைதலும்‌, அச்‌ 
குறையை நிறைத்தற்பொருட்டுச்‌ திருமால்‌ தன்கண்ணைத்தோ 
ண்டி இறைவன்‌ இருவடிமேல்‌ சாத்துதலும்‌, இறைவன்‌ அர்தத்‌ 
திருமாலுக்குச்‌ சச்கரத்தை யராள்செய்த வரலா னைத்‌ குறித்துத்‌ 
தோணோக்கமாடுவோம்‌ என்பதாம்‌. . (௧௦) 


காமனுட ௮பிர்காலன்பநிகாய்கதி ரான்‌ 

நரமகணாசிசிரமபிரமன்கரமெரியைச்‌ 

சோமன்கலை தலை தக்கனையுமெச்சனையும்‌ 

தூய்மைகள்‌ செய்தவாதோணோக்கமாடாமோ, 

ப-ரசை,. காமன்‌ உடல்‌-மன்‌ மதனுடம்பையும்‌, காலன்‌ உயிர- 

யமனுயிரையும்‌, காய்கதிரோன்பல - சுடுகின்ற இரணங்களையு 
டைய சூரியன்‌ பல்லையும்‌, ஈாமகள்நாூ - சரசுவதிமூச்கையும்‌, பிர 
மன்சிரம்‌ - பிரமன்‌ தலையையும்‌, எமியைகரம்‌ - அச்மியைக்கையை 


இரு ச்தோறோக்கம்‌. ௨௬௮3 


பும்‌, சோமன்கலை - சக்‌ இரனைக்கலையையும்‌, சக்கனையும்‌ எச்சனை 
பும்‌ - சச்கனையும்‌ எச்சனையும்‌, தலை - சிரத்தையும்‌, தூய்மைகள்‌ 
செய்தஆறு - சத்தப்படுத்தினவிசம்‌ என்னவியப்பு, தோணோக்க 
NLT. 2 று. 

க - ரை. காமனுடம்பையும்‌, யமனுயிரையும்‌, சூரியன்பல்‌ 
லையும்‌, சரசுவதிமூக்கையும்‌, பிரமன்‌ தலையையும்‌, அக்நிதேவன அ 
கைகளையும்‌, சந்தரன ௮ கலைகளையும்‌, திக்கன்‌ எச்சன்‌ என்பவரு 
டைய சிரங்சளைபும்‌ சுத்தப்படுத்த வரலாற்றைப்‌ புகழ்ந்து தோ 
ணோச்கமாடுவோம்‌ என்பதாம்‌. 

ஈர - ரை. சாமன்‌ - காமத்துக்கு அதிதேவதை, காலன்‌ - கா 
லச்‌.தக்கு அதிதேவதை. காய்ஈதிரோன்‌ என்றதனால்‌ குரியனென்‌ 
அரைக்கப்பட்ட து. நாமகள்‌ - வாக்குக்கு அதிதேவதை, தூய்மை 
செய்தல்‌ - இல்லையாகச்செய்சல்‌, (அழித்தல்‌). காமனை அழித்த 
வரலாறு: முன்னொரு கால தீதில்‌ சிவபெருமான்‌ யோகத்திலிரு 
சக அதனைக்கெடுக்க முயன்‌ றதேவர்கள்‌ ஏவுசலால்‌ மன்மதன்‌ சிவ 
பெருமான்மேல்‌ மலர்ச்கணை சொடுத்தனன்‌ அப்பொழுது இறை 
வன்‌ சனங்கொண்டு விழிக்க மன்மதன்‌ எரிந்து சாம்பராயினன்‌ 
என்பது. இதனால்‌ இறைவனுக்குக்‌ சாமசசனன்‌ எனப்‌ பெய 
ருண்டாயித்று. | (௧௧) 

பிரமனரியென் திருவரு ம்‌ 
!)ரமமியாம்பராமமென்‌ தவர்கள்பதைப்பொடுங்க 
அனா 2 படுத்தல்‌ 2 யளவிறு பட்ட 
பரமாதிகின்றவா? தானொக்கமாடாமொ. 

ப-ரை, தம்பேதைமையால்‌ - - தமது அறியாமையால்‌, யாம்‌ 
பரமம்பரமம்‌ என்றவர்சள்‌ - யாம்பரம்பொருள்‌ யாம்‌ பரம்பொ 
ருள்‌ என்று வாதுபேனெவர்களாகிய, பிரமன்‌ ஃ பிரமதேவன்‌, 
அரி - திருமால்‌, என்‌்2இருவரும்‌ - என்றுசொல்லப்பட்ட இருவ 
ரும்‌, வரை ப்ரகிங்க... தம்பதைத்தல்‌ அடங்கும்படி, அரனார்‌ - 
பரமூவெனார்‌, அழல்‌உருஆய்‌ - கெருப்புருவாகி, அங்கே அளவு 
இறந்த - ல அளவுகட்டந்‌.௫, பரம்‌ஆகிநின்றஆறு - பரம்‌ 
பொருளாத நின்ற வரலாற்றைக்குறித்து, தோணோக்கமாடாமோ 
எ-று. 
கஃ-மை. பிரமவிட்டூணுக்களாயெ இருவரும்‌ தம்‌ அறிவுகே 
ட்டால்‌ யாம்‌ பெரியம்‌ யாம்‌ பெரியம்‌ என்று அகங்கரித்சலும்‌, 

அவர்களுடைய அகங்காரமொடுங்கச்‌ சிவபெருமான்‌ கெருப்புரு 
வாய்‌ நின்ற வாலா மைக்குஙிறனத்‌ தோட்‌ ணாக்கமாவோம்‌ என்‌ 
பதாம்‌, - (௧௨) 

ஏழைத்தொழும்பனேனெத்தனையேோகாலமெல்‌ ல்லாம்‌ 

பாமழுக்கிறை,த்தன்பரம்பரனைப்பணியாதே 

ஊழிமு கற்சிக்தாதகன்மணிவந்தென்பிறவித்‌ 

தாழைப்பறித்‌ தவா தொோணோக்கமாடாமோ. 


௨௭௦ திரு தீதே ணோக்கம்‌. 


ப - ரை, ஏழைத்தொழும்பனேன்‌-ஏழைத்தொண்டனேன, 
எச்சனையோகாலமெல்லாம்‌ - எவ்வளவோ காலங்களெல்லாம்‌, பர 
ம்ப ரனைப்பணியாசே - பராபரனைப்பணியாமல்‌, பாழுச்குஇறைத்‌ 
தேன்‌ - பாழுக்கு நீர்‌ இறைப்பவனானேன்‌, (அங்ஙனமாகியும்‌) 
ஊழிமுதல்‌ - ஊழிக்காலத்திலும்‌, இந்தாத - நிக்காத, நல்மணி - 
அழகிய மாணிக்கம்‌ (இறைவன்‌), வந்து - எழுந்தருளி, என்‌ 
பிறவித்சாழைப்பறித்த ஆறு - என்‌ பிறவியின்‌ தாழைப்பறித்த 
விதம்‌ என்னவியப்பு, தோணோச்சமாடாமோ எ அ. 


க - ரை. ஏழைத்தொழும்பனாயெ நான்‌ சிவபெருமானை 
வணங்காமல்‌ எத்தனையோகாலம்‌ பாழுச்கிறைத்தேன்‌ அப்படியி 
ருக்க, ஊழிமுதல்வனாயெ இறைவன்‌ சானேயெழுக்சருளி என்‌ 
பிறவித்சாழைப்‌ பிடுங்கெவிசத்தைக்‌ குறித்துத்‌ தோணோக்கமாடு 
வோம்‌ என்பதாம்‌. 


வி- ரை, ஏழை - அறிவிலி. தொழும்பு - தொண்டு, பார்‌ 
க்கு இறைத்சலாவது பயனற்ற நிலத்‌ துக்றைச்தல்‌. (பாசச்சுழா 
நீசளாகிய மனைவிமக்கள்‌ முதலானோர்‌ பொருட்டு உழைத்தல்‌) 


உரைமாண்டவள்ளொளியுத்தமன்வக அளம்புகலும்‌ 
கரைமாண்டகாமப்பெருங்கடலைக்கடத்‌ துமே 
இரைமாண்டவிந்திரிப்ப்பறவையிரிக்கே டத 


ப . ய) . 
அரைமாண்டவாபாடி த்தோணோக்கமாடாமோ, 


ப - ளை, உரைமாண்ட - பேச்சிறந்த, உள்ஒளி - உள்ளொ 
ளியாகிய, உத்தமன்வந்து உள்ளம்புகலும்‌ - உத்தமன்‌ வந்து என்‌ 
மனதீதிற்புகுசலும்‌, கரைமாண்ட - கரையற்ற, காமம்‌ - காமமா 
திய, பெருங்கடலைக்‌ கடத்தலும்‌ - பெரியகடலைச்‌ தாண்டுசலும்‌, 
இரைமாண்ட - உணவொழிர்த, இர்திரியப்பறவை - இர்‌ இரிய 
மாகிய பறவைகள்‌, இரிந்‌ தஒட - அஞ்ஜெட, துரைமாண்ட ஆறு 
பாடி - நமதுநெறிமாட்சிமையடைர்‌ த விதத்தைப்பாடி, தோணோ 
க்கமாடாமோ எ-று. 


க - ரை. வாக்குக்கெட்டாத உள்ளொளியாகிய இவபெரு 
மான்‌ வந்து என்மனத்திற்பகுதலும்‌, யாம்‌ கரையற்றகாமமாதிய 
பெருங்கடலைக்‌ கடக்கலாயிற்று, கடத்தலும்‌ உணவொழிந்த இர்‌ 
திரியப்பறவைகள்‌ அஞ்சி யோமிம்படி நமது ஈன்னெறிமாட்சமை 
யடைர்சவிதத்தைப்பாடிச்‌ தோணோக்கமாடுவோம்‌ என்பதாம்‌, 


வி - ரை. புறவொளியைம்‌ பிரித்தற்கு உள்ளொளி யென்‌ 
(ரா. இரை - விடயங்களாகிய உணவு. துறை - எதுகை யினபப்‌ 
பொருட்டுத்‌ தரை என வர்தது. துரை- அதிகாரி, அதாவது 
தற்போதம்‌ எனக்கொண்டு துரைமாண்டவா என்பசற்குச்‌ தற்‌ 


போத மிறந்தவிதத்தைக்‌ குறித்து என்றுரைச்சலுமாம்‌. (௪௪) 


1 ஆ டடக்‌ கு 
திருப்பொன்னாசல்‌. 
அருட்சத்தி. 
தில்லையிலருளிச்செய்யப்பட்ட ௪, 


இருச்சிற்றம்பலம்‌, 


ஒற்றுமைபற்றிவந்த 

ஆறடித்தாவு கோச்சகக்கலிப்பா, 
சீரார்பவளங்கான்‌ முத்தங்கயிறாக 
ஏராரும்பொற்பலகையேறியினிதமாக் த 
நாரராயணனறியாநாண்மலர்ததாணாயடியேற 
கூராகத்தந்தருளுமுத்தரகோசமங்கை 
அ.ராவழாதினருட்டாளினை பாடிப்‌ 
போரார்வேற்கண்மடவிர்பொன்னூாசலாடாமிமா, 


டா - மை. சீர்‌ஆர்பவளம்‌ - மேன்மைபொருர்‌ திய பவள ச்சை, 
கால்‌ ஆக - கால்களாகவும்‌, முதீதம்கமிறுஆக - முத்சமாலைகளைக்‌ 
சுயிராசவும்‌ கொண்ட, ஏர்‌ஆரும்‌ - அழகுபொருந்திய. பொன்பல 
கைஏறி - பொர்பீடச்தில்‌ஏறி, இனி து.அமார்‌,த - இனி தாயமைர்‌ 
இருச்து, நாராயணன்‌ அறியா - திருமால்‌ அறியாத, நாள்மலர்‌ 
சாள்‌ - புகியதாமரைமலர்போலுந்‌ திருவடியை, நாயடியேன்‌ - 
அடியனாகியகாயினேனுசகு, ஊர்‌ஆக-உரைவீடமாக. தக்‌ சரளூம்‌- 
தர்தருளின, உத்தரகோசமங்கை - தஇிருவுச்சரரோசமங்சையி 
லெழுந்தருளியிருக்கி, அராஅமழுதின்‌ - செவிட்டாத அமிர்தத்‌ 
தின்‌, அருள்‌ சாள்‌இணைபாடி-அருளுருவாகிய திருலடியிணையைப்‌ 
புகழ்ச்துபாடி, போர்ஆர்வேல்‌ - போர்க்தொழிலமைர்த வேல்‌ 
போன்ற,சண்‌ - கண்களையுடைய, மடவீர்‌ - பெண்களே, பொன்‌ 
னூசல்‌ ஆடாமோ, ஏறு. 


க - ரை. பவள முதலானவைகளால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட 
பொற்பீடத்திலேறி வீற்றிருந்த, திருமாலறியாத திருவடியை 
அடியேனுக குறைவிடமாசச்‌ தர்தருளின உத்தரகோசமங்சையி 
லெழும்‌ தருளிய ஆராவழுதின்‌ அருளுருவாகியெ இருவடியீணேயைப்‌ 


பாடி நாம்‌ பொன்னூசலாடுவோம்‌ என்பதாம்‌. (௧) 


௨௭௨ திருப்பொன்னூசல்‌. 


டை எட்டப்ப அத்த ல்‌ ல இல்‌ 


மன்‌ றங்கலெங்குகயன த தன்மூவா க 
வான்றங்குதேவர்களுங்காணாமலர டிகள்‌ 

தேன்‌ றங்கிச்தித்திக்தமுதூஜித்தான்றெளிந்தங்‌ 
கூன்‌ தங்கிநின்‌ அருக்குமுத்தரகோசமங்கைக்‌ 
கோன்றங்கிடை மரு அபாடிக்குலமஞ்ஞை 
போன்றங்கன நடைமீர்பொன்னூ சலாடாமேோ. 

11- ரை, இலங்கும்‌ - விளங்குகின்ற, மூன்றுநயனச்‌ சன்‌ - 
மூன்றுகண்களையுடையவனத, கூவாத - கெடாத, வான்தங்கு 
தேவர்களும்‌ காணா - விண்ணுலகில்‌ தங்கியிருக்றெ தேவர்களுக்‌ 
காணவொண்ணாத, மலர்‌ அடி.சள்‌ - தாமரைமலர்போலுக்‌ இருடி. 
களையும்‌, தேன்தங்‌ - தேன்பொருந்தி, தித்தித்து - இணனிக்‌,து, 
அமுதுனறி - அமுதஞ்சாந்கு, தெளிந்து - தெளிவடைந்து; 
அங்கு - அவ்வண்ணமே, ஊன்தங்கிநின்‌ ஓ உருக்கும்‌ - என்னுடம்‌ 
பின்கண்‌ தங்கிநின்‌ ற! (அதனை) உரு£ச்‌ செய்னெற, உத்தரகோச 
மங்கைக்கோன்‌ - இருவுத்தரகோச௪ மங்கைக்‌ இறைவனானவன்‌, 
தங்கு - வாசம்பண்ணுறெ, இடைமரு௫ - தஇருவிடைமருதாரை 
யும்‌, பாடி - புகழ்க்‌ அபாடி, அங்கு - அவ்விடத்தே, குலமஞ்ஞை 
போன்று - (சாயலால்‌) உயர்வாயெ மயிலையொச்து, அன்னஈடை 
மீர்‌ - அன்னத்தின்‌ ஈடைபோலும்‌ நடையையுடையவரே, பொ 
ன்‌ ஜூசல்‌ ஆடாமோ எ-று. | 

க - ரை. மூன்று கண்களையுடையவனும்‌, உத்தரகோசமங்‌ 
கைக கரசனும்‌ ஆயெ இறைவனது திருவடி யையும்‌, அவன்‌ வாழ்‌ 
இன்ற இருவிடைமருதூரையும்‌ புகழ்ச்துபாடிப்‌ பொன்னூசலாடு 
வோம்‌ என்பதாம்‌. (௨) 

முன்ன அமாதியுமில்லான்‌முனிவர்குழாம்‌ 
பன்னூ அகோடியிமையோரகடாநிற்பத்‌ 
தன்னீறெனக்கருளித்தன்கருணைவெள்ள தது 
மன்னூ றமன்னுமணியுதீதரகோசமங்கை 
மின்னே அமாடவியன்மாளிகைபாடிப்‌ 

பொன்னே அபூண்முலையமீர்பொன்னூசலாடாமோ. 

ப- ரை. முன்‌-நினைக்கப்பட்ட, ஈறும்‌ ஆதியும்‌ இல்லான்‌ - 
முடிவு மூதலு மில்லாதவன்‌, முனிவர்குழாம்‌ - முனிவர்கூட்ட 
மும்‌, பல்‌ தாறுகோடி இமையோர்கள்‌ - பலவாகிய நூறுகோடிசண 
க்குள்ள தேவர்களும்‌, நிற்ப - நிற்க, தன்‌ நீறு எனக்குஆறாளி - 


திருப்பொன்னா சல்‌. ௨௭௩ 


அணைகளை es ர வவ 


தனது இருவெண்ணீற்றை யெனக்சருளிச்செய்து, சன்சராணை 
வெள்ளத்‌ தஅமன்ஊற - தன துகருணைப்பெருச்கில்‌ நிலைபெறும்படி 
மன்னும்‌ - நீங்காத, அணி - அழயெ, உத்தரகோசமங்கை - திரு 
உத்தரகோச மங்கையில்‌ உள்ள, மின்‌ஏறும்‌ - மின்னுதல்‌ அதி 
சரிச்ச, மாடவியன்மாளிகைபாடி. - வீகெளும்‌ அரண்மனைசளு 
மாகிய இவைகளைப்‌ புகழக்துபாடி, பொன்று - அழகுமிக்க. பூண்‌ 
முலையிர்‌ - ஆபரணங்களையணிர்த தனங்களையுடைய பெண்களே) 
பொன்னூசல்‌ ஆடாமோ எ-று. 


க - ரை. முடிவு முதலு மில்லாதவனாகிய சிவபெருமான்‌, 
முனிவர்களும்‌ தேலர்சளுிருக்க, தனது திருவெண்ணீற்றை யெ 
னக்கருளிச்‌ செய்து. தன்‌ கமணைக்கடவில்‌ நானமுக்‌ தம்படி மெ 
க்தருளியிருகறெ திருவுத்தரகோச மங்கையிலுள்ள மாடமாளில.க 
களைப்‌ புகழ்க்‌ துபாடிப்‌ பொன்னூசலாடுவோம்‌ என்பதாம்‌, 

வி - ரை. இறைவன்‌ எழுந்தருளி யிருக்கும்‌ திருப்ப தியைப்‌ 
பாடினால்‌ அவனைப்‌ பாடினதோ டொச்குமாசலால்‌, ““திருவுத்தர 
கோசமங்கை மின்னேறு மாடவியன்‌ மாளிகைபாடி” .என்ஸுரீர்‌, () 


நஞ்சமர்கண்டத்தனண்டத்‌தவர்கா தன்‌ 
மஞ்சுதோய்மாடமணியுத்தரகோசமங்கை 
அஞ்சொலாடனனோயிங்கூடியடி யவர்கள்‌ 

நெஞ்சு ளேநின்‌ மு கமூறிக்கருணை செய்து 
தஅஞ்சல்பிறப்பஅப்பான்அயபுகழ்பா டப்‌ 
புஞசமார்வெள்வளைமிர்பொன்னூசலாடலாமேோ. 


ப- ரை நஞ்சு அமர்கண்டதீதன்‌ - விடம்பொருக்கிய இரு 
மிடற்றையுடையான்‌, அண்டத்தவர்நாதன்‌ - தேவர்களுக்கிறை 
வன்‌, மஞ்சுதோய்மாடம்‌ - மேகங்கள்‌, படி.௫ன்ற மாடங்கள்சூழ்ர்‌ த 
மணி-அழகிய, உத்தரகோசமங்கை - இிருவுத்தரகோசமங்கையீல்‌, 
அம்சொல்லாள்‌ தன்னோடும்கூடி - அழகிய சொல்லையுடைய உமர 
தேவியாரோடுங்கூடி, அடியவர்கள்‌ கெஞ்சுள்ளேகின்று - அடியார்‌ 
சளுடைய மனத்தின்௧ண்ணே நின்று, அமுதம்‌ ஊறி - அமுதம்‌ 
சுரர்து, கருணை செய்து - இருபைசெய்து, அஞ்சல்பிறட்பு அறப்‌ 
பான்‌ - இறத்தல்‌ பிறத்தல்களைச்‌ சேதிப்பவன்‌, (அவனத) தாய 
புசழ்பாடி - பரிசுத்தமாகிய புகழைப்பாடி, புஞ்சம்‌ ஆர்வெள்ளை 
மீர-தொகுதியாகிய வெள்ளிய வளையலை யுடையவர்களே, பொன்‌ 


னூசலாடாமோ, எஃறு. 


௨௪௪ திருப்பொன்னூசல்‌. 


க - ரை, நஞ்சமர்ச்த கண்டத்தையுடையவனும்‌, தேவர்களு 
க்குத்‌ தலைவனும்‌, உத்தாகோசமங்கையில்‌ உமாதேவியோகெடி 
வெழுர்தருளி யிருப்பவனும்‌, அடியார்களுடைய மனத்தின்கண்‌ 
ணின்று அமுதஞ்சுரந்து கரணைசெய்து இறப்புப்‌ பிறப்புக்களை 
யறுப்பவனும்‌ ஆய சிவபெருமானது பரிசுத்தமாக புகழைப்‌ 
பாடிப்‌ பொன்னூசலாடுவோம்‌. என்பதாம்‌, ன்‌: (௪) 

ஆணோவலியோவரி வையோவென்றிருவர்‌ 
காணாக்சடவுள்கருணையினாற றவாகுழராம்‌ 
நாணாமெயுய்யவாட்கொண்டருளிகஞ்சு தனை 
ஊணாகவுண்டருளுமுத்தரகோசமங்கைக்‌ 
கோணார்பிறைச்‌ சென்னிக்கூத்தன்குணம்பரவிப்‌ 
பூணார்வன முலையீர்பொன்‌ னா சலாடாமோ. 

டா - அற. ஆணோ ஆணுருவோ, அலிமியா - அலியுருவோ, 
அரிவையோ - பெண்ணாருடோ, என்று - என்று, இருவர்‌ காணாக 
கடவுள்‌ - பிரம விட்ணொக்களாகிய இருவரும்‌ காணாத கடவுள்‌, 
கருணையினால்‌ - தன்கிருடையால்‌, தேவர்குழாம்‌ - தேவர்கூட்டம்‌, 
நாணா 2மஉய்ய - அழியாமல்‌ பிழைக்கும்படி, ஆட்கொண்டறாளி - 
அடிமைகொண்டருளி, கஞ்சுதனை - விஷத்தை, ஊண்‌அக உண்‌ 
டருளும்‌ - உணவாகவுண்டருளிய, உத்தரகோசமங்கை - இருவக்‌ 
சரகோசமங்கையி லெழுர்சருளி யிருக்கிற. கோண்‌ ஆர்பிறை - 
வளைவு பொருக்‌ திய பிறையையணி* த, சென்னி - ரெத்தையுடை 
ய, கூத்தன்‌ - நிருத்தமாடுவோன்‌, (அவனது! குணம்பரவி - மங்‌ 
கள குணங்களைப்புகழ்ந்‌ த, பூண்ஆர்‌ - அபரணங்கள்‌ நிறைத்த, 
வனம்‌ - அழடூய, முலையிர்‌ - தனங்களையுடைய மாதர்களே,பொன்‌ 
னசலாடாமோ- ,எ- று. 

க - ரை. ஆணோ, அலியோ, பெண்ணோ என்று இருவரும்‌ 
சாணாத கடவுளும்‌, தன்‌ பெருங்கருணையால்‌ தேவர்‌ கூட்டங்கள்‌ 
அழிபாமல்‌ ஆட்கொண்டு, அவர்பொருட்டு ஈஞ்சை உணவாகவுண்‌ 
டருளின உச்தரகோசமங்கைக்‌ கிறைவனும்‌ ஆகிய சிவபெருமா 
னது மங்கள குணங்களைப்புகழம்‌ து நாம்‌ பொன்னூச லாடுவோம்‌ 
என்பதாம்‌. ந ட்ட அணு 

மாதாடுபாகத்தனுக்காகோசமங்கைக்‌ 
தாதாடுகொன்றைச்சடையானடியாருள்‌ 
கோதாட்டிகாயேனையாட்கொண்டென்றொல்பிறவித்‌ 
தீதோடாவண்ணரந்திகழ்ப்பிறப்பஅட்பான்‌ 


திருப்பொன்னூசல்‌. ௨௭௫ 


காதாடுகுண்டலங்கள்பாடி.க்கசிக்‌ தன்பால்‌ 
போதாடுபூண்முலையீர்பொன்னூசலாடாமோ. 


ர்‌- வா. மாதஅடு பாகத்தன்‌ - உமர்தேவி பொருந்திய 
இடப்பாகமுள்ளவன்‌, உத்தரகோசமங்கை - இிருவுத்தரகோச்‌ மங்‌ 
கையி லெழும்‌ தருளியிருக்கிற; தாதுஅடு கொன்றைச்சடையான்‌ஃ 
மகரந்தம்‌ பொருந்திய கொன்றைமலர்‌ மாலையையணிந்த சடை 
யையுடையான்‌, அடியாருள்‌ - தன்னடியார்‌ ஈடுவில்‌, நாயேனை - 
நாயினேனை, கோதஅஆட்டி “ குற்றங்களை யலைச்‌ அ, அட்கொண்டு- 
அடிமைகொண்டு, என்தொல்பிறவித்திது - என்‌ பழையதாயெ 
பிறவித்‌ துன்பங்கள்‌, ஒடாவண்ணம்‌ - என்மேல்‌ வராதவகை, 
திகழ - நாம்‌ விளங்க, பிறப்பு அறுப்பான்‌ - பிறவித்தளையைச்‌ 
சேதிப்பவன்‌, (அவன அ) காது குண்டலங்கள்‌ பாடி - இருக்‌ 
செவிகளி லசையாநின்ற குண்டலங்களைப்‌ புகழ்ந்து பாடி, ஒன்‌ 
பால்‌ கசிந்து-அன்பினாலுருகி, போது - தாமரை யரும்புபோன்‌ ற, 
ஆடுபூண்‌ - அசையாநின்‌்ற ஆபரணங்களோடு கூடிய, முலையீர்‌ - 
சனங்களையுடைய பெண்களே, பொன்னூசலாடாமோ-,௪- அ. 

க - ரை, பெண்பாகனும்‌, உதீதரகோசமங்கையி லெழுர்‌ 
தருளிய கொன்றைச்‌ சடையனும்‌, அடியார்கடுவே (என்னை யாட்‌ 
கொண்டு என்பிறப்பை யறுப்பவனும்‌ ஆயெ சிவபெருமானது 
குண்டலங்களைப்பாடிப்‌ பொன்னூசலாடுவோம்‌ என்பதாம்‌. 

வி- ரை. பிறவியறவே பிறவித்தன்பமும்‌ அறுமாதலால்‌ 
என்றொல்பிறவித்‌ திதோடாவண்ணம்‌ திசழபட்பிறப்பறுப்பான்‌?? 
என்றார்‌. போதாடு என்பதற்குத்‌ தாமயைராம்புகள்‌ அசைதல்போ 
லசைூன்ற எனினுமாம்‌. போது - போரும்பு. (௬) 

உன்னற்கரியதிருவுத்தரகோசமங்கை 
மன்னிப்பொலிக்திரும்தமாமறையோன்றன்புகமே 
பன்னிப்பணிக்திறைஞ்சப்பாவங்கள்பற்றறுப்பான்‌ 
அன்ன தீதின்மேலேஜியா மேணிம௰யில்போல்‌ 

என்ன ச்தனென்னையுமாட்கொண்டானெழிஃபாடிப்‌ 
பொன்னெத்தபூண்முலைமீர்பொன்‌ னூ சலாடாமோ. 

ப - ரை, உன்னற்குஅரிய-நினைத்தற்கரிய, திருவுத்தராகோச 
மங்கை - திருவுதீதரகோசமங்கையில்‌, மன்னிப்பொலிர்திருர்க - 
நிலைபெற்றுப்‌ பொலிவுற்றிருந்‌த, மாமறையோன்‌ - பெருமை 
பொருர்‌திய அந்தணன்‌, தன்புகழேபன்னி - தன்‌ £ர்ச்தியையே 


௨௭௭௬ திருப்பொன்னூசல்‌, 


சொல்லி, பணிந்து இறைஞ்ச - பணிந்த வழிபட, பாவங்கள்‌ பற்‌ 
சப்பான்‌ - பாவங்களை நிர்ஞூலமாக்குவோன்‌, அன்னத்தின்மேல்‌ 
ஏறி- அன்னத்தின்மிதேறி, ஆடும்‌ - ஆடுகன்‌ ற, மணி - மாணிக்கத்‌ 
சையும்‌; மயில்‌ மயிலையும்‌, போல்‌ - போல்தின்ற, என்அத்சன்‌ - 
என்தந்தை, என்னையும்‌ ஆட்கொண்டான்‌ - என்னையும்‌ அடிமை 
கொண்டவன்‌, (அவனத) எழில்பாடி - இருக்கோலத்சைப்‌ புகழ்‌ 
ந்து பாடி, பொனஒத்த பூண்முலையீர்‌ - அழகுபொருந்திய ஆபர 
ணங்களையணி;்த தனங்களையுடைமீர்‌, பொன்னூசலா டாமோ. 

க - ரை. திருவுத்தாகோசமங்கையில்‌ எழுந்தருளியிக்கும்‌ 
வேதியனும்‌,தன்‌ புகழைத்‌ அதித்து வணங்லொல்‌ பாவங்களைப்‌ பற்‌ 
றஐறுப்பவனும்‌, அன்னத்தின்மேலேறி யாடுநின்ற மாணிக்கத்தை 
யும்‌ மயிலையும்‌ போல்பவனும்‌, என்தந்தையும்‌, எனனையாட்கொ 
ண்டவனும்‌ ஆநிய சிவபெருமானது அழகைப்‌ புகழ்ந்து பாடிப்‌ 
பொன்னூசலாடுவோம்‌ என்பதாம்‌. 

வி- ரை. வெள்விடைமிதேறுகலால்‌ விடையை அன்ன 
மாசவும்‌, அதன்மேல்‌ மாணிக்கம்பேற்‌ ஜோன்றலால்‌ இறைவனை 
மணியாகவும்‌, மயில்போற்‌ ரேன்றலால்‌ இறைவியை மயிலாக 
வும்‌ உரைத்துக்கொள்க. மணிமயில்‌ - அழயெ மயில்‌ எனினுமாம்‌. 

“கோலவரைக்குடமிவர்தகுவலயத் துக்‌ 
சாலவமுதுண்டுதாழ்கடலின்மீதெழுந்து 
ஞாலமிகப்பரிமேற்கொண்டுகமையாண்டான்‌ 
சீலந்திகழ்ந்திருவுத்தரகோசமங்கை 
மாலுக்கரியானைவாயாரகாம்பாடிப்‌ 
பூலித்தகங்குழைந்தபொன்‌ னூ சலாடாமோ. 

ப- ரை. கோலம்‌ - அழகாகிய, வரைக்குடுமி - (கைலாய) 
மலைச்‌ சகொத்தினின்றும்‌, குவலயத்துவந்‌ அ - உலகத்தில்‌ வர்க, 
சால அமுது உண்டு - மிகவும்‌ நீரையுண்டு, தாழ்கடலின்‌ - ஆழ்ந்த 
கடலின்‌ அலைபோல, மீது எழுந்து - மேலே தாவி, ஞாலம்‌ மிகு - 
உலகம்‌ முழுதும்‌ பாவின, அப்பரிமேற்கொண்டு - அர்தச்‌ குதிரி 
யின்‌ மேலேறிக்கொண்டு,ஈம்மையாண்டான்‌ - நம்மை யாண்டரு 
ளினவனும்‌, சீலம்‌ இகழும்‌ - ஒழுக்கம்விளங்குகன்ற, இருவுத்தர 
கோசமங்கை - திருவுததரசோசமங்கையி லெழுந்தருளியிருக்கற, 
மாலுக்கு அரியானை-திருமா லுக்கரியவனுமாகிய வெபிரானை, நாம்‌ 
வாயாரப்பாடி-நாம்‌ லாயாரப்புகழ்ந்‌ தஅபாடி, பூலித்து அகம்‌ குழை 
ந்து - புளித்து மனமுருக, பொன்னூசலாடலாமோ எ-று, 


இருப்பொன்னூசல்‌, ௨௭௭ 


- a வையக கைகவதைவையக வதகவககள கைகைைதகச்வையைய சையாக கா வணி: 


க- ரை, மலைச்‌? காத்திலிருக்து உலகச்தி லெழுந்சராளி, 
உலகழுய்யும்படி நஞ்சையமுதுசெய்து, குதிரை மேற்கொண்டு 
ஈம்மை யரண்டருளினவனாயெ திருவுச்தரகோசமங்கைக்‌ றைவ 
னை வாயாரப்பாடி, உடல்‌ புளகித்து, மனங்குழைந்து பொன்னூச௪ 
லாடுவோம்‌ என்பதாம்‌. 


வி- ரை. வந்து பரிமேற்கொண்டு நம்மை யாண்டான்‌ என 
ஜியைக்துச்‌ கொள்க. ' (௮) 


தெங்குலவுசோலைச் திருவுத்தரகோசமங்கை. 
சங்குலவுசோதித்தனியுர௬ுவம்வர்‌ தருளி 
எங்கள்பிறப்பறுத்திட்டெக்கரமுமாட்கொள்வான 
பங்குலவுகோதையும்‌் கானும்பணிகொண்ட 
ரங்குலவுகொன்றைச்சடையான்குணம்பரவிப்‌ 


பொங்கல்‌ வுபூண்முலைமீர்பொன்னூசலாடாமோ. 


1 - ரை. தெங்கு உலவு சோலை - தென்னமரங்கள்‌ செரு 
யெசோலை சூழ்ந்த, இருவுத்தர கோசமங்கை - திருவுத்தர கோக 
மங்கையில்‌, தம்‌ - தமது, குலவு-விளங்காநின்ற,. தணி - ஒப்பற்ற, 
சோத உருவம்‌ வர்தருளி - சோதியுருவொடு. எழுந்தருளி, எங்கள்‌ 
பிறப்பு அறுத்திட்டு - எங்கள்‌ பிறவியைச்‌ சேதித்து, எம்‌ தாமும்‌ 
ஆட்கொள்வான்‌ - எம்‌ வழியாரையும்‌ ஆட்கொள்பவன்‌, பங்கு 
உலவு கோதையும்‌ தானும்‌ - இடது பாகத்தப்‌ பொருந்திய உமா 
தேவியும்‌ தானுமாக வந்து, பணிகொண்ட - எம்மை யடிமை 
கொண்ட, கொங்கு உலவு - வாசனை பொருந்திய கொன்றை - 
கொன்றைமலர்‌ மாலையையணிச்த, சடையான்‌ - சடையை யுடை, 
யவன்‌, அவனது குணம்‌ பரலி - மங்கை குணங்களைப்‌ புகழ்க்‌, 
பொங்கு உலவு பூண்முலையீர்‌ - விளக்கமுள்ள பூணனிர்த தன 
ங்களை யுடைமீர்‌, பொன்னூசலடாமோ எ-று, 


க - சை. திருவுத்தர கோசமங்கையில்‌ நிலைபெற்று வாழ்‌ 
ன்ற ஒளி யுருவமும்‌, தானே வலியவந்து எமது பிறவியையறுத்கு 
எம்மின த்தையும்‌ ஆட்கொள்ளும்பொருட்டுத்‌ சேவியாரோடு கூடி. 
யெழுந்கருளி எம்மை யடிமைகொண்டவனுமாஇய சிவபெருமா 
னது குணங்களைப்‌ புகழ து பொன்னூசலாடுவோம்‌ என்பதாம்‌. 
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அன னைப்பத்‌ அது. 


I 


ஆத்துமபூரணம்‌, 
தில்லையிலருளிச்செயப்பட்ட ௮. 


திருசிற்றம்பலம்‌. 


கலிவிநத்தம்‌. 
வேதமொழியர்வெண்ணிற்றர்செம்மேனியர்‌ 
நாதப்பறையினரன்னேயென்னும்‌ 
நாதப்பறையினர்கான்‌ முகன்மாலுக்கு 
காதரிக்காதனாரன்னேயென்னும்‌, 


ப - ரை, வேசமொழியர்‌ - வேதமாகிய மொழியை யுடைய 
வர்‌, வெள்நீற்றர்‌ - திருவெண்ணீற்றை யுடையவர்‌, செம்மேனி 
யர்‌ - செவந்த திருமேனியை யுடையவர்‌, நாதப்பறையினர்‌ - 
ஈாததத்துவமாநிய பறையை யுடையவர்‌, அன்னே யென்னும்‌ - 
சாயே என்பாள்‌, நாதப்பறையினர்‌-அந்த நாதப்‌ பறையினர்‌ஆ௫ய, 
இநாதனார்‌ - இந்தத்‌ தலைவர்‌, நான்முகன்‌ மாலுக்கு - பிரமவிட்டு 
க்களுக்கு, நாதர்‌ - நாயகர்‌, அன்னே யென்னும்‌ - தாயே என்‌ 
பாள்‌ எ று, 

க - ரை, தாயே இறைவர்‌ வேதமாதிய மொழியையுடைய 
வரும்‌, திருவெண்ணீற்றை யுடையவரும்‌, செவந்த இரு £மனியை 
புடையவரும்‌, நாத தத்துவமாகிய பறையை யுடையவருமா யிருக்‌ 
ன்றனர்‌ என்பாள்‌, நாதப்பறையை யுடையவராகிய இவர்‌ பிரம 
விட்ணொக்களுக்குத்‌ தலைவரா யிருக்கிறார்‌, என்பள்‌ என்பதாம்‌. 

வி டா. வேதம்‌ இறைவர்‌ திருவாக்காதலால்‌ ““வேதமொழி 
யர்‌ * என்றும்‌, காத தத்துவம்‌ இறைவருக்குப்‌ பறையாதலால்‌ 
“நரதப்பறையினர்‌'” என்றும்‌ கூறினார்‌. இந்தப்பத்து ஒரு சிறு 
பெண்‌ தனது தாயை கோக்கிச்‌ சொன்னதாகச்‌ சொல்லியது (2) 

கண்ணஞ்சன த்தர்கருணேைக்கடலினர்‌ 
உண்ணின்‌ அருக்குவரன்னேயென்னும்‌ 
உண்ணின்‌ அருக்கியலப்பிலாவானக்தக்‌ 


கண்ணீர கருவராலன்னே யென்னும்‌, 


அன்னைப்பத்அ. ௨௭௯ 

ப- ரை, கண்‌ அஞ்சனத்தர்‌ - கண்ணில்‌ அஞ்சன முடைய 
வரும்‌, கருணைச்‌ கடலினர்‌ - கருணைக்கடலா யிருப்பவரும்‌ ஆகிய 
இறைவர்‌, நின்று உள்‌ உருக்குவர்‌ - நிலைபெற்றிரும்‌து என்‌ மனத்‌ 
சை உருகப்பண்ணுவர்‌, அன்னே யென்னும்‌ - தாயே என்பாள்‌, 
நின்று உள்‌ உருக்கி - நின்று மனத்தை உருக்கி, உலப்பு இல்லா - 
கெடுதலில்லாத, ஆரர்தக்கண்ணீர்‌ - ஆரந்தக்கண்ணீரை, தருவர்‌- 
கொடுதீதருள்வர்‌, அன்னே யென்னும்‌ - தாயே என்பாள்‌, எ-று 
க - ரை, தாயேஇறைவர்‌-கண்ணில்‌ அஞ்சனமுடையவரும்‌, 
ஈருணைக்கடலா யிருப்பவரும்‌, மனத்தினுள்ளே நின்று அதனை 
உருசப்பண்ணுவாருமா யிருக்கின்றனர்‌ என்பாள்‌. மனத்தில்‌ நின்‌ 
அருக்டி கெடுதலில்லாத அநந்தக்‌ வு்‌ தர்தருளுவர்‌ என்‌ 
பர்ள்‌ என்பதாம்‌. | (௨) 


௬. 


நிதீதமணாளாநிரம்பவழகியா்‌ 
சிதிததீதிருப்பராலன்னேயென்னும்‌ 
சித்த தீதிருப்பவர்தென்னன்‌ பெருந்துறை 
அத்தரானந்தராலன்னேயென லும்‌, 

ப ஃ ரை, நித்தமணாளர்‌ - நாடோறும்‌ மணாளரா யிருப்பவ 
ரும்‌, நிரம்ப அழயெர்‌ - மிகவும்‌ அழனெயுடையவரும்‌ ஆகிய இ 
றைவர்‌, சித்தத்து இருப்பர்‌ - என்‌ மனத்தின்கண்‌ இருப்பார்‌, 
அன்னே யென்னும்‌ - தாயே என்பாள்‌, த்தத்திருப்பவர்‌ - என்‌ 
மனத்தின்கண்‌ இருப்பவர்‌, தென்னன்‌ பெருக்துறை அத்தர்‌ - 
தென்னன்‌ பெருந்துறைக்‌ கடவள்‌, அந்தர்‌ - இன்பவுருவினர்‌, 
அன்னே யென்னும்‌---.-௪ ஃ று, 

க - ரை. தாயே இறைவர்‌ எப்பொழுதும்‌ மணவாளரும்‌, 
மிக்க அழகுள்ளவரும்‌ என்‌ மனத்திலிருப்பவருமா யிருக்கின்றனர்‌ 
என்பாள்‌, இப்படி என்‌ மனச்திலிருப்பவர்‌ இருப்பெருந்துறை 
அத்தர்‌, மேலும்‌ இன்பவுராவா யிருப்பவர்‌ என்பள்‌ என்பதாம்‌. 

வி - ரை, நித்தமணாளர்‌ என்றது சாசுவசமாகிய மணவாளர்‌ 
என்றபடி, மணவாளர்‌ என்பது மணாளர்‌ என மருவியது. தென்‌ 
ஈன்‌ பெருந்துறை அழகும்‌ ஈன்மையு மமைந்ச பெருர்துறை.(க) 

ஆடாப்பூணூடைச்தோல்பொடிப்பூசிற்ஜோர்‌ 
வேட மிருநக்கவாறன்னேயென்னும்‌ 
வேடமிருக்தவாகண்டுகண்டென் னுள்ளம்‌ 
வரடுமிதுவென்னேயன்னேயென்னும்‌, 


௨௮0 அன்னைப்பதீது. 


ப-ரை. பூண்‌- ஆபரணம்‌, ஆஜெரஃபடமெடுச்தாடா நின்‌£ 
பாம்பு, உடை - அடை, தோல்‌ - புலித்தோல்‌ யானைத்தோல்கள்‌, 
பூசிற்று - பூசப்பட்டது, பொடி - திருவெண்ணீறு, ஓர்‌ - உட்ப 
ற, வேடம்‌ இருந்த ஆறு - (இவரது) வேடமிருந்தவா றம. 
அன்னே யென்னும்‌ - தாயே என்பாள்‌, வேடம்‌ இருந்த. 
வேடமிருந்த பிரகாரத்தை, எண்டு கண்டு பார்த்துப்‌ பார்ச்‌ ௮. 
என்‌ உள்ளம்‌ வாடும்‌ - என்‌ மனம்‌ வாடா நிற்கும்‌, என்னே ன 
இ. வென்னே, அன்னே மெனனும்‌-தாயே என்பாள்‌ 


எ-று. 

க - ரை. தாயே, இறைவருக்கு ஆபரணம்‌ பாம்பு, ஆடை 
கோல்‌, பூசவக திருவெண்ணீறு, இவரது வேட மிருந்தவாறென்‌ 
என்பாள்‌, வேடமிருர்த விதத்தை மோசி நோக்கி என்மனம்‌ 
வாடுகின்‌ஐ;௯, இதற்குக்‌ காரண மென்னோ என்பாள்‌ என்பதாம்‌. 

நீண்டகரத்தர்நெறிதருகுஞ்சியர்‌ 
பாண்டிஈன்னாடராலன்னேயென்னும்‌ 
பாண்டி. ஈன்னாடர்பரக்செழுசிக்கையை 
அண்டன்புசெய்வரா லன்னேயென்னும்‌, 

ப - ரை, (இறைவர்‌) மீண்டகாத்தர்‌ - நீண்ட கையினை 
யுடையவர்‌, நெறிதரு குஞ்சியர்‌ - நெறிந்த சசையை யுடையவர்‌, 
நல்பாண்டி.நாடர்‌ - நன்மையாகிய பாண்டிநாட்டை யுடையவர்‌, 
அன்னே யென்னும்‌ - தாயே என்பாள்‌, ஈல்பாண்டிநாடர்‌ - நல்ல 
பாண்டிநாடர்‌, எழுசிக்தையை ஆண்டு - பரவி யெழுகன்ற என்‌ 
மனத்தை யாண்டருளி, அன்புசெய்வர்‌ - அன்புசெய்யா நிற்பர்‌, 
அன்னே யென்னும்‌ - தாயே என்பாள்‌, எ. அ. 

௩ - ரை, தாயே; இறைவர்‌ நீண்டகசையினை யுடையவரும்‌, 
நெறிர்த சிகையையுடையவரும, பாண்டிநாட்டை யுடையவருமா 
யிருக்கின்றனர்‌ என்பாள்‌, பாண்டிநாடர்‌ பரவியெழுகன்ற என்‌ 
மனத்தைத்‌ சடுத்து என்னை அன்போடு ௮ண்டருளுவர்‌ என்பாள்‌ 
என்பதாம்‌. ; டடத அ (௫) 

உன்னந்கரிய2ர௬ க்‌ தரமங்கையர்‌ 
மன்னுவதென்னெஞ்சிலன்னேயென்னும்‌ 
மன்னுவதென்னெஞ்சின்மாலயன்காண்கிலார்‌ 
'என்னவதிசயமன்னேயென்னும்‌. 

ப - ரை. உன்னற்கு அரிய - நினைத்தற்கரிய, £ர- சிறப்பமை 
ந்த, உத்தரமங்கையர்‌ - இருவத்தாகோச பங்சையை யுடையவர்‌) 
மன்னுவது - நிலைபெற்றிருப்பது, என்‌ கெஞ்சில்‌ - என்‌ மனத்தின்‌ 
கண்ணே, அன்‌ 2னயென்னும்‌ - தாயே யென்பாள்‌, மன்னுவது - 


அனனைப்பதஅ. உ௮ச 


என்நெஞ்சில்‌ ்‌, (ஆயினும்‌) மால்‌௮ யன்‌ காண்கிலார்‌. திருமாலும்‌ 
பிரமனும்‌ காணுமாற்றலிலர்‌, என்ன அதிசயம்‌ - இதவென்ன பு அ 
மை, அன்னே யென்னும்‌ - அள்‌ யென்பாள்‌, எஃணு, 


க -ரை. தாயே, நினை தீ தற்கரிய றெப்பமைக்‌ த திருவத்தச 
கோசமங்சையை யுடையவர்‌ நிலைபெற்றிருப்பது என்‌ மனத்திலே 
யென்பாள்‌, இப்படி என்‌ மனத்தில்‌ நிலை பெற்றிறாப்பவரை திரு 
மாலும்‌ பிரமனும்‌ காணார்‌ இது என்ன அதிசயம்‌ என்பாள்‌ என்ப 
சாம்‌. I . 3 தம்‌ (௬) 


வெள்ளைக்சலிங்கத்தர்வெண்டிருமுண்டத்தர்‌ 

1 ள்ளிக்குப்பாயத்தரன்னேயென் னும்‌ 
பள்ளிக்குப்பாய்‌ ச்தர்பாய்பரி மேல்‌ கொண்டென்‌ 
உள்ளங்கவாவராலனனேெயென்னும்‌. 


ப- ரை. வெள்ளைக்‌ கலிங்கச்தர்‌ - வெண்‌ பட்டாடையை 
புடையவர்‌, வெள்‌ திருமுண்டத்தர்‌-ஆமயெ ஈகு வெண்டலையையு 
டையவுர்‌ பள்ளிக்குப்‌ பாயத்தர்‌-(ஆசர்த)நித்து திரையையே மேற்போ 
ரவையாக வுடையவர்‌, அன்னே பென்னும்‌ - தாயே என்பள்‌, பள்‌ 
ஸிக்குட்பாயத்தர்‌ - ஆரந்தநித்திரையை மேற்போர்வையாக வுடை 
யவராயெ அவ்விறைவர்‌, பாய்‌ பரிமெற்கொண்டு - பாய்ந்து செல்‌ 
லுகின்ற குதிரை மேற்கொண்டு வந்து, என்‌ உள்ளம்‌ கவர்வர்‌ - 
என்‌ மனத்தைக்‌ கவர்ந்துகொள்வர்‌, அன்னே யென்னும்‌ - தாயே 
எப. 

௩- ரை, தாயே, இறைவர்‌ வெண்பட்டாடையை யுடைய 
வரும்‌, அழகிய ஈகுவெண்டலையையுடையவரும்‌, ஆரர்த நித்திரை 
யாகிய மேற்‌ போர்வையை யுடையவருமா யிருக்கன்றனர்‌ என்‌ 
பாள்‌, அவ்விறைவர்‌ பாயக்‌ து செல்லுகின்ற குதிரைமேற்கொண்டு 
வர்‌ என்‌ மனத்தைக்‌ கவர்ந்துகொள்வர்‌ என்பாள்‌ என்பதாம்‌, 


சானியஅபினர்சக்தனச்சாந்தினர்‌ 
அளெம்மையாள்வராலன்னேயென்னும்‌ 
ஆளெம்மையாளும டிகளார்‌ தங்கையில்‌ 
சாளமிருக்தவாறன்னேயென்னும்‌. 


டட- சை, தாளிஅறுனெர்‌ - தாளியையும்‌ அறுகையும்‌ அணி 
ர்தவா, சந்தனச்‌ சார்தினா்‌- சக்‌ ந்தன, த்தோடு திருவெண்ணீ நிறைய 
முடையவர்‌, ஆள்‌ - ஆளாக, எம்மை அள்வர்‌ - எம்மை யாண்ட 
ருள்வர்‌, அன்னே யென்னும்‌ - தாயே என்பாள்‌; ஆள்‌எம்மை 
ஆளும்‌ - ஆளாக எங்களை யாண்டருள்கின்ற, அடிகளார்தம்‌ கை 
யில்‌ - இறைவரது திருக்கரத்தில்‌, தாளம்‌ இருந்தஆறு - தாள 
மிருந்தபடி யென்ன லம்‌, நறும்‌ கமம்‌ - அப்‌ யென 
பாள்‌, எஃறு, : is 


௧ - ரை. தாயே, இறைவர்‌ ம்‌ அறைய உடை 
பவரும்‌, சந்சனத்தோடு திருவெண்ணீ ற்றையுடையவரும்‌, எம்மை 


உ௮௨ . அன்னைப்பக்து. 


பாண்டருள்வோருமா யிருக்இன்றனர்‌ என்பாள்‌, எம்மையாளாக 
வடைய அவரது திருக்கரத்தில்‌ தானமிறார்தவாறென்‌ என்பாள்‌ 
என்பதாம்‌, 
ஹி - ரை. திருஞானசம்பந்த சுவாமிகள்‌ திருக்கோலக்கா 

விற்‌ சென்று கையொததித்‌ திருப்பதிகமோதக்‌ சுண்ட இறைவர்‌ 
பொற்றாள மருளின மையால்‌, “அடிகளார்‌ தங்‌ கையில்‌ தாளமி 
ரு்தவா றன்னேயென்னும்‌?” என்றார்‌. (௮) 

ை தயலே ரர்பங்கனர்சாபதவேடக்கர்‌ 

ஜயம்புகுவராலன்னேயென் னும்‌ 

ஜயம்புகுந்‌ தவர்போதலுமென்னுள்ளம்‌ 

கையுமிதுவென்னேயன்னேயென்னும்‌ 


ப - சை, தையல்‌ ஓர்‌ பங்கினர்‌ - பெண்ணமர்ந்க ஒருபாகக 
சை யுடையவரும்‌, சாபதவேடச ச்சர்‌ - தவவேடத்தை யுடைய 
வரும்‌ (ஆயெ இறைவர்‌,) ஐயம்புகுவர்‌ - பிச்சை புகுவர்‌, அன்னே 
யென்னும்‌-தாயே என்பாள்‌, ஐயம்புகுர்‌ தவர்‌ - பிச்சை புகுந்சவர்‌, 
போதலும்‌ - செல்லுத தலும்‌, என்‌ உள்ளம்‌ - என்‌ மனமானது, 
நையும்‌ - வருந்தும்‌, இது என்னே - இது என்ன வியப்பு, அன்‌ 
னே யென்னும்‌-தாயே யென்பாள்‌, எ-று. 

க - ரை. தாயே! இறைவர்‌ பெண்பாகத்சரும்‌, சவவகேட 
த்தை யுடையவருமா யிருப்ப தன்றி பிச்சை புகுவாறாமா யிருச 
ன்றனர்‌ என்பாள்‌, பிச்சை புகுந்தவர்‌ போதலும்‌ என்‌ மனம்‌ 
ற க்கும்‌, இச தற்குத்‌ காரண டை என்பாள்‌, என்ப 
தாம்‌, - (௯) 

மறிய கவிக்‌ 
ஆன்றியசென்னியரன்னேயென்னும்‌ 
அன்றியசென்னியின்மத்தமுன்மத்தமே 
இன்றெனக்கானவாறன்னேயென்னும்‌. 


ப- ரை, (இறைவர்‌) கொன்றை மதியமும்‌ - கொன்றைமல 
ரோடு சந்திரனும்‌, கூவிளம்‌ மத்தமும்‌ - வில்வத்சோடு ஊமத்தம்‌ 
பூவும்‌, துன்றிய சென்னியர்‌ - பொருந்திய சிரத்தை யுடைவர்‌, 
அன்னே யென்னும்‌ ; அன்றிய சென்னியில்‌ மத்தம்‌ - பொரு 
ந்திய சிரத்திலுள்ள ஊமத்தமலர்‌, இன்று எனக்கு - இப்பொழுது 
னஎக்கு, உன்‌ மத்தமே அனஆறு - உன்‌ மத்தத்துக்குக்‌ காரண 
மான வாறென்னை, அன்னே யென்னும்‌,----௪ - று, 


க - ரை. தாயே, இறைவர்‌ கொன்றைமலர்‌, பிறைச்சர்‌ தி 
ரன்‌, வில்வம்‌, ஊமத்சமலார்‌, இவைகளைச்‌ தரித்த சிரத்தையுடை 
யவரா யிருக்கன்றனர்‌ என்பாள்‌, அவரது சிரத்திலுள்ள ஊமத்த 

மலர்‌ எனக்கு உன்ம தீதத்தை மட்‌. ஈக்குகின்றது என்பாள்‌, 
என்பதாம்‌. (௧௦) 


குமிறபத்‌ அ. 


அத அமவிரக்கம்‌, 
தில்லையி லருளிச்செயப்பட்ட ௫. 


இருச்த்றம்பலம்‌. 


ஆசிரியவிநத்தம்‌ 

கீகமினியகுயிலேகேட்டியெலெங்கள்பெருமான்‌ 

பாதமிரண்டும்வினவிற்பா காளமேழினுக்கப்பால்‌ [மை 

சோதிமணிமுடி சொல்லிற்சொல்லிறந்‌ துநின்‌ றகொன்‌ 

அதிகுணமொன்றுமில்லானக்கமிலான்வரக்கூவாய்‌ 

ப - ரை. கீதம்‌ இனியகுயிலே - €தம்‌ பாடுசலில்‌ இனிமை 

யாகிய குயிலே, சேட்டியேல்‌ - சேட்பையாயின்‌, எங்கள்‌ பெறா 
மான்‌ - எம்மிறைவன ௮, பாதம்‌ இரண்டும்‌ வினவில்‌ - சீர்பாகங்க 
ஸிரண்டும்‌ எவ்விடத்‌ தனவென்று வினவுமிடத்கு, பாதாளம்‌ 
ஏழினுக்கு அப்பால்‌ - அதோலோகங்க ளேழுக்கும்‌ அப்பாற்பட்‌ 
உருர்தன, சோதி மணிமுடி சொல்லின்‌ - ஒளிபொருந்திய மணி 
முடியைச்‌ சொல்லுமிடத் து, சொல்‌ இறந்துநின்ற - சொல்லுஞ்‌ 
சொல்லளவைக்‌ கடந்து நின்றது, தொன்மை ஆஇகுணம்‌ - பழ 
மை முதலிய குணங்கள்‌, ஒன்றும்‌ இல்லான்‌ - இறிதுமில்லாச 
வண்‌, அந்தம்‌ இல்லான்‌ - முடிவில்லாதவன்‌ , (அவன்‌) வ.ர- வரும்‌ 
வண்ணம்‌, கூவாய்‌ - அழைப்பாயாக,- எ - நு 


க - ரை, குயிலே, எம்மிறைவன த பாதமிரண்டும்‌ பாதல்‌ 


மேழுக்கப்பாலன, முடியானது சொல்லளவைக்‌ கடந்து நின்‌ 
றது, ஆதலால்‌ பழமை முதலிய குணங்க ளில்லாதவனும்‌ மூடி 
வில்லாதவனுமாடிய சிவபெருமான்‌ ப வரும்படி நீ அழைப்‌ 
பாயாக என்பதாம்‌, (௧) 
எர்தருமேழுலகேத்தவெவ்வுருவுந்தன்னுருவாய்‌ 
ஆர்கலிகு ம்‌ தென்னிலங்கையழகமர்வண்டே தரிக்குப்‌ 
பேரருளின்பமளித்தபெருக்துறைமேயபிரானைச்‌ 
சீரியவாயாற்குயிலேகென்பாண்‌ ட.நாடனைக்கூவாய்‌ 
ப - ரை. எர்தரும்‌ - அழகைக்‌ கொடுக்கின்ற, எழுலகுஎச்ச- 
எழுலகத்தாறாம்‌ அதிச்க, எவ்வுருவும்‌ - எந்தவுருவழும்‌, தன்‌ உரு 


ர ரூயிற்பதக்து. 

ஆய்‌ - சுண்ண ட ன கடல்‌ சூழ்ர்த, வண்ணம்‌ 
கை - தென்னிலங்கைப்‌ பதியிலுள்ள, அழகு அமர்‌-அழசமைர்‌ ௪ 
வண்டோ சரிக்கு - வண்டோதரிக்கு, பேர்‌அருள்‌ - தனதுபெருங்‌ 
கருணையால்‌, இன்பம்‌ அளித்த - இன்பத்தை யருளிச்செய்த 
பெருந்துறை மேயபிரானை - திருப்பெருந்‌ தறை மேவிய பெரு 
மானை, தென்பாண்டி நாடனை - தென்பாண்டி நாட்டையுடை 
யானை, குயிலே , சீரியவாயால்‌ - உன்‌ இறந்த வாயினால்‌, 
எ-று, 


கூவாய்‌ - அழைப்பாயாக, 
க - ரை, ஏழுலகும்‌ அதிக்கும்படி எல்லா வருவழும்‌ தன்‌ 
அருவமாய்‌, தென்னிலங்கையில்‌ வண்டோதரிக்குத்‌ தன்‌ பெருங்‌ 
கருணையால்‌ இன்பத்தைத்தந்‌ சருளின திருப்பெரும்‌ துறைப்‌ பெரு 
மானை, குயிலே, உன்‌ சறர்த வாயினால்‌ அழைப்பாயாக என்‌ 
சாம்‌, த்‌ (௨) 
நிலவருவிற்குயிலேகீண்மணிமாடகிலாவும்‌ 
கோலவழகிற் கிகழுங்கொடி. மங்கையுள்ளு றைகோயில 
சீிலம்பெரிதுமினியதிருவுத்தரகோச௫மங்கை 
ஞாலம்விளங்கவிருக்‌ தநாயகனைவரக்கூவாய்‌. 


ப-ரை.: நீல உருவின்‌ குயிலே - நீல வுருவத்தையுடைய 
குயிலே, நீள்‌ - நீண்ட, மணிமாடம்‌ நிலாவும்‌ - மணிமாளிகைகள்‌ 
விளங்கப்‌ பெற்ற, கோல அழகன்‌ - மிக்க அழகோடு, திசமும்‌ - 
விளங்குகின்ற, லம்‌ பெரிகம்‌ இணிய - ஒழுக்கம்‌ மிகவு மினிசா 
இய, திறாவத்தரகோச மங்கை - இருவுத்கரகோச மங்சையில்‌, 
கொடி - பூங்கொடி போலும்‌, மங்கை - உமாதேவியோடு, உள்‌ 
உறை - உள்ளே வாழ்கின்‌ ற, கோயில்‌-கோயிலில்‌, ஞாலம்‌ விளங்க 
இருர்ச - உலகம்‌ விளங்கும்படி யெழுந்தராளி யிரும்‌ ச, ஈாயகனை- 
தலைவனை, பரக்கூவாய்‌,-—-— ௭ - று, 

ஈ - ரை. சருங்குயிலே, மணிமயமான மாளிகைகள்‌ நிறை 
ஈச இருவக்தாகோச மங்கையில்‌ இவ்வுலகம்‌ ஈன்மை யடையும்‌ 
படி. வெழுத்துதாவ்‌ யிருந்த இறைவனை "இன்த வரும்படி நீ 
அழைப்பாயாக என்பதாம்‌, .. ற ட... (௯) 

தேன்பழச்‌ சோலைபயிலுஞ்‌ னும்‌ யிதுகேணி, 
வான்பழித்‌ திம்மண்புகுக்து மனிதரை யாட்கொண்ட 
வள்ளல்‌, ஊன்பழிக்துள்ளம்‌ புகுந்தென்‌ னுணாவதுவாய 
வொருக்கன்‌, மான்பழி தி காண்டமென்னேக்கி மணாள 
னைநீ வரக்கூவாய்‌. 


கூயிற்பத்து, ௨௮௫ 


11 - ரை தேன்பழச்‌ சோலைபயிலும்‌ - தேனோ கூடிய 
பழச்சோலையில்‌ சஞ்சரிக்கெற, இறு குயிலே - ஐறிய குயிலே, நீ 
இது கேள்‌ - நீ யிதனைக்‌ கேட்பாயாக, வான்‌ பழித்து - விண்ணே 
யிகழ்ச்து, இம்மண்‌ புகுந்து - இந்த மண்ணுலசத்திற்‌ கெழுக்‌ 
தருளி, மனிசரை ஆட்கொண்ட - மனிதரை யாட்கொண்டரு 
ளின, வள்ளல்‌ - வள்ளன்மையுள்ள௨உனும்‌, ஊன்‌ பழித்து - உட 
ம்பை விட்டு, உள்ளம்‌ புகுந்து - மனத்திற்‌ புகுந்து, என்‌ உணர்‌ 
வது ஆய ஒருத்தன்‌ - என்னறிவுருவாயெ ஒருவனும்‌, மான்‌ டழி 
தீது ஆண்ட - (மானை யிகழ்ந்து ஆண்டருளின, மெல்‌ கோக்கி 
மணாளனை - மெல்லிய பார்வையையுடைய வுமாதேவியின்‌ கொழு 
கனுமாகிய ௪ி௨பெருமானை, நீவாக்கூலாய்‌-நீவராம்படி அழைட்டா 
ரர எ-று. | 
க - ரை. பழச்சோலையிற்‌ சஞ்சரிக்கற குயிலே, விண்ணுலக 
ததை யிகழ்ந்து இம்மண்ணுலகில்‌ எழுக்சருளி மாதுடமை யாட்‌ 
கொண்ட உதாரசிலனும்‌, என்‌ மனத்திற்‌ புகுந்து என்‌ அறிவுரா 
வாயிருக்கின்ற வொருவனும்‌, மானினது நோக்கத்தைப்‌ பழித்த 
நோக்கத்தை யுடைய உமாதேவிக்கு நாயகனும்‌ ஆகிய சிவபெரு 
மானை, நீவரும்படி அழைப்பாயாக என்பதாம்‌. 
விஃ- ரை, தேன்பழச்சோலை - தேன்போலும்‌ பழங்க 
யுடைய மாஞ்சோலை எனினு மமையும்‌. இறைவியது நோக்க, 
துக்கு மானினது நோக்கம்‌ ஒவ்வாதென்றற்கு **மான்பமிக்‌ ஓ 
ண்டமென்னோக்கி.' என்றார்‌. த (௪) 
சுந்தர தீதின்பக்குயிலேசூம்சுடர்ஞாயிறுபோல 
அம்தரத்தேநின்றிழிக்திங்கடி யவராசைய ப்பான்‌ 
முந்துகடுவுமூடி உமாகியமூவரறியாச்‌ 
சி துரச்சேவடியானைச்சேவகனைவரக்கூவாய்‌ 
பா- ரை. சுந்தரதீது - அழகோடு, இன்பம்‌ - ஒசையாலும்‌ 
இன்பத்தைச்‌ செய்கிற, குயிஃல - குயிலே, சூழ்சுடர்‌ ஞாயிறு 
போல - வளை? த கரணங்களையுடைய குரியனைப்போல, அந்தரச்‌ 
தே நின்று இழிந்து - விண்ணினின்‌ திழிர்‌ த, இங்கு - இவ்வுலக 
லுள்ள, அடியவர்‌ ஆசை அறுப்பான்‌ - அடியார்களுடைய ஆசைக்‌ 
சயிற்றைச்‌ சேஇப்பவன்‌, முந்தும்‌ - முசலும்‌, நடுவும்‌ - இடை 
யம்‌, முடிவும்‌ ஆயெ - இறுஇயுமாகிய, மூவர்‌ அறியா - மூவரானு 
முணரவொண்ணாத, சந்துரச்‌ சேவடியானை - செலர் ௪ திருவடி 
களை யுடையானை, சேவகனை - மஹா வீரனை, ௨24 கூவாய்‌ 
எ: அ, 


௨௮௧௭ குயிற்பத்து. 


க - ரை. குயிலே, சூரியன்போல அகாயத்தினின்‌ றிறங்கி ௮1. 
யார்களுடைய அசைக்‌ கயிற்றைச்‌ சேதிப்பவனும்‌, மூதல்நடு இறு 
இகள்‌ஆ௫ய மூவரறியாத செவர்ததிருவடியை யுடையவனுமாகிய 
சிவபெருமானை இங்கே வரும்படி. நீ அழைப்பாயாக என்பதாம்‌. 

வி -ரை. அந்தரம்‌ - பரமாகாயம்‌ எனினுமாம்‌. ஆசை ௮. 
ப்பான்‌ என்பதற்கு குர்றத்தை யறுப்பவன்‌ எனினுமாம்‌. ஆசு - 
குற்றம்‌, முந்‌ த௩டுவு முடிவுமாகயெ இந்துரச்‌ சேவடியான்‌ என்றும்‌ 
மூவரறியாச்‌ சிந்துரச்‌ சேவடியான்‌ என்றும இயைத்துக்கொள்ச. 

இன்பச்‌ தருவன்குயிலேயேழுலகும்முழுதாளி 
அன்பனமுதளித்தூஅமானர்‌ சன்வான்வர ௧0 தவன்‌ 
நன்பொன்மணிச்சுவடொத்தநற்பரி 2மல்வருவானைக்‌ 
கொம்பின்மிழற்றுங்குயிலேகோகழிகா தனைக்கூவாய்‌, 

ப- ரை குயிலே இன்பம்‌ தருவன்‌ - குயிலே உனக்கு இன்‌ 
பதிநதைக்‌ கொடுப்பேன்‌, ஏழுலகும்‌ - ஏழுலகங்களையும்‌, முழுது 
ஆளி - முழுதும்‌ ஆள்பவன்‌, அன்பன்‌ - அன்மாக்க ள்மிது அன்‌ 
புள்ளவன்‌, அழுது அளித்து ஊறும்‌ ஆனந்தன்‌ - அயிர்தச்சுவை 
யைக்‌ கொடுத்துப்‌ பெருகுகின்ற அநந்தத்தை யுடையவன்‌, வான்‌ 
வரத தேவன்‌ - பரமாகாயத்தி னின்றிழிந்த தேவன்‌, நன்பொன்‌ 
மணிச்சுவடு ஒத்த - உயர்ந்த பொன்மணிகள்‌ போலும்‌ புள்ளி 
கள்‌ பொருந்திய, கல்பரிமேல்‌ வருவானை - சிறந்த குதிரையின்‌ 
மிதேறி வருவோனை, கொம்பில்‌ மிழற்றும்‌ குயிலே - மரக்கிளைக 
ளின்‌ மிதிருந்து கூவாநின்ற குயிலே, கோகழிகாதனை - திருவா 
வட துறைச்‌ சிவபெருமானை, கூவாய்‌,----௭ - று. 

க - ரை. குயிலே, உனக்கு இதஞ்செய்வேன்‌, ஏழுலகங்களை 
யும்‌ ஆள்பவனும்‌, ஆன்மாக்கள்மிது அன்புள்ளவனும்‌, அயிர்தத்‌ 
தைப்‌ போன்று சுரக்கின்ற அநந்தத்தை யுடையவனும்‌, விண்ணி 
ணின்‌ நிறங்கெ தேவனும்‌, நல்ல குதிரைமிதேறி வந்தவனுமாகிய 
சிவபெருமானை இங்கே வரும்படி நீ அழைப்பாயாக என்பதாம்‌. 
உன்னையுகப்பன்குயிலேயுன்‌ அணை த்தோழியுமாவன்‌ 
பொன்னையழித்தகன்மேனிப்பு கழிற்திகமுமழ உன்‌ 
மன்னன்பரிமிசைவச்‌ தவள்ளல்பெருக்துறைமேய 
தென்னவன்சேரலன்‌ சோழன்‌ ௪ர்ப்புயங்கன்வரக்கூவாய்‌. 

ப - ரை, குயிலே உன்னை உகப்பன்‌ - குயிலை ன்னை விரு 
ம்புவேன்‌, உன்‌ தணைச்தோழியும்‌ ஆவன்‌ - உன்னுயிர்த்‌ அணைவி 
யாகிய சோழியுமாவேன்‌, பொன்னை அழித்த - பொன்னை அழ 


குயிற்பதிது. உ௮௭ 


ஈஹித்த, நன்மேனி - திருமேனியினாலும்‌, புகழின்‌ - புகழினா 
லும்‌, இகழும்‌ அழகன்‌ - மிக்குவிளங்குகன்ற அழகை யுடையவன்‌, 
மன்னன்‌ - தேவாஇபன்‌, பரிமிசைவந்த வள்ளல்‌ - குதிரைமேல்‌ 
வந்த உதார€லன்‌, பெருர்துறைமேய - திருட்பெருர்துசையிற்‌ 
பொருந்திய, தென்னவன்‌-பாண்டியன்‌, சோலன்‌-சேரன்‌, சோ 
மன்‌ - சோழன்‌, சீர்ப்புயங்கன்‌ - சிறப்புள்ள புயங்சன்‌, (அவன்‌) 
வாக்கூவாய்‌ று. 

க - ரை, குயிலே, உன்னை விரும்புவேன்‌, உனக்குத்‌ தோ 
மியுமாவேன்‌, பொன்போலுக்‌ திருமேனியினாலும்‌ புசழினாலும்‌ 
விளங்குகின்ற அழகனும்‌, எல்லார்க்கும்‌ இறைவனும்‌, குதிரை 
மேல்லந்த வள்ளலும்‌, இருப்பெருக்துரையி லெழுகச்சருளினவ 
னும்‌ ஆதிய சிவபெருமான்‌ இங்கே வரும்படி நீ அழைப்பாயாக 


என்பதாம்‌. 


வீ- ரை, புயங்கம்‌-ஐர்கூத்து, இதனைச்‌ செய்வோனாசலால்‌ 
சிவபெருமானுக்குப்‌ புயங்கன்‌ எனப்‌ பெயர்‌ வந்தது, புயங்சம்‌ - 
பாம்பு, இதனை யணிவோனாசலால்‌ இப்பெயர்வந்த தெனினுமாம்‌. 

வாவிங்கேநீகுயிற்பிள்ளாய்மாலொகொன்முகன்றேடி. 
ஓவியவருன்னிரிற்பவொண்டமழல்விண்பிளக்கோங்கி 
மேவியன்‌ றண்டங்கடக்‌்துவிரிசுடராய்கின்‌ மமெய்யன்‌ 
தாவிவரும்பரிப்பாகன்ரும்சஃ டயோன்வரக்கூவாய்‌. 

ப- ரை, குயிற்பிள்ளாய்‌ - குயிற்பிள்ளையே, நீ இங்கேவா- 
நீயிவ்விடத்து வருவாயாக, மாலொடு நான்முசன்‌ சேடி - திரு 
மாலோடு பிரமனும்‌ தேடி, ஓவி - தேடுர்‌ தொழிலொழிக்து, 
அவர்‌ * அவர்கள்‌, உன்னிநிற்ப - ஆலோசித்து நிற்க, ஒள்‌ சழல்‌ - 
ஒள்ளிய நெருப்பானது, விண்பிளந்து ஒங்கி - ஆகாயச்சைச்‌ 
கண்யெர்ந்து, அன்று - அப்பொழுது, மேவி - பொருந்தி, அண்‌ 
டம்‌ கடந்து - உலகங்களையெல்லாம்‌ கடந்து, விரிசுடர்‌ ஆய்‌ 
நின்ற - பரந்த ஒளியுருவாகிநின்ற, மெய்யன்‌ - உண்மையன்‌, 
சாவிவரும்‌ - குதிச்துக்கொண்டு வருகின்ற, பரிப்பாகன்‌ - குதி 
ரைப்பாகன்‌, தாழ்சடையோன்‌ - நீண்ட சடையை யுடையோன்‌, 
(அவன்‌) வரக்கூவாய்‌,-----ஏ - று, 

க - ரை, குயிற்பிள்ளையே, நீ இங்சேவா, அரிபிரமா்சள்‌ சே 
பூச்‌ காணாமல்‌ அயர்ந்துநிற்க, கெருப்புருவமாய்‌ ஆகாயத்தை 
யளாலிநின்‌ ற மெய்யனும்‌, குதிரைமேற்‌ கொண்வெர்‌ தவனும்‌, 
நீண்ட சடையை யுடையவனும்‌ ஆதிய சிவபெருமான்‌ இங்சே 
வரும்படி நீ அழைப்பாயாக என்பதாம்‌. (2) 


விவ்‌ த்த 


சாரு உணவு நிகழ்மேனிக்‌ அல்‌ வாழுங்‌! 
குபிலே, சீருடைச்‌ செங்கமல கூதித்‌ அிகழுருவாகிய ௦ செல்‌ 
வன்‌, பாரிடைப்‌ பா தங்கள்காட்டிப்‌ பாசமனுத்‌ தெனை 
யாண்ட, ஆருடையம்‌ பொனின்மேனி யமுதனை நீவரக்‌ 
கூவாய்‌, 


பூ- ரை, கார்‌ உடைப்பொன்‌ தஇகழ்மேணி - கருமையை 
யுடைய பொன்போல விளங்குகின்ற மேனியோடு, கடிபொழில்‌ 
வாழும்‌ குயிலே-மணம்‌ பொதிந்த சோலையில்‌ வாழ்கின்‌ ற குயிலே, . 
ஓர்‌ உடை - இறப்பையடைய, செங்கமலத்தின்‌ - செந்தாமரை 
ம்லர்போல. இகழ்‌ - விளங்குகின்ற, உரு ஆயெ - திருவுறாவைக்‌ 
கொண்ட, செல்வன்‌ £ அழியாமையாடகிய செல்வத்தை யுடைய 
வன்‌, பார்‌ இடை. - பூமியின்மேல்‌, பாதங்சள்‌ காட்டி - திருவடி 
கள்‌ காட்டி, பாசம்‌ அறுத்து - ஆசைத்தளையைச்‌ சேதிச்‌ த, என்னை 
ஆண்ட - என்னை யாண்டருளின, ஆர்‌ உடை - ஆத்தி மலர்மாலை 
க்க அம்‌ - அழநிய, பொன்னின்‌ மேனி - பொன்மேனி 
யையுடைய, அமுதிலை -அயிர்தத்தை, நீ வர்ச்கூவாய்‌ று. 
௩-றை, கரும்‌ பொன்போல 'இசசோலையில்‌ வாழ்கின்ற 
குயிலே; செந்தாமரை மலர்போலும்‌ திருவுருவைககொண்டசெல்‌ 
வனும்‌, பூமியில்‌ தன்‌ திருவடியைக்‌ காட்டி என்பாசச்தைச்‌ சேதி 
சக்த என்னை யாண்டருளினஉனும்‌, பொன்போலுர்‌ திருமேனி 
யையுடையவனு மாகிய சிவபெருமான்‌ இங்கேவரும்படி நீ அழை 
ப்பாயாக என்பதாம்‌. (௯) 
கொர்தணவும்பொழிற்சோலைச்கூங்குயிலேயிதுகேணீ 
அ கணனாஇவந்திங்கேயழகய சேவடி காட்டி. 
எதேமாலிவனென்‌ விங்‌ கென்னவுகா 0 தது நம்‌ 
செந்தழல்போற்றிருமேனித்‌ தேவர்பிரான்வரக்கூவாய்‌, 
பூ- ரை, கொர்து அணவும்‌ பொழில்‌ சோலை - பூங்கொத்‌ 
அக்கள்‌ நிறைந்த பெருமை வாய்ந்த சோலையின்‌ கண்ணே, 
சவம்‌ குயிலே - கூவாநின்ற குயிலே, நீ இதுகேள்‌ - நீ யிதனைக்‌ 
கேட்பாயாக, இங்கே அந்தணன்‌ ஆடிவந்து - இங்கு வேதியனாகி 
கம்‌, அழகே சேவடி காட்டி - அழயெ திருவடியைக்‌ காட்டி, 
இவன்‌ - இவன, எம்‌ தமர்‌ ஆம்‌ என்று - எம்மடியாரி லொருவனா 
மென்ற, இங்கு - இவ்விடத்து, என்னையும்‌ ஆட்கொண்ட்ருளும்‌- 
என்னையும்‌ அடிமை கொண்டருளாநின்ற, செம்‌ வளர்‌ - 
செவந்த நெருப்புப்போன்‌ ற, திருமேனி - திகுமேனியையுடைய, 
சேவர்‌ பிரான்‌ - தேவர்‌ பெருமான்‌, வரக்கூவாய்‌----௪ - று, 

க- ரை, குயிலே, இக்கே ஒரு வேதியனாய்‌ வர்து தன்னு 
டைய திருவடியைக்‌ காட்டி, இவன்‌ என்‌ அடியவன்‌ என்று 
என்னை யாட்கொண்டருளின, செவந்த நெருப்புப்போலுர்‌ திரு 
மெனியையுடைய சேவர்‌ பெருமான்‌ கடட நீ அழைப்பாயாக 
என்பதாம்‌, (௪௦) 


திருத்தசாங்கம்‌. 


அடி மைகொண்ட முறைமை. 


தில்லையிலருளிச்செயப்பட்ட ௮. 
இருச்சிற்றம்பலம்‌, 


நேரிசை வேண்பா. 


ஏ ரரரிளங்கிளியேயெங்கள்பெருக்துறைக்கோன்‌ 
சிரார்திருகாமர்கேர்க்துரையாய்‌ - ஆரூரன்‌ [போல்‌ 
செம்பெருமான்வெண்மலரான்பாற்கடலான்செப்புவ 
எ ம்பெருமான்றேவர்பிரானென் அ. 


பரை, ஏர்‌ஆர்‌ - அழகு பொருந்திய, இளங்கிளியே - இள 
ந ூள்ளையே, எம்பெருமான்‌ - எம்பிரான்‌, தேவர்பிரான்‌ - தேவர்‌ 
பெருமான்‌, ஆரூரன்‌ - திருவாரூரன்‌, செம்பெருமான்‌ - செவக்த 
திருமேனியையுடைய இறைவன்‌, என்று - என்று, வெண்மல 
ரான்‌ - பிரமனும்‌, பால்கடலான்‌ - திருமாலும்‌, செப்புவபோல்‌ - 
புகழ்ச்‌ துரைக்தல்போல, எங்கள்‌ பெருந்‌ துறைக்கோன்‌ - எமது 
பெரும்துறைக இறைவனது, சீர்ஆர்‌ - சிறப்புப்பொருர்‌ இய, திரு 
சாமம்‌ - திருநாமத்தை, தேர்ந்து உரையாய்‌ - தெளிந்து சொல்‌ 
வாய்‌, எ-று. 


த. - ரை, அழகுள்ள இளங்கிளியே, எம்பிரானே, தேவர்பி 
ரானே, திருவாரூனே, செம்பெருமானே என்று பிரமனும்‌ திரு 
மாலும்‌ புகம்ந்துரைத்தல்‌ போல, எமது இருப்பெருர்‌. துறைக்‌ 
இறைவனாயெ செபெருமான அ சிறப்புப்பொரும்‌ திய திருநாமங்க 
ளைச்‌ தெளிந்து சொல்வாயாக என்பதாம்‌. 


வி - மை, ஏர்ஆர்‌ இளங்கிளியே என்பதற்கு அழகுள்ள அரு 

மையாகிய இளங்கிளியே என்றுரைத்தலும்‌ பொருந்தும்‌. ஆர 

என்பதற்கு அருமை பகுதி. எம்பெருமான்‌, தேவர்பிரான்‌, ஆரூ 

ரன்‌, செம்பெருமான என்பன அண்மைவிளிக ளாசலால்‌ இயல்‌ 

பாயின. இந்தத்‌ திருத்தசாங்கம்‌ கிளியை நோக்கிக்‌ கூறியது. 
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௨௯௦ திருத்தசாங்கம்‌. 


வய, 


தசாங்கம்‌ பத்து அங்கங்களைக்‌ கூறுவது, பத்து அங்கங்களாவன- 
பெயர்‌, சாடு, ஊர்‌, யாறு, மலை, புரவி, படை, மாசு, தார்‌, கொடி, 
என்பன, இவற்றை முறையே, இப்பத்துப்‌ பாட்டிலுங்‌ காண்க: 


இந்தச்‌ செய்யுளில்‌ பெயர்‌ கூறப்பட்டது. (௧) 
ஏதமிலாவின்சொன்மரகதமேயேழ்பொழிற்கும்‌ 


காதனமையாளுடையானாடுரையாய்‌ - காதலவர்க்‌ 
கன்பாண்டுமீளாவருள்புரிவானாடென்றும்‌ 
தென்பாண்டி. மாடேதெளி. 


ப - ரை, ஏதம்‌ இல்லா - குற்றமில்லாத, இன்சொல்‌ - இனி 
ய சொற்களைச்‌ சொல்லுகின்ற, மரகதமே - கிளியே, எழ்பொழிற்‌ 
கும்‌ - ஏழுலகங்களுக்கும்‌, ஈாதன்‌ - இறைவன்‌, நம்மை ஆள்‌ உடை 
யான்‌ - நம்மை யாளாக வுடையவன்‌, (அவன ௮) நாடு உரையாய்‌- 
நாட்டைப்‌ புகழ்வாயாக, (அவனது நாடு எதுவோ வெனின்‌-) 
காதலவர்க்கு - தன்மீ தன்புள்ளவரை, அன்பு ஆண்டு - அன்பினா 
லாண்டருளி, மீளா அருள்புரிவான்‌ - பிறவிக்கு மீண்டு வராமைக்‌ 
குக்‌ காரணமாகிய தன்னருளைச்‌ செய்பவன அ, நாடு - நாடானது, 
என்றும்‌ - எப்பொழுதும்‌, தென்பாண்டிகாடே - தென்பாண்டி 
நாடேயாம்‌, தெளி - நீ தெளிவாயாக, எ-று. 

க - ரை, குற்றமற்ற இனிய சொற்களையுடைய ளியே, 
ஏழுலகுக்கும்‌ தலைவனும்‌, நம்மை யடிமையாக வுடையவனுமாகயெ 
சிவபெருமானது நாட்டைப்‌ புகழ்ந்து சொல்வாயாக, அவனது 
நாடு யாதெனின்‌, அன்பரைத்‌ தன்‌ அன்பினால்‌ ஆண்டருளிப்‌ 
பிறவிக்கு மிண்டு வராமல்‌ அருள்‌ செய்வானது நாடு சென்பா 
ண்டி ஈாடேயாம்‌, இதனை நீ தெளிவாயாக என்பதாம்‌. 


வி- ரை, மரகதம்‌ - பச்சை, அது அந்நிறத்தை யுடைமை 
யாலும்‌ இன்சொல்‌ என்னும்‌ விசேடணத்தாலும்‌ சளியை யுணர்‌ 
தீதிற்று. பொழில்‌-உலகு. இந்தச்‌ செய்யுளில்‌ காடு கூறப்பட்டது, 
தாதாடுபூஞ்சோலைத்தக்தாய்கமையாளும்‌ 
மாதாடும்பாகக்கன்வாழ்‌பதியென்‌ - கோதாட்டிப்‌ 
பத்தரெல்லாம்பார்மேற்சிவபாம்போற்கொண்டாடும்‌ 
உத்தரகோசமங்கையூர்‌. 
ப-ரை, தாது ஆடு - மகரந்தம்‌ பொருந்திய, பூசோலை - 
பூம்பொழிலிலுள்ள, தத்சாய்‌ - இள்ளையே, நம்மை ஆளும்‌ - ஈம்‌ 
மையாண்‌ டருள்னெற, மாது ஆடும்‌ பாகத்தன்‌ - பெண்ணமர்ந்‌ த 


திருத்தசாங்கம்‌. ௨௯௧ 


ட ட ப. ப வலய பவத்‌ 
பாகத்தை யுடையவன்‌, வாழ்‌ - வாழ்னெற,. பதிஎன்‌ - ஊரைச்‌ 
சொல்வாய்‌, (அத யாதோ எனின்‌) பார்மேல்‌ - பூமியில்‌, பத்தர்‌ 
எல்லாம்‌ - பத்தரெல்லாரும்‌, கோதாட்டி'- சீராட்டி, வெபுரம்‌ 
போல்‌ கொண்டாடும்‌ - இவெகர்போலக்‌ கொண்டாடுகின்ற, 
உத்தரகோசமங்கை - திருவுத்தராகோச மங்கையே” ஊர்‌ - 
அவனத ஊராகும்‌, எ-று. I 


க - ரை. பூஞ்சோலையிலுள்ள களியே, ஈம்மை யாண்டரு 
ரூகின்ற பெண்பாகனாதிய சிவபெருமானது ஊரைச்‌ சொல்வா 
யாக, அவனது ஊர்‌ யாதெனின்‌, பத்தரெல்லாரும்‌ உலகிலுள்ள 
கோர்‌ வெபுரம்போலக்‌ கொண்டாடுகின்ற திருவுத்தாகோச மங்‌ 
கையேயாம்‌ என்பதாம்‌. 


இந்தச்‌ செய்யுளில்‌ ஊர்‌ கூறப்பட்டது, (௯) 
செய்யவாய்ப்பைஞ்சிறகிற்செல்வீகஞ்சிம்தைசேர்‌ 
ஐயன்‌ பெருக்துறையானாஅரையாய்‌ ௫ தகையலாய்‌ 
வான்வந்தசிக்தைமலங்கழுவவர்திழியும்‌ 
அனக்தங்காணுடையானாறு. 


ப -ரை. செய்யவாய்‌ - செவந்த வாயையும்‌, பைறெதின்‌ - 
பூ. இறகினையமுடைய, செல்வீ - பாக்கியவதி, ஈம்‌ சிந்தை சேர்‌ 
பைக்‌ உ நம்‌ மனத்திற்‌ பொரும்தின ஐயன்‌, பெருந்‌ அறையான்‌ - 
இருப்‌ 'ரும்‌ அறையை யுடையவன்‌, (அவனது) ஆறு உரையாய்‌ - 
நதியை “வின்‌ கூறுவாயாக, (அது யாதோ வெனின்‌) தைய 
லாய்‌ - வபால றா, வான்வந்த - பெருமைபொருந்திய, ஈந்தை 
மலம்‌ கழுவ - எம மனமாசைக்‌ கழிக்கும்பொருட்டு, வந்திழி 
யும்‌ - வந்திற்ல்குனெற, ஆனந்தம்‌ - அரந்தமே, உடையான்‌ ஆறு- 
எம்மை யுடையானது ஈதியாம்‌, எ-று. 


க - ரை. செவ்வாயையும்‌ பசுமையாகிய சறகையமுடைய 
களியே, ஈமது மனத்திற்‌ பொருந்திய ஐயனாயெ பெருர்‌ அறை 
யானது ஆற்றைச்‌ சொல்வாயாக, அவனது அறு யாதெனின்‌, 
பெருமை யமைந்த எமது மனத்தின்‌ மாசை யொழிக்க வர்திற 
ங்குனெற பேரானர்தமே அவன அ ஆரூவஅ என்பதாம்‌. 


வி - ரை. செய்யவாய்‌ என்றது செவந்த மூக்கினை, செல்வி 
புதல்வியெனினுமாம்‌. தையலாய்‌ என்றதனால்‌ பெண்டுளி யென்‌ 
பத பெறப்பட்டது. வான்வரந்த சிந்தை என்றதனால்‌ அன்பாது 
மனம்‌ என்றதாயிற்று, சர்தைமலம்‌ - மனவமுக்குகள்‌, அவை 


௨௯௨ இரு தீதசாங்கம்‌, 
காமவெகுளி மயக்கங்களாயெ முக்குற்றங்கள்‌. ஆணவம்‌, மாமை, 
காமியம்‌ என்னும்‌ மும்மலங்கள்‌ என்றுங்‌ கூறுவர்‌, 

இந்தச்‌ செய்யுளில்‌ ஆறு கூறப்பட்து. (௪) 

இஞ்சுகவாயஞ்சுகமேகேடில்பெருக்துறைக்கோன்‌ 
மஞ்சன்மருவுமலைபகராய்‌ - நெஞ்சத்‌ 
திருளகலவாள்வீ சியின்பமருமுத்தி 
அருளுமலையென்பதுகாணாய்க்‌ அ. 

ப- ரை, இஞ்சுகம்‌ வாய்‌ - செவ்வாயையுடைய, அம்சுக 
மே - அழயெ இள்ளையே, அய்ந்து - ஆராய்ந்து, கேடுஇல்‌ - அழி 
வில்லாத, பெருந்துறைக்கோன்‌ - திருப்பெரும்‌ நுறைக்கிறை 
வன்‌, மஞ்சன்‌ - அழகன்‌, மருவும்‌ - (அவன்‌) வாழ்கின்ற, மலை 
பகராய்‌ - மலையை யெடுத்துக்‌ கூறுவாயாக, (அது யாதோ வெ 
னின்‌) நெஞ்சத்து இருள்‌ அகல - மனவிருள்‌ நீங்கும்படி, வாள்‌ 
வீசி - ஒளிவீசி, இன்பு அமரும்‌ முத்தி - இன்பமமர்ர்த முத்தி 
யை, அருளும்‌ மலையென்பது - (நமக்கு வேண்டியவற்றை) அரு 
ளாநின்ற கைலாய மலையென்று சொல்லப்படுவது, எ.று, 

க - ரை, செவ்வாயையுடைய அழகிய களியே, அழிவற்ற 
திருப்பெருர்‌ துறைக்‌ இறைவனும்‌ அழகனுமாகிய இவபிரான்‌ 
வாழ்கன்ற மலையைச்‌ சொல்வாயாக, அவன அ ம£லயாதெனின்‌, 
எமது மனவிருள்‌ நீங்க ஒளிவீசி, இன்பமமைந்த மோக்ஷத்தை 
யருள்செய்கன்ற கைலாய மலையேயாம்‌ என்பதாம்‌. 


வி-ரை. இஞ்சுகம்‌ - முருக்கம்பூ எனினுமாம்‌. இந்தச்‌ 
செய்யுளில்‌ மலை கூறப்பட்டது. (௫) 
இப்பாடேவந்தியம்புகூடுபுகலென்கிளியே 
ஒப்பாடாச்சீருடையானூர்வதென்னே - எப்போதும்‌ 
தேன்புரையுஞ்சிக்தையராய்‌ தீதெய்வப்‌ பெண்ணேத்தி 
வான்புரவியருமகிழ்க் து. [சைப்ப 


பா- ரை. என்‌இளியே - என்ளெளையே, கூடுபுகல்‌ - கூட்‌ 
டில்‌ தழையாதே, இப்பாடேவந்து இயம்பு - இவ்விடத்தேவர்‌ து 
சொல்வாயாக, ஒப்பு ஆடா - உவமையற்ற, சீர்உடையான்‌ - சிற 
ப்பினையுடையான்‌, உளர்வது - உளர்தியை, என்‌ - புகழ்ச்‌ துபேசு, 
(அத யாதோ வெனின்‌) எப்போதும்‌ - எக்காலத்தும்‌, சேன்‌ 
புரையும்‌ சர்தையராய்‌ - தேனேயொத்த மனத்தை யுடையராய்‌, 
செய்வப்பெண்‌ - தெய்வப்பெண்கள்‌, ஏத்து இசைப்ப - அதிசெ 


திருத்தசாங்கம்‌, . ௬௩ - 
ய்ய, வான்புரவி - சதொகாயமாயெ குதிரையை, மகிழ்ந்து உளரும்‌- 
மகிழ்ந்து நடதீதவன்‌, எ. று, 

க ஃ ரை. என்‌இளியே, கூட்டிற்‌ புகாதே இங்கேவந்து ஒப்‌ 
பற்ற சிறப்புடைய சிவபிரான்‌ ஏறி ஈடத்துவதைச்‌ சொல்வாயாக, 
அஅ யாதெனின்‌, எப்பொழுதும்‌ இனியமன முடையராய்த்‌ தெ 
ய்வப்‌ பெண்கள்‌ வாழ்த்தச்‌ தொகாயமாகிய புரவியை யூர்வன்‌ 
என்பதாம்‌, 

வி-ரை, சேன்புரையுஞ்‌ சந்தை என்றது அன்புள்ள மனம்‌ 
என்றபடி, இந்தச்‌ செய்யுளில்‌ புரவி கூறப்பட்ட ௮. (சர) 


கொற்றன்‌ மொழிக்கிள்ளாய்‌ கோதில்‌ பெருக்துறைக்‌ 
மாற்றாரை வெல்னும்படைபகராய்‌ - ஏற்றார்‌ [கோன்‌ 
அழுக்கடையாகெஞ்சுருகழும்மலங்கள்பாயும்‌ 
கழுக்கடைகாண்கைக்கொள்படை. 


ப-ரை. கோல்தேன்‌ மொழி - சொம்புத்‌ தேன்போன்ற 
மொழியையுடைய, இள்ளாய்‌ - கள்ளையே, கோதுஇல்‌ - குற்ற 
மில்லாத, பெருக்‌ தறைக்கோன்‌ - இருப்பெருர்‌ துறைக்‌ இறைவன்‌, 
மாற்றாரை வெல்லும்‌ - பகைவரை வெல்லுகன்‌ ற, படைபகராய்‌- ' 
ஆயுதத்தை யெடுத்துக்‌ கூறுவாய்‌, (அது யாதோ வெனின்‌) ஏற்‌ 
ரூர்‌ - தன்னையிரந்த அன்பர்‌, அழுக்கு அடையா - களங்கத்தை 
யடையாமல்‌, நெஞ்ச உருக - மனமுருகும்படி , மும்மலங்கள்‌ 
பாயும்‌ - (அவர) மும்மலங்களைப்‌ பாய்ந்‌தழிக்கின்ற, கழுக்கடை- 
குலமே, கைக்கொள்படை - (அவன்‌) சைக்கொண்ட படையாம்‌, 
மை உறு, 

க - ரை. தேன்போலும்‌ இன்சொல்லையுடைய கிளியே, 
திருப்பெறாம்‌ துறைக்‌ இறைவனாகிய சிவபெராமான்‌ பகைவரை 
வெல்லும்படையைச்‌ சொல்வாயாக, அப்படை யாதெனின்‌, 
சனனை பிரர்த அன்பர்‌, களங்கத்தை யடையாமல்‌ மனஞாராகும்‌ 
படி அவரது மும்மலங்களைப்‌ பாய்ந்தழிச்கன்‌ற சூலமேயாம்‌ என்‌ 
பதாம்‌. ன்‌ 


வி- ரை. சுகைமிகுதி யுடைமையால்‌ கோற்றேன்‌ என்றார்‌, 
இது *மாற்றேனென வர்தகாலனையோல மிடவடர்த்த கோற்‌ 
றேன்‌ * என்னுந்‌ இிருக்கோவைச்‌ செய்யுளுரையால்‌ இனி.அவிள 
ங்கும்‌. பாய்தல்‌ - குதீதியுருவுதல்‌, இந்தச்‌ செய்யுளில்‌ படை கூடற்‌ 
ப்பட்டது. (௪) 


௨௯௪ திருத்தசாங்கம்‌. 


இன்பான்மொழிக்கிள்ளா யெங்கள்பெரும்‌ தலைக்கோ 
முன்பான்முழங்குமுரசியம்பாய்‌ - அன்பால்‌ [ன்‌ 
பிறவிப்பகைகலங்கப்பேரின்பத்தோங்கும்‌ 
பருமிக்ககாதப்பறை. 

ப- ரை, இன்‌ - இணிய, பால்‌ - பால்போன்ற, மொழி - 
மதுரமொழியையுடைய, இள்ளாய்‌ - இள்ளையே, எங்கள்‌ பெரும்‌ 
அறைக்கோன்‌ - எங்கள்‌ பெருக்‌ துறை நாயக௭ுச்று, முன்பால்‌ - 
முற்பக்கத்தில்‌, முழங்கும்‌ - ஒலிக்கின்ற, முரசடுயம்டாய்‌ - முரச 
வாத்தியத்தை எடுத்துப்‌ புகழ்வாய்‌, (அது யாதோ வெனின்‌) 
அன்பால்‌ - அன்பினால்‌, பிறவிப்பகை கலங்க - பிறவிப்பகையா 
னது கலங்கும்படி, பேரின்பத்து ஓங்கும்‌ - பேராநந்தத்தோ யொ 
ந்த, பருமிக்க - மிகப்‌ பெருத்த, நாதப்பறை - நாதமாகிய பறை 
யே அவனுக்‌ குரியதாம்‌, எ-று, 

க - ரை. இனிய பால்போலு மொழியையுடைய இளியே, 
எங்கள்‌ பெருர்துறைப்‌ பெருமானுக்‌ கெதிரில்‌ முழங்குகின்ற முர 
சைச்‌ சொல்வாயாக, அம்முரசு யாதெனின்‌, அன்பா து பிறவிப்‌ 
பகை கலங்கும்படி பேரானந்தத்தோடு கூடி யுயர்ர்த மிகப்‌ பெ 


ரிய நாதமேயாம்‌ என்பதாம்‌. 
இர்தச்‌ செய்யுளில்‌ பறை கூறப்பட்ட அ. (i 
ஆயமொழிக்கிள்ளாயள்ளூஅமன்பர்பால்‌ 
மேயபெருந்கதுறையான்மெய்த்தாரென்‌ - தீயவினை 
கநாருமணுகாவண்ணநாயேனையாளுடையான்‌ 
தாளியஅகாமுவங்ததார்‌. 

ப- ரை, ஆயமொழிக்‌ கிள்ளாய்‌ - ஆராய்ந்த மொழிகளை 
யுடைய ளெளையே, அள்ளூறும்‌ அன்பர்பால்‌ - அள்ளூறுகன்‌ ற 
அன்பரிடத்து, மேய - பொருந்துகின்ற, பெருந்துறையான்‌ - 
பெருந்துறையை யுடையானது, மெய்‌ - உண்மையாகிய, தார்‌ 
என்‌ - மாலையை யெடுக்துச்‌ சொல்வாயாக, (௮.து யாசோ வெ 
னின்‌) தீயவினை - தீவினைகள்‌, நாளும்‌ அணுகாவண்ணம்‌ - நாள்‌ 
தோறும்‌ சேராவகை, நாயேனை ஆள்‌ உடையான்‌ - நாயினேனை 
யாளாக வுடையவன்‌, உவந்த - விரும்பி யணிந்த, தார்‌ - மாலை, 
தாளி அறுகுஆம்‌ - தாளியும்‌ அறுகுமேயாம்‌, எ-று, 


க - ரை, ஆராய்ந்த மொழியையுடைய இளியே, அன்பரி 
டதீதிற்‌ பொருந்‌ தின்‌ ற பெருந்‌ துறைப்‌ பெருமானது மாலையைப்‌ 


திருத்தசாங்கம்‌. ௨௯௫ 
புகழ்ந்து பேசுவாயாக, அம்மாலை யாதெனின்‌, தீவினையானது 
எப்போதும்‌ என்னைச்‌ சேராதபடி நாயினேனை யாளாகவுடைய 


வன்‌ விரும்பினமாலை தாளியும்‌ அறுகுமேயாம்‌ என்பதாம்‌. 


அள்ளூறல்‌ - என்புறாகுதல்‌. இக்சச்‌ செய்யுளில்‌ மாலை 
கூறப்பட்டது. (௯) 


சோலைப்பசுங்கிளியே தூநீர்ப்பெருக்‌தறைக்கோன்‌ 
கோலம்பொலியுங்கொடிக றாய்‌ - சாலவும்‌ 
ஏதிலார்‌ துண்ணென்னமேல்விளங்கியேர்காட்மெ 
கோதிலாவேருங்கொடி. 

ப - ரை. சோலைப்‌ பசங்கிளியே - சோலையில்‌ வாழ்கின்ற 
பசுங்‌ இள்ளையே, தூநீர்‌ - பரிசுத்தமாஇய நீர்‌ சூழ்ந்த, பெருந்‌ 
அறைக்கோன்‌ - திருப்பெருந்துறைக்‌ இறைவனது, கோலம்‌ பொ 
லியும்‌ - அழகு விளங்காநின்ற , கொடி கூறாய்‌ - கொடியை யெ 
த்துச்‌ சொல்வாய்‌, (அது யாதோ வெனின்‌) சாலவும்‌ - மிகவும்‌, 
ஏதிலார்‌ - பகைவர்‌, தண்ணென்ன - அஞ்சும்படி, மேல்விளங்கி- 
மேன்மையாய்‌ விளங்‌, எர்காட்டும்‌ - அழகைக்‌ காட்டுகின்ற, 
கோது இல்லா - குற்றமற்ற, ஏறு - இடபமே, கொடிஆம்‌- (அவ 
னுக்குக்‌) கொடியாகும்‌-——௭ - று, 

க - ரை, சோலையில்‌ வாழ்கின்ற பைங்கிளியே, திறாப்பெரு 
ந்‌ துறைக்‌ இறைவனாகிய சிவபிரானது அழயெ கொடியைச்‌ சொல்‌ 
வாயாக, அக்கொடி யாதெனின்‌, பகைவர்‌ அஞ்சும்படி மேன்மை 
யாய்‌ விளங்கி அழகைச்‌ செய்னெற குற்றமற்ற இடபக்கொடியே 
யாம்‌ என்பதாம்‌. 

வீ - ரை. தூநீர்‌ - பரிசுத்தமான குணம்‌ எனினுமாம்‌.துண்‌ 
ணெனல்‌ - அச்சக்குறிப்பு. ஏறுதரும வருவினதாசலால்‌ “கோதி 
. லாவேறு”” என்றார்‌. இந்தச்‌ செய்யுளில்‌ கொடி கூறப்பட்டது. 


திருப்பள்ளியெழுச்‌சி. 


- -  இரோதானசுத்தி, 
திருப்பெருந்‌ அறையி லருளிச்செயப்பட்ட து. 


* 


கிகுச்இத்சம்பலல 
று 
ஐ கிரியவிர ததத. 
பேோத்தியென்வாழ்முதல லாயெபொருளே 
புலர்‌ க ததுபூங்கழ நகிணை துணை மலர்கொண் 
டேத்திகின்திருமுக்த்தெமக்கருண்மலரும்‌ 
எழினகைகொண்டுநின்்‌ திருவடி கொழுகோம்‌ 
செத்திதழ்க்கமலங்கண்மலருக்‌ தண்வயல்‌ சூழ்‌ 
திருப்பெருக்‌துறையுறைசிவபெருமானே 
எற்‌அயர்கொடி யுடையாகெனையுடையாய்‌ 
எம்பெருமான்பள்ளியெழுக்‌ தருளாயே. 


ப. 1-றளை, என்வாழ்மு சல்‌ ஆயெடொருளே - என்வாழ்ச்சிச்ஞுக்‌ 
சாரணாமாகிய பொருளே, போற்றி-(உன்பொருட்டு) ஈமஸ்சாரம்‌, 
புலார்கது - பொழுஅவிடிக்தஅ, பூங்கழற்கு - தாமரைமலர்போ 
லும்‌ திருவடிகளுக்கு, இணை - இசைர்த, தணை - தமக்குத்தாமே 
யொப்பாடிய, மலர்கொண்டு - மலர்களைச்கொண்டு, ஏற்றி - அரு 
ச்சித்து, நின்‌ இருமுகத்து - உன்‌ இருமுகச்துள்ள, எமக்கு அருள்‌ 
மலரும்‌ - எமக்கு அருளைச்செய்கன்ற, எழில்ககைகொண்டு ஃ 
அழயெ ஈசையை யேற்றுக்கொண்டு, நின்‌ திருவடி தொழுகோம்‌ - 
உன்‌ திருவடியைத்‌ தொழாநின்றோம்‌, சேற்று - சேற்றினிடத்‌த, 
இதழ்க்கமலங்கள்மலரும்‌ - இதழ்களோடுகூடிய தாமரைகள்‌ மலர்‌ 
இன்ற, தண்வயல்சூழ்‌ - தண்ணிய வயல்கள்குழ்ந்து, இருப்பெருர்‌ 
அறை உறை. இருப்பெருந்துறையில்‌ நித்யவாசம்‌ பண்ணா, 
சிவபெருமானே - சிவபிரானே, ஏற்று உயர்‌ - இடபத்தாலுயாத்த, 
கொடிஉடையாய்‌ - கொடியையுடையோய்‌, ஏன்னைஉடையாய்‌- 
எனனையுடையோய்‌, எம்பெருமான்‌ - எம்பிரானே, பள்ளி எழுர்‌ 
தீருளாய்‌ - பள்ளியெழுர்தருள்வாயாக, எ - று, 


திருப்பள்ளியெழுச்சி, ௨௯௭ 


அவவ ய வப பவ வன்ன 


க - ரை. இறைவனே, பொழுஅவிடிர்தஅ, உன்‌ திருவடியை 
மலர்களைக்கொண்டு அருச்சித்து வணங்க வந்தோம்‌, நீ திருப்‌ 
பள்ளி யெழுர்தருளவேண்டும்‌ என்பதாம்‌. 
வி-ரை. இணைத்தல்‌ - தொடுத்தல்‌ எனினுமாம்‌. 
அருணனிக்திரன்றிசையணுகினனிருள்போய்‌ 
அகன்‌ றதுவுதயநின்மலர்த் திருமுக த்தின்‌ 
கருணையின்சூரியனெழவெழகயனக்‌ 
கடி மலர்மலரமற்றண்ணலங்கண்ணாம்‌ 
இரணிசையறுபதமுரல்வனவிவையோர்‌ 
திருப்பெரும்துறையுறைசிவபெருமா ன 
அருணிதிதரவரூமானந்தமலையே ல 
அலைகடலே பள்ளியெழும்‌தருளாயே. 


ப- ரை, அருணன்‌- சூரியன்‌, இர்‌ திரன்‌ இசை அணானென்‌ - 
இக்திரன்‌ திசையாயெ டட்டிசை யடைர்தான்‌, இருள்போய்‌ வ, 
ற - இருள்முழுதும்‌ நீங்கிற்று, உதயம்‌ - உதயகாலத்தில்‌, நின்‌ 
மலர்திருமுகத்தின்‌-உனஅ தாமரை மலர்போலும்‌ திருமுகத்தில்‌ 
கருணையின்‌ சூரியன்‌ எழஎழ - கருணையாயெ சூரியன்‌ எழுந்சோ 
றும்‌, நயனம்‌ கடிமலர்மலர.- கண்களாகய வாசனை பொருந்திய 
தாமரைமலர்கள்‌ மலர, மற்று மேலும்‌, அண்ணல்‌-பெரியோய்‌, 
அம்கண்‌ஆம்‌ - அழகிய பெருமைபொருர்திய, , இரள்கிரை அறு 
பதம்‌ - திரண்டு வரிசையாயெ வண்டுகள்‌, முரல்வன - சத்தியா 
நின்றன, இவை - இவைகளை, ஓர்‌ - உணர்‌, இருப்பெருச்‌ துறை 
யுறை சிவபெருமானே அருள்நிதி ரும்‌-அராளாகிய நீக்ஷ 
பத்தைக்‌ கொடுக்க வருஇன்ற, அனர்‌ சமலையே - இன்பமலையே, 


அலைகடலே - (இன்ப) சாகரமே, பள்ளியெழுர்தருளாய்‌ 
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க - ரை குரியன்‌ கழ்த்திசையடைர்சான்‌, இருள்‌ நீங்கிற்று, 
வண்டுகள்‌ மலர்களில்‌ ஆரவாரிக்கின்றன, நீ திருப்பள்ளி யெழுக்‌ 
தருளவேண்மி என்பதாம்‌. 


வி - ரை, சூரியன்‌ £ழ்க்திசையணகுசல்‌, இருள்‌ நீங்குதல்‌, 
வண்டுகள்‌ மலர்களில்‌ மொய்த்து ஆரவாரித்தல்‌ முதலியவை 
பொழுது புலர்தற்குறிகளாதலால்‌ இவ்வாற கூ றலாயிற் று. சரணை 
யோடு கூடிய கண்மலர என்றற்கு, “£கருணையின்‌ சூரியனெழ 
வெழ நயனக்கடிமலர்‌ மலர?” என்றார்‌. எண்ஆம்‌ என்பதற்கு 


௨௯௮ திருப்பள்ளியெழுச்‌ி. 


மாதர்கசண்போல்இன்‌ ஐ எனினுமாம்‌ வண்டுக்கு ஆறுகால்க ஞண்‌ 
மையால்‌ அறுபதம்‌ எனப்பட்ட அ. நிதி - பலவகைத்‌ திரவியங்கள்‌ 
என்றலுமாம்‌. நிதிதருதற்கு மலையுரியதாதலால்‌, ““அறாணிதிதர 
வருமானந்த மலையே”? என்றார்‌ : 
கூவினபூங்குயில்கூவினகோழி 
குருகுகளியம்பினவியம்பின சங்கம்‌ 
ஒவின தாரகையொளியொளியுதயத்‌ : 
தொருப்படகென்‌ ற அவிருப்பொடு௩மக்கு தீ 
தேவநற்செறிகழற்றாளிணைகாட்டாய்‌ 
திருப்பெருந்‌ துறையுறைசிவ பெருமானே 
யாவருமறிவரியாயெமக்கெளியாய்‌ 


எம்பெரு மான்பள்ளியெழ்ந்தரு ளாயே. 


ப - ரை, பூங்குயில்‌ கூவின - அழகாடிய குயில்கள்‌ கூவின, 
கோழிகூவின - கோழிகள்‌ கூவின, குருகுகள்‌ இயம்பின - பற 
வைகள்‌ ஒலித்தன, சங்கம்‌ இயம்பின - சங்குகள்‌ முழங்னெ, 
தாரகை ஓளிஓவின - உடுக்களின்‌ ஒளி நீங்னெ, ஒளி உதயத்து 
உரு த அவர்‌ உதயகாலத்தின்‌ ஒளி ஒருப்பட்டெழாநின்ற? 

தேவ - தேவனே; நமக்கு - எமக்கு, விருப்பொடு - அன்புடன்‌? 
நல்‌ - இறந்த, செழிகழல்‌ - நெருங்கிய வீரக்கழலையணிச்த, தாள்‌ 
இணை காட்டாய்‌ - திருவடித்‌ தணையைக்‌ காட்டியருளாய்‌, திருப்‌ 
பெருக்‌ துறையுறை சிவபெருமானே, யாவரும்‌ அறிவுஅரியாய்‌- 
யாவராயினும்‌ அறிதற்கரியானே, எமக்கு எளியாய்‌ - எமக்கு 
எளியோனே, எம்பெருமான்‌ பள்ளியெழுக்தருளாய்‌----.எ . று, 


க - ரை. குயில்கள்‌ கூவின, கோழிகள்‌ கூவின, வேறு பற 
வைகள்‌ சத்தித்தன, சூரியனும்‌ உதித்தான்‌, உடுச்தாள்‌ ஒளி மழு 
ங்கன, உன்திருவடி.யை யாம்கண்டு சேவிக்க நீ திருப்பள்ளி 
யெழுச்தருள வேண்டும்‌ என்பதாம்‌, 


வி - ரை. கோழி யென்றது இவ்விடத்ன்‌ சேவலுக்காயி 
ற்று. குருகு - பறவைப்பொது. ' 
இன்னிசைவீணையரியாழினரொருபால்‌ 


இருக்கொடுகோச்திரமியம்பினசொருபால்‌ 
அன்னியபிணைமலர்க்கையினரொருபால்‌ 


தொ மூகையரமுகையானவள்கையரொருபால்‌ 


திருப்பள்ளியெழுச்சி. ௨௯௯ 


சென்னியிலஞ்சலிகூப்பினரொருபால்‌ 
திருப்பெரும்‌துறையுறைசிவபெருமானே 
என்னையுமாண்டுகொண்டின்னருள்புரியும்‌ 
எம்பெரு மான்பள்ளியெழும்‌ தருள ரயே 

ப- சை, இன்‌இசைவீணையர்‌ - இனிய இசையுள்ள வீணை 
யையுடையவரும்‌, யாழினர்‌ - யாழையுடையவரும்‌, ஒருபால்‌ - 
ஒருபச்கத்திலும்‌, இருக்கொடு - வேதங்களோடு, தோத்திரம்‌ இயம்‌ 
பினர்‌ - வேறு தோதச்திரங்களைச்‌ செய்பவர்‌, ஒருபால்‌ - ஒருபக்கதீ 
இலும்‌, துன்னிய - நெருங்கிய, பிணை மலர்க்கையினர்‌-மலர்மாலை 
யை யேந்திய கையினையுடையயர்‌, ஒருபால்‌ - ஒருபச்கச்‌இலும்‌, 
தொழுகையர்‌ -- தொழுவோரும்‌, அழுகையர்‌ - அழுவோரும்‌, 
துவள்கையர்‌ - துவள்வோரும்‌, ஒருபால்‌ ன்‌ ஒருபக்கத்திலும்‌, 
சென்னியில்‌ - ரெரின்மேல்‌, அஞ்சலி கூப்பினர்‌ ஒருபால்‌ - அஞ்‌ 
சலியாகக்‌ சைகுவித்தவர்‌ ஒரு பக்கத்திலும்‌ நிறைந்து நின்றார்‌ 
கள்‌, திருப்பெரும்‌ தறை உறை இவபெருமானே என்னையும்‌ 
ஆண்டுகொண்டு - என்னையும்‌ ஆண்டுகொண்டு, இன்‌ அருள்புரி 
யம்‌ - இனிய அருள்புரிகின்ற, த - ம. ஆ 
பள்ளியெழுக்‌ தருளாய்‌-- 2 தாடதது ன்‌ ்‌ 

க- ரை. வீணை, யாழ்‌, அட அமனக்காமா டா கை 
றைக்கொண்டு தே ரஞ்கெய்கோோ, பூமாலை யேம்‌ தியகையினை 
யுடையவர்‌, வணங்கிக்‌ கூப்பின சையினையடையவர்‌ முதலாயெ 
எல்லாரும்‌ வர்திருக்றொர்கள்‌, நீ இருப்பள்ளி யெழுந்தருளவேண்‌ 
டும்‌ என்பதாம்‌. 

விஃ ரை, பலவகை சண்‌ * 1. சிறந்தன வீணை 
யாழ்‌ என்பனவாதலால்‌ '(இன்னிசைவீணையரியாழினர்‌'” என 
அவற்றை முதற்கண்‌ வைத்தும்‌ இன்‌ என விசேடித்தும்‌ கூறினர்‌. 
வீணையர்‌ யாழினர்‌ என்றது கந்தருவரை எனினுமாம்‌. 


பூதங்கீடோறு நின்ருயெனினல்லால்‌ 
போக்கலன்வரவிலனெனகினைப்புலவோர்‌ 

தங்கள்பாகதெலாகதெலல்லால்‌ 
கேட்டறியோமுனைக்கண்டறிவாரைச்‌ 

ச தங்கொள்வயற்றிருப்பெருந்துறைமன்னா. 
சிக்‌ தனைக்கும்மரியாயெங்கண்முன்வர்‌ 

ர. க கிதை வ்ட்பாண்டருவியுரிபம்‌ 
எம்பெருமான்பள்ளியெழுந்கருளாயே, 


7௨00 இருப்பள்ளியெழுச்சி. 


க, 


ப. ரை, பூதங்கள்தோறும்‌ - எல்லாப்பூதங்களிலும்‌, நின்று 
யெனின்‌ அல்லால்‌ - நிலைத்திருக்கறாயென்‌ றுரைப்பினல்லஅ, 
போக்கு இலன்‌ வரவு இலன்‌என - போதல்‌ இல்லாதவன்‌ வருதல்‌ 

இல்லாதவன்‌ ஏன்‌.றுடறினனை - உன்னை, புலவோர்‌ - அறிவுடை 
வர தங்கள்‌ பாட 2 ஆடுதல்‌ அல்லால்‌ -:இதங்களைப்பாடுசலும்‌ 
ஆடுசலும்‌ அன்‌ நி, ர்‌ கண்டறிவாரை - உன்னைக்சண்டறி 
வோரை, கேட்டறியோம்‌-கேட்டறிந்திலோம்‌, சீதம்கொள்‌ - குளி 
ர்சசியைக்‌ கொண்ட, வயல்‌ - வயல்குழ்ந்த, இருப்பெருர்‌ துறை 
மன்னா - இருப்பொருந்துறைக்கரசனே, இர்தனைக்கும்‌ அரியாய்‌- 
நீனைச்சற்கும்‌ அரியானே, எம்கண்முன்‌ வர்‌. - எமது கண்ணுக்‌ 
கெதிரில்‌ எழுந்தருளி, எசங்கள்‌ அறுத்து - குற்றங்களைக்‌ சண்‌ 

தீது, எம்மைஆண்டு அருள்புரியும்‌-எங்களை யாட்கொண்டு அரு 
ள்செய்கன்ற, எம்பெருமான்‌ பள்ளி எழுந்தருளாய்‌ எலு, 


க - ரை, எல்லாப்‌ பூதங்களிலும்‌ நிறைந்து நின்றவன்‌, 
போக்குவரவற்றவன்‌ என்று அறிஞர்‌ உன்னைக்‌ தங்கள்‌ பாடி 
களித்தாவெதல்லாமல்‌ உன்னைக்‌ ரப அணி கேட்டுமறி 
யோம்‌, திருப்பெருந்‌ தறை யமிறைவனே, எமத பிறவித்‌ அயரறு 
கத்து அண்டுகொண்டருள உல்ல எம்பெருமானே, நீ இருப்பள்ளி 
யெழுந்தருள. வேண்டும்‌ என்பதாம்‌. 

வி- ரை. பூதங்கள்‌ என்றது இங்கு உயிர்களை, பாடுதல்‌ ஆடு 
தல்சகளுக்கு ஒற்றுமை யுண்மையால்‌ ““பாடதலாடுதல்‌'? என்றார்‌. 

பப்பறவீட்டிருக்துணருநின்ன டியார்‌ 

பந்தனைவந்கஅு தீதாரவர்பலரும்‌ 
மைப்பு௮ுகண்ணியர்மானுடதீதியல்பின்‌ 
வணங்குகின்‌௫ரணங்கின்்‌மணவாளா 
செப்புஅகமல ங்கண்ம௰ லருந்தண்வயல்சூம்‌ 
திருப்பெருந்‌ தறையுறைவெபெருமானே 
இப்பிறப்பஅ,த்தெமையாண்டருள்புரியும்‌ 
எம்பெொ ருமான்‌! 'ள்ஸியெழுக்தருளாமே. 
பா- மை, பப்பனுற 2 மனப்பரப்பில்லா தொழிய, வீட்டுஇரு 


(A 


ர்து-மோககுக்ை லிரா, உணரும்‌ - உள்ளவாறு உணர்கின்ற, 
ஈண்‌ அடியார்‌ - உன்னடியாராய்‌, பந்தனை அறுச்தார்‌ - பிறவிக்‌ 
ஈட்டைச்‌ சேதிததவராயெ, பலரும்‌ - அநேகரும்‌, மைப்புஉறுகண்‌ 
ரியர்‌ - சறுத்தல்மிக்க கண்களையுடைய மாதரும்‌, மானுடத்து 


இயல்பின்‌ - மானுட வியல்பினோடு . வந்து, வணங்குஇன்ளூர்‌ - 


திருப்பள்ளியெழுச்சி. - ௩0௧ 


வணங்கா நின்றனர்‌, அணங்கன்‌ மணவாளா - உமாதேவிக்கு 
மணவாளனே, செப்பு உறுகமலங்கள்‌ - செவத்தல்‌ மிகுந்த தாம 
ரைகள்‌, மலரும்‌ - மலர்தற்டெமாதிய, தண்வயல்சூழ்‌ - தண்ணிய 
வயல்‌ சூழ்ந்த, திருப்பெருந்‌ அறையுறை சிவபெருமானே இப்‌ 
பிறப்பு அறுத்து - இப்பிறவிப்‌ பிணிப்பைச்‌ சேதித்து, எம்மை 
ஆண்டு அருள்‌ புரியும்‌ - எங்களையாட்கொண்மீருள்‌ செய்கிற, எம 
பெருமான்‌ பள்ளியெழுர்தருளாய்‌, எ-று, 


க - ரை, திருப்பெருந்துறைச்‌ செபெருமானே, உன்னடி 
யார்‌ மூதலியயாவரும்‌ வந்து லணங்காநின்றனர்‌. நீ இருப்பள்ளி 
யெழுர்‌ தருளவேண்டும்‌ என்பதாம்‌. 

வி - சை. பப்பு - ஒப்பு எனினுமாம்‌. வீடு - அறவு எனினு 
மாம்‌ (விடுதல்‌. மானுடத்தியல்பின்‌ வணங்குஇன்றார்‌ என்‌ 

்‌ றதனால்‌ வீட்டு நிலத்திலிருந்து லந்து வணங்குனெருர்‌ என்‌ 
றதாயிற்று. மைப்புறு கண்ணியர்‌ என்து தெய்வப்‌ பெண்‌ 
களை. அணங்கு - தெய்வப்‌ பெண்‌ பொதுப்‌ பெயராயினும்‌ 
இவ்விடத்‌ ௫ உமாதேவியை யுணர்த்திற்று. செப்பு புகழ்தற்குரிய 
எனினுமாம்‌. சேப்பு என்பது செப்பு ஹக்க விடத்து, இசற்குப்‌ 
பகுதி செம்மை, 6 ல்‌ (௬) 


அதுபழச்சுவையெனவமுதெனவதிதற்‌ 
. கரிதெவெளிதெனவமரருமறியார்‌ 
இதுவவன்திருவருவிவனவனெனவே 
யெங்களையாண்டுகொண்‌ டிங்கெழுர்தருளும்‌ 
மதுவளர்பொழித்திருவுத்கரகோச 
மங்கையுள்ளாய்திருப்பெருரக்‌ தமன்னா 
எதுவெமைப்பணிகொளுமாறதுகேட்போ 
மெம்பெருமான்பள்ளியெழுக்‌ தருளாயே. 


ப- ரை. அத - அந்தப்பொருள்‌, பழச்சுவை யென - முக்‌ 
கனிகளின்‌ சுவை யெனவும்‌, அழுது என - அழமுதெனவும்‌, அறி 
தற்கு அரிது என - அறிதற்‌ கரிதெனவும்‌, எளிது என - எளி 
செனவும்‌, அமரரும்‌ அறியார்‌ - தேவருமறியார்கள்‌, இது அவன்‌ 
திருவுரு - இது அவனத திருவுருவம்‌, இவன்‌ அவன்‌ - இவனே 
யவன்‌, எனவே - என்று சொல்லும்படி.யாகவே, எங்களை ஆண்டு 
கொண்டு - எங்களை யாண்டுகொண்டு, இங்கு எழுக்சருளும்‌-இவ்‌ 
விடத்‌ தெழுர்தருளின, மதுவளர்‌ பொழில்‌ - தேன்‌ பெருகுனெற 
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௩௦0௨ திருப்பள்ளியெழுச்சி. 


சோலை சூழ்ந்த, இருவுத்தரகோசமங்கை உள்ளாய்‌ - இருவுத்தர 
சோசமங்கையி லெழுந்தருளி யிருப்பவனே, திருப்பெருந்துறை 
மன்னா - இருப்பெருந்துறைக்‌ கரசனே, எம்மைப்பணி கொள்‌ 
ரூம்‌ ஆறு எது-எங்களைப்‌ பணிகொள்ளும்‌ விதம்யாது, அத சேட்‌ 
போம்‌ - அதனைக்‌ கேட்போம்‌, எம்பெருமான்‌ பள்ளி யெழுந்தரு 
ளாய்‌, எஃணு, 

க - ரை. திருப்பெருந்துறைச்‌ சிவபெருமானே, தேவரும்‌ 
உள்ளவாறறியாத உன்னை யாம்‌ அறிர்தய்யும்படி எம்மையாட்‌ 
கொண்டு திருவுத்த: “சாசமங்கையில்‌ எழுந்தருளினவனே, எம்‌ 
மைப்‌ பணிகொள்ளும்‌ வழியாக, சொல்லுவாயாக, அர்தப்படி 
கேட்போம்‌, சீ திருப்பள்ளி யெழுர்‌ தருளவேண்டும்‌ என்பதாம்‌. () 

முந்தியமுதனடுவிஅதியுமானாய்‌ 

மூவருமதறிலெரியாவர்மறிறறிவார்‌ 
பர்தணைவிரலியுநீயுமின்ன டி.யார்‌ 
 பழங்குடிறொஅமெழுந்‌ தருளியபரனே 
செர்தழல்புரைதிருமேனியுங்காட்டி ச்‌ 
இருப்பெருந்துழமையறமைகோயிலுங்காட்டி. 
அந்தணனாவஅங்காட்டிவந்தாண்டா 
.. யாரமுதேபள்ளியெழுந்தருளாயே. 

ப - ரை, முர்திய-முற்பட்ட, முதல்‌ ஈடு இறுதியும்‌ ஆனாய்‌ - 
முதலிடை கடைகளுமாயினை, மூவரும்‌ அதிலெர-மூவரும்‌ அறிய 
மாற்றலிலர்‌, மற்று அறிவார்‌ யாவர்‌ - வேறு அறிபவர்‌ யாவர்‌, 
பந்து அணைவிரலியும்‌ நீயும்‌ - உமாதேவியும்‌ நீயுமாக, இன்‌ அடி 
யார்‌ ௬ இனிய அடியார்களுடைய, பழங்குடில்‌ தொறும்‌ - பழவீடு 
சள்ரதோறும்‌, எழுந்தருளிய பரனே - எழுந்தருளின பரமனே, 
கெந்தழல்‌ புரை - செவந்த நெருப்பை யொத்த; திருமேனியும்‌ 
காட்டி - இருமேனியையுங்‌ காட்டி, திருப்பெரும்‌ துறையுறை - 
திருப்பெருர்‌ துறையில்‌ வசிக்கின்ற, கோயிலுங்‌ காட்டி - கோயி 
லையுங்‌ காட்டி, அந்தணன்‌ ஆவதும்‌ காட்டி - வேதியனாவதையுங்‌ 
காட்டி, வந்து அண்டாய்‌ - வந்து ஆண்டருளினை, ஆர்‌ அழுதே - 
அரிய அமிர்தமே, பள்ளியெழுக்தருளாய்‌, எஃ று. 

க - ரை முதல்‌ இடை கடைகளானவனே, உன்னை மூவ 
ஈநியாரெனின்‌ வேறு யாவரறிய வல்லார்‌, 


எம்பிராட்டியும்‌ ரீயு 
மாக எம்மில்லங்கள்‌ தோறும்‌ எழுந்தருளினவனே, உன்‌ திருமே 


னியையும்‌ திருப்பெருந்துறைக கோயிலையும்‌, லேதிய வேடத்தை 


திருப்பள்ளியெழுச்சி, ௩0௩ 
யும்‌ காட்டி வர்து எங்களை யாண்டருளின அரிய அமிர்தமே, 
ரீ திருப்பள்ளி யெழுந்தருளவேண்டும்‌ என்பதாம்‌, 

வி- ரை, மூவர்‌ என்றது திரிமூர்தீதிக ளை, பக்தணை விரலி- 
பந்து பொருந்திய விரலையுடையவள்‌. பக்து-இரட்சி யெனினு 
மாம்‌. இப்பொருட்குத்‌ திரட்டியாகெய விரல்களையுடையவள்‌ என்க, 

விண்ணகச்சேவருஈண்ணவுமாட்டா 
விழுப்பொருளேயுன தொழுப்படியோங்கள்‌ 
மண்ணகக்தேவர்துவாழச்செய்கானே 
வண்‌ டிருப்பெருக்துறையாப்வழியடியோம்‌ 
கண்ணகத்தேநின்அகளிதருதேனே 
கடலமுதேகரும்பேவிரும்படியார்‌ 
எண்ணகத்தாயுலகுக்குலகானா 
யெம்பெருமான்பள்ளியெழுரந்தருளாயே, 

ப - ரை, விண்ணகம்‌ தேவரும்‌ - விண்ணிடத்தள்ள தேவா 
களும்‌, ஈண்ணவும்‌ மாட்டா - அணுகவுமொண்ணாத, விழுப்பொரு 
ளே - மேலாகிய பொருளே, உன்‌ - உன்னுடைய, தொழும்பு 
அடியோங்கள்‌ - தொண்டைச்‌ செய்கிற அடியேங்களை, மண்ணக 
தீதே வந்து வாழச்செய்தானே - மண்ணிடச்‌ தெழுந்சருளி வாழ்‌ 
விச்தவனே, வள்‌ - வளமாஇிய, திருட்பெருந்துறையாய்‌- திருட்பெ 
ருர்துறையிலுள்ளவனே, வழியடியோம்‌ - வழியடியோமாகிய எம்‌ 
முடைய, கண்ணகத்தே நின்று - சண்ணிடத்தே நின்று, களிசரு 
தேனே - சஸிப்பைத்‌ சருகின்ற தேனே, கடல்‌ அழுதே - பாற 
சடலள்‌ தோன்றிய அயிர்தமே, கரும்பே - கரும்பின்‌ சுவையே, 
விரும்பு அடியார்‌ - விரும்புகின்ற அடியவரது, எண்ணகத்தாய்‌ - 
மனக்திலிருப்பவனே, உலகுச்கு உலகுஆனாய்‌ - உலஇிற்கொருல 
று, 


க - ரை, தேவர்சளும்‌ அணாகவமொண்ணாத மேலாகிய பொ 


கானவனே, எம்பெருமான்‌ பள்ளியெழுர்சருளாயே 


ரூளே, உன்தொண்டராகிய யாம்‌ வாழும்பொருட்டு இமமண்ணல 
இல்‌ எழுக்சருளினவனே, திருப்டெருர்தறையானே, எமது சண்‌ 
சளிக்‌ வருர்தேனே, அமுதே, கரும்பின்‌ சுவையே, அடியார்‌ 
மனத்திருப்பவனே, உலகுச்ருலகா யிருப்பவனே, நீ இருப்பள்ஸி 
யெழுரந்தருளவேண்டும்‌ என்பதாம்‌. 

வி - ரை, தொழும்பு - தொழுப்பு என வலித்தல்‌ பெற்றது, 
வழியடிமை - வமிச பரம்பரையான அடிமை. உலகுக்‌ குலகாத 
லாவு, எல்லா வுலகுக்குந்‌ சானிடமா யிருச்சல்‌, (௯) 


௩௦௪ உ இருப்பள்ளியெழுச்சி, 


புவனியிற்போய்ப்பிறவாமையினாணாம்‌ 
போக்குகன்றோமவமேயிக தப்பூமி 

சிவனுய்யக்கொள்கின்‌றவாறென்றுகோக்கஇத்‌ 

... இருப்பெருந்துறையுறைவாய்திருமாலாம்‌ 

அவன்விருப்பெய்தவுமலரவனாசைப்‌ 
படவுநின்னலர்ந்‌ தமெய்க்கருணை யுநீயும்‌ 

அவனியிற்‌ புகுக்தெமையாட்கொள்ளவல்லா 
யாரமுதேபள்ளியெழுந்தருளாயே. 

ப- ரை, திருப்பெருந்துறை யுறைவாய்‌- தஇிருப்பெருந்தறை 
யில்‌ வாழ்பவனே, திருமால்‌அம்‌ அவன்‌ - திருமாலாகிய அவன்‌, 
புவனியில்‌ போய்ப்‌ பிறவாமையின்‌ - பூமியிற்சென்‌ று பிறவாமை 
யினால்‌, நாம்‌- யாம்‌, அவமே - வீணாகவே, நாள்போச்குகின்‌ 
ரேம்‌ - நாள்‌ கழியாநின்றோம்‌, இர்தப்பூமி - இந்தப்பூமியை, 
சிவன்‌ - சிவபெருமான்‌, உய்யக்கொள்இன்ற ஆஅஎன்று நோக்கி 
யாவரையும்‌ உய்யக்கொள்ளும்‌ இடமென்று பார்த்து, விருப்பு 
எய்தவும்‌ - விருப்பத்தையடையவும்‌, மலரவன்‌ ஆசைப்படவும்‌ - 
பிரமனும்‌ அவ்வாறே அசைப்படவும்‌, நின்‌ - உனது, அலர்ந்த - 
பரந்த, மெய்க்கருனையும்‌ நீயும்‌ - உண்மையா கருணையும்‌ நீயு 
மாக, அவனியில்‌ புகுந்து - பூமியிலெழுந்தருளி, , எம்மை ஆட்‌ 
கொள்ள வல்லாய்‌ - எங்களை யாட்கொள்ள வல்லானே, ஏர்‌ 
அழுதே - அரிய அமுதமே, பள்ளி யெழுந்தருளாய்‌—,௭-அு 


க - ரை, இறைவனே, திருமாலும்‌ பிரமனும்‌ நாம்‌ பூமியிற்‌ 
போய்ப்‌ பிறவாமையால்‌ வீணே காலங்‌ சழிக்கன்றோம்‌, இறை 
வன்‌ ஆன்மாக்களை உய்யக்கொள்ளுமிடம்‌ இந்தப்‌ பூமியே ஆகுமெ 
ன்று நோக்கி ஆசைப்படா நிற்க, பூமியிலெழுக்‌ தருளி எம்மையாட்‌ 
கொள்ள வல்லவனே, நீ திருப்பள்ளி யெழுந்தறாள வேண்டும்‌ 
என்பதாம்‌. 

விரை, கருணையும்‌ ' நீயும்‌ என்றது இறைவன்‌ எப்பொழு 
அம்‌ கருணையோடு கூடியே யிருப்பன்‌ என்பதை வற்புறுத்தற்‌ 
சென்ச. அலர்ந்த மெய்ச்சருணை யென்றதனால்‌ மிகப்‌ பெரிய 
அம்‌ ஒரு காலத்தும்‌ அழியாசத.ம்‌ ஆகயகரறாணே யென்றுராயிற்ற, 


கோயின்மூதீத திருப்பதிகம்‌. 


அ௩ாதியாதநிய ௪ற்காரியம்‌, 
தில்லையிலருளிச்செய்யப்பட்ட த. 


இருச்சிற்றம்பலம்‌. 


ஆசிரியவிநத்தம்‌, 
, உடையாளுன்றனடுவிருக்கு | 
முடையாணடுவுணீயிரு த்தி 
அடியேனடுவுளிருவிரு 
மிருப்ப தானாலடிூயேனுன்‌ 

அடி யார்ஈடுவுளிருக்குமரு 

ளைப்புரியாய்பொன்னம்பலத்தெம்‌ 

முடியாமுதலேயென்கருத்‌ த 

முடியும்வண்ணமுன்னின்றே. 

ப - ரை, உடையாள்‌ - உமையவள்‌, உன்றன்‌ நடு இருக்கும்‌- 
உன்னிடையே யிருப்பள்‌, உடையாள்‌ ஈடுவுள்‌ - உமையவளிடை 
யே, நீ இருத்தி - நீயிருக்கன்றனை, அடியேன்‌ ஈடுவுள்‌ - அடியே 
னிடையே, இருவீரும்‌ இருப்பது ஆனால்‌ - நீங்கள்‌ இருவீரும்‌ 
எழுந்தருளி யிருப்பதாயின்‌, பொன்னம்பலத்து - பொற்‌ சபையி 
விருக்றெ,எம்முடியாமுதலே - எமத முடிவற்ற முததபொருளே, 
என்கருத்து முடியும்‌ வண்ணம்‌ - என்‌ எண்ணம்‌ முடியும்படி, 
முன்நின்‌ று - என்னெதிர்‌ நின்று, அடியேன்‌ - அடியனேன்‌, உன்‌ 
அடியார்‌ நடுவுள்‌ இருக்கும்‌ - உன்னடியாரிடையே யிருத்தற்குரிய, 
அருளைப்‌ புரியாய்‌ - அருள்செய்வாய்‌, ௭ - று, 

க - ரை. பொன்னம்பலவனே, உடையவள்‌ உன்னிடையே 
இருப்பள்‌, ரீ அவ்வுடையவளிடையே யிருப்பாய்‌, ரிங்கள்‌ இரு 
வீரும்‌ ௮டியேனிடை யிருப்பது மெய்யாயின்‌, கான்‌ உன்னடியா 
ரிடை யிருக்கும்படி அருள்செய்து, என்‌ கருத்தை முற்றுவிக்க 
வேண்டும்‌ என்பதாம்‌. ற ஷூ ம! 


ரீட்‌. கோயின்மூ த்ததிருப்பஇகம்‌, 


மூன்னின்ராண்டாயெனைமுன்ன 
மியானுமதுவேழுயல்வுற்றுப்‌ 
பின்னின்றேவல்செய்கன்றேன்‌ 
பிற்பட்டொழிந்தேன்பெம்மானே 
என்னின்‌ றருளிவரநின்று 
பொரந்திடென்னாவிடிலடியார்‌ 
உன்னின்‌ றிவனாரென்னாரோ 


பொன்னம்பலக்கூத்துகந்தானே 


ப- ரை, முன்னம்‌ - முன்னே, என்னை - அடியேனை, முன்‌ 
னின்று ஆண்டாய்‌ - எதிரில்‌ நின்று ஆண்டருளினை, யானும்‌ - 
அடியேனும்‌, அதூவே முயல்வுற்று - அதனையே முயன்று, பீன்‌ 
னின்று ஏவல்‌ செய்கின்றேன்‌ - பின்னே நின்று ஏவல்‌ செய்யா 
என்றேன்‌, 'பிற்பட்டு ஓழிர்தேன்‌-அதிலும்‌ பிறடெடொழிந்சேன்‌, 
பெம்மானே - பெருமானே, என்‌ - என்னை, இன்று - இப்பொ 
மூனு, அருள்‌ இவர நின்று - அருள்‌ பற்றுமாறு நின்று, போக்திடு 
என்னாவிடில்‌ - வாவென்றருளாவிடின்‌, அடியார்‌ - உன்னடியவர்‌, 
உன்‌ நின்று - உன்னெதிர்‌ நின்று, இவன்‌ ஆர்‌ என்னாரோ - (உன்‌ 
௮ருளுக்குரியனல்லாத) இவன்‌, யாரென்று சேளாரோ, பொன்‌ 
னம்பலக்கூத்து உகர்தானே - பொற்சபையில்‌ கஷிக்கும்‌ கூச்சை 
விரும்பினவனே,எ - று. A 


க - ரை. பொன்னம்பலக்‌ கூத்தனே, முன்னின்று என்னை 
பாண்டருளினை, யானும்‌ அதுபற்றியே பின்னின்றேவல்‌ செய்‌ 
னெறேன்‌, அதிலும்‌ பிறதிட்டேன்‌, ஆயினும்‌ என்னை உன்னரு 
ளால்‌ வாவென்றழையாவிடின்‌, அடியார்‌ இவன்‌ யாரென்று உன்‌ 
னைவினாவாசோ என்பதாம்‌. வா்‌ 0. (௨) 


உகரந்தானேயன்புடையடிமைக்‌. 
குருகாவுள்ள த்‌ அணர்விலியேன்‌ 

சகந்தான தியமுறையிட்டா தி 

. றக்கவாறன்றென்னாரோ 

மகந்தான்செய்தவழிவந்தார்‌. 
வாழவாழ்ந்தாயடி.யேற்குன்‌ 

முகந்தான்றாராவிடின்முடிவேன்‌ 
பொன்னம்பல தீகெம்முழுமுதலே. 


கோயின்மூதீததிருப்பதிகம்‌, ௩௦௭ 


ப - ரை, அன்பு உடை அடிமைக்கு - அன்புள்ள அடிமைத்‌ 
திறத்தை, உகந்தானே-ஏற்றுக்கொண்டவனே, உருகா உள்ளத்து 
உருகாத மனத்தையுடைய, உணர்வு இலியேன்‌ - அறிவிலியாயெ 
நான்‌, சகந்தான்‌ அறிய - உலகமறியும்படி, முறையிட்டால்‌ - 
மூறையிட்டுக்கொண்டால்‌, தச்கவாறு அன்று என்னாரோ - இது 
தக்கவழி யன்றென்று சொல்லாரோ, மகந்தான்‌ செய்து - யாகம்‌ 
செய்த, வழி வந்தார்‌ - வழிப்பட்டு வந்தவர்‌, வாழ - வாழும்படி, 
வாழ்ர்தாய்‌-வாழ்க்தனை, அடி.யேற்கு-அடியேனுக்கு, உன்‌- உனத, 
முகந்தான்‌ தாராவிடின்‌ - முகத்தைக்கொடாவிடின்‌, முடிவேன்‌- 
இறந்து படுவேன்‌, பொன்னம்பல த்து - பொற்சடையிலுள்ள, எம்‌ 
முழு முதலே - எம்முழு முதற்பொருளே,எ - அ, 

க - ரை, பொன்னம்பலவனே, அன்புள்ள அடிமைத்‌ இறச 
அக்கு மகிழ்ர்கவனே, மனவுருக்சமில்லாத அடியேன்‌ உலகறிய 
முறையிட்டால்‌, இது தகாதென்று சொல்லார்களோ, வேள்வி 
முதலான நற்கருமங்கள்‌ செய்து வழிவந்தவர்‌ வாழும்படி எழுந்த 
ரளி யிருந்தனை, நீ யெனக்குமுகந்தாராவிடின்‌ யான்‌ இறந்து படு 
வேன்‌ என்பதாம்‌. 

வி-ரை. என்‌ மனமுருமெலன்‌ அறிவிலேன்‌ என்றற்கு; 
உருகாவுள்ளத்‌ தணர்விலியேன்‌?” என்னார்‌. சகம்‌ - உலகு, இத 
ற்கு தோனறியழியு மியல்புடையது என்பது பொருள்‌. **உருகா 
வுள்ளத்‌ அணர்விலியேன்‌”? ஆசலால்‌, “சகர் தானறிய மூறையிட்‌ 
டால்‌ தக்கவாறன்றென்னாரோ?? என்றார்‌. (க) 


முழுமுதலேயைம்புலனுக்கு 
மூவர்க்குமென்றனக்கும்‌ 

வழிமுதலேநின்பழவடியார்‌ 
000 

கெழுமு தலேயருடந்தி ருக்க 

விரங்குங்கொல்லோவென்‌ 

மழுமதவேயன்றிமற்றென்‌ I 

செய்கேன்பொன்‌ ங்க ட. 

ப - ரை. முழுமுதலே - முழுமுதற்பொருளே, ஐம்புலனுக்‌ 
கும்‌ - ஐம்புலன்களுக்கும்‌, ஞூவர்ச்கும்‌ - கூவருச்கும்‌, என்னக்‌ 
கும்‌ - எனச்கும்‌, வழிமுதலே - ஈன்னெறிக்சண்‌ முதற்பொருளா 
யிருப்பவனே, நின்பழ அடியார்‌ இரள்‌ - உன்‌ பழவடியார்‌ கூட்ட 
மும்‌, வான்‌ - விண்ணாலசமும்‌, குழுமி - கூட்டங்கூடி, கெழு - 


௧.0௦௮ கோயின்மூத்ததிருப்பதிகம்‌. 


பொருந்துகின்ற, முதலே - முதல்வனே, அருள்‌ தந்து இருக்க - 
அருள்புரிக்‌திருகக, இரங்குங்‌ கொல்லோ என்று ஃ- இரங்குமோ 
வென்று, அழும்‌ அதுவேயன்றி - அழுவதே யல்லது, மற்றென்‌ 
செய்கேன்‌ - வேறென்செய்யவல்லேன்‌, பொன்னம்பலத்தரசே - 
பொற்சபாகாயசனே,- ௮௮ ஏ. று, 


க - ரை, கனகசபாபதியே, முழுமுதற்பொருளே, ஐம்புலன்‌ 
முசலானவைகட்கும்‌ காரணனே, இறைவன்‌ எப்பொழுது நமக 
கரள்புரிய இரங்குவனோ வென்று னில்‌ யான்‌ வேறெ 


ன்செய்யக்கடவேன்‌ என்பதாம்‌. ..: (௪) 


அரைசேபொன்னம்பலத்தாடு 
மமுதேயென்‌அன்னருணோக்கி 
இரைதேரகொக்கொத்திரவுப்க 
லேசற்றிருந்தேவேசற்றேன்‌ 
கரைசோடியார்களிரசிறப்பக்‌ 
காட்சிகொடுத்துன்ன டியேன்பால்‌ 
பிரைசேோர்பாலினெய்போலப்‌ 
பேசாதிருந்தாலேசாரோ. 


ப- ரை. அரைசே - அரசனே, பொன்னம்பலத்து ஆடும்‌ 
அழுதே - பொற்சபையில்‌ நடிக்கின்ற அமிர்தமே, என்று- என்று 
அதித்து, உன்‌ அருள்‌ கோக்க - உன்‌ திருவருளை கோக்கு, இரை 
சேர்‌ கொக்கு ஒத்து - உணவைத்‌ தேடுகின்ற கொக்குப்போன்‌ அ, 
இரவு பகல்‌ - இரவும்‌ பகலும்‌, ஏசற்று இருந்து வேசற்றேன்‌ஃதுஃ 
இத்திருர்து இளைத்தேன்‌, கரைசேர்‌ - (பிறவிக்கடலைக்‌ கடந்து) 
முத்திக்கரையை யடைந்த, அடியார்‌-உன்னடியவர்‌, சளிசிதப்ப - 
களிப்புமிகும்படி, காட்டு கொடுத்து - காட்டு கொடுச்சருளி, உன்‌ 

அடியேன்‌ பால்‌ - உன்னடியேனாகிய என்னிடத்தில்‌, பிரைசேர்‌ 
பாலில்‌ நெய்போல - பிரைதோய்ந்த பாலின்‌ சண்ணுள்ள கெய்‌ 
போல, பேசாது இருந்தால்‌ - பேசரமலிருந்தால்‌, ஏசாரோ - உல 
எ-று, 


கதீதார்‌ வையாரோ, 


க - ரை. அரைசே, பொன்னம்பலச்தாடு மமுதே யென்று 
இத்து உன்னருளை நாடியிருக்து இளைத்தேன்‌, உன்‌ அடியார்‌ 
களிப்பு மிகுர்‌ திருக்க அவர்களுக்குக்‌ காட்டுக்கொடுத்து, அடியே 
னிடச்தில மறைந்திருந்சால்‌ உன்னை உலகத்தார்‌ வையாரோ 
என்பதாம்‌, ஆள . 


கோயின்மூத்ததிருப்பதிகம்‌. ௩௦௯ 


வீ-ரளை. இரைதேர்‌ கொக்கு தனக்குத்‌ தகுந்த வுணவா 
இய மீன்வாய்க்கு மளவும்‌ அசைவற நிற்றல்போல, உன்னருள்‌ 
வாய்க்க வேண்டுமென்று மனமுதவியவை அசைதலில்லையாக 
இருந்தேன்‌ என்றற்கு, 4 இரைதேர்‌ கொக்கொத்திரவு பகலே 
சந்றிருந்தேவே க பத்து என்றார்‌... த்த - மெலிதல்‌- 
இளைத்தல்‌, . - (௫) 
ஏசாநிற்பரென்னையுனக்‌ 
கடியானென்றபிறரெல்லாம்‌ 
பேசாநிற்பரியான்றானும்‌ 
பேணாநிற்பேனின்னருளே 
தேசாகேசர்சூழ்க்‌ இருக்குர 
திருவோலக்கஞ்சேவிக்க 
ஈசாபொன்னம்பல த்தா 
மெக்தாயினித்தானிரங்காயே. 


ப - ரை, ஏசாநிற்பர்‌ - வையாநிற்பர்‌, என்னை - அடியேனை, 
உனக்கு அடியான்‌ என்று - உனக்கடியவனென்று, பிறர்‌ எல்‌ 
லாம்‌ - அயலாரெல்லாரும்‌; பேசாகித்பர்‌ - பேசாநிற்பர்கள்‌, யான்‌ 
தானும்‌ - அடியேனும்‌, நின்‌ அருளே பேணா நிற்பேன்‌ - உன்‌ 
னருளையே விரும்பா நிற்பேன்‌, தேசா - ஒளியுருவானவனே, 
நேசர்‌ குழ்ந்திருக்கும்‌ - ௮ன்பர்‌ சூழ்ந்‌ இருக, இருவோலக்கம்‌ 
சேவிக்க - உன்‌ இருச்சபையைச்‌ சேவிக்க, ஈசா- ஈசனே, பொன்‌ 
னம்பலத்து ஆடும்‌ - பொற்சபையில்‌ நடிக்கின்ற, எந்தாய்‌ - 
எந்தையே, ண்‌" னித இனியாயினு மிரங்கி யராள்‌ 
கண்க அ எ ன க 

க-ரை. -பொன்னம்பலத்தாகென்ற எந்தையே, என்னை 
வைவார்‌ சிலரறாம்‌ உன்னடியவனென்று சொல்லுவார்‌ சிலருமா 
யிருக்கன்றனர்‌, யாரெப்படி யிகழினும்‌ புகழினும்‌ யான்‌ உன்ன 
ருளையே விரும்பாநின்றேன்‌, இணியாயினும்‌ உன்னன்பர்‌ சேவிக்‌ 
கும்‌ உன்‌ திருவோலக்க த்தை நான்‌ நக்‌ இரங்கி யருள 
வேண்டும்‌ என்பதாம்‌,  :. ட ட எறி (௬) 

இரங்குகமக்கம்பலக்கூ தத 

னென்றென்றேமாக்திருப்பேனை 
அருங்கற்பனைகற்பித்தாண்டா 
யாள்வாரிலிமாடாவேனோ 


௩௨௧௦ கோயின்மூ தீததிருப்பதிகம்‌. 


செரு ங்குமடியார்களூ நியு 
தின்றுகிலாவிவிளையாடு 
மருங்கேசார்க்துவரவெங்கள்‌ 


வாழ்வேவாவென்‌ றருளாயே. 


ட -ரை, அம்பலக்கூத்தன்‌ - பொதுஈடஞ்‌ செய்வோன்‌, ஈம 
க்கு£கம்பொருட்டு, இரங்கும்‌ -இரங்குவன்‌, என்றென்று - என்று 
பலகாற்கூறி, ஏமாந்திருப்பேனை - | இரங்காமையால்‌) இசைத்திரு 
க்கும்‌ அடியேனை, அரு - இதுவரையில்‌ இல்லாத, கற்டனை - ஒரு 
புதிய ஏற்பாட்டை, கற்பித்து - ஏற்படுச்சி, ஆண்டாய்‌ - ஆண்ட 
ருளினை, ஆள்வார்‌ இலி-காப்பாற்றுவாரில்லாத, மாடு அலேனோ - 
மாட்டுக்கு கிகராவேனே, நெருக்கும்‌ - நெருங்கிய, அடியார்களும்‌ 
தீயும்‌ - அடியவர்களும்‌ நீயும்‌, கின்று நிலாவி - நின்று விளங்கி, 
விளையாடும்‌ - விளையாடுகின்ற, மருங்கே சார்ந்துவர - பக்கத்திலே 
சேர்ந்துவரும்படி,, எங்கள்வாழ்வே - எங்கள்வாழ்ச்சயே, வா 
என்‌ அஅராளாய்‌ - என்னை வாவென்றருள்செய்வாய்‌, எ-று, 

க - ரை. பொன்னம்பலத்தாடும்‌ இறைவன்‌ ஈமக்கிரங்குவ 
னென்று ஏமாம்திருக்றெ என்னை, இதுவரையில்‌ இல்லாத புதிய 
கற்பனையொன்றையுண்டாக்கி ஆண்டருளினை, நான்‌ அள்வா 
ரில்லாத மாடுபோலாவேனோ, உன்னடியார்களும்‌ நீயும்‌ நின்று 
விளையாடுமிடத்தின்‌ பக்கத்தில்‌ சேர்ந்துவரும்படி, என்னை வாவெ 
ன்றழைத்தருள வேண்டும்‌ என்பதாம்‌. 

வி-ரை, அருங்கற்பனை யென்பதில்‌ அருமை ஆருங்கே 
டன்‌ என்பதிற்போல இன்மை குறித்‌ தநின்‌ றது. கற்பனை - கற்பித்‌ 
தல்‌, !இல்லாததை யுண்டுபண்ணுசல்‌) அருங்கற்பனை சற்பிச்தா 


ரூதலாவது - தனக்சாட்படுற்தன்மை எனக்குண்டாவதன் முன்‌ 
னே ஆட்கொள்ளுசல்‌. அள்வாரிலி மாடு - பட்டி மாடு. (௪) 


அருளா தாழிந்தாலடியேனை 
யஞ்சேலென்பாராரிங்குப்‌.. 
பொருளு வென்னைப்புகுர்‌ சகாண்ட 
பொன்னேபொன்னம்பலக்கூச்தா 
மருளார்மனச்தோடுனைப்பிரிந்து 
வருந்து னைவாவென்றுன்‌ 
செருளார்கூட்டங்காட்டாயேற்‌ 
செத்தேபோனாற்சிரியாரோ. 


கோ! யின்மூத்ததிரு நப்பதிகம்‌. | நகக்‌ 


ட்‌ டைட்டு ர 


ப- சை, அருளாது ஒழிந்தால்‌ -  அருள்வெப்யடட றத்‌ 
னையாயின்‌, அடியேனை - அடியனேனை, இங்கு - இவ்வுலகில்‌, 
அஞ்சேல்‌ வண்டார்‌ - அஞ்சாதே யென்பவர்‌, ஆர்‌ - யாவர்‌, (ஒரு 
வருமில்லை) என்னைப்‌ பொருளா - ஏன்னை யொருபொருளாகக்‌ 
சொண்டு,புகுந்து ஆண்ட - வலியவந்தாண்டருளின்‌, பொன்னே- 
சுவர்ணமே, பொன்னம்பலக்கூத்சா - பொற்சபையில்‌ நடிப்ப 
வனே, மருள்‌ ஆர்மனத்தோடு - மருட்சி நிறைந்த மனத்துடன்‌- 
உன்னைப்பிரிந்து வருந்துவேனை - உன்னை நீங்கெருந்தா நின்ற 
என்னை, வாவென்று - வாவென்றழைத்து, உன்‌ - உனது, 
தெருள்‌ ஆர்‌ - தெளிவுபொருந்திய, கூட்டம்‌ - அன்பர்கூட்ட 
த்தை, காட்டாயேல்‌ - காட்டாதசொழிந்தால்‌, செத்தேபோனால்‌ - 
(அடியேன்‌) இறந்தேபோனால்‌, சிரியாரோ - உலகத்தார்‌ ஈகை 
யாரோ, எ-று, 


௧- ரை, பொன்னம்பலக்‌ கூத்தனே, சீயென்னை யருளா 
தொழிர்தால்‌ அஞ்சாதே யென்பவர்‌ ஒருவருமில்லை யாதலால்‌, 
மருண்டமனத்தோடு உன்னைப்‌ பிரிந்து வருந்துவேனை வாவென்‌ ' 
தழைத்து சதெளிவை.புடைய உன்‌ அன்பர்‌ கூட்டத்தைக்‌ காட்டா 
விடில்‌ யான்‌ சாவேன்‌, யான்‌ செத்தால்‌ நாட்டிலுள்ளார்‌ நகையா 
ரோ என்பதாம்‌. 

வி - ரை. தெருளார்‌ என்ற விசேடணத்தால்‌ கூட்டம்‌ அட்‌ 
யார்‌ கூட்டத்தை யுணர்த்திற்று, ப அ (௮) 

சிரிப்பார்களிப்பார்தேனிப்பார்‌ 
திரண்டுதிரண்டுன்‌ மிருவார்த்தை '' 
விரிப்பார்கேட்பார்மெச்சுவார்‌. : 
வெவ்வேறிருந்தன்‌ மிருகாமக்‌ 
தரிப்பார்பொன்னம்பலத்தாடுக்‌ 
தலைவாவென்பாரவர்முன்னே 
கரிப்பாய்காயேனிருப்பேனோ 
நம்பியினித்தானல்காயே. 

ப - ரை, சிரிப்பார்‌ - சிரிப்பவரும்‌; களிப்பார்‌ - கணிப்பன 
ரூம்‌, தேணிப்பார்‌ - தியானிப்பவருமாய்‌ - இரண்டு இரண்டு - 
கூடிக்‌ கூடி, உன்‌ திருவார்த்தை - உன்‌ திருவார்த்தையை, விரிப்‌ 
பார்‌ - விஸ்தரிப்பவரும்‌, கேட்பார்‌ - கேட்பவரும்‌, மெச்சுவார்‌ - 
மெய்ச்சுவாறாம்‌, வெவ்வேறு இருந்து - தனித்தனியிருந்‌ ஐ, உன்‌ 
,இிருகாமம்‌ தரிப்பார்‌ - உன்‌ திருமாமத்சைத்‌ தரிப்பவரும்‌, பொன்‌ 


௩௧௨ கோயின்மூத்ததிருப்பதிகம்‌. 


னம்பலதீது ஆடும்‌ - பொற்சடையின்‌ கண்ணே நிருச்சகஞ்செயகி 
ன்ற, தலைவா என்பார்‌ - இறைவாவென்பவரறாமாயெ, அவர்‌ 
முன்னே - அவர்களுக்‌ கெதிரில்‌,' நரிப்புஆய்‌ - இகழ்தற்‌ குரியே 
னாகி, நாயேன்‌ இருப்பேனே - நராயினே னிருப்பேனோ, நம்பி - 
கல்யாணகுண பூர்ணனே, இனித்‌ தான்‌ ஈல்காயே - இனியேனுங்‌ 
கிருபை செய்யமாட்டாயோ, ஏஃ று, 

க - ரை. பொன்னம்பலத்தி லாடுநின்ற இறைவனே, உன்‌ 
அன்பர்‌ சிரித்தல்‌ முதலான காரியங்களைச்‌ செய்து களித்திருப்‌ 
பார்‌, அவர்களுக்‌ கெதிரில்‌ இகழ்தற்குரியவனாடு நாயே னிருக்கலா 
மோ, மங்கள குணங்கள்‌ நிறைந்தவனே இனியாயினும்‌ இருபை 
தர்‌ ட ரோ என்பதாம்‌. ண்‌ 

வி- ரை, தேனித்தல்‌ - தியானித்த லின்மரூஉ, 

ஈல்காதொழியானமக்கென்‌ அன்‌ 
னாமம்பிதற்றிரயன நீர்‌ 

மல்காவாழ்த்‌ தவாய்குழரா 

_  வணங்காமனத்தானினைக்துருகப்‌ 

பல்காலுன்னைப்பாவித்துப்‌ 
பரவிட்பொன்னம்பலமென்றே. 

ஒல்காநிற்குழுயிர்க்கிரங்கி 
யருளாயென்னையுடையானே. 

ப - ரை, நமக்கு ஈல்காதொழியான்‌ என்று - ஈமக்கருள்‌ புரி 
யாதொழியா னென்று தணிந்து, உன்‌ நாமம்‌ பிதற்றி - உன்‌ திரு 
காமத்தைப்‌ பிதற்றி, நயனம்‌ - சண்களில்‌, நீர்மல்கா - நீரை நிறை 
தீது, வாழ்த்தா - வாழ்த்தி, வாய்குழரா - வாய்குழறி, வணங்கா - 
வணங்கி, மனத்தால்‌ நினைந்து உருகி - மனத்தினால்‌ நினைச்து௬௫), 
பல்கால்‌ உன்னைப்‌ பாவித்து - பலகாலு முன்னைப்‌ பாவித்து, 
பரவி - துதித்து, பொன்னம்பலம்‌ என்றே ஓல்காநிற்கும்‌ உயிர்‌ 
க்கு - பொன்னம்பல மென்றே வாடாநிற்கும்‌ என்‌ உயிர்க்கு, இர 
ங யருளாய்‌ - இரங்கி யருள்வாயாக, என்னை உடையானே - 


என்னை யுடையவனே எ-று, 

க - ரை, இறைவன்‌ நமக்குக்‌ இருபைசெய்யா தொழியான 
என்று உன்‌ திருநாமங்களைப்‌ பலகாற்சொல்லி, கண்ணீர்‌ மல்கு 
தல்‌ முதலிய செயல்களைச்‌ செய்து னனர என்னுயிர்க்‌ இர 
ங்கி யருளவேண்டும்‌ என்பதாம்‌, : ப 0) 


——— ——— 


கோயி றறிருப்பதிகம்‌, 


அனுபோகவிலக்கணம்‌. 
இல்லையிலருளிச்செயப்பட்ட அ. 


இருச்சிற்றம்பலம்‌. 


ஆ சிரியவிநத்தம்‌, 
மாறிநின்றென்னைமயக்கிடும்வஞ்சப்‌ 
புலனைந்தின்வழியடைச்தமுதே 
ஊதிநின்றென்னுளெழுபரஞ்சோதி 
யுள்ளவாகாணவக்‌ தருளாய்‌ 
தேறலின்றெளிவேசிவபெருமானே 
திருப்பெருக் துறையுறை சிவனே 

ஈறிலாப்பதங்களியாவையுங்கடக்‌ த 

வின்பமேயென்னுடையன்பே, 

ப- ரை, மாறி நின்று - பகைத்து நின்று, i மயக்கி 
டிம்‌ - என்னை மயங்கச்‌ செய்கிற, வஞ்சப்புலன்‌ ஐந்தின்‌ - வஞ்சப்‌ 
புலன்கள்‌ ஐர்தனுடைய, வழி௮டைக்து - வாயில்களையடை 2௮, 
அமுதே ஊறி நின்று - அமுதமே சரக நின்று, என்‌ உள்‌ எழு 
பரஞ்சோதி - என்‌ மனத்தின்கண்‌ தோற்றுகற மேலான ஒளியே, 
உள்ளவாறுகாண - நான்‌ உன்னை உள்ளபடி. காணும்பொருட்டு, 
வந்சருளாய்‌ - வந்தருள்வாயாக, தேறலின்தெளிவே - தேனி 
னதுதெளிவே, சிவபெருமானே - சிவபிரானே, திருப்பெருர்‌ 
அறைபுறை இவனே - இருட்பெருந்துறையில்‌ வாழ்கன்றசிவனே, 
ஈறு: இல்லா - முடிவில்லாத, பதங்கள்‌ யாவையும்‌ கடந்த - பதவி 
சளெல்லாவற்றையுங்‌ கடந்து நின்ற, இன்பமே - அநந்தமே, என்‌ 
ஹுடை அன்பே - என்னுடைய அன்புருவமே, எ-று, 

க - ரை திருப்பெருந்துறைச்‌ சிவபெருமானே, என்னைப்‌ 
பகைத்து மயக்குகின்ற ஐம்புலன்களின்‌ வழியையடைசத்கு, உள்‌ 
ளாவாறு உ ன்னை நான்‌ க எழுக்கறுது வேண்டும்‌ 

என்பதாம்‌, ம்‌ . (௧) 
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க.க கோயிற்றிருப்பதிகம்‌. 


அன்பினாலடியேனாவியோடாக்கை 
யானந்தமாய்க்கசிக்துருக 

என்பரமல்லாவின்னருடக்தா 
யானிதற்லெனொர்கைம்மாறு 

முன புமாய்ப்பின்புமுழுதமாய்ப்பரந்த 
முத்தனேமுடிவிலாமுதலே 

தென்பெருர்அதையாய்‌ சிவபெருமானே 
சீருடைச்சிவபுரத்தரைசே. 


சரளை, அன்பினால்‌ - அன்பின்‌ மிகுதியால, அடியேன்‌ - 
அடியேனது, ஆவியோடு - உயிரோடு, ஆக்கை - உடம்பும்‌, ஆகக்‌ 
சமாய்‌ - இன்பவுருவாடி, கந்து உருக - க௫ந்துருகும்படி, என்‌ 
பரம்‌ அல்லா - என்‌ தகுதிக்குட்‌ பொருத்தமில்லாத, இன்‌ அருள்‌ 
சர்சாய்‌ - இனிய ஆருளைச்செய்தனை, இதற்கு - இந்த ஈன்றிச்கு, 
பான்‌ - நான்‌, ஒர்‌ கைமமாறு இலன்‌ - ஒரு பிரதியுபகார மில்லா 
சென்‌, முன்புமாய்‌ - முன்னுமாகி, பின்பும்‌ - பின்னும்‌, முழுது 
மாய்‌ ஃ முூழுவதுமாகி, பரர்த - வியாபித்த, முத்தனே - பாசவி 
மாக்சனே, முடிவு இல்லா - முடிசலில்லாத,; முதலே - மூதல்‌ 
வனே, தென்பெருந்அறையாய்‌ - தென்றிருப்பெருந்‌ தறையை 
படையானே, வெபெருமானே - சிவபிரானே, சீர்‌ உடை இவபுர 
ச்து அரைசே - இறப்புப்பொருந்திய சவெபுரத்துக்‌ இறைவனே, 


ஏன, 


க - றை, முன்பின்‌ என்பவைகளா௫, முழுதுமாக வியாம்த்‌ 
சயாகலிமுக்தனே, முடிவில்லாத முதல்வனே, தஇருப்பெருக்து 
றயானே, சிவபுரத்தரசனே, அன்பின்‌ மிகுதியால்‌ அடியேனது 
உயிருடம்புகள்‌ இன்பவுருவாகிக்‌ க௫ிந்துருகும்படி. என்‌ தகுதிக்‌ 
ரப்‌ பொருத்தமில்லாத இனிய அருளைத்‌ தந்தாய்‌, இதற்கு யான்‌ 
செய்யவேண்டிய கைழ்‌ பாறு ஒன்றுமில்லை யென பதாம்‌, (௨) 


அரைசனேரன்ப்ர்க்கடியனேனுடைய 
வப்பனேயாவியோடாக்கை 

புரைபுரைகனியப்புகுர்‌அநின்‌ அருக்பெ 
பொ ய்யிரு ள்கடி.க்‌ தமெய்ச்சுடரே 

திரைபொராமன்னுமமுதத்தெண்கடலே 
திருப்பெரு 5 அறையுறை சிவனே 


கோயிற்றிருப்பதிகம்‌, கட 


உரையுணர்விறந்துநின்‌ அவாவதோருணாவே 
யானுன்னையுரைக்குமானணர்த்தே, 


ப- ரை, அன்பர்ச்ரு அரைசனே - க ஆ... 
அடியனேனுடைய அப்பனே - அடியேனுடைய அய்‌ ன, ஆவ 
யோடு அக்கை - உயிரோடுடம்ட, புரைபுரைகனிய - மயிர்க்கால்‌ 
சள்தோறும்‌ கனியும்படி, புகுந்து நின்று உருக்கி - புகும்‌ 
நின்றுருகப்‌ பண்ணி, பொய்‌ இருள்‌ கடிந்த - பொய்யாகிய அள 
ஜான அந்தகாரத்தை நீச்ச; மெய்ச்சுடரே - உண்மையாகிய 
ஒளியே, திரைபொரா - அலைமோதி, மன்னும்‌ - நிலைபெற்ற, 
அமுதத்தெண்கடலே - தெளிவாடிய அமிர்தசாகரமே, திருப்‌ 
பெருர்‌ துறையுறை சிவனே , உரை உணர்வு - சொல்லும்‌ 
அறிவும்‌, இறந்து நின்று - நசித்து நின்று, உணர்வது - அறியத்‌ 
தகுவதாகிய, ஓர்‌ உணர்லே - ஒப்பற்ற அறிவே, யான்‌ - நான்‌, 
உன்னை உரைக்குமாறு - உன்னைப்‌ புகழ்க்‌ துரைக்கும்படி, உணா 
த்து - அதவது வாயாக, எ-று, 


௧ - ரை, இருப்பெருந் துறைச்‌ சிவபெருமானே, நான்‌ உன்‌ 
னைப்புகழும்படி. எனக்கு அறிவுறுத்த வேண்டும்‌ என்பதாம்‌, (௯) 


உணர்ந்‌ தமாமுனிவரும்பரோடொழிந்தா 
ருணர்வுக்குக்தெரிவரும்பொருளே 
இணங்கிலியெல்லாவுயிர்கட்குமுயிரே 
யெனைப்பிறப்பஅக்குமெம்மருர்தே 
திணிந்ததோரிருளிற்றெளிர்‌ த தூ வெளியே 
திருப்பெருந்துறையுறை சிவனே 
குணங்கடாமில்லாவின்பமேயுன்னைக்‌ 


குஅதினே ற்கனியென்னகுறையே. 


ப- ரை, உணர்ந்த - அறிந்த, மாமுணிவர்‌ - பெரியமுனி 
வரும்‌, உம்பரோடு - சேவருடன்‌, ஓழிச்தார்‌ - ஒழிச்ன நின்றவரக 


இ 


- அட்ட உணர்வுக்கும்‌ - அழிவு்கும்‌, தெரிவு ௮ரும்போருளே - 
ரசல்‌ அருமையாகதியபொருளே, இணங்கு இலி - ஒப்பிலீயே, 


எங்காச்சும்‌” உயிேோ - எல்லாச்‌ சீ ல உயிரா 


ழ்‌ 


ளை யச்‌ சே இக்றெ, அணைய எமது லு ச டி அனை 
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௩.௧௬ கோயிற்றிருப்பதிகம்‌, 


நெருங்கெதாகிய, ஓர்‌ இருளில்‌ - ஒரு இருளின்கண்‌, தெளிந்த - 
தெளிவடைந்த, தூவெளியே - பரிசுத்தமாய்‌ ஒளியே, திருப்‌ 
பெருக்‌ துறையுறை சிவனே ; குணங்கள்‌ தாம்‌இல்லா-குணங்‌ 
கள்‌ இல்லாத, இன்பமே - அநந்தமே, உன்னைக்‌ குறுதினேற்கு - 
உன்னையடைந்த எனக்கு, இனி என்ன குறை - இனியெணஸ் 
குறையுளது, எ-று. 

௧க- ரை, முனிவர்‌ தேவர்‌ முதலியோரும்‌ உணர்தற்சரிய 
பொருளே, எல்லா வுயிர்களுக்கும்‌ உயிரா யிருப்பவனே, என்‌ 
பிறவிப்பிணியை யொழிக்கு மருந்தே, வலிய அஞ்ஞான விருளை 
யழிக்னெற ஒளியே, திருப்பெருந்‌ துறைச்‌ சிவபெருமானே, குண 
ரகிதமான அநந்தமே, உன்னைச்சேர்ந்த எனக்கு என்ன குறை 
யுளத என்பதாம்‌. 


வி- ரை. இறைவன்‌ “(உணர்ந்தார்‌க குணர்வரியோன்‌?” 
ஆதலால்‌, ££ உணர்ந்த மாமுனிவரறாம்பரோ டொழிந்தாருணர்வுக்‌ 
குர்‌ தெரிவரும்பொருளே '” என்றார்‌. இறைவனது பெருங்கருணை 
யாலன்றி நீக்கப்படாமையால்‌ அஞ்ஞானத்தைத்‌ ““நிணிர்ததோ 
ரிருள்‌'” என்றார்‌. (சு) 
குதைவிலாகதைவேனே தலான த த 
மீறிலாக்கொழுஞ்சுடர்க்குன்றே 
மழறையுமாய்மறையின்பொருளுமாய்வந்தென்‌ 
மனத்திடைமன்னியமன்னே 
சிறைபெறுநீர்போற்சிக்தைவாய்ப்பாயுர்‌ 
இருப்பெருந்துழறையுறைசிவனே 
இறைவனேநீயென்னுடலிடங்கொண்டா 
யினியுன்னையென்னிரக்கேனே. 


ப- ரை, குறைவு இல்லா நிறைவே-குறைவற்ற நிறைவே, 
கோது இல்லா அமுதே - குற்றமற்ற அமிர்தமே, ஈறு இல்லா - 
இறுதியில்லாத, கொழுஞ்சுடர்க்‌ குன்றே - செழுமையாக ஒளிக்‌ 
குன்றமே, மறையுமாய்‌ - வேசமுமாடு, மறையின்‌ பொருளுமாய்‌- 
வேதத்தின்‌ பொருளுமாகி, வந்து - வரது, என்மனத்திடை - 
என்‌ மனத்தின்கண்‌, மன்னிய - நிலைபெற்ற, மன்னே - இறை 
வனே, சிறைபெரு நீர்போல்‌ - கரையற்ற நீர்போல்‌, சர்தை 
வாய்‌ - என்மனத்தின்கண்‌, பாயும்‌ - பாயாநின்ற, திருப்பெருந்‌ 
துறையுறை சிவனே ; இறைவனே - தலைவனே, நீ - நீ, என்‌ 
உடலிடம்சொண்டாய்‌ - என்னுடம்பை யிடமாகக்‌ கொண்டனை, 


கோயிற்றிருப்பதிகம்‌. ௩௧௭ 
இனி - இனி, உன்னை - நின்னை, என்‌ இரக்கேன்‌ - யாது இரத்‌ 
தற்குரியேன்‌, எ-று, 

க - ரை, திருப்பெருந்துறை யிறைவனே, நீ என்னுடம்‌ 
படையே இடமாசக்சொண்டாய்‌, இனி நான்‌ உன்னை என்னபொ 
ர௫ளை யிரக்கக்கடவேன்‌ என்பதாம்‌, (௫) 

இசக்திரக்‌ அருகவென்மன தூதள்ளே 

யெழுகன்‌ றசோதியேயிமையோர்‌ 
சிரந்தனிற்பொலியுங்கமலசசேவடியாய்‌ 
திருப்பெருக்துறையுறைசிவனே 
கிரந்தவாகாயநீர்நிலக்திகா 
லாயவையல்லையாயாங்கே 
கரர்ததொருருவேகளித்தன னுன்னைக்‌ 
கண்ணுறக்கண்டுகொண்டின்றே. 

ப-ரை. இரந்து இரந்து உருக - வேண்டிவேண்டி யுருகும்‌ 
படி, என்‌ மனத்துள்ளே - என்மனத்தினுள்‌, எழுன்றசோதியே- 
எழுசன்ற ஒளியே, இமையோர்‌ சிரந்தனில்‌ பொலியும்‌ - தேவர்‌ 
களுடைய இிரத்தின்மேல்‌ விளங்குகின்ற, கமலம்‌ - தாமரை 
மலர்போன்ற, சேவடியாய்‌ - திருவடியை யுடையவனே, திருப்‌ 
பெருந்‌ துறையுறை சிவனே, நிரந்த - வரிசைப்பட வைக்கப்‌ 
பட்ட, ஆகாயம்‌ - அகாசமும்‌, நீர்‌ - நீரும்‌, நிலம்‌ - பூமியும்‌, தீ - 
நெருப்பும்‌, கால்‌ - காற்றும்‌, ஆய்‌ - ஆ, அவை அல்லையாய்‌ - 
அவைசளல்லையாகி, ஆங்கே - அவ்வாறே, கரந்தது - ஒளித்த 
தாகிய, ஒர்‌ உருவே-ஒருருவமே, இன்று - இப்பொழுது, உன்னை - 
நின்னை, கண்ணுறக கண்டுகொண்டு - கண்ணாரக்கண்டு, களித 
சீனன்‌ - மதிழந்தேன்‌, எ-று, 

த - மை. திருப்பெருந்துறைச்‌ சிகபெருமானே, இன்று 
உன்னைக்‌ கண்ணாரக்கண்டு களித்தேன்‌ என்பதாம்‌. 

வி - ரை, இறைவன்‌ திருவடியைச்‌ தேவர்கள்‌ தம்‌ சித்‌ 
திற்‌ குடி வணங்குதலால்‌, “(இமையோர்‌ சிரக்தனித்பொலியுங்‌ கம 
லச்சேவடியாம்‌”' என்றார்‌. .' ட்‌, (௬) 

இன்ழெனக்கருளியிருள்கடிக்துள்ளத்‌ 

கெழுகின்றஞாயிறேபோன் அ 
நின்றநினறன்மைநினைப்பறநினைந்தே 
னீயலாற்பிறிதுமற்றின்மை 


௧௧௮ ... சோயிழ்றிருப்பதிகம்‌. 


சென்றுசென்றணுவாய்த்தேம்க் துதேயர்‌ தொன்றா ௧ 
இருப்பெருக்துறையுறைசிவனே 
ஒன்‌ அநீயல்லையன்‌ நியொன்றில்லை 
யாருன்னையறியடிற்பாரே. 
பஃ ரை. இன்று - இப்பொழுது, எனக்கு அருளி - எனக 
ஈறாள்புரிக்து, இருள்ஈடிந்து - அஞ்ஞான இருளைப்போக்கி, உள்‌ 
சாத்த எழுனெற - மனத்தின்கண்ணே உதிக்கின்ற, ஞாயிறே 
போன்று நின்ற - சூரியனையே நிகர்த்து நின்ற, நின்‌ சன்மை - 
உன்‌ தன்மையை, நினைப்பு அற நினைந்தேன்‌ - நினையாமல்‌ நனை 
ந்தேன்‌, நி அல்லால்‌ பிறிது இன்மை - நீயன்றி வேறபொரு 
ரில்லேயாக, சென்றுசென்று - பேரய்ப்போய்‌, அணு ஆய்தேய்ர்‌ 
அ) சேய்ச்து, அண ரூபமாடித்‌ தேய்ச்‌ததேய்க்து, ஒன்று ஆம்‌ - 
ஒரு ரூபமாடின்ற, இருப்பெருர்‌ துறையை வனே---, ஒன்றும்‌ 
ஈீயல்லை - ஒரு பொருளும்‌ நீயல்லை, ௮ன்றி - யன்றி, ஒன்று 
இல்லை - ஒரு பொருளுமில்லை, உன்னை அறியகிற்பார்‌ யார்‌ - 
உன்னையறிய வல்லார்‌ யாவர்‌. எ-று. 


க - ரை, திருப்பெருந்துறைச்‌ சவபெருமானே, உன்‌ நீலை 
மையை நினைப்பற நினைந்தேன்‌, ஒருபொருளும்‌ சீயல்லை, நீய 
ன்றி ஒழுபொருளு மில்லை யாசலால்‌ உன்னை அறியவல்லார்‌ 
யாவர்‌ என்பதாம்‌. 

விரை, நினைப்பற நினைத்தல்‌ - நினையாமல்‌ நினைத்தல்‌. 
சொல்லாமற்‌ சொன்னவரை நினையாமனினைர்அு பவத்தொட 
க்கை வெல்வாம்‌?” என்றார்‌ பிறரும்‌. (௪) 

பார்பதமண்டமனைத்துமாய்முளைத் அப்‌ 

பரந்ததோர்படரொளிப்பரப்பே 
நீருஅதீயேநினைவதேலரிய 
நின்மலாநின்னருள்வெள்ளச்‌ 

சீரு அசிக்தையெழுர்‌ கதோர்தேனே 

திருப்பெருந்‌ தறையுறைகி வனே 
யாருறவெனக்கிங்கராயலுள்ளா 
ரானந்தமாக்குமென்சோத. 

ப- ரை, பார்‌ - பூமி, பதம்‌ - இடத்தையுடைய, அண்டம்‌- 
விண்ணுலகம்‌, அனைத்‌ அம்‌ ஆய்‌-மற்றெல்லாப்‌ பொருள்சளுமாடு, 
மேளைத்து - தோன்றி, பரட்தது - வியாபித்ததாயெ, ஒர்‌ - ஒப்‌ 


கோயிறறிருப்பதிகம்‌. ௩௨௧௯ 
பற்ற, படர்‌ ஒளிப்பரப்பே - பரந்த ஒளிப்பரப்பே, நீர்‌ உறு தியே- 
ீரொடுகூடிய நெருப்பே, நீனைவதேல்‌ - நினைப்பதானால்‌, ௮ரிய- 
அந்த நீனைப்புக்காம்‌) அரிய, நின்மலா-நிர்மலனே, நின்‌-உனது, 
அருள்வெள்ளம்‌ - அருட்பெருக்கின்‌, சீர்‌ உறு & இறப்பமைந்த, 
சிந்தை - மனத்தின்கண்‌, எழுந்தது - உண்டாய, ஓஒர்தேனே - 
ஓப்பற்றதேனே, இருப்பெருந்துறையுறை இவனே-—, எனக்கு - 
அடியேனுக்கு, இங்கு - இவ்விடத்தில்‌, உறவு ஆர்‌ - உறவாயிருப்‌ 
பவரயார்‌, அயல்‌ உள்ளார்‌ - அயலாரா யிருப்பவர்‌, (ர்‌ - யார்‌). 
ஆனந்தம்‌ அச்கும்‌ - எனக்கு இன்பத்தை யுண்டாக்குகின்ற; 
என்‌ சோத - என்னொளியுடைப்‌ பொருளே, எ-று, 

க - லர, திருப்பெருந்துறைச்‌ சிவபெருமானே, உன்னைய 
டைந்த எனக்கு உறவு பகை என்பவை யில்லை யென்பதாம்‌.(௮) 


சோதியாய்‌ த்தோன்‌ அமுருவமேயருவா 
மொருவனேசொல்லுதற்கரிய 
அதியெடுவேய௩ந்‌ தமேபர்‌ த 
மறுக்குமானச்‌ தமாகட.லே 
தீதிலாநன்மைச்திருவருட்குன்றே 
திருப்பெருர்துறையுறைகிவனே 
யாதுநிபோவதோர்வகையெனக்கருளாய்‌ 
வந்துநின்னிணையடி தந்தே. 

ப- ரை, சோதியாய்த்‌ தோன்றும்‌ உருவமே - ஒளியாய்க்‌ 
காணப்படுகின்ற உருவே, அராவம்‌ ஆம்‌ ஒருவனே - அருவமா 
யிருக்கிற வொருத்தனே, சொல்லுதற்கு அரிய ஆதியே - சொல்‌ 
ஓதற்கருமையாகிய முதற்பொருளே, ஈடுவே - இடையே, அந்‌ 
தீமே - மூடிவே, பந்தம்‌ அறுக்கும்‌ - பிறவித்தளேயைச்‌ சேதிக்‌ 
திற; மா ஆனந்தம்‌ கடலே - பெரிய இன்பக்கடலே, திது இல்லா 
நன்மை - தீமை கலவாத நன்மையையுடைய, திருவருள்‌ குன்றே- 
திருவருண்மலையே, திருப்பெருந்‌ தறையுறை சவனே---,நீ போ 
வத ஓர்வகையாது-நீ யென்னைவிட்டு நீங்கும்‌ வகையெது- (ஒன்று 
மில்லை ஆதலால்‌) எனக்கு - அடியேனுக்கு, வந்து - வந்து, நின்‌ 
இணை அடிதர்து - உன்‌ இரண்டு இருவடிகளைக்‌ கொடுத்து, 
அருளாய்‌ - அருள்‌ புரியவேண்டும்‌, எ-று. 

க - ரை, இருப்பெருந்துறைச்‌ எவபெருமானே, என்னை 
விட்டு நீ பிரியும்‌ வகையில்லே அசலால்‌ நீ உன்‌ திருவடியை 
யெனச்குக்‌ கொடுத்தருள வேண்டும்‌ என்பதாம்‌. 


௩௨0. கோயிற்றிருப்பதிகம்‌. 


வி - ரை, இறைவனது திருவருள்‌ எப்பொழுதும்‌ சலித்த 
லில்லாமையால்‌ *இருவருட்குன்றே?? என்றார்‌. (௯) 
க்‌ ததன்றன்னைக்கொண்டதென்றன்னைச்‌ 
சங்கராவரர்சொலோசதுரரா்‌ 
அந்‌ கமொன்தில்லாவானக்தம்பெற்றே 
னியாதுநீபெற்றதொன்ழென்பால்‌ 
சிர்கயேகோயில்கொண்டவெம்பெருமான்‌ 
திருப்பெருரம்துறையுறைசிவனே 
எரக்தையேமீசாவுடலிடங்கொண்டா 
யானிதற்கலனொர்கைம்மாறே. 


ப-ரை, தந்தது - எனக்குக்‌ கொடுத்தது, உன்றனனை- 
உன்னை, கொண்ட அ-அதற்குப்‌ பிரதியாக ஏற்றுக்கொண்டசோ, 
என்றனனை - என்னை, சங்கரா - சங்கரனே, சதுரர்‌ ஆர்‌ - (ஈம்மி 
ருவரில்‌) சதுரப்பாளெளார்‌ யாவர்‌, அந்தம்‌ ஒன்று இல்லா - 
மூடிவென்பது சிறிதுமில்லாத, ஆனந்தம்‌ பெற்றேன்‌ - இன்பம 
டைக்தேன்‌, நீ என்பால்‌ பெற்றது ஒன்றுயாது - நீ யென்னிட 
ச்துப்‌ பெற்றுக்கொண்டதோர்‌ பொருள்யாது, சந்தையே - என்‌ 
மனச்தையே,கோயில்கொண்ட-திருக்கோயிலாகக்‌ கொண்டெழு 
ந்தருளின,எம்பெருமான்‌ - எம்பிரானே, திருப்பெருந்‌ துறையுறை 
சிவனே 
ம்கொண்டாய்‌ - என்னுடம்பையே இடமாகக்கொண்டாய்‌, இத 
ற்கு - இந்த நன்றிக்கு, யான்‌ ஒரு கைம்மாறு இலன்‌ - நான்‌ 
செய்ய அடப்பதாயெ ஒரு கைம்மாற்றை யடையேனல்லேன்‌, எ-று 


, எந்தையே-௪மது தந்தையே, ஈசா-ஈசனே, உடலிட 


க - ரை: தஇிருப்பெருர்‌ துறைச்‌ சிவபெருமானே, உன்னை 
யெனக்குக்‌ கொடுத்து என்னை நீ வாங்கக்கொண்டனை, நம்மிரு 
வரில்‌ சதுரர்யார்‌, உன்னால்‌ நான்‌ பெற்றது முடிவற்ற இன்பம்‌, 
என்னால்‌ நீ பெற்றது யாது? எந்தையே, நீ யென்னுடலிடங்‌ 
சொண்ட நற்கு யான்‌ என்ன கைம்மாறு செய்வேன்‌ என்பதாம்‌. 


வி - ரை, அறச்‌ சிறிய பொருளாகிய என்னைக்கொண்டு, 
அறப்பெரிய பொருளாகிய உன்னை யெனக்குத்‌ தர்‌ தமையால்‌, 
கானே சதுரன்‌ என்பது தோன்ற, *:தந்ததுன்‌ றன்னைக கொ 
ண்டதென்றன்னைச்‌ சங்கராவார்கொலோ சதுரா'' என்சூர்‌. 


ட்ட அன்பன்‌ 


வ ஓ. 223 
ண்‌ 


4 அறத மை. 


திருப்பெருந்‌ தறையி லருளிச்செயப்பட்டது. 


ஜம வேலைல அவனது. 


திருச்சற்றம்பலம்‌. 


ஆ சிரியவிநத்தம்‌. 


பொய்யனேனககெகப்புகுர்‌ தழு தூறும்‌ 
புதுமலர்க்கழலிணையடி பிரிந்தும்‌ 
கையனேனின்னுஞ்செத்திலேனந்தோ 
விழிச்திரு டத்‌ ல்‌ ப்ப 
ஐயனேயரசேயருட்பெருங்கடலே 
யத்தனேயயன்மாற்கறியொண்ணாச்‌ 
செய்யமேனியனே செய்வகையதியேன்‌ 
திருப்பெருந்‌ துறைமேவிய சிவனே 


ப -ரை, பொய்யனேன்‌ - பொய்யனேனது, அகம்நெக - 
உள்ளம்‌ நெகிமும்படி, புகுந்து - அதின்கண்‌ பிரவேசித்து, ௮ 
து ஊறும்‌ - அமுதம்‌ சுரக்கின்ற, புது - நூதநமாகிய, மலர்‌ - 
தாமரை மலர்போன்ற, கழல்‌ - வீரகண்டையணிந்‌ த, இணையடி 
பிரிக்‌ தும்‌ - இரண்டு திருவடிகளைப்‌ பிரிர்‌ தம்‌, கையனேன்‌ - சிறி 
யனேன்‌, இன்னும்‌ செத்திலேன்‌ - இன்னும்‌ இறந்திலேன்‌, அர்‌ 
தோ - ஐயோ, விழித்திருந்து - விழித்திரும்‌தும்‌, உள்ளக்கருத்‌ 
இனை யிழந்தேன்‌ - மனக்கருத்தை யிழந்து விட்டேன்‌, ஐயனே - 
ஐயா, அரசனே - அரசனே, அருட்பெருங்கடலே - பெரிய அரு 
ட்கடலே, அத்தனே-எமததந் தையே, அயன்மால்கு - பிரமவிட்டு 
ணுக்களுக்கும்‌, அறியொண்ணா - உணரவொண்ணாத, செய்யமே 
னியனே - செவர்த திருமேனியை யுடையானே, செய்வகை 
அறியேன்‌ - செய்யவேண்டிய விதம்‌ இன்னதென்றறிந்‌ திலேன்‌, 
கிருப்பெருர்‌ அறை மேவிய சிவனே - இருட்பெருக்‌துறையி லெழுந்‌ 
தருளி யிருக்குஞ்‌ சிவபெருமானே, ௭ - று. 


௩௨௨ .செத்நிலாப்பத்து. 


க - ரை. தஇருப்பெருந்துறைச்‌ சிவபெருமானே, பொய்ய 
னேனது மனம்‌ செச்குருகும்படி புகுந்து அயிர்தம்போலச்‌ சுரச்கி 
ன்ற உன்திருவடியைப்‌ பிரிர் தம்‌, பிரிவாற்ராமையால்‌ இன்னும்‌ 
இறந்திலேன்‌, விழித்திருந்தும்‌ மனக்‌ கருத்தினை .யிழந்தேன்‌, 
இனிச்செய்யும்‌ வகையின்ன சென்றறிந்திலேன்‌ என்பதாம்‌. (௧) 

புத ௮ுமாய்மரமாய்ப்புனல்காலே 
யுண்டியாயண்டவாணரும்பிறரும்‌ 

வற்றியாருநின்மல்‌ர டிகாணா 
மன்னவென்னையோர்வார்த்தையுட்படுத்அுப்‌ 

பற்நினாய்பதையேன்மன மிகவுருகேன்‌ 
பரிகிலேன்பரியாவுடறன்னை ச்‌ 

செற்றிலேனின்‌ அந்திரி தருகின்றேன்‌ 

திருப்பெருந்‌ அைமேவியசிவனே. 

ப-ரை. புற்றும்‌ ஆய்‌ - புற்றுரூவாயெம்‌, மரம்‌ ஆய்‌ - மரவு 
ருவாடியும்‌, புனல்காலே உண்டியாய்‌ - நீரையும்‌ காற்றையுமே 
உணவாகக்‌ கொண்டு, ௮ண்டவாணரும்‌ - தேவர்களும்‌, பிறரும்‌ - 
மற்றையரும்‌, வற்றி - (தவஞ்செய்து) உடல்குறைந்து, யாரும்‌ - 
ஒருவரும்‌, நின்மலர்‌ அடி - உன்தாமரைமலர்போலுந்‌ திருவடி 
களை, காணா - காண வொண்ணாத, மன்ன - இறைவனே, என்‌ 
னை - அடியேனை, ஒர்வார்த்தை யுட்படுத்து - ஒரு வார்த்தையில 
கப்படுத்தி, பற்றினாய்‌ - பத்றிக்கொண்டனை, (அதை நினைத்து) 
பதையேன்‌ - பதைத்திலேன்‌, மனம்‌ மிகவுருகேன்‌ - மனமானது 
மிகவும்‌ உருகப்பெற்றிலேன்‌, பரிகலேன்‌ - அன்பு செய்திலேன்‌, 
பரியா உடல்‌ தன்னை - அன்புசெய்யப்‌ பெருதவுடம்பை, செற்றி 
லேன்‌ - வெறுத்திலேன்‌, இன்னும்‌ திரிதருகன்றேன்‌ - இன்ன 
மும்‌ திரியா நின்றேன்‌, இருப்பெருந்துறை மேவியவவெனே-- எ-று 

௧-ம. இருப்பெருர்‌ தறைச்சிவபெருமானே;சேவர்மு சலி 
யோர்‌ அருர்சவஞ்‌ செய்தும்‌ உன்‌ திருவடியைக்கண்டிலர்‌, அப்‌ 
படியிருக்க, என்னை ஒருவார்க்தையாலகப்‌ படுத்திச்‌ சோத்துக்‌ 
கொண்டனை, ௮அபற்றி நான்பதைத்தல்‌ முதலியன செய்யாறு 
இன்னும்‌ உழலாநின்றேன்‌ என்பதாம்‌. ர்க்‌. (௨) 

புல்யனேனையும்பொருளென நினை ந்தன்‌ 

னருள்புரிக்தனைபுரி தலுங்களிச்து க்‌ 
கலையினானடக்தேன்விடைப்பாகா 
சங்கராவெண்ணில்வானவர்க்கெல்லாம்‌ 


செத்திலாப்பத்து, ௩௨௩. 
நில்யனேயலைநீர்விட முண்ட 
நித்தனேயடையார்புரமெரித்த 
சிலையனேயெனை ச்செத்திடப்பணியாய்‌ 
திருப்பெருரக்துறைமேவியசிவனே. 


பரை. புலையனேனையும்‌ - புலேயனாகிய என்னையும்‌, 
பொருள்‌ என நினைந்து - ஒருபொருளாயெண்ணி, உன்‌ அருள்‌ 
புரிர்சனை - உன்னருள்‌ செய்தனை, புரிதலும்‌ - செய்தலும்‌, களி 
௮ - சளிப்படைநர்து, தலையினால்நடர்தேன்‌ - தலையாலே நடந்‌ 
தேன்‌, விடைப்பாகா - இடபவாக௩னே, சங்கரா - சங்கரனே, 
எண்‌ இல்வானவர்க்கு எல்லாம்‌ - எண்ணிறந்த சேவர்சளுக்கெல்‌ 
லாம்‌, நிலையனே - நிலையிடமாயுள்ளவனே, அலைநீர்விடம்‌ உண்‌ 
ட - அலைகளையுடைய கடலிற்‌ பிறந்த நஞ்சை யரார்தின, நிதி 
தனே - சாசுவதனே, அடையார்பு ரம்‌ எரித்த - பகைவரது திரி 
புரத்தை நீரூக்னெ, சிலையனே - வில்லையுடையானே, என்னை. 
அடியேனை, செத்திடப்பணியாய்‌ - சாவப்டணீக்க வேண்டும்‌, 
திருப்பெருந்‌ தறை மேவிய சிவனே அ, எ-று. 

க - ரை, திருப்பெருந்துறைச்‌ சிவபெருமானே, புலைய 
னேனையும்‌ ஒர்‌ பொருளாயெண்ணி உன்னருள்‌ செய்தனை, செய்‌ 
சலும்‌ கஸிப்படைர்து தலைழோக நடந்தேன்‌, இனியாயினும்‌ 
அடியேனை இறக்கும்படி கட்டளையிட வேண்டும்‌ என்பதாம்‌, (௬, 

அன்பராமெற்றருந்தவமுயல்வா 

_ரயனுமாலுமற்ற்ழலு.றுமெழுகாம்‌ 
என்பராய்நினைவாரெனைப்பலா 
நிற்கவிங்கெனையெற்றினுக்காண்டாய்‌ 
வன்பராய்முருடொக்குமென்சிக்தை 
மரக்கணென்செவியிரு ம்பினும்வலி.அ 
தென்பராய்த்துறையாய்சவலோகா 
திருப்பெருந்‌ துறைமேவியவெனே, 

பஃ மை. அன்பர்‌ அதி - அன்புடையராகி, அரு - செய்தற்‌ 
சரிய, தவம்மூயல்வார்‌ - தவ மூயல்வாராகிய, அயனும்‌ மாலும்‌ - 
பிரமனும்‌ திருமாலும்‌, அழல்‌ உறும்‌ மெழுகு ஆம்‌ - நெருப்பை 
சேர்ந்த மெழுகுபோன்ற, என்பர்‌ ஆய்‌ - எலும்பை யடையராய்‌, 
நினைவார்‌ - நீனைப்பவராகயெ, எனைப்பலர்‌ - வேறுபலரும்‌, நிற்க- 
நிர்சச்செய்தே, இங்கு - இவ்விடத்து, என்னை - அடியேனை, எற்‌ 


௩௨௪ செத்திலாப்பத் அ. 


றினுககு ஆண்டாய்‌ - யாதுக்கு ஆண்டருளினை, என்‌ எந்தை - 
என்மனமான த, வன்பராய்‌ முருடு ஓக்கும்‌ - வலிய பராய்க கட்‌ 
டையை நிசர்க்கும்‌, மரக்கண்‌ - (என்கண்‌) மரக்கணுவை நிகர்க 
கும்‌, என்செவி இரும்பினும்‌ வலிது - என்செவி இரும்பினும்‌ வலி 
தாயிருக்கின்றது, சென்பராய்த்‌ துறையாய்‌ - சென்பராய்த்து 
றையை யுடையானே, ௪வலோகா - இவபுரத்தானே, திருப்‌ 
பெருந்துறைமேவிய சிவனே, எ-று, 


க ரை. திருப்பெரும்‌ துறைச்‌ சிவபெருமானே, உன்னிட 
சது அன்புடையராகிப்‌ பிரமனும்‌ திருமாலும்‌ பிறரும்‌ என்புருஇ 
நிற்க, இங்கு அன்புமுதலிய வொன்‌ றுமில்லாச என்னையாதுகார 
ணமாக ஆண்டருளினை, என்மனம்‌ பராய்க்கட்டைபோலவலவித, 
என்கண்‌ மரக்கண்ணை நிகர்க்கும்‌, என்செவி இரும்பினும்‌ வலிது 


என்பதாம்‌. த, 


விஃ ரை, என்பர்‌ - எலும்பை யுடையவர்‌, அம்‌ எலு 
ம்ம்பயன்றித்‌ தசை முதலியவை யில்லாதவர்‌ என்க, பராய்‌ - 
ஒர்‌ மரம்‌, இது வன்மையிற்‌ சிறந்ததாதலால்‌ “(வன்பராய்‌? என்‌ 
ரர்‌, மூருடு - கட்டை- பராய்த்துறை - ஓர்‌ திருப்பதி, ௪) 
ஆட்டெத்தேவர்‌ தம்விதியொழித்தன்பா 
லையனேயென்றுன்னருள்வழியிருப்பேன்‌ 
நாட்டுச்தேவருகாடரும்பொருளே 
காதனேயுனைப்பிரிவுருவருளைக்‌ 
காட்டி தீதேவநின்கழலிணைகாட்டிக்‌ 
. காயமாயத்தைக்கழித்தருள்செய்யாய்‌ 
சேட்டைத்தேவர்தந்தேவர்பிரானே 
திருப்பெருக்துறைமேவியசிவனே, 


ப - ரை, ஆட்டுத்‌ தேவர்‌ தம்விதி ஒழித்து - பொய்த்தேல 
ர்களுடைய கட்டளையை யொழித்து, அன்பால்‌ - அன்பினால்‌, 
ஐயனே என்று - ஐயாவென்று, உன்‌ அருள்வழி யிருப்பேன்‌, 
உணன்னருணெறியி லிருப்பேன்‌, நாட்டுக்‌ சேவரும்‌ - பூசுர 
ராகிய பிரமவித்‌ தக்களும்‌, நாடு அருபொருளே - நாடுதந்கரிதா 
கிய பொருளே, நாதனே - இறைவனே, உன்னைப்‌ பிரிவு 
அருளை - உன்னைவிட்டு நீங்காத திருவருளை, காட்டி - 
சாட்டி, தேவ - தேவனே, நின்சழல்‌ இணைகாட்டி - உன்னிணை 
யடி காட்டி, காயமாயத்தைக்‌ கழித்து - சரீரமாயெ மாயப்‌ 


ப லலாபப்ததிட்‌ ௩௨௦௫ 


ர 


வில்ல, அருள்செய்யாய்‌- அருள்‌ புரியவேண்டும்‌, சேடி" 
ஐதேவர்தம்தேவர்‌ பிரானே-பெருமையும்‌ அழகுமுள்ள தேவ சேவ 
ருக்கும்தலைவனே, இிருப்பெருர்‌ துதைமேவியசவனே..----, எ-று. 

க - ரை. திருப்பெருந்‌ அறைச்‌ சவபெருமானே, பொய்த்‌ 
தேவரது தொடர்பைவிட்டு, ஐயனேயென்று உன்‌ அராள்வழியி 
லிருப்பேன்‌, ஆதலால்‌ உன்னைப்பிரியாம லிருக்கக்‌ இர பைசெ 
ய்து, உன்‌ இருவடியைக்‌ காட்டி, இப்பொய்யுடம்பை யொழித்‌ 
தருள வேண்டும்‌ என்பதாம்‌. 

வி- ரை. ஆட்டு - விளையாட்டு, அதாவது டொய்யென்ற 
படி. ஆட்டுச்தேவர்‌ - பிரமனாதியர்‌. விஇு- யொழித்தலாவ த-பிற 
ப்பு முதலியவத்றினின்‌ அ நீங்குதல்‌, எ ன அனார்‌ பண்‌ ஈதி 
தேவாகள்‌.. (௬) 
தனே 2 அது வள்‌ அணிய அறிங்புக்‌ 

ல லேன்‌ திருவருள்வகையறியேன்‌ 

இலேனடல்போக்கெடங்காணென்‌ 
போற்றிபோற்தியென்போர்விடைப்பாகா 
இறக்கிலேனனைப்பிரிக்தினிதிருக்க 

வென்செய்கேணிதசெய்கவென்றருளாய்‌ 
சிறைக்கணேபுனனிலவியவயல்சூழ்‌ 

திருப்பெருந்‌ அைமேவியசிவனே 


ட்‌ 


ப- ரை, உன்னைப்பிறிச்து - உன்னைப்பிரிசலால்‌, உடல்‌ 
உடம்பு, சணீபட - அண்டிகளாம்படி, அ௮றுக்லேன்‌ - சேஇத்‌ 
திலேன்‌, தப்புக்கு ஆர்கலேன்‌ - திப்புகுர்‌ திருக்கலேன்‌, திருவ 
ரூள்வகை அலிரேன்‌- திருவருளின்‌ வகையை யுமூணர்ர்திலேன்‌, 
உடல்‌ பொறுக்கிலன்‌ - உடம்பைத்‌ தாங்கலேன்‌, போக்கிடம்‌ 
காணேன்‌ - போமிடமுங்‌ கண்டிலேன்‌, போற்றி போற்றி - நம 
ஸ்காரம்‌ நமஸ்காரம்‌, என்போர்‌ விடைப்பாகர - என்போர்க்கு 
ரிய இடபவாகனே, இறக்கிலேன்‌ - இறகூன்‌ நிலேன்‌, இனிஐ 
இருக்க - சுகமாயிருதீதற்கு, என்செய்கேன்‌ - யாது உபாயம்‌ 
செயக்‌ கடவேன்‌, இது செய்க என்று அருளாய்‌ - இதனைக்செய்‌ 
யென்று நியமித்தருள்வாயாக, சிறைக்கண்ணே ஃ கரையின்‌ 
கண்ணே, புனல்‌ - நீர்‌, நிலவிய - நிலைபெற்ற, வயல்குழ்‌ -உயல்‌ 
சூழ்க ௪, இருப்பெரும்துறை மேவிய சவனே----.எ - ற, 

க - மை. தஇிருப்பெருந்துறைச்‌ சவெபெருமானே, என்‌ உட 
மபைத்‌ அண்செளாக அஅக்கிபீலன்‌, செருப்பில்‌ வீழ்லேன்‌, 
வெறுபோக்டெல்‌ காணேன்‌, இறர்‌ இலேன்‌, சுகமாயிருச்தற்கு 

வட 


௩௨௬ செத்திலாப்பத்து. 


 என்னஉபாயம்‌ செய்வேன்‌, இன்னது செய்கவெனக்‌ கட்டளை 
யிட்டருள்வாயாக என்பதாம்‌. ன (௪) 


மாயனேமறிகடல்விடமுண்ட 

_. ' வானவாமணிகண்டதீதெம்மமுதே 

நாயினேனுனை நினை யவுமாட்டே 

னமச்சிவாயவென்றுன்னடி பணியாப்‌ 
பேயனாகிலும்பெருகெறிகாட்டாய்‌ 

பிழைகுலாஞ்சடைப்பிஞ்ஞ்கனேயோ 
சேயனாகிநின்‌றலஅவதழகோ 

திருப்பெருந்‌ தைமேவியசிவனே. 

ப - ரை. மாயனே - மாயனே, மறி-அலைகள்‌ மடங்கி விழு 
இன்ற, கடல்‌ - கடலின்‌ கட்டோன்றிய, விடம்‌ - விஷச்தை, 
உண்ட - உட்கொண்டருளீன, வானவா - தேவனே, மணிகண்‌, 
உத்து - நீிலகண்டத்தையுடைய, எம்‌அமுதே - எம்‌அயிர்தமே, 

நாயினேன்‌ - நாயேன்‌, உன்னைரீனையவும்‌ மாட்டேன்‌ - உன்னை 
நினைக்கவுமாட்டேன்‌, ஈமச்சிவாய என்று - ஈமச்சிவாயவென்று, 
உன்‌ அடிபணியா - உன்‌ இருவடி-ய வணங்காத, பேயனாலும்‌- 
பேயனேயாயினும்‌, பெருநெறிகாட்டாய்‌-முதிதிரெறியைக்‌ காட்‌ 
டுவாய்‌, பிறைகுலாம்‌ - பிறைவிளங்குகன்ற, சடை - சடையை 
புடைய, பிஞ்ஞகனே - பிஞ்ஞாகனே, ஓ - ஓ, சேயன்‌ஆஃிநின்‌ று - 
குழந்தையை யொத்துநின று, அலறுவது அழகோ - நான்‌ அறை 
வது அழகாமோ, திருப்பெரும்‌ தறை மேவியசவனே எ-று. 
க-ரை. திருப்பெருந்துறைச்‌ சிவபெருமானே, நாயேன்‌ உன 

னை நினைக்கவுமாட்டேன்‌, நமச்சிவாயவென்று உன்‌ திருவடியை 


வணங்காத பேயனேயாயினும்‌ பெருநெறியைக்‌ காட்டவேண்டும்‌ 
குழந்தைபோல நின்று நான்‌ அலறுவது அழகாமோ என்பதாம்‌. 


போதசேரயன்பொருகடற்டைக்தோன்‌ 
புர க்தராதிகணிற்கமற்‌ 2றென்னைக்‌ 
கோதுமாட்டி நின்குரைகமல்காட்டிக்‌ 
குறிக்கொள்‌ கென்‌ அநின்றெண்டரிற்கூட்டாம்‌ 
யாதுசெய்வென்றிருக்கனன்மருக்தே 
யடியனேனிடர்ப்பவெதுமினிதோ 
சீ சவார்புனனிலவியவயல்சூம்‌ 
திருப்பெருந்துறை மவியவெனே. 


ப-ரை,. போதுசேர்‌அயன்‌ - தாமரைப்‌ பூவைச்‌ சேர்ந்த பிர 
மன்‌, பொருகடல்‌ கஇடந்தோன்‌ - அலைகள்‌ மோதுகின்ற கடலிற்‌ 


செச்திலாப்பத்து. ௩௨௭ 


அயின்றோனாயெ திருமால்‌, புரந்தராஇகள்‌ - இந்தின்‌ முதலிய 


தேவர்கள்‌, நிற்க - நிற்கச்செய்தே, என்னை - அடியேனை, கோது . 


மாட்டி-குற்றங்களை மாள்வித்து, நின்குரைகழல்‌ காட்டி-உன்‌ ஒவி 
ஈன்ற வீரக்கழலை யணிர்த இருவடியைக்‌ காட்டி, குறிக்கொள்க 
என்று - குறிக்கொள்வாயென்று, நின்தொண்டரின்‌ கூட்டாய்‌ - 
உன்‌ தொண்டசொடு சேர்ப்பாயாக, யாதுசெய்வது என்று - யாது 
செய்யத்தக்கது என்று, இருந்தனன்‌ - இருந்தேன்‌, மருக்தே-அமிர்‌ 
துமே, அடியனேன்‌ - அடியேன்‌, இடர்டப்பவெதம்‌ - துன்‌ பப்பவெ 
அம்‌, இனிகோ - உனக்கனிதாமோ, சீதம்‌ - குளிர்ச்சி பொரும்‌ 
இய, வார்புனல்‌ - பெரும்புனல்‌, நிலவிய-நிலைபெற்ற, வயல்சூழ்‌ - 
வயல்கூழ்ந்த, இருப்பெருந்துறை மேவியசிவனே-----, ௪ - று, 


க - ரை. திருப்பெருந்தறைச்‌ சிவபெருமானே, பிரமன்‌ 
கிருமால்‌ முதலானேரிருக்க, என்குற்றங்களை யொழித்து, என 
க்கு உன்திருவடியைக்‌ காட்டி, இதனை உறுதியாய்ப்‌ பற்றென்ற 
உன்‌ தொண்டரோடு கூட்டவேண்டும்‌, அடியேன்‌ அன்புறுவத 
உனக்கினிதாயிருக்கன்றதோ என்பதாம்‌. (௯) 


ஞாலமிந்திரனான்‌ முகன்வானவர்‌ 
நிற்கமற்றெனைநயர்தினிதாண்டாய்‌ 

காலனாருயிர்கொண்டபூங்கழலாய்‌ 
கங்கையாயங்கிதங்கெயகையாய்‌ 

மாலுமோலமிட்டலறுமம்மலாக்கே 
மரக்கணேனையும்வந்திடப்பணியாய்‌ 


சேலுநீலமுநிலவியவயல்சூம்‌ 
இருப்பெருந்துழைமேவியசிவனே. 
பஃரை, ஞாலம்‌ - உலகம்‌, இச்இரன்‌ - தேவர்கோன, 


கான்முகன்‌ - பிரமன்‌, வானவர்‌ - தேவர்கள்‌, நிற்க - நிற்கச்செய்‌ 
தே, என்னை நயந்து - என்னை விரும்பி, இனி ௫௮ண்டாய்‌-இனி 
தாக ஆண்டருளினை, காலன்‌ - யமனது, ஆர்‌உயிர்கொண்ட - 
அரியஉயிரைக்‌ கவர்ந்த, பூங்கழலாய்‌ - தாமரைப்‌ பூப்போலுந்‌ 
திருவடியை யுடையவனே, கங்கையாய்‌ - கங்கையை யுடைய 
வனே, அங்தெங்கிய கையாய்‌ - நெருப்புத்‌ தங்கிய கையை யுடை 
யானே, மாலும்‌ - திருமாலும்‌, ஓலம்‌ இட்டு - (அறியாமல்‌) முறை 
யிட்டு, அலறும்‌ - அலறுதற்குறிய, அம்மலர்க்கே - அந்தப்‌ பாத 
தாமரைக்கே, மரக்கணேனையும்‌ - மரச்கண்போன்ற கண்ணை 
யுடைய என்னையும்‌, வந்திடப்பணியாய்‌ - வந்திமெபடிப்‌ பணிச்‌ 
சருளாய்‌, சேலும்‌ - சேல்மின்சளும்‌, நீலமும்‌ - நீலப்‌ பூக்களும்‌, 


ன்‌ [ 


௩௨௮ செத்திலாப்பத்து. 


நிலவிய - நிலைபெற்ற, வயல்சூழ்‌ - வயல்சூழ்க் த, சரண எனன. 
அறை மேவியசிவனே எ-று, 

க - ரை. இருப்பெருந்துறைச்‌ 9வபெருமானே,இக்திரா திய 
ரிருக்க என்னை விரும்பிவர்து ஆண்டருளினை, திருமாலும்‌ அறி 
யாத அந்தத்‌ இருவடியை அடையும்படி எனக்குக்‌ நிருபைசெய்ய 
வேண்டும்‌ என்பதாம்‌. 


விஃரை., கங்கையாய்‌என்பசனை கம்‌ கையாய்‌ எனப்பீரித்து, 
பிரம கபாலத்தையேர்‌ திய கையை யுடையவனே யெனினும்‌, ஈகு 
வெண்டலையை யேந்திய சையையுடையவனே யெனினுமாம்‌. 

அளித்தவர்‌ தெனக்காவவென்‌ தருளி 

யச்சந்தீர்‌ ச்தகின்னருட்பெருங்கடலில்‌ 
திளைத்‌அந்கேக்கியும்பருகியுமுரு கன்‌ 
திருப்பெருக்துறைமேவியசிவனே 
வளைக்கையானொடுமலரவனறியா 
வானவாமலைமாதொருபாகா 
களிப்பெலாமிசக்சலங்கிடுகின்‌ றன்‌ 
கயிலைமாமலைமேவியகடலே, 

ப - ரை. எனக்கு - அடியேனுக்கு. அளித்து வம்‌து-கருபை 
செய்தவர்‌ ஐ, ஆவஎன்று அருளி - ஐயோவென்‌ றிரங்கி யருளி, 
அச்சம்‌ தீர்ச்த - பயந்தவிர்த்த, நின்‌ அருட்பெருங்‌ கடலில்‌ - உன்‌ 
னருளாகிய பெரிய கடலினிடத்‌ த, இளைத்தும்‌ - முழுகும்‌, 
தேக்கியும்‌ - அநுபவம்‌ நிறையப்பெற்றும்‌, பருகியும்‌ - உண்டும்‌, 
உருகேன்‌ - (இன்னமும்‌ மனம்‌) உருகாதவனானேன்‌, திருட்பெருந்‌ 
தறைமேவியசிவனே-—_—,வளைக்கையானொடும்‌-சங்கையேர்‌ இன 
கையானாயெ திருமாலோடு, மலரவன்‌- பிரமனும்‌, அறியா -அதிய 
வொண்ணாத, வானவா - தேவனே, மலைமாது - மலைமகளை, ஒரு 
பாகா - ஒருபாகத்திலுடையானே, களிப்பு எல்லாம்மிக-(குலம்‌ 
செல்வம்சல்வி முதலிய) களிப்பெல்லாம்‌ அதிசரித்தலால்‌, கலங்‌ 
நிடுகன்றேன்‌ - மனம்‌ சலங்காநின்றேன்‌, கயிலைமாமலை மேவிய - 
பெரிய கைலாய மலையின்‌ கண்ணெமுகர்தருளி யிருக்க, கடலே- 
கருணைக்‌ கடலே, எ-று. 

க - ரை திருப்பெருந்துறைச்‌ செெபெருமானே, கருண 
செய்து வந்து எனக்டிரங்கி, என்‌ அச்சத்தை நீக்னெ உன்னருட்‌ 
கடலில்‌ மூழ்யும்‌ தேக்கெறிந்‌ அம்‌ உருகமாட்டேன்‌, என்‌ மன 

மூழ்ச்சி யெல்லாம்‌ நிலைகலங்கெ, உன்னையன்றி எனக்கு. வேறு 
புகலிடமில்லை யென்பதாம்‌. 


ர ச 


அடை க்கலப்பதிது. 


ST $e 


பக்குவநரிண்ணயம்‌. 


இருப்பெருந்துறையி லருளிச்செயப்பட்டது. 
ர ஈம்பலம்‌, 
கலவைவபப்பாட்டு. 
செழுக்கமலததிரளன நின்‌ சேவடி சேர்ச்‌ தமைக்‌ த 
பழுத்தமனத்தடியருடன்போயினர்யான் பாவியேன்‌ [லா 
புழுக்கணுடைப்‌ புன்குரம்பைப்பொல்லாக்கல்விஞான மி 
அழுக்குமனத்தடியேனுடையாயுன்னடைக்கலமே. 


ப - ரை. உடையாய்‌ - இறைவனே, செழு - செழுமையா 
திய, கமலத்திள்‌ அன்ன-தாமரைமலர்த தொகுதிபோன்ற, நின்‌ 
சேவடி சேர்ந்து அமைந்த - உன்‌ இருவடியை;. யடைந்தலமக்த, 
பழுத்தமனத்து அடியர்‌ - கனிந்த மனத்தையுடைய அடியார்கள்‌, 
உடன்‌ போயினர்‌-உன்னுடன்‌ சென்ரூர்கள்‌, யான்‌ பாவியேன்‌ - 
சான்‌ பாவியேனாயினேன்‌, (அன்றியும்‌) புழுக்கண்‌ உடை - புழுகி 
கள்‌ தமக்டெமாக உடைய, புன்கஞூரம்பை - புல்லியவுடம்பையும்‌, 
சல்விஞானம்‌ இல்லா - கல்விஞானங்களில்லாத, பொல்லர்‌ - 
பொல்லாத, அழுக்குமனதீது-களங்கமாகிய மனத்தையுமுடைய, 
அடியேன்‌ - அடியனேன்‌, உன்‌ அடைக்கலம்‌ - உனக்கடடைக்கலப்‌ 
பொருள்‌, ௭- று, 

க - ரை, இறைவனே, தாமரை மலர்போன்ற உன்‌ திருவடி. 
யைச்‌ சேர்ர்த அடியார்‌ உன்னோடு சென்றார்கள்‌, பாவியேனாயெ 
நானும்‌ உன்‌ அடைக்கலமே என்பதாம்‌. 

வீ- ரை. புழுக்கள்‌ நடை எனப்பிரித்‌ து புழுக்கள்‌ நெளி 
கின்ற என்றுரைப்பினுமாம்‌, அடைதல்‌ - நெளிதல்‌, குரம்பை- 
கூடு, ௮௮ இங்கு உடம்பைச்‌ குறித்தது. பழுத்தமனத்தடியர்‌ 
என்றது இருப்பெருர்‌ துறையில்‌ குருமூர்த்தமா யெழுந்தருளின 
சிவபெருமானோடு வந்த இவெகணங்களை, உடன்போயினர்‌ என்‌ 
றது அவர்கள்‌ கெருப்பிற்‌ புகுந்து மறைந்தமையை, (௪) 


௩௩௦ ' அடைக்கலப்பத அ. 


வெறுப்பனவே செய்யுமென்‌ சிறுமையைகின்‌ பெரு 


னேயராப்‌ பூண்பவனே பொங்கு 


மையினால்‌, பொறுப்பவ 
கங்கைசடைச்‌, செறுப்பவனே நின்றிருவருளா லென்‌ 
பிறவியைவேர்‌, அறுப்பவனே யுடையா யடியேனுன்‌ 


னடைக்கலமே. 


ப- ரை, உடையாய்‌- இறைவனே, வெறுப்பனவே செய்‌ 
யும்‌ - வெறுக்கத்தக்கவைகளாயெ தீமைகளையே செய்கின்ற, என்‌ 
சிறுமையை - எனது இழிவை, நின்‌ பெருமையினால்‌ - உன்‌ பெரு 
ங்குணத்தால்‌, பொறுப்பவனே - க்ஷமிப்பவனே, அரா பூண்ப 
வனே - பாம்பை யணிவோனே, பொங்கு-பெருகுஇன்‌ ற, கங்கை- 
கங்கையை, சடை-௪டையின்கண்‌, செறுப்பவனே - அடக்குவோ 
னே, நின்‌ திருவருளால்‌ - உன்‌திருவருளாகிய வாளால்‌, என்பிறவி 
யை - என்பிறவியாகிய மரத்தை, வேர்‌ அறுப்பவனே - வேரோ 


டறுப்பவனே, அடியேன்‌ - அடியனேன்‌, உன்‌அடைக்கலம்‌ S 
oT - இடி 

க - ரை. இறைவனே, தீமைகளையே செய்கின்ற என்‌ இழி 
வை உன்‌ பெருங்குணத்தால்‌ பொறுப்பவனே, சர்ப்பாபரணனே, 
கங்கைச்‌ சடையனே, உன்திருவருளென்னும்‌ வாளால்‌ என்பிறவி 
யை வேரறுப்பவனே, அடியேன்‌ உன்‌ அடைக்கலம்‌. 

வி - ரை, யாவரும்‌ வெறுச்சலால்‌ தீமைகளை வெறுப்பன 
என்ரூர்‌. என்பிறவியை வேரறுப்பவனே என்றதனால்‌ திருவருள்‌ 
வாளாக்கி யுரைக்கப்பட்ட ௮, (௨) 


பெரும்பெருமா னென்பிறவியை எ க பெரு 
ம்பிச்சுத்‌, தரும்பெருமான்‌ சதுரப்பெருமா னென்மன 
தீதினுள்ளே, வரும்பெருமான்‌ மலரோ னெடுமா லறி 
யாமனின்ற, அரும்பெருமா னுடையா யடியேனுன்‌ ன 
டை.க்கலமே. 

ப - ரை, உடையாய்‌ - இறைவனே, பெரும்பெருமான்‌ - 
பெரிய பெருமானே, என்பிறவியை - என்‌ பிறப்பை, வேர்‌ 
அறுத்து - வேரோடறுத்து, பெரும்பிச்சு - உன்மீது பெரிய 
பைத்தியத்தை, தரும்பெருமான்‌ - எனக்குத்‌ தரும்பெருமானே, 
௪துரப்பெருமான்‌ - சதுரதையையுடைய பெருமானே, என்மன 
ச்தினுள்ளே - என்‌ சித்தத்கினுள்ளே, வரும்‌ பெருமான்‌ - வருகி 
ன்ற பெருமானே, மலரோன்‌ கெடுமால்‌-பிரமனும்‌ விட்ணெவம்‌, 


அடைக்கலப்பத்து. ககக 


அறியாமல்நின்ற - அறியவொண்ணாமல்‌ நின்ற, அரும்பெருமான்‌- 
1 - இ. 

க - ரை. இறைவனே, பெரியபெருமானும்‌, என்‌ பிறவியை 
வேரறுத்து எனக்குப்‌ பெரும்பித்சேற்றும்‌ பெருமானும்‌, சதுரப்‌ 
பெருமானும்‌, என்மனத்தில்‌ எழுந்தருளும்‌ பெருமானும்‌, பிரம 
விட்ணெக்கள்‌ அறியவொண்ணாமல்‌ நின்ற அரும்பெருமானும்‌ 
ஆயெ தலைவனே, அடியேன்‌ உன்‌அடைக்கலம்‌ என்பதாம்‌, (௧.) 


அரியபெருமானே, அடியேன்‌ உன்‌ அடைக்கலம்‌ 


பொழிகின்ற அன்பப்‌ புயல்வெள்ள த்தினின்‌ கழத்பு 
ணைகொண்‌, டிழிகின்ற வன்பர்களே றினர்வான்யா னிட 
ர்க்கடல்வாய்ச்‌, சுழிசென்றுமாகாதக்‌ இிரைபொரக்காமச்‌ 
சுறவெறிய, அழிகின்‌ றன அடை யாயடியேனுன்‌ னடைக்‌ 
கலமே. 

ப - ரை, உடையாய்‌ - இறைவனே, பொழினெற - சொரி 
இன்ற, துன்பம்‌ - துன்பமாகிய, புயல்‌ - மழையினாலுண்டாகிய, 
வெள்ளத்தில்‌ - பெருக்கில்‌, நின்கழல்‌- உன்‌ திருவடியாகிய, புணை 
கோண்டு - தெப்பத்தைக்கொண்டு, இழிகின்ற - இறங்குஇன் ற, 
அன்பர்கள்‌ - அடியார்கள்‌, வான்‌ஏறினர்‌ - பாமாகாயச்தில்‌ ஏறி 
னார்கள்‌, யான்‌ - அடியேன்‌, இடர்க்கடல்வாய்‌ - தன்பக்கடலி 
னிடத்அ, சுழிசென்று - சுழித்துக்கொண்டு போய்‌,மாதர்த்திரை 
பொர - மாதர்களாகிய அலைகள்மோத, காமச்சுறவு எறிய - காம 
மாகிய சமுமின்‌ எறிசலால்‌, அழினெறனன்‌ - ந௫ுயாநின்றேன்‌, 
அடியேன்‌ உன்‌ அடைக்சலம்‌-----,௪ - று, 

க - ரை. இறைவனே; துன்பப்பெருக்கில்‌ உன்‌ திருவடியா 
இய புணையைப்பற்றிக்கொண்‌ டிறங்னெ அன்பர்வானேறினர்‌, 

நான்‌ அன்பப்பெருக்கன்‌ சுழியிலகப்பட்ட, மாதராகிய அலை 
மோத, காமமாகய மகரமின்‌ எறிய அழியாரின்தேன்‌, அடியேன்‌ 
உன்‌ அடைக்கலம்‌ என்பதாம்‌, (௪) 


சுருள்புரிகூழையர்‌ சூழலிற்பட்டுன்‌ றிறமறர்திங்‌, இரு 
ள்புரியாக்கையி லேடடரந்கெய்த்தனன்‌ மைத் தடங்கண்‌, 
வெருள்புரி மானன்னகோக்கிமன்‌ பங்கவிண்ணோர பெரு 
மான்‌, அருள்புரியாயுடையா யடியேனுன்‌ னடைக்கலமே. 
ப- ரை. உடையாய்‌ - இறைவனே, சுருள்புரி கூழையர்‌ - 
சுருண்ட கட்டப்பட்ட கூந்தலையடையமாகர.த, குழலில்‌ பட்டை 
கபடச்திலசப்பட்டு, உன்‌ திரம்‌ மறந்து - உன்‌ இறத்தை மற்‌, 


௧௧௩௨ அடைக்கலப்பத்து. 


இங்கு - இவ்விடத்து, இரறாள்புரி - அஞ்ஞானாந்தகாரத்தை யுண்‌ 
டாக்குகன்ற, யாக்கையிலே இடச்து - சரீரத்தில்‌ தங்கி, எய்ச்‌ 
தனன்‌ - இளைத்தேன்‌, மை - அஞ்சனமெழுதிய, தடம்‌ - விசால 
மான, கண்‌ - கண்களையும்‌, வெருள்‌ புரிமான்‌ அன்ன - வெருட்‌ 
சியையடைகந்த மானினத நோக்கம்போன்ற, நோக்கி - நோக்கத்‌ 
தையுமுடைய உமாதேவியின்‌, பங்க - பாகத்தை யுடையானே, 
விண்ணோர்‌ பெருமான்‌ - தேவர்‌ பெருமானே, அருள்‌ புரியாய்‌ - 
அருள்‌ செய்வாயாக, அடியேன்‌ உன்‌ அடைக்கலம்‌ எ.து, 


க - ரை, இறைவனே, மாதர்‌ வஞ்சனையிற்‌ சக உன்னை 
மறந்து இவ்வடம்பிற்‌ கெர்‌ து இளைத்தேன்‌, இனியாயினும்‌ அருள்‌ 
செய்யவேண்டும்‌ என்பதாம்‌. (௫) 

வி - ரை, சுருள்புரிகூழையர்‌ என்பதற்கு சருளாகச்‌ செய்‌ 
யப்பட்ட கூந்தலை யுடையவர்‌ என்றுரைத்தலும்‌ பொருந்தும்‌. 
சுருள்‌ - மாதர்‌ ஐவகை மயிர்‌ முடியினொன்று, அது பின்னே 
செருகப்படுவ.து. ஐவசை மயிர்‌ முடியாவன - முடி, கொண்டை, 
சுருள்‌, குழல்‌, பணிச்சை என்பன, 


மாமைமைப்பாவியகண்ணியர்வன்மதக்திடவுடைந்து 
காழியைப்பாவுதயிர்பேரற் நளர்க்தேன்‌ உடமலர்க்காள்‌ 
வாழியெப்போஅவக்தெர்காள்வணங்குவன்‌ வல்வினையேன்‌ 
ஆழியப்பாவுடையாயடியேனுன்னடைக்கலமே. 


ப - ரை. உடையாய்‌ - இறைவனே, மாழை - மாம்பிஞ்சின்‌ 
பிளவை யொத்து, மைபாவிய - அஞ்சனம்‌ பரவிய, ௪ண்ணியர்‌ - 
கண்களையுடைய மாதர்‌, வல்மத்து இட - வலிய மத்தை யிடு 
தலும்‌, உடைந்து - இசைந்து, தாழியைப்பாவு-தாழியிற்‌ பரவிய, 
கயிர்போல்‌ - சயிரைப்போல்‌, தளர்ந்தேன்‌ - தளர்ச்சி யடைந்‌ 
தேன்‌, தடமலர்த்தாள்‌ - பெருமைபொருந்‌ திய தாமரை மலர்போ 
ன்ற திருவடிகளை, வல்வினையேன்‌ - வலிய பாவத்தையுடையேன்‌, 
எப்போத வந்து - எப்பொழுது வர்து, எந்நாள்‌ வணங்குவன்‌ - 
எக்காலத்து வணங்கப்‌ பெறுவேன்‌, ஆழி அப்பா - கருணைக்‌ கட 
லாகிய எம ௫ தந்தையே, வாழி - நீ வாழ்வாயாக, அடியேன்‌ உன்‌ 
ol 


அடைக்கலம்‌ 


க - ரை, இறைவனே, மாதர்‌ மத்திட்க்கடையச்‌ சிதறி 
மிடாவில்‌ பரவிச்‌ சுழலாநின்ற தயிர்போலச்‌ சுழன்று தளர்ந்தேன்‌, 
இனி எக்காலம்‌ வந்து உன்‌ திருவடியை வணங்குவேன்‌, அடி 
யேன்‌ உன்‌ அடைக்கலம்‌ என்பதாம்‌, 


அடைக்கலப்ப தீது. ௩௩௩. 


வி-ரை. மாழை-மா. அது இங்குக்‌ கண்ணுக்குவமை 
யாகப்‌ புணர்க்கப்பட்டமையால்‌ வடுவைக்‌ குறித்தது, வினை இங்‌ 
குப்‌ பாவத்துக்காயிற்று. ்‌ (௬) 
மின்கணினர்‌ துடங்குமிடையார்‌ வெகுளிவலையி லகப்‌ 
பட்டிப்‌, புன்கணனாய்ப்‌ புரள்வேனைப்‌ புரளாமற்‌ புகுந்த 
ரூளி, என்கணில யமுதூறித்‌ இத்திச்தென்‌ பிழைக்‌ 
சிரங்கும்‌, அங்கணனே யுடையாயடியேனுன்‌ னடைக்க 
லமே. 


ப - ரை, உடையாய்‌ - இறைவனே, மின்கணினர்‌ - மின்னு 
இன்ற கண்களையுடையவரும்‌, அடங்கும்‌ இடையார்‌ - அவள் கின்ற 
. இடையை யுடையாருமாகிய மாதரது, வெகுளி வலையில்‌ அகப்‌ 
பட்டு - கோவமாயெ ௨லையிற்‌ இக்‌, புன்‌ சணன்‌ அய்‌ - துன்ப 
கீதை யுடையேனாய்‌, புரள்வேனை - புரளா நின்ற என்னை, புர 
ளாமல்‌ - புரளாவண்ணம்‌, புகுர் தருளி - வலியவந்‌ தருள்செய்து, 
என்கணில்‌ - என்னிடத்தில்‌, அழுது ஊறி - அமிர்தம்‌ சுரந்து, 
தித்தித்து - இனித்து, என்‌ பிழைக்கு இரங்கும்‌ - என்‌ குற்றங்‌ 
களுக்காக இரங்குகின்ற, அம்கணனே - இருபைக்‌ கண்ணனே, 
எ-று, 


அடியேன்‌ உன்‌ அடைக்கலம்‌ 


க - ரை, இறைவனே, மாதர்வசத்தி லகப்பட்டுக்‌ தன்டப்‌ 
படுற என்னைத்‌ அன்பத்தை யொழித்து ஆண்டரறாளி, என்‌ 
பிழைக்‌ இரங்காநின்‌ ற இருபாநோக்க மூடையவனே, வம்‌ 


உன்‌ அடைக்கலம்‌ என்பதாம்‌. (௭) 


மாவவெகிரன்னசண்ணிபங்காகின்‌ மலரடிக்கே 
கூவி௫வாய்கும்பிக்கேயிடிவாய்கின்‌ ரூறிப்பறிமயன்‌ 
பாவிடையாடுகுழல்போற்கரக்‌ அபரக்கதுள்ளம்‌ 
ஆகெடுவேனுடையாயடியேனுன்னடைக்கலமே. 


ப - ரை. உடையாய்‌ - இறைவனே, மாவடு வர்‌ அன்ன 
கண்ணி - மாவடுவின்‌ பிளவலையொத்த கண்களையுடைய உமா 
தேவியின்‌, பங்கா - பங்கனே, நின்மலர்‌ அடிக்கே கூவிவொய்‌ - 
உன்‌ மலர்த்தாளுக்கே அழைத்‌.அக்கொள்வாயாக, (அன்றி) கும்‌ 
பிச்சே இடுவாய்‌ - நரகத்தில்‌ தள்ளக்கடவாய்‌, நின்‌ குறிப்பு அறி 
யேன்‌ - உன்‌ திருவுளக்குறிப்பை யானறிர்‌ இலேன்‌, பா இடை ஆடு 
குழல்போல்‌ - இழையினிடத்‌ தாடுகின்ற மூங்கிற்‌ குழல்போல, 
உள்ளம்‌ - என்‌ மனமானது, கரர்து பரந்தது - மறைர்து பரவி 


௨௩௪ அடைக்சலப்பத்து. 
யது, ஆகெடுவேன்‌ - ஐயோ கெடுவேன்‌, அடியேன்‌ உன்‌ அடைக 
கலம்‌ 3 oT - a. 


க - ரை, இறைவனே, மாவடு வூர்போலுங்‌ கண்களையு 
டைய உமாதேவி பங்கனே; என்னை உன்‌ இருவடிககழ்‌ சேர்த்‌ 
அக்கொள்‌, அன்றி நரகுக்கு ஆளாக்கு, உன்‌ இருவுளக்குறிப்பை 
நானறிந்திலேன்‌, பாவின்சண்‌ ஆடுகின்ற குழல்போல என்‌ மனம்‌ 
அலையாநின்றஅ, அடியேன்‌ உன்‌ அடைக்கலம்‌ என்பதாம்‌. 


(பி 


வி- ரை. பா- நூற்பா, குழல்‌ - செய்வோருடைய கருவி 
களிலொன்று, குழலுக்குள்‌ மறையும்‌ பாவைப்போல என்‌ மனம்‌ 
விடய விச்சையில்‌ மறைந்‌ தழலாநின்றது என்றற்கு, “பாவி 
டையாடு குழல்போற்‌ கரந்து பரக்சதுள்ளம்‌'” என்றார்‌. (௮) 
டிறிவறியாவன்பர்நின்னருட்பெய்கழற்றாளிணைக்கிம்‌ 
மறிவறியாச்செல்வம்வர்துபெற்றா।ான்னை வந்திப்பதோர்‌ 
நெறியறியேனின்னையேயறியேனின்னையேயறியும்‌ 
அறிவறி யனுடையாயடியேனுன்னடைக்கலமே. 

ப - ரை. உடையாய்‌ - இறைவனே, பிறிவு அறியா அன்டர்‌- 
உன்னைவிட்டு நீங்குதல்‌ அறியாத அன்பர்கள்‌, நின்‌ அருள்‌ - உன்‌ 
னருளால்‌, பெய்கழல்‌ - கழலைமணிர்த, தாள்‌ இணைக$ழ்‌ - திரு 
வடியிணைக்கழ்‌, வந்து - வந்‌, மறிவுஅறியா செல்வம்‌ பெற்றார்‌ - 
ஈரித்தலறியாத பெரும்‌ பாக்கயத்தை யடைந்தார்கள்‌, (யான்‌) 
உன்னை வர்‌.இப்பது - உன்னை வாழ்த்துசலாகிய, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, 
நெறி அறியேன்‌ - நல்வழியை யறியேன்‌, நின்னையே யறியேன்‌ - 
உன்னையோ அறிந்திலேன்‌, நின்னையே அறியும்‌ - உன்னையே யறி 
இன்ற, அறிவு அறியேன்‌ - கநானத்தையு மூணர்க்இி2லன்‌, (ஆயி 
னும்‌) அடியேன்‌ உன்‌ அடைக்கலம்‌ ௮) ஏ ௨ று, 

க - ரை. இறைவனே, உன்னைப்பிரியாத அன்பர்‌ உன்‌ திரு 
வடிப்பேற்ரேடு முச்திச்‌ செல்வத்தையும்‌ அடைந்தார்கள்‌, கான்‌ 
உன்னைட்‌ புகழும்வழி யறியேன்‌, உன்னையும்‌ அறியேன்‌, உன்னை 
யறியும்‌ அறிவுமிலேன்‌, ஆயினும்‌ அடியேன்‌ உன்‌ அடைக்கலம்‌ 
என்பதாம்‌. (௯) 

வழங்குகின்றாய்க்‌ குன்னருளா ரமுதத்தைவாரிக்கொ 
ண்டு, விழுங்கின்‌ றன்‌ விக்கனேன்‌ வினையேனென்‌ வி 
தியின்மையால்‌, தழங்ம ருந்தே னன்ன தண்ணீர்‌ பருகத்‌ 
தர்தய்யக்கொள்ளாய்‌, அழுங்குகன்றெனுடையாயடியே 
னஅன்னடைக்கலமே, 


அடைக்கலப்பத்து. ௩௩௫) 
ப - ரை, உடையாய்‌ - இறைவனே, வழங்குடின்ரூய்க்கு - 
(அன்பர்‌ வேண்டியவெல்லாம்‌ ஒருங்கே) வழங்குகன்ற உன்னை 
யடைதற்பொருட்டு, உன்‌அருள்‌ - உன்‌ திருவருளாகிய, ஆர்‌ அழு 
தத்தை வாரிக்கொண்டு - அரிய அமிர்தத்தை அள்ளிக்கொண்டு, 
விழுங்குகன்றேன்‌ - விழுங்கா நின்றேனாய்‌, விக்கனேன்‌ - விக்கி 
னேன்‌, வினையேன்‌ - தீவினையை யுடையேனாஇிய கான்‌, என்‌ 
விதியின்மையால்‌ - எனது நல்லூழில்லாமையால்‌, தழங்கு - ஒலிச்‌ 
இன்ற, ௮௬ - அருமையாயெ, தேன்‌ அன்ன - சேனை யொத்த, 
தண்ணீர்‌ - தண்ணிய நீரை, பருகத்தந்து - யான்‌ பருகக்கொடு 
த்து, உய்யக்கொள்ளாய்‌ - உய்யக்‌ கொள்வாயாக, அழுங்குகின்‌ 
றேன்‌ - அலையரநின்றேன்‌, அடியேன்‌ உன்‌ அடைக்கலம்‌, 
எ று, 


க - ரை, இறைவனே, உன்‌ அருளாகிய அமிர்தத்தை நீ 
கொடுக்க, நான்‌ அள்ளியுண்டு ஈல்லூழின்‌ மையால்‌ விக்கி வருந்த 
இன்றேன்‌, அதலால்‌ எனக்குச்‌ சண்ணீரைக்‌ கொடுத்து உய்யக்‌ 
கொண் டருளவேண்டும்‌, அடியேன்‌ உன்‌ அடைக்கலம்‌ என்‌ 
பதாம்‌. 


வி - ரை. விக்குசல்‌-சண்ணீர்‌ முதலியவை யுண்ணும்போது 
தடைபடல்‌. தண்ணீர்‌ - தண்ணிய குணம்‌, வயலட்‌ இருபைக 
குணம்‌. (௧௦) 


அசைப்பது அ. 
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ஆக்துமவிலக்கணம்‌, 
இருப்பெருந்துறையி லருளிச்செயப்பட்டது. 


திருச்சிற்றம்பலம்‌, 


ஆ சிரியவிநத்தம்‌, 
கருடக்‌' கொடியோன்‌ காணமாட்டாக கழற்சேவடி 
யென்னும்‌, பொருளைத்தக்திங்‌ கென்னையாண்ட பொல்‌ 
லாமணியேயோ, இருளைத்துரட்திட்டிங்கேவரோவென்றங்‌ 
கேகூவும்‌, அரு ளைப்பெறுவா னாசைப்பட்டேன்‌ கண்டா 
யம்மானே. 

ப- ரை. கருடக்கொடியோன்‌ - கருடக்கொடியை யுடை 
யானாயெ திருமாலும்‌, காணமாட்டா-காணவொண்ணாத, கழல்‌ - 
வீரச்கழலையணிர்த, சேவடியென்னும்‌ - உன்‌ இருவடியென்டற, 
பொருளை - பாக்கியத்தை, தந்து - கொடுத்து, இங்கு - இவ்விட சீ 
தில்‌, என்னையாண்ட - என்னை யாண்டருளின, பொல்லா மணி 
யே - தொளைக்காத மாணிக்கமே, ஓ - ஆ, இருளைத்துரந்திட்டு .. 
(எனது அவிச்சையாகிய) அர்தகாரத்தை யோட்டி, இங்கே வாலெ 
ன்று - இவ்விடத்தே வருவாயென்று, அங்கே கூவும்‌ - அவ்விட 
தீதே அழைக்கின்ற, அருளைப்பெறுவான்‌ - உன்னருளைப்‌ பெறு 
தற்கு, ஆசைப்பட்டேன்‌ - விரும்பினேன்‌, அம்மானே - எனறு 
தந்தையே, எ று. 

க - ரை, அம்மானே, திருமாலும்‌ காணவெண்ணாத இருவடி. 
யென்னும்‌ பொருளை எனக்குக்‌ கொடுத்து என்னை யாண்டருளின 
பொல்லாமணியே, எனது அஞ்ஞானவிருளைப்‌ போக்கி இங்கே 
வாவென்று உன்னிடத்துக்‌ கழைக்கும்படியான உன்‌ அருளைப்‌ 
பெறுதற்கு ஆசைப்பட்டேன்‌ என்பதாம்‌. 

வி- ரை, கருடன்‌ என்பதற்குச்‌ சிறகுகளைக்கொண்டு பறப்ப 
வன்‌ என்றும்‌, பாம்பைத்‌ இன்பவன்‌ என்றும்‌ இருவகையாகப்‌ 
பொருள்‌ கூறுவர்‌ வடநூலார்‌. ஆட .. (௧) 


அசைப்பது. ௩௩67 


மொய்ப்பானரம்புகயிறாகமூளையென்புதோல்போர்த்த 
குப்பாயம்புக்கருக்கலெலேன்கூவிக்கொள்ளாய்‌கொவே 
எப்பாலவர்க்குமப்பாலாமென்னாரமுதேயோ [யே 
அப்பாகாணவாசைப்பட்டேன்கண்டாயம்மானே. 


பா- ரை, மொய்‌ - நெருங்கிய, பால்‌ நரம்பு - வெள்ளிய 
நரம்புகள்‌, கயிறு ஆக - கயிறுகளாகக்‌ கட்டி, மூளை யென்பு தோ 
ல்பொர்த்த - மூளை எலும்பு தோல்‌ என்பவைகளால்‌ மூடப்பட 
டிருக்றெ, குப்பாயம்‌ புக்கு இருக்க இல்லேன்‌ - சட்டையிற்‌ புகுக்‌ 
திருக்கிலேன்‌, கூவிக்கொள்ளாய்‌ - அழைத்துக்‌ கொள்வாயாக, 
கோவே - இறைவனே, ஓ- ஆ, எப்பாலலர்க்கும்‌ அப்பாலாம்‌ - 
எவ்வகையார்க்கும்‌ அப்பாற்பட்ட வனாக, என்‌ ஏர்‌ அழுதே - 
என்னரிய அமிர்தமே, ஒ- ௮, அப்பா - அப்பனே, காண - உன்‌ 
னைக்‌ காணும்பொருட்டு, ஆசைப்பட்டேன்‌ அம்மானே—-—, எ-று. 

க - ரை. அம்மானே, நரம்பு முதலானவற்றுல்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட இந்த வுடம்பிற்‌ றங்கியிருக்கமாட்டேன்‌, என்னை அழைக்‌ 
அக்கொள்ளவேண்டும்‌, எவ்வகைப்‌ பெருமை யுடையார்க்கும்‌ 
அறியவொண்ணாத என்‌ ஆரமுதே, அப்பனே, உன்னைல்‌ காண 
ஆசைப்பட்டேன்‌ என்பதாம்‌, (௨) 
சீிவார்்திமொய்த்தமழுக்கொடுதிரியுஞ்சறுகுடிலிதுசிதைய 
கூவாய்கோவேகூ த்தாகாத்தாட்கொள்ளூங்குருமணயே[ க 
தேவாதேவர்க்கரியானே சிவனே சறிகென்‌ முககொக்கி 
ஆவாவென்னவாசைப்பட்டேன்கண்டாமம்மானே. 

பா- ரை, சீவார்ந்து - சயொழுடி, ஈமொய்த்து - ஈச்கள்‌ 
மொய்த்து, அழுக்கொடு திரியும்‌ - மலங்களுடன்‌ கூடித்‌ திரி 
ன்ற, சறுகுடில்‌ - இறுவீடாகிய, இது - இர்தவுடம்பு, இதைய - 
நிக்க, கூவாய்‌ - அழைத்திடாய்‌, கோவே-இறைவனே, கூத்தா - 
கடத்தனே, காத்து ஆட்கொள்ளும்‌ குராமணி௰ய - காத்து அட்‌ 
கொள்ளுனெற சாயகமணியே, சேவா - தேவனே, தேவர்க்கு 
அரியானே - தேவர்கட்‌ கருமையானவனே, சிவனே - வெபெரு 
மானே, றிது - சற்று, என்‌ மூகம்நோக்டு - என்‌ முகத்தைப்‌ 
பார்த்து, ஆவாஎன்ன - நீ ழயோவென்மறிரங்க, ஆசைப்பட்டேன்‌ 
அம்மானே, ஏ - று 

க- சை. அம்மானே, சயொழுகி, ஈக்கள்மொய்க்‌ து, மலங்‌ 
சூடன்‌ கூடித்திரிகன்ற இர்த வடம்பழிய என்கோ நீ யரைத்‌ 
அக்சொள்ளவேண்டும்‌, மீ யென்‌ முகத்தைப்‌ பார்ச்து ஐயோ 
வென்றிரங்கும்படி ஆசைப்பட்டேன்‌ ஏன்பதாம்‌, (௯) 
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௩௧௩௮ அசைப்ப த. 


மிடைர்தெலும்பூக்தை மிக்கழுக்கூ றல்‌ வீறஜிலிகடை.க்‌ 
கூடம்‌, தொடர்க்தெனைநலியத்‌ அயருற௮ுகின்றேன்‌ சோ 
தீதமெம்பெருமானே, உடைந்துகைந்துருகி யுன்னொளி 
நோக்கி யுன்‌ திரு மலர்ப்பாதம்‌, அடைந்து நின்றிடுவா 
னாசைப்பட்டேன்‌ கண்டா யம்மானே. 


ப - ரை. எலும்பு ஊத்தை மிடைந்து - எலும்பும்‌ ஊத்‌ 
மதயும்‌ நெருங்கி, அழுக்கு ஊறல்மிச்கு - அழுக்கூறுதல்‌ மிகுந்‌ து, 
வீறுஇலி - மேன்மையில்லரததாயெ, கடைக்கூடம்‌ - நடைவீடு, 
தொடர்ந்து - பற்றி, என்னைஈலிய- என்னை வருத்த, அயர்‌உ௮ 
இன்றேன்‌ - துன்பமடையாநின்றேன்‌, சோத்தம்‌ - அஞ்சலி, எம்‌ 
பெருமானே - எம்மிறைவனே, உடைந்து - மனம்‌ தெஇழ்ந்து, 
நைந்துஉருகி - கனிர்‌ தரு, உன்‌ஒஸிகோக்கி - உன்னொளியைட்‌ 
பார்த்து, உன்‌ இருமலர்ப்பாகம்‌ - உனது அழகிய மலர்ப்பதத்தை, 
அடைந்துநகின்றிவொன்‌ - அடைந்து நின்றிம்பொருட்டு, ஆசை 
ப்பட்டேன்‌ அம்மானே—,௭- று. 

க - ரை, அம்மானே; இந்தவுடம்பு என்னைத்சொடர்ச்து 
வருத்துதலால்‌ வரறாரந்தாநின்றேன்‌, உனக்கு நமஸ்காரம்‌, மனம்‌ 
அம்ர்‌ தருக உன்னொளியை நோக்கி உன்‌ திருவடியை யடை 
ந்து நிற்க ஆசைப்பட்டேன்‌ என்பதாம்‌. ்‌ (௪) 


அளிபுண்ணகத்துப்‌ புறக்தோன்‌ மூ£டியடியேனுடை 
யாக்கை, புளியம்பழமொத்‌ திருக்தேணிருக்தும்‌ விடை. 
யாய்பொடியாடீ, எளிவம்‌ தென்னை யாண்டுகொண்ட 
வென்னாரமுதேயோ, அளியேனென்னவாசைப்பட்டேன 
கண்டாயம்மானே. 

ப -மை. அகத்து அளிபுண்‌ - உட்புறத்தே அளிந்த புண்‌ 
போல்வது, புறம்தோல்‌ மூடி - புறச்தே தோலால்‌ மூடப்பட்டிரு 
ப்பது, (ஆதலால்‌) அடியேனுடை யாக்கை - அடியேனுடைய 
உடம்போடு, புளியம்பழம்‌ ஒத்தஇருந்தேன்‌ - புளியம்பழ த்தை 
பயொத்திருக்சேன்‌, இருந்தும்‌ - அப்படியிருந்தும்‌, விடையாய்‌ - 
திடபவாகநனே, பொடியாடீ - திருவெண்பொடியைப்‌ பூசுவோ 
னை, எளிவர்து - எளிதாக வந்து, என்னையாண்டுகொண்ட - 
ஈஎன்னையாண்டுகொண்டருளின, என்‌ஆர்முதே - என்‌அறிய அமி 
்சமே, ஒ- ஆ, அளியேன்‌ என்ன - (என்னை) எளியவனென அ! 
கண்டோர்‌ சொல்லும்படி, ஆசைப்பட்டேன்‌ அம்மானே 


தா உ 
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அசைப்பது. ஈர 

க - ரை, அம்மானே, இந்தவுடம்பினை அருவருத்தப்‌ ந 
யம்பழம்போன்று பிரிர்தேயிருந்தேன்‌, எளிதாக வந்து என்னை 
யாண்டருளின என்‌ஆர்‌அமுசே, நான்‌ உன்னால்‌ காக்கப்பதெற்‌ 
குரியவனாகிய எளியவன்‌ என்று கண்டோர்‌ சொல்ல ஆசைப்பட 
டேன்‌ என்பதாம்‌, 

வி- ரை, புளியம்பழ வதம்‌ த கண்வ புளியும்‌ ஒடும்‌ 
பற்றின்றி யிருத்தல்போல, உடம்போடு பற்றின றியிருத்தல்‌, இரு 
தும்‌ எளியனென்ன என்றியைக்துக்கொள்க, (௫) 
எய்த்‌தெனாயேனினியிங்கருக்ககில்லேனிவ்வாழ்க்கை 
அவைதீதாய்வாங்காய்வானோரறியாமலர்ச்சேவடியானே 
முத்காவன்‌ உன்முகவொளிகோக்கிழு அவன்னகைகாண 
அச்காசாலவாசைப்பட்டேன்சண்டாயம்மானே. 

ப - ரை, எய்த்தேன்‌ - இளைத்தேன்‌, காயேன்‌-நாயினேன்‌, 
இனி இங்கு இருச்கடில்லேன்‌ - இனியிவ்விடத்திருக்கலேன்‌, இவ்‌ 
வாழ்ச்கை வைத்தாய்‌ - இர்தப்பொய்வாழ்க்கையில்‌ வைத்துவிட்‌ 
டனை, வாங்காய்‌ - (அதினின்றும்‌ என்னை) எடாதிருக்கின்றனை, 
வானோர்‌ அறியா - தேவர்கள்‌ அறியாத, மலர்சேவடியானே - 
தாமரைமலர்போலுச்‌ திருவடியை யுடையானே, முத்தா “முக்த 
னே,உன்றன்முகவொளி நோக்க-உன்முகவொளியைப்‌ பார்த்து, 
முறுவல்‌ ஈகை காண - பல்லொளியையுங்‌ காணாம்பொருட்டு, 
அத்தா - எந்தையே, சாலஆசைட்பட்டேன்‌ - மிகவும்‌ அசைப்பட்‌ 
டேன்‌, அம்மானே ஏ - று, 

க - ரை. அம்மானே, நாயேன்‌ இளைத்தேன்‌, இனி யிங்கு 
இருக்கிலேன்‌, இந்தப்‌ பொய்வாழ்ச்கையினின்றும்‌ என்னை நீக்க 
வேண்டும்‌, தேவர்களும்‌ அறியாத இருவடியையுடையவனே, உன்‌ 
முகவொளியையும்‌, உன்‌ ஆணும்‌ ன்‌ ஆசைப்‌ 


பட்டேன்‌ என்பதாம்‌, .. (௬) 
பாரோர்விண்ணோபரவியேத்தும்பானேபரஞ்சோதீ 
வாராய்வாராவுலகக கர்‌ அவர தாட்கொள்வானே 
பெராயிரமும்பரவித்திரிக்தெம்பெருமானெனவேத்த 
அராவமுதேயாசைப்பட்டேன்கண்டாயம்மானே. 

ப- ரை: பாரோர்‌ - பூமியிலுள்ளாரும்‌, விண்ணோர்‌ - விண்‌ 
லைகிலுள்ளாரும்‌, பரவியேத்தும்‌ - வழிபட்டுச்‌ அதிக்கனெற, பா 
னே-மேலானவனே, பரஞ்சோத - மேலான சோதியே, வாராய்‌. 
வருவாய்‌, வாரா உலகம்தந்து - மீட்டும்‌ பிறவிக்கு வராமைககுக 


௪.௪0 ஆசைப்பத்து. 


பு 


காரணமாகிய முத்தி யுலகைக்‌ கொடுத்து, வர்து ஆட்சொள்‌ 
வானே - வந்தாட்கொண்டருள்வோனே, பேர்‌அயிரமும்‌ - உன்‌ 
அமயிரம்‌ இருநாமங்களையும்‌, பரவித்‌ இரிந்து - தஅதித்துத்‌ இரிந்து 

எம்பெருமான்‌ என ஏத்த - எம்பெருமானே யென்று க ்லம்‌ 
பண்ணா தற்கு, ஆராஅமுதே - தெவிட்டாத அமிர்தமே, ஆசைப்‌ 
பட்டேன்‌ - அசைகொண்டேன்‌, அம்மானே - எந்தையே, எ-று. 

க - ரை: மண்ணாலகத்தாரும்‌ விண்ணுலகத்தாரும்‌ வழிபட்‌ 
டுத்‌ துதிக்கின்ற மேலோனே, முத்தியலகைச்‌ தந்து வந்தாட்‌ 
கொள்வோனே, உன்‌ திருமாமங்களாயிரத்தையும்‌ உச்சரித்து எம்‌ 
பெருமானே யென்று அதிக்க ஆசைப்பட்டேன்‌ என்பதாம்‌. 

வி - ரை, முதீதியுலகம்‌ புகுந்தவர்‌ அங்கு நின்றும்‌ மீளார்‌ 
ஆதலால்‌ அதனை வாரா வுலகம்‌ என்றும்‌, இறைவனாதிய இவ்வமு 
தத்தை யனுபவிக்குக்தோறும்‌ புதிதாகவே தோன்றுமாகையால்‌ 
:அராவமுதே'? என்றும்‌ கூறினார்‌, (௭) 

கையாற்றொழுதுன்‌ கழற்சேவடிகள்‌ கழுமத்தழுவிக்‌ 
கொண்‌, டெய்யாதென்றன்‌ றலைமேல்வைக்‌ தெம்பெரு 
மான்‌ பெருமானென்‌; றையாவென்றன்‌ வாயாலரற்றி 
யழல்சேர்‌ மெழுகொப்ப, ஐயாற்றரசே யாசைப்பட்டேன்‌ 
கண்டாயம்மானே. 

- ரை, உன்சழல்‌ சேவடிகள்‌ - உன்‌ வீரச்கழலை யணிந்த 
திருவடிகளை, கையால்‌ தொழுது - கையினால்‌ வண௩்கி, கழுமத்‌ 
தழுவிக்கொண்டு - பொருந்தச்‌ தழுவிக்கொண்டு, எய்யாது - 
இளைக்காமல்‌, என்றன்‌ தலைமேல்‌ வைத்து - என்‌ சிரசின்மேல்‌ 
வைத்து, எம்பெருமான்‌ பெருமான்‌ என்று - எம்மிறைவனே 
இறைவனே யென்று, ஜயா - ஐயனே, என்றன்‌ வாயால்‌ அரற்றி- 
என்வாயால்‌ அரற்றி, அழல்சேர்‌ மெழுகு ஒப்ப - அழலைச்‌ சேர்ர்சு 
மெழுகை நிகர்க்கும்படி, ஐயாற்று அரசே - இருவையாந்றுக்‌ 
இறைவனே, அசைப்பட்டடேன அம்மானே எ-று, 

க - ரை. அம்மானே, உன்திருவடியைக்‌ கையால்‌ தழுவிக்‌ 
கொண்டும்‌, என்தலைமேல்‌ வைத்துக்கொண்டும்‌, எம்பெருமா 
னே, ஐயனே, என்று அரற்றி, தியைச்‌ சோந்த துன நிகர்ச்‌ 
அருக ஆசைப்பட்டேன்‌ என்பதாம்‌. . (௮) 


செடியாராக்கைத்திறமறவி௫ிச்சிவபுரககர்புக்குக்‌ 
கடியார்சோதிகண்டுகொண்டென் கண்ணிணை களிகூரப்‌ 
படி. கானில்லாப்பரம்பரனேயுன்பழவடியார்கூட்டம்‌; 
அடியேன்காணவாசைப்பட்டேன்கண்டாயம்மா னே, 


ஆசைப்பத்து. ௩௪௫ 


ப- ரை செடிஜர்‌ - குற்றம்‌ பொருர்திய, ஆக்கைத்திறம்‌ - 
யாக்கையின்‌ இறத்தை, அறவீசி - அறவெறிந்‌.து, சவபுரஈகர்புச்கு- 
சிவபுரமாகிய ஈகரச்திற்‌ பிரவேசித்து, கடிஆர்சோதி கண்டுகொ 
ண்டு - விளக்கமாயெ ஒளியைக்கண்டுகொண்டு, என்கண்‌ இணை 
களிகூர - என்னிரு கண்களும்‌ களிப்பு மிகும்படி, படிதான்‌ இல்‌ 
லா - ஒப்பில்லாத, பரம்பரனே - பரம்பரனே, உன்பழஆடியார்‌ 
கூட்டம்‌ - உன்பழவடியார்‌ கூட்டத்தை, அடியேன்‌ காண - ஆடி 
யேன்‌ காணும்பொருட்‌ட, ஆசைப்பட்டேன்‌ அம்மானே--,௪-.:. 

க - றை, அம்மானே, குற்றம்‌ நிறைந்த இர்த வுடம்பின்‌ 
தொடர்பைப்பற்றற வெறிர்‌ ௫, சவெநகரிற்‌ புகுந்து, விளக்கமாகிய 
ஒளியைக்‌ கண்டுகொண்டு என்‌ இரண்டு கண்களும்‌ களிகூரவும்‌. 
உன்‌ பழவடியார்‌ கூட்டத்தைக்‌ காணவும்‌ அடியேன்‌ ஆசைப்பட 
டேன என்பதாம்‌. 

வி- ரை. களிகூரக்‌ காண என இயையும்‌. (௯) 
வெஞ்சேலனையகண்ணார்தம்வெகுளிவலையிலகப்பட்டு 
கைஞ்சேனாயேன்ஞானச்சுடரேகானோர்‌. துணைகாணேன்‌ 
பஞ்சேரடியாள்பாகத்தொருவாபவள திருவாயால்‌ 
அஞ்சேலென்னவாசைப்பட்டேன்கண்டாயம்மானே, 


ப - ரை. வெம்‌ சேல்‌ அனைய - விருப்பத்தைத்‌ சராறெ (அழ 
காசிய) சேல்‌ மீனை யொத்த, கண்ணார்‌ - கண்களையுடைய மாத 
௮, வெகுளி வலையில்‌ அகப்பட்‌ டெலகோவமாநிய வலையிற்‌ இக்கு, 
நாயேன்‌ கைஞ்சேன்‌ - நாயினேன்‌ நைந்தேன்‌, ஞானச்சுடரே - 
ஞானகுரியனே, நான்‌ ஒர்‌ தணைகாணேன்‌ - நானொரு சகாயத்‌ 
தையுங்‌ கண்டிலேன்‌, பஞ்ச - செம்பஞ்சூட்டிய, ஏர்‌ - அழயெ, 
அடியாள்‌ - பாதத்தை உடையாளாஒய உமாதேவியின்‌, பாகச்து- 
பங்கனேயுடைய, ஒருவா - ஒப்பற்றவனே, பவளத்திருவாயால்‌ - 
பவளம்போன்ற உன்‌ திருவாயினால்‌, அஞ்சேல்‌ என்ன-நீ என்னை 
அஞ்சேல்‌ என்று சொல்ல, ஆசைப்பட்டேன்‌ அம்மானே—, 
எஃறு. 

க - றை, அம்மானே, மாதாது வெகுளி வலையிலகப்பட்டு 
நாயினேன்‌ நைந்தேன்‌, ஞானகுரியனே, உமாதேவிபங்கனே, 
நான்‌ ஒருதுணையையுங்‌ காணேன்‌, ஆதலால்‌, உன்‌ பவள தீதிருவா 
யால்‌ அஞ்சவேண்டாமென்று நீ சொல்லும்படி நான்‌ அசைப்பட்‌ 
டேன்‌ என்பதாம்‌. (50) 


௮ இசயப்பத்து. 


சவலை T= 


முத்தியிலக்கண ம்‌. 
திருப்பெருந்‌ அறையி லருளிச்செய்யப்பட்ட அ. 


திருசிற்றம்பலம்‌. 


ஆ சிரியவிநத்தம்‌ 
வைப்புமாடென்னு மாணிக்கத்தகொளியென்று மனத்‌ 
இடையுருகாதே, செப்புரேர்முலை மடவரலியர்தங்கடி ற 
த்திடை நைவேனை, ஒப்பிலாதன வுவமனிலிறக்கன 
வொண்மலர்த்‌ இருப்பாதத்‌, தப்பனாண்டுதன்‌ னடி.யரிற்‌ 
கூட்டிய வதிசயங்கண்டாமே. 


ப - ரை, வைப்பு மாடு என்றும்‌ - (நமக்கு) இடமும்‌ செல்‌ 
வமுமாமென் றும்‌, மாணிக்கத்து ஒளியென்றும்‌ - மாணிக்கத்தில்‌' 
ஒளியாமென்றும்‌, மனத்திடை - மனத்தின்கண்‌, உருகாதே - 
(இறைவனை நினைத்து) உருகாமல்‌, செப்பு நேர்‌ முலை - செப்புச்‌ 
இணையா௫ய கொங்கைகளையுடைய, மடலரலியர்‌ தங்கள்‌ இறத 
இடை - மாதர்களுடைய விஷயத்தில்‌, நைவேனை - நைஇன்ற 
என்னை, ஒப்பில்லாதன - ஒப்பற்றனவும்‌, உவமனில்‌ இறந்தன - 
(வலிந்து சொல்லினும்‌) உவமிக்கப்படு பொருள்களினின்‌ றும்‌ 
கடந்தனவும்‌ ஆதிய, ஒள்மலர்‌-அழகாகிய தாமரைமலர்போன்ற, 
இருப்பாகத்து - இருவடியையுடைய, அப்பன்‌ - எமது தர்தையா 
கிய சிவபெருமான்‌ , ஆண்டு - என்னையாண்டருளி, தன்‌ அடியரில்‌ 
கூட்டிய - தன்னடியார்களிற்‌ சேர்த்த, அதிசயம்‌ - புதுமையை, 
எ-று, 


கண்டாம்‌ - கண்டோம்‌, 

க- ரை, எமக்கு இடம்‌ செல்வம்‌ முதலியவையா யிருப்ப 
வன்‌ சிவபெருமானே யென்று மனத்தி லெண்ணியுருகாமல்‌, 
மாதர்வஞ்சனையிலகப்பட்டு வருந்துன்‌றவனாயெ என்னை, உவ 
மையில்லாத அருவடிமையுடைய எமது தந்தையாகிய இறைவன்‌ 
ஆண்டு கொண்டு தன்னடியார்‌ ட ர, ப ௮௫௪ 
ய ச்தைக்கண்டோம்‌ என்பதாம்‌. ல்‌ (க) 


அதிசயப்பச்து, ௩௪௩ 


நீ தியாவனயாவையநினைக்கிலேனினைப்பவரொடுங்கூடே 
ன்‌,ஏதமேபிறந்திறக்துழல்வேன்றனையென்ன டி யானென்‌ 
௮,பாதிமாதொடுங்கூ உயபரம்பரனிரக்‌ தரமாய்நின்‌ ற,ஆதி 
யாணடுதன்ன டியரிற்கூட்டியவதிசயங்கண்டாமே. 

ப - ரை. ரீதி ஆவனயாவையும்‌ நினைக்கிலேன்‌- நீ தியாயிருப்‌ 
பன எவற்றையும்‌ நினைக்கிலேன்‌, நினைப்பவரொடும்‌ கூடேன்‌ - 
அவற்றை கினைப்பவர்களோ0ங்‌ கூடமாட்டேன்‌, ஏதமே - துன்ப 
மதுபவித்தற்பொருட்டே, பிறந்து இறந்து உழல்வேன்‌ தன்னை - 
பிறந்தும்‌ இறந்தும்‌ உழலாநின்ற என்னை, என்‌ அடியான்‌ என்று- 
(இவன்‌) என்‌ தொண்டனென்று, பாதிமாதொடும்‌ கூடிய பரம்ப 
ரன்‌ - பாதிதிருமேனி பெண்ணுடன்கூடி யிருக்கப்பெற்ற பரம்ப 
ரன்‌, நிரந்தரமாய்‌ நின்ற ஆதி - எக்காலத்தும்‌ அழிவின்றி நிலைக்‌ 
திருந்த முதல்வன்‌, ஆண்டு - ஆண்டருளி, தன்‌ அடியரிற்‌ கூட்‌. 
டிய - தன்‌ தொண்ட ரோடு சேர்த்த, அதிசயம்‌ கண்டாம்‌ - அதிச 
யச்தைக கண்டோம்‌ எனு, 


க - ரை, நீதியாயிருப்பனவற்றை நினையேன்‌, அவற்றை 
நினைப்பவர்களோடும்‌ கூடேன்‌, துன்பத்துக்கே யாளாஇப்‌ பிறந்‌ 
இறந்துழல்வேன்‌, இப்படிப்பட்ட என்னையும்‌ இறைவன்‌ தன்‌ 
னடியானெனகச்கொண்டு ஆண்டருளித்‌ தன்‌அடியாரோடு சேர்த்த 
அதிசயத்தைக்‌ கண்டோம்‌ என்பதாம்‌. ' ட. (௨) 


முன்னையென்னுடைவல்வினை போயிடமுக்கண துடை 
யெர்தை, தன்னையாவரு மறிவதற்கரியவ னெளியவன 
டயார்க்குப்‌, பொன்னைவென் றதோர்‌ புரிசடைமுடி தனி 
விளமதியதுவைத்த, அன்னையாண்டுதன்‌ னடியரிற்கூட்‌ 
டிய வதிசயங்கண்டாமே, 
பா - ரை, முன்னை - பழையதாகிய; என்னுடைய வல்வினை 
போயிட-என்‌ வலியவினை நகிக்கும்படி, முக்கண்‌ உடை எந்தை- 
மூன்று கண்களையுடைய எமது தந்தை, தன்னையாவரும்‌ அறிவ 
தற்கு அரியவன்‌ - தன்னை எல்லாரும்‌ அறிதற்கருமையானவன்‌, 
(அங்ஙனமாயினும்‌) அடியார்க்கு எளியவன்‌-தன்னடியார்களுக்கு 
எளியனாயிருப்பவன்‌, பொன்னை வென்றது - சுவர்ணசார்‌ இயை 
வென்றதாக, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, புரி - கட்டப்பட்ட, சடைமுடி 
தனில்‌ - சடைமுடியின்‌ கண்‌, இளமதி வைத்த- இளம்பிறையைச்‌ 
செருகெ, அன்னை-எமதஅ மாச்ருஸ்ச்தாஈமாயிருப்பவன்‌, ஆண்ட்‌ 
ஆண்டருளி, தன்‌ அடியரிற்‌ கூட்டிய அதிசயம்‌ சண்டாம்‌, அ... 


௩௪௫ அதிசயப்பதது. 

க - ரை. நான்‌ முற்சனனங்களிற்‌ செய்த வலியவினைகள்‌ 
நசிக்கும்படி, முக்கண்ணுடைய எந்தையும்‌, யரவரும்‌ அறிதற்கரி 
யவனும்‌, அடியார்க்‌ கெளியவனும்‌, சடைமுடியின்‌ கண்‌ இளம்‌ 
பிறையை வைத்த எம்மன்னைபோல்பவனும்‌ ஆகிய சிவபெருமான்‌ 
அண்டருளித்‌ தன்‌ அடியாரோடு சேர்த்த அதிசயத்தைக்‌ கண்‌ 
டோம்‌ என்பதாம்‌, 

வி - ரை, இறைவனருளினாலன்றி யொழித்தலருமை நோ 
க்கி வினையை “வல்வினை?” என்றார்‌. ஆன்மாக்களுக்கு அழியாத்‌ 
தந்தை தாயாயிருப்பவன்‌ இறைவனாதலால்‌ “எந்தை? என்றும்‌ 
(அன்னை)? என்றும்‌ கூறினர்‌. (௩) 
[ெத்தனென்றெனையுலகவர்பகர்வதோர்காரணமிதுகெளீாா்‌ 
ஒத்தச்சென்‌ அ தன்றிருவருள்கூடிடுமுபாயமதறியாமே 
செச்துப்போயருகரகிடைவிழ்வ கற்கொருப்படுகன்கேனை 
அத்தனாண்டெதன்னடியரிற்கூட்டியவதிசயங்கண்டாமே, 

ப- ரை, கேளீர்‌ - கேட்பீராக, ஒத்து சென்று - மனமிசை 
ந்துபோய்‌, தன்‌ திருவருள்‌ - இறைவனது இருவருளை, கூடிடும்‌ - 
பெறுதற்குரிய, உபாயம்‌ அறியாமே - உபாயத்தை அறியாமல்‌, 
செத்துப்போய்‌-(அருமபெறல்‌ யாக்சையின்‌ பயனாதிய முத்தியை 
யடையாமல்‌) இறர்‌ தபோய்‌, ௮௫ - (துன்பம்‌ சஇத்தற்கு) அரிய, 
நரநிடை - நரகத்தில்‌, வீழ்வதற்கு-விழுக்து வருந்துதற்கு, ஒருப்‌ 
படுதன்றேனை - இசையாநின்ற என்னை, அத்தன்‌ - எமது தர்‌ 
தையாயெ சிவபெருமான்‌, ஆண்டு - ஆண்டருளி, தன்‌ அடியரின்‌ 
கூட்டிய - தன்‌ அடியாரோடு சேர்த்த, அதிசயம்‌ கண்டாமே - 
அதிசயத்தைக்‌ கண்டோமன்றே, இது-இதுவே, என்னை-என்னை, 
உலகவர்‌ - உலகத்தார்‌, பித்தன்‌ என்று பகர்வது - பித்தனென்று 
சொல்லுவதற்கு, ஒர்காரணம்‌ - ஒருகாரணமா யிருந்தது, 
57 உ 


க - சை, இறைவன்‌ தனது இருவருளையடைதற்குரிய உபா 
யத்தை யறியாமல்‌ வீணாயிறர்‌ தபோய்‌ நரகத்தில்‌ வீழ்வதற்கு 
மனமிசைம்‌ இருந்த என்னை௮ங்ஙனம்‌ வீழவொட்டாமல்‌ தடுத்தாட்‌ 
கொண்டு தன்‌ அடியாரோடு சேர்த்த ௮தசயச்தைக்‌ கண்டோமல்‌ 
லவா, இததான்‌ உலகத்தார்‌ என்னைப்‌ பித்தனெனறு சொல்லுவ 
தீற்குக்‌ காரணமாயிருக் ஈது என்பதாம்‌. 

வி- ரை இறைவனுக்‌ கடிமைப்பட்ட. மெய்யடியார்ககு 
வடம்‌ குணம்‌ முதலியவை மாறுபசெ லியல்பாதலால்‌, இறை 


அதிசயப்பத்து. . ௩௪௫ 


வன்‌ தம்மை ஆட்கொண்டமையே உலகத்தார்‌ தம்மைப்‌ பித்த 
னென்று சொல்லுதற்குக்‌ காரணம்‌ என்றற்கு, “பித்தனென்‌ 
றெனை யுலசவர்‌ பகர்வசோர்‌ காரணமிது' என்னார்‌. இதனை அடி 
யில்வருஞ செய்யுட்களானுணர்க. 

திருவாதவூரர்‌ புராணம்‌ - திறாப்பெரும்‌ துறைச்‌ சருக்கம்‌. 
தீம்பெருமுதல்வர்சொல்லுர்சகுமொழிப்படியேயுள்ள 
செம்பொருளியாவுமன்பின்றிறத்தளார்தொலைத்தபின்னர்‌ 
அம்பரனளி த்தஞானமருர்‌ தினையருர்திப்பாச 
வெம்பிணியகற் றுமிந்தவித்தகர்முத்தரானார்‌. (௭௮) 


திருத்திசழ்கவிகைக்£முஞ்சிறர்கபொற்ரிவிகைமேலும்‌ 
வாத்திருமேவுதானைமன்னவனென்னவர்தார்‌ 

உருத்தெறியாதநீ றுங்கோவணவுடையுங்குஞ்சி 

விரிச்‌ஐள சிரமுங்கண்ணீர்மிகப்பொழிவிழியுமானார்‌. (௭௯) 


அன்புடனோக்நிற்பரழுவர்கைதொழுவர்லிழ்வர்‌ 
இன்புறவெழுவர்பின்பாலேகுவரிரங்கிமிள்வர்‌ 
கன்பகற்சங்குல்காணார்ஞானநல்லறிவேகொண்டு 
கொன்புனைபித்தர்பாலர்பிசாசர்சங்கொள்கையாஞனார்‌. (௮௦) 


பரவுவாரவர்பாடு சென்றணைகிலேன்‌ பன்மலர்பறித்‌ 
தேத்தேன்‌, குரவுவார்குழலார்‌ இற ச்தேகின்றுகுடிகெடு 
கின்றேனை, இரவுநின்றெரியா டியவெம்மிறையெரிசடை 
மிளிர்னெற, அரவனாண்டுதன்‌ னடியரிற்கூட்டிய வதிச 


யங்கண்டாமே. 


ப- ரை. பரவுவார்‌ - இறைவனைத்‌ துதஇப்பவராகிய, அவர்‌ 
பாடு - அவர்களிடத்தில்‌, சென்று அணைகிலேன்‌ - போய்ச்சே 
ரேன்‌, பல்மலர்‌ பறித்து ஏத்தேன்‌ - பலவகைமலர்களைப்‌ பறித்து 
அர்ச்சித்துத்‌ துதியேன்‌, குரவு - குராடீலரை யணிந்த, வார்‌ - 
கீண்ட, குழலார்‌ இறத்தே நின்று - கூந்தலையுடைய மாதர்‌ வ௪ 
மாட நின்று, குடிகெடுகின்றேனை-குடிகெடுகின்ற என்னை, இரவு 
நின்று-சர்வசங்காரகாலமாகிய மகாராத்ரியில்‌ நின்று, எரியாடிய - 
அழலாடிய, எம்மிறை - எம்மிறைவன்‌, எரிசடை-விளங்குகஇன்‌ ற 
சடையின்கண்‌, மிளிர்கின்ற - பிரகாசியா நின்ற, அரவன - சர்ப்‌ 
பச்தையுடையவன்‌, அண்டு - ஆண்டருளி, தன்‌ அடியரிற்கூட்‌ 
எ று, 


டிய அதிசயம்‌ கண்டாம்‌ 


A பவட ஸு க 


௩௫௭௬ / அதிசயப்பத்து. 


க - ரை, அடியாரிடத்துச்‌ சென்று சேர்கிலேன்‌, பலமலர்‌ 
களைப்பறித்து அ।ாச்சித்துத்‌ அதியேன்‌, மாசர்‌ விடயத்திற்சிக்கிஃ 
குடிசெடாநின்ற என்னை, சிவபெருமான்‌ ஆண்டருளித்‌ சன்‌ அடி 
யாரோடு சேர்த்த அதிசயத்தைக்‌ கண்டோம்‌ என்பதாம்‌. 


வி - ரை, பன்மலர்‌ - பலவகை௰லர்‌. அவை கோட்டுப்பூ, 
கொடிப்பூ, நீர்ப்பூ, நிலப்பூ என்பன. குரவு - நறுமணம்‌ எனினு 
மாம்‌. குடிகெடுசல்‌ - குடும்பத்தோடு நித்தல்‌. இரவு - இராத்‌ 
திரி, ௮௫ சர்வசங்கார காலத்துக்காயிற்று. (௫) 


எண்ணிலேன்றிரு நாமவஞ்செழுத்துமென்‌ னேழை 
மையதனாலே, ஈண்ணிலேன்கலை ஞானிகடம்மொடு கல்‌ 
வினைகயவாதே, மண்ணிஃலபிறக்‌ திறந்துமண்ணாவதற்‌ 
கொருப்படுகன்றேனை, அண்ணலாண்டுதன்‌ னடியரிற்‌ 
கூட்டிய வதிசயங்கண்டாமே. 

ப- ரை, என்‌ ஏழைமையதனாலே - எனது அறியாமை 
யாலே, திருநாமம்‌ அஞ்சுஎழுத்தும்‌-இறைவன்‌ திருநாமமாகிய ஐம்‌ 
தெழுத்தையும்‌, எண்ணிலேன்‌ - நினைத்திலேன்‌, கலைஞானிகள்‌ 
தம்மொடும்‌ - கலைகளையுணர்ர்த ஞானிகளோடும்‌, ஈண்ணிலேன்‌ - 
சேர்ந்‌திலேன்‌, நல்வினை நயவாதே-சற்கருமத்தை விரும்பாமலே, 
மண்ணிலே - பூமியிலே, பிறர்‌ து - ஜந்மித்து, இறந்து - மரித்த, 
மண்‌ ஆவதற்கு - மண்ணாய்ப்போவதற்கு, ஒருப்படுகன்றேனை - 
இசையாநின்ற என்னை, அண்ணல்‌ - பெரியோனாகிய இவபிரான்‌, 
ஆண்டு - அண்டருளி, தன்‌ அடியரிற்கூட்டிய அதிசயம்‌ கண்‌ 
டாம்‌, ௭ - று. 

க - ரை, இறைவனது திருநாமமாயெ ஐந்தெழுத்தையும்‌ 
என்‌ அறியாமையால்‌ நினைத்திலேன்‌, அன்பரோடும்‌ சேர்ந்‌ இ 
லேன்‌, நற்கருமங்களை விரும்பாமல்‌ இவ்வுலகச்தில்‌ பிறந்திறந்‌ த 
மண்ணாவதற்கு இசைகின்ற என்னை, பெரியோனாயெ வெபெரு 
மான்‌ ஆண்டருளித்‌ தன்‌ அடியாரோடு சேர்த்த அதிசயத்தைக்‌ 
கண்டோம்‌ என்பதாம்‌, (௬) 

பொ த்தையூன்சுவர்‌ புழப்பொதிக்துளுத்தசும்‌ பெர 
முகியபொய்க்கூரை, இத்தைமெய்யெனக்‌ கருதிநின்‌ றி 
டர்க்கடற்‌ சுமித்தலப்படுவேளை, முத்துமாமணிமாணி 
க்கவயிரத்த பவள த்தின்‌ முழுச்சோதி, அத்தனாண்டுகன்‌ 
னடியரிற்கூட்டிய வதிசயங்கண்டாமே. 


அதிசயப்பத்து, ௩௪௭ 


பரை, பொத்தை ஊன்‌ சுவர்‌ - துவாரங்களையுடைய 
மாமிசச்சுவர்‌, புழுப்பொதிந்‌ அ - புழுக்கள்‌ பொரும்‌], உளுத்து - 
சிதைந்து, அசும்பு ஒழுகிய - நிணநீர்‌ களர்தொழுகாநின்‌ற, பொ 
ய்க்கூரை - பொய்யாகிய கூரைவீடு, இச்சை . இதனை, மெய்யெ 
னக்‌ கருஇரின்று - மெய்யென்று நினைத்து நின்று, இடர்க்கடல்‌- 
தன்பச்கடலின்‌, சழித்தலை - சுழியின்சண்‌, படுவேனை - 4௫4 
இடெப்பேனை, முத்த - முத்தினுடையவும்‌, மாமணி - பெருமை 
கொண்ட ரதீநத்தினுடையவும்‌, மாணிக்கம்‌-மாணிச்ச தீதினு டை 
யவும்‌, வயிரத்த - வயிரத்தினுடையவும்‌, பவளத்தின்‌ - பவளத்தஇி 
னுடையவும்‌, முழுச்சோதி - முழுவொளியையுடைய, அத்தன்‌ - 
எமதுதந்தை,. ஆண்டு - அண்டருளி, தன்‌ அடியரிற்கூட்டிய 
'அதிசயம்‌ கண்டாம்‌,அ ௭ - அ. 

த - ரை, இந்தப்‌ பொய்யுடம்பை மெய்யென நினைத்து 
அன்பக்கடலில்‌ அழுர்‌ இன என்னை, எமது தந்தையாகிய சிவடெ 
ரமான்‌ ஆண்டருளிச்‌ தன்‌ அடியாரோடு சேர்த்த அதிசயத்தைக 
கண்டோம்‌ என்பதாம்‌, 

வி- ரை பொத்தை - பருத்தது எனினுமாம்‌. முத்து வயி 
ரம்‌ என்பவற்றின்‌ ஒளியைத்‌ திருவெண்ணீற்றி ஜொளிக்கும்‌, 
மாமணி மாணிக்கம்‌ பவளம்‌ என்பவற்றினொளியைத்‌ இிருமேனியி 
னெொளிக்கும்‌ உவமையாக்குக. (௪) 

நிக்கிமுன்னெனைக தன்னொடுநிலாவகை குரம்பையிற்‌ 
புசப்பெய்து, ரோக்கிநறுண்ணி கொடியனசொற்செய்த 
நகமின்றிவிளாக்கைத்துத்‌, தாக்கிழுன்செய்கபொய்யத 
தீதுகளஅத்தெழு தரு சுடர்ச்சோதி, ஆக்கியாண்டுகன்ன 
யரிற்கூட்டிய வதிசயங்கண்டாமே. 

ப- ரை, முன்‌ - முன்னே, தன்டெடு நில்லாவகை - தன்‌ 
னுடன்‌ சேர்ந்திரா வண்ணம்‌, என்னை நீக்கி - என்னை விலக, 
குரம்பையில்‌ புகபெய்து - (இந்தச்‌ சரீ ரமாகிய) சிறு குடிலில்‌ 
புஞுத்இி, கோக்க - (பரிபக்குவசாலச்தைட்‌) பார்த்த, அண்ணிய - 
ட்பமாயெ, நொடியன சொல்செய்து - நொடியளவிற்‌ சொல்‌ 
லப்பவெதாயெ ஒரு சொல்லையெனக கறிவுறுத்தி, அகம்‌ இன்றி- 
நகத்தடியில்லாமலே, விளாக்கைத்து - பூட்டி, அக்கி - பிறவில்‌ 
கடவினின்று மேலெடுத்து, முன்‌ செய்த “ முன்னே செய்ச, 
பொய்‌ அற-லீண்காரியங்கள்‌ அற்றெழியுமாற, கள்‌ அறுத்‌ த- 
குற்றங்சளைச்‌ சேதித்து, எழுதரு - எழுகின்ற, சுடர்‌ - காந்தியை 
வடைய, சோதி - உளி ருவனாகிய இறைவன்‌, ஆகி - என்னை 


௩௪௮ அதிசயப்பத்து. 
யோர்‌ பொருளாக்கி, ௮ண்டு-௮ண்டருளி, தன்‌ அடியரிற்கூட்டிய 
௮.இசயம்கண்டாம்‌,----ஏ - று. 


க - ரை, என்னை ஆகியிற்‌ பிரிவித்து, இந்த வுடம்பிற்புகு 
த்தி, பரிபாககாலம்‌ பார்த்து ஒரு சொல்லைச்சொல்லி என்‌ பிறவித்‌ 
அன்பங்களைப்போக்கின ஒளியுருவனாகிய சிவபெருமான்‌ என்னை 
யும்‌ ஒர்‌ பொருளாக்கி யாண்டருளித்‌ தன்‌ அடியாரோடு சேர்த்த 
அதிசயத்தைக்‌ கண்டோம்‌ என்பதாம்‌. 


விஃ- ரை. நுண்ணிய ரொடியன சொற்செய்து என்றது 


குருமுசச்சாலறிசற்குரிய உபதேசமொழியை. (௮) 


உற்றவாக்கையி னுஅபொருண அமல ரெழுதருநாற்‌ 
தம்போல்‌, பற்றலாவதோர்‌ நிலையிலாப்பரம்பொரு எப்‌ 
பொருள்பாராதே, பெற்றவாபெற்ற பயன த நுகர்க்திமெ 
பித்தாசொற்‌ றெளியாமே, அத்தனாண்டுதன்‌ னடியரிற்‌ 


கூட்டிய வதிசயங்கண்டாமே, 


ப- ரை. கறுமலர்‌-நல்லமலரின்கண்‌, எழுதரு - உண்டாகி 
ன்ற, நாற்றம்போல்‌ - ஈறுமணம்போல, உற்ற-வினைவசத்தால்‌ 
பொருந்திய, ஆக்கையின்‌ உறுபொருள்‌ சரீ ரத்திலுள்ள பொருளா 
னது, பற்றலாவது ஓர்நிலை - பற்றப்‌ படுவதாகிய ஓர்‌ தன்மை, 
இல்லா - இல்லாத, பரம்பொருள்‌-மேலாகிய பொருளேயாம்‌, அப்‌ 
பொருள்‌ - அந்தப்‌ பொருளாகெய இறைவனை, பாராதே - நோக்‌ 
காமல்‌, பெற்றவாறு பெற்ற பயன்‌ - தமது வினைக்€டோகதக்‌ 
சாம்‌ அடையவேண்டிய வழியாக அடைந்த சுகதுக்கங்களாகிய 
பயனை, நுகர்ந்கிடும்‌ - அதுபவிக்கன்ற, பித்தர்சொல்‌ செளி 
யாமே-அறிவிலிகளாகிய பித்தர்களுடைய சொல்லை நான்‌ நம்பா 
இருக்க, அத்தன்‌ - எமது தந்தையாகிய சவெபிரான்‌, அண்டு - 
என்னை ஆண்டருளி, தன அடியரிற்கூட்டிய அதிசயம்‌ 


-௭- அ, 


சண்டாம்‌. 


௧க- சை. பூவில்‌ மணம்போல இந்தச்‌ சரீரத்திலுள்ள மனோ 
வாச்குக்‌ சாயங்களுக்‌ கெட்டாத இறைவனை நோச்காமல்‌ இம்‌ 
மைப்பயனையே நுகரும்‌ பித்தர்சொல்லை கான்‌ ஈம்பாதிருக்கும்‌ 
படி, என்னை யாண்டரறாளித்‌ தன்‌ அடியரோடு சேர்த்த அதிரயதிீ 
தைக்‌ கண்டோம்‌ என்பதாம்‌, 

வி - ரை, பற்றலாவதோர்‌ நிலையிலாப்பரம்பொருள்‌- மனோ 
வாக்குக்காயங்களுச கெட்டாத மேலாகிய பொருள்‌. (௯) 


அதிசயப்பத்து. ௩௪௯: 


இருடி ணிஈ்தெழுக்இிட்டதோர்‌ வல்வினைச்சி௮ குடிலி 
அவித்தைப்‌, பொருளெனக்களித்தரு ஈரகத்திடைவிழப்‌ 
புகுகன்றேனைத்‌, தெருளுழும்மதினொடிவரை யிடிதரச: 
சினப்பதத்‌ தொடுசெந்தி, அருளுமெய்க்கெறி பொய்ா 


நெறிநிக்கய வதிசயங்கண்டாமே. 


ப - ரை, இருள்‌ இணிக்து - அஞ்ஞானவிருள்‌ மிகுந்து, எழு 
ர்இட்டது - எழுந்ததாகிய, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, வல்வினை - வலிய 
வினைகளாலாகியெ, சிறு குடில்‌ இது - சிறு குடில்‌ ()தவாகும்‌, இத்‌ 
தை ... இதனை, பொருள்‌ என - மெய்ப்பொருளெ௨! க்கொண்டு, 
சளித்து - மகிழந்து, அரு - (துன்பம்‌ சகத்தற்கு) ஆரிய, நரகத்‌ 
இடை-நரகத்தில்‌, விழப்புகுகன்றேனை-விழப்போடின்ற என்னை, 
தெருளும்‌ - யாவராலும்‌ செளியப்பட்ட, மும்மதில்‌ - மும்மதில்‌ 
கள்‌, கொடிவரை - கொடியளவில்‌, இடிதர - தகர்ச்‌துபோம்படி , 
சினப்பதத்தொடு - கோவக்குறியோடு, செர்‌£ அருளும்‌ - செந்தி 
யையும்‌ அருள்செய்த, மெய்ந்நெறி - உண்மை நெறியுடையவனா 
இய இறைவன்‌, பொய்ரந்நெறி நீக்கிய - (எனத) பொய்ர்கெறியை 
நீக்கவிட்ட, அதிசயம்‌ கண்டாம்‌, எ - அ, 

க - ரை. அஞ்ஞானவிருள்‌ செறிந்து வலியவினைஎளா லெடு 
ச்கப்பட்ட இர்தப்‌ பொய்யுடம்பை மெய்யாகக்‌ கருதிக்‌ களிச்து 
ஈரகுக்காளாகிய என்னை, திரிபுரார்தகனாகிய வெபெருமான்‌ பொ 
ய்ந்றெறியினின்று நீக்கி யாண்டருளின அதிசயத்தைக்‌ கண்‌ 
டோம்‌ என்பதாம்‌, (௧௦) 


புணர்ச்சிப்பதி அ. 


அதீதுவிதவிலக்கணம்‌. 
திருப்பெருந்‌ துறையி லருளிச்செய்யப்பட்டது. 


இருச்சிற்றம்பலம்‌. 


ஆசிரியவிநத்தம்‌, 
சுடர்பொற்குன்றைக்‌ தோளாமுத்தை வாளாதொழும்‌ 
புசந்து, கடைபட்டேனையாண்டுகொண்டகருணாலயனைக்‌ 
கருமால்பிரமன்‌, தடைபட்டின்னுஞ்சாரமாட்டாத்தன்னை 
ததந்த வென்னாரமுதைப்‌, புடைபட்டிருப்பதென்றுகொ 
ல்லோவென்பொல்லாமணியைப்புணர்ந்தே. 


ப ரை, சுடர்‌ - ஒளிர்னெற, பொற்‌ குன்றை - பொன்ம 
லையை, தோளா முத்தை - தொளைக்கப்படாத முத்தை, வாளா 
தொழும்பு உக்ந்து - பயனற்ற என்தொண்டை யேற்றக்கொ 
ண்டு, சகடைபட்டேனை - கடையான வென்னை, ஆண்டுகொண்ட- 
ஆட்கொண்டருளின, கருணாலயனை - கருணைக்குப்‌ பிறப்பிடமா 
னவனை, சருமால்‌ பிரமன்‌ - கருமாலும்‌ பிரமனும்‌, தடைபட்டு - 
சடையா, இன்னும்‌ சாரமாட்டா - இன்னமும்‌ அடையவொண் 
ணாத, தன்னைத்‌ தந்த - தன்னை எனக்குக்கொடுத்த, என்‌ ஆர்‌ 
அமுதை - என்னரிய அமிர்தத்தை, புடைபட்டி ருப்பது - அணு 
யிருப்பது, என்று கொல்‌ - என்றோ, என்‌ பொல்லாமணியைப்‌ 
புணர்க்து-என அ முழுமணியைச்‌ சேர்ந்து----, எ-று, 


தஃ- ரை, எனக்குப்‌ பொன்மலை முதலானவைபோலப்‌ பெ 
ரும்பயனா யிருக்குஞ்‌ வெபிரானே நான்‌ சேர்ந்து அவனுக கயலி 
லிருப்பது எந்நாளோ என்பதாம்‌, 

வி-ரை. சலியாதிலைமைய னாதலாலும்‌, எல்லா வுலகக்தா 
ராலும்‌ புகழப்படுவோ னாதலாலும்‌, அளக்கவாகாத அளவினனாத 
லாலும்‌, என்றும்‌ அடுத்தார்க்குப்‌ பலவளங்களைத்‌ தந்து காப்போ 
னாதலாலும்‌, இறைவனை ““சடர்பொற்குன்‌ று?? என்றார்‌. தோளா 
முத்து - தொளைக்கப்படாத முத்து. தோளுதல்‌ - தொளைக்சல்‌. 
அன்றிச்‌ தொள்ளல்‌ தொளைத்தலெனக்‌ கொண்டு இதுவே நீண்‌ 
தோளலாயிற்றெனினுமாம்‌, பொள்ளாமணி - தொளைக்கப்படாத 


புணாச்சிப்பத்‌ அ. ௧.௫௧ 
மாணி. பொள்ளல்‌ - தொளைத்தல்‌, அது வடதாலார்‌ மசம்பற்றிப்‌ 
பொல்லாமணியென உந்தது. இறைவன்‌ தம்‌ வயமானமை நோ 
கீ மமகரித்து “என்‌ பொல்லாமணி'? என்றார்‌. மமகரித்தல்‌ - 
எனதென்றல்‌. I (க) 

அற்‌ றதில்லேனடியேன ரசேயவனி தலத்கைமபுல।யை, 
சேற்திலமுந்தாச்‌சிக்தைசெய்து சிவனெம்பெருமானென்‌ 
றேத்தி, ஊற்றுமணல்போனெக்குகெக்குள்ளேயுருகியோ 
லமிட்டுப்‌, போற்றிநிற்பதென்‌ அகொல்லோவென்பொல்‌ 
லாமணியைப்புணர்க்தே. 

ப- மை. அரசே - இறைவனே, அடியேன்‌ ஆற்றில்‌ 
லேன்‌ - அடியேன்‌ பொறுக்ககில்லேன்‌, அவனிதலத்அ - பூதலத்‌ 
தில்‌, ஐம்புலன்‌ ஆயசேற்றில்‌ அழுந்தா - ஐம்புலன்களாகிய சேற்‌ 
றின்கண்ணமுர்தி (அன்புற்று), சிந்தை செய்து - (பிறகு) இந்‌ 
தத்து, சிவன்‌ - சிவபெருமானே, எம்பெருமான்‌ என்று எத்தி - 
எம்மிறைவனேயென்று அதித்து, மணல்‌ ஊற்றுபோல்‌ - மணற்‌ 
கேணிபோல, நெக்கு நெக்கு - நெகிழ்ந்து கெடிழ்ந்து, உள்‌உ௬௫- 
மனமுருக), ஓலம்‌ இட்டு - முறையிட்டு, என்‌ பொல்லாமணியைப்‌ 
புணர்ச்‌. அ - என்‌ முழுமணியாடிய உன்னைச்‌ சேர்க்க, போற்றி நிற்‌ 
பது என்று கொல்லோ - வணங்திநிற்பது எந்தக்காலமோ, எ-று. 

க - ரை, இறைவனே, பூமியில்‌ ஐம்புலச்சேற்றி லழுந்தி 
யாற்றேன்‌, சிவபெருமானே யென்றும்‌, எம்பெருமானே யென்‌ 
அம்‌, மனம்‌ நெகிழ்ர்‌ தரு யோலமிட்டுப்‌ பொல்லாமணியாகிய 
வுன்னை நான்‌ உணங்கிநிற்பது எந்தக்காலமோ என்பதாம்‌, 

வி-ரை. ஊற்றுமணல்‌ என்பதனை மணலூற்று எனமாறுக, 
்‌ “தொடுமணற்‌ கேணி ? எனவும்‌, “தொட்டனைத்‌ தூறு மணத்‌ 
கேணி ?” எனவும்‌ பிற அறிஞர்‌ கூறுதலுங்‌ காண்க. (௨) 

நீண்டமாலுமயனும்வெருவநீண்ட நெருப்பை விருப்பி 
லேனை, ஆண்டுகொண்டவென்னாரமுன த யள்ளூள்ள தீ 
தடியார்முன்‌, வேண்டுந்தனையும்வாய்விட்ட லறிவிரையார்‌ 
மலர்தூவிப்‌,பூண்டடெப்பதென்‌ அகொல்லோவென்பொல்‌ 
லாமணியைப்‌ புணர்க்தே. 

ப- ரை, நீண்ட - (வாமகனாய்‌ வந்து) இரிவிச்சொமனாய்‌ நெடு 
இன, மாலும்‌ - திருமாலும்‌, அயனும்‌ - பிரமனும்‌, வெருவ - (தமது 
செருச்சழிர்து) அஞ்சும்படி, ரீண்ட - ஒ௩கநின்ற, நெருப்பை - 
நெருப்பு மலையை, விருப்பு இல்லேனை - (தன்னிடத்துச்‌ சற்றும்‌) 


௩௫௨ புணாசிப்பத்து. 

விருப்பமில்லா த வென்னை, ஆண்டுகொண்ட - ஆண்டுகொண்டரு 
ஸின, என்‌ ஆர்‌ அமுதை - என்‌ அரிதாகிய அமிர்தத்தை, அள்‌ 
ரூறு உள்ளத்து - மிகுதியாயுருகாநின்ற மனத்தினையுடைய, அடி 
யார்முன்‌ - அடியவர்கள்‌ தீருமுன்பே, வேண்டுந்சனையும்‌ - வேண்‌ 
டிமளவும்‌, வாய்விட்டு அலறி - வாய்திறந்தரற்றி, விரை ஆர்‌ மலர்‌ 
அவி . மணம்பொரும்‌ நிய மலர்களைச்‌ தாவி, என்‌ பொல்லாமணி 
, பூண்டுடெப்பது என்றுகோல்லோ - அவ : 


யைப்‌ புணர்ந்து 
னது அடிமைத்திறம்பூண்டு டெப்பது எந்தக்காலமோ, ௪ - று, 

க - ரை, அரிபிரமர்கள்‌ அஞ்சும்படி நீண்ட நெருப்புமலை 
மை, அன்பில்லரத என்னை யாண்டுகொண்ட ஆரமிர்தத்தை, 
கான்‌ மணமலர்களால்‌ அருச்சித்து அவ்விறைவன து தொண்டு 
பூண்டு கடப்பது எந்நாளோ என்பதாம்‌. 

வி-ரை. மால்நீண்டது திரிவிக்கரமாவதாரத்தில்‌. இறை 
வன்‌ நெருப்பாய்டீண்டது திருவண்ணாமலையில்‌ பிரம விட்ணெக்க 
ளாயெ இருவரும்‌ வாதசெய்த காலத்தில்‌. பூண்டூடெப்பஅ - இரு 
வடியைப்‌ பூண்டுடெப்பஅ எனினுமாம்‌. (௯) 

அல்லிக்கமல தீதயனுமாலுமல்லாதவருமமரர்கோனும்‌, 
சசொல்லிப்பாவுகாமக்தானைச்சொல்லும்பொருளு மிறந்த 
சுடரை, நெல்லிக்கனியைத்‌ தேனைப்பாலை நிறையின்ன மு 
கையமுதின்சுவையைப்‌, புல்லிப்புணர்வ கென்றுகொல்‌ 
லோவென்‌ பொல்லாமணியைப்புணர்ந்கே, 

ப - ரை. அல்லிக்சமலத்த அயனும்‌ - அகவிதழ்களையுடைய 
தாமரைமலரை யிடமாகவுடைய பிரமனும்‌, மாலும்‌ - திருமாலும்‌; 
அல்லாதவரும்‌ - அவர்களொழிய நின்றுரும்‌, அமரர்கோனும்‌ - 
தெவராஜனாதிய இர்‌ திரனும்‌, சொல்லிப்பரவும்‌ - அதித்து வணங்‌ 
குசற்குரிய, நாமத்தானை - இருகாமதீதை யுடையவனை, சொல்‌ 
லும்‌ பொருளும்‌ இறந்த - சொற்பொருள்களைக கடந்துநின்ற, 
சுடரை - தேஜோமயமனை, நெல்லிக்கனியை - நெல்லிட்பழச்தை, 
தேனை - தேனை, பாலை - பாலை, நிறை இன்‌ அமுதை - நிறைந்த 
இனிய அமிர்தத்தை, அமுதின்‌ சுவையை - அமிர்தத்தின்‌ சுவை 
யினை, என்‌ பொல்லாமணியை , புல்லிப்புணர்வது என்று 
கொல்லோ - தழுவிப்புணர்வது எந்தக்காலமோ, எ - று. 

க- ரை, பிரமன்‌ முதலியோர்‌ சொல்லித்‌ அதிக்கன்ற திரு 
நாமத்சையுடையவனும்‌, சொற்பொருள்களைக்‌ கடந்த சோதியும்‌, 
ெல்லிப்பழ முதலானவைபோல்‌ இனிதா யிருப்பவனும்‌ஆஇய 
சிவபெருமானைத்‌ தழுவிப்‌ புணர்வது எக்காலமோ என்பதாம்‌. 


புணர்ச்சிப்பத்து. : | ௩௫௩ 


வி - ரை, சுவைக்குந்தோறும்‌ இனிமை தருதலால்‌ ரெல்‌ 
லிச்கனியை முன்வைத்துச்‌ தேன்‌ பால்‌ அமிர்தங்களைப்‌ பின்‌ 
வைத்தார்‌. இது ரோக்கியன்றே ““இனியவுளவர்க வின்னா சகூறல்‌- 
குக்‌ காய்‌ கவர்ச்தற்று ?? என்னுந்‌ அருக்குகளுவைதிக்‌ 
“ஒளவையுண்ட நெல்லிககனிபோல ரா 1 என்‌ 


ரேர்‌ பரிமேலழகர்‌, (௪) 


திகழத்திகமுமடியு முடி. யுங்கண்பான்‌ ழ்மே ல்யனும்‌ 
மாலும்‌, அகழப்பறர்‌ அங்காணமாட்டாவம்மானிம்மாகில 
முழுதும்‌, நிகழப்பணிகொண் டென்னையாட்கொண்டா 
வாவென்ற நீர்மையெல்லாம்‌, புகமப்பெறுவ தென்துகொ 
ல்லோ வென்பொல்லா மணியைப்புணர்ந்தே. 

ப-ரை, திகழத்திகமும்‌-மிக்கு விளங்குகினற, அடியும்‌ முடி 
யும்‌ ஃ திருவடியையும்‌ இருமுடியையும்‌, காண்பான்‌ - காணும்பொரு 
ட்டு, கீழ்மேல்‌ - &ழும்‌ மேலும்‌ ஆக, மாலும்‌ அயனும்‌ - திருமாலும்‌ 
பிரமனும்‌, அகழப்பறம்‌ தம்‌-மண்‌ அகழ்ர்தும்‌ விண்‌ பறந்தும்‌, காண 
மாட்டா - காண வொண்ணாதிருந்த, அம்மான்‌ - அழகிய பெரி 
யோன்‌, இம்மாநிலமுழுதும்‌ - இந்தப்‌ பெரிய வுலகமுழுதம்‌, நிக 
ழப்பணீகொண்டு - நிகழுமாறு பணிகொண்டருளி, என்னை ஆட்‌ 
கொண்டு - என்னை யாட்‌ கொண்டருளி, ஆவாஎன்ற - அந்தோ 
வென்றிரங்கி யருளின, நீர்மையெல்லாம்‌ - மங்கள குணங்களை 
யெல்லாம்‌, புகழப்பெறுவது என்று கொல்லோ-புசழப்பெறுவஅ 
எந்தசுகாலமேர, என்‌ பொல்லா மணியைப்புணர்ர்து-_— ஏஎ இ. 

௧- ரை, அரிபிரமர்கள்‌ அடி.மூடிகளைக்‌ கண்டறிய வொண் 
ணாத இறைவன்‌ இவ்வலகறிய என்னை யாண்டருளின மங்கள 
குணங்கள்‌ முழுதும்‌ சான்‌ புகழ்வது எந்தக்காலமோ என்பதாம்‌. 

பரிக்துவக்து பரமானந்தம்‌ பண்டேயடி.யேற்‌ கருள்‌ 
செய்யப்‌, பிரிக்துபோர்துபெருமாநிலத்திலருமானுற்றே 
னென்றென்ற; சொரிந்தகண்ணீர்‌ சொரியவுண்ணீரு 
சோமஞ்சிலிர்ப்ப வுகந்தன்பாய்ப்‌, புரிக்துகிற்ப தென்று 
கொல்லோ வென்பொல்லா மணியைப்புணர்ந்தே, 

ப - மை, பரிர்துவந்‌ த- இறைவன்‌ பரிவுசெய்துவரது, பரமா 
நந்தம்‌ - மேலான இன்பத்தை, பண்டே - முன்னமே, அடியேற்கு 
அருள்‌ செய்ய - அடி யனுக்கருள்‌ செய்திருக்க, பிரிர்‌ துபோக்‌ து - 
அவனை நீங்கிவந்து, பெருமா நிலத்‌ இல்‌-மிசப்பெரியநிலத்தில்‌, அரு 
மால்‌ உற்றேன்‌ - நிக்குதற்கரிய மயக்கத்தை யடைர்தேன்‌, எல 
றென்று - என்று பலகாற்‌ சொல்லி, சொரிர்‌ சகண்ணீர்‌ - சிந்தின 


௧௩௫௪ புணர்ச்‌ப்பத்து. 


LE 


சண்ணீரோடு, உள்‌ நீர்சொரிய - ஆத்ம குணங்களுஞ்‌ சத்த, உரோ 
மம்‌ சிலிர்ப்ப - மயிர்க்குச்செறிய, உகந்து அன்புஆய்‌-லிரும்பி யன்‌ 
புருவமாக, புரிர்துகிற்பது என்று கொல்லோ - கே௫த்து நிற்பது 
எர்தக்காலமோ, என்‌ பொல்லாமணியைப்‌ புணர்க்து— , எ-று. 

க - பை, இறைவன்‌ எம்மைப்‌ பரிந்தவர்‌ தாண்டருள்‌ 
செய்ய, அவனை நீங்வெர்‌ அ பூமியில்‌ மயங்கினேன்‌ என்று பல 
காற்சொல்லி, பொழிகின்ற கண்ணீரோடு மகோகுணங்களும்‌ 
சிந்த, மயிர்‌ சிலிர்கஈ, விரும்பி அன்புருவாய்‌ இறைவனை ன 
நிற்பது எந்தக்காலமோ என்பதாம்‌. (௬) 


நினையப்பிறருக்‌ கரியகெருப்பை நீரைக்காலை சிலனைவி 
சும்பைத்‌, தனையொப்பாரை யில்லாத்தனியை போக்கித்‌ 
தழைத்துத்‌ தழுத்தகண்டம்‌, கனையக்கண்ணீ ரருவிபா 
யக்‌ கையுங்கூப்பிக்‌ கடிமலரால்‌, புனேயப்பெனஅவ தென்று 
கொல்லோ வென்‌ பொல்லா மணியைப்புணர்ந்தே, 

ப - ரை. பிறருக்கு நினைய அரிய நெருப்பை - ஏனையர்க்கு 
நினைத்தற்கரிதாயெ நெருப்பினை, ரீஸா-நீரினே, காலை - காற்றை, 
நிலனை - மண்ணை, விசும்பை - ஆகாயத்தை, தனை ஒப்பாரை இல்‌ 
லாதனியை - தன்னை யொப்பாரை யுடையதல்லாத தனிமைப்‌ 
பொருளை, கோக்க - நாடி, தழைத்‌ அ - பூரித்து, சமுத்தசண்டம்‌ 
சனைய - தமுதழுத்த கண்டத்சொனி மிக, கண்ணீர்‌ அருவிபாய - 
கண்ணீரானது அருவியாறுபோலப்‌ பாயாநிற்க, கையும்கூட்பி-கை 
களையுங்‌ குவித்து, சடிமலரால்‌-மணந்தங்கிய மலர்களைக்கொண்டு, 
புனையப்‌ பெறுவது என்றுகொல்லோ - அலங்கரிக்கப்‌ பெறுவது 
ஏந்தக்காலமோ, என்‌ பொல்ல மணியைப்‌ புணர்ந்து — , எ-று. 

க - ரை. நினைத்தற்சரியவனும்‌. ஐம்பெரும்‌ பூதங்களாய்த்‌ 
தனனை நிகர்ப்பா ரொருவருமில்லாதவனும்‌ ஆயெ சிவபெருமானை 
நோக்கி, தழுதழுத்தகண்டம்‌, பொழிகண்ணீர்‌, சைகுவித்சல்‌, 
என்பனவற்றை யுடையேனாய்‌, மலர்களைக்கொண்டு அவனை யல 
ங்சரிக்கப்பெறுவது எந்தக்காலமோ என்பதாம்‌. 

விஃ-ரை. தழுசழுத்தல்‌ - த இதனை, கத்சசம்‌ 
என்பர்‌ வடநூலார்‌. . (௪) 

கெக்குகெக்‌ குள்ளுருகி யுருகிநின்அ மிருந்தங்டெக்து 
மெழுக்தும்‌, ஈக்குமழுதுந்கொழுதும்வாழ்‌ சதி நானாவிதத்‌ 
தாற்கூத்துகவிற்றிச்‌, செக்கர்போலுக்‌ இருமேனிதிகழ 
நோக்கிச்‌ திலிர்சிலிர்ச்‌ அப்‌, புக்குகிற்பதென்றுகொல்லோ 
வென்பொல்லா மணியைப்புணர்ந்தே, 


புணாச்சிப்பத்து. ௩௫௦௫ 


ப- ஷா. நெக்கு நெக்கு “ கெ௫இழ்ந்து செகிழர்‌ து, உள்‌ உருகி 
உருகி - மனமுருகி யுருி, நின்றும்‌ - நிற்றலைச்செய்தும்‌, இரும்‌ 
அம்‌ - இருத்தலேச்‌ செய்தும்‌, நடந்தும்‌ - மெத்தலைச்‌ செய்தும்‌, 
எழுந்தும்‌ - எழுதலைச்செய்தும்‌, ஈக்கும்‌ - ஈகைத்தலைச்செய்தும்‌, 
அழுதும்‌ - அழுதலைச்செய்தும்‌, தொழுதும்‌ - தொழுதலைச்செய்‌ 
அம்‌, வாழ்த்தி - அஇத்து, ஈானாவிதத்தால்‌ - நாகாவிதமாக, கூத்‌ 
அகவிற்றி - கூத்தாடி, செக்கர்போலும்‌ திருமேனி - செவ்வானம்‌ 
போன்ற திருமேனியானத, இகழ - விளங்காநிற்க, கோக்இ-பார்‌ 
தீது, ிலிர்‌ சிலிர்த்து - உடல்‌ புளதித்து, புக்குநிற்பது - அடை 
நீது நிற்பது, என்‌ சொல்லோ - எந்தக்காலமோ, என்‌ பொல்லா 


மணியைப்‌ புணர்ந்து ட எ உறு, 


க - ரை. மனம்‌ ரெடுழ்ந்துருடி நின்றும்‌, இருந்தும்‌, கடம்‌ 
அம்‌, எழுந்தும்‌, சிரித்தும்‌, அழுதும்‌, தொழுதும்‌, வாழ்த்தியும்‌, 
தானாலிதமாயெ கூத்தாடியும்‌, மயிர்‌ சிலிர்த்தம்‌, இறைவன அ திரு 
மேணியழகை நோக்கி உடல்புளதெ த நிற்பது எந்தக்காலமோ 
என்பதாம்‌. 

வி- ரை, நெக்கு நெக்கு என்ற அடுக்கு மிக நெகிழர்து 
என்னும்‌ பொருளது, (௮) 

தாதாய்மூ வேழுலகுக்குந்தாயேநா யேன்றனையாண்ட, 
பேதாய்பிறவிப்‌ பிணிக்கோர்மருந்தே பெருந்தேன்‌ பில்க 
வெப்போதும்‌ மேதாமணிஃய யென்றென்றேத்தி யிர 
வும்பகலு மெழிலார்பாதப்‌, போதாரய்ந்தணைவ தென்று 
கொல்லோ வென்பொல்லா மணியைப்புணர்ந்கே, 

ப- ரை, மூஏழு உலகுக்கும்‌ - பழமையாயெ ஏழு லோகங்‌ 
களுக்கும்‌, தாதாய்‌ - தந்தையே, தாயே - மாதாவே, நாயேன்‌ றனை 
யாண்டபேதாய்‌ - நாயினேனையாண்‌ டருளின பேதையே, பிறவிப்‌ 
பிணிக்கு-பிறவியாகிய நோய்க்கு, ஒர்‌ மருந்தே - ஒப்பற்ற ஒளஷ 
தமே, பெருந்தேன்‌ பீல்க - பெருந்தேன்‌ இந்த, எப்போதும்‌ - 
எக்காலத்திலும்‌, மேதாமணியே - மேதாரத்நமே, என்று என்று 
ஏத்தி - என்று பலகால்‌ அதிச்கு, இரவும்‌ பகலும்‌ - இரவினும்‌ 
பகலினும்‌, எழில்‌ ஆர்‌ - அழகு நிறைக்க, பாதப்‌ சபாது - திருவடித்‌ 
சாமரையை, ஆய்ந்து இணைவது - ஆராய்க்து அணுகப்பெறுவ.து, 
என்று கொல்லோ--, என்‌ பொல்லா மணி-——, எ-று. 

க-ரை. பழமையாகய ஏழுலகுக்குக்‌ தம்சை சாயாயிருப்ப 
வனே, நாயேனை யாண்டருளின பேதையே, பிறவிப்பிணிக்குமரு 


௩௫௪௭ புணா்ச்சிப்பத்து. 


ந்சே, மேதாமணியே, என்று பலகால்‌ துதித்து, இரவினும்‌ பகலி 
னும்‌ இறைவனது திருவடித்தாமரையை நான்‌ ஆராய்க தணுசப்‌ 
பெறுவது எந்தக்கால மா என்பதாம்‌. 

வி - ரை. பரிபக்குவகாலம்‌ வாய்க்கு முன்னே யாண்டமை 
தோன்ற “பேதாய்‌?” என்றார்‌, “என்னைமுன்னானாமுடையான்‌ '* 
என்பதனானும்‌ இது இனிதவிளர்கும்‌. பில்குதல்‌ - சிர்துதல்‌. 
மேதா - அறிவு, மேதாமணி - அறிவுருவாகியமணி, அறிவுள்ள 
மணி யெனினுமாம்‌. அறிவில்லாதமணியோ டிறைவற்கு வேற்‌ 
அமை தோன்ற மேசாமணி யென்றதெனக (௯) 

காப்பாய்படைப்பாய்‌ கரப்பாய்முழு தங்‌ கண்ணார்விசும 
பின்விண்ணோர்க்கெல்லாம்‌, மூப்பாய்மவாமுதலாய்நினற 
முதல்வாமுன்னே யெனையாண்ட, பார்ப்பானேயெம்‌ பர 
மாவென்று பாடிப்பாடிப்‌ பணிக்துபாதப்‌, பூப்போதணைவ 
தென்அகொல்லோ வென்பொல்லா மணியைப்புணர்க்கே, 

ப- ரை. முழுதும்‌ - உலசமுழுதையும்‌, காப்பாய்‌ - ரக்ஷிப்‌ 
பாய்‌, படைப்பாய்‌ - இருட்டி செய்வாய்‌, காப்பாய்‌ - சங்கரிப்பாய்‌, 
கண்‌ ஆர்‌ - பெருமை யமைச்த, விசும்பின்‌ - சுவர்க்கலோசத்திலு 
ள்ள, விண்ணோர்க்கு எல்லாம்‌ - தேவர்களெல்லார்ச்கும்‌, மூப்‌ 
பாய்‌ - முதிர்்தவனாய்‌, மூவா முதலாய்‌ - முதிராத முதல்வனாய்‌, 
நின்ற - நிலைபெற்றிருந்த, முதல்வா - முதல்வனே, முன்னே 
என்னையாண்ட-(ஆட்படுந்தன்மையுளதராதற்கு) முன்னே என்னை 
யாண்டருளின, பார்ப்பானே - வேதியனே, எம்பரமா - ஏம்பர 
மனே, என்று பாடிபாடி - என்று பலகாற்பாடி, பணிந்து - வண 
ங்கி, பாதம்‌ - திருவடியாயெ, பூட்போது - பொலிவினையுடைய 
தாமரைமலரை, அணைவது - அணுகப்பெறுவஅ, என்று கொல்‌ 
லோ--, என்‌ பொல்லாமணியைப்‌ புணர்க்து,----ஏ - று, 

க - ரை முத்தொழிலையுடையவனே, தேவர்களுக்காதியா 
னவனே, அழியாத முதற்பொருளே, முன்னே யென்னை யாண்ட 
ருளின ௮ந்சணனே, பரமனே என்று பலகரற்பாடி இறைவனது 
திருவடித்தாமரையை யடைவ ௮ எந்தக்காலமோ என்பதாம்‌. 

வி-ரை கரத்தல்‌ - மறைத்தல்‌, அது இங்குச்‌ சங்காரத்‌ 
தைச்‌ குறித்தது. கண்‌ - இடம்‌ எனினுமாம்‌. பூ - அழகு எனி 
ணுமாம்‌, முன்னவனும்‌ பின்னவனுமானாய்‌ என்றற்கு, “£மூப்பாய்‌ 
மூவா முதலாய்‌ நின்ற முதல்வா்‌? என்றீர்‌. .. (௧௦) 


ன ர வள்‌ 


வாழாப்பதிது. 

DEC 
முத்தியுபாயம்‌. 

திருப்பெருந்‌ தறையி லருளிச்செய்யப்பட்ட ௫. 


இிருச்சிற்றம்பலம்‌, 


ஆ சிரியவிநத்தம்‌. 
பாரொடுவிண்ணாய்ப்பரந்தவெம்பரனே 
பற்துகான்‌ மற்நிலேன்கண்டாய்‌ 
சீரொடுிபொலிவாய்சிவபுரத்தரசே 
திருப்பெருந்துறையுறைசிெவனே 
யாரொடுரோகேனார்க்கெடுத்துரைக்கே 
னாண்டநீயருளிலையானால்‌ 
வார்கடலுலகில்வாழ்கிலேன்கண்டாய்‌ 
வருகவென்‌ தருள்புரியாயே. 

ப ஃ ரை, பாரொடுவிண்‌ ஆய்பரந்த - மண்ணொடு விண்ணா௫ 
வியாபிச்த, எம்பரனே - எம்‌ பரமனே, நான்‌ மற்று பற்று இலே 
ன்‌ - நான்‌ வேறுபற்‌ நுடையேனல்லேன்‌, சீரொடு பொலிவாய்‌ - 
சிறப்போடு விளங்குகன்றவனே, சிவபுரத்து அரசே - இவெகர்க 
இறைவனே, திருப்பெருந்‌ தறை உறை - திருப்பெருந்‌ துறையில்‌ 
நித்யவாசம்‌ பண்ணுறெ, சிவனே - சவபெருமானே, அண்டநீ - 
என்னை யாண்டருளின நீயே, அருளிலையானால்‌ - அருள்செய்‌ 
,திலையாயின்‌, யாரொடு நோசேன்‌ - யாரோடு சொல்லி தொரந்து 
கொள்வேன்‌, ஆர்க்கு எடுத்து உரைக்கேன்‌ - யார்க்கு எடுத்துச்‌ 
சொல்லுவேன்‌, (மற்றென்‌ செய்வாயெனின்‌) வார்கடல்‌ உலகில்‌. 
நெடியகடலாற்‌ சூழப்பட்ட இவ்வுலகன்கண்‌, வாழ்கிலேன்‌ - 
உயிர்வாழ இல்லேன்‌, (ஆதலால்‌) வருகவென்று - வருவாய்‌ என்‌ 


ஐழைத்து, அருள்புரியாய்‌ - அருள்‌ செய்வாய்‌, எ - அ, 


க - ரை, தஇிருப்பெருந்துறைச்‌ இவபெருமானே, உன்னை 
யண்றி வேறு பற்றிலேன்‌, இதனை யாரோடு சொல்லி கோவேன்‌, 
என்‌ னைஆண்டருளின நீயே யருள்‌ செய்யாவிடில்‌ இவ்வுலகில்‌ வாழ்‌ ' 
இலேன்‌, ஆதலால்‌ என்னை வாவென நருள்செய்ய வேண்டும்‌ 


என்பதாம்‌, ச (5) 


௩௫௮ வாழாப்பத்து. 


வம்பனேன்‌ மன்னையாண்டமாமணியே 
மற்றுகான்பற்றிலேன்கண்டாய்‌ 
உம்பருமறியாவொருவனேயிருவர்கீ 
குணர்விற ந்‌ துலகமூடுருவும்‌ 
செம்பெருமானேசிவபுத்தரசே 
இருப்பெருக்துறையறைசிவனே 
எம்பெருமானேயென்னையாள்வானே 


யென்னைநீகூவிக்கொண்டருளே. 


ப.- ரை. வம்பனேன்‌ தன்னை - அட்டனாயெ என்னை, 
ஆண்ட - ஆண்டருளின , மாமணியே - மாணிக்கமே, நான்மற்று 
பற்று இலேன்‌--—,உம்பரும்‌ அறியா ஒருவனே-தேவர்களும்‌ அறிய 
வொண்ணாத ஒப்பற்றவனே, இருவர்க்கு - அரிபிரமர்களாகிய 
இருவருக்கும்‌, உணர்வு இறந்‌ த-( அவர்களுடைய) உணர்ச்சியைக்‌ 
கடர்கு, உலகம்‌ - எல்லா வுலகங்களையும்‌, ஊடுருவும்‌ - ஊடுரு 
விச்‌ சென்ற, செம்பெருமானே - செவந்த இருமேனியையு டய 
இறைவனே, சவெபுரத்து அரசே - வெநகர்க்‌ கதிபனே, திராப்பெ 
ருந்துறை யுறை சிவனே—, எம்பெருமானே - எம்‌ தலைவனே, 
என்னை ஆள்வானே - என்னை யாள்பவனே, என்னை - அடியே 
னை, நீ கூவிக்கொண்டு அருள்‌ - நீ யழைத்துக்கொண்‌ டருள்வா 
யாக, எஃறு, 


க - ரை. திருப்பெருர்துறைச்‌ வெபெருமானே, உன்னை 
யன்றி வேறொரு பற்றிலேன்‌, ஆதலால்‌ என்னை நீ கூவிக்கொண்‌ 
டருளவேண்மெ என்பதாம்‌. (௨) 


பாடிமால்புகமும்பாதமேயல்லாற்‌ 
பத்றுகான்மற்றிலேன்கண்டாய்‌ 

தேடி நீயாண்டாய்சிவபுரத்தரசே 
திருப்பெருக்துறையுறை சிவனே 

ஊவெதன்னோடுவப்பஅமுன்னை 
யுணர்த்துவதனக்கெனக்குஅதஇி 

வாடினேனிங்குவா ம்கிலேன கண்டாய்‌ 
வருகவென்றதருள்புரியாயே. 

ப1- ரை, மால்‌ - திருமால்‌, பாடி புகழும்‌ - புகழ்ந்து பாடு 

தற்குரிய, பாதமே அல்லால்‌ - உன்‌ திருவடியை யன்றி, நான்‌ 


வாழாப்பத்து. ௩௫௯ 
மற்று பற்று இலேன்‌--,தேடி. ரீ அண்டாய்‌- என்னைத்‌ தேடிவந்து 
நீ யாண்டருளினை, சிவபுரத்‌ தரசே--, திருப்பெருந்‌ தறை யுறை 
சிவனே, ஊடுவஅ உன்னோடு-பிணங்குவது உன்னுடனே, உவ 
ப்பதும்‌ உன்னை - மடிழ்வது முன்னையே, எனக்கு உறுதி உணர்‌ 
தீதுவது உனக்கு - எனக்குறுதி கருதி அறிவித்‌ தகசொள்‌ வதும்‌ 
உனக்கே, வாடினேன்‌ - வாட்டமடைகர்தேன்‌, இங்கு வாழ்‌ 
லேன்‌ - இவ்வுலகத்தில்‌ உயிர்‌ வாழகில்லேன்‌, வருகவென்று 
அருள்‌ புரியாய்‌, ஏ-ஃறு. 


க - ரை. இருப்பெருந்துறைச்‌ சிவபெருமானே, உன்‌ திரு 
வடியே யன்றி, வேரெொரு பற்றிலேன்‌, நான்‌ பிணங்கு&தும்‌ உன்‌ 
கோடே, உஉப்பதும்‌ உன்னையே, எனக்குறுதியைக்‌ கொடுக்க 
அறிவித்துக்கொள்வதும்‌ உனக்கே, இங்கு வாழ்கிலேன்‌, என்னை 
ரீவாவென்‌ றஎழத்துக்‌ கொண்டராள வேண்டும்‌ என்பதாம்‌. (௯) 


வல்லைவாளரக்கர்புரமெரி த்தானே 
மற்றுகான்பற்றிலேன்கண்டாய்‌ 
தில்லைவாழ்கூதீகாசிவபாரத்கரசே 
இருப்பெருக்துறையுமழைசிவே 
ஏலலைமூவுலகுமுருவியன்றிருவர்‌ 
காணுநாளா திமிறின்மை 
வல்லையாய்வளர்ந்தாய்வாமழ்கலேன்கண்டாய்‌ 
வருகவென்‌ நருள்புரியாயே. 

ப- ரை, வல்லை - விரைவில்‌, வாள்‌ - வாளையேந்திய, அரக 
கர்‌ - அரக்கரது, புரம்‌ - முப்புரங்களை, எரித்தானே - நீரூச்செ 
வனே, நான்‌ மற்று பற்று இலேன்‌--, தில்லேவாம்‌-திருத்தில்லை 
யில்‌ வாழ்கின்ற, கூத்தா-கூத்தனே, சிவபுரத்தரசே--, திருட்டெ 
ரூர்‌ துறையுறை சவெனே--, எல்லை-எல்லையையடைய, மூவுலகும்‌- 
மூன்‌ றுலகங்களையும்‌, உறுவி - ஊடுருவி, அன்று - அந்நாளில்‌, 
இருவர்‌ - பிரமவிட்ணொக்க ளென்றெ இருவரும்‌, காணும்‌ நாள்‌- 
காணப்புக்கபோது, அதி ஈறு இன்மை - முத லிறுதிகள்‌ இல்லா 
மையாய்‌, வல்லையாய்‌ - விரைவாய்‌, வளர்ந்தாய்‌ - வளர்ந்தவனே, 
எ-று, 


வாழ்கிலேன்‌---, வருகவென்று அருள்புரியாய்‌, 
க - ரை, திருப்பெருந்துறைச்‌ செவபெருமானே, உன்னை 
யன்றி வேஜொரு பற்றிலேன்‌, இவ்வுலகில்‌ வாழ்கிலேன்‌, என்னை 


வாவென்‌ றழைத்துக்கொண்‌ டருளவேண்டும்‌ என்பதாம்‌. (௪) 


௩.௬௦ வாழாப்பத்து, 


பண்ணினைர்மொழியாள்பங்கநீயல்லா 
பற்றுநான்ம்ற திலேன்கண்டாய்‌ 

திண்ணமேயர்ண்டாய்சிவபுரத்தாசே 
இருப்பெருக்துழைய/ுஹைசவனே 

எண்ணமேயுடல்வாய்மூக்கொடுசெவிகண்‌ 

ணென்றிவைநின்கணேவைத்து 
. மண்ணின்மேலடயேன்வா ழ்கிலேன்கண்டடாய்‌ 
, வருகவென்தருள்புரியாயே. 

ப ரை. பண்ணின்‌ - பண்போல, ஏர்‌ - அழகாகயெ, மொழி 
யாள்‌ - சொல்லையுடையாளாகயெ விர அடியர்‌ பங்க - பங்கினை 
யுடையானே, நீ அல்லால்‌ - நீ யன்றி, நான்‌ மற்று பற்று 
இலேன்‌ , இண்ணமே ஆண்டாய்‌ - உறுதியாகவே யாண்டரு 
ளினை, வெபுரத்தரசே , இருப்பெரும்‌ துறையுறை சிவனே, 
எண்ணம்‌-என்மனம்‌, உடல்‌-உடம்பு, வாய்‌-வாக்கு, மூச்கொடு - 
நாயோடு, செவி - காது, கண்‌ - விழி, என்ற இவை - என்று 
சொல்லப்பட்ட இவைகளை, நின்‌ கண்ணே வைத்து - உன்னிடத்‌ 
தில்‌ வைத்து, (அதின்‌ பிறகு) மண்ணின்மேல்‌ - பூமியின்மேல்‌, 
அடியேன்‌ வாழ்கிலேன்‌--, வருகவென்று ப்ரகலா --ஏ-று. 


க - ரை. திருப்பெருந்துறைச்‌ சிவபெருமானே, உன்னை 
யன்றி வேறொரு பற்றி லன, என்‌ கருத்து முதலியவற்றை உன்‌ 
னிடத்தே வைத்து அதின்‌ பிறகு இவ்வுலகில்‌ வாழ்கிலேன்‌, என்‌ 
னை வாவென்‌ றழைத்துக்‌ கொண்டருளடகேண்டும்‌ என்பதாம்‌. 

விஃ ரை. பண்‌ - இந்தளம்‌ முதலியன. உடல்‌ முதலாகிய 
ஐந்தும்‌ பஞ்செந்தியியங்கள்‌ எனப்படும்‌, இவற்றுக்குத்‌ தலையா 
யிருப்பது மனமாதலால்‌ எண்ணம்‌ என அதனை முதற்கண்‌ வைத்‌ 
தார்‌... | (௫) 

அஞ்ழின்‌ மெல்லாம்‌ கன்‌ 
ப்ற்றுகான்மற்திலேன் கண்டாய்‌ 
செஞ்செவேயாண்டாய்சிவபுரத்தரசே 
திருப்பெருந்‌ அறையுறைசிவனே 

அஞ்சினேனாயேனாண்டுநீயளித் த 

... வருளினைமருளினான்மறக்த ,: - அ 

வஞ்சனேனில்குவா வழக நல ௮ 


வருகவென்றருள்புரியாயே. ' 


வாழாப்பத்து. ௩௬௧ 

ப - ரை, பஞ்சின்‌ - பஞ்சனும்‌, மெல்‌ அடியாள்‌-மென்மை 
யாகிய பாதங்களையுடையாளாகிய உமாதேவியின்‌, பங்க-பங்கனே, 
நீயல்லால்‌-நீயன்றி, நான்‌ மற்று பற்று இலேன்‌-----, (ஆதலால்‌) 
செஞ்செவே௮ண்டாய்‌ - செவ்வையாய்‌ ஆண்டுசொண்டருஸினை, 
சிவபுரத்தரசே-—, இருப்பெருக்‌ துறையுறை சிவனே, காயேன்‌ 
அஞ்சினேன்‌-நாயினேன்‌ வெருவினேன்‌, நீ அண்டு அளித்த - நீ 
யாண்டு ரக்ஷிச்சற்குக்‌ காரணமாகிய, அருளினை - உண்‌ பெருங்‌ 
கருணையை, மருளினால்‌ மறந்த - மயக்கத்தால்‌ மறந்த, வஞ்ச 
னேன்‌ - டவ அதுக நான்‌; இங்கு வாழ்கிலேன்‌--, ப்‌ ற்‌ 
ரூள்புறியாய்‌_—, ஏ - று. 

க-ரை. திருப்பெருந்துறைச்‌ சவபெருமானே, ன்னே 
யன்றி வேறொரு பற்றிலேன்‌, அஞ்சினேன்‌, அதனை யறிந்‌ அ நீ 
யாண்டருளின அருளை என்‌ மருளினால்‌ மறந்த வஞ்சனேன்‌ இல்‌ 
வுலகில்‌ வாழ்கிலேன்‌, என்னை வாகெல் மிகத்‌ ரர ப்‌. 
வேண்டும்‌ என்பதாம்‌. | _ (௬) 

பருதிவாழொளியாய்பாகமேயல்லாற்‌ 
பற்றுகான்மற்றிலேன்கண்டாய்‌ 
திருவுயர்கோலச்சிவபுர த்தாசே 
இருப்பெருந்துறையுைசவனே 
கருணையேகோக்கிக்கசிர்துளமுருஇக்‌ 
கலர்‌ அுகான்வாழுமாறறியா இ 
மருளனேனுலகில்வாழ்கிலேன்கண்டாய 
வருகவென்‌ ஐருள்புரியாயே. 

ப - ரை. பருதிவாழ்‌ ஒளியாய்‌ - சூரியனிடச்‌.ஐ.த இஃ 
வொளிபோன்ற ஒளியை யுடையானே, பாதமே அல்லால்‌ - 
உன்‌ பாதமேயன்றி, நான்‌ மற்றுபற்று இலேன்‌ --—, திருவுயா 
கோலம்‌ - செல்வமிகுந்த அழகையுடைய, சிவபுரச்தரசே 
திருப்பெரும்‌ துறையுறை சிவனே , சருணேயே நோக்கி- உன்‌ 
சருணையையே நோக்க, உள்ளம்‌ கசிக்து உருகி - மனங்கள்‌ 
அருகி, கலந்து வாழுமாறு அறியா - உன்னோடு கூடிவாழும்‌ 
வகையறியாத, மருளனேன்‌ - மயக்கத்தை யுடையேனாகிய நான்‌, 
உலகில்‌ - உலகத்தில்‌, வாழ்கிலேன்‌ _—, வருகவென்று அருள்‌ 
- புரியாய்‌ த்த அமு 

க - ரை. திருப்பெருர் துறைச்‌ சிவபெருமானே, உன௫ திரு 
வடியை யன்றி வேறொரு பற்றிலேன்‌, உன்‌ கருணையையே 

ol 


- 


௧௬௨ ்‌ வாழாப்பதது. 


கோக்‌ மனமுருகி உன்னைக்கூடி வாழும்வழி யறியாத மருள 
னேன்‌ இவ்வுலகில்‌ வாழ்கிலேன்‌, என்னை வாவென்றழைத்‌ அக்‌ 
கொண்டருளவேண்டும்‌ என்பதாம்‌, : (ள்‌) 
பந்தணைவிரலாள்பங்கநீயல்லா றீ 
பற்றுகான்மற்றிலேன்கண்டாய்‌ 
செர்தழல்போல்வாய்சிவபுரத்தரசே 
ட தருப்பெருந்துறையுறைசவனே 
அந்தமிலமுகேயரும்பெரும்பொருளே 
யாரமுதேயடி யேனை 
வந்துயவாண்டாய்வாழ்கிலேன்கண்டாய்‌ 
வருகவென்‌ தருள்‌ புரியாயே, 


ப - ரை. பந்து அணைவிரலாள்‌ - பந்தணைந்த விரலையுடை 
யாளாூய உமாதேவியின்‌, பங்க - பங்கனே, நீ அல்லால்‌-நீயன்‌ நி, 
நான்‌ மற்று பற்று இலேன்‌ , செந்தழல்‌ போல்வாய்‌-செவக்சு 
நெருப்பை நிகர்ப்பவனே, செபுரத்தரசே-—, திருப்பெருந்‌ அறை 
யறை சவனே-,அந்தம்‌ இல்‌ அமுதே-முடிவில்லாத அமிர்தபே, 
அரும்பெரும்‌ பொருளே - அரிய பெரிய பொருளே, ஆர்‌ அழுதே- 
அரிய அமிர்தமே, வட்அ - வலிய வர்து, அடியேனை-அடியனேனை, 
உய்ய ஆண்டாய்‌ - உய்யும்படி யாண்டருளினை, வாழ்கிலேன்‌; 
வருகவென்று அருள்புரியாய்‌ கறு. 

க - ரை, இருப்பெருந்துறைச்‌ செவபெருமானே, உன்னை 
யன்றி வேஜொரு பற்றிலேன்‌, நீயே வலியவந்து என்னையாண்ட. 
ருளினை, இவ்வுலகில்‌ வாழ்கிலேன்‌, என்னை வாவென்றழைத்துக்‌ 
கொண்டருளவேண்டும்‌ என்பதாம்‌. 


வி- ரை, அந்தமில்‌ என்ற விசேடணம்‌ அமுது என்னும்‌ 
வடமொழிப்‌ பொருளை யுணர்ச்தி நின்றது. அழுது அமிர்தம்‌ 
என்னும்‌ வடமொழிச்‌ சிதைவு. அமுது இரண்டனுள்‌ முன்னை 
யது அழிவில்லாதவன்‌ என்றும்‌, பின்னையது தன்னை யுண்போர்‌ 
சாவாமைக்‌ கேதுவாடிய மருந்து என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளக்‌ 
கடந்தன, : “ப அதி (௮) 
பாவநா்சர்வுன்பாத்மேயல்லாதி ட 
பற்றுகான்‌ மற்கிலேன்கண்டாய்‌ 
தேவர்தந்தேவேசிவபுரத்தரசே 
திருப்பெருந்துறையுறைசிவனே 


வாழாப்பத்து. ௩௬௩ 

மூவலகுருவவிருவர்‌ ழ்மேலாய்‌ 
மூழங்கழலாய்கிமிர்ஈ தானே 

மாவரியானேவாழ்கிலேன்கண்டாய்‌ 


வருகவென்றருள்புரியாயே. 


ப- ரை. பாவநாசா - பாவங்களை யழிப்பவனே, உன்பாத 
மே யல்லால்‌ - உன்‌ திருவடிகளே யன்றி, நான்‌ மற்று பற்று 
இலேன்‌, தேவர்தம்‌ தேவே-தேவசேவனே, சிவபுரத்தராசே-—, 
இருப்பெருக்‌ கறையுறை இவனே, மூவுலகு உருவ - மூன்றுல 
கங்களையு மூருவும்படி, இருவர்கீழ்‌ மேலாய்‌ முழங்க - அரிபிரமர்க 
வாகிய இருவரும்‌ €ழ்மேலாகி யோலமிட, அழலாய்‌ நிமிர்ச்சா 
னே - நெருப்புருவமாகி யோங்டு நின்றவனே, மாவுரியானே - 
யானைத்தோலை யுடையானே,வாழ்கிலேன்‌.-,வருகவென்று அருள்‌ 
புரியாய்‌,---. ஏ உறு 

க - ரை. திருப்பெருந்துறைச்‌ சிவபெருமானே, உன்னை 
யன்றி வேரெரரு பற்றிலேன்‌, அரிபிரமர்களாகிய இருவரும்‌ ழே 
மேலா யோலமிட நெருப்புருவாய்‌ நிமிர்ந்தவனே, அனைத்தோ 
லுடையானே, இவ்வுலகில்‌ வாழ்கிலேன்‌, என்னை வாவென்றழை 
தீதுக்‌ கொண்டருளவேண்டும்‌ என்பதாம்‌. 

விரை, பாபம்‌ - என்னும்‌ வடமொழி யிடைப்பகரம்‌ 
வகசரமாய்த்‌ திரிர்தது, தேவர்தம்‌ என்பதில்‌ தம்‌ சாரியை, மாவுரி- 
புலித்தோல்‌ எனினுமாம்‌. மர - விலங்கின்‌ பொதுப்பெயர்‌. முழங்‌ 
சழலாய்‌ என்பதில்‌ நிலைமொழி யிற்றகரம்‌ தொகுத்தல்‌. கீழ்மே 
லாய்‌ என்பதற்குக்‌ €ழ்மேலாய்‌ நின்று தேட என்றும்‌, முழங்கு 
அழலாய்‌ என்பதற்கு ஒலிக்கின்ற நெருப்புருவமாய்‌ என்றும்‌ பொ 
ருள்‌ கூறினும்‌ அமையும்‌, * (௯) 


பழுஇிரொல்புகமாள்பங்கநீயல்லா ற 
பற்றுகான்மற்றிலேன்கண்டாய்‌ 
செழுமதியணிக்காய்சிவபுரக்கரசே 
திருப்பெரும்துறையுறைசிவனே 
தொழுவனோபிறரை த அதிப்பனோவெனக்கோர்‌ 
துணையெனகினைவனோசொல்லாய்‌ 
மழவிடையானேவாழ்கிலேன்சண்டாய்‌ 


வருகவென்றருள்புரியாயே, 


௩௬௫ வரழாப்பதது. 


புகழாள்‌-புகழையுடையாளாதிய உமாதேவியின்‌, பங்க-பாகனே, 
, செழுமதி 
அணிர்தாய்‌ - செழுமையாகிய பிறைச்சந்‌திரனை யணிந்தவனே, 
சிவபரச்சரசே , இருப்பெருந்துறை யுறை இவனே 
பிறரை - பிநதேவரை, தொழுவஜே - வணங்குவேனோ, அதிப்‌ 
பனோ - வாழ்த்துவேனோ, எனக்கு ஒர்‌ தணையென நினைவனோ - 
எனக்கொரு சகாயமென்று எண்ணா வேனோ, சொல்லாய்‌ -சொல்‌ 


நீ அல்லால்‌ - நீயன்றி, நான்‌ மற்றுபற்றுஇலேன்‌ 


வாயால, மழவிடையானே - இளமையாகியஏற்றை யுடையானே, 


,வருகவென்று அருள்புரியாய்‌ ஏன, 


9 
வாழ்கிலேன்‌ 


க - றை, திருப்பெருந்‌ அறைச்‌ சிவபெருமானே, உன்னைய 
ன்றி வெறொரு பற்றிலேன்‌, நான்‌ உன்னையன்றிப்‌ பிறரை வணங்‌ 
திலேன்‌, அதியேன்‌, துணையென்றும்‌ நினையேன்‌, இவ்வுலகில்‌ 
வாழ்கிலேன்‌, என்னை வருகவென்‌ நருள்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்‌ 
பதாம்‌, 

வி - ரை, சொல்புகழ்‌ - தொன்றுதொட்டு வரும்‌ புகழ்‌; 
தொழுவனோ, அதிப்பனோ, நினைவனோ என்றமையால்‌ (முக்கா 
ணங்களானும்‌ வழிபடேனென்றாராயிற்று. மழவு - இளமை.(௧௨) 


அருட்பதி்து, 


டி 


மகாமாயாசு தீதி, 


இருப்பெருக்அுறையி லருளிச்செய்யப்பட்ட அ, 


இருச்சிற்றம்பலம்‌, 


ஆ சிரிய விநத்தம்‌. 
சோதியேசுடரேசூழொளிவிளக்கே 
சுரிகுமற்பணைமுலைமடந்கை 
பாதியேபரனேபால்கொள்வெண்ணி ற்றாய 
பங்கயக்‌ தயனுமாலறியா 
நிதியேசெல்வத்திருப்பெருக்‌ அுறையி 
னிழைமலர்க்குருந்தமேவியசர்‌ 
அதியேயடியேனா தரிச்தழைத்தா 
லதெக்துவேயென்‌ ஐருளாயே, 

ப- ரை, சோதியே - ஒளியே, சுடரே - சுவாலையே, சூழ்‌ 
ஒஸிவிளக்கே - குழ்ந்த ஒளியையுடைய தீபமே, சுரிகுழல்‌ - சரி 
ந்த கூர தலையும்‌, பணைமுலை-பருமையாகிய சனங்களையமுடைய, 
மடந்தை - மடவரலாகிய உமாதேவியின்‌, பாதியே - பங்கனே, 
பானே - மேலானவனே, பால்கொள்‌ - பாலினது நிறத்தைக்‌ 
கொண்ட, வெள்‌ நீந்றுய்‌ - இருவெண்ணீற்றை யுடையவனே, 
பங்கயத்‌ அயனும்‌ - தரமரைமலரை யிடமாகவுடைய பிரமனும்‌, 
மால்‌ - இருமாலும்‌, அறியா - அறியவொண்ணாத, நீதியே - நீதி 
யாயிருப்பவனே, செல்வம்‌ - செல்லம்‌ நிறைந்த, திருப்பெருந்‌ 
அறையில்‌, நிறைமலர்‌ குருந்தம்‌ - நிறைந்த மலர்களையுடைய 
குருந்தமரத்தடியில்‌, மேவிய - எழுக்சருளியிருக்௪, சீர்‌ ஆதியே - 
இறப்புப்‌ பொருந்திய முதற்பொருளே, அடியேன்‌ ஆதரித்து 
அழைத்தால்‌ - அடியேன்‌ விரும்பியழை த்தால்‌, அதெந்து என்று 
அருளாய்‌ - அஞ்சாதே யென்று அருள்செய்யக்கடவாய்‌, ௪.- று, 

க - னா, இருப்பெருர்துறைச்‌ குருந்தநிழலி லமர்ர்த முதல்‌ 
வனே, அடியேன்‌ விரும்பியழைத்தால்‌ அஞ்சாதேயென்‌ றரள்‌ 
செய்யவேண்டும்‌ என்பதாம்‌, 


சக ்‌ அருட்பத்து. 


வி - ரை. சோதிமுதலிய மூன்றும்‌ முச்சுடர்களை யுணர்த்‌ 
கினவெனக்‌ கோடலும்‌ அமையும்‌. அன்றி மிக்க ஒளியை யுடை 
யன்‌ எனக்‌ கொள்ளினு மிழுக்காது. மடந்தை மடப்பத்தை 
புடைய பெண்‌. மடப்பமாவது-தன்‌ கொழுஈனுக்கு ஏற்க ஈடத்த 
லன்றி மற்றையர்க்கு அவ்வாறு ஈடக்க அறியாமை. இது பெண்‌ 
மைக்குணம்‌ நான்கனுள்‌ ஒன்று. அதெர்து - திசைச்சொல்‌. (௧) 

நிருத்தனேநிமலாநித்தனேடெற்றிக்‌ 
கண்ணனேவிண்ணுளோர்பிரானே 

ஒரு தீதனேயுன்னையோலமிட்டலலி 
யுலகெலாந்கேடியுங்காணேன்‌ 

திரு ச்தமாம்பொய்கைக்திருப்பெருக்துறையிற்‌ 

செழுமலர்க்குருக்‌ கமேவியசர்‌ 
அருதீதனேயடியேனாதரித்தழைத்தா 
லதெர்‌ துவேயென்‌ றருளாயே. 

ப- ரை, நிருத்தனே - கூத்தனே, நிமலா - நிர்மலனே, 
நெற்றிக்கண்ணனே - நெற்றிக்கண்ணை யுடையானே, விண்‌ உள்‌ 
ளோர்‌ பிரானே - தேவர்பிரானே, ஒருத்தனே - ஒப்பற்றவனே, 
ஒலமிட்டு அவறி - முறையிட்டரற்றி, உலகு எல்லாம்‌ சேடியும்‌ - 
உலகமுழுதம்‌ தேடியும்‌, உன்னைக்‌ காணேன்‌ - உன்னைக்‌ காண்‌ 
இலேன்‌, திருத்தம்‌ ஆம்‌ - தருத்தமாகய, பொய்கை - சடாகங்‌ 
கள்‌ சூழ்ந்த, இருப்பெருர்துறையில்‌ - இருப்பெருர்துறையென்‌ 
னும்‌ திருப்பதியில்‌, செழு - செழிய, மலர்க்குருந்தம்‌ மேவிய - 
மலர்களையுடைய குருச்தமரச்தின்‌€ம்‌ எழும்சருளிய,அருத்தனே- 
பொருளாயிருப்பவனே, அடியேன்‌ ஆதரித்து அழைத்தால்‌ - அடி 
யேன்‌ விரும்பி அழைத்தால்‌, ௮தெந்துஎன்றருளாய்‌ - அஞ்சாகே 
யென்று அருள்செய்யக்‌ கடவாய்‌, எ-று, 

க - ரை, திருப்பெருந்துறைக்‌ குருந்த நிழலில்‌ அமர்ந்த 
சுடவுளே, உலகெலார்‌ தேடியும்‌ உன்னைக்‌ காணேன்‌, அடியேன்‌ 
விரும்பி யழைத்தால்‌, அஞ்சாதேயென்‌ நருள்செய்யவேண்டும்‌ 
என்பதாம்‌, 

வி- ரை, இவபெருமான்‌ தேவர்களுக்காகக்‌ ' எ! யத்தி 
ஓம்‌, காளிக்காகத்‌ இருவாலங்காட்டிலும்‌, பதஞ்சலி வியாக்கிர 
பாத முனிவர்களுக்காகச்‌ இதம்பரத்திலும்‌, தடாதகைப்பிராட்டி 
யாரது திருக்கலியாண மகோற்சவத்திற்கு வந்தமேற்‌ சொல்லிய 
முனிவர்களுக்காக மதுரையிலும்‌ திருடனஞ்செய்சரறாளின ராத 


அருட்பதீ. ௩௬௭ 


லால்‌ *நிருத்தனே”' என்றார்‌. மலம்‌ - பாசம்‌. நிமலன்‌ - பாசமில்‌ 
லாதவன்‌. இறைவன்‌ இயல்பாகவே பாசநீக்க முள்ளானாதலால்‌ 
“நிமலா?” என்றார்‌. திருத்தம்‌ - வேலையின்பூர்த்தி. 

பரமசிவம்‌ அந்தணர்‌ திந உநவங்கோொண்டு திநவாதஷாடி. 
களை அடிமைகொள்ளத்‌ திநப்பேநந்துறையில்‌ தநந்தமாத்தடி 
யில்‌ எழந்தநவிய சேய்தி: சிவபெருமான்‌ திருவாதவூரடிகளை 
ஆட்கொள்ளக்‌ ௪ருஇ, இிருப்பெருர்‌ துறையில்‌ குருந்த மரத்தடி 
யில்‌ தொண்ணூற்றொன்பது அந்தணர்‌ தம்மைச்‌ சூழ்ந்து நிற்க, 
கையில்‌ ஓர்‌ புத்தகம்‌ ஏந்தி வீற்றிருர்சனர்‌. பாண்‌ டி.யனுக்குக்‌ 
குதிரைவாங்க அவ்வழியாசச்சென்ற திருவாதவூரடிகள்‌ அம்மர 
நிழலில்‌ வீற்றிருந்த பெருமானைச்‌ தரிசித்து அவர்‌ திருக்கரத்தில்‌ 
உள்ள புத்தகத்தை யென்ன புத்தகம்‌ என்று வினவ, அப்பெரு 
மானும்‌ சிவஞானபோதம்‌ என்றனர்‌. அப்பொழுது இருவாதவூர 
டிகள்‌ பெருமானை அத்தொடர்க்குப்‌ பொருள்வினவ, அப்பெரு 
மான்‌ உபசேசம்பண்ணியருள, ஞானம்‌ விளங்கிச்‌ அறவாக்ரெம 
மடைந்தனர்‌ என்பது. இவருக்குத்‌ திக்ஷ£நாமம்‌ மாணிக்கவாசகர்‌. 


எங்கணாயகனேயென்னுயிர்‌ த்தலைவா 

வேலவார்குழலிமாரிரு வர்‌ 

தங்கணாயகனே தக்கஈற்காமன்‌ 

மனதுடறழலெழவிழிக்க 
செய்கணாயகனேதிருப்பெருக்துறையிற்‌ 

செழுமலர்க்குருஈ்‌ தமேவிய£ர்‌ 
அங்கணாவடியேனாதரித்தழை த்தா 

லதெந்துவேயென்‌ றருளாயே. 

ப - ரை. எங்கள்‌ நாயகனே - எம்மிறைவனே, என்‌ உயிர்த்‌ 
தலைவா - என்‌ பிராணநாசனே, ஏலம்‌ - மயிர்ச்சாந்சணிஈக, வார்‌- 
நீண்ட, குழலிமார்‌ - கூர்தலையுடையாராகிய, இருவர்‌ தங்கள்‌ 
நாயகனே - பார்வதி கங்கையென்னும்‌ இருவருக்கு மணாளனே, 
தக்க - சகுஇயாடிய, ஈல்காமன்‌ தனது உடல்‌ - செந்த மனமத . 
னது உடம்பானது, தழல்‌ எழ - நெருப்பெழும்படி, விழித்த - 
திறந்துரோக்கெ, செங்கண்‌ - செவந்த நெருப்புக்‌ கண்ணை 
யுடைய, நாயகனை - நாதனே, திருப்பெருந்‌ துறையில்‌, செழு 
மலர்க்குறாக்தம்‌ மேவிய, சீர்‌ - றெப்புவாய்ர்த, அம்கண்ணா - 
கிருபைக்கண்ணனே, அடியேன்‌ ஆசரித்துஅழைச்சால்‌--, அதெ 
நீது என்‌ றருளாய்‌ ஏ. று, 


௩௬௮ அருட்பத்து. 


க - ரை. தஇருப்பெருந்துறைக்‌ குருச்தநீழலி லமர்ந்த கரு 
ணைக்கண்ணனே, அடியேன்‌ விரும்பி யழைத்தால்‌, அஞ்சாதே 
யென்‌ ஐருள்செய்யவேண்டும்‌ என்பதாம்‌. 


வி - ரை. ௮ம்‌-அழகு,இத இங்குக்‌ குய்‌ குறித்தது, 
சண்ணுக்கழகு ௮துவாசலால்‌. (௬; 

கமலநான்முகனுங்கார்‌ முகனிறத் துக்‌ 

கண்ணனுஈண்ணுதற்கரிய 
விமலனேயெமக்குவெளிப்படாயென்ன 
வியன்‌ றழல்வெளிப்பட்டவெர்தாய்‌ 
இிமிலகான்மமைசேர்திருப்பெருக்துறையிற்‌ 
செழுமலர்க்குருர்‌ தமேவியசீர்‌ 
அமலனேயடியேனாதரித்தழைத்தா 
லகெர்‌அவேயென்றருளாயே. 

ப - ரை, கமலம்‌ - தரமரைமலரி லிருக்கன்ற, நான்முக 
னும்‌ - பிரமனும்‌, கார்முகில்‌ நிறத்து - கரிய மேகநிறத்தையு 
டைய, கண்ணனும்‌ - திருமாலும்‌, ஈண்ணுதற்கு௮ரிய - பொரும்‌ 
அதற்கறிய, விமலனே - நின்மலனே, எமக்கு - எங்கள்‌ பொரு 
ட்டு, வெளிப்படாய்‌ என்ன - வெளிப்படவேண்டுமென்று பிரம 
விட்ணெக்கள்‌ வேண்ட, வியன்‌ தழல்‌ வெளிப்பட்ட - பெரியஅழ 
௮ருவமாக வெளிப்பட்ட, எந்தாய்‌ - எந்தையே, திமிலம்‌ - பே 
ரொலியையுடைய, நான்மறைசேர்‌ - நான்கு வேதங்கள்‌ சேர்ந்த, 
கிருப்பெருர்‌ துறையில்‌ —, செழுமலர்க்குருந்தம்‌ மேவிய, சீர்‌-, 
அமலனே - மலவிமுக்தனே, அடியேன்‌ ஆதரித்தழைத்தால்‌ அதெ 
௩௮ என்றருளாய்‌ ௭ அ, 


க - ரை, பிரமவிட்டணுக்கள்‌, காண்டற்கரிய விமலனே, 
எமக்கு வெளிப்பட... வேண்டுமென்றலும்‌ நெருப்புருவாய்‌ வெளி 
ப்பட்ட எந்தையே, வேதமுழக்கம்‌ நீங்காத இருப்பெருச்‌ துறைக்‌ 
குருந்சநிழற்‌ ஈடவுளே, அடியேன்‌ உன்னை விரும்பி யழைத்தால்‌ 
அஞ்சாதேயென்‌ நருள்செய்யவேண்டும்‌ என்பதாம்‌. (௪) 

அடி கொணேரிடையாள்‌சரிகுழன்‌ மடந்தை 

துணை முலைக்கண்கடோய்சுவடு 
பொடிகொள்வான்‌ றழலிற்புள்ளிபோலிரண்டு 

பொங்கொளிதங்குமார்பினனே [ மிற்‌ 
செ ழ.கொள்வான்‌ பொழில்சூழ்‌்தருப்பெருக்துறை 

செழுமலர்க்குருக்‌ கமேவிய?ர்‌ 


அருட்பத்து. ஈ.௬௯ 
அடி களெயடியேனாதரித்தழைத்தா 
லதெர்துவேயென்‌ நருளாயே. 


TS 


ப- ரை, துடிகொள்‌ - அடியின அ உருவத்தைக்கொண்ட, 
நேர்‌ - நேரான, இடையாள்‌ - இடை யினை யுடையாளாகதிய, சுரி 
குழல்‌ மடந்தை - சரிர்தகூந்தலேயுடை ய உமாதேவியின்‌, தணை- 
தமக்குத்தாமே நிகர்த்திருக்கெற, முலைக்கண்கள்‌ தோய்‌ - முலைக்‌ 
கண்களமழுர்திய, சுவடு - தழும்புகள்‌, பொடிகொள்‌ - சாம்பலைக்‌ 
கொண்ட, வான்‌ - பெரிய, தழலில்‌ - நெருப்பின்மிதள்ள, இர 
ண்டு புள்ளிபோல்‌ - இரண்டு புள்ளிகள்போல, பொங்கு ஒளி 
தங்கும்‌ - மிக்க விளக்கத்துடன்‌ தங்கிய, மார்பினனே - இரு 
மார்பை யுடையானே, செடிகொள்‌ - புதல்களைக்‌ கொண்ட, 
வானபொழில்கும்‌ - பெரிய சோலைகள்‌ குழ்ந்த, திருப்பெருர்‌ க! 
றையில்‌--, செழுமலர்க்குருர்‌ தம்‌ மேவிய, ர்‌அடிகளே - சிறப்‌ 
பமைந்த கடவுளே, அடியேன்‌ அதரித்தழைத்தால்‌ ௮தெந்து எண்‌ 
தருளாய்‌,—௭ - ற. 

க - ரை. உமாதேவியின்‌ தமக்குத்தாமே நிகராகிய முலைக்‌ 
சண்கள்‌ அழுந்தின சுவடுகள்‌, நீறுபூத்த நேருப்பின்மேலுள்ள 
இரண்டுபுள்ளிகளை நிகர்த்திருத்தற்கடெமாயெ திருமார்பை யுடை 
யவனே, திருப்பெருந்‌ துறைச்‌ கடவுளே, அடியேன்‌ விரும்பி பழை 
த்தால்‌, அஞ்சாதேயென்‌ றருள்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்பதாம்‌. 


வி - ரை. அடி - இடைசுருங்கு பறை, பண்ணை னை 
இரண்டு எனினுமாம்‌. | (G) 

அப்பனே காயாய்தூயவெண்ணீ று 

அதைந்கெழுஅளங்கொளிவயிர தீ 
தொப்பனேயுன்னையுள்குவார்மன த்தி 
னஅுஅசுவையளிக்குமாரமுதே 
செப்பமாமறைசெர்திருப்பெருந்‌ அறையிற்‌ 
செழுமலாக்குருக்தமேவியசா 
அப்பனேயடியேனாதரி த்தழைத்தா 
லதெந்துவேயென்‌ தருளாயே. 

ப ரை, அப்பனே - பவளம்‌ போல்வானே, தாயாய்‌ - பரி 
சுத்தனே, அயவெண்ணீறுதுதைர்து - பரிசுத்தமாக திருவெ 
ண்ணீறு படிந்து, எழு - உண்டாகிய அளகு ஒளி - விளங்‌ 
குன்ற வொளியையுடைய, வயிரக்‌. ஜூ ஒப்பனே - வயிரச்சை 
யொப்பவனே, உன்னை உள்குவார்‌ மனச்இன்‌ - உன்னை நினைப்ப 


வர்களுடைய மனத்தின்கண்‌, உறுசுவை அளிக்கும்‌-மிக்க சுவை 
யைத்‌ தருகின்ற, ஆர்‌அமுதே - அரிய அமிர்தமே, செப்பம்‌ ஆம்‌ - 
செம்மையாகிய, மதைசேர்‌ - வேதங்கள்‌ தொக்கு முழங்குகஇன்‌ ற, 
இருப்பெருர்‌. துறையில்‌ - இருப்பெருர்‌ துறையென்னும்‌ திருப்பதி 
யில்‌, செழுமலர்க்குருந்தம்‌ மேவிய - வளப்பமுள்ள மலர்களையு 
டைய குருந்தமரக்தடியில்‌ எழுந்தருளிய, சீர்‌ - இறப்பமைந்த, 
அப்பனே - உபகார£லனே, அடியேன்‌ ஆதரித்து அழைத்தால்‌ - 
அடியேன்‌ விரும்பி அமைத்தால்‌, அதெர்து என்று அருளாய்‌, 
வர - று. 
க - ரை, திருப்பெரறார்‌ துறைக்‌ கடவுளே, அடியேன்‌ விரும்‌ 
பியழைத்தால்‌ அஞ்சாசேயென்றருள்செய்யவேண்டும்‌ என்பதாம்‌. 
வி- ரை. இறைஉனது இருமேனி இயற்சையில்‌ செந்தித 
மூம்‌, திருவெண்ணீறு பூசி மறைக்கப்பட்டபோது வெண்ணிறமு 
முடையதாதலால்‌, :*துப்பனே தூாயவெண்ணீறு ததைந்த எழு 
அளங்கொளி வயிரத்தொப்பனே”? என்னார்‌. நாவிற்குச்‌ சுவை 
யைத்‌ தரும்‌ அமிர்தத்தை விலக்குதற்கு **மனத்தி னுறுசுவை 
யளிக்கு மாரமுதே?? என்றார்‌. செப்பம்‌-ஒருபாற்‌ கோடாமை. () 
மெய்யனேவிகிர்சாமேருவேவில்லா 
மேவலர்புரங்கண்மூன்றெரித்த 
கையனேகாலாற்கானைக்காய்ந்த 
கடுந்தழற்பிழம்பன்னமேனிச்‌ 
செய்யனேசெல்வத்திருப்பெருந்துறையிற்‌ 
செழுமலர்க்குருக்தமேவியசர்‌ 
ஐயனேயடியேனாதரித்தழைக்கா 
லதெந்துவேயென்றருளாயே, 


ப - ரை, மெய்யனே - மெய்யனே, விதிர்தா - பொய்யனே, 
மேருவேவில்‌ஆ - மேரு மலையையே வில்லாகக்கொண்டு, மேவ 
லர்‌ புரங்கள்‌ மூன்‌ றுஎரித்த - பகைவருடைய புரங்கள்‌ மூன்றை 
யும்‌ கீருக்கின, கையனே - திருக்கரத்தையுடையானே, காலால்‌- 
காலினால்‌, காலனைககாய்ந்த - யமனைக்கடிட்‌ ௪, கடுச்தழல்‌ பிழம்பு 
அன்ன - கொடிய நெருப்புத்திரள்போன்ற, மேனி - திருமேனி 
யையுடைய, செய்யனே - செம்மையனே, செல்வம்‌ - செல்‌ 
வம்‌ நிறைந்த, இருப்‌ பெருச துறையில்‌--, செழுமலர்ச்குருர் தம்‌ 
மேவிய--, சீர்‌ - மேலான, ஐயனே - தந்தையே, அடியேன்‌ 
ஆதரித்தழைத்தால்‌ அதெர்து என்றருளாய்‌ , எ-று, 


அருட்பதஅ. களக்‌ 


க - ரை, உண்மையின்மைகளாயிருப்பவனே, மேருவை வில்‌ 
லாகக்கொண்டு முப்புரங்களை யழித்தவனே,காலகாலனே,ரெருப்‌ 
புருவனே, திருப்பெருந்துறைக்‌ கடவுளே, அடியேன்‌ விரும்பி 


யழைச்தால்‌ அஞ்சாதேயென்‌ ஐருள்செய்யவேண்டும்‌ என்பதாம்‌. 


விரை. இறைவன்‌ சன்‌ அன்பர்க்கு மெய்யாயும்‌ அல்லா 
தார்க்குப்பொய்யாயு மிருச்சலால்‌:மெய்யனே விடிர்தா”” என்னார்‌. 


முத்தனேமுதல்வாமுக்கணாமுனிவா 
மொட்டமுமலர்பறித்திறைஞ்சிப்‌ 
!7த்தியாய்நினைடக்‌ அபரவுவார் தமக்குப்‌ 
பரகதிகொடுத்தருள்செய்யும்‌ 
சத்தனேசெல்வத்திருப்பெருந்துறையிற 
செழுமலர்க்குருக்‌ தமேவியசர்‌ 
அதக்கனேயடியேனாதரித்தழைக்கா 
லதெர்துவேயென்றருளாயே. 


ப - ரை, முத்தனே-இயல்பாகவே பாசவிமுச்சனே, முதல்‌ 
வா-முதல்வனே, முக்கண்ணா- மூன்‌ றுகண்களையுடையானே, முனி 
வா - முனிவனே, மொட்டு -அரும்புத்தன்மை நீங்காத, மலர்‌ 
பறித்து - மலர்களைக்கொய்அ, இறைஞ்சி - (அவற்றைக்கொண்டு 
அருச்சித்து) வணக்கி, பத்தியாய்‌ நினைந்து - பத்திமையோடு 
கருதி, பரவுவார்‌ தமக்கு - வழிபடுவோர்க்கு, பரகதி கொடுத்து - 
மோட்சத்தைத்‌ தந்து, அருள்செய்யும்‌ - அருள்செய்றெ, இத்‌ 
தனே-ரூனமயனே, செல்வத்‌ திருப்பெருந்‌ துறையில்‌-செல்வம்‌ 
நிறைந்த திருப்பெருந்துறை என்னும்‌ திருப்பதியில்‌, செழுமலர்கீ 
குருர்‌ தம்மேவிய- செழிப்பான மலர்களையுடைய குருந்தமரத்தடியி 
லெழுரந்தருளிய, சீர்‌ அத்தனே - சறப்பையுடைய தந்தையே, 
அடியேன்‌ ஆதரித்தஅழைத்தால்‌ - அடியேன்‌ விரும்பி அழைத்‌ 
தால்‌, அதெந்துவே என்று அருளாய்‌, எ-று, 


க - ரை. முத்தனே, முதல்வனே, மலர்கொண்டருச்சித்து 
வழிபடுவோர்க்கு பரகதி கொடுக்கும்‌ இருப்பெருந்‌ துறைக்‌ கட 
வுளே, அடியேன்‌ விரும்பியழைச்சால்‌ அஞ்சாதேயென்‌ றருள்‌ 
செய்யவேண்மெஎன்டதாம்‌, 

வி- ரை. தன்வயத்தனாதல்‌, தாய வடம்பினனாசல்‌, இயற்கை 
உணர்வினன்‌ ஆதல்‌, முற்று மூணர்சல்‌, இயல்பாகவே பாசங்களி 
னீங்குதல்‌, பேரருளுடைமை, முடிவிலாற்றலுடைமை, வாம்பி 


௩௭௨ _. அரும்பத்து. 


லின்பமூடைமை என்னும்‌ எட்டும்‌ இறைவற்குக்‌ குணங்களாகை 
யால்‌, அவற்றுள்‌ ஒன்ரூடகிய பாசநீக- ததைச்‌ சுட்டி, “முத்தனே' 
என்னார்‌. கதி-அடை தற்குரிய இடம்‌. மோக்ஷம்‌ எல்லாரும்‌ மேன்‌ 
மையாகக்கருதி யடையமிடமாதலால்‌ பரகதியெனப்பட்ட ௮.(௮) 
மருளனேன்மன தீை தமயக்கறகோக்கி 
மறுமையோடிம்மையுங்கெடுத்த 
பொருளனே புனிதாபொங்குவாளரவங்‌ 
கங்கைநீர்‌ தங்குசெஞ்சடையாய்‌ 
செருளுநான்மறைசோ திருப்பெருக அறையிற்‌ 
செழுமலர்க்குருந்‌ தமேவிய£ ர 
அருளனேயடியேனாதரித்தழைத்தா 
லதெந்‌அவேயென்‌ நருளாயே, 
ப்ரை, மருளனேன்‌ மனத்தை - மருட்சியை யுடையே 
னத மனத்தை, மயக்கு அறரோக்கி - (அதின்‌) மயச்கமறப்‌ பார்‌ 
த்‌ு, மறுமையோடு இம்மையும்‌ கெடுத்த - மறுமையில்‌ ஆசை 
யையும்‌ இம்மையில்‌ ஆசையையும்‌ அழித்த, பொருளனே - மெய்‌ 
பனே, புனிதா - பரிசுத்தனே, பொங்கு - சறுகின்ற, வாள்‌ - 
ஒணிபொருர்‌ திய, . அரவம்‌ - பாம்பும்‌, கங்கைநீர்‌ - கங்காநதியும்‌; 
தங்கு - தங்யெ, செஞ்சடையாய்‌ - செஞ்சடையையுடையவனே, 
தெருளும்‌ - (ஆன்மாக்கள்‌) செளிவடைதற்‌ கேதுவாகிய, கான்‌ 
மறைசேர்‌ - நான்குவேதங்களும்‌ சேர்ந்து முழங்குகிற, இருப்பெ 
ருர்துறையில்‌ - திருப்பெருந்‌ தறை யென்னும்‌ திருப்பதியில்‌, 
செழுமலர்க்குருந்தம்‌ மேவிய - செழித்த மலர்களையுடைய குரு 
ந்தமரத்தின்‌ ழ்‌ எழுந்தருளிய, சீர்‌அருளனே - பெருங்‌ கருணையா 
ளனே, அடியேன்‌ ஆசரித்து அழைத்தால்‌ - அடியேன்‌ விரும்பி 
யழைத்தால்‌, அதெந்துவேயென்று அருளாய்‌-அதென்ன வென்‌ று 
அருள்‌ செய்யக்கடவாய்‌, ௪ - அ. 
கரை, என்‌ மனமயக்க மறியும்படி சோககி, மறுமை 
யிம்மைகளின்‌ ஆசையைக்‌ செடுச்த மெய்யனே, பரிசுத்‌ தனே, 
பாம்பும்‌ கங்கையும்‌ தங்கிய சடையனே, அண்ணன ரர அணைக்‌ 
கடவுளே, அடியேன்‌ விரும்பி அஞ்சாதேயென்‌ அருள்‌ 
செய்யவேண்டும்‌ என்பதாம்‌. 
விஃ ரை. கோக்கியென்றது சட்சுதீட்சை ண்ணு அதா 
வது பார்ச்து அருள்செய்தல்‌. பொருள்‌ - மெய்ம்மை. இருக்குற 
ளில்‌ “பொருள்சேர்புசழ்‌'? என்பசற்கு மெய்ம்மைசேர்ர்த புகழ்‌ 


அருட்பத்து. ௩௭௧ 


எனப்‌ பரிமேலழகர்‌ கூறிய உரையாலுமறிக. இங்கு மறுமையோ 
டிம்மையுங்‌ கெடுத்தலாவது, சுவர்க்காதி போகங்களிலும்‌ இவ்‌ 
வுலக வின்பங்களிலும்‌ ஆசையை ஒழித்தல்‌, சிவபெருமான்‌ அர 
வணிக்த செய்தி.--. தாருகாவனத்து முனிவர்களும்‌, அம்முனிவர்‌, 
மடைச்தையரும்‌ கொண்டிருந்த இறுமாப்பை அடக்கும்பொருட்‌ 
டு௪ சிவபெருமான்‌ பிட்சாடன வேடங்கொண்டு சென்று; அம்‌ 
முனிவர்‌ பத்தினிகளைக்‌ கற்பழிக்க, ௮.து பொருது அம்முனிவர்‌ 
கள்‌ சவபிரானைக்‌ கொல்ல யாகஞ்செய்து அந்த யாகத்திற்பிறந்த 
அரவை அப்பெருமான்மேல்‌ விடுக்க, அவர்‌ அதை ஆபரணமாக 
அணிந்து கொண்டனர்‌ என்பது. 


திருக்துவார்பொழில்கூர்ம்திருப்பெருக்துறையிற்‌ 
செழுமலர்க்குருந்தமேவியச£ர்‌ 
இரு க்தவாறெண்ணி ியசறுவினைந்திட்‌ 
டென்னுடையெம்பிரானென்றென்‌ 
மருந்தவாநினைந்கேயாதரித்தழைதீதா 
லலைகடலதனுளேநின்று 
பொருக்தவாகயில்புகுகெறியிஐுசாண்‌ 
போ கராயென்றருளாயே, 


ப.- ரை, திருந்து - இருத்தமாகிய, வார்பொழில்குழ்‌-பெரி 
யசோலைகள்‌ குழ்ந்த, இருட்பெருர்‌ துறையில்‌--, செழுமலர்க்கு 
ந்‌ சம்‌ மேவிய, சீர்‌ - சிறப்பு, இருந்த ஆறு - இருந்தவிதத்‌ 
சைப்பற்றி,.எண்ணி - ஆலோடத்த, ஏசரா- உன்‌ பிரிவாற்றாமல்‌) 
தம்கிக்து, இனைர இட்டு - வருந்தி, என்னுடைய எம்பிரான்‌-என்‌ 
னுடையசலைவனே, அருந்தவா - அரிய தீவவுருவச்சைய/டையவ 
னே, என்று என்று நினைந்‌ அ-என்‌ று பலதரஞ்‌.சொல்லிசத்துஇச்‌. ஐ, 
ஆசரித்து அழைத்தால்‌ - விரும்பியழைத்தால்‌, அலைகடல்‌ அத 
னுளே கின்று-அலையாகின்ற பிறவிக்‌ சடற்குள்ளே றின்‌ று,பொருர்‌ 
தலா - என்ன அடையவா, சயிலைபுகும்‌ செறி இதுகாண்‌ -தை 
லைச்குச்‌ செல்லும்‌ நெறியாகிய இதனைப்பார்‌, போசராய்‌ என்று 
அருளாய்‌ - புகுவாய்‌என்‌ றழைத்தருளவேண்டும்‌, எ.- று, 

க - கை, இருப்பெருர் துறையில்‌ நீ யெழுர்‌ சருளியிருக்த 
விசத்தை யெண்ணி விரும்பி. யழைத்தால்‌, அலையாநின்ற பிறவிக்‌ 
சடலில்‌ நின்று என்னைக்கூட, கயிலையை யடையும்வழி இது 
அன்றருள்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்பதாம்‌, (ao). 
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திருக்கமுக்குன்‌ றப்ப திகம்‌. 


.சற்குருதரிசனம்‌. 
திருககழுக்குன்றத்‌திலருளிச்செயப்பட்ட ௮. 


ஐ சிரியவிநத்தம்‌, 
பிணக்லொதபெருக்அுறைப்பெரு 
மானுன்னாமங்கள்பேசுவார்க்‌ 

ணெக்கலொ கதோரின்பமேவருக் 

அன்பமேதுடைத்தெம்பிரான்‌ 
உணக்கிலாததோர்விக்துமேல்விளை 
யாமலென்வினையொத்தபின்‌ 

கணக்கிலாத்திருக்கோலநீவர்‌ த 

காட்டினாய்கழுக்குன்றிலே. 

ப - ரை, பிணக்கு இல்லாத - மாறுபாடில்லாத, பெருந்‌: 
றைப்‌ பெருமான்‌ - இருப்பெருர்‌ அறைப்‌ பெருமானே, உன்‌ நாம 
ங்கள்‌ பேசுவார்க்கு - உன்‌ இருகாமங்கனை யுச்சரிப்பவர்க்கு, இண 
ச்கு இல்லாதது - ஒப்பில்லாததாடிய, ஒர்‌ இன்பமே - ஒரு ௬௧ 
ரூபமே, வரும்‌ - மேல்வரக்கடவதாயெ, துன்பம்‌ துடைத்து - 
அச்கங்களைக்‌ செடுத்து, எம்பிரான்‌ - எம்பிரானே, உணக்கு இல்‌ 
லாதது - வற்றுதலில்லாததாதிய, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, வித்து - பிறவி 
விதையானது, மேல்விளையாம& -இனிமேல்‌ முளையாதவண்ணம்‌, 
என்‌ வினை ஓத்த பின்‌ - என்னிருவினைக ளொத்தவரந்தபின்னே, 
ரீ கழுக்குன்றிலேவந்து - நீ இருக்கமுக்குன்றிலே யெழுர்சராளி, 
கணக்கு இல்லா - அளவற்ற, இருக்கோலம்‌ காட்டினாய்‌ - இருக்‌ 
கோலங்களைக்‌ காட்டியருளினாய்‌, எ-று. 

க - சை, பெருந்‌ துறைப்பெருமானே, உன்‌ திருநாமங்களைப்‌ 
புகழ்ந்து பேசுவார்க்கு ஒப்பற்ற அநந்தமே, என்‌ இருவினையொ 
தீதபிறகு, என்‌ பிறவி வித்து இனிமேல்‌ மூளையாதபடி, நீ இருக்‌ 
கழுக்குன்றிசல யெழுந்தருளி உன்‌ திருக்கோலத்தைக்‌ காட்டி 
யருளினாய்‌, உன்‌ பெருங்கருணை யிருந்தவாறென்‌ என்பதாம்‌, 


தருக்கழுக்குன்றப்பதிகம்‌. . ௩௭௫ 


வி- ரை, “பிணக்கலொத பெருர்துறை?? என்றது அவ்வி 
டததுள்ளார்‌ பிணங்குங்‌ குணமுடையால்லர்‌ என்பதைக்‌ குறித்‌ 
சூது. இருவினை யொப்பு - நல்வினை வினைகளின்‌ பயனாகிய ௬௧ 
அக்கங்களைச்‌ சமமாகப்‌ பாவித்தலாயெ நிலை. (௪) 


பிட்டுகோபடமண்சுமந்த 
பெருக்துழைப்பெரும்பித்தனே 
சட்டகோபடவரக்திலாத 
சழக்கனே அனைச்சரர்க்திலேன்‌ 
”இட்டனேசிவலோகனேசி நு 
நாயினுங்கடை யாயவெம்‌ 
கட்டனேனையுமாட்கொள்வரன்வக்து 
காட்டினாய்கழுக்குன்றிலே. 

ப- ரை, பிட்டுநேர்பட - பிட்கெ கிடைக்கும்படி, மண்சும 
கீத - மண்‌ சுமந்தருளின, பெருந்துறை - திருப்பெரும்‌ துறையி 
லுள்ள, பெரும்‌ பித்தனே - பெரிய பிச்சனே, சட்டம்‌ நேர்பட 
வத்திலாத - உனது கட்டளையாகிய வேதாகம முூறைமைக்‌ இனா 
ங்கவராத, சழக்கனேன்‌ - குற்றத்தையுடைய நான்‌, உன்னைக்‌ 
சார்ந்திலேன்‌ - உன்னை யடைகந்திலேன்‌, சிட்டனே - பெரியோ 
னே, செவலோகனே - சிவலோகத்தை யுடையானே, சிறு நாயி 
னும்‌ கடைஆய - சிறு நாயைப்பார்க்கனும்‌ கடைப்பட்ட, வெம்‌- 
குரூரமாகிய, கட்டனேனையும்‌ - துன்பங்களை யுடையேனையும்‌, 
ஆட்கொள்வான்‌ - ஆட்கொள்ளும்‌ பொருட்டு, கழுக்குன்றிலே 
வந்து காட்டினாய்‌ - இருச்சமுச்குன்றத்தின்‌ கண்ணே வந்து உன்‌ 
திருக்கோலத்தைக்‌ காட்டியருளினாய்‌, எ-று, 

க - ரை. பிட்டுச்கு மண்சுமந்த பெருந்துறைப்பெருமானே, 
உன்‌ கட்டளைக்‌ இணங்வெராத குற்ற்த்தையுடைய நான உன்னை 
யடைக்இிலேன்‌, ஆயினும்‌, ஈாயினுங்‌ கடைப்பட்ட என்னையம்‌ 
ஆட்கொள்ளும்பொருட்டுத்‌ இிருக்கழுக்குன்றில்‌ எழுக் தருளி உன்‌ 
திருக்கோலத்தைக்‌ காட்டி யருளினாய்‌, உன்‌ பெருங்கறாணை யிரு 


ரீ தவாறென்‌என்‌ பதாம்‌, 


வி - ரை, இற்றுண்டியாயெ பிட்செகு மண்‌ சுமந்ததனால்‌ 
:பித்சன்‌”? என்றார்‌. சட்டம்‌ - கட்டளை. (அத வேத சிவாகமங்‌ 
கள்‌.) கட்டம்‌ - துன்பம்‌; இது கஷ்டம்‌ என்னும்‌ வடமொழித்‌ 


திரிபு... ரப்‌ ஸ்‌ 


உ௭௭்‌ கிருக்கழுக்குன்‌ஐப்பதிசம்‌, 


மலக்‌? னன்கண்ணினீரைமாற்தி 
மலங்கெடுத்த பெருந்துறை 
விலங்கினேன்‌ வினைக்கேடனேனினி 
மேல்விளைவ ததிந்இிலேன்‌ 
இலங்குகின்றநின்சேவடிக 
ளிரண்டும்வைப்பிடமின்‌ கதியே 
சலங்கனேன்கலங்காமலேவக்து 
காட்டினாய்கமுக்னான்‌ திலே. 


ப்ரை மலங்கினேன்‌ - சலித்தேனது, கண்ணில்‌ நீரை 
மாற்றி- கண்ணீரைத்‌ அடைத்து, மலம்செடுச்ச- எனது மும்‌ 
மல சம்பர் சத்தைக்‌ கெடுத்த, பெருந்துறை - இருப்பெருந்துறை 
யை, விலங்கினேன்‌ - விட்டு நீங்கனேன்‌, வினைக்கேடனேன்‌ - 
திலனையை புடையேன்‌, இனிமேல்விளைவத அறிந்‌ இலேன்‌-இனி 
மேல்‌ உண்டாகும்‌ காறியத்தை யுணர்ச் இலேன்‌, இலங்குகன்ற - 
விளங்குகின்‌ ற, நின்சேவடிகள்‌ இரண்டும்‌ - உன்‌ இருவடிகளிரண்‌ 
டையும்‌, வைப்பு இடம்‌ இன்றியே - வைத்தற்குரிய பரிசுத்தமான 
இடீமில்லாமல, கலங்கினேன்‌ - கலக்க மடைந்தேன்‌, கலங்கா 
மலே - அப்படி கரன்‌ கலங்காதிறாக்கும்‌ வண்ணமாகவே, கமுக 
குன்றிலே.வந்து - இருக்கழுக்குன்றி லெழுர்தறாளி, காட்டினாய்‌- 
உன்‌ திருக்கோலத்தைக்‌ காட்டி யருளினாய்‌, எ - று. 

க-ரை, என்‌ கண்ணீர்‌ அடைச்து என்‌ மலத்தை நாசம்‌ 
பண்ணின திருப்பெருர்‌ துறையை விட்டு நீங்கனேன்‌, இனிமேல்‌ 
விளையுங்‌ காரியத்தை யறிந்துலேன்‌, உன்திருவடி யிரண்டையும்‌ 
வைக்கப்‌ பரிசுத்தமான இடமில்லாமல்‌ கலங்கினேன்‌, கான்‌ சலங்‌ 
காதபடி நீ கிருக்சமுக்குன்றிலே யெழுக்சருளி உன்‌ திருக்கோல 
தீதைக்‌ காட்டியருளினாய்‌, உன்‌ பெருங்கருணே மிருத சுவாறென்‌ 
என்பதாம்‌. 

விஃ மை. நின்‌ திருவடி வைச்தற்குரிய பரிசுத்தமான மன 
மேடையே னல்லேனாய்க்‌ கலங்கினேன்‌ என்றற்கு, ““(நின்சேவடி 
களிரண்டும்‌ வைப்பிடமின்றியே சலங்கினேன்‌?? என்றார்‌. (க) 

பூணொணாததொரன்புபூண்டு 

பொருந்திகாடொறும்போற்றவும்‌ 
நாணொணாகதொர்காணமெய்தி 
நடுக்கட லளழுந்திகான்‌ 


இருக்கழுக்குன்‌றப்பதிகம்‌, ௩.எள 


பேணொணாதபெருக்‌ துழைப்பெருக்‌ 
தோணிபற்றியுகைத்தலும்‌ 
காணொணாத்திருக்கோலநீவக்‌ து 
காட்டினாய்கழுக்குன்றிலே. 
ப- ரை. (உன்அன்பர்‌) பூணோணதத-பிறர்செய்யவொண் 
ணாததாகிய, ஒர்‌அன்பு பூண்டு - ஒப்பற்ற அன்பைச்செய்து, நாள்‌ 
தொறும்‌ - இனந்தோறம்‌, பொருந்தி போற்றவும்‌ - பொருர்தி 
வணங்கவும்‌, (அதைக்கண்டு) நான்‌-அடியேன்‌, நாணொதை அ. ஓ 
நாணம்‌ எய்தி-ராணவொண்ணாததாகிய மிக்க நாணத்தை யடை 
ந்து, ஈகெகடலுள்‌ அழுந்‌ இஃதன்பக்‌ கடல்நடுவில்‌ முழுக, பேணெ 
ணாத-விரும்பவொண்ணாத, பெருந்துறை - திருப்பெருர்‌ அறையா 
திய, பெருர்தோணிபற்றி உகைத்கலும்‌-பெரிய தெப்பத்சைப்பற்‌ 
றிச்செலுத்துதலும்‌, நீ கழுஃகுன்‌ நிலே வந்த, காணொணு-நான்‌ 
காணவொண்ணாத, திருக்கோலம்‌ காட்டினாய்‌ அ, ஏஃ று, 

க - ரை, உன்‌ அன்பர்‌ உன்னிடத்திற்‌ பேரன்‌ புபூண்டு வண 
ங்கக்கண்டு, நான்‌ மிக்க சாணமடைந்து, அன்பக்கடலி லழுட்தி, 
நான்‌ விரும்பக்கூடாத திருப்பெருர்‌ துறையாகிய பெரும்‌ தெப்பத்‌ . 
தைப்பற்றிச்‌ செலுத்தலும்‌, நீ இருக்கழுச்குன்‌றிலேயெழுர்‌ தருளி, 
காணவொண்ணாத உன்‌ திருக்கோலதீதைக்காட்டி யருளினாய்‌, 
உன்‌ பெருங்கருணை யிருந்சவாறென்‌ என்பதாம்‌. 

வி- மை. பெருந்துறையை நான்‌ விரும்புந்தகுதி யில்லேன்‌ 
என்றற்கு *பேணொதை பெருந்துறை! என்றும்‌, உன்‌ இருக்‌ 
கோலத்தை நான்‌ சகாணுக்தகுதி பில்லேன்‌ என்றற்கு “காணொ 
ணாத்‌ திருக்கோலம்‌?” என்றும்‌ கூறினார்‌. (௪) 

கோலமேனிவராகமேகுண 

மாம்பெருக்‌துறைக்கொண்டலே 
சீலமேதஅமதிந்திலாதவென்‌ 
சிரைவைந்தசிகாமணி 
ஞாலமேகரியாகரானுனை 
நச்சிஈகச்சிடவந்திடும்‌ 
காலமேயுனையோதநீவந்து 
காட்டினாயகழுக்குன்‌ றிலே. 

ப- ரை. கோலம்‌ - அழகானது, மேல்கிவர்‌ - மேலோங்யெ, 
ஆகமே - இருவுருவமுடையானே, குணம்‌ ஆம்‌ - மங்களகுணங்க 
ரூண்டாதற்குரிய, பெருந்துறை - இருப்பெருக்துறையி ஓள்ள, 


௩௭௮ திரு க்கமுக்குன்‌ றப்பஇகம்‌. 


கொண்டலே - மேகமே, சீலம்‌ ஏதும்‌ அறிந்திலாத - ஒழுக்கம்‌ 
சிறிது முணர்ந்திலாத, என்‌ சிந்தைவைச்த - என்‌ மனத்தில்‌ 
வைக்கப்பட்ட, கொமணி - குளாமணியே, ஞாலமேகரியாக - 
உலகமே சாக்ஷியாக, நான்‌ உன்னை நச்நெச்டெ - நான்‌ உன்னை 
மிகவும்‌ விரும்ப, வந்திடும்‌ - வந்தருள்செய்கறெ, காலமே - கால 
ரூபமாயுள்ளவனே, உன்னைஒத - உன்னைப்‌ புகழ, நீ கழுக்குன்றி 
லேவந்து காட்டினாய்‌, எ. று; 

க - ரை. அழகிய இருவருவமுடையானே, திருப்பெருந்து 
ஹைக்‌ கொண்டலே, சற்றும்‌ ஈல்லொழுக்கத்தை யறியாத என்‌: 
மனத்தில்‌ வைக்கப்பட்டிருக்கெற சிகாமணியே, உலகமே சாக்ஷி 
யாக நான்‌ உன்னை மிகவும்‌ விரும்பவர்‌ தருள்செய்கிற காலரூபி 
யே, உன்னைப்‌ புகழும்படி இிருக்கழுக்குன்றிலே யெழுக்தருளி, 
எனக்கு உன்‌ தஇிருக்கோலச்தைக்சாட்டி யருளினாய்‌, உன்‌ பெருங்‌ 
கருணை யிருர்தவாறென என்பதாம்‌, 

வி- ரை, கோலம்‌ மேணிவராகமே என்பதற்கு அழகிய இரு 
வுருவத்தையுடைய மலையேஎன்‌ றரைத்தலுமாம்‌. (௫) 

பேதமில்லதொர்கற்பளித்‌ த 

வயர்‌ க்துறைப்பெருவெள்ளமே 
ஏதமேபலபேசநீயெனை 

யேதிலார்முனமென்செய்தாய்‌ 
சாதல்சாதல்பொல்லாமையற்ற 

தனிச்சரண்சாணாமெனக்‌ 

காசலாலுனையோ தநீவக்து 

காட்டி னாய்கழுக்குன்‌ விலே. 

ப - ரை. பேதம்‌ இல்லத - பேசமற்றதாயெ, ஓர்‌ கற்புஅளி 
த்த - ஒரு கல்வியை எனக்கு அருள்செய்த, பெருக்துறை - திருப்‌ 
பெரும்‌ அறையிலுள்ள, பெருவெள்ளமே - பெரிய (இன்ப) வெள்‌ 
எமே, பலஎதம்பேச - பல தீமைகளைப்‌ பேசும்படி, என்னை - 
என்னை, ஏதிலார்முனம்‌ - அயலார்முன்னே, நீ என்செய்தாய்‌ - 
ரீ யென்னகாரியஞ்‌ செய்தனை, சாதல்‌ சாதல்‌ - அழிவின்மையை 
யுடைய, பொல்லாமையற்ற - தீங்கற்ற, தனிச்சரண்‌ - ஒப்பற்ற 
உன்‌ திருவடிகளே, சரண்‌்ஆம்‌ என - எனக்குப்‌ புகலிடமாமெ 
ன்று, காதலால்‌ உன்னைஒத-ஆசையால்‌ உன்னைப்‌ புகழ, நீ கமுக 
குன்றிலேவந்து காட்டினாய்‌ , எ-று, 

க - ரை, வேறுபடுதலில்லாத ஒப்பற்ற கல்வியை யருள்செ 
ய்ச திருப்பெருந்‌ துறை இன்பப்பெருக்சே, பல தீமைகள்‌ பேசும்‌ 


இருக்கழுக்குன்றப்பதிசம்‌. ௩௭௯ 


படி. என்னை அயலார்முன்னே நீ யென்னகாரியஞ்‌ செய்துவைச்‌ 
தாய்‌. முடிவற்றனவும்‌, திங்சற்றனவுமாகிய உன்‌ இருவடிகளே 
எனக்குப்‌ புகவிடமெனக்‌ கருதி ஆசையோடு உன்னைப்‌ புகழும்‌ 
வண்ணம்‌ நீ இருக்கழுக்குன்றிலே யெழுந்தருளி உன்‌ இருக்கோ 
லத்தைக்காட்டி யருளினாய்‌, உன்‌ பெருங்கருணை யிருந்தவாறென்‌ 
என்பதாம்‌, 

விஃ- ரை. “பேதமற்றதொர்‌ கல்வி?” என்றது இறைவனை 
அறிதற்குரிய வீட்தநொற்கல்வியை, (௬) 

இயக்கிமாரறுபக்துசால்வரை 
யெண்குணஞ்செய்தவீசனே* 
மயக்கமாயதொர்மும்மலப்பழ 
வல்வினைக்குளமுரக்தவும்‌ 
அயக்கறு ததெனையாண்டுகொண்டுநின்‌ 
அமலர்க்கழறந்தெனைக்‌ 
சயக்கவைத்தடியார்முனேவரந்‌ த 
காட்டினாய்கமுக்குன்றிலே. 

பஃ ரை, இயக்மொர்‌ அறுபத்து நால்வரை எண்குணம்‌ 
செய்த ஈசனே-,மயச்கம்‌ ஆயது - மயக்கமானதாழிய, ஓர்‌ - ஒப்‌ 
பற்ற, மும்மலம்‌ - மும்மல சம்பர்தமாகிய, பழவல்‌ வினைக்குள்‌ - 
பழமையாகிய வலிய வினைக்கடற்குள்‌, அழுந்தவும்‌ - கான்‌ மூழ்க 
வும்‌, அயக்கு அறுத்து - என்‌ தளர்ச்சி நீக்க, என்னை அண்டு 
கொண்டு - என்னை யாண்டுகொண்டருளி, நின்‌ - உனது, கூ- 
பரிசுத்தமாயெ, மலர்க்கழல்‌ - தாமரை மலர்போலுச்‌ திருவடிகளை, 
தந்து - கொடுத்து, என்னைக்‌ கயக்கவைத்‌ அ - என்னைச்‌ சிறக்க 
வைத்து, அடியார்‌ முன்னே - அடியார்களுக்‌ கெதிரில்‌, கழுக்‌ 
குன்றிலேவந்து காட்டினாய்‌, எ. று, 

க- ரை, இயக்கிமார்‌ அறுபத்து நால்வரை எண்குணஞ்‌ 
செய்த ஈசனே, மயக்கத்தக கேதுவாடிய மும்மல சம்பந்த 
மாகியவல்வினைக்‌ கடலில்‌ அழுர்தாநிற்கவும்‌ என்‌ தளர்ச்சியை 
யொழித்து, என்னை யாண்டுகொண்டருளி, உன்‌ திருவடிகளைத்‌ 
தந்து என்னைச்‌ சோரவைத்து, அடியார்களுக்கெதிரில்‌ இருக்கமுக்‌ 
குன்றிலே யெழுந்தருளி, உன்‌ திருக்சோலத்தைக்காட்டி யருளி 
னாய்‌, உன்‌ பெருங்கருணை யிருர்தவாறென்‌ என்பதாம்‌, (௭) 


* இயக்கிமார்‌ அறுபத்‌துநால்வரை எண்குணம்செய்தவீசனே, 
இத்தொடர்க்குப்‌ பொருள்‌ விளங்கவில்லை, 


கண்டபத்து. 
ன 
நிருத்ததரிசனம்‌ 
தில்லையிலருளிச்செய்யப்பட்ட அ. 


இருச்சிற்றம்பலம்‌. 


கொச்சகக்கலிப்பா. 
இரந்திரியவயமயங்கியிறப்பதற்கேகாரணமாய்‌ 
அரந்தரமேதிரிந்துபோயரு௩ரலலெவிழ்வேற்குச்‌ 
சிர்தைதனைச்கெளிவித்‌தச்‌சிவமாக்கியெனையாண்ட 
அந்தமிலாவானந்தமணிகொடில்லைகண்டேனே. 
ப - ரை, இர்திரியவயம்‌ - பஞ்சேந்திரிய வசத்தில்‌ ௪௧௫, 


மயங்கி - மயக்சமடைச்து, இறப்பதற்கே காரணமாய்‌ - இறந்‌ 
தொழிதற்கே ஹேதுவாக, அர்தரமே தஇரிந்துபோய்‌-வேறுபாட்டு 
நடையோடுகூடியே திரிர்துசென்று, அருஈரடல்‌ வீழ்வேற்கு 2 
அரியநரகத்தில்‌ வீழ்கின்ற எனச்கு, சர்தைதனைத்‌ தெளிவித்து - 
மனதைத்‌ தெளிவித்து, சிவம்‌ஆக்‌ - சவமயமாக்கி, என்னை 
ஆண்ட - என்னையாண்டருளின, அந்தம்‌ இல்லா - முடிவில்லாத, 
ஆனந்தம்‌ - இன்பருபத்தை, அணிகொள்‌ இல்லைகண்டேன்‌ - 
அழகைக்கொண்ட இல்லைஈகரிற்‌ கண்டுகொண்டேன்‌, எ-று, 

க - ரை, இந்திரிய வசத்திற்‌ சிக்மெயங்‌ இறர்து படுதற்‌ 
கே ஏதுவாடி வேறுபட்டே இரிந்து சென்று ச௫த்தற்கரிய நர 
கத்தில்‌ வீழ்னெற எனக்கு, மனந்தெளியச்செய்து , சவமயமாக்கி 
என்னை யாண்டருளின முடிவற்ற தகாப்‌, வசம்‌ 
கண்டு கொண்டேன்‌ என்பதாம்‌. (க) 


வினைப்பிறவிெ மன்னைவேதனைபள்ர கத 
தனைச்சிறிதுகினையாகேசளா்வெய்திக்கிடப்பேனை [யை 
எனைப்பெரிதமாட்கொண்டென்பிறப்பனுத்தவிணையிலி 
அனை ததஅலகுக்தொழுந்தில்லையம்பலத்தேகண்டேனே. 

ப - ரை, வினைப்பிறவியென்கின்ற - வினையினாலுண்டா 
இன்ற பிறப்பென்றெ, வேதனையில்‌ அகப்பட்டு - அன்பத்திற்‌ 
சிக்‌, தனை - தன்னை, சிறிதும்‌ நினையாதே - சிறிதும்‌ நீனையா 


கண்டபத்அு. நக 


மல, தளர்வு எய்தி மெப்பேனை - சோர்வடைந்து டெக்றெ 
என்னை, எனை-இது என்ன வியப்பு, பெரிதும்‌. ஆட்கொண்டு-மிக 
வும்‌ ஆட்கொண்டருளி, என்‌ பிறப்பு. அறுத்த - என்‌ பிறவித்தளை 
யைச்சசதிச்‌ச, இணையிலியை - ஓப்பற்றவனை, அனைத்து உலகும்‌ 
தொழும்‌ - எல்லாவுலகும்‌ வணங்குதற்டெமாயெ, இல்லையம்பல 
தீதேசண்டேன்‌ - இல்லை மன்றுட்கண்டுகொண்டேன்‌, எ-று. 

&ஃ ரை, பிறவித்துன்பதிதிலகப்பட்டுசக்‌ சன்னைச்‌ சற்றும்‌ 
நினையாமல்‌ தளர்வடைந்து டெக்கின்ற என்னைஆட்கொண்டு என்‌ 
பிறவியை யொழித்த சிவபெருமானை, எல்லாவுலகும்‌ வந்து வண 
ங்குனெற இல்லையம்பலத்தில்‌ சண்ட்கொண்டேன்‌ என்பதாம்‌. 

வீ - ரை. பிறவிக்குக்காரணம்‌ வினையாசலால்‌ ( வினைட்பி 
தவி? என்றார்‌, தன்னையென்றது வெபெருமானை. இணையிலி - 
ஒப்பில்லாதவன்‌. இடப்பேனை எனை என்பதற்கு இடெப்பேனாகிய 
என்னை என்றுரைத்தலும்‌ பொருந்தும்‌, இப்பொருட்கு ஐ 
சாரியை. ப | (௨) 
உருத்தெரியாக்காலதீதெயுள்புகுக்தென்‌ அள மன்னிக்‌ 
களுத்திருத்தயூன்புக்குக்கருணையினாலாண்டுகொண்ட 
இருக்துருத்தி2மயானை த்தித்திக்குஞ்சிவபதத்தை 
அரு தீதியினானாயடி. யனணிகொ டில்லைகண்டேனே. 

ப- ரை. சருத்து இருத்தி - என்னிடதீது அ௮ன்புவைச்‌ ௮, 
உருத்தெரியாக்காலத்தே - உருவறியாத காலத்திற்முனே, உள்‌ 
புகுந்து - என்‌ உணர்வினுள்ளே பிரவேரிக் த, என்‌ உள்ளம்‌ 
மன்னி - உயிரினுள்ளே நிலைபெற்று, ஊன்புக்கு - என்‌ உடம்பி 
ற்புகுந்து, கருணையினால்‌ ஆண்டு கொண்ட - இருபையினால்‌ 
ஆண்டுகொண்டருளின, திருச்துருச்திமேயானை - திருத்துருத்தி 
மிற்‌ பொருர்தி யிருப்பவனை, தித்திக்கும்‌ சிவபதத்தை - இனிக்‌ 
இன்ற சிவபதவியை, அருத்தியினால்‌ - ஆசையினால்‌, நாயடியேன்‌ - 
நாய்போலு மடியனேன்‌, அணிகொள்‌ தில்லை கண்டேன்‌. எ - இ. 

௧ - ரை, உருவறியாக்‌ காலத்திலே என்‌ மனத்திற்‌ புகுர்‌ 
அ நிலைபெற்றிருந்து தன்‌ கருணையினால்‌ என்னை யாண்டுகொண் 
டருளின சிவபெருமானை ஆசையால்‌ தில்லை நசரில்‌ கண்டுகெர 
ண்டேன்‌ என்பதாம்‌. 

வி- ரை. உருத்தெரியாக்‌ காலம்‌ - மிக்க இளமைப்பருவம்‌, 
அன்றி சிவ சீவருபத்தை யறியாதகாலம்‌ எனினுமாம்‌. திருத்‌. தரு 
தீதி - ஓர்‌ திருப்பதி, (௧) 


௩௮௨ கண்டபத்அு. 


கல்லாதபுல்லறிவிற்கடைப்பட்டராயேனை 
வல்லாளனாய்வந்‌ அவனப்பெய்தியிருக்கும்வண்ணாம்‌ 
பல்லோருங்காணவென்றன்பசுபாசமறுத்தா& 
எல்லோருமிறைஞ்சு இல்லையமபல த்தேகண்டேனே. 

ப-ம. கல்லாத புல்‌ அறிவின்‌ - கற்காத அற்பவுணர்வை 
பயுடைமையால்‌, கடைபட்ட - கடையாகிய, நாயேனை - தாயி 
னேனை, வல்லாளனாய்வந்து - வலியனாய்வந் த, வனப்பு எய்தி 
யிருக்கும்‌ வண்ணம்‌ - நான்‌ அழகையடைந்‌ இருக்குமாறு, பல்‌ 
லோரும்காண - பலரும்‌ காணும்படி, என்றன்‌ பசுபாசம்‌ அறுத்‌ 
தானை - எனது பசுபாச சம்பக்தங்களைச்‌ சேதித்தவனை, எல்‌ 
லோரும்‌ இறைஞ்ச - யாவரும்வணங்குகின்ற, தில்லேயம்பலத்தே 
கண்டேன்‌. எ-று, ஷ்‌ 

க - ரை, கல்லாத புல்லறிவால்‌ கடைப்பட்ட நாயேனை, 
எல்லாம்‌ வல்லவனாய்வந்து, நான்‌ அழகுபெற்று வாழும்வண்‌ 
ணம்‌ எல்லாருங்காண என்‌ பசுபாசங்களை யறுத்தருளின சிவ 
பெருமானை, எல்லாரும்‌ வந்து வணங்குகின்ற தில்லை யம்பலத்‌ 
தில்‌ கண்டுகொண்டேன்‌ என்பதாம்‌, 

விஃரை, வல்லாளனாய்‌ வந்து என்பதற்குத்‌ தானேவலிய 
வந்து என்றுரைத்தலுமாம்‌. பசு - வேன்‌, பாசம்‌ - வெசவேர்களுக்‌ 
கிடையே தோன்றி ீவனுககுச்‌ வெனைத்‌ தெரியாது மறைப்ப 
தோரிருள்‌. பதி, பசு, பாசம்‌, என்பவற்றுள்‌ பதி - இறைவன்‌, 
பசு - ஆன்மா, பாசம்‌, இருள்‌. | (௪) 
சாதிகுலம்பிறப்பென்னுஞ்சுழிப்பட்தெதமெொனும்‌ 
அ.தமிலிநாயேனையல்லலஅத்தாட்கொண்டு 
பேதைகுணம்பிறருருவம்யானெனதென்னுரைமாய்த்துக்‌ 
கோதிலமுதானானைக்குலாவுதில்லகண்டேனே. 

பஃ ஸை. சாதிகுலம்‌ பிறப்பு என்னும்‌ - சாதிகுலம்‌ குடிப்‌ 
பிறப்பு என்கிற, சுழிப்பட்டு - சுழியிலகப்பட்டு, தமொறும்‌ - தடு 
மாரு நின்ற, ஆதம்‌ இலி - ஆதரவற்றவனாகய, நாயேனை - நாயி 
னேனை, அல்லல்‌ அறுத்து ஆட்கொண்டு அன்பத்தளையைச்சேதி 
தீது ஆட்கொண்டருளி, பேதை குணம்‌-பேதைமைக்குணத்தை 
யும்‌, பிறர்உருவம்‌ - பிறதேவருடைய ரூபதரிசன த்தையும்‌, யாண்‌ 
எனது என்‌ - யான்‌ எனது ஏன்ற, உரை - சொல்லையும்‌, மாய்‌ 
த்து - கெடுத்து, கோது இல்‌ - குற்றமில்லாத, அமுது ஆனானை- 
அமிர்தமாயின வனை, குலாவு - விளங்குகின்ற, தில்லைகண்டேன்‌* 
எ-று. 


கண்டபதீது. ' ௩௮௩ 


க - ரை. சாதிகுலம்‌ பிறப்பென்றெ சுழியிலகப்பட்தெ சட 
மாறுகின்றஆதரவற்றஅடியேனைத்‌ அன்ப மொழித்சாட்கொண்டு, 
பேதைமை முதலியவற்றைக்‌ கெடுத்து, எனக்கு அமுதம்‌ போலி 
னிதாமிருப்பவனைத்‌ தில்லே£கரிற்சண்டு கொண்டேன்‌ என்பதாம்‌, 

வி - ரை. சாதி - குலத்தின்‌ உட்பிரிவு, குலம்‌-வராணம்‌, () 
பிறவிதனையறமாற்றிப்பிணிமூப்பென்றிவையிரண்டும்‌ 
உ௰வினொடுமொழியச்சென்அுலகுடையவொருமு தலைச்‌ 
செறிபொழில்சூழ்தில்லைககர்த்திருச்சிக்றதம்பலமன்னி 
மழையவரும்வானவரும்வணங்கெடகான்கண்‌ டேனே, 

ப-ரை, பிறவிதனை - பிறவியை, அறமாற்றி - முற்றக்‌ 
கெடுத்து, பிணி மூப்பு என்ற - பிணி மு தமையென்று சொல்ல 
ப்பட்ட, இவை யிரண்டும்‌ - இவ்விரண்டும்‌, உறவினொடும்‌ ஒழிய- 
சுற்றத்தோடு மொழியுமாறு, சென்று - போய்‌, உலகு உடைய 
ஒரு முதலை - உலகமான தனக்கென்றுடைய ஒரு முதத்பொ 
ருளை, செறிபொழில்குழ்‌ - ரெருங்கிய பொழில்கூழ்ந்த, தில்லை 
நகர்‌ - தில்லை நகரின்‌ கண்ணதாகிய, திரறாச்சிற்றம்பலம்மன்னி - 
திருச்சற்றம்பலத்தை யடைந்து, மறையவரும்‌ - வேதியரும்‌, 
வானவரும்‌ - தேவர்களும்‌, வணங்டெ. - தொழாநிற்க, கான்‌ 
கண்டேன்‌, எ. து, 

க - ரை. பிறவியைநீகடுப்‌ பிணி மூப்பு என்பன அற்ரொழி 
யும்வண்ணம்‌ போய்‌, எல்லாவுலசங்களையுமுடைய வொரு முதற்‌ 
பொருளை, தில்லைத்‌ திருச்சிர்றம்பலச்தில்‌ வேதியரும்‌ தேவரும்‌ 
வணங்காநிற்க நான்‌ கண்டுகொண்டேன்‌ என்பதாம்‌. (௬) 
பத்திமையும்பரிசுமிலாப்பசுபாசம ததருளிப்‌ 
பிச்சனிவனெனவென்னையாக்குவித்தப்பேராமே 
சித்தமெனுந்திண்கயிற்றாற்றிருப்பாதங்கட்விதீத 
வித்தகனார்விளையாடல்விளங்குதில்ல்கண்டேனே. 

ப- ரை, பசுபாசம்‌ அறுத்தருளி - என்‌ பசுபாசங்களைச்‌ 
சேதித்சருளி, பத்திமையும்‌ - பத்தியும்‌, பரிசும்‌ - நற்குணமும்‌, 
இல்லா - இல்லாத, பித்தன்‌ இவன்‌ என - பிச்சன்‌ இவனென்று 
சண்டோர்‌ சொல்லுமாறு, என்னை ஆர்குவித்து - என்னைச்செய்‌ 
அ, போமே - அசையாமல்‌, சத்தம்‌ என்னும்‌-என்மனமென்கிறெ, 
இண்சகயிற்றால்‌ - வலியகயிற்றினால்‌, திருப்பாதம்‌ சட்டுவித்த - 
சன்‌ திருவடியைக்‌ கட்டுவிச்ஈருளின, வித்தகனார்‌ விளையாடல்‌ - 
ஞானமயனாரது இருவிளையாட்‌ உட, விளங்கு - பிரகாசியாகின்த, 
இல்லைசண்டேன்‌--- ஏ - அ. 


உச கண்டபத்து. 


க.-- ஸா, பத்திமைமுதலியவை யில்லாத என்‌ பசுபாசங்க 
சைச்‌ சேதித்து, என்னைக்கண்டோர்‌ பித்தனென்று சொல்லும்‌ 
- படி. செய்து, அசையாமல்‌ என்‌ மனமென்கிறவலிய கயிற்றால்‌ 
தன்‌ திருவடியைக்‌ சட்டவித்சருளின ௪வபெருமானது திருவிளை 
யாடலைத்‌ இல்லைஈகரில்‌ கண்‌ கொண்டேன்‌ என்பதாம்‌, 

விஃ- ரை. தில்லையில்‌ பொற்சபை மணிச்சபை சிற்சபை 
முதலியவை உண்மையால்‌ “விள௱்சு இல்லை?” என்றார்‌, (எ) 
அளவிலாப்பாவகத்தாலமுக்குண்‌ டிங்கறிவின்றி 
-வினளைவெ ரன்‌ அமதியாதேவெஅவியனாய்க்டெப்பேனுக்‌ 
களவிலாவானக்தமளிக்‌ சதென்னையாண்டானைக்‌ 
களவிலாவான வருக்தொழுக்திலலகண்டேனே 


ப- ரை. அளவுஇல்லா-அளவற்ற, பாவகத்தால்‌ - எண்ணங்‌ 
களால்‌, அமுக்குண்டு - அழுத்தப்பட்டு, இங்குஅறிவுஇன்றி - இவ்‌ 
விடத்இல்‌ அறிவில்லாமல்‌, விளைவஒன்றும்‌ அறியாதே - மேல்விளை 
.வொன்று மறியாமலே, .வெறுவியனாய்க்‌ ெப்பேனுச்கு-பயன ற்ற 
வனாய்க்‌ கிடப்பவனாகயஎனக்கு, அளவுஇல்லா அனந்தம்‌ அளித்‌த- 
எல்லையில்லாத இன்பத்தைத்சந்து, என்னை ஆண்டானை - என்னை 
யான்டருளினவனை, களவுஇல்லாவானவரும்‌ தொழும்‌-சபடமற்ற 
தேவர்களும்‌ வணங்கும்படியான, தில்லை சண்டேன்‌--- ஏ. று, 
க.- ரை, அளவில்லாத எண்ணங்கள்‌ கொண்டு இவ்வுலகத்‌ 
இல்‌, மேல்விளைவையறியாமல்‌ விணனாய்க்டெப்பஉனாடய எனச்கு, 
எல்லை யில்லாத இன்பத்தைக்‌ கொடுத்து என்னே ஆண்டருளின 
வனைச்‌ தில்லை நசரில்‌ கண்டுகொண்டேன்‌ என்பதாம்‌, (௮) 
பரங்கினொடுபரிசெ ரன்அமறியா த௲ரயேனை 
ஒங்கிய ள ச்தொளிவளரவுலப்பிலாவன்பருளி 
வாங்கிவினைமலமறுத்துவான்‌௧ர௬ுணை தக்‌ தானை 
கரன்குமஹைபயிறிலலையம்பல த்தேகண்டேனே. 
ப - பி. பாங்கினொடு பரிசு ஒன்றும்‌ அறியாத நாயே ன 
பாங்கு பரிசு என்பவைகள்‌ சிறிது மறியாத நாயினைற்கு, உள்ள 
தீது மனத்தின்கண்‌, .ஒளி - ஒளியானது, ஒங்வெளர - ஒங்கி 
யுயர, உலப்பு இல்லா அன்பு அருளி - கெடுஇயில்லாத அன்‌ 
பைத்தந்து, வினைவாங்க - வினைகளை என்னிடத்து நின்‌ றும்‌ 
கழித்து, மலம்‌ அறுத்து - மலச்சடையைச்‌ சேதிக்து, வான்க 
.ருணை தர்தானை - தனத மேலாயெ கருபையைக்‌ தீர்தருளின 
உனை, கான்கு மறைபயில்‌ - நான்கு வேதங்களும்‌ வழங்குனெ ற, 
, அில்லையம்பலத்சே கண்டேன்‌-—,எ-ஃ று, 


சுண்டபத்து. ௩௮௫ 
க- ரை, பாங்கு முதலியவற்றை யறியாத நாயினேற்கு 
மனத்தில்‌ ஒளிவளரும்படி அழியாத அன்பினையருள்‌ செய்த, 
என்‌ வினையைக்கெடுத்து, மலத்தைச்‌ சேதித்துத்‌ தன்பெருங்‌ 
சருணையைத்‌ தந்தவனை, நால்வேத முழக்கம।முத இல்லையம்பலத்‌ 
இல்‌ கண்டு கொண்டேன்‌ என்பதாம்‌, | (௯) 


பூதங்களைக்‌ தாிப்புலனாடிப்பொருளாகிப்‌ 

பேதங்களனை சீ அமாய்ப்பேதமிலாப்பெருமையனைக்‌ 
கேதங்கள்கெடுத்தாண்டளெரெொரளியைமரகத த்தை 
வேதங்கடொழுதே த்தும்விளங்குதில்லைகண்டேனே. 


ப- ரை. ஐந்து பூதங்கள்‌ ஆதி - பஞ்சபூதங்களாடு, புலன்‌ 
ஆ - ஐம்புலன்களாகி, பொருள்‌ ஆ - உலகிலுள்ள எல்லாப்‌ 
பொருள்களுமாக, பேதங்கள்‌ அனைத்தும்‌ ஆய்‌ - அப்பொருள்சக 
ளின்‌ வேறுபாடுகளெல்லாமாகி, பேதம்‌ இல்லா பெருமையனை - 
தான்‌ வேறுபடுதலில்லாத பெருமையையுடையானை, கேதங்கள்‌ 
கெடுத்தாண்ட - என்‌ பிறவித்‌ அன்பங்களைக்‌ கெடுத்து என்னை 
யாண்டருளின, ளர்‌ ஒளியை - மிச்க ஒளியை, மரகதத்தை - 
மரகதமணியை, வேதங்கள்‌ தொழுது ஏத்தும்‌ - வேதங்கள்‌ வண 
ங்கித்‌ அதிக்கின்ற, விளங்கு-பிரகாசியாநின்‌ ற, தில்லை கண்டேன்‌ - 
சிதம்பரத்தில்‌ தரிசித்தேன்‌ ,- எ-று, 


க - ரை. பஞ்சபூதங்கள்‌ முதலாயெ எல்லாப்‌ பொருள்களு 
மாய்‌ நின்ற பெரியோனை, என்‌ அன்பமொழித்‌ தாண்டருளின 
ஒளியருவனை, மரக தமணியை வேதங்கள்‌ வணங்கித்‌ துஇகஇன்ற 
தில்லைந்கரில்‌ சண்டு கொண்டேன்‌ என்பதாம்‌, 


வி- ரை, பொருள்களாவன உயர்திணை அஃறிணை என்‌ 
னும்‌ இருவசைப்‌ பொருள்கள்‌. வேறுபாடு. - ஒவ்வொன்றிலு 
முள்ள பிரிவு, பிறவித்‌ துன்பங்கள்‌ - தியான்‌ மிகம்‌, ஆதிபெளதி 
சம்‌, ஆதிதைவிகம்‌ என மூவகை, இவை முறையே தன்னாலும்‌ 
பிறவுயிர்களாலும்‌ தெய்வத்தால்‌ முண்டாவன, 


இறைவன்‌ இன்றி எப்பொருளும்‌ இல்லை என்றற்கு £:பூதங்க 
சோக்‌ அ மாடி முதலியவாகக்‌ கூறினார்‌. பூதங்கள்‌ ஐக்‌ சாவன:-- 
நிலம்‌, நீர்‌, தீ, காற்று, வான்‌ என்பன. புலன்‌ ஐர்தாவன: 
சுவை, ஒளி, ஊறு, ஓசை, நாற்றம்‌ என்பன்‌. இவ்வைம்புலன்க 
ளும்‌ முறையே வாய்‌, கண்‌; மெய்‌, செவி, மூக்கு என்னும்‌ ஐம்‌ 
பொறிகளின்‌ விடயங்களாம்‌, இறைவன்‌ பூதங்கள்‌ முதலிய பேத 
வஸ்துக்களாயிருக்‌ தம்‌, தான்‌ பேசப்படாமல்‌ இருத்தலால்‌ “பேது 
மிலாப்‌ பெருமையன்‌?” என்றார்‌, பச்சை நிறமுடைய பார்வதியை 
வாமபாகத்திலுடையவனாதலால்‌ “மரகதத்தை” என்சூர்‌. வாம 
பாகம்‌ - இடப்பாகம்‌, - 6100) 
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பிராரீத்தவளப்பத்‌ தூ. 


சதாழுச்தி, 
திருப்பெருந்‌ தறையிலருளிச்செய்யப்பட்ட த. 


திருக்‌ற்றம்பலம்‌. 


ஆசிரியவிநத்தம்‌. 
கலம்‌ துநின்ன டியாரோடன் அ 
வாளாகளித்திருந்தேன்‌ 
புலர்க்துபோனகாலங்கள்‌ ஞு. ண. 
புகுக்துநின்‌ ற திட.ர்பின்னாள்‌ 
உலார்‌ தபோனேனுடையானே 
யூலவாவின்பச்சுடர்காண்பான்‌ 
அலந்துபோனேனருள்செய்யா 
யார்வங்கூரவடியேற்கே, 


டா - ரை, அன்று - அந்நாளில்‌, நின்‌ அடியாரோடு கலரு - 
உன்னடியவருடன்‌ கூடி, வாளாகளித்து இருந்தேன்‌ - சும்மா 
களிப்படைம்‌ இருந்தேன்‌, காலங்கள்‌ புலர்ர்துபோன - காலங்க 
ளெல்லாம்‌ கழிந்தேபோயின, பின்‌ நாள்‌ - பிற்காலத்தில்‌, இடர்‌- 
அன்பம்‌, புகுந்து நின்றது - புகுந்து நிலைத்திருந்தது, உலர்ந்து 
போனேன்‌ - வாடிப்போனேன்‌, உடையானே - உடையவனே, 
உலவா இன்பம்‌ - கெடாத இன்பத்தைத்‌ தருகிற, சுடர்காண்‌ 
பான்‌ - உன்‌ சோதியைக்‌ காணும்பொருட்டு, அலக்‌ துபோனேன்‌- 
அன்பப்பட்‌ டொழிந்தேன்‌, அடியேற்கு - அடியேனுக்கு, ஆர்‌ 
வம்‌ கூர - உன்னிடத்‌ தனபு மிகும்படி, அருள்‌ செய்யாய்‌ 
அருள்‌ புரிவாயாக, எ-று, த 

க ஃ- ரை, அன்று உன்னடியாருடன்‌ கூடிக்‌ களித்திரும்‌ 
பதன்‌, காலங்கள்‌ சென்றன, பிறகு அன்பம்‌ வந்தது இதனால்‌ 
வாடினேன்‌, ஆதலால்‌ அழியாத இன்பவொளியைக்‌ காணும்‌ 
பொருட்டுத்‌ அன்பப்பட்டேன்‌, அடியேனுக்கு உன்னிடத்தன்பு 
மிகும்படி. அருள்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்பதாம்‌, 


னி 


பீரார்த்தனைப்பத்து. . க௮ள 


வி - ரை, “கலந்து நின்னடியாரோடன்று வாளா களித்திறாம்‌ 
தேன்‌”? என்றது சிவபெருமான்‌ திருப்பெருர் துறையில்‌ தம்மை 
யாட்கொண்டபோது அடியார்‌ கூட்டத்தோடு குருந்த மாத்தடி 
யில்‌ எழுந்தருள அவர்களோடு கூடிக்‌ களித்தமையை, வாளா 
களித்திருர்தே னென்றது “(அவ்வடியார்களைப்போல்‌ தாமும்‌ சவ 
பெருமானது மநிமாதிசயங்களை யுள்ளவா றுணர்ந்து களியாமை 
யையும்‌, களித்திருப்பின்‌ விட்டுப்‌ பிரியாமையையும்‌ குறிக்கன்‌ 
றது. அஅமுத லிதுவரையில்‌ அப்படி களிக்கப்பெராமல்‌ கழிந்த 
நாட்கள்‌ பலவென்றற்கு “புலர்க்த போன காலங்கள்‌”? என்றும்‌, 
அப்பெருமானைப்‌ பிரிந்த காரணத்தால்‌, ஈீங்யெ துன்பம்‌ பின்னும்‌ 
வந்தது என்றற்கு “புகுந்து நின்றதிடர்‌?” என்றும்‌, அஅகாரணத்‌ 
தால்‌ மூன்‌ களித்திருந்த நான்‌ இப்போது வாடினேன்‌ என்ப 
தும்‌, அர்த வாட்டம்‌ நீங்க உனது சோதிறாபத்தைத்‌ சரிக்‌ 
. கப்பெறாமல்‌ அழிர்தேன்‌ என்பதும்‌, அவ்வாறு அழியாதபடி அடி 
யேற்கு அன்பு மிகும்படி. செய்யாய்‌ என்பதும்‌ தோன்ற பின்‌ 
னாள்‌ உலர்ரீதுபோனே னுடையானே, உலவா வின்பச்சுடர்‌ 
காண்பான்‌, வுலர்க்துபோனேன்‌ அருள்‌ செய்யாய்‌ ஆர்வம்‌ கூர 
வடியேற்கே” என்றும்‌ கூறினார்‌. (௧) 

அ௮டியார்சிலருன்னருள்பெற்றா 

ரார்வங்கூரயானவமே 
மூடையார்பிண த்தின்மாடி வின்றி 

முனிவாலடி.யேன்மூக்கின்றேன்‌ 
கடியேனுடையகடுவினையைக்‌ 

களை அன கருணைக்கடல்பொங்க 
உடையாயடியேனுள்ளத்தே 

யோவாதுருகவருளாயே. 

ப - ரை, அடியார்‌ இலர்‌ - அடியார்களிற்‌ சிலா, ஆர்வம்கூர- 
உன்னிடத்தன்பு மிகுதலால்‌, உன்‌ அருள்‌ பெற்றார்‌ - உன்னரு 
ளைப்‌ பெற்றுக்‌ கொண்டார்‌, அடியேன்‌ யான்‌ - அ௮டியவனாயெ 
நான்‌, அவமே - வீணே, மூடைஆர்பிணச்தில்‌ - முடைநாற்றம்‌ 
பொருட்திய சரீரத்தில்‌ அகப்பட்டு, முடி.வுஇன்‌ றி-முடிவில்லாமல்‌, 
முனிவால்‌ - கோவகுணத்தால்‌, கூக்கின்றேன்‌-முதிராநின்றேன்‌, 
சுடியேனுடைய-சொடியேன ௮, கவினையை - கொடுக்தொழிலை, 
களைந்து - நிர்மூலமாக்கி, உன்ச ருணைக்டைல்‌ பொங்க-உன்கருணா 
சமுத்திரம்‌ பொங்கும்வண்ணம்‌, உடையாய்‌ - உடையவனே, அடி 


௩௮௮ பிரார்த்தனைப்பத்து. 

யேன்‌ - அடியனேன்‌, உள்ளத்தே - மனத்தின்கண்ணே, ஒவாத 
உருக - இடையரு துருகும்படி, அருளாய்‌ - அருள்‌ புரிவாயாக, 
எ- று, 


௧- ரை, உன்னடியார்‌ இலர்‌ உன்னிடச்‌ தன்புமிகுதலால்‌ 
உன்‌ திருவருளைப்‌ பெற்றார்‌, நான்‌ வீணாக முடை யுடம்பிலிரு 
நீது காலங்‌ கழிக்கின்றேன்‌, கொடியேன து வினையைக்‌ களைந்து 
உன்‌ கருணைக்கடல்‌ பெருகவும்‌, அடியேன்‌ மனமுருகவும்‌ அருள்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌ என்பதாம்‌. 


வி ரை, உயிர்க்‌ குணங்களிற்‌ இறந்த அன்பில்லாமையால்‌ 
உயிரிருர்‌ தம்‌ உடம்பைப்‌ பிணம்‌ என்றார்‌, ப (௨) 


அருளாரமுதப்பெருங்கடல்வா 
யடியாரெல்லாம்புக்கழுந்த 
இருளாராக்கையிதுபொறுத்தே 
யெய்த்தேன்கண்டாயெம்மானே 
மருளார்மன த்தோருன்மத்தன்‌ 
வருமாலென்றிங்கெனைக்கண்டார்‌ 
வெருளரவண்ணமெய்யன்பை 
யுடையாய்பெறநான்வேண்டுமே. 


ப - ரை, அருள்‌ - அருளாகிய, ஆர்‌ - அரிய, அழுதப்‌ பெரு 
ங்‌ கடல்வாய்‌ - பெரிய அமிர்த சாகரத்தில்‌, அடியார்‌எல்லரம்‌ - 
அடியார்‌ எல்லாரும்‌, புக்குஅழுந்த - போய்‌ மூழ்க, இருள்‌ ஆர்‌ - 
அஞ்ஞான விருள்‌ நிறைந்த, ஆக்கை - உடம்பாகிய, இது பொறு 
த்தே - இதனைச்‌ சுமந்தே, எய்த்தேன்‌ - இளைத்தேன்‌, எம்மானே. 
எம்மையுடையானே, மருள்‌ஆர்‌ - மருட்சிநிறைந்த, மனத்து - 
மனத்தினையுடைய, தர்‌/உன்மத்சன்‌ - ஒரு பித்தனனவன்‌ , வரும்‌ 
என்று - வருகன்னான்‌ என்று, இங்கு - இவ்வுலகத்தில்‌, என்னைக்‌ 
கண்டார்‌ - என்னைக்‌ கண்டோர்‌, வெருளா வண்ணம்‌ - அஞ்சாத 
வண்ணம்‌, உடையாய்‌ - உடையவனே, நான்‌ - அடியேன்‌, மெய்‌ 
யன்பை பெறவேண்டும-உன்னிடத்து உண்மையன்பை யடைய 
வேண்டும்‌, ௭ - று. 


க - ரை. அடியாரெல்லாராம்‌ உன்னருட்‌ கடலிற்‌ புகுந்து 
நீத நானொருவனும்‌ இந்தவுடம்பைச்‌ சுமந்திளைத்சேன்‌, என்னைக்‌ 
கண்டோர்‌, பித்தன்‌ வருருனென்று அஞ்சாதவண்ணம்‌ மெய்‌ 
யன்பை நான்‌ பெறவேண்டும்‌ என்பதாம்‌, (௪) 


பிரார்ச் சனைப்ப தீது AR 


வேண்டுமவேண்டிமெய்யடியா 
ருள்ளேவிரும்பியெனையருளால்‌ 

ஆண்டாயடியேனிடர்களைக்‌ த 
வமுதேயருமாமணிமுத்தே 

அாண்டாவிளக்னெசுடரனையாய்‌ 
தொண்டனேற்குமுண்டாங்கொல்‌ 

வேண்டாதொன்றும்வேண்டாது 
மிக்கவன்‌ பேமேவுதலே. 


ப. ரை. வேண்டும்‌ வேண்டும்‌ - உன்னையே பாலும்‌ 
விரும்புகிற, மெய்யடியார்‌ உள்ளே-மெய்யடியார்‌ நடுவில, எனக 
மெய்யடி யனல்லாக என்னை, அருளால்‌ - பெருங்‌ கருணையால்‌, 
விரும்பி ஆண்டாய்‌ - விரும்பி யாண்டருளினவனே, அடியேன்‌ 
இடர்களைந்த - அடியேனது அன்பத்தை யொழிச்‌ச; அமுதே - 
அமிழ்தே, அரு - அரிய, மாமணிமுத்தே - பெருமை பொருந்திய 
ரத்நமாகிய முத்தமே, தாண்டாவிளச்சின்‌ சுடர்‌ அனையாய்‌ - 
தாண்டவேண்டாத திபச்சடரை யொப்பவனே, வேண்டாத ஒன்‌ 
அம்‌ வேண்டாது - விரும்பப்படாததாடகிய ஒரு பொருளையும்‌ விரு 
மபாமல்‌, மிக்கஅன்பே மேவுதல்‌ - மிச்கஅன்பையே பொருந்து 
தல்‌, தொண்டனேற்கும்‌ உண்டாம்‌ கொல்‌ -- தொழும்பனாகிய 
எனக்கு முண்டாமோ, எஃ று. 


க - ரை, உன்‌ மெய்யடியார்‌ நடுவே என்னை உன்‌ பெருங்‌ 
கருணை காரணமாக ஆண்டருளினவனே, என்‌ அன்பத்தை யொ 
ழித்த அயிர்தமே, முத்தே, தாண்டாவிளக்கின்‌ சுடர்போல்வாய்‌, 
மிக்க அன்பையே பெறுதல்‌ தொண்டனேனுக்கும்‌ உண்டாமோ 
என்பதாம்‌, | | (௪) 

மேவுமுன்றன டியாருள்‌ 

விரும்பியானுமெய்ம்மையே 
காவிசேருங்கயற்கண்ணாள்‌ 
பங்காவன்‌ மன்கருணையினால 
பாவியேற்குமுண்டாமோ 
பரமானர்தப்பழங்கடல்சேர்ந 
காவியாக்கையானெனதென்‌ 
நியா அமின்றியறு தலே. 

ப - ரை, காவிசேரும்‌ - நிலோத்பலத்தின்‌ சன்மை பொரு 

ந்‌ திய, கயல்கண்ணாள்‌ - சேல்போன்ற கண்களையுடைய உமாதே 


௨௯0 மிரார்த்தனைப்பத்து. 


வியின்‌, பங்கா - பாகனே, மேவும்‌ - பொருந்திய, உன்றன்‌ அடி 
யார்‌ - உன்னடியார்கள்‌, உள்விரும்பி - மனத்தால்‌ விரும்ப, யா 
னும்‌ - அடியேனும்‌, மெய்ம்மையே - உண்மையாகவே, உன்றன்‌ 
கருணையினால்‌ - உன்னருளால்‌, பழம்‌ - பழமையாகிய, ப ரமஅனர்‌ 
தக கடல்‌ சேர்ந்து - பரமாநந்த சாகரத்தை யடைர்‌த, அவியாக்‌ 
கை - உயிருடம்புகளை, யான்‌ எனது என்ற - யான்‌ என்னது 
என்று சொல்லப்பட்ட, யாதும்‌ இன்றி - எதவுமில்லாமல்‌, அறு 
தல்‌ - அற்ரொழிதல்‌, பாவியேற்கும்‌ உண்டாமோ - பாவியாகிய 
எனக்கும்‌ உண்டாகுமோ, ௪ - று, 

க - ரை, உன்னடியார்கள்‌ மனத்தில்‌ விரும்பும்படி. உன்‌ 
கருணையினால்‌ பேராரந்தக்‌ கடல்‌ சேர்க்‌ து ஆவியாக்கைசளை யான்‌ 
எனது என்று சொல்லப்பட்ட சொற்கள்‌ சிறிது மில்லாத அற்‌ 


ரெழிதல்‌ பாவியேனுக்கும்‌ உண்டாகுமோ என்பதாம்‌, (௫) 
அறவேபெற்றார்நின்னன்ப 
ரட்தமின்‌ தியககெகவும்‌ 
புதமேடைக்‌அபுலைகாயேன்‌ 
புலம்புகின்றேனுடையானே 


பெறவேவேண்டுமெய்யன்பு 
பேராவொழியாப்பிரிவில்லா 

மறவாகினையாவளவிலா 
மாளாவின்பமாகடலே. 

இ - ரை. நின்‌ அன்பர்‌ - உன்னன்பாகள்‌, அறவேபெற்ரூர்‌- 
நிராசையைப்‌ பெற்றவராய்‌, அந்தம்‌ இன்றி - முடிவில்லாமல்‌, 
அகம்‌ நெகவும்‌ - உள்ளஞாருகாநிற்கவும்‌, புலைகாயேன்‌ - புலைத்‌ 
சன்மையுள்ளகாயினேன்‌, புறமேடிடந்து புலம்புசன்றேன்‌ - புறத்‌ 
இற்றானே இடந்து புலம்பாநின்றேன்‌, உடையானே - உடைய 
வனே, பேரா - கிலைபெயராகதும்‌, ஒழியா - ஓழியாததும்‌, பிரிவு 
இல்லா - பிரிவில்லாததும்‌, மறவா - மறவாததும்‌, நினையா - நினை 
யாத.தம்‌, அளவு இல்லா - அளவில்லாததும்‌, மாளா - தொலையா 
ததும்‌ஆயெ, இன்பம்‌ மா கடலே - ஆரர்தமாகயெ பெரியசாகரமே, 
மெய்யன்பு பெறவே வேண்டும்‌ - மெய்யன்பை அடியேன்‌ பெறு 
கையே தகுதியாம்‌--௪ - அ, 

க- ரை. உன்‌ அன்பர்‌ நிராசையுடையவராய்‌ மனமுருகா 
நிற்கவும்‌, புலாயேன்‌ புறத்தே இடந்து புலம்புகன்றேன்‌, அடி. 
யேன்‌ மெய்யன்பைப்‌ பெறுகையே தகுதி யென்பதாம்‌. 


மிரார்த்தனைப்பத்து. ௩௯௧ 


வி - ரை. அறவு-அறகை, அதாவது ஆசை நீக்கம்‌. இது இரு 
வகைப்‌ பற்றையும்‌ துறத்தலைத்‌ துறவு என்ரூற்போல்வது, கான்‌ 
உன்னிடத்தன்பைப்‌ பெறுவேனாயின்‌ உன்னன்பர்போல நிரை 
சையுடை.யேனாய்‌ இன்பமடைவேன்‌ என்பதாயிற்று. பேரா, ஒழி 
யா, பிரிவில்லா, அளவில்லா, மாளா என்பன இன்பத்தையும்‌; 
மறவா, நினையா என்பன அனுபவிப்போனையும்‌ விசேஷித்த நின்‌ 
தன. மறத்தலில்லாதபோது அல்‌ ன்‌ மக்தப்‌ “மறவா 
நினையா”? என்றார்‌. . । (௬) 
கடலேயனையவானந்தங்‌ 
கண்டாரெல்லாங்கவர்ச்‌ தண்ண 
இடசேபெருக்கியேச ற்றிங்‌ 
இரு தீதலழகோவடி.காயேன்‌ 
உடையாய்நீயேயருளுதியென்‌ 
அணர்த்தாதொழிந்தேகழிங்தொழிந்தேன்‌ 
சுடராரருளாலிருணிங்கச்‌ 
சோதியினித்தான்‌ ௮ணியாயே. 


ப- ரை, கடலே அனைய - சமுத்ரத்தையே நிகர்த்த, ஆக்‌ 
தம்‌ - இன்பத்தை, கண்டார்‌ எல்லாம்‌ - கண்டவராயெ உன்‌ அடி 
யாரெல்லாரும்‌, கவர்ந்து உண்ண - அவ்வின்பத்தைக்‌ கவர்ந்துண்‌ 
ணாரிற்க, அடி. நாயேன்‌ - அடிமையா நாயினேன்‌, இடரேபெரு 
கடி - துன்பத்தையே பெருகப்பண்ணி, ஏசற்று-இளைத்த, இங்கு- 
இவ்வுலகில்‌, இருத்தல்‌ அழகோ - இருத்தல்‌ அழகாமோ, உடை 
யாய்‌ - உடையவனே, £யே அருளுதியென்‌ அ - நீயே யருள்செய்‌ 
வையென்‌ று அணிந்‌, உணர்த்தாத ஒழிர்து - அறிவியா தொழி 
ந்து; கழிந்து ஒழிர்தேன்‌ - கழிர்தொழிர்‌து விட்டேன்‌, இனித்‌ 
தான்‌ - இனியேனும்‌, சோதி - பரஞ்சோதியே, அருள்‌ ஆர்‌ சட 
கரால்‌ - அருளாகிய அரிய வொளியினால்‌, இருள்நீங்க - எனஅ அஞ்‌ 
ஞான விருளொழியுமாறு, அணியாய்‌ - சேதிப்பாயாக, ௭ - று, 

க - ரை, இன்பக்கடலைக கண்ட அடியாரெல்லாரும்‌ கவர்ந்‌ 
அண்ணா நிற்க, அடியே னொருவனும்‌ அன்பத்தைப்‌ பெருக்கியிளை 
தீது இங்கிருப்பது அழகாகுமோ, நீயே அருள்‌ செய்வாயென்‌ று 
அறிவியாதிருர்‌ அவிட்டேன்‌, இனியாயினும்‌ என்‌ அஞ்ஞானஇருள்‌ 
நீங்கும்படி. உன்‌ அருட்சுடர்‌ பரப்பவேண்டும்‌ என்பதாம்‌, 

வி- ரை, நீ உடையவனும்‌ நான்‌ உடைமையும்‌ ஆதலாலும்‌ 


நீ மூற்றறிவுடைய னாதலாலும்‌ நீயே யென்குறைகளை யுணர்க்‌ 
- 


௧௯௨ பிரார்த்தனைப்பதது. 


தொழித்தருள்வா யென்று நான்‌ அறிவியா தொழிந்தேன்‌ என்ற 
ற்கு, “உடையாய்‌ நீயே யருளுதியென்‌ அணர்த்தா தொழிந்தே 
கழிந்தொழிந்தேன்‌”' என்றார்‌, (௭) 
அணியாவுருகாவருள்பெருகத்‌ 
தோன்றும்‌ தொண்டரிடைப்புகுக்து 
இணியார்மூங்கித்சிக்தையேன்‌ 
சிவனேநின்‌ அுதேய்கன்றேன்‌ 
அணியாரடியாருனக்குள்ள 
வன்புந்தாராயருளளியத்‌ 
தணியாதொல்லைவம்‌ தருஸித்‌ 
I தளிர்ப்பொற்பாதந்தாராயே. 


ப ரை, துணியா ஃ (ரீயே பரமென்று)'கணிர த, உருகா- 
மனமுருகி, அருள்பெருக - உன்‌” இருவருள்‌ பெருகும்‌ வண்ணம்‌, 
தோன்றும்‌ - தோன்றுநின்‌ற, தொண்டரிடைப்‌ புகுர்‌ அ - தொண்‌ 
டரிடத்துப்‌ புகுந்து, இணி ஆர்‌ மூங்கில்‌ - வலிமை பொருந்திய 
மூங்கலையொத்த, சந்தையேன்‌-மனதீ தினை யுடையேன்‌, சவனே- 
மங்களகரனே, நின்று தேய்‌ன்றேன்‌ - நின்று தேயாநின்றேன்‌, 
அணி ஆர்‌ - அழகு பொருந்திய, அடியார்‌ - அடியவர்‌, உனக்கு 
உளள - உன்னிடத்தில்வைத்த, அன்பும்‌ தாராய்‌ - அன்பையும்‌ 
எனக்குக்‌ கஇருபை பண்ணாய்‌, அருள்‌ அளிய - அருள்‌ கனிய, சணி 
யாது - தாமதியாமல்‌, ஓல்லைவம்தருளி - விரைவில்‌ வந்தருளி, 
தளிர்‌ - தளிர்போலும்‌, பொன்‌-அழகிய, பாசம்‌ தாராய்‌ - திருவடி 
யைத்‌ தர்தருளாய்‌, எ-று, 

க - ரை, உன்‌ தொண்டரிடைப்‌ புகுந்து நின்று வலியமூங்‌ 
தில்‌ போன்ற மனத்தை யுடையேன்‌ சேய்கன்றேன்‌, உன்னிடச்‌ 
தன்பு செய்தலையும்‌ சரமாட்டாய்‌,உன்போருளால்‌ விரைந்தெழுர்‌ 
தருளி உன்‌ திருவடியைத்‌ தந்தருளுவாயாக என்பதாம்‌. ம்‌ 

வி- ரை, கோட்டமுடைய ணவ...” “கும்‌ இந்‌ 
தை ” என்றார்‌. ஞு (௮) 

தாராவருளொன்றின்றியே 
தந்தாயென்‌ அன்றமரெல்லாம்‌ 
யத தீர நின்றாரடியேனு 


மயலார்போலவயர்வேனோ 
ஓ 


பிரார்த்தனைப்பத்அு. ௩௯௩ 


சீராரருளாற்சிக் கதையைத்‌ 
இரு தீதியாண்டசவலோகா 
பேரானந்தகம்பேராமை 
வைக்கவேண்டும்பெருமானே. 


ப - ரை. தாரா அருள்‌ ஒன்று இன்றியே - தரவொண்ணாத 
அருள்‌ சறிது மில்லாமல்‌, தந்தாய்‌ என்று - தந்தருளினையென் று, 
உனதமர்‌ எல்லாம்‌ - உன்னடியா ரெல்லாரும்‌, ஆராநின்‌ சூர்‌ - ஆர 
வாரியாநின்றுர்‌, அடியேனும்‌ - அடியனேனும்‌, அயலார்‌ போல 
அயர்வேனோ - அயலவர்போலத்‌ சளர்வேனோ, £ர்‌ ஆர்‌ அருளால்‌ - 
சிறப்புள்ள உன்‌ திருவருளால்‌; சிர்தனையை - என்மனத்தை, திரு 
தீசியாண்ட - திருத்தியாண்டருளின, சவலோகா - சிவபுரத திறை 
வனே, பெருமானே - எம்பிரானே, பேரானந்சம்‌ பேராமை வைக்‌ 
கவேண்டும்‌ - பேரின்பம்‌ நிலைபெயராமல்‌ வைத்சருளல்‌ வேண்‌ 
டும்‌, எ- று, 


க - ரை, தரவொண்ணாத உன்னருள்‌ முழுதும்‌ தர்தவிட்‌ 
டனையென்று உன்னடியா ரெல்லாரும்‌ களிக்கன்றார்‌, அடியேன்‌ 
ஒருவனும்‌ அயலார்போல அயர்வேனே, பேரின்பத்தை யெனக்கு 
நலைபெயரா தருள்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்பதாம்‌, (௯) 

மானோர்பங்காவந்திப்பார்‌ 

மதுரக்கனியெமனநெகொா 
நானோரதோளாச்சுரையொத்தா 
னம்பியித்தால்வாமழ்ந்தாயே 

ஊனேபுகுந்‌ தவுனையுணர்ந்தே 

யுருகிப்பெருகுமுள்ள த்தைக்‌ 
கோனேயருளுங்காலக்தான்‌ 
கொடியேற்கென்றோகூடுவதே. 

ப- ரை. மான்தர்பங்கா - மானை ஒருபாகத்திலுடையானே, 
வந்திப்பார்‌ - துஇப்பார்ச்கு, மது ரக்கணியே - நீங்கனியே, மனம்‌ 
நெகா நான்‌ - மனம்‌ நெடிழாத நான்‌, ஒர்தோளாச்சுரை ஒத்தால்‌- 
ஒரு தொளைக்காத சுரையை யொத்திருந்சால்‌, நம்பி-பூர்ணனே, 
இத்தால்‌ வாழ்ந்தாயே-இதனால்‌ வாழ்ந்தனையோ, ஊனே புகுந்த- 
உடம்பின்கண்ணே புகுந்த, உன்னை உணர்ந்து - உன்னையறிக்‌ ௫, 
உருஇப்பெருகும்‌ உள்ளத்தை - உருகிப்‌ பெருகாநின்ற மனத்தை, 
கோனே - இறைவனே, அருளும்‌ காலம்‌ - நீ மருள்‌ செய்யு 


௩௯௪ பிரார்த்தனைப்பத து. 


காலம்‌, கொடியேற்கு - கொடியேனுக்கு, என்றே கூடுவது - எப்‌ 
பொழுதோ உண்டாவது, எ- று. 

க - ரை. உமாதேவி பங்கனே, அதிப்பவர்க்கு இனிய கனி 
யே, மனம்‌ நெ௫ழாத நான்‌ ஒரு துளைக்காத சுரையை நிகர்த்திரு 
ர்தால்‌, இதனால்‌ நீ வாழ்ந்துவிட்டாயோ, என்னுடம்பிற்‌ புகுந்த 
உன்னை யறிர்‌ அருகுதற்‌ குரியமனத்தை நீயெனக்‌ கருளுங்காலம்‌ 
எக்காலமோ என்பதாம்‌. 

வி- ரை. தொளைக்காத முழுச்சுரை, கமண்டலம்‌, வீணைக்‌ 
காம்‌ முதலியவாகப்‌ பயன்படாமைபோல நான்‌ பயனற்றவனா 
னால்‌ என்றற்கு, ““கானோர்‌ தோளாச்சுரை யொத்தால்‌?”என்ளூர்‌.() 

கூடிக்கூடியுன்னடியாா 
குனிப்பார்சிரிப்பார்களிப்பாரா 
வாடி.வாடிவழியற்றேன்‌ 
வற்றன்மரம்போனிற்பேனோ 
ஊழி யூடியுடையாயொடு 
கலந்துள்ளுருகிப்பெருகிகெக்‌ 
காடியாடியானந்த 
மதுவேயாகவருள்கலக்தே. 

டா - ரை, உன்‌அடியார்‌ - உன்தொண்டர்கள்‌, கூடிக்கூடி - 
சேர்ந்து சேர்ர்து, குனிப்பார்‌ - கூத்தாடுவார்‌, சிரிப்பார்‌ - நகைப்‌ 
பார்‌, களிட்பார்‌௮ - களிப்பரர்‌ஆக, வாடிவாடி - வாட்டமடைந்து 
வாட்டமடைந்து, வழியற்சேன்‌ - நெறியற்றவனாகய நான்‌, வற்‌ 
தல்‌ மரம்போல்‌ நிற்பேனோ - வற்றல்‌ மரத்தை ஒப்ப நிற்பேனோ, 
ஊடுஊடி - பிணங்கிப்‌ பிணங்கி, உடையாயொடு - உடையவனா 
இய உன்னுடன்‌, கலந்து - சேர்ந்து, உள்‌ உருதி - மனமுருக, பெ 
ரூ - பெருக்கமடைக்‌ ௮, நெக்கு - நெகிழ்ந்த, ஆடிஆடி - கூத்தா 
டிக்‌ கூத்தாடி, ஆநர்தமதவேயாக - இன்பமயமேயாம்படி , கலந்து 
அருள்‌ - சேர்ந்து அருள்‌ செய்வாயாக, ௪ - று, 

க - ரை. உன்தொண்டர்கள்‌ கூடிக்கூடிக்‌ கூத்தாடு வாரும்‌ 
சிரிப்பாரும்‌, களிப்பாராமாயிருக்க, வாடி வாடி வழியறியாத 
நானொருவனும்‌ வற்றன்‌ மரம்போல நிற்பேனோ, உடையவனாஇய 
உன்னோடு பிணங்கிப்‌ பிணங்கி, கலர்‌, உள்ளுரு, ஆரந்தரூப 
மே யாகும்படி எனக்கும்‌ அருள்‌ செய்வாயாக என்பதாம்‌, 

- ரை, இறைவனோடு ஊடுதலாவது, தம்மைக்‌ கலந்தரு 
ளாமையால்‌ வெறுத்துக்‌ கொள்ளுதல்‌. (கக) 


௦ © 
த த ட்டது 
ஆத்துமநிவேதனம்‌. 
திருப்பெருந்‌ துறையிலருளி ச்செயப்பட்ட து, 


திருச்சிற்றம்பலம்‌ . 


ஆசிரியவிநத்தம்‌, 
குமைத்தாற்பண்டைக்கொடுவினைகோய்‌ 
காவாயுடையாய்கொடுவினையேன்‌ 
உமைதீதாலுறுதயண்டோதா 
னுமையாள்கணவாவெனையாள்வாய்‌ 
பிறைத்தாற்பொறுக்கவேண்டாவோ 
பிறைசேர்சடையாய்முறையோவென்‌ 
றுழைதீதாலருளாதொழிவதே 
யம்மானேயுன்ன டியேற்கே. 

ப- ரை பண்டைக்‌ கொடுவினை - பழமையாகிய கொடிய 
வினைகளும்‌, ரோய்‌ - அவற்றின்‌ காரியமாகிய நோய்களும்‌, கழை 
தீதால்‌-என்னை வாட்டினால்‌, உடையாய்‌- உடையவனே, காவாய்‌- 
நீ என்னைக்‌ காவாதிருக்கிறாய்‌, கொடு வினையேன்‌ - கொடிய 
வினைகளையுடையேன்‌, உழைத்தால்‌ - (அதிதுன்பத்திற்‌ கடந்‌) 
உழைத்தால்‌, உறுதியுண்டோ-(உனக்கு) ஈன்மையுளதோ, உமை 
யாள்‌ கணவா - உமாநாயகனே, என்னை யாள்வாய்‌ - என்னை 
அளக்கடவை, பிழைத்தால்‌ - அடியேன்‌ பிழைசெய்தால்‌, பொ 
அக்கவேண்டாவே - நீ பொறுத்தருளல்‌ வேண்டாவோ, பிறை 
சேர்‌ சடையாய்‌ - சந்திரன்‌ பொருந்திய சடையையுடையானே, 
முறையோ வென்று அழைத்தால்‌ - முறையோ வென்று சான்‌ 
அழைத்தால்‌, அம்மானே - எனது தந்தையே, உன்‌ அடியேற்கு - 
உன்னடியனேனுக்கு, அருளாதொழிவதே - அராள்செய்யாமல்‌ 
ஒழிவதோ உனக்குத்‌ தகுதியாவது, எ ஃ று, 


க - ரை, பழமையாகய வினைகளும்‌ அவற்றின்‌ காரியமா 
சிய நோய்களும்‌ என்னை வருத்தினால்‌, நீ என்னைக்‌ காவாதிருக்கி 


ந்‌ ௯௭ குழைத்தபத்து. 


ரெய்‌, நான்‌ அத்தன்பத்திற்டெந்து வரம்‌ இனால்‌ உனக்கு நன்மை 
யுண்டோ, அடியேன்‌ பிழைசெய்தால்‌ நீ பொறுத்தருளவேண்‌ 
டாவோ, யான்‌ முறையோவென்‌ றழைக்சால்‌ அடியேனுக்கு 
அருள்செய்யா தொழிவதோ உனச்குச்‌ தகுதி என்பதாம்‌. 
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வி - ரை, காரணகாரிய முறையே ₹:வினைநோய்‌”? என்ஞூர்‌. 


அடி யேனல்லலெல்லாமுன்‌ 
னகலவாண்டா யென்றிருந்சேன்‌ 
கொடியேரிடையாள்கூறாவெங்‌ 
கோவேயாவாவென்‌ றருளிச்‌ 
செடிசேருடலைச்சிதையாத 
தெத்துக்கெங்கள்‌ சவலோகா 
உடையாய்‌ கூவிப்பணிகொள்ளா 
கொலறுசீதா லொன்றும்போதுமே. 


ப்ர்‌- ரை. அடியேன்‌ அல்லல்‌ எல்லாம்‌ - அடியேனது அன்ப 
மெல்லாம்‌, முன்‌ - முன்னமே, அகல்‌ - நீங்கும்படி; ஆண்டாய்‌ 
என்று இருந்தேன்‌ - ஆண்டனையென்‌ றிருந்தேன்‌, கொடி - பூங்‌ 
கொடிபோலும்‌, ஏர்‌ - அழகாகிய, இடையாள்‌ - இடையையுடை 
யாளாகிய உமாதேவியின்‌, கூடு -“ பங்கா, எம்‌ கோவே - எம்மி 
றைவா, ஆவாவென்று அருளி - அய்யோவென்‌ றிரங்கியருளி, 
செடிசேர்‌ உடலை - குற்றம்‌ பொறார்‌திய வுடம்பை, சிதையாத து- 
அழிக்காதிருப்பது, எத்துக்கு - யாதுக்கு, எங்கள்‌ சவலோகா - 
எங்கள்‌ சவலோகனே, உடையாய்‌ - உடையவனே, கூவிப்பணி 
கொள்ளாது - ஒழைத்துப்‌ பணிகொள்ளாமல்‌, ஒறுகத்தால்‌-வருச்‌ 
இனால்‌, ஒன்றும்‌ போதுமே - ௮அவ்வொறுத்தலொன்றுமே யமை 
ல ௮2. 


யுமோ 
க - ரை. அடியேன அ அன்டமெல்லாம்‌ முன்னமே நீங்கும்‌ 
பழ என்னையாண்டருளினை யென்றிருந்தேன்‌. அந்தோ வென்‌ 
றிரங்கி இவ்வுடம்பை யொழியா திருப்பது யாதுச்கு, என்னைக்‌ 
கூவிப்‌ டணிகொள்ளாஅ வருத்தினால்‌ ௮துவே யமையுமோ என்‌ 
பதாம்‌, (2) 
ஒன்அம்போதாநாயேனை 
யுய்யக்கொண்ட நின்‌ கருணை 
இன்றேயின்றிப்போய்த்தோதா 


னேமைபங்காவெங்கோவே 


குமைத்தபத்து- | ௩௯௭ 
குன்றேயனையகுற்றங்கள்‌ 
குணமாமென்ழறேநீகொண்டால்‌ 
என்றான்கெட்டதிரங்டொ 
யெண்டோண்முக்கணெம்மானே. 


ப - ரை. ஒன்றும்‌ போதா நாயேனை - ஒன்றுக்கும்‌ பற்றாத 
நரயினேனை, உய்ய - உய்யும்படி, கொண்ட - முன்னமே ஆட்‌ 
கொண்ட, நின்‌ கருணை - உன்‌ கருணேயானஅ, இன்று - இப்‌ 
பொழுது, இன்றிப்‌ போய்த்தோ - இல்லாமற்‌ போய்விட்டதோ, 
ஏழை பங்கா - உமையாள்‌ பங்கனே, எம்‌ கோவே - எம்மிறை 
வனே, குன்றே அனைய குற்றங்கள்‌ - மலைபோன்ற குற்றங்களை 
யும்‌, குணம்‌ ஆம்‌ என்றே நீ கொண்டால்‌ - குணங்களாமென்றே 
நீ திருவுளம்‌ பற்றுவையாயின்‌, கெட்ட என்‌-உனக்குக்‌ கெடுதி 
யென்ன, இரங்டொய்‌ - இரங்கியறாளாய்‌, ஏண்‌ தோள்‌ - எட்டுச்‌ 
தோள்களையும்‌, முக்கண்‌-மூன்று கண்களையுமுடைய, எம்மானே - 
எம்பெரியோனே , எ-று, 


க - ரை, ஒன்றுக்கும்‌ பற்றுத நாயேனை முன்னமே உய்யக்‌ 
கொண்ட நின்‌ கருணை இப்பொழுது இல்லாமற்‌ போயிற்றே, 
என்பெருங்‌ குற்றங்களையும்‌ குணங்களாகக்‌ கொண்டால்‌ உனக்‌ 
குக கெடுதியுண்டோ, இரங்யெருள்வாயாக என்பதாம்‌. 

வி - ரை. போயிற்றே என்பது போய்த்தோ என வந்தது. 
ஏழை - பெண்‌. அது இங்கு உமாதேவியை யுணர்த்திற்று. (௯) 

மானேர்நோக்கமெணவாளா 

மன்னேநின்£ர்மறப்பித்திவ்‌ 
வனேபுகவென்றனை நாக்கி 
யுழலப்பண்ணுவித்திட்டாய்‌ 
ஆனாலழடியேனறியாமை 
யறிர்துநியேயருள்செய்து 
கோனேகூவிக்கொள்ளு௩ர 
ளென்றென்றுன்னைக்கூறுவதே. 

ப- ரை, மானநேர்‌ நோக்கி - மானினது பார்வையை நிக 
ர்த்த பார்வையையுடைய வுமாதேவிக்கு, மணவாளா-மணாளனே, 
மன்னே - அரசனே, நின்‌ சீர்‌ மறப்பித்து - உன்‌ ரை மறக்கப்‌ 
பண்ணி, இவ்வூனே புக - இவ்வுடம்பின்‌ கண்ணே புகும்படி, 
என்றனை நூக்கி - என்னைச்‌ செலுத்தி, உழலப்‌ பண்ணுவித்திட்‌ 

94 


௩௯௮ குழைதீதபத்து்‌ 


டாய்‌ - (அதனோடு) கூடி உழலுமாறு செய்தவிட்டாய்‌, ஆனால்‌ - 
ஆயின்‌, அடியேன்‌ அறியாமை அறிந்து - அடியேனது அறிவின்‌ 
மையை உணர்ந்து, நீயே அருள்‌ செய்து - நீயே அருள்‌ புரிந்த, 
கோனே - இறைவனே, கூவிக்கொள்ளும்‌ நாள்‌ - கூவிக்கொள்‌ 
ரூங்‌ காலம்‌, என்று என்று உன்னைக்‌ கூறுவதே - எக்காலமோ 
வென்று உன்னைக்‌ கூறுவதுதானேோ (எனக்கு ஊதியம்‌), எ-று. 

க - ரை, உன்‌ சீரினை யான்‌ மறக்கும்படி செய்து இவ்வுடம்‌ 
பில்‌ என்னை தழைத்து அதில்‌ என்னை உழலப்பண்ணினாய்‌, 
ஆனால்‌ இறைவனே அடியேனது பேதைமையை யறிந்து நீயே 
யருள்செய்து என்னைக்‌ கூவிக்கொள்வது என்றே கென்று 
முூறையிடுவதுதானோ எனக்கு ஊதியமாவது என்பதாம்‌. 

வி - ரை, மான்‌ ஏர்‌ நோக்கி எனப்பிரித்து, மானினது 
நோக்கம்போலும்‌ ௮ழகாகயெ கோச்கத்தையுடையாள்‌ என்றுரைக்‌ 
தலுமாம்‌. நூக்குதல்‌ - செலுச்துசல்‌, சள்ளுதல்‌ எனினுமாம்‌. () 

கூறுநாவேமுதலாகக்‌ 

கூறுங்காணமெல்லாநீ 
தேறும்வகைநீதிகைப்புநீ 

திமைஈன் மைஞுமு நீ 
வேறோர்பரிசிங்கொன்றில்லை 

மெய்ம்மையுன்னைவிரித்துரைக்கில்‌ 
கேறும்வகையென்சிவலோகா 

திகைத்தாற்றேற்றவேண்டாவோ, 

ப- ரை கூறும்‌- சொல்லப்பட்ட, சாவே முதலாகஃநாலை 
யே முதலாக, கூறும்‌ - சொல்லப்படுகின்ற, கரணமெல்லாம்‌ நீ - 
கருவிகளெல்லாம்‌ நீயே, சேறும்‌ வகைநீ - தெளியும்வகை நீயே, 
திகைப்பும்‌ நீ - இகைத்தலும்‌ நீயே, தீமை நன்மை முழுதும்‌ நீ - 
தீமை ஈன்மைகளரகிய முழுதும்‌ நீயே, வேறு ஓர்‌ பரிசு-மற்றொரு 
தன்மை, இங்கு - இவ்விடத்து, ஒன்று இல்லை - சிறிதயில்லை, 
மெய்ம்மை - மெய்ம்மையையுடைய, உன்னை விரித்து உரைக்‌ 
தில்‌ - உன்னை விரித்துச்‌ சொன்னால்‌, தேறும்வகை என்‌-தெளி 
யும்‌ வசையாது, சவலோகா - சிவலோகனே, திகைத்தால்‌ - (எம்‌ 
போலியர்‌) திகைப்படைந்தால்‌, தேற்ற வேண்டாவோ - ரீ தெளி 
விக்க வேண்டாவோ , எ து. 


க - ரை, நா முதலான கருவிகள்‌ நீயே, தெளியும்வகை 


கீயே, திகைப்பும்‌ நீயே, இமை நன்மைகள்‌ யாவும்‌ கீயே, உண்‌ 


குழைத்தபத்து. ட. ௨௬௯ 


மையாய்‌ உன்‌ தன்மையை விரித்துச்‌ சொல்லுமிடத்து வேமொரு 
வகைய மிங்கில்லை, இப்படியானால்‌ உன்னைத்‌ தெளிர்தறியும்‌ 
வகையா, யான்‌ இகைத்தால்‌ என்னை நீ தெளிவிக்கவேண்‌ 
டாவோ என்பதாம்‌. (ட) 
வேண்டத்தக்கதறிவோய்நீ 
வேண்டமுமுஅந்தருவோயரி 
வேண்டுமயன்மாற்கரியோய்நீ 
வேண்டி யென்னைப்பணிகொண்டாய்‌ 
வேண்டி நீயாதருள்செய்கா 
யானுமதுவேவேண்டினல்லால்‌ 
வேண்டும்பரிசொன்றுண்டென்னி 
லதுவுமுன்‌ நன்விருப்பன்ேே. 

ப- மை. வேண்டச்சச்கது - யாம்‌ விரும்பத்தக்கதை, அறி 
வோய்‌ நீ - அறிபவன்‌ நீ, வேண்ட - விரும்ப, முழுதும்‌ - முழு 
மையும்‌, தருவோய்‌ நீ - தருபவன்‌ நீ, வேண்டும்‌ - காண விரும்‌ 
பிய, அயன்‌ மால்கு - பிரம விஷ்ணுக்களுக்கு, அரியோய்‌ நீ - 
அரியவன்‌ நீ, வேண்டி என்னைப்‌ பணிகொண்டாய்‌ - விரும்பி 
என்னைப்‌ பணிகொண்டனை, வேண்டி - விரும்பி, நீயாது அருள்‌ 
செய்தாய்‌ - நீ எதனை யருள்செய்தனையோ, அதவே-அதனையே, 
யானும்‌ வேண்டின்‌ அல்லால்‌ - நானும்‌ விரும்பினல்லத,; வேண்‌ 
டும்‌ பரிசு ஒன்று உண்டு என்னில்‌ - வேண்டுங்‌ காரியமொன்‌ 
அளதென்றால்‌, அதுவும்‌ உன்றன்‌ விருப்பு அன்றே - அதவும்‌ 
உன்‌ விருப்பமே யன்றோ, எ-று, 


க - ரை. யான்‌ விரும்பத்தகுந்ததை யறிவோன்‌ நீயே, விரு 
ம்பினால்‌ விரும்பின அவற்றை யெல்லாம்‌ தருவோன்‌ நீயே, 
பிரம விட்ணெக்களுக்கு அரியவன்‌ நீயே, விரும்பி யென்னைப்‌ 
பணிகொண்டனை, நீ யருள்செய்வது யாதோ அதையே நானும்‌ 
விரும்புவதல்லது வேறில்லை, வேறொன்றை நான்‌ விரும்பினால்‌ 
அதுவும்‌ உன்‌ விருப்பமே யன்றோ என்பதாம்‌, ' 


வி- ரை. முற்நறிவனாசலால்‌ “வேண்டத்தக்க தறிவோய்‌ ”? 
என்றும்‌, ஆன்மாக்கள்‌ விரும்புவன வெல்லாம்‌ தரும்‌ உதார சீல 
னாதலால்‌ “வேண்ட முழுத்‌ தருலோய்‌, என்றும்‌, பிரம விட்டுக்‌ 
கள்‌ அறியவொண்ணாது நிமிர்க்து நின்றவனாதலால்‌, “(வேண்‌ 
மயன்மாற்‌ கரியோய்‌'? என்றும்‌ கூறினார்‌. (௬) 


0 குழைத்தபத்து. 


அன்றேயென்‌ றனாவியு 
மூடலுமுடைமையெல்லாமும்‌ 
குன்றேயனையாயென்னையாட்‌ 
கொண்டபோதேகொண்டிலையோ 
இன்றோரிடையூறெனக்குண்டோ 
வெண்டோண்முக்கணெம்மானே 
நன்றேசெய்வாய்பிழைசெய்வாய்‌ 
கானேவிதற்குநாயகமே, 


ப - பை. அன்றே - அக்காலத்திற்முனே, என்றன அவியும்‌- 
என்னுயிரும்‌, உடலும்‌ - உடம்பும்‌, உடைமை எல்லாமும்‌-பொரு 
ளும்‌ ஆகிய எல்லாவற்றையும்‌, குன்றே அனையாய்‌ - மலையையே 
யொத்திருப்பவனே, என்னை ஆட்கொண்டபோதே - என்னை 
யடிமைகொண்ட பொழுதே, கொண்டிலையோ - நீ யேற்றுக 
கொண்டனை யல்லையோ, இன்று - இப்பொழுது, எனக்கு - அடி 
யேனுக்கு, ஓர்‌ இடையூறு உண்டோ - ஒரு இடையூறுளதோ, 
எண்டோள்‌ - எட்டுத்‌ தோள்களையும்‌, முக்கண்‌ - மூன்று கண்‌ 
களையுமுடைய, எம்மானே - எம்‌ பெரியோனே, நன்றே செய்‌ 
வாய்‌ - நன்மையையே செய்யக்கடவை, பிழையே செய்வாய்‌ - 
தீமையையே செய்யக்கடவை, நானோ இதற்கு நாயகம்‌ - இந்த 
விடயத்துக்குச்‌ தலைவன்‌ நான்முனோ--—,எ- று, 

க - பை. என்னை யாட்கொண்ட அர்ராளிற்முனே என்‌ 
உயிர்‌ உடல்‌ பொருள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ நீ யேற்றுக்கொண் 
டிலேயோ, இன்று ஒரு இடையூறு எனச்குண்டோ, நீ யெனக்கு 
நன்மை செய்தாலும்‌ சரி, தீமை செய்தாலும்‌ சரி, அதற்கு கான்‌ 
அதிகாரியன்‌ று என்பதாம்‌. 

வி - ரை. இறைவன்‌ குருமூர்த்தமா யெழுந்தருளித்‌ தம்மை 
யாட்கொண்ட காலத்தில்‌ உடல்பொருளாவிகளைக்‌ குருதக்கணை 
யாகக்கொடுக்அ விட்டதனால்‌ “(என்றன்‌ ஆவியுமுடலுமுடைமை 
யெல்லாமும்‌ குன்றே யனையாய்‌ என்னை யாட்கொண்டபோதே 
கொண்டிலையோ?? என்றார்‌. | 1 


நாயிற்கடையாநாயேனை 
நயட்‌அநீியேயாட்கொண்டாய்‌ : 
மாயப்பிறவியன் வசமே 


வைத்திட்டிருக்குமதுவன்‌ ஜி 


குழைத்தப அ. ௪௦௧ 


அயக்கடவேனானோ தா 

னென்னதோவிங்கதிகாரம்‌ 

காயத்திவொயுன்‌ னுடைய 

கழற்தழ்வைப்பாய்கண்ணுத்லே. 

ப- ரை நாயின்‌ கடை ஆம்‌ நாயேனை - நாய்ச்சாதியினும்‌ 
கடைப்பட்ட நரயினேனை, நயர்து - விரும்பி, நீயே ஆட்கொண் 
டாய்‌ - நீயே யாட்கொண்டனை, மாயப்‌ பிறவி - மாயமாஇிய பிற 
விகள்‌, உன்‌ வசமே - உன்‌ வசத்திற்ருனே, வைத்திட்டிருச்குமது 
அன்றி - வைத்‌இருப்பதல்லாமல்‌, ஆயக்கடவேன்‌ நானோ தான்‌ - 
|அவ்ற்றின்‌ உத்பத்தி நாசங்களைப்பற்றி) ஆராயக்கடவேன்‌ நான்‌ 
ரூனா, இங்கு - இவ்விடத்தில்‌ நடக்கும்‌, அதிகாரம்‌ என்னதோ- 
அதிகாரம்‌ என்னது தானோ, காயத்து இவொய்‌ - (பல்வேறு 
வகைப்பட்ட) சரீரங்களில்‌ (என்னை) யமைக்கக்கடவை, உன்னு 
டைய கழ்ல்‌ நழ்வைப்பாய்‌-(அன்றி) உன்‌ திருவடியின்‌ ழமைக்‌ 
கக்‌ கடவை, கண்ணுதலே - ரெற்றிசக்கண்ணனே எற, 


க- ரை, நாயினும்‌ தாழ்ந்த என்னை விரும்பி நீயே யாட்‌ 
கொண்டனை, பிறவியானது உன்‌ வசப்பட்டதன்றி அதனை யாரா 
யக்கடவேன்‌ நான்ரானோ, எனக்கஇிகாரமில்லை, என்னை இவ்வு 
டம்பில்‌ வைத்தாலும்‌ சரி, உன்‌ திருவடிக்கீழ்‌ வைத்தாலும்‌ சரி, 
என்பதாம்‌, | (௮) 

கண்ணார நு தலோய்கழலிணைகள்‌ 

கண்டேன்கண்கள்களிகூர்‌ 
எண்ணாதிரவும்பகலு௩ர்‌ 

ன வையேயெண்ணுமஅவலலால்‌ 
மண்மேல்யாக்கைவிடிமோறும்‌ 

வஈதுன்கழமற்கேபுகுமாறும்‌ 

அண்ணா 9வண்ணக்கடவேனோ 

வடிமைசாலவழகுடைச்தே,. 

ப- சை. கண்‌ ர்‌ நுதலோய்‌ - கண்ணுள்ள நெற்றியை 
புடையானே, கண்கள்‌ களிகூர - கண்களுக்குக்‌ களிப்பு மிகும்‌ 
படி, கழலிணைகள்‌ - உன்‌ இருவடியிணையை, கண்டேன்‌ - கண்டி 
கொண்டேனாய்‌, இரவும்‌ பகலும்‌ - இரவினும்‌ பசலினும்‌, எண்‌ 
ணாத - அவற்றையே நினையாமல்‌, நான்‌ ஈவையே மெண்ணுமது 
அல்லால்‌ - கான்‌ குற்றங்களையே நினைப்பதல்ல, மண்மேல்‌ 


௪௦௨ குழைத்தபத்து. 


யாக்கை விமொறும்‌ - பூமியின்மிது சரீரத்தை நீங்கும்‌ விதத்தை 
யும்‌, வந்து உன்‌ கழற்கேபுகும்‌ ஆறும்‌ - வந்து உன்‌ இருவடியிற்‌ 
சேரும்‌ விதத்தையும்‌, அண்ணா - தந்தாய்‌, எண்ணக்கடவேனோ - 
நினைக்கக்கடவேனோ, அடிமை-என்னடிமைத்திறம்‌, சால அழகு 
உடைத்து - மிகவும்‌ அழகுடைத்தா யிருந்தது----,௭ - அ, 

க - ரை, இறைவனே, உன்‌ திருவடியைக்‌ கண்ணாரக்கண்டு 
கொண்டு அதனையே இரவும்‌ பகலும்‌ எண்ணுவதல்லது இவ்வு 
டம்பை நீங்குவதையும்‌, வந்து உன்‌ அனுவமை யடைவதையும்‌ 
எண்ணக்கடவேனோ, என்‌ அதம ம்‌ மிக்க அழகுடைத்து 
ன்பசாம்‌. (௯) 


அழகப்ப தட்ட வடர 
னரற்றுகன்றேனுடையானே 


திகழாநின்‌ றதிருமேனி 
காட்டியென்னைப்பணிகொண்டாய 

புகமேபெரியப தமெனக்குப்‌ 
புராணநீதந்தருளாதே 

குழகாகோலமறையோனே 
கோனேயென்னைக்குழைத்தாயே. 

ப -ரை, அடி புமிச்திட்டு - உன்‌ திருவடியை விரும்பி, 
நாயேன்‌ - நாபினேன்‌, அரற்றுநின்றேன்‌ - அரற்றாநின்றேன்‌, 
உடையானே - உடையவனே, திசழாநின்ற - விளங்கரநின்ற, 
திருமேனி காட்டி - திருமேனியைக்‌ சாட்டி, என்னைப்‌ பணி 
கொண்டாய்‌ - என்னைப்‌ பணிசொண்டனை, புகழ்பெரிய பதம்‌ - 
புகழினாற்‌ பெரிய பதவியை, எனக்கு - அடியேனுக்கு, புராண - 
பழையோனே, நீ தந்தருளாதே - நீ தர்தருளாமல்‌, குழகா - சட்‌ 
டமகனே, கோலமறையோனே - அழிய வேதியனே, கோனே - 
இறைவனே, என்னைக்‌ குழைத்தாயே - என்னை வாட்டினையே, 

அழகே - (இது உனக்கு) அழகோ று. 

௧ - ரை. உன திருவடியை விரும்பி சான்‌ ஆரற்றாநின்றேன்‌. 
உன்‌ திருமேனியைக்‌ காட்டி என்னைத்‌ தொண்டு கொண்டனை, 
புகழாற்‌ சிறந்த பதத்தைத்‌ தந்தருளாமல்‌ என்னை வாட்டினை, 
இது உனக்கு அழகாகுமோ என்பதாம்‌. 

வி-ரை, புராண என்பது புராதந என்னும்‌ சொல்லின்‌ 
பரியாயம்‌, . ரி (௪௦) 


உமிருண்ணிப்பத்‌ அ. 
ட டட 
சிவானந்தமேலிடுகெல்‌. 
திருப்பெருந்‌ துறையிலருளிச்செயப்பட்ட த. 


திருச்‌சிற்றம்பலம்‌. 


கலிவிநத்தம்‌, 
பைந்நாப்படவரவேரல்கு 
அுமைபாகமதாயென்‌ 
மெய்ந்காடொனும்பிரியாவினைக்‌ 
கேடாவிடைப்பாகா 
செந்நாவலர்பரசும்புகழ்த்‌ 
திருப்பெருந்‌ தறையுறைவாய 
எந்காட்களித்தெந்காளினு 
மாக்கேனினியானே. 


ப - ரை, பைநா - பசியநாவினையுடைய, அரவு-பாம்பின த, 
படம்‌ - படம்போன்ற, எர்‌அல்குல்‌ - அழகாகிய அல்குலையுடைய, 
உமை - உமாதேவியின்‌, பாசமதாய்‌ - பங்கையடையனாய்‌, என்‌ 
மெய்‌ - என்‌ உடம்பை, நாள்தொறும்‌ “ தினந்தோறும்‌, பிரியா - 
விட்டு ரீங்காத, வினைச்கேடா - வினைக்கேடனே, விடைபாகா - 
விடைப்பாகனே, செம்நாவலர்‌ - செம்மையினையுடைய நாவல 
ரால்‌, பரசும்‌ - அதிக்கப்பட்ட, புகழ்‌ - புகழையுடைய, திருப்பெ 
ருந்துறை உறைவாய்‌ - தஇருப்பெருந்துறையில்‌ வசிப்பவனே, 
யான்‌ - நான்‌, இணி - இனி, எர்நாள்‌ களித்து - எந்நாள்‌ களிப்‌ 
படைச்‌ து, எந்காள்‌ இறுமாக்கேன்‌ - எந்நாள்‌ இறுமார்திறாக்கக்‌ 
கடவேன்‌, எ. து, 

க - ரை. உமாதெவிபாகனாய்‌ என்னுடம்பினின்‌ றும்‌ பிரியா 
மல்‌ சாடோறும்‌ எழுந்தருளியிருக்கின்‌ ற வினைக்கேடனே, விடை 
ப்பாகனே, திருப்பெருந்‌ அறையில்‌ வாழ்வோனே, நான்‌ இனியெர்‌ 
நாளில்‌ உன்னைக்சண்கெளித்து இறுமார்‌ திருப்பேனோஎன்பதாம்‌. 

வி ஃ- ரை, வினைக்கேடன்‌ - வினையைக்‌ செடுப்பவன்‌. (௧) 


௪௦௪ உயிருண்ணிப்பத்‌.அ. 


நானாரடி யணைவானொரு 
நாய்க்குத்தவிசிட்டிங்‌ 
கூனா।ுடலபுகுந்தானுயிர்‌ 
கலந்தானுளம்பிரியான்‌ 
தெனர்சடைமுடியான் மன்னு 
திருப்பெரும்‌ அறையுறைவான்‌ 
வானோர்களுமறியா ததோர்‌ 


வளமீக்தனனெனக்கே, 


ப ரை, அடி.௮ணைவான்‌ - தன்திருவடியை யடையும்பொ 
ரூட்டு, நான்‌ஆர்‌ - நரன்யாவன்‌, (௮ங்ஙனமொரு உரிமையுமில்‌ 
லாத) ஒருநாய்க்குத்‌ தவிசு இட்டு - ஒருநாயினேனுக்கு ஆசஈமளி 
தீத, இங்கு - இவ்விடத்தில்‌, ஊன்ஆர்‌ உடல்‌ - மாமிசம்‌ பொருந்‌ 
இய உடம்பில்‌, புகுந்தான்‌ - புகுந்து, உயிர்கலந்தான்‌ - உயிரிற்‌ 
கூடி, உள்ளம்பிரியான்‌ - என்னுளம்பிறியாதவனாய்‌, தேன்‌ ஆர்‌ 
சடைமுடியான்‌ - (கொன்றைமலர்த்‌) தேன்நிறைந்த சடைமுடி 
யையுடையான்‌, மன்னு - நிலைபெற்ற, இருப்பெருர்‌ துறை உறை 
வான்‌-திருப்பெருந்‌ அறையில்‌ நிச்யவாசம்பண்‌ ணுவோன்‌,(அவன்‌) 
வானோர்களும்‌ அறியாதது - தேவர்சளுமறியாததரகிய, ஓஒர்வளம்‌- 
ஒப்பற்றசெல்வத்தை, எனக்கு ஈந்தனன்‌ - எனக்குத்‌ தந்தருளி 
னான்‌---- ஏ. று. ணன்‌ 

க - ரை, தன்‌ இருவடியை யடைதர்குரியவரிமையொன்று 
மில்லாத நாயினேனுக்குதீ தவிசளித த, என்னுடம்பின்கண்ணே 
புகுந்து உயிரிற்கலக்து என்மனத்தைவிட்டு நீங்காசவனும்‌, சே 
னர்க்தசடைமுடியை யுடையவனும்‌, திருப்பெருர்‌ அறையில்‌ வாம்‌ 
(வனும்‌ ஆயெ சிவபெருமான்‌, தேவர்களும்‌ அறியாத ஒப்பற்ற 
செல்வத்தை யெனக்கருள்செய்தான்‌ என்பதாம்‌, (௨) 


எனைகானென்பதறியேன்பக 


லிரவாவதுமறியேன்‌ 
மனவாசகங்கடந்தானெனை 
மததோன்மத்தனாக்கிச்‌ 
சினமால்விடையுடையானமன்னு 
திருப்பெருர்‌தறையுறையும்‌ 
பனவனெனைச்செய்தபடி ல 


மகியேன்பரஞ்சுடரே. 


உயிருண்ணிப்பத்அு. ௪௦௫ 


ப “ரை என்னை நான்‌என்பது அறியேன்‌ - நானென்ன 
பொருளென்பதை யுணர்ந்‌திலேன்‌, பசல்‌ இரவு ஆவதும்‌ அறி 
யேன்‌-பகலிரவுகளாவன வற்றையு மூணர்ச்திலேன்‌, மனவாசகம்‌ 
கடந்தான்‌ - மநோவாக்குக்களுக்‌ கெட்டாசவனாகிய இறைவன்‌, 
எனை-என்னை, மத்தோர்மத்தன்‌ஆக்-மதோர்மத்தனாகப்பண்ணி, 
சினமால்விடை யுடையான்‌ - கோவத்தையுடைய மால்விடை 
யுடையவன்‌, மன்னு - நிலைபெற்ற, இருப்பெருக்‌ துறையுறையும்‌ 
பனவன்‌ - திருப்பெரும்‌ துறையில்‌ நித்யவாசம்‌ பண்ணுறெ வேதி 
யன்‌, என்னைச்செய்த படிறு அறியேன்‌ - என்னைச்செய்த வஞ்ச 
னையை யறிந்திலேன்‌, பராஞ்சடரேோ-பரஞ்சோதியே— ,௭- று. 


க - ரை. நான்‌ என்னபொருளென்றுணர்ச்திலேன்‌, பகலிர 
வாவதையு மறிந்திலேன்‌, மனவாசகங்களுக்‌ கெட்டா தவனாயெ 
இருட்பெருந்‌துறையான்‌ என்னைச்செய்த வஞ்சனை யின்னதென்‌ 
றறியேன்‌ என்பதாம்‌. 


வி-ரை. மனவாசகங்கடர்தான்‌ என்றாராயினும்‌ இனம்பற்‌ 


றிக்‌ காயத்தையும்‌ ல்‌ ட்டது எட்டாசவன்‌ 
எனக்கொள்க, (௯) 


வினைக்கேடருமுளரோபிறர்‌ 
சொலலீர்வியனுலலல்‌ 

எனைத்தான்புகுக்தாண்டானென 
தென்பின்புரையுருக்கிப்‌ 

பனை த்தான்‌ புகுக்தெல்லேபெருமர்‌ 

அறையிலுறைபெம்மான்‌ 

மன தீதான்கண்ணினகக்தான்‌ மறு 

மாற்றத்திடையானே. 

ப - ரை, எனை - என்னை, தான்‌ - தானே, புகுந்து ஆண்‌ 
டான்‌ - வர்தாண்டருளினன்‌, பினை - பிறகும, தான்‌ - தானே, 
புகுர்து - வந்து, என என்‌ பின்புரை உருக்கி - எனது எலும்‌ 
பின்‌ தொளைகளை யுருகப்பண்ணி, பெருந்‌ அறையில்‌ உறைபெம்‌ 
மான்‌ - இருப்பெருர்‌ அறையில்‌ கிதீயவாசம்பண்ணுகிற பெருமான்‌, 
மனத்தான்‌ - என்மனத்தின்‌ கண்ணான்‌, கண்ணின்‌ அகத்தான்‌ - 
கண்ணின்‌ கண்ணான்‌, மற்றும்‌ - பின்னும்‌, மாற்றத்திடையான்‌ - 
வாக்ன்கண்ணான்‌, ஜேதலால்‌ இவனைப்போல) வியன்‌ உலகில்‌ - 
பெரியவுலகின்‌ கண்‌, வீனைக்சேடரும்‌ - வினையைக்‌ கெடுப்பவர்க 


0௭ உயிருண்ணிப்பத்து, 


ளும்‌, பிறர்உளரோ - மற்றையருளரோ, சொல்லீர்‌ - (உளராயின்‌ 
நீங்கள்‌) சொல்லுங்கள்‌, ஏ ௨ அ. 


க - ரை, என்னைத்தானே வலியவர்தாண்டருளினன்‌, மே 
லும்‌ என்‌ என்பினையுராக்‌கித்‌ இருப்பெருர்‌ துறையி, லெழுர்‌ தருளி 
யிருக்கும்‌ பெருமான்‌, என்மனத்தினிடத்தும்‌, சண்ணினிடச்‌ தம்‌ 
வாக்கினிடத்தயிருக்ன்றனன்‌, இவன்போல வினைக்கேடர்‌ இவ்‌ 
வுலகத்தில்‌ வேறொருவர்‌ உளரோ, சொல்லுங்கள்‌ என்பதாம்‌. 

வி-ரை. புரை - தொளை, எல்‌ லை-அதிசயவிரக்கச்சொல்‌. 

பற்றாங்கவையற்றீர்பற்றும்‌ 
பற்றாங்கதுபற்றி 
கற்றாங்கததியடைவோமெனிற்‌ 
கெடுவிசோடி வம்மின்‌ 
தெற்றார்சடைமுடியான் மன்னு 
திருப்‌ பெருக்துறையிறைசர்‌ 
கத்ராங்கவன்கழல்பேணின 
சொடுங்கூடுமின்கலஈதே. 


ப-ரை. பற்று அவை அற்றீர்‌ - இருவகைப்பற்றுக்களாயெ 
அவைகளை ஒழிக்தீர்களாய்‌, பற்றும்பற்று அதுபற்றி - பற்றவேண்‌ 
டியபற்றுயெ அதனைப்பற்றி, ஈன்று ௮ம்கதி - நன்மையாயெ கதி 
யை, அடைவோம்‌ என்னில்‌ - அடைவோமென்று நீங்கள்‌ எண்‌ 
ணினால்‌, செடுவீர்‌ - கெடுவீர்காள்‌, ஓடி.வம்மின்‌ - ஒடி.வாருங்கள்‌, 
சேன்தார்‌ - தேனோடுகூடிய கொன்றைமலர்‌ மாலையையணிக்த, 
சடைமுடியான்‌ - சடைமுடியையுடையான, மன்னு - நிலைபெ 
ற்ற, இருப்பெருந்துறைஇறை - திருப்பெருர்துறை இறைவன்‌, 
(அவன அ)£ர்‌ - புகழை, கற்று-கற்று, அவன்கழல்பேணினரொ 
டும்‌ - அவன்‌ திருவடியை விரும்பியடைர்த அடியவரோடும்‌, கல 
ந தகூடுமின்‌ - கலந்துகூடுங்கள்‌ எ-று, 


க - ரை, விடவேண்டியபற்றுககளைவிட்டுப்‌ பற்றவேண்டிய 
பற்றினைப்பற்றி நற்கதியை யடையவேண்டுமென்‌ றெண்ணுவீர்க 
ளாயின்‌, ஓடிவாறாங்கள்‌, வர்து திருப்பெருந்துறை யிறைவனது 
சீரைச்கற்று அவன்‌ திருவடியை விரும்பின அடியாரோடும்‌ கூடுங்‌ 
கள்‌ என்பதாம்‌. 


வி- சை, பற்று இரண்டனுள்‌ முன்னையது உலகப்பற்று, 
பின்னையத சடவூட்பர்று. நன்று-ஈற்று என வவிச்சல்பெற்ற ௪. 


உயிருண்ணிப்பத்து. .... ௪0௪ 


சேன்‌. தென எனக்குறுகிற்று. தென்‌ அழசெனக்சொண்டு, செ 
ற்று - அழகையடையது எனினுமாம்‌, ஆர்‌ - அரிய, அங்கு கூன்‌ 
அம்‌ அசைநிலைகள்‌, | (௫) 


கடலின்‌ சிரையதுபோல்வரு 
கலக்கமலமதுதீதென்‌ 

உட அம்மென அயிரும்புகும்‌ 
தொழியாவண்ணநிழைக்‌ தான்‌ 

சுடருஞ்சுடர்மதிசூடிய 
இருப்பெருந்துறையுமையம்‌ 

படருஞ்சடைமகுடத்தெங்கள்‌ 
பரன்ரான்‌ செய்தபடி ழே. 


ப- ரை. கடலின்‌ இரைபோல்வரு - கடவின்சண்‌ ௮லைசன்‌ 
போல்‌ ஒன்றன்பின்னொன்முக வருகின்ற, கலக்கம்மலம்‌அறுத்‌ து- 
என்மநோசலநத்தையும்‌ ம! சையும்மாற்றி, என்‌ உடலும்‌ - என்‌ 
உடம்பின்கண்ணும்‌, என்து உயிரும்‌ - என்‌ உயிரின்‌ சண்ணும்‌, 
புகுந்து - பிரவேடித்து, ஒழியாவண்ணம்‌ நிறைந்தான்‌ - ஒழியா 
வகை நிறைந்திருந்தான்‌, சுடரும்சடர்‌ - பிரகாசியாநின்ற €சள 
கஇரணங்களையுடைய, மதி - சந்திரனை, கூடிய - அணிந்த, திருப்‌ 
பெருந்துறை உறையும்‌ - திருப்பெருந்‌ துறையில்‌ நித்யவாசம்பண்‌ 
ணி, படரும்‌ - பரந்த, சடைமகுடத்து - சடா மகுடத்தையு 
டைய, எங்கள்பரன்செய்த - எங்கள்‌ பரமன்செய்த, படிறு ஏ - 


வஞ்சகம்‌ இருர்‌தபடி என்னையே எ-று, 


க - ரை, கடலின்சண்‌ அலைகள்போல ஒன்றன்பின்‌ ஒன்னு 
ய்த்தொடர்க்து வருனெற கலக்கமலமறுச்து, என்‌ உடலிலும்‌ 
உயிரிலும்புகுர்‌ து ஒழியாவண்ணம்‌ நிறைந்திருப்பவனும்‌, இருப்‌ 
பெருந்‌ துறையில்‌ வாழ்வோனுமாகிய சிவபெருமான்‌ செய்த வஞ்ச 
கம்‌ இரு தவாறென்னை யென்பதாம்‌. | (௬) 


வேண்டேன்‌ புகழ்வேண்டேன்‌ செல்வம்‌ 
வேண்டேன்மண்ணும்விண்ணும்‌ 

வேண்டேன்பிறப்பிறப்புச்சிவம்‌ 
வேண்டார்தமைகாளும்‌ 

இண்டேன்சென்றுசேச்தேன்மன்னு 


திருப்பெருந்‌ துறையிதைதாள்‌ 


௪௦௮ ்‌ உயிருண்ணிப்பத்து. 
பூண்டேன்புறம்போகேனினிப்‌ 
புறம்போகலொட்டேனே, 

ப - ரை, புகழ்வேண்டேன்‌ - புகழைவிரும்பேன்‌, செல்வம்‌ 
வேண்டேன்‌ - செல்வத்தைவிரும்பேன்‌ , மண்ணும்‌ விண்ணும்வே 
ண்டேன்‌ - மண்ணையும்‌ விண்ணையும்‌ விரும்பேன்‌, பிறப்பு இற 
ப்புவேண்டேன்‌ - பிறப்பிறப்பையும்‌ விரும்பேன்‌, வெம்‌ வேண்‌ 
டார்தம்மை - சிவத்தை விரும்பாதவரை, நாளும்‌ - எர்நாளும்‌, 
சென்றுண்டேன்‌ - போய்த்தொடேன்‌, மன்னு திராப்பெரும்‌ த 
ஹறைஇறை தாள்‌ - நிலைபெற்ற திருப்பெருந்துறையிலுள்ள இறை 
வாஅதிருவடியை, பூண்டேன்‌ - பூண்டுசொண்டேன்‌, புறம்போ 
கேன்‌ - வெளியிற்‌ போசேன்‌, இனி - இனி, புறம்போகல்‌ ஓட்‌ 
டேன்‌ - (அத்திருவடிமை) வெளியே போகவொட்டேன்‌—, 
ஏ - அ, 

க - சை. புகழ்‌ செல்வம்‌ முதலானவற்றை விரும்பேன்‌, வெ 
திசைவிரும்பாசவரைச்‌ சென்றுகீண்டேன்‌, சென்றுகிருப்பெருந்‌ 
துறை யமிறைவனஅ திருவடியை மடைந்சேன்‌, இனிபுறம்போ 
கேன்‌, அந்தத்‌ திருவடியை என்மனத்தி னின்றும்‌ வெளியே 
ரா ொட்டேன்‌ என்பதாம்‌, - ப்தி 

வி- ரை, இறைவனது தஇிருவடிப்பேறு லை மத்‌. 
றைப்பேறுகளில்‌ விருப்பஞ்சேற லரிதாகலால்‌, **வேண்டேன்‌ 
புகழ்வேண்டேன்‌ செல்வம்வேண்டேன்‌ மண்ணும்‌ விண்ணும்‌ 
வேண்டேன்‌ பிறப்பிறப்புச்‌ சிவம்வேண்டார்தமை நாளுந்தீண்‌ 
டேன்‌ சென்றுசேர்ச்தேன்‌ மன்னுதிருப்பெருக்‌.துை தயிறைத தாள்‌ ”” 
என்றார்‌. ட (௭) 

கோற்றேனெனக்கென்கோகுரை 
கடல்வாயமுதென்கோ 

ஆற்றேனெங்களரனேயரு 
மருந்தேயென தரசே 

சேற்றார்வயல்புடைகுழ்தரு 
திருட்பெருக்துறையறையும்‌ 

நீற்முர்‌ தருதிருமேனிகின்‌ 

மலனேயுனையானே. 

ப- மை. ஆற்றேன்‌ - ச௫யேன்‌, எங்கள்‌ அரனே - எங்சளு 
டைய அரனே, அருமருந்தே - ம்‌ அமுதமே, எனது அரசே - * 
என்னரசனே, சேற்று ஆர்வயல்‌ - சேற்றினை யுடையனவாதிய 


உயிருண்ணிப்பத்து. .. . ௨. ௪௦௯ 
வயல்கள்‌, புடை சூழ்தரு - பக்கங்களில்‌ சூழக்‌ இருக்கிற, திறாப்‌ 
பெருந்‌ துறை உறையும்‌ - திருப்பெரும்‌ துறையில்‌ நித்யவாசம்‌ 
பண்ணுற, நீற்று ஆர்தரு - இருவெண்ணீற்றால்‌ நிறைக்கப்பட்‌ 

இருமேனி - திருமேனியை யுடைம, நின்மலனே - நிர்மல 
னே, உன்னை - நின்னை, யான்‌ - நான்‌, எனக்கு கோற்றேன்‌ என்‌ 
கோ - எனக்கு மரக்கிளைகளிற்‌ கட்டியதேன்‌ என்கேனோ, குரை- 
ஒலியாநின்ற, கடல்வாய்‌ - கடலிற்‌ கிடைத்த, அமுது என்கோ- 
அமிர்தமென்கேனோ, எ-று. 

க-ரை திருப்பெருர்‌ அறை மிறைவனே, உன்னைக்‌ கோற்‌ 
றேன்‌ என்பேனோ, ரம்‌ கவறு ட அசை அமிர்சம்‌ என்பேனோ 
என்பதாம்‌, : வ . (௮) 

ர வேஞனெனக்‌ 

இருக்கன்‌ றதையறியேன்‌ 
அச்சோவெங்களரனேயரு 

்‌. . மருந்தேயெனதமுதே 

செச்சைமலர்புரைமேனியன்‌ 

திருப்பெருந்துறையுறைவான்‌ 
நிச்சம்மெனநெஞ்சின்‌ மன்னி 

. பானாகிரின்றானே. 

ப - ரை. அச்சோ - அச்சோ, எங்கள்‌ அரனே - எங்கள 
டைய அரனே, அருமருந்தே - அரிய அமிர்தமே, எனது அரசே- 
என்னரசனே, செச்சைமலர்‌ புரை மேணியன்‌ - வெட்சிமலரை 
யொத்த திருமேனியை யுடையவனாய்‌, திருப்பெருந்‌ தறை உறை 
வான்‌ - திருப்பெருந்‌ துறையில்‌ நித்யவாசம்‌ பண்ணுவோனாய்‌, 
நிச்சம்‌ - நாடோறும்‌, என நெஞ்சில்‌ மன்னி - என்‌ மனத்தில்‌ நிலை 
பெற்று, யான்‌ அடிரின்றானே - நானாட நின்றவனே, நான்‌ எச்‌ 
சம்‌ அறிவேன்‌ - நான்‌ எனக்கருளாத உன்‌ குறையை யறிவேன்‌, 
எனக்கு இருக்னெறதை அறியேன்‌ - என்னிடத்துள்ள குறை 
யையறிதிலேன்‌, எ-று. 

க-ரை. திருப்பெரும்‌ துறையில்‌ வாழ்பவனாய்‌ நாள்தோறும்‌ 
என்‌ நெஞ்சில்‌ நிலைபெற்று யானா நின்றவனே, எனக்கருளாமை 
யாகிய உன்‌ குறையை யறிபவனாயினேன்‌, என்னிடத்தள்ளகுறை 
யை யறிர்திலேன்‌ என்பதாம்‌, 

விஃ ரை. எச்சம்‌ - குறை. அச்சோ - இரச்சச்சொல்‌, புரை 
தீல்‌ - நிகர்தீதல்‌, நித்தம்‌ நிச்சம்‌ எனவரந்தகது, (௯) 
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௪௧௦ .. உயிருண்ணிப்பத்து. 


வான்பாவியவுலகத்தவர்‌ 
தவமேசெயவவமே க 
ஊன்பாவியவுடலைச்சுமக்‌ 
தடவிமரமானேன்‌ 
தேன்பாய்மலர்க்கொன்றைமன னு 
திருப்பெருந்‌ தறையுறைவாய்‌ , 
நான்பாவியனானாஅனை . 
. நல்காயெனலாமே. 

1: ரை, வான்பாவிய உலகத்தவர்‌ - உயர்ந்த விண்ணுலக 
தாரும்‌, தவமே செய்ய - தவத்தையே செய்யாநிற்க, (இழிவினை 
யுடைய நான்‌) அவமே - வீணே, ஊன்பாவிய - மாமிசம்பொருர்‌ 
இய, உடலை - உடம்பை, சுமந்து, தாங்கி, அடவிமரம்‌ ஆனேன்‌ - 
காட்மொம்போல்‌ பயனிலி ஆனேன்‌, சேன்பாய்‌ - தேன்‌ பெருகு: 
இன்ற, மலர்க்‌ கொன்றை - மலர்களையுடைய கொன்றை மரங்‌ 
கள்‌, மன்னு - நிலைபெற்ற, திருப்பெருர்துறை உறைவாய்‌ - இரு . 
. ப்பெருர் துறையில்‌ நித்யவாசம்‌ பண்ணுவோனே, கான்பாவியன்‌ 
ஆனால்‌ - நான்‌ பாவியேனாயின்‌, உன்னை நல்காய்‌ எனலாமே, உ 
ன்னை அருளா யென்று சொல்லல்‌ தகுமோ, எ-று. 

க - சை. விண்ணாலகத்தார்‌ தவஞ்செய்யாகிற்க, நான்வீணாக 
இந்த வுடம்பைச்‌ சுமக்து காட்டுமரமானேன்‌, தஇிருப்பெரும்‌ துறை 
யிறைவனே, நான்‌ பாவியேனாயின்‌ உன்னைக்கருபைசெய்யாதவன்‌ 
என்று சொல்லலாமோ என்பதாம்‌. | 

வி - ரை, வான்பாவிய வுலகத்தவர்‌ - பெருமை நிறைந்த 
எல்லா வுலகத்தாரும்‌ எனினுமாம்‌. வ (௧௦) 


அச்சப்பதி தூ. 


ஆனக்தமுறுதல்‌, 
தில்லையிலருளிச்செய்யப்பட்ட து; 


இருச்சிற்றம்பலம்‌, 


ஆசிரியவிநத்தம்‌. 
புற்தில்வாளரவுமஞ்சேன்‌ 
பொய்யர்‌ தம்மெய்யுமஞ்சேன்‌ 
கநிறைவார்சடையெம்மண்ணல்‌ 
்‌ ்‌ கண்ணுதல்பர தண்ணி 
 மநறிறுமோர்தெய்வந்தன்னை 
யுண்டெனநினைந்கெம்பெம்மாற்‌ 
கற்றிலாதவரைக்கண்டா 
லம்மநாமஞ்சு மாறே. 
பாரை, புற்று இல்‌ - புற்றைவீடாகவுடைய, வாள்‌ - ஒளி 
யுள்ள, அரவும்‌ அஞ்சேன்‌ - பாம்பையுமஞ்சேன்‌, பொய்யர்‌ சம்மெ 
ய்யும்‌ அஞ்சேன்‌ - பொய்யர்களுடைய கற்பனையையும்‌ அஞ்சேன்‌, 
கற்றை - திரட்யொயெ, வார்சடை - நீண்ட சடையையுடைய, 
எம்‌அண்ணல்‌ - எம்பெரியோனாகிய, கண்ணுதல்‌ - நெற்றிக்‌ கண்‌ 
ணனது, பாதம்‌ ஈண்ணி- திருவடியை யடைந்து, மற்றும்‌ ஒர்‌ தெய்‌ 
வம்‌ தன்னை - வேறுமொரு தெய்வத்தை, உண்டு என நினைந்து - 
உண்டென்று நினைந்து, எம்பெம்மான்‌ ஃ- எம்பெருமானை, கற்றி 
லாதவரைக்கண்டால்‌ - கல்லாதவரைக்கண்டால்‌, அம்ம - அம்மா, 
நாம்‌ அஞ்சும்‌ ஆறு - நாம்‌ அஞ்ச்ம்விதத்தை யென்சொல்வோம்‌. 
எல்‌” வ 
க - ரை, பாம்புக்கும்‌ அஞ்சேன்‌, பொய்யருக்கும்‌ அஞ்சேன்‌, 
சிவபெருமானது புகழைக்‌ கல்லாதவரைக்கண்டால்‌ யாம்‌ அஞ்ச 
வோம்‌ என்பதாம்‌. 
வி- ரை, வாள்‌ - ஒளி. அண்ணல்‌ - பெருமையிற்கிறந்தோ 
ன்‌, அஞ்சேன்‌ என ஒருமையால்‌ முதற்கட்கூறி, யாம்‌ அஞ்சுமா 
றேஎனப்‌ பன்மையால்‌ இறுதிக்கட்‌ கூறுசல்‌ வழுவாமெனின்‌, 
அன்று, என்னை, பாம்புமுதலியவற்றிற்‌ கஞ்சுதல்‌ தம்மிடத்தம்‌, 


௪௧௨ அச்சப்பத்து. 


பிறதெய்வங்களை வழிபவோரைக்கண்டால்‌ அஞ்சுதல்‌ தம்மிடத்‌ 
அம்‌ தம்மினத்தாரிடத்‌ தும்‌ கொண்டனராதலா லென்க. (க) 
வெருவரேன்வேட்கைவர்தால்‌ 
வினைக்கடல்கொளினுமஞ்சேன்‌ 
இருவரானமாறுகாணா 
வெம்பிரான்றம்பிரானார்‌ 
திருவுருவன்திமற்றோர்‌ 
தேவரெச்தேவபென்ன 
அருவரா தவரைக்கண்டா 
லம்மகாமஞ்சுமாறே, 

ப -ரை, வேட்கைவந்தால்‌ வெருவரேன்‌ - ஐம்புல ஆசைவ 
ரின்‌ அதற்கு அஞ்சேன்‌, வினைக்கடல்‌ கொளினும்‌ அஞ்சேன்‌ - 
வினையாகிய கடல்‌ என்னைக்‌ கவரினும்‌ அஞ்சேன்‌, இருவரால்‌ - 
பிரமவிட்ணொக்களாதிய இருவராலும்‌, மாறுகாணா - வேறுபட்டுக்‌ 
காணாத, எம்பிரான்‌ - எம்பெருமானாகிய, தம்பிரானார்‌ - இறைவ 
ரது, திருவுருஅன்‌ றி - திருவுருவத்தையன்றி, மற்று ஓர்‌ தேவர்‌ - 
வேறொரு தேவர்‌, எத்தேவர்‌ என்ன - எந்தத்‌ தேவரென்று, அர 
வராதவரைக்‌ கண்டால்‌ - அருவருக்காதவரைக்‌ காணின்‌, அம்ம 
நாம்‌ அஞ்சுமாறே எ-று, 

க - ரை, வேட்கை வர்தால்‌ அஞ்சேன்‌, வினையாயெ கடல்‌ 
என்னைச்‌ குழ்ர்துகொண்டாலும்‌ அஞ்சேன்‌, பிரமவிட்ணெக்கள்‌ 
மாறுபட்டுக்‌ காணாத வெபெருமானஅ தஇருவருவத்தையன்றி மற்‌ 
றைத்‌ தேவர்களைத்‌ தேவர்களல்லரென்று அருவருக்காதவரைக்‌ 
கண்டால்‌ யாம்‌ அஞ்சுவோம்‌. 

வி - ரை, வினை அளவில்லன என்றற்கு “வினைக்கடல்‌ ”? 
என்றார்‌. இருவரால்‌ மாறுபட்டுக்‌ காணாமையாவது, பிரமனாபய 
அன்னத்துக்கு இறைவன து திருவடித்‌ தாமரையும்‌, திருமாலாகிய 
பன்றிக்கு இறைவனது சடைக்காடும்‌ தகுதியாயிருக்க, அவ்வாறு 
தேடாமல்‌ ஒன்று தேடவேண்டியதனை மற்றொன்று தேடினமை 
யால்‌ காணாமை. இதனைத்‌ சிரு ௮௬-ம்‌ லான்‌ 
விசேடவுரையிற்‌ காண்க. தத்த (௨) 


வன்புலால்வேலுமஞ்சேன்‌ 
வளைக்கையார்கடை.க்கணஞ்சேன்‌ 

என்பெலாமூருககோக்கி 
யம்பலத்தாடுகின்ற 


அச்சப்பத்து, கக 


என்பொலாமணியையேச்தி 
யினிதருள்பருகமாட்டா 

அனபிலாதவரைக்கண்டா 
லம்மநாமஞ்சுமாறே. 


பரை. வல்புலால்‌ வேலும்‌அஞ்சேன்‌ - வலியதாயெ மாமி 
சந்தங்யெ வேலினையும்‌ அஞ்சேன்‌, வளைக்கையார்‌ கடைக்கண்‌ 
அஞ்சேன்‌ - வளையலையணிந்த கையினையுடைய மாதரது கடைக்‌ 
கண்களையும்‌ அஞ்சேன்‌, என்பு எல்லாம்‌ உருகரோக்கி - அன்பரு 
டைய எலும்புகளெல்லாம்‌ உருகும்படி. சோக்கி, அம்பலத்து ஆடு 
இன்ற - அம்பலதீதின்கண்‌ ஈடிக்ன்ற, என்‌ பொல்லாமணியை 
ஏத்தி - என்‌ முழுமணியைத்‌ துதித்து, இனிது அருள்‌ பருகமாட்‌ 
டா - இனிமையாயெ அருளை அகரமாட்டாத, அஸ்ய இல்லாத 
வரைக்‌ கண்டால்‌ - அன்பில்லாதவரைக்‌ ஸின்‌ அம்ம நாம்‌அஞ்‌ 
சுமாறே ட, எ-று, '' 


க- ரை, வேலாயுதத்துக்கு அஞ்சேன்‌, மாதரது கடைக்‌ 
கண்ணுக்கு அஞ்சேன்‌, பொன்னம்பலச்திலாடுகின்ற சிவபெருமா 
னிடச்‌ தன்பு செய்யா தவரைக்கண்டால்‌ யாம்‌ அஞ்சுவோம்‌ என்‌ 
பதாம்‌, : அ . (௩) 

ர ரோ ாவியஞ்சே 

னவர்திமுஅவலஞ்சேன்‌ 
வெளியநீரூடுமேனி 
வேதியன்பா தண்ணித்‌ 
துளியுலாங்கண்ணராஇத்‌ 
தொழு தழு அள்ளகெக்இங்‌ 
களியிலா தவரைக்கண்டா 
லம்மநாமஞ்சுமாறே. 

ப - ரை, கிளி அன்னார்‌ - சளெளையை யொத்த மாதர்களு 
டைய, களவி அஞ்சேன்‌ - சொல்லினை யஞ்சேன்‌, அவர்‌ - அவர்‌ 
சளுடைய, கிறி முறுவல்‌ அஞ்சேன்‌ - பொய்‌ நகையைஅஞ்சேன்‌, 
வெளிய நீறுஆடும்‌ - வெள்ளியநீறு பூசப்பட்ட, மேனி - தருமே 
னியையுடைய, வேதியன்‌ பாதம்‌ நண்ணி - வேதியன்‌ திருவடி 
யை யடைந்து, அளிஉலாம்‌ கண்ணர்‌ஆகி - நீர்த்துளிகள்‌ சந்து 
கன்‌, கண்களையுடையராகி, தொழுது அழுது - வணங்கி யழுது, 
உள்ளம்‌ நெக்கு - மனம்‌ நெடஇிழ்ந்து, இங்கு - இவ்விடத்தில்‌, அளி 


௮௧௮௪ அச்சப்பத்து. 


யிலாசவரைக்‌ கண்டால்‌ - அன்பில்லாதவரைக்‌ காணின்‌, அம்ம 
நாம்‌ அஞ்சமாறேஅ, எ-று, 

க - ரை: மாதரது சொல்லுக்கு அஞ்சேன்‌, அவரது பொய்‌ 
நகைக்கு அஞ்சேன்‌, சவபெருமானது திருவடியை யடைந்த 
அவனை வழிபட்டு மனமுருகாதவரைக்‌ கண்டால்‌ யாம்‌ அஞ்சு 
வோம்‌ என்பதாம்‌, ப டசி 

பிணியெலாம்வரினுமஞ்சேன்‌ 

றெப்பினோடிறப்புமஞ்சேன்‌ 
தஅணிநிலாவணியினான்‌ றன்‌ 
றொழும்பரோடமுந்தியம்மால்‌ 

இணிநிலம்பிளக்‌ துங்காணாச்‌ 

சேவ பரவிவெண்ணீ 
றணிலொதவரைக்கண்டா 
லம்மகாமஞ்சுமாறே. 


ப - ரை, பிணியெலாம்‌ வரினும்‌ அஞ்சேன்‌ - நோய்களெல்‌ 
லாம்‌ வந்தாலும்‌ அஞ்சேன்‌, பிறப்பினோடு இறப்பும்‌ அஞ்சேன்‌ - 
பிறப்புக்கும்‌ இறப்புக்கும்‌ அஞ்சேன்‌, அணி நிலா - சந்திரகண்ட 
தீதை,; அணியினான்‌ - அணியாகவுடைய சிவபெருமானுடைய, 
தொழும்பரோடு - தொண்டரோடு, அழுந்தி - சிவானந்தத்தி லழு 
ந்தி, ௮ மால்‌-அரந்தத்‌ திருமால்‌, திணி - பலம்பொருர்‌ திய, நிலம்‌- 
பூமியை, பிளந்தும்‌ - இண்டு சென்றும்‌, காணா-காணாத, சேவடி - 
திருவடியை, பரவி - வழிபட்டு, வெண்ணீறு - இருவெண்ணீற் 
றை, அணிலொதவரைக்கண்டால்‌ - அணியாதவர்களைக்கண்டால்‌, 
அம்ம நரம்‌ அஞ்சுமாறே_—, எ-று, 

க - ரை, பிணிகளுக்கு அஞ்சேன்‌, பிறப்‌ பிறப்புக்களுக்கு 
அஞ்சேன்‌, செவெபெருமான அ திருவெண்ணீற்றை யணியாசவரைக்‌ 
கண்டால்‌ யாம்‌ அஞ்சுவோம்‌ என்பதாம்‌. (௫) 

வாளுலாமெரியுமஞ்சேன்‌ 

வரைபுரண்‌ டி டி. அமஞ்சேன்‌ 
தோளுலாநீற்றனேற்றன்‌ 

சொற்பதங்கடக்தவப்பன்‌ 
தாளதாமரைகளேத்தித்‌ 

தடமலர்புனைக்துறையும்‌ 


அச்சப்பத்து .௪கடு 


ஆளலாதவரைக்கண்டா 
லம்மநாமஞ்சுமாறே. 

ப- ரை. வாள்‌ உலாம்‌ - ஒளி பொருந்திய, எரியும்‌ அஞ்‌ 
சேன்‌ - நெருப்பையும்‌ அஞ்சேன்‌, வரைபுரண்டிடினும்‌அஞ்சேன்‌- 
மலைகள்‌ புரண்டாலும்‌ அஞ்சேன்‌, தோள்‌ உலாம்‌ நீற்றன்‌ - தோள்‌ 
களின்மேலணிர்த திருவெண்ணீற்றை யுடையான்‌, ஏற்றன்‌ - 
இடபவாகனத்தை யுடையான்‌, சொற்பதம்‌ கடந்த அப்பன்‌ - 
சொல்லளவைக்‌ கடர்த உபகார$ீலன்‌ , (அவனுடைய) தாளதாம 
ரைகள்‌ - பாத தாமரைகளை, ஏத்தி - துதித்து, தடம்‌ மலர்‌ புனை 
ந்து - பெருமைபொருக்இய அத்திருவடி மலரை இரரலணிக்‌ த, 
நையும்‌ - நைகன்ற, ஆள்‌ அல்லாதவரைக்‌ கண்டால்‌ - ஆட்படாத 
வரைக்‌ காணின்‌, அம்ம நாம்‌ அஞ்சமாறே—-—, எ-று, 

க - ரை. நெருப்புக்கு அஞ்சேன்‌, மலை புரண்டாலும்‌ ௮ஞ்‌ 
சேன்‌, வெபெருமானது திருவடியை வழிபட்டு அவனுக்‌ காட்‌ 
படாதவரைக்‌ கண்டால்‌ யாம்‌ அஞ்சுவோம்‌ என்பதாம்‌, 

- ரை, தடமலர்‌ புனைந்து என்பதற்கு தாமரை மலரைக்‌ 
வனை டலங்கரித்‌ த எனினுமாம்‌. தாள தாமரை என்பதில்‌ 
தாள குறிப்புப்பெயரெச்சம்‌, (ரூ) 

தகைவிலாப்பழியுமஞ்சேன்‌ 
சாதலைமுன்னமஞ்சேன்‌ 
புகைமுகந்தெரிகைவிீ சிப்‌ 
பொலிக்தலம்பல த்தளாடும்‌ 
முகை£கைக்கொன்றைமாலை 
முன்னவன்பாதமேத்தி 
அககெகாதவரைக்கண்டா 
லம்மநாமஞ்சுமாழே, 

ப- ரை. தகைவுஇல்லா - தடுத்தற்சரிய, பழியும்‌ அஞ்சேன்‌- 
பழியையும்‌ அஞ்சேன்‌, சாதலை - இறத்தலை, முன்னம்‌ அஞ்சேன்‌ - 
முன்னமே அஞ்சேன்‌, புகை முகந்த - புகையைக்கொண்ட, எரி - 
மழுவை, கைவீ? - கையால்‌ வீசி, பொலிந்த - விளங்கரகின்ற, 
அம்பலத்துள்‌ ஆடும்‌ - அம்பலத்தில்‌ நடிக்கின்ற, முகை - மொட்‌ 
டுக்கள்‌, நகை - விரியாநின்ற, கொன்றைமாலை - கொன்றைமாலை 
யைத்‌ தரித்த, முன்னவன்‌ - மூன்னோனது, பாதம்‌ எத்தி - திரு 
வடியைத்‌ துதித்து, அகம்‌ நெசா தவரைக்கண்டால்‌ - மனம்‌ உரு 


காதவரைக்‌ காணின்‌, அம்ம காம்‌ அஞ்சுமாறே ஏறு. 


சகர. அச்சப்பத்த. 


க - ரை, சடுத்தற்கரிய பழிக்கு அஞ்சேன்‌, இறப்புக்கு அஞ்‌ 
சேன்‌, சிவபெருமானது திருவடியைத்‌ துதித்து மனமுருகாசவ 
ரைக்‌ கண்டால்‌ யாம்‌ அஞ்சுவோம்‌ என்பதாம்‌. (௪) 

தறிசெறிகளிறுமஞ்சேன்‌ 

ற்ழல்விழியுமழுவையஞ்சேன்‌ 
வெறிகமழ்சடையனப்பன்‌ 
விண்ணவர்நண்ணமாட்டாச்‌ 
செறி தருகழல்களேத்திச்‌ 
சிறந்தினிதிருக்கமாட்டா 
அறிவிலா தவரைக்கண்டா 
லம்மநாமஞ்சு மாறே. : 

ப -ரை, தறிசெறி - கட்டுத்தறியிற்‌ கட்டப்பட்ட, களி 
அம்‌ அஞ்சேன்‌ - யானையையும்‌ அஞ்சேன்‌ - தழல்விழி-நெருப்டை 
யொத்த சண்களையுடைய, உழுவை அஞ்சேன்‌ - புலியையும்‌ அஞ்‌ 
சேன்‌, வெறிகமழ்‌ சடையன்‌ - மணம்‌ பரிமஸிக்கிற சடையை 
யுடையான்‌, அப்பன்‌ - எமது தந்‌ைத, (அவனது) விண்ணவர்‌ 
நண்ணமாட்டா - தேவர்களும்‌ அடையவொண்ணாத, செறிதரு - 
நெருங்ெ, ஈழல்கள்‌ - திருவடிகளை, ஏத்தி -.அதித்து, சிறர்து - 
சிறப்புற்று, இனி - இனிதாக, இருக்கமாட்டா - இருக்கமாட்‌ 
டாத, அறிவு இல்லாதவரைக்‌ கண்டால்‌-அறிவிலிகளைக்‌ காணின்‌, 
, எ-று. 

க - ரை, யானைக்கு அஞ்சேன்‌, புலிக்கு அஞ்சேன்‌, சிவபெ 
ருமான ௮ திருவடியைத்‌ துதித்து, மேன்மையடைம்‌ திருக்கமாட்‌ 
டாத அறிவிலிகளைக்கண்டால்‌ யாம்‌ அஞ்சுவோம்‌ என்பதாம்‌. (௮) 


மஞ்சுலாமுருமுமஞ்சேன்‌ 
மன்னசோடுறவுமஞ்சேன்‌ 

நஞ்சமேயமுதமாக்கு 
ஈம்பிரானெம்பிரானாய்ச்‌ 


அம்ம நாம்‌ அஞ்சுமாறே 


செஞ்செவேயாண்டுகொண்டான்‌ 
றிருமுண்டந்‌ தீட்டமாட்டா 
தஞ்சுவாரவரைக்கண்டா 
லம்மநாமஞ்சுமாறே. 
ப- ரை. மஞ்ச உலாம்‌ - மேகத்திற்‌ சஞ்சரிச்கெற, உருமும்‌ 
அஞ்சேன்‌ - இடியையும்‌ அஞ்சேன்‌, மன்னரோடு உறவும்‌ அஞ்‌ 


அச்சப்பத்து. ௪௧௭ 


சேன்‌ - அரசரோடு உறவு செய்தலையம்‌ அஞ்சேன்‌, கஞ்சமே - 
விஷத்தையே, அழுதம்‌ ஆக்கும்‌ - உணவாகச்செய்த, ஈம்பிரான்‌ - 
இறைவனானவன்‌, எம்பிரான்‌ஆய்‌ - எம்‌ தலைவனா, செஞ்செவே 
ஆண்டுகொண்டான்‌ - எம்மைச்‌ செவ்வையாக ஆண்டுகொண் 
டான்‌, (ஆதலால்‌ அவனத) இரு - திருவெண்ணீராகய செல்வ 
ததை, முண்டம்‌ திட்டமாட்டாது - தமது நெற்றியில்‌ பூச 
மாட்டாமல்‌, அஞ்சவார்‌ - அஞ்சுவோர்களாகய, அவரைக்‌ கண்‌ 
டால்‌-அவர்களைக்‌ காணின்‌, அம்ம நாம்‌ ௮ஞ்சுமாறே , எ-று, 


க -ரை. இடிக்கும்‌ அஞ்சேன்‌, ௮ரசரோ இறவு செய்யவும்‌ 
அஞ்சேன்‌, இறைவன்‌ எம்மை யாண்டுகொண்டான்‌ ஆசலால்‌ 
நெற்றியில்‌ விபூதி அணியமாட்டாமல்‌ வ கண்டால்‌, 
யாம்‌ அஞ்சுவோம்‌ என்பதாம்‌, 5) 


கோணிலாவாளியஞ்சேன்‌ 
கூற்றுவன்‌சற்றமஞ்சேன்‌ 
நீணிலாவணியினானை 
நினைந்துகைந்அுருகிகெக்கு 
வாணிலாங்கண்கள்சோர 
வாழ்த்திகின்றே தீதமாட்டா 
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லம்மகாமஞ்சுமாறே, 


ப -ரை, கோள்‌ நிலா - கொலைத்தன்மை தங்கிய), வாளி 
அஞ்சேன்‌ - அம்பை யஞ்சேன்‌, கூற்றுவன்‌ - யமனது, சீற்றம்‌ 
அஞ்சேன்‌ - கோவத்தை அஞ்சேன்‌, நீள்‌ - நீண்ட, நிலா அணியி 
னானை - சந்‌ நிரனாகய அணியையுடையானை, நினைந்து - எண்ணி, 
நைந்து உருகி - மனம்‌ நைந்து உருக), நெக்கு - நெகிழ்ந்‌ அ, வாள்‌ 
நிலாம்‌ - ஒளி பொருந்திய, கண்கள்‌ - விழிகளில்‌, சோர - நீர்‌ 
சோர, வாழ்த்தி நின்று - துதித்து நின்று, ஏத்தமாட்டா - புகழ 
மாட்டாத, ஆண்‌ அலாசவரைக்கண்டால்‌ - ஆண்மையுடை.ய ரல்‌ 
லாதாரைக்‌ காணின்‌, அம்ம நாம்‌ அஞ்சமாறே—, ஏ. று, 

க - ரை, அம்புக்கும்‌ அஞ்சேன்‌, யமனது கோவத்துக்கும்‌ 
அஞ்சேன்‌, சந்திரசேகானாகய சிவபெருமானை நினைந்து நைந்கரு 
இக்‌ கண்களில்‌ நீரொழுக நின்று வாழ்த்தாதவரைக்‌ கண்டால்‌ 
யாம்‌ அஞ்சுவோம்‌ என்பதாம்‌. 

வி- ரை, கோண்‌ இலாவாளி எனப்‌ பிரித்து கோணுசலில்‌ 
லாத அம்பு என்றுரைத்தலுமாம்‌, I (50 


க அவனாயானாமம்‌. 


திருப்பாண்டிப்ப திகம்‌. 


சிவானந்தவிளைவு. 
திருப்பெருர்‌ துறையிலருளிச்செயப்பட்டது. 


திருச்சிற்றம்பலம்‌. 


கட்டளைக்கலித்துறை. 
பருவரைமங்கைதன்பங்கரைப்பாண்டியற்காரமுதாம்‌ 
ஒருவரையொன்றுமிலாதவரைக்கழற்போதிறைஞதசித்‌ 
தெரிவரநின்‌ அருக்கிப்பரிமற்கொண்டசேவகனார்‌ 
ஓருவரையன்றியுருவறியா தென்ற னுள்ளமதே, 

ப - ரை. பருவரை மங்கை தன்‌ பங்கரை - பெரிய பர்வத 
ராஜ புத்ரியாகெ பார்வதி பாகரை, பாண்டியன்கு ஆர்‌ அழுது அம்‌ 
ஒருவரை - பாண்டியனுக்கு அரிய அயிர்தமாகிய ஒருவரை, ஒன்‌ 
அம்‌ இல்லாதவரை - ஒரு எல்லை சிறிதும்‌ இல்லாதவரை, கழல்‌ 
போது இறைஞ்க - தஇருவடித்தாமரைகளை யான்‌ வணங்கு, தெரி 
வர நின்று - கண்ணுக்குத்‌ தெரியும்படி நின்று, உருக்க-மனத்தை 
உருகப்பண்ணி, பரிமேற்கொண்ட சேவகனார்‌ ஒருவரை அன்றி - 
குதிரைமேற்கொண்ட சேவகனார்‌ ஒருவரை அன்றி, என்தன்‌ உள்‌ 
எம்‌ - என்மனம்‌, உரு அறியாது - வேரெொருதெய்வத்தின்‌ உருவ 
றியமாட்டாது—, எ. று. 

க - ரை, உமாதேவிபாகரும்‌, பாண்டியனுக்கு அரிய அமிர்‌ 
தம்போன்றவரும்‌, ஒருவரம்பில்லாதவரும்‌ ஆயெ சிவபெருமா 
னாரா, நான திருவடித்தாமரையை வணங்க, என்‌ கண்ணுக்குப்‌ 
புலப்படவந்து நின்று என்மனத்தையுருக்கிப்‌ பரிமேற்கொண்ட 
சேவகனாரையன்றி, வேளெரு தெய்வத்தின்‌ உருவத்தை என்‌ 
மனமறியமாட்டாது என்பதாம்‌. 

வி- ரை, ஒன்றுமிலாதவர்‌ என்பதற்கு நாமரூபாதிகள்‌ ஒன்‌ 
அமில்லாதவர்‌ என்றுரைப்பினுமமையும்‌. உரு என்றது பிறதெய்‌ 
வங்களினுருவத்தை. பாண்டியன்‌ என்றது அரிமர்த்தஈ பாண்டிய 
ராஜனை, இவனுக்குச்‌ காட்சிகொடுக்து உய்வித்த தனால்‌ இறை 
வனை, “பாண்டியற்காரமுதாமொருவர்‌”” என்றார்‌. (௧) 


திருப்பாண்டிப்பதிகம்‌. ௪௧௯ 
சதுரைமறந்தறி மால்கொள்வர்‌ சார்ந்தவர்‌ சாற்றிச்‌ 
சொன்னோம, கதிரைமறைத்தன்ன சோதிகழுக்‌ கடை 
கைப்பிடி த்துக்‌, குதிரையின்‌ மேல்வந்து கூடிடுமேற்குடி. 
கேடுகண்டீர்‌, மதுரையர்மன்னன்‌ மறுபிறப்போட மஜித்‌ 
திடமே. 

ப-ஃ ரை. சார்ந்தவர்‌ - அடைந்தவர்கள்‌, சதுரை மறந்து 
அறிமால்‌ கொள்வர்‌ - தஞ்சதிரை மறந்து அறியாநின்ற ஆசை 
கொள்வர்‌, சாற்றிச்‌ சொன்னோம்‌ - உறுதியாகச்‌ சொன்னோம்‌; 
கதிரை மறைத்தன்ன - சூரியகாந்தியை மறைத்தாற்போன்ற, 
சோதி - பரஞ்சோதி, கழுக்கடை கைப்பிடித்து - ஈட்டியைக்‌ 
கைப்பிடித்த, குதிரையின்‌ மேல்வந்து கூடிடுமேல்‌-குதிரைமேற்்‌ 
கொண்டுவந்து கூடிடமொயின்‌, குடிகேடு கண்டீர்‌ - நமது குடிக்‌ 
குக்‌ கெடுதியுண்டாகும்‌, மதுரையர்‌ மன்னன்‌ - அரிமர்தீதஈ பாண்‌ 
டியராஜனத, மறுபிறப்பு ஒடமறித்திடும்‌ - மறுபிறவியோட 
அதனைத்‌ தடுக்கும்‌ உளி று, | 

க - ரை. அடைந்தவர்‌ தமது நிலமையை மறந்து அசை 
கொள்வர்‌, உறுதியாய்ச்‌ சொன்னோம்‌, சூரியனை மறைத்தாற்போ 
ன்‌ ௪ 9வெபெருமானத ஒளியுருவானது ஈட்டியைக்‌ கைப்பிடித்தக்‌ 
குதிரையின்மேல்‌ எறிவர்‌ தர சந்திககுமானால்‌ நமது குடிக்குக்‌ கெடு 
தியுண்டாகும்‌, அன்றியும்‌, பாண்டியனது மறுபிறவியோட அத 
னைத்தடுக்கும்‌ என்பதாம்‌, 


வி - ரை. சாற்றிச்‌ சொல்லுதல்‌ - பறைசாற்றிச்‌ சொல்லு 
தல்‌ எனினுமாம்‌. கதிர்‌-குரியன்‌ எனினுமாம்‌, கழுக்கடை-குலம்‌ 
எனினுமாம்‌, ஆயினும்‌ குதிரைச்‌ சேவகர்‌ ஈட்டியைக்‌ கைக்சொ 
ண்டு வருவதே வழக்கமாதலால்‌ ஈட்டியென்றலே பொருத்த 
மூடைத்து. சோதியைக்காண்டலும்‌ பிறவியோடாநிற்க அதனை 
யோடாமல்‌ தடுத்துக்கொல்லும்‌ என்றவாளூயிற்று, குடிகேடா 
வத - சந்ததியற்றுப்போதல்‌, (பிறவியற்ரொழிதல்‌), (2) 
நீரின்பவெள்ளத்து ணீந்திக்‌ குளிக்கனெறு கெஞ்சங்‌ 
கொண்டீர்‌, பாரின்பவெள்ளங்‌ கொளப்பரிமேற்‌ கொண்ட 
பாண்டியனார்‌, ஓரின்பவெள்ளத்‌ அருக்கொண்டுதொண்‌ 
டரை யுள்ளங்கொண்டார்‌, பேரின்ப வெள்ளத்துட்‌ பெய்‌ 
கழலேசென்று பேணுமினே. 
ப- ரை, நீர்‌ - நீங்கள்‌, இன்ப வெள்ளத்துள்‌ - அரந்தக்கட்‌. 


லில்‌, நீக்தி குளிக்கின்‌ ற - நீந்தி முழுகுகன்ற, நெஞ்சம்‌ கொண்‌ 


௪௨௦ -  தருப்பாண்டிப்பதிகம்‌. 


டர்‌ - மனத்தையுடையீர்‌, பார்‌-உலகமெல்லா வற்றையும்‌, இன்ப 
வெள்ளம்‌ கொள்ள - ஆரந்தக்கடலானது கவர்ந்து கொள்ளு 
மாறு, பரிமேற்கொண்ட பாண்டியனார்‌ - குதிரைமேற்கொண்ட. 
பாண்டிப்பிரானார்‌, ஒர்‌ - ஒப்பற்ற, இன்பவெள்ளத்து உருக்கொ 
ண்டு - அநர்தக்கடலினுருவங்கொண்டு, தொண்டரை உள்ளங்‌ 
கொண்டார்‌-தொண்டரை மனங்கவர்ர்தார்‌, (ஆதலால்‌) பேரின்ப 
வெள்ளத்துள்‌ - பேரானந்தக்‌ கடலில்‌, பெய்கழலே - (அவரது) 
விரக்கழலையணிந்த திருவடியையே, சென்று பேணுமின்‌-சென்று 


பற்றுங்கள்‌ எ று, 


க - ரை. ஆஅரந்தக்கடலில்‌ நீந்தி யழுக்தவேண்டு மென்றெ 
எண்ணமுடையவர்களே, உலகமுழுதும்‌ இன்பப்பெருக்குக்‌ கவ 
ரும்படி குதிரைமேற்கொண்ட பாண்டிப்பிரானார்‌, ஒப்பற்ற இன்‌ 
பப்பெருக்கன்‌ உருவத்தைக்கொண்டு தொண்டருடைய மனங்க 
ளைக்‌ கவர்ந்துகொண்டார்‌, பேரின்பப்பெருக்கில்‌ இறைவரது 
திருவடியாகிய புணேயையே பற்றுங்கள்‌ என்பதாம்‌, 


வி- ரை. குளித்தல்‌ - அழுந்தல்‌. பேரின்ப வெள்ளத்தட்‌ 
பெய்ஈழலே சென்று பேணுமின்‌ என்றமையால்‌, பேணாவிடின்‌ 
பேரின்‌ பவெள்ளம்‌ உங்களை மீர்த்துச்‌ செல்லும்‌ என்ரூராயிந்று, . 
பேணுதல்‌ - பற்றுதல்‌. பாண்டியனார்‌ என்றது சோமசுந்தர பாண்‌ 
முயனாய்‌ வந்த இறைவனை. (௯) 
செறியும்பிறவிக்குநல்லவர்செல்லன்மின்றென்னனன்னா 
உறைவன்கிளர்சின்‌ றகாலமிக்காலமெக்கால த்துள்ளும்‌ [ட்‌ 
அறிவொண்கதிர்வாளரூறைகழித்தானம்‌ தமாக்சடவி 
எறியும்பிறப்பையெதிர்க்தார்புரளவிருநிலத்தே, 


ப- ரை. தென்னன்‌ நல்‌ நாட்ட-பாண்டியன அ ஈல்ல நாட்‌ 
டின்சண்‌, இறைவன்‌ - இறைவனானவன்‌, இளர்கின்ற காலம்‌ - 
விளங்குகின்ற காலம்‌, இக்காலம்‌ - இந்தக்காலமே (ஆதலால்‌) - 
எக்காலத்துள்ளும்‌ - எந்தக்‌ காலத்திலும்‌, அறிவு - ஞானமாகிய, 
ஒள்‌ கதிர்வாள்‌ - ஒட்யமாகிய ரெணங்களையுடைய வாளை, உறை 
கழித்து - உறையை நீக்கி, அரர்தமாகடவி - இன்பமென்னுங்‌ 
குதிரையைச்‌ செலுத்தி, இருநிலத்து - பெரிய நிலவுலகத்தில்‌, 
எதிர்ந்தார்‌ புரள - எதிர்ர்சவர்‌ புரளும்படி, பிறப்பை எறியும்‌ - 
பிறவியை வீசுவன்‌, (ஆதலால்‌) செறியும்‌ பிறவிக்கு - மிக்க பிறவி 
களுக்கு, நல்லவர்‌ செல்லல்மின்‌ - நல்லோர்‌ செல்லற்க---,ஏ-று. 


திருப்பாண்‌ டப்ப திகம. ௫௨௫ 


க - ரை, பாண்டி நாட்டின்கண்‌ இறைவன்‌ விளங்குதற்‌ 
குரியகாலம்‌ இந்தக்காலமே, எக்காலத்திலும்‌ ஞானவாளையுறை 
நீக்கி இன்பமாதிய குதிரையைச்‌ செலுத்தி இவ்வுலகத்தில்‌ பிறந்‌ 
தவர்‌ புரளும்படி அவர்களுடைய பிறவிப்பகையை வீசுவன்‌, ஆத 
லால்‌, நல்லவர்கள்‌ இப்பொழுது பாண்டிராட்டில்‌ பிறவாதிறாக்‌ 
கக்கடவர்‌ என்பதாம்‌. 


வி- ரை. செறிதல்‌ - நெருங்குதல்‌, ளெர்தல்‌-விளங்குதல்‌. 
அறிவு - ஞானம்‌, மா - குதிரை. எறிசல்‌ - வெட்டுசல்‌, (௪) 


காலமுண்டாகவேகாதல்செய்துய்ம்மின்கரு தரிய 
ஞாலமுண்டானொகொன்முகன்வானவர்கண்ணரிய [கு 
ஆலமுண்டானெங்கள்பாண்டி.ப்பிரான்‌ நன்ன டியவர்க்‌ 


மூலபண்டாரம்வழங்குகின்றான்வர்‌ துமுந்‌துமினே. 


ப - ரை. காலம்‌ உண்டாகவே-கர்லமுண்டாயிருக்கச்செய்‌ 
தேயே, காதல்செய்து - அன்புசெய்லு, உய்மின்‌ - உஜ்ஜீவியுங்‌ 
கள்‌, கருது அரிய - நினைத்தற்கரிய ஞாலம்‌ உண்டானொடு - 
உலகமுண்டவனோடு, நான்முகன்‌ - பிரமனும்‌, வானவர்‌ - பிர 
தேவர்களும்‌, ஈண்‌ அரிய-டட்டுதற்கரிகாயெ, அலம்‌ உண்டான்‌ - 
விஷமுண்டவன்‌, எங்கள்‌ பாண்டிப்பிரான்‌ - எங்கள்‌ பாண்டிப்‌ 
பெருமான்‌, தன்‌ அடியவர்க்கு - சன்னடியார்களுக்கு, மூலபண்‌ 
டாரம்‌ - மூலதஈதீதை, வழங்குகின்ரான்‌-வழங்காகின்‌ ரூன்‌, வந்து 
முந்‌ அமின்‌ - வந்து மாதங்கள்‌ ௮ எ-று. 


க - ரை. காலமுண்டாயிருக்கும்போசே இறைவனுக்‌ கன்பு 
செய்து உய்யுங்கள்‌, திருமால்‌ முதலியோர்‌ அணுகுதற்கரிய விஷ 
த்தையுண்டவனும்‌, எங்கள்‌ பாண்டிப்‌ பிரானுமாயெ சிவபெரு 
மான்‌ தன்‌ அடியார்க்கு மூல திரவியத்தை வழங்காரின்றான்‌, 
அதனை விரும்புவோர்‌ வர்து முந்துங்கள்‌ என்பதாம்‌. 


வி - ரை. காதல்‌ - அன்பு. ஆலம்‌ - விஷம்‌, பண்டாரம்‌ 2 
பொக்கசம்‌ (களஞ்சியம்‌), வழங்குதல்‌-தாராளமாய்ச்கொடுச்சல்‌, 
ஞாலமுண்டான்‌ - திருமால்‌. **ஞாலமுண்டானொடு நான்முகன்‌ 
வானவர்‌ ஈண்ணரிய ஆலம்‌”? என்றது பாற்கடலிற்றேன்றித்‌ திரு 
மால்‌ முதலிய தேவர்களுக்கு அச்சம்‌ விளைவித்த நஞ்சை?” மூல 
பண்டாரம்‌ என்றது முத்தியை, (௫) 

90 


௪௨௨ திருப்பாண்டிப்பதிகம்‌. 


ஈண்‌ டியமாயாவிருள்கெடவெப்பொருளும்விளங்க த்‌ 
தூண்‌ டியசோதியைமீனவனுஞ்சொல்லவல்லனல்லன்‌ 
வேண்டியபோதேவிலக்கிலைவரய்‌ தல்விரும்புமின்றாள்‌ 
பாண்‌ உ யனாரருள்செய்கின்றமுத்திப்பரிசி தவே. 


ப - ரை. ஈண்டிய மாயா இருள்கெட-நெருங்யெ மாயாந்த 
காரம்‌ அழியவும்‌, எப்பொருளும்‌ விளங்க - எப்பொருளும்‌ விளங்‌ 
கவும்‌, தூண்டிய சோதியை - குதிரை செலுத்திவந்‌ த ஒளியை, 
மீனவனும்‌ - பாண்டியனும்‌, சொல்லவல்லன்‌ அல்லன்‌ - சொல்ல 
வல்லவன்‌ அல்லன்‌, வேண்டிய போதே - விரும்பினபோதே, 
ஐவாய்தல்‌ விலக்கில்‌ - ஐவாயவேட்கையை விலக்க விரும்பினால்‌, 
தாள்‌ விரும்புமின்‌ - அவனது திருவடியை விரும்புங்கள்‌, பாண்‌ 
டியனார்‌ - பாண்டிப்பிரானார்‌, அருள்செய்கின்ற - அருள்செய்‌ 
தற்குரிய, முத்திப்பரிசு இதுவே - முத்தியின்‌ தன்மை யிதவே 
யாம்‌, எ. று, 

க- ரை. நெருங்கிய மாயையிருள்‌ கெடவும்‌, எப்பொரு 
ளும்‌ விளங்கவும்‌, குதிரை செலுத்திவர்த ஒளியைப்‌ பாண்டிய 
னும்‌ சொல்லவல்லனல்லன்‌, விரும்ினபோதே ஐவாயவேட்கை 
யை விலக்க விரும்பினால்‌ அவனது திருவடியை விரும்புங்கள்‌, 
பாண்டிப்பிரானார்‌ அருள்செய்சற்குரிய முத்தியின்‌ தன்மை யிது 
வேயாம்‌ என்பதாம்‌, 

வி- ரை, ஈண்செல்‌ - நெருங்குதல்‌. மினவன்‌ - மினக்கொ 
டியையுடையவன்‌. இறைவனது அருளொளியானன்றி ஏனைய 
ஒளிகளான்‌ அழித்தற்கரிய மாயையிருள்‌ என்றற்கு “ஈண்டிய 
மாயாவிருள்கெட”' என்றும்‌, இருணீங்கினாலன்‌ றிப்‌ பசார்த்த தரி 
சகம்‌ இல்லையாதலால்‌ “*இருள்கெட வெப்பொருளும்‌ விளங்க?” 
என்றும்‌ கூறினார்‌, வாய்தல்‌ - வாசல்‌, து ஐம்பொறிகள்‌ தத்‌ 
தம்புலன்களிற்‌ செல்லும்வழி, முத்இப்பரிசு - முத்தியாகய பரி 
சில்‌ எனினுமாம்‌. பரிசில்‌ - வெகுமதி, (௬) 

மாயவனப்பரிமேல்கொண்மெற்றவர்கைக்கொளலும்‌ 
போயறுமிப்பிறப்பென்னும்பகைகள்புகுக்‌ தவருக்‌ 
காயவரும்பெருஞ்ச ருடை த்தன்னருளேயருளும்[ளே. 
சேயகெடுங்கொடைக்‌ தென்னவன்‌ சேவடி சேர்மின்க 

ப - ரை. மாயம்வனம்‌ பரிமேல்கொண்டு - மாயமாயெ அழ 
கிய குதிரையை மேற்கொண்டு, மற்றவர்‌ கைக்கொளலும்‌ - (அர்‌ 


திருப்பாண்டிப்பதிகம்‌. ௪௨௩ 


சத்‌ இருக்கோலத்தை। ஏனையர்‌ தரிசித்தலும்‌, இப்பிறப்பு என்‌ 
னும்‌ பகைகள்போய்‌ அறும்‌ - இப்பிறவிகளென்னும்‌ பகைகள்போ 
யொழியும்‌, புகுந்தவருக்கு - தன்னைச்‌ சரண்புகுந்தார்க்கு, ஆய - 
உண்டாயெ, ௮௫-அருமையாகிய, பெறாஞ்சர்உடை- படெருஞ்சிறப்‌ 
பையுடைய, தன்‌ அருளே அருளும்‌ - தன்னருளையே யருள்செய்‌ 
யும்‌, (ஆதலால்‌) சேயநெடுங்கொடை - மிகப்பெரிய முத்திக்‌ 
கொடையையுடைய, தென்னவன்‌-பாண்டிப்பிரான ௮; சேவடி - 
திருவடியை, சேர்மின்சள்‌ - அடைமின்கள்‌ ,எ-ணனு, 


க - ரை. மாயமாகிய குதிரையை மேர்கொண்டு அத்திருகீ 
கோலத்தை மற்றவர்‌ தரிரித்தலும்‌ இப்பிறவிகளாகிய பகைகள்‌ 
போயொழியும்‌, தன்னைச்‌ சரணடைந்தவருக்கு அரும்‌ பெருஞ்‌ 
சிறப்பையுடைய தன்னருளையே யருள்செய்யும்‌ ஆதலால்‌ மிகவும்‌ 
பெரிதா திய முத்திக்‌ கொடையையுடைய பாண்டிப்‌ பிரானது 
திருவடியை அடையுங்கள்‌ என்பதாம்‌, 

வி - ரை. பொய்ப்பரியாதலால்‌ மாயப்பரி என்றுர்‌. வனம்‌- 


அழகு. ரெடுமை பெருமைமேல ௮. (6) 


அழிவி திநின்‌றதொரானந்தவெள்ள தீதிடையமுத்திக்‌ 
கழிவில்கருணையைக்காட்டிக்கடியவினையகற்திப்‌ 
பமழமலமபற்றதுத்தாண்டவன்பாண்‌ டிப்பெரும்பதமே 
முழுதுலகுக்கருவான்கொடையேசென்றுமுக்துமினே. 


ப - ரை, அழிவு இன்றி நின்றது - அழிவில்லாமல்‌ நின்றதா 
இய, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, ஆந்தவெள்ளத்திடை அழுத்தி - அனந்தல்‌ 
கடலில்‌ அழுக்‌தப்பண்ணி, கழிவு இல்‌ கருணையைக்‌ காட்டி - நீங்‌ 
காத கருணையைக்காட்டி, கடியவினை அகற்றி - கொடியவினை 
களை அகலப்பண்ணி, பழமலம்பற்று அறுத்து - பழைய மலங்க 
' ளைப்‌ பற்றறுத்து, ஆண்டவன்‌ - அண்டருளினவன்‌ (தருவது 
பாண்டிப்‌ பெரும்பதமே - பாண்டிப்‌ பெரும்பதத்தை மாத்திரமே 
யோ (அன்ற), முழுது உலகும்‌ தருவான்‌ - எல்லாவுலகங்களையும்‌ 
உங்கள்‌ ஆட்சியாகத்‌ தருவான்‌, (ஆதலால்‌) கொடையே - (அவ 
னது) முத்திக்கொடையையே, சென்று முந்துமின்‌ - போய்மும்‌ 
துங்கள்‌----, எ-று. 

க - ரை. அழிவின்‌ றி நின்றதாக ஒப்பற்ற இன்பச்சடலில்‌ 
அழுத்தி, நீங்காத கருணையைக்காட்டி, கொடியவினைகளை அக 
லப்பண்ணி, பழமலங்களைப்‌ பற்றறுத்து, ஆண்டருளினவனாெ 
சிவபிரான்‌, பாண்டிப்பெரும்பத மாத்‌ திரமன்‌ று எல்லாவுலகங்களை 


௫௨௫ திருப்பாண்டிப்பதிகம்‌. 


யும்‌, தர்தருளுவன்‌ ஆதலால்‌, அவனது முத்திக்கொடையையே, 
மூர்திச்சென்று ஏற்றுக்கொள்ளுங்கள்‌ என்பதாம்‌. 
வி-ரை, கழிவு - நீக்கம்‌, பதம்‌ - பதவி, பாண்டிப்‌ 
பெரும்பதமே என்பதில்‌ ஈற்றேகாரம்‌ எதிர்மறைப்‌ பொருளில்‌ 
வந்தது. இ (௮) 
விரவியதீவினைமேலைப்பிறப்பு முக்நீர்கடக்கப்‌ 
பரவியவன்பரையென்புருக்கும்பரம்பாண்‌ டியனார்‌ 
புரவியின்‌ மேல்வரப்புர்திகொளப்பட்டபூங்கொடியார்‌ 
மரவியன்மேல்கொண்டுெதெம்மையுக்தாமறியார்மறந்கே, 


ப- ரை. விரவிய - கலந்த, தீவினை - தீவினைகாரணமாகிய, 
மேலைப்பிறப்பு - மேற்பிறவிகளாதிய, முந்நீர்‌ - கடலை, கடக்க - 
கடக்கும்‌ பொருட்டு, பரவிய அன்பரை - வழிபட்ட அடியார்‌ 
களை, என்பு உருக்கும்‌ - என்புருகப்பண்ணாநின்ற, பரம்‌ பாண்‌ 
டியனார்‌ - மேலான பாண்டிப்‌ பிரானார்‌, புரவியின்மேல்‌ வர - 
குதிரையின்‌ மேல்‌ வர, புர்திகொளப்பட்ட (அக்கோலத்தினால்‌) 
தம்‌ அறிவு கோட்பட்ட, பூங்கொடியார்‌ - மாதர்கள்‌, மர இயல்‌ 
மேல்கொண்டு - மரத்தின இயற்கையை மேற்கொண்டு, மறந்து - 
மறந்து, தம்மையும்‌ தாம்‌ அறியார்‌ - தம்மையுச்‌ தாம்‌ அறியா 
ராயினர்‌,----, எ - று, 


க - ரை. தீவினை காரணமாகிய மேலைப்‌ பிறவிகளென்‌ இற 
கடலைக்‌ கடக்கும்‌ பொருட்டு வழிபட்ட அடியார்களை என்‌ 
புருக்குன்ற பாண்டிப்பிரானார்‌ குதிரையின்மேல்‌ வற, அந்தத்‌ 
திருக்‌ கோலத்தால்‌ தம்‌ அறிவிழந்த மாதர்கள்‌, தம்மைத்தாமறி 
யாமல்‌ மறந்து மரத்தினது இயற்கையை மேற்கொண்டார்கள்‌ 
என்பதாம்‌. 


வி- ரை. விரவுதல்‌ - கலத்தல்‌, முந்நீர்‌- கடல்‌. புரவி ஃ 
குதிரை. மரவியன்மேல்‌ கொள்ளலாவ அ - மரம்போலசைவற நிற்‌ 
றல்‌ (பரவசப்பட்டு நிற்றல்‌). பூங்கெடியார்‌-உவமையாகுபெயர்‌. 
இயல்‌ - சுபாவம்‌. இறைவன்‌ குதிரைச்‌ சேவகனாய்‌ எழுர்‌ தருளின 
திருக்கோலத்தைக்‌ கண்ணாரக்கண்ட மாதர்‌ அவனது அழகிலீடு 
பட்டுத்‌ தம்மைத்தாம்‌ மறந்து பரவசப்பட்டு நின்முர்கள்‌ என்ற 
ற்கு, “£பரம்‌ பாண்டியனார்‌ புரவியின்மேல்வரப்‌ பும்‌ தகொளப்பட்ட 
பூங்கொடியார்‌ மரவியன்மேல்சொண்டு தம்மையுந்தாமறியார்‌ மற 
ந்தே” என்றார்‌. ஒதி (8) 


திருப்பாண்டிப்பதிகம்‌. I ௪௨௫ 


கூற்றைவென்றாங்கைவர்‌ கோக்களையும்வென்றிருக்‌ தழ 
கால்‌, வீற்றிருந்கான்பெருக்‌ தேவியுக்கானுமோர்‌ மீன 
வன்பால்‌, ஏற்றுவரகாருயிருண்டதிறலொற்றைச்‌ சேவ 
கனே, தேற்றமிலா தவர்‌ சேவடி சிக்கெனச்சேர்மின்களே 


ப- ரை, ஒர்‌ மினவன்பால்‌ - ஒப்பற்ற பாண்டியனிடத்து, 
ஏற்றுவந்து - இரந்துவந்‌ து, ஆர்‌ உயிர்‌ உண்ட - (அவ்ன்‌ த) அரிய 
வயிரையுண்ட, இறல்‌-வெற்றியையுடைய, ஒற்றைச்‌ சேவகனே - 
ஒப்பற்ற வீரனே, கூற்றை வென்று - யமனை வென்று, ஆங்கு - 
அவ்வாறே, ஐவர்‌ கோக்களையும்‌ வென்று - ஐவராயெவிடய அரசா 
களையும்‌ வென்று, இருந்து - இருந்து, பெருந்தேவியும்‌ தானும்‌ - 
பெருந்தேவியும்‌ தானுமாக, அழகால்‌ - அழகோடு, வீற்றிருந்‌ 
தான்‌ - விற்றிருந்தனன்‌, தேற்றம்‌ இல்லாதவர்‌ - தெளிவில்லாத 
வர்களே, சேவடி - அவனத திருவடியை, சிக்கென - உறுதியாக, 
சேர்மின்கள்‌ - அடையுங்கள்‌ ௭ - ற்‌. 

க - ரை. ஒப்பற்ற பாண்டியனிடத்தில்‌ இரச துவது அவ 
ன.த அரியவுயிரையுண்ட வெற்றியையுடைய ஒப்பற்ற வீரனே, 
யமனை வென்று, அவ்வாறே விடயங்களாகிய அரசரைவரையும்‌ 
வென்று, பெருந்தேவியும்‌ தானுமாக அழகோவெர்‌ ௮ வீற்றிருக்‌ 
தான்‌, தெளிவில்லாதவர்களே, அவனது திருவடியை உறுதியாக 
அடையுங்கள்‌ என்பதாம்‌. 

வி - ரை: கோ-அரசன்‌, திறல்‌-வெற்றி. தேற்றம்‌-தெளிவு. 
கடற்றைவென்றது மார்க்கண்டன்‌ பொருட்டு, கூற்றை வென்‌ 
ரூங்கு-பமனை வென்றுற்போல என்றுரைப்பினுமாம்‌. “கூற்றை 
வென்று?” என்று தொடங்கு, “சேர்மின்களே” என்று முடித்த 
மையால்‌, நீங்களும்‌ இறைவனது திருவடியை யடைக்தால்‌, 
யமனை வெல்லும்‌ வலியும்‌ ஐம்புல வாசையை அழிக்குந்திறமும்‌ 
உங்களுக்குண்டா மென்றாராயிற்று, . . (௧௦) 


ட எ ௦ 
பிடி தீதபதி து, 
DANO 
முத்திக்கலப்புரைத்தல்‌. 
திருத்தோணிபுரத்தி லருளிச்செய்யப்பட்டது. 


திருசிற்றம்பலம்‌. 


ஆசிரிய்விநத்தம்‌. 
உமபர்கட்காசேயொழிவறநிறைந்த 
யோகமேயூத்தையேன்‌ றனக்கு 
வம்பெனப்பழு த்தென்குடி முழுதாண்டு 
வாழ்வறவாழ்விக்‌ தமருந்தே 
செம்பொருட்டுணிவேசீருடைக்கழலே 
செல்வமேசிவபெருமானே 
எம்பொருட்னெனைச்சிக்கெனப்பிடி த்தே 
னெங்கெழுந்தருளுவதினியே. 

ப - ரை, உம்பர்கட்கு அரசே - சேவர்களுக்‌ இறைவனே, 
ஒழிவு அறநிறைந்த - நீக்கமின்‌ நி நிறைந்த, யோகமே - உயர்வே, 
ஊத்தையேன்‌ தனக்கு - மனக்களங்கத்தை யுடையேனாதிய 
எனக்கு, வம்பு எனப்பமுத்து - புதுமையென்‌ று கண்டோர்‌ சொ 
ல்லும்படி. கனிந்‌அ, என்குடி முழுது ஆண்டு - என்குடி முழுமையு 
மாட்கொண்டருளி, வாழ்வு அறவாழ்வித்த - ஏனைய வாழ்வுகள்‌ 
இணையின்றி யொழியும்‌ வண்ணம்‌ எம்மை வாழ்வித்தருளின, 
மருந்தே - அமிர்தமா யிருப்பவனே, செம்பொருள்‌ துணிவே, 
(வேதாகமங்களின்‌) செவ்விய பொருளினத நிச்சயமா யிருப்ப 
வனே, சீர்‌ உடைக்கழலே - இறப்பையுடைய திருவடியை யுடைய 
வனே, செல்வமே - ஐசுவரியமா யிருப்பவனே, சிவபெருமானே- 
சிவபிரானே, எஏம்பொருட்டு - எங்கள்‌ உய்வின்‌ பொருட்டு, உன்‌ 
னைச்‌ சக்கெனப்‌ பிடித்தேன்‌ - உன்னை உறுதியாய்ப்‌ பற்றினேன்‌, 
இனி - இணி, எழுந்தருளுவது - நீயெழுந்தருள்வது, எங்கு - 
எவ்வாறு, எ, 

க - மை, தேவர்களுக்‌ இறைவனே, நீக்கமற நிறைந்த உயர்‌ 
பொருளே, மனக்களங்க மூடையவனாடிய எனக்கு, கண்டோர்‌ 


பிடித்தபத்து. ௪௨௭ 


இது புதுமையாமென்று சொல்லும்‌ வண்ணம்‌ மனங்‌ சனிந்து 
என்குடி மூழுது மாட்கொண்டு மேலான வாழ்வை யருளின அமி 
ர்தமே, வேதாகமங்களின்‌ செவ்விய பொருளினது நிச்சயமே, 
சிறந்த திருவடியை யுடையவனே, செல்வமே, வெபிரானே, எம்‌ 
பொருட்டு உன்னை உறுதியாய்ப்‌ பற்றினேன்‌, இனி நீயெழுந்தரு 
ரூவஅ எவ்வாறு என்பதாம்‌. 

வி - ரை, அன்பரைப்‌ பிறவிக்‌ கடலினின்றும்‌ முத்திக 
கரையிலேற்றும்‌ புணையாயிருத்தலால்‌ திருவடியைச்‌ ::€ருடைக்‌ 
கழலே”? என்றார்‌. தம்மையொத்த அடியாரையும்‌ சம்மொபெடுச்‌ 
தற்கு “*எம்பொருட்டு'' என்றார்‌. . (5) 

விடைவிடாதுகந்‌ தவிண்ணவர்கோவே 

வினயனேனுடையமெய்ப்பொருளே 
முடைவிடாதடியென்மூத்தறமண்ணாய்‌ 

மூழுப்புழுக்குரம்பையிற்குடந்து 
கடைபடாவண்ணங்காத்தெனையாண்ட 

கடவுளேகருணைமாகடலே 

இடைவிடாஅனனை ச்‌சிக்கெனப்பிழி. த்தே 

னெங்கெழுக்தருளுவதினியே. 

ப-ரை: விடை - இடபத்தை, விடாதுகந்த - விடாம 
லேற்ற, விண்ணவர்‌ கோவே - தேவர்பிரானே, திவினையினே 
னுடைய மெய்ப்பொருளே - தீவினையினேனுடைய உண்மைப்‌ 
பொருளே, அடியேன்‌ - அடியனேன்‌, மூத்த-(அஞ்ஞானத்தால்‌) 
முதிர்ந்‌ ௮, அறமண்ணாய்‌-முழுதும்‌ பாழாகி, முடைவிடாத புலால்‌ 
நாற்றம்‌ நீங்காத, முழுப்புழுக்‌ குரம்பையில்‌ இடந்த - முழுப்‌ 
புழுக்‌ கூட்டிற்‌ மெர்து, கடைபடாவண்ணம்‌ - கடையனாகாத 
வகை - என்னைக்‌ காத்து ஆண்ட - என்னைச்‌ காத்தாட்கொண்ட, 
கடவுளே - சுவாமி, கருணைமாகடலே - பெருங்கருணைக்‌ கடலே, 
இடைவிடாது - இடையமுூமல்‌, உன்னைச்‌ சிக்கெனப்‌ பிடி தீசேன்‌- 
உன்னை உறுதியாகப்‌ பிடித்தேன்‌, எங்கெழுர்தருளுவ தினியே, 
_ எ-று, 

க - ரை. இடபவாகநனே, தேவர்‌ பிரானே, வினையேன து 
உண்மைப்‌ பொருளே, அடியேன்‌ இப்புழுக்கூடாகிய வுடம்பிற்‌ 
நடந்து கடையனாகாத வண்ணம்‌ காத்தருளின கடவுளே, ௧௫ 
ணைக்‌ கடலே, இடையரூமல்‌ உன்னை உறுதியாய்ப்‌ பற்றினேன்‌, 
இனி நீயெழுந்சருளுவது எவ்வாறு என்பதாம்‌, (௨) 


ச பிடித்தபதீ.அ. 

அம்மையேயப்பாவொப்பிலாமணியே 
யன்பினில்விளைந்தவாரமுதே 

பொய்ம்மையேபொருக்கிப்‌ பெழுதினைச்சுருக்கும்‌ 
புழுத்தலைப்புலைனேன்றனக்குச்‌ 

செம்மையேயாயசவபதமளித்த 
செல்வமேசிவபெருமானே 

இம்மையேயுன்னைச்‌க்கெனப்பிடி. த்தே 
னெங்கெழுர்‌ தருளுவதினியே. 

ப - ரை. அம்மையே - தாயே, அப்பா - தந்தையே, ஒப்பு 
இல்லாமணியே - உவமையற்ற மாணிக்கமே, அன்பினில்‌ விளை 
ந்த - அன்பாகிய கடலில்‌ விளைந்த, ஆர்‌ அமுதே - அரிய அமிர்த : 
மே, பொய்ம்மையே பெருக்கி - பொய்யையே பெருகப்பண்ணி, 
பொழுதினைச்‌ சுருக்கும்‌ - பொழுதைப்‌ போக்குகின்ற, புழுத்த 
அலை - புழுச்சலையாநின்ற, புலேயனேன்‌ தனக்கு - புலையனே 
னுக்கு, செம்மைஆய - செப்பமாகிய, வெபதம்‌ அளித்த- சவ 
பததீதைத்தந்த, செல்வமே--,சிவபெருமானே--,இம்மையே-இம்‌ 
மையிற்ரானே, உன்னைச்‌ சிச்செனப்பிடித்தேன்‌--,எங்கு எழுந்து 
அருளுவது இனி, ௭ - அ. I 

க - ரை தாயே, தந்தையே, உவமையற்ற மாணிக்கமே, 
அன்பென்னுங்‌ கடலிற்‌ ரேன்றிய அமிர்தமே, பொய்யைப்‌ பெரு 
க்கப்‌ பொழுதைப்‌ போக்குகின்ற புலையேனுக்குச்‌ செப்பமாகய 
சிவபதத்தைத்‌ தந்த செல்வமே, சிவபெருமானே, இம்மையில்‌ 
உன்னை உறுதியாய்ப்‌ பற்றினேன்‌, இனி நீயெழுக்தருள்வது எவ்‌ 
வாறு என்பதாம்‌. 

வி - ரை. ஆனமாக்களுக்கு நித்தியமாயெ தாய்‌ தந்‌ைத சவ 
பெருமா னாதலால்‌ “(அம்மையே அப்பா?” என்றார்‌. விளைர்தவார 
முதே என்றமையால்‌ அன்பைக்‌ கடலாககி யுரைக்கலாயிற்று. () 


அருளுடைச்சுடரேயளிக்‌ த தார்கனியே 
பெருந்திறலருக்தவர்க்கரசே s 
பொருளுடைக்கலையேபுகழ்ச்சியைக்கடந்த 
. போகமேயோகத்தின்பொலிவே 
தெருளிடததடியார்சிச்சையுட்புகுந்த 
செல்வமேசிவபெருமானே 
இருளிடச்துன்னைச்சிக்கெனப்பிடி த்தே 
னெங்கெழுக்‌ தருஞ்வஇனியே, 


பிடித்தபத்து. ௪௨௯ 

ப- ரை, அருள்‌ உடைச்சடரே - அருளையுடைய தீபமே, 
அளிந்தது - கணிந்ததாயெ, ஒர்‌ கனியே - ஒரு கனியே, பெருந்‌ 
திறல்‌ - பெருவலி யமைக்த, அருக்சவர்ச்கு அரசே - அரிய தபோ 
தருக்கு அரசனே, பொருள்‌ உடை: உண்மைப்பொருளையுடைய, 
கலையே - நூலே, புகழ்ச்சியைக்கடர் த-நீர்த்தியைக்கடந்த, போக 
மே - போகமே, யோகத்தின்‌ பொலிவே - யோகத்தின்‌ பிரபாவ 
மே, தெருள்‌ இடத்து - செளிவாகய இடத்தையுடைய, அடியார்‌ 
சுந்தையுள்‌ புகுந்த - அடியவர்‌ மனதிற்‌ புகுந்த, செல்வமே-,சிவ 
பெருமானே--.இருளிடத்த - அஞ்ஞான இருள்‌ மிகுந்த இவ்வுலக 
தீதில்‌, உன்னைச்‌ சிக்கெனப்‌ பிடித்தேன்‌ - உன்னை யுறுதியாகப்‌ 
பற்றினேன்‌, எங்கெழுந்தமுளுவ தினியே—,எ- று, 

கஃரை. அருட்‌ சுடரே, கனிந்த கனியே, அருந்தவர்க்‌ கரச 
னே, மெய்ப்பொருளையுடைய நூலே, புகழ்ச்சிக்கெட்டாதபோக 
மே, யோகத்தின்‌ விளக்கமே, தெளிந்த அடியவர்மன த்திற்புகுந்‌ த 
செல்வமே, சிவபெருமானே, அஞ்ஞான இருள்‌ நிறைந்த இவ்வுல 
கத்தில்‌ உன்னை உறுதியாய்ப்‌ பற்றினேன்‌, இனி நீயெழுர்‌ கராள்‌ 
வத எவ்வாறு என்பதாம்‌. 

வி- ரை. சவவலியின்‌ மிக்க ஆற்றலின்மையால்‌, “பெருந்‌ 
திற லருந்தவர்க்கு'” என்றார்‌. அது கெளதமன்‌, குறுமுனி முத 
லானாரிடத்துச்‌ காண்க, ஏ (௪) 

ஓப்புனக்கில்லாவொருவனேயடியே 
னுள்ள த்‌ தஅுளொளிர்கின்‌ றவொளியே 

மெய்ப்பதமதியாவிறிலியேற்கு 
விழும்யகளிக்கதோரன்பே 

செப்பு தற்கரியசெழுஞ்சுடாமூர்த்தீ 

செல்வமேசிவபெருமானே 
எய்ப்பிடதீ துன்னைச்சிக்கெனப்பிடி த்தே 
னெங்கெழுக்கருளுவதினியே. . 

ப- ரை, உனக்கு ஒப்பு இல்லா ஒருவனே - உனச்கு உவ 
மைப்பொரு ளொன்‌ நில்லாத ஒருவனே, அடியேன்‌ உள்ளத்கள்‌- 
அடியேனது மனத்தில்‌, ஒளிர்கின்ற ஒளியே - பிரகாசிக்றெ பிர 
காசமே, மெய்ப்பதம்‌ அறியா - உண்மைப்‌ பதத்தை யறியாத, 
வீறு இலியேற்கு - மேன்மையில்லாதவனாடிய எனக்கு, விழுமி 
யது - மேலான பொருளை, அளித்தது - தர்தருளினதாயெ, ஓர்‌ 
அன்பே - ஒப்பற்ற அன்புருவே, செப்புதற்கு அரிய - சொல்லு 


௪௩௦ பிடித்தபத்து. 


தற்‌ கரிதாசெய, செழுஞ்சுடர்‌ மூர்த்தி - செழுமையாடிய சுடருரு 
வே, செல்வமே வெபெருமானே-,எய்ப்பு இடத்து-இளைத்த 
இடத்தில்‌, உன்னைச்‌ சிக்கெனப்‌ பிடித்தேன்‌, எங்கு எழுக்சரு 
ளஞூவ தினியே,-----ஏ - று. 


க - ரை, ஒப்பில்லாசவனே, அடியேன்‌ மனத்தில்‌ விளங்கு 
இன்ற ஒளியே, உண்மைப்‌ பதத்தை யறியாத எனக்கு மேலாகிய 
பொருளைத்‌ தந்தருளினதாகிய அன்புருவே, சொல்லுதற்‌ கரிதா 
இய செழுஞ்சுட ருருவே, செல்வமே, வெபெருமானே, இளைத்த 
இடத்தில்‌ உன்னை உறுதியாய்ப்‌ பத வட்‌ இனி நீயெழுக்‌ 
தருள்வது எவ்வாறு என்பதாம்‌. (௫) 


அறவையேன்மனமேகோயிலாக்கொண்டாண்‌ 
டளவிலாவாகந்தமருளிப்‌ 
பிறவிவேரறுச்தென்குடி முழு சாண்ட 
பிஞ்ஞ்காபெரியவெம்பொருளே 
திறவிலேகண்டகாட்சியேயடி யேன்‌ 
செல்வமேசிவபெருமானே 
இறவிலையுன்னைசடிக்கெனப்பிடி கத்தே 
னெங்கெழுக்கருளுவதினியே. 


ப- ரை. அறவையேன்‌ மனமே - அநாதையேனாயெ என்‌ ' 
மனத்தையே, கோயிலாக்‌ கொண்டு - கோயிலாகக்‌ கொண்டு, 
ஆண்டு - ஆண்டருளி, அளவு இல்லா - அளவற்ற, அகந்தம்‌ 
அருளி - இன்பத்தைக்‌ கொடுத்து, பிறவிவேர்‌ அறுத்து & ஏன்‌ 
பிறவியை வேரோடு களைந்த, என்குடி முழுது ஆண்ட - என்‌ 
குடி முழுதையு மாண்டருளின, பிஞ்ஞகா - பிஞஞகனே, பெரிய 
எம்பொருளே - பெரிதாசய எமத செல்வமே, திறவிலேகண்ட 
காட்டியே - வெளிப்படையாகக்‌ கண்ட காட்சியே, அடியேன்‌ 
செல்வமே--.,சிவபெருமானே--,இறவிலே-மூடிவிலே, உன்னை ச்‌ 
சிச்கெளப்பிடி.த்தேன்‌..-, எங்கெழுக்தருளுவதினியே, ---- எ-று. 


க - ரை அறலையாதிய என்‌ மனத்தைக்‌ கோயிலாகக்‌ 
கொண்டாண்டு, எல்லையில்லா இன்பத்தை யருள்செய்து, பிறவி 
வேரறுக்௮, என்குடி முழுக மாண்டருளின பிஞ்ஞகனே, எம்‌ 
பெருஞ்‌ செல்லமே, வெளிப்படையாய்க்‌ கண்ட காட்சியே, செல்‌ 
வமே; சிவபெருமானே, முடிவிலே உன்னை உறுதியாய்ப்‌ பற்றி 
னேன்‌, இனி நீயெழுர்தருள்வது எவ்வாறு என்பதாம்‌. 


பிடத்தபத்து,.  - சக 


வி-ரை. அற்வை-இக்கற்றவன்‌, இறவு-இிறத்தல்‌, (வெளியா 
சல்‌) சாட்டு - தோற்றம்‌, அற்புதம்‌ எனினுமாம்‌. இறவு-இறுதி. () 

பாசவேர அக்கும்பழம்பொருடன்னைப்‌ 

பற்றுமாறடியனேற்கருளிப்‌ 

பூசனை யுகந்தென்சிக்தையுட்புகும்‌து 

பூங்கழல்காட்டியபொருளே 
தேசுடைவிளக்கேசெழுஞ்சுடர்மூர்த்தி 

செல்வமேசிவபெருமானே 
ஈசனேயுன்னைச்சிக்கெனப்பிடிக்தே 

னெங்கெழும்‌ தருளுவதினியே. 

ப- ரை, பாசவேர்‌ அறுக்கும்‌ - இருவகைப்‌ பற்றுக்களின்‌ 
வேரை யறுக்னெற, பழம்பொருள்‌ தன்னை - பழம்‌ பொருளை, 
பற்றுமாறு அடியவோற்கு அருளி - பற்றும்‌ வகையை எனக்கு 
அருள்செய்து, பூசனை உகந்து - என்‌ பூசையை யேற்று, என்‌ ர்‌ 
தையுள்‌ புகுந்து - என்‌ மனத்திற்‌ புகுத, பூங்கழல்‌ காட்டிய 
பொருளே - பொலிவாகிய திருவடியைக்‌ காட்டின பொருளே, 
தேசு உடைவிளக்கே - ஒளியை யுடைய தீபமே, செழுஞ்சுடர்‌ 
மூர்த்தி - செமுமையாயெ ஒளியுருவே, செல்வமே--,சிவபெரு 
மானே--.ஈசனே-ஈச்ச£ரனே, உன்னைச்‌ சிக்செனப்பிடி த்தேன்‌, 
எங்கெழுக்சருளுவ தினியே எ - று, 

க - ரை, பாசவேசைச்‌ சேதஇிக்சன்ற உபாயத்தைப்‌ பற்றும்‌ 
வழியை யெனக்‌ சருள்செய்து, என்‌ பூசையை யேற்று, என்மன 
த்திற்‌ புகுட்து திருவடியைச்‌ காட்டிய பொருளே, ஒளியையுடைய 
தீபமே, ஒளியுருவமே, செல்வமே, சிவபெருமானே, ஈசனே, உன்‌ 
னை உறுதியாய்ப்‌ பற்றினேன்‌, இனி ரீயெழுந்ருள்வது எவ்வாறு 
என்பதாம்‌, 

வி-ரை. பாசம்‌ - மாயை யெனினுமாம்‌. பழம்பொருள்‌ - 
பழைய வுபாயம்‌. பூ-அழகு, அன்றித்‌ தாமரைமலர்‌ எனினுமாம்‌, 

அத்கனேயண்டரண்டமாய்கின்‌ ற 

வாதியேயாதுமீதில்லாச்‌ 
சித்தனேபத்தர்‌சிக்கெனப்பிடித்த 

செல்வமேசிவபெருமானே 
பித்தனேயெல்லாவயிருமாய க்கழைத்துப 

பிழைச்தவையல்லையாய்நிற்கும்‌ 


௪௨ பிடி ச்தபதது. 


எ த்தனேயுன்னைச்சிக்கெனப்பிடித்தே 
னெங்கெழுச்‌ தருளுவதினியே. 

ப-ரை. அத்தனே - தந்தையே, அண்டர்‌ அண்டமாய்‌ 
நின்ற - தேவர்களுக்கோ ரண்டமாகபிநின்ற, ஆதியே - முதல்வ 
னே, யாதும்‌ ஈறுஇல்லா-சிறிதும்முடிவில்லாத, சித்தனே-அறிவுரு 
வனே,பத்தர்‌சிக்கெனப்பிடி த்த-பசுதர்கள்‌உறதியாகப்பற்றின, செ 
ல்வமே-- சவபெருமானே-,பித்தனே-பிச்சனே,எல்லாவுயிருமா 
ய்ச்சழை,ச்து-எல்லா வுயிர்சளுமாடித்‌ தழைத்து, பிழைத்து- தப்பி, 
அவை யல்லையாய்‌ நிற்கும்‌ - அவைக எல்லையாய்‌ நிற்கிற, எத்த 
னே—,உன்னை ச்க்கெனப்பிடி த்தேன்‌-—,எங்கெழுந் சருளுவதினி 
யேோ-,எஃ-ணறு, 

க - ரை, அத்தனே, ஆதியே, முடிவிலலாத சித்தனே, பத்‌ 
தர்‌ உறுஇயாய்ப்‌ பிடித்த செல்வமே, சிவபெருமானே, பித்தனே, 
எல்லா வுயிர்சளுமாகிச்‌ செழித்து அவை யல்லாமலும்‌ நிற்கின்ற 
எத்தனே, உன்னை உறுதியாய்ப்‌ பற்றினேன்‌, இனி ஈீயெழுர்தரு 
ள்வது எவ்வாறு என்பதாம்‌, 

வி- ரை. இத்தன்‌-£ர்ச்தியுள்ளோன்‌ எனினுமாம்‌, எத்தன்‌- 
உபாயத்தில்‌ வல்லவன்‌. எல்லாவுயிருமாயிருந்தும்‌ இறைவன்‌ பற்‌ 
றறநிற்றலால்‌, “எல்லா வுயிருமாய்த்‌ தழைத்துப்பிழைத்தவை யல்‌ 
லையாய்‌ நிற்கும்‌ எத்தனே”' என்றீர்‌. (௮) 

பானினைந்தூட்டுெ்தாயினுஞ்சாலப்‌ 

பரிர்துநிபாவியேனுடைய 

ஊனினை யுருக்யெள்ளொளிபெருக்கி 

யுலப்பிலாவானந்தமாய 
தேனினைச்சொரிம்‌தபுறம்புறந்திரிந்த 
செல்வமேசிெபெருமானே 
யானுனை த்தொடர்க்‌துசிக்கெனப்பிடித்தே : 
னெங்கெழுந்தருளுவதினியே. 

ப - ரை. பால்‌ - பாலை, நினைந்து ஊட்டும்‌ - காலமறிந்து 
ட்டுகிற, தாயினும்‌ - தாயைப்‌ பார்க்கனும்‌, சாலப்பரிந்‌ அ - மிகவும்‌ 
பரிவுகொண்டு, நீபாவியேனுடைய ஊனினை உருக்கி - நீபாவி 
யேன அ உடம்பை யுருகப்பண்ணி, உள்‌ ஒளிபெருக்கி - மனத்துக்‌ 
கொளியாகிய ஞானத்தைப்‌ பெருகப்பண்ணி, உலப்பு இல்லா - 
கெடுதியில்லாத, ஆனந்தம்‌ ஆய - இன்பமாகிய, சேனினைச்‌ சொ 
ரிர்து - தேனைப்‌ பொழிர்‌ ௮, புறம்புறம்‌ திரிந்த - புறம்‌ புறமாகத்‌ 


பிடி.த்தபத்து. ௪௧௩ 


திரிச்த, செல்வமே—,சிவபெருமானே-—,யான்‌ உன்னைத்‌ தொட 
ர்ர்து-நான்‌ உன்னைத்தொடர்ச்‌ து, சிக்கெனப்பிடித்தேன்‌-—, எங்‌ 
கெழுந்தருளுவ இனியே,----ஏ - று, 

க- ரை தாயினும்‌ மிக்க அன்புள்ளவனாய்‌, பாலியேன அ 
ஊனையுருக்கி, உள்ளொளியைப்‌ பெருகச்செய்து, கெடுதியில்லாத 
இன்பத்தேனைச்‌ சொரிந்து, அயலாய்த்‌ இரிந்த செல்வமே, வெ 
பெருமானே, சான்‌ உன்னைத்‌ தொடர்ர்து உறுதியாய்ப்‌ பற்றி 
னேன்‌, இனி நீயெழுர்தருள்வது எவ்வாறு என்பதாம்‌, (௯) 


புன்புலால்யாக்கைபுரைபுரைகனியப்‌ 
பொன்னெடுங்கோயிலாப்புகுக்சென்‌ 
என்‌ பெலாமுருக்கியெளியையா யாண்ட 
விசனேமாசிலாமணியே 
அன்பமேபிறப்பேயிறப்பொடுமயக்கார்‌ 
தகொடக்கெலாமறுத்தற்சோதி 
இன்பமேயுன்னைச்சிக்கெனப்பிடி த்தே 
னெங்கெழும்தருளுவதினியே. 
பஃ ரை. புல்புலால்‌ யாக்கை - அற்பமாக புலாலுடம்பு, 
புரைபுரை கணிய - உட்ளெகள்தோறும்‌ கனிய, (அதனை) 
பொன்‌ - பொன்னினாற்‌ செய்யப்பட்ட, நெடுங்கோயில்‌ ௮- பெ 
ரிய கோயிலாகக்‌ கொண்டு, புகுர்து - நுழைந்து, என்‌ என்பு எல்‌ 
லாம்‌ உருக்கி - என்னெலும்புகளை யெல்லாம்‌ உருகப்பண்ணி, 
எளியை ஆய்‌ - எண்மையனாகி, ஆண்ட - ஆண்டருளின, ஈசனே- 
ஈச்சுரனே, மாசு இல்லா மணியே, குற்றமில்லாத மாணிக்கமே, 
துன்பமே - துன்பமும்‌, பிறப்பே - பிறப்பும்‌, இறப்பொடு - இறப்‌ 
போகெடிய, மயக்குஆம்‌ - மயக்கமும்‌ ஆதிய, தொடக்கு எல்லாம்‌ 
அறுத்த - பற்றுக்களெல்லா வற்றைடம்‌ அறுத்தருளின, நல்‌ 
சோதி - மேலான சோதியே, இன்பமே - ஆரந்தமே, உன்னைச்‌ 
சிக்கெனப்பிடித்தேன்‌-—,எங்கு எழுந்தருளுவதினியே, ஏறு, 
க- ரை என்புலா லுடம்பையே பொற்கோயிலாகக்‌ கொ 
ண்டு அதிற்‌ புகுந்து என்‌ என்பெல்லா முருகச்செய்து எளியை 
யா அண்டருளின ஈசனே, மாசிலாமணியே, துன்பம்‌ பிறப்பு 
இறப்பு மயக்கம்‌ முதலானவற்றை யறுத்த பேரொளியே, இன்ப 
மே, உன்னை உறுதியாய்ப்‌ பற்றினேன்‌, இனி நீயெழுர்சருள்வத 
எவ்வாறு என்பதாம்‌, | ்‌.. (௧0) 
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திருவேசறவு. 


a 


சுட்டறிவொழித்தல்‌. 
திருப்பெருக்‌ தறையி லருளிச்செய்யப்பட்ட அ. 


இருச்சிற்றம்பலம்‌, 


கொச்சகக்கலிப்பா. 
இரும்புதருமனத்தேனையிர்த்£ர்‌,த்தெனென்புருக்கிக்‌ 
கரும்பு தருசுவையெனக்குக்காட்டினை.யுன்கழலிணைகள்‌ 
ஒருங்குதிரையுலவுசடையுடையானேநரிகளெல்லாம்‌ 
பெருங்குதிரையாக்யெவாறன்றேயுன்பேரருளே. 


ப - ரை, இரும்புதரும்‌ மனத்தேனை - இரும்பை யொத்த 
மனத்தினையுடைய என்னை, ஈர்த்து ஈர்த்து - இழுத்து இழுத்த, 
என்‌ என்பு உருக்கி - என்னெலும்புகளை யுருகப்பண்ணி, கரும்பு 
தருசுவை - சரும்பஞ்சாற்றினால்‌ தரப்பட்ட சுவைபோல, உன்‌ 
கழலிணைகள்‌ காட்டினை - உன்‌ திருவடியிணையைக்‌ காட்டியரு 
,ஸினை, ஒருங்கு - ஒருங்கே, இரை உலவு - கங்கை யுலாவுகின்ற, 
' சடை உடையானே - சடையையுடை யவனே, ஈரிகள்‌எலலாம்‌ - 
நரிகளெல்லாவற்றையும்‌, பெருங்குதிரை ஆக்கிய ஆறு அன்றே - 
பெரிய குதிரைகளாகச்‌ செய்தருளின விதமல்லாவா, உன்பே 

ர௫ள்‌ - உன்‌ பெருங்கருணையாவது, எ - று, ட | 
த - ரை, இரும்பை நிகர்த்த மனத்தையுடைய என்னை 
.யெலும்புருகப்பண்ணி, கருப்பஞ்சாற்றின்‌ சவைபோல உன்னி. 
ண்டி திருவடிகளைக்‌ காட்டினை, கங்கைச்‌ சடையனே, நரிகளை 
யெல்லாம்‌ பரிகளாகச்‌ செய்ததல்லவா உன்‌ பேரருள்‌ என்பதாம்‌. 
வி - மை. இறும்புசரு. என்பதில்‌ கருக்‌ வ்‌ 
தரு என்பதில்‌ தரு என்பதும்‌ அத, ட த்த கி] 
பண்ணார்க்தமொழி ரத கள கலட்ட 
குண்ணார்ர்‌ தவாரமுதேயுடையானேயடி யேனை 
| மண்ணார்க்தபிறபப்னுன பட லய! இ 
சண்ணாரவுய்க சவா மன்மேயுன்கமல்கண்டே. 


திருவேசறவு. ச்சி ௪௩௫. 


பஃ-ரை, பண்‌ துர்க பன்ன தன்மைநிறைந்த,மொழி- 
சொல்லையுடைய, மங்கை - உமாதேவியின்‌, பங்கா - பாகனே, 
நின்‌ ஆள்‌ ஆஞர்க்கு - உன்னடிமை யானார்க்கு, உண்‌ - உண்பதற்‌ 
குரிய, ஆர்ந்த - நிறைந்த, ஆர்‌ அமுதே - அரிய அமிர்தமே,உடை 
யானே,உடையவனே-அடியேனை- அடியனேனை, மண்‌ ஆர்க்‌ தபிறப்‌, 
பு அறுத்இட்டு-மண்ணலகற்‌ பெருந்‌ திய பிறவிகளை யறுத்திட்டு, 
அள்வாய்‌-ஆள்பவனே, நீ வாவென்ன- நீ வாவென்றழைக்தலும்‌, 
உன்‌ கழல்‌ - உன்திருவடியை, கண்‌ ஆரக்கண்டு அன்றே - கண்‌ 
ணாரக்கண்டு அன்றே, உய்ச்தஆறு - யான்‌ உய்ச்தவிதம்‌, எ - று. 

க - ரை. உமாதேவிபங்கனே, அடியார்க்கு அமிர்தமாயிருப்‌. 
பவனே, அடியேனை இப்‌ பிறப்பறுத்து அள்பவனே, நீ வாவென்‌ 
தழைத்தலும்‌, உன்‌ திருவடியைக்‌ கண்ணாரக்‌ கண்டல்லவோ 
நான்‌ பிழைத்தவிதம்‌ என்பதாம்‌. ' (௨) 

ஆதமிலியான்பிறப்பிறப்பென்‌ அமருகரகல்‌ 
ஆர்‌ தமருமின்‌தியேயமும்‌ தவேற்காவாவென்‌ 
ஜோ கமலிகஞ்சுண்டவுடையானேயடியேம்குன்‌ 
பாதமலர்காட்டியவாறன்றேயெம்பரம்பரனே. 

ப - ரை. ஆதம இலி - ஆதரவற்றவனாடிய, யான்‌ - நான்‌, 
பிறப்பு இறப்பு என்னும்‌ - பிறப்பு இறப்பு என்கிற, அரு£ாடில்‌ - 
அரிய நரகத்தில்‌, ஆர்‌ தமரும்‌ இன்றியே - உறவினர்‌ ஒருவருயில்‌ 
லாமலே,அழுந்துவேற்கு - அழுந்துகன்‌ ற எனக்கு, ஆவாவென்று- 
ஐயோவென்றுஇரங்கி, ஒதம்மலி-கடலின்சண்மிக்கெழுக்த,கஞ்சு- 
விடத்தை, உண்ட - பருனெ, உடையானே - உடையவனே, 
அடியேற்கு - அடியேனுக்கு, உன்‌ பாதமலர்‌ காட்டியவாறு - 
உன்‌ திருவடி மலசைக்‌ காட்டியவிதம்‌ என்ன, எம்‌ பரமபரனே - 
எங்களுடைய பரம்பரனே, எ-று, 

க - ரை. இறைவனே, பிறப்‌ பிநட்பென்னும்‌ அரிய நரகத்‌ 
தில்‌ அதரவற்றவனாய்‌ அழுந்துனெற எனக்கு அந்தோ வென்றிர 
ங்க, உன்‌ திருவடியைக்‌ காட்டின விதம்‌ என்னோ, என்பதாம்‌. 

வி- ரை. அசம்‌ - ஆதரவு; தமர்‌ - உல்‌ ஓதம்‌-கடல்‌, 
அன்று ஏ அசை நிலைகள்‌. . “ பண்‌ (௧) 

ரர அ படர்சடையாய்பாதமலர்‌ | 
உச்சத்தார்பெருமானேயடியேனையுய்யக்கொண்‌ 
டெச்சத்தார்சிறுதெய்வமேத்‌தாதேயச்சோவென 
சித்தத்தானுய்ந்தவாறன்றேயுன்றிறனினைக்தே, 


௪௩௬. ்‌ இருவேசறவு. 

- ரை, பச்சைச்தாலு-பச்சை நிறமாகய நாவினையுடைய, 
அரவஆட்டீ-பாம்பைஅரையிற்கட்டி.௮சைப்பவனே,படர்சடையா 
ய்‌-பரந்சசடையையுடையானளே ர மலர்‌-திருவடிமலரை,உச்சத்‌ 
தார்‌-ரசின்மேற்ருங்கன அன்பா, பெருமானே-பிரானே, அடி 
யேனை உய்யக்கொண்டு-அ௮டியேனைஉய்யும்படி. யேற்றுக்கொண்டு, 
எச்சத்து ஆர்‌ - குறைவினால்‌ நிறைந்த, சிறுதெய்வம்‌ - சிறுதெய்‌ 
வங்களை, ஏத்தாதே - அதியாதே, அச்சோ - அந்தோ, உன்‌ திறன்‌ 
நினைந்து - உன்‌ திறத்தையெண்ணி, என்‌ இத்தத்து ஆறு - என்‌ 
நினைவின்‌ பிரகாரம்‌, உய்ந்த ஆறு - உய்ந்த விதம்‌ என்ன 
வியப்பு, எ - று, 

க - ரை. பாம்பாட்டீ, படர்ந்த சடையை யுடையவனே, 
அன்பர்‌ பெருமானே, நீ அடியேனை யாட்கொண்டமையால்‌, சிறு 
தெய்வங்களைத்‌ அதியாமல்‌ என்‌ எண்ணத்தின்படி நான்‌ உன்‌ 
தன்மையை நினைந்து உயந்தவிதம்‌ என்ன வியப்பு என்பதாம்‌. 

வி- ரை. பச்சைத்தாள்‌ என்றும்‌ பாடம்‌, இதற்குப்‌ பச்சை 
க்கால்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌. ஆயின்‌ பாம்புக்குக்‌ காலிலி 
யென்னும்‌ பெயர்‌ வழங்குதலாலும்‌, உயிருண்ணிப்பத்து முதற்பா 
ட்டில்‌ “பைந்நாப்பட வரவே ரல்குல்‌'” எனக்கூற தலாலும்‌, தாள்‌ 
என்னும்‌ பாடம்‌ பாடமன்மை யறிக. உச்சம்‌-உயர்ச்சி, உச்சத்தார்‌ 
- உயர்ச்சியுடையோராகிய முனிவர்‌ தேவர்‌ முதலாயினோர்‌ எனி 
னுமமையும்‌, பா அஜத (௪) 

த்‌ தலியேன்கலைஞானக்களெனுளுவே வத தய 
மற்றறியேன்பிறதெய்வம்வாக்கியலால்வார்கழல்வம்‌ 
துற்றிறுமாக்திருந்தேனெம்பெருமானேயடி யேந்குப்‌ 
பொஜழ்றவிசுகாய்க்கடுமாறன்றேகின்பொன்னருளே. 


ப - ரை, கலை ஞானம்‌ - கலைஞானங்களை, கற்றறியேன்‌ - 
கற்றுணரேன்‌, கரிந்து உருகேன்‌ - மனங்கூந்‌ துருகமாட்டேன்‌, 
ஆயிடினும்‌ - ஆனாலும்‌, பிறதெய்வம்‌ - வேறு தெய்வத்தை, அறி 
யேன்‌ - அறிந்திலேன்‌, வாக்கு இயலால்‌ - வாக்கின்‌ தன்மையால்‌, 
வந்து - வந்து, வார்கழல்‌ உற்று - பெரிய கழலைமணீந்த திரு௨டி 
யையடைந்து, இறுமாந்து இருந்தேன்‌ - இறுமாப்புக்‌ கொண்டிரு 
த்தேன்‌, எம்பெ ர மானே - எம்பிரானே, அடியேற்கு - அடியேனு 
க்குச்செய்த, நின்‌ பொன்‌ அருள்‌ - உன்‌ இருவருளானது,சாய்ச்கு 
பொற்ற விசு இடும்‌ ஆறு - காய்க்குச்‌ சுவர்ணாசக மிட்டபிரகாரம்‌, 
(இத என்ன வியப்பு,) எ - அ. 


இருவேசறவு.  .. ட ௫௪௩௭ 


க - ரை, கலைஞானத்தைக்‌ கற்றறியேன்‌, மனங்‌ சந்துரு 
கேன்‌, ஆயினும்‌, வேறு தெய்வத்தை யறிர்திலேனாட வந்து உன்‌ 
திருவடியை யடைந்து இறுமார்திருர்த எனக்கு உன்னருள்‌ வாய்‌ 
தீதது பொற்றவிசநாய்க டெடரற்போல்வதன்றே என்பதாம்‌. 

வி- ரை, கலை ஃ நூல்‌, கலைஞானம்‌ - தாலதிவு, க்‌ ப 
வாக்கின்‌ தொழில்‌ (பாசெல்‌) (௫) 

பஞ்சாயவடி மடவார்கடைக்கண்ணாலிடர்ப்பட்டு 
ஈஞ்சாயதுயர்கூரஈடுங்குவேனின்னருளால்‌ 
உய்ஞ்சேனெம்பெருமானேயடையானேயடியேனை 
அஞ்சேலென்றாண்டவாறன்றேயம்பல ததமுதே. 

ப- ரை. பஞ்சு ஆய அடி - செம்பஞ்சியட்டிய பாதங்களை 
யுடைய, மடவார்‌ - மாதர்களுடைய, கடைக்கண்ணால்‌ - கடை 
சண்‌ பார்வையால்‌, இடர்ப்பட்டு - தன்பப்பட்டு, நஞ்சு ஆய - 
விடத்சன்மையுள்ள, அயர்‌ கூர - அன்பமிக, நடுங்குவேன்‌ - நடு 
ங்குவேனா னன்‌, எம்பெருமானே .-_— , உடையானே - உடைய 
வனே, அடியேனை - அடியனேனை, அம்பலத்து அமுதே - இல்லை 
யம்பலத்தின்‌ சண்ணதாகய அமிர்தமே, நின்‌ அருளால்‌-உன்சரு 
ணையால்‌, அஞ்சேல்‌ என்று - அஞ்சாதேயென்று, ௮ண்டவாறு 
அன்றே-அண்டருளின விதத்தாலன்றோ, உய்ஞ்சேன்‌-நான்‌ உய்‌ 
ந்தென்‌,எஃ று. 

க - ரை, மாதர்‌ கடைக்கண்ணால்‌ வருந்தி நடுங்குகின்றரான்‌ 
உன்‌ அருளால்‌ உய்ர்தேன்‌, 8 அடியேனை அஞ்சேல்‌ ன அண்‌ 
டருளினவிதம்‌ என்னவியப்பு என்பதாம்‌. 

வி- ரை, பஞ்சாய - பஞ்சூட்டப்பெற்ற, மடவார்‌ “ மடப்‌ 
பத்தை யுடையார்‌, துயர்‌ கூர்தல்‌ - தயரமிகுதல்‌. (௬) 
என்பாலைப்பிறப்பறு ததிங்மையவர்க்குமறியவொண்ணாத்‌ 
தசென்பாலைத்திருப்பெருக்‌அறையுறையுஞ்சிவபெருமான்‌ 
அன்பானீயககெகவேபுகுக்‌ தருளியாட்கொண்ட 
தென்பாலேநொக்கியவாறன்றேயெம்பெருமானே. 

ப- ரை. என்‌ பாலைப்பிறப்பு அறத்து - என்னிடத்துப்‌ 
பிறவியைஅறுத்து, இங்கு - இவ்விடத்து, இமையவர்க்கும்‌ அறிய 
வொண்ணா - தேவர்களுக்கு மறியவொண்ணாத, தென்பாலை - 
தென்‌ நிசைக்‌ சண்ணதாகய, திருப்பெருந்‌ தறை உறையும்‌-திருப்‌ 
பெறார்‌ துறையில்‌ வாசம்பண்ணுறெ, சிவபெருமான்‌ - சிவபெரு 


௫௩௮ ்‌. இருவேசற்வு, 


மானே, நீ - நீ, அன்பால்‌ - என்மிதுவைத்த கருணையால்‌, அகம்‌ 
நெக -'மனநெகதிமும்படி, புகுந்தருளி - எழுந்தருளி, ஆட்கொண் 
டது - ஆட்கொண்‌ டருளினஅ, எம்பெருமானே - எம்பிரானே, 
என்‌ பாலேரோக்கியவா று அன்றே-என்னிடத்தேகோக்கம்வைச்த 
பிரசாரமன்றோ, எ - று. 


க - ரை. தேவர்களுக்கும்‌ அறியவொண்ணாத தென்‌ திருப்‌ 
பெருந்‌ அறைச்‌ சிவபெருமானே, என்‌ பிறப்பறுத்‌ த, என்மனமுரு 
கப்‌ புகுந்தருளி, அன்பினால்‌ ரீ யாட்கொண்டது என்னிடத்து 
உன்‌ இருபா ரோக்கம்வைத்த விதமன்றே: என்பதாம்‌, 

வி - ரை, பாலை என்பவற்றுள்‌ ஐசாரியை. இமையவர்கச்கும்‌ 
என்பதில்‌ உம்மை உயர்வு இழப்பு. ' a 


மூத்தானேமூவாதமுதலானேமுடிவில்லா 

ஒத்தானேபொருளானேயுண்‌ மையுமாயின்மையுமாய்ப்‌ 
த்தானேபுகும்திங்குப்பரள்வேனை க்கருணையினால்‌ 

பேர்த்தெறீயாண்டவாறன்றேயெம்பெருமானே. 

ப - ரை. மூத்தானே - முதிர்ர்சவனே, மூவாத - முதிராச, 
முதலானே - முதல்வனே, முடிவுஇல்லா-முடிவற்ற, ஒச்தானே - 
வேதத்தை யுடையவனே, உண்மையும்‌ ஆய்‌ - மெய்யுமாட, இன்‌ 
மையும்‌ ஆய்‌ - பொய்யுமாடு, பூத்தானே புகுந்து - பூமியில்‌ நீயே 
வலியவந்து, இங்குப்‌ புரள்வேனை - இங்குப்புரளாநின்ற என்னை, 
கருணையினால்‌ - இருபையினால்‌, எம்பெருமானே - எம்பிரானே, 
பேர்தீசே நீ யாண்டவாறு - நிலைபெயர்த்து ஆண்‌ டறாளினவிதம்‌ 
என்ன வியப்பு, ௭ - று. 

க - ரை, இறைவனே, இவ்வுலகத்திற்‌ பிறர்‌ இறந்‌ துழல்வே 
னாயெ என்னைக்‌ னை வ்‌ ந்னு ்‌ என்ன விய 
ட்பு என்பதாம்‌, 

வி- ரை. ண யடம்‌ பேர்த்தல்‌ - நா பூ- 
பூமி. “£உண்மையுமா யின்மையுமாய்ப்‌ பூச்சானே'' என்பதற்கு 
அனபர்க்கும்‌ அல்லாதார்க்கும்‌ முறையே மெய்யும்‌ பொய்யுமாய்த்‌ 
தோன்றுவோனே என்றுரைச்சலும்‌ பொருந்‌ தும்‌. (அ) 

மருவினியமலர்ப்பா தமன கீதில்வளர்க்‌ அள்ளுருகத்‌ 
தெருவுகொறுமிகவலறிச்சிவபெருமானென்தேக்திப்‌ 
பரு கியநின்பரங்கருணை த்தடங்கடலிற்படிவாமா 
மருளெனக்கெகிடைமருதேயிடங்கொண்டவம்மானே 


இருவேசறவு.. ௪௩௯ 


ப - ரை, இனிய மரு - இனிய மணமுள்ள, மலர்‌ - தாமரை 
மலர்போன்ற, பாதம்‌ - உன்‌ இருவடி, மனத்தில்‌ வளர்ச்‌ - என்‌ 
மனதில்தங்கி, உள்‌ உருக - (அதனால்‌) மனமுருக, தெருவு தொ 
அம - தெருக்கள்தோறும்‌, மிக அலறி - மிகவுமல௫முநின் று, சிவ 
பெருமான்‌ என்று ஏத்தி - சிவபெருமானே யென்று துதித்து, 
பருயெ - பருக, நின்பரங்கருணை த்தடங்கடலில்‌ - உனது பெருங்‌ 
சுருணையாயெ பெரிய சமுத்திரத்தில்‌, படிவு ௮ம்‌ ஆறு - மூழ்கும்‌ 
படி, இங்கு - இங்விடச்‌. த, இடை மருதே - திருவிடைமருதூரை 
யே, இடங்கொண்ட - இடமாகக்கொண்ட, அம்மானே - தந்‌ைத 
யே, எனககு அராள்‌ - எனக்குக்கிருபை செய்வாய்‌, எ - று. 


க - ரை. திருவிடை மருதாரி லெழுக்தருளிய வெ பெரு 
மானே, உன்‌ திருவடி என்மனதில்‌ தங்கி அதனால்‌ என்‌ மனஞாரு 
க, தெருக்கள்‌ தோறும்‌ அலறிச்‌சிவபெருமானே யென்றுதுஇத்து, 
உன்‌ கருணைக்கடலில்‌ அழுந்தும்‌ வண்ணம்‌ எனக்கருள்‌ செய்வா 
யாக என்பதாம்‌. வ்‌ (௯) 


னேயேதவருசெய்தேன்‌ சவொயநமவெனப்பெற்றேன்‌ 


தேனாயின்னமுதமுமாய்த்தித்திக்குஞ்சிவபெருமான்‌ 
தானேவநம்‌ கென அுள்ளம்புகுந்தடி யேற்கருள்செய்தான்‌ 
ஊனாருமுயிர்வாழ்க்கையொறுத்‌ தன்றேவெறுத்திடவே, 


EIT 


ப- ரை நானே யோதவம்‌ செய்தேன்‌ - நான்‌ தானோதவ 
ம்செய்தேன்‌, வொய ஈம எனப்பெற்றேன்‌ - சிவயநமஎன று 
சொல்லப்பெற்றேன்‌, தேன்‌ ஆய்‌ - தேனாடு, இன்‌ அமுதமும்‌ 
ஆய்‌ - இனிய அமிர்தமுமாட, தித்திக்கும்‌ - இனிசுனெற்‌, சிவபெ 
ருமான்‌ தானே - சிவபெருமான்‌ தானாகவே, வர்‌. -எழுர்தருளி, 
எனது உள்ளம்‌ புகுந்து - என்‌ மனம்‌ புகுந்து, ஊன்‌ ஆரும்‌ - 
உடம்போடு பொருர்‌ திய, உயிர்வாழ்க்கை - உயிர்‌ வாழ்க்கையை, 
ஒறுத்து, வெறுத்திட - அருவருத்து வெறுக்கும்படி, அடியேற்கு 
அருள்செய்தான்‌ - அடியேனுக்கு அருள்‌ செய்தனன்‌, ௪ - று. 

க - ரை. இவபெருமான்‌ தானே யெழுந்தருளி என்மனதிற்‌ 
புகுந்து, இவ்வுடம்போடு கூடிவாழும்‌ வாழ்க்கையை வெறுக்கும்‌ 
வண்ணம்‌ எனக்கருள்‌ செய்தான்‌, இவ்வாறு இவன்‌ அருள்‌ செய்‌ 
தற்கு நான்தானே தவஞசெய்தேன்‌, சிவாயநம என்று சொல்லப்‌ 
பெற்றேன்‌ என்பதாம்‌, . | ன ச (௧௦) 


ன. கூட... இ 
இருப்புலம்பல, 
சிவானந்தமுதிரவு. 
திருவாரூரிலருளிச்செயப்பட்ட அ. 


திருச்சிற்றம்பலம்‌. 


கொச்சகக்கலிப்பா. 
பூங்கமலத்தயனொடுமாலஜதியா தநெறியானே 
கோங்கலாசேர்குவிமுலையாள்கூறாவெண்ணீறாடீ 
ஓங்கெயில்கூழ்திருவாருருடையானேயடி யேனின்‌ 
பூங்கழல்களவையல்லாதெவையாஅம்புகழேனே. 

ப- ரை பூங்கமலத்து - பொலிவாதநிய தாமரைமலரை யிட 
மாகவுடைய, அய டை - பிரமனுடன்‌, மால்‌ - திருமாலும்‌, அறி 
யாத நெறியானே - அறியாத வழியையுடையவனே, கோங்கு - 
கோங்கரும்பை யொத்த, அலர்‌ சேர்‌ - பரக்சலையுடைய, குவி 
முலையாள்‌ - குவிந்த தனங்களையுடையாளாதிய உமாதேவியின்‌, 
கூரு-பங்கனே, வெண்ணீறு ஆடீ-இருவெண்ணீற்றைஉடையா 
னே,ஐங்கு-உயர்ந்‌ ச, எயில்‌ சூழ்‌ - மதில்குழ்ந்த, திருவாரூர்‌ உடை 
யானே - திருவாரூரை யிடமாகவுடையவனே, அடியேன்‌ - அடி 
யனேன்‌, நின்‌ பூங்கழல்கள்‌ அவை யல்லாது - உன்‌ தாமரைமலர்‌ 
போன்ற திருவடிசளாடிய அவற்றையன்‌ றி, எவை - எவையுள்ள 
னவோ (அவற்றை), யாதும்‌ எக்‌ - இட்ட புகமமாட்‌ 
டேன்‌ )எஃறு 

க - ரை, திருவாரூரில்‌ கை யிருக்கின்ற இறைவ 
னே, அடியேன்‌ உன்‌ இருவடியையன்றி வேறு எந்தப்‌ பொருளை 
யும்‌ புசுழமாட்டேன்‌ என்பதாம்‌. , 

வி-ரை. கோங்கு - கன்னிகாரமரம்‌, இத இசன்‌ அரும்புக்‌ 
சாயிர்று, “கேல்‌ அம்‌... கொங்கைபங்கன்‌'' என்‌ 
பது இருக்சோகையார்‌, ்‌ ரதி 

சடையான்‌ மில யல்‌ அத 
படையானேபரஞ்சோதீபசுபதீமழவெள்ளை [னை 
விடையானேவிரி பொழில்கூழ்பெருந்துறையாயடியே 
உடையானேயுனையல்லாதுஅதுணைமற்றதியேனே 


இருப்புலம்பல்‌, வ சசிக 

ப -ரை, சடையானே - சடையவனே, தழலாடீ-அழலாடு 
வோனே, தயங்கும்‌ - விளங்குகின்ற, மூவிலை-மூன்‌ நிலை வடிவின 
தாகிய, குலப்படையானே - குலாயுதத்தையுடையவனே, பாஞ்‌ 
சோதி - பரஞ்சோதியே, பசபதஇ-பசுபதியே, மழவெள்ளை விடை 
யானே-இளமையாயெ வெள்ளிய இடபத்தையுடையவனே, விரி 
பொழில்‌ சூழ்‌ - விரிந்த சோலைகள்‌ சூழ்ந்த, பெருந்துறையாய்‌ - 
திருப்பெரும்‌ தறைியையுடையவனே, உடையானே - உடையவ 
னே, அடியேன்‌ நான்‌ - அடியேனாயெ நான்‌, உன்னை யல்லாது 2 
உன்னை யன்றி, உறுதுணை - உற்றதுணே, மற்று அறியேன்‌ - 
வேரெொருவரை 'யறியேன்‌—,௭ - று. 

க - ரை. இறைவனே, உன்னையன்றி வேஜொரு உற்றதுணே 
யை நான்‌ அறியேன்‌ என்பதாம்‌. 

வி- ரை. தயக்குதல்‌ - விளங்குதல்‌. படை-ஆயுதம்‌. உற்ற 
துணை - உறுதித்துணே. . டட 


உற்றாரையான்‌ வேண்டே. லூர்வேண்டேன்பே்வேண்டே 
கற்றாரையான்‌வேண்டேன்கற்பனவுமினியமையும்‌ [ன்‌ 
குற்முலத்கமாந் துறையுங்கூ தீதாவுன்குரைகழற்கே 
கற்றாவின்‌ மன ம்போலக்கசிக்‌ துருகவேண்டுவனே. 

பரை, உற்ராரை- உறவினரை, யான்‌ வேண்டேன்‌-நான்‌ 
விரும்பேன்‌, ஊர்‌ வேண்டேன்‌ - ஊரை விரும்பேன்‌, பேர்வேண்‌ 
டேன்‌ - பேரை விரும்பேன்‌, கற்றுரை யான்வேண்டேன்‌ - கற்ற 
வரை கான்‌ விரும்பேன்‌, கற்பனவும்‌ - கற்கவேண்டு வனவும்‌, 
இனி அமையும்‌ - இனிப்போதம்‌, குற்றாலத்‌ து - இருக்குற்றுலத்‌ 
தில்‌, அமர்க்‌ ஐ உறையும்‌ - விரும்பியுறைகின்ற, கூத்தா - கூத்த 
னே, உன குரைகழற்சே - உனது ஒலிக்கின்ற வீரகண்டையை 
யணீந்த திருவடியை யடையும்பொருட்டே, கற்றுவின்‌ மனம்‌ 
போல - கன்றையுடைய பசுவின்‌ மனத்தைப்போல, கசிந்து 
உருகவேண்டுவன்‌ - மனம்‌ கசிந்கருகவேண்டுவேன்‌-—-—,எ- று. 

க - மா. உற்றார்‌ முதலிய வொருபொருளையும்‌ சான்‌ விரும்‌ 
பேன்‌, இறைவனே, உன்‌ திருவடியை யடையும்பொருட்டே கற்‌ 
ரேவின்‌ மனம்போலக்‌ கிர்‌ தருக விரும்புவேன்‌ என்பதாம்‌, 

வி - ரை. குற்றாலம்‌ - ஓர்‌ இருப்பது. கன்றா என்பது கற்று 
என வலித்தல்‌ பெற்றது. சன்றையுடைய பசு என்பது பொருள்‌. 


கு லாப்பத் து. 


அனுபவமிடையிபபெடாமை. 


தில்லையி லருளிச்செயப்பட்டது. 
௬ 


இருச்சிற்றம்பலம்‌ஃ 


கோச்சகக்கலிப்பா. 
ஒடுங்கவந்தியுமேயுறவென்றிட்சளெகசிர்து 
தேமெபொருளுஞ்வென்கழலேயென த்தெளிந்து 
கூடுமுயிருங்குமண்டையிடக்குனித்தடியேன்‌ 
ஆடுங்குலாத்தில்லையாண்டானைக்கொண்டன்றே. 


ப: ரை, அடியேன்‌ - அடியனேன்‌, ஒமெ-பலிபாத்திரமும்‌, 
கவம்தியுமே - கோவணமுமே, உறவு என்றிட்டு - உறவென்று 
அணிந்து, உள்‌ கசிந்து - மனங்கரிர்து, தேடும்‌ பொருளும்‌-தேடு 
தீற்குரிய பொருளும்‌, சிவன்‌ சழலேயெனச்‌ தெளிந்து - சிவபெரு 
மானது திருவடியே யென்று தேறி, கூடும்‌ உயிரும்‌ - உடலுமுயி 
ரும்‌, குமண்டையிட - நிறைந்து தெவிட்ட, குனித்து - நடித்து, 
அடும்‌ - கூத்தாடுகின்ற, குலாத்தில்லையாண்டானைக்‌ கொண்‌ 
உடன்று - குலாச்தில்லையாண்டானைப்‌ பற்றிக்கொண்டேன்‌ ௮, 
எஃறு, 

க - ரை. அடியேன்‌, பலிபாத்திரமும்‌ கோவணமுமே உற 
வென்று அணிந்து, தேடுதற்குரிய பொருளும்‌ சிவபெருமான்‌ அ 
திருவடியேயெனத்‌ தெளிந்து, உடலுமுயிறாம்‌ நிறைர்‌ து தெவிட்‌ 
டும்படி நடித்துக்‌ கூ ட ல்‌ அன்பை ௯ பற்றினேன்‌ 
என்பதாம்‌ . 


வி- ரை. குமண்டையிடல்‌ - நிறைந்து செவிட்டல்‌. (அகக்‌ 
தம்‌ நிறைந்து தெவிட்டல்‌) ஆதல்‌ - கூத்தாசெல்‌. அடுங்குலாத்‌ 
தில்லேயாண்டான்‌ ஈடேசப்பெருமானைக குறிக்கவந்த ஒருதொடர்‌ 
மொழி. குலாத்தில்லை - விளங்குகலையுடையதில்லை. கொண்ட 
ன்று என்பது கொண்டது எனப்பொருள்பட்டது. திருக்கோவை 
யார்‌ 204- ம்‌ செய்யுளில்‌ :*தாயிற்டிறர்சன்று நாண்டையலாரு 
க்கு' என்பதற்கு ஈச்சினார்க்கினியர்‌ வரைந்த வரையைகோக்குக, 
ஏ-அசை, வியப்பிடைச்‌ சொல்லுமாம்‌, : . ம (௧) 


குூலாப்பத்து, த்‌ ௪௪௩. 


தடியேரிடுகிடைக்‌ தாமொழியார்தோணசையால்‌ 
செடியேறுதமைகளெத்தனையுஞ்செய்திடி னும்‌ 
முடியேன்பிறவேனெனைக்தன தாண்முயங்குவித்த 
அடியேன்குலாத்தில்லையாண்டானைக்கொண்டன்ழறே, 
பரை. என்னை - அடியேனை, தனதாள்‌ முயங்குவித்த - 
தன்‌ திருவடிசளில்‌ பொருந்தப்பண்ணின, குலாத்தில்லை யாண்‌ 
டானை , அடியேன்‌ கொண்டன்று, ஆதலால்‌) அடி - உடுக்‌ 
கையை யொத்த, ஏர்‌ - அழகாகிய, இடுகு இடை-சிறுகிய இடை 
யையும்‌, தாமொழியார்‌ - பரிசுக்கமாயெ சொல்லையுமுடைய மாத 
ரது, தோள்‌ ஈசையால்‌ - தோள்களின்‌ மிதள்ள விருப்பத்தால்‌, 
செடியேறு தீமைகள்‌ - குற்றம்பொரும்‌ திய தீங்குகள்‌, எத்தனை 
யுஞ்‌ செய்துடினும்‌ - எத்தனையாயினுஞ்‌ செய்தாலும்‌, முடியேன்‌- 
நான்‌ இறக்கமாட்டேன்‌, பிறவேன்‌-பிறக்கமாட்டேன்‌ ) எ-று, 
க-ரை, சன்‌ திருவடிகளில்‌ என்னைப்‌ பொருந்தப்பண்‌ 
ணின தில்லையாண்டானைப்‌ பற்றினேன்‌ ஆதலால்‌ மாதர்மீதுள்ள 
விருப்பத்தால்‌ எத்தனை தீமைசள்‌ செய்தாலும்‌ அடியேன்‌ பிறந்‌ 
இறக்‌ துழலேன்‌ என்பதாம்‌, - (உ) 


என்புள்ளுருக்கிருவினையையிடழித்‌தச்‌ 
அன்பங்களைம்‌ த அவர்‌ அவங்கபய்மைசெய்அ 
்‌ முன்புள்ளவற்றைமுழு தழியவுள்‌ புகும்‌ த 
அன்பின்குலாத்தில்லயாண்டானைக்கொண்டன்றே. 
ப- ரை, என்பு உள்ளூருக்கி - என்புகளை உள்ளுருகப்‌ 
பண்ணி, இருவினையை ஈடு அழித்து - இருவினைகளைப்‌ பெருமை 
யழித்து, துன்பம்‌ களைந்‌ த - துன்பங்களைக்‌ கடிஈது, அவந்துவங்‌ 
கள்‌ தூய்மை செய்து - இருவகைப்பற்றுக்களை யொழித்து, முன்‌ 
புள்ளவற்றை - இனிவரக்கடவனவாயுள்ள துன்பங்களை, முழுது 
அழிய - முழுதும்‌ அழிக்கும்படி, உள்‌ புகுந்த . என்‌ மனத்தின்‌ 
கண்ணே புகுந்த, அன்பின்‌ - அன்பினையுடைய, குலாத்தில்லை 
யாண்டானைக ணகர. பவை. பற்றி 
ச - இ... 
க-ரை. என்புகளை குக்கு, ல்‌ னு 
கெடுத்து, துன்பத்தைக்‌ கடிந்து, தொடர்புகளை யொழித்து, 
இனி வரக்கடவனவாக வுள்ள துன்பங்களை முழுதும்‌ ஈூப்பிக்கும்‌ 
படி. என்‌ மனத்திற்புகுக்த வ்‌ பற்றினேன்‌ என்‌ 
பதாம்‌. 


னேன்‌- 


௪௫௫ ......... குலாப்பதீது, 


வி-ரை. துவந்துவம்‌ - பற்று, இஜ வடமொழி. தூய்மை 
செய்தல்‌ - இல்லையாகச்‌ செய்தல்‌. அழிய என்னுர்‌ தன்வினை 
பிறவினப்‌ பொருளில்‌ வந்தத, . ப ்‌ (க 


குளியுகெறியுங்குணமுமிலார்குழாங்கடமைப்‌ 
பிறியுமன த்தார்பிறிவரியபெற்றியனைச்‌ 
செறியுங்கருத்திலுரு த்தமுதாஞ்கிவபத த்தை 
அறியுங்குலாத்திலலையாண்டானைக்கொண்டன்றே. 

ப ரை. குறியும்‌ - அடையாளமும்‌, நெறியம்‌ - வழியும்‌, 
இணமும்‌ - குணங்களும்‌, இல்லார்‌ - இல்லாதாரும்‌, குழாங்கள்‌ 
தமை - பாசக்கூட்டங்களை, பிறியும்‌ மனத்தார்‌ - விட்டு நீங்கு 
இன்ற மனச்இனையுடையவரும்‌ ஆதிய அன்பர்‌, பிறிவு ஆரிய பெற்‌ 
நியனை - தன்னைவிட்டுப்‌ பிரிதற்கரிய தன்மையையுடையவனை, 
செறியும்‌ கருத்தில்‌ உருத்து - ௮ன்பரது பொருந்திய கருத்தின்‌ 
கண்‌ திருவுருக்கொண்டு, அழுது ஆம்‌ சிவபதீத்தை- அமிர்தமாயெ 
சிவபதவியை, அறியும்‌ - எல்லாவற்றையும்‌ அறிதின்ற, குலாதீ 
தில்லையாண்டானைக்‌ கொண்டன று_ , எஃ று, 

க- ரை, அன்பர்‌ விட்டு நீங்குதற்கரிதாகிய தன்மைய 
யுடையவனும்‌, அன்பர்‌ மனத்திற்றோன்றி அமுசம்போல இஃ... 
மையைத்‌ தருகின்ற செவபதமாயிருப்பஉனும்‌, எல்லாவற்றையும்‌ 
அறிநன்றவனுமாயெ தில்லேயாண்டானைப்‌ ' பற்றினேன்‌ என்‌ 
பதாம்‌. 

வி- ரை, குழாம்‌ - பாசக்கூட்டம்‌. (மனைவிமக்கள்‌ முதலா 
னார்‌) பெற்றி - குணம்‌. அறிதல்‌ - எல்லா வற்றையு முணர்தல்‌. 
(முற்றறிவு - சர்வஞ்ஞதை. 1: (௪) 

பேருங்குணமும்பிணிப்புஅமிப்பிறவிதனைத்‌ 
அரும்பரிசு அரிசஅத்துத்தொண்டரெல்லாம்‌ 
சேரும்வகையா ற்சிவன்கருணை தீதேன்பருகி 
ஆருங்குலாத்தில்லையாண்டானைக்கொண்டன்றே, 

ப - ரை. பேரும்‌ - நாமமும்‌, குணமும்‌ - குணங்களும்‌, 
பிணிப்புறும்‌ - தொடக்குறுகின்ற, இப்பிறவிதனை - இந்தப்‌ பிறவி 
யை, தூரும்‌ பரிச - தூரும்‌ வண்ணம்‌, துரிசு அறுத்து - பற்றறு 
தீது, தொண்டர்‌ எல்லாம்‌-தொண்டர்களெல்லாம்‌, சேரும்‌ வகை 
யால்‌ - கூடும்‌ விதத்தால்‌, சிவன்‌ - சிவபெருமானது, கருணை ஃ 
சருணையாகய, தேன்‌ பருதி - தேனைப்பருடு, அரும்‌ உ நிறைகின்ற, 


குலர்ப்பத்து, .. அசடு 
குலாத்தில்லையாண்டானைக்‌ கொண்டன்று - குலாத்தில்லையாண்‌ 
டானைப்‌ பற்றினேன்‌,----௪ - று, 

க - ரை, பேரும்‌ குணமும்‌ பந்‌இக்கிற இந்தப்‌ பிறவியைப்‌ 
பற்றறுத்து, அடியாரொல்லாரும்‌ கூடும்‌ வகையால்‌ சிவபெருமா 
னது கருணையாகிய தேனையுண்டு, நிறைர்திருக்கனெற இல்லையி 
லுள்ள இறைவனைப்‌ பற்றினேன்‌ என்பதாம்‌. (௫) 


கொம்பிலரும்பாய்க்குவிமலராய்க்காயாகி 
வம்புபழுத்‌துடலமாண்‌ டிங்கன்போகாமே 
ஈம்புமென்சிக்ை தகணுகும்வண்ணம்கானணுகும்‌ 
அம்பொன்குலா தீதில்லையாண்டானைக்கொண்டன்றே. 
ப - ரை, சொம்பில்‌ - மரக்கொம்பில்‌, அரும்பு ஆய்‌-அரும்பு 
போன்றும்‌, குவிமலர்‌ ஆய்‌ - குவிந்த மலர்போன்றும்‌, காய்‌ ஆடு - 
காய்போன்றும்‌, வம்பு பழுத்து-வீணே பழுத்து, உடலம்‌ மாண்ட 
உடம்பழிந்து, இங்ஙன்‌ போகாமே - இவ்வாறு உடம்பின்‌ பயனி 
ன்றி மாளாமல்‌, நம்பும்‌ என்‌ சந்தை - நம்புகின்ற என்மனத்தில்‌, 
ஈணுகும்‌ வண்ணம்‌ - இறைவன்‌ பொருந்துமாறு, நான்‌ அணுகும்‌ 
கான்‌ பொருக்தப்‌ பெறுகின்ற, அம்பொன்‌ - அழகிய பொன்னாலா 
இய, குலாத்தில்லை - விளங்குகின்ற தில்லையிலுள்ள,. ௮ண்டானைக்‌ 
கொண்டன்று—, எ-று. 
க-ரை, கொம்பினிடத்‌ த அரும்பு முதலியவைபோல உட 
ம்பு இளமையாயிருந்து முதிர்ந்தழிர்து போகாமல்‌, நம்புகின்ற 
என்மனம்‌ இறைவனைப்‌ பொருந்தும்படி. நான்‌ ௮டையப்‌ பெற்ற 
இல்லையாண்டானைப்‌ பற்றினேன்‌ என்பதாம்‌. (௬) 
மதிக்குக்திறலுடையவல்லரக்கன்ரறோணெரிய 
மிதிக்குந்திருவடியென்‌ றலேமேல்வி ற்றிருப்பக்‌ 
கதிக்கும்பசுபாசமொன்‌ அமிலோமெனக்களி ததிங்‌ 
கதிர்க்குங்குலா த்தில்லையாண்டானைக்கொண்டன்றே. 
ப- ரை, மதிக்கும்‌ திறல்‌ உடைய - எல்லாரும்‌ மதித்தற்‌. 
குரிய வலியமைர்த, வல்‌ அரக்கன்‌ - வலிய அரக்கனாயெ ராவண 
ன, தோள்‌ நெரிய - தோள்கள்‌ தெரியும்‌ வண்ணம்‌, மிதிக்கும்‌ - 
மிதிக்ன்ற, இருவடி - இருவடியானத, என்‌ தலைமேல்‌ வீற்றிரு 
ப்ப - என்‌ சிரமிது வீற்றிராநிற்க, கதிக்கும்‌-மிகுனெற, பசுபாசம்‌- 
பசுபாசங்களாயெ, ஒன்றும்‌ இலோம்‌ என-சிறிதுமிலேம்‌ என்று, 
களித்து - களிப்படைர்து, .இங்கு - இவ்விடத்து, அதிர்க்கும்‌ - 
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௪௪ ' குலாப்பத்து, 


யான்‌ ஆரவாரிக்கின்ற, குலாதீதில்லை - விளங்குகின்ற இல்லையி 
அள்ள, தில்லையாண்டானைக்‌ கொண்டன்‌ று, ஏ. று. 

க - ரை, இராவணன்‌ தோள்கள்‌ ரெரியும்படி மிதித்த இறு 
வடி யென்‌ தலைமேல்‌ வீற்றிருக்க, வளராநின்ற பசுபாசங்கள்‌ 
சிறிதுமில்லை யாயினோமென்று களித்து யான்‌ ஆரவாரிக்‌னெற 
தில்லையிலுள்ள இறைவனைப்‌ பற்றினேன்‌ என்பதாம்‌. 

வி-ரை, சொணெரிய மிதிச்குர்‌ திருவடி யென்றமையால்‌ 
வல்லரக்கன்‌ என்பது இராவணனுக்காயித்று, (௪) 

இடக்குங்கருமுருட்டேனப்பின்கான கத்தே 
ஈடக்குர்திருவடி.யென்‌ நலைமேனட்டமையால்‌ 
கடக்குக்திறலைவர்கண்டகர்‌ கம்வல்லாட்டை 


அடக்குங்குலாகீதிலலையாண்டானைக்கொண்டன்றே: 


ப- ரை. இடக்கும்‌ - பூமியைப்‌ பிளக்கு மியல்புள்ள, ௧௫ 


கரிய, முருட்டு - முறட்டுத்தனமுள்ள, எனப்பின்‌ - பன்றியின்‌ 
பின்னே, கானகத்து - காட்டில்‌, நடக்கும்‌ திருவடி. - நடக்கின்ற 
திருவடியை, என்‌ தலைமேல்‌ ஈட்டமையால்‌ - ஏன்‌ சரமீத காட்டி 
னமையால்‌, கடக்கும்‌ திறல்‌ - (யாவரையும்‌) வெல்லுதற்குரிய 
வலியமைக்த, ஐவர்‌ - ஐம்பொறிகளாதிய, கண்டசர்தம்‌ - தட்டர்‌ 
களுடைய, வல்‌ ஆட்டை - வலிய ஆடலை, அடக்கும்‌ - அடக்கு 
இன்ற, குலாதீதில்லை யாண்டானைக்‌ கொண்டன்று - குலாத்தில்‌ 
லையாண்டானைப்‌ பற்றினேன்‌, எ-று. 

க - ரை, பன்றியின்பின்னே நடர்கு திருவடியை என்‌ தலை 
மேல்‌ நட்டதனால்‌, ஐம்பொறிகளது வலியை யடக்குன்ற தில்லை 
யாண்டானைப்‌ பற்றினேன்‌ என்பதாம்‌. . | 

வி - ரை, இறைவன்‌ அகாதியாகவே ஜம்பொறி' மண்டை 


யவ னாதலால்‌, :*கடக்குர்‌ இறலைவர்‌ சண்டகர்தம்‌ வல்லாட்டை 


அடக்கும்‌ குலாத்தில்லையாண்டான்‌”' என்றார்‌, (௮). 


பாழ்ச்செய்விளாவிப்பயனிலியாய்க்டெப்பேற்குக்‌. 
கழ்ச்செய்தவத்தா த்கிழியிடுநேர்பட்டுத்‌ 
தாட்செய்யதாமரைச்சைவனுக்கென்புன்‌றலையால்‌ 
ஆட்செய்குலாத்தில்லையாண்டானைக்கொண்டன்றே: 


ப -ரை, பாழ்‌ செய்‌ விளாவி - பாழ்‌ நிலத்தைச்‌ சேர்ந்து, - 


பயன்‌ இலியாய்க்‌ பெப்பேற்கு - பயனற்றவனாய்க்‌ டெக்கன்ற 
எனக்கு, €ம்செய்த வத்தால்‌ - முன்னைப்‌ பிறவிகளிற்செய்ததவப்‌ 


ப்ல்ச்‌ இட ணட ட 
அன்த 


கூலாப்பதீது, ௪௪௭ 
பயனால்‌, கிழியிடு ரேர்பட்‌டு - நிதிப்பொதிபோல்‌ இடைக்கப்பெ 
நறு, தாள்‌ - தன்‌ திருவடியாயெ, செய்யதாமரை - செந்தாமரை 
மலரையுடைய, சைவனுக்கு - சைவனுக்கு, என்‌ புல்‌ தலையால்‌ - 
என்‌ புல்லிய தலையினால்‌, ஆள்செய்‌ - அடிமைசெய்தற்‌ டெமாதிய, 
குலாதீதில்லை - விளட்குகின்ற இல்லையிலுள்ள, அண்டானைக்கொ 
ண்டன்று ன வறு, 


க - ரை. பாழ்‌ நிலத்தை யடைர்கு பயன்‌ பெரூதவனாய்க்‌ 
இடக்கன்ற எனக்கு முன்செய்த தவப்பயனால்‌ நிதிப்‌ பொதிபோ 
லக்‌ கிடைககப்பெற்றுச்‌ செந்தாமரை மலர்போலுர்‌ இகவடியை 
யுடைய சைவனுக்கு என்‌ புல்லிய தலையினால்‌ அடிமை செய்தற்‌ 
குரிய :தஇில்லையிலுள்ள' இறைவனைப்‌ பற்றினேன்‌ என்பதாம்‌. 

வி ஃரை, விளாவல்‌ - வு இழிமீடு - நிதிப்‌ பொது - 
(புதையல்‌). க (௯) 

ர பா க்க பனோயாள்க இனுக்ளுச்‌ 
செம்மைமன த்தாற்றிருப்பணிகள்செய்வேனுக்‌ 
கிமமைதரும்பயனித்தனையுமீங்கொழிக்கும்‌ 
அம்மைகுலாத்தில்லையாண்டானைக்கொண்டன்றே. 

ப - ரை, கொம்மை - இரட்சியும்‌, வரி - தேமலையுமுடைய, 
முலை - சனங்களையுடைய, கொம்பு அனையாள்‌ - பூங்கொம்பை 
யொத்தவளாயெ உமாதேவியின்‌, கூரனுக்கு - பங்சனுக்கு, செம்‌ 
மை மனத்தால்‌ - செப்பமாகிய மனத்‌ இனால்‌, திருப்பணிகள்‌ செய்‌ 
வேனுக்கு - திருப்பணிகள்‌ செய்கின்ற எனக்கு, இம்மை தரும்‌ 
பயன்‌ இத்தனையும்‌ - இழ்மையிற்‌ கொடுச்தற்குரிய பயன்சளாகய 
-சகதுக்கங்கள்‌ இவ்வளவும்‌, ஈங்கு ஒழிக்கும்‌ - இவ்விடத்‌ தொழி 
இன்ற, அம்மை - அழகாயெ, குலாத்தில்லை யாண்டானைக்‌ கொண்‌ 
ன்று ஃ குலாத்தில்லை யாண்டானைப்‌ பற்றினேன்‌, எ - று. 

க - ரை, உமாசேவி பாசனாகிய சிவபிரானுக்குச்‌ திருப்பணி 
கள்‌ செய்கின்ற எனக்கு, இம்மையில்‌ கொடுத்தற்குரிய சுகதுக்‌ 
கங்க ளெல்லாவற்றையும்‌ இவ்விடத்‌ i அல்லையிரண்‌ 

பானைப்‌ பற்றினேன்‌ என்பதாம்‌, 


லீ - ரை. முத்தியடைவோர்ககு எல்லாப்‌ பயனும்‌ நகர்க்‌ 
சொறிய வேண்டுசலால்‌, த தீரும்‌ வலிக்காம மிங்கொ 
மிக்கும்‌” என்றா. (௧0) 


வு, 


௦ © ௦ 
அறபுதப்பதீ அ. 
, அணை 60:39 டை. 
அனுபவமாற்றாமை. 
்‌ இருப்பெருக்‌ துறையி லருளிச்செய்யப்பட்ட அ. 


இருச்சிற்றம்பலம்‌; 


ஆ சிசியவிநத்தம்‌ 
மையலாயிர்தமண்ணிடைவாழ்வெனு 
மா.ழி யுளகப்பட்டு தீ 
தையலாரொனுஞ்சுழி ச்தலைப்பட்டுகான்‌ 
றலை தடுமாருமே 
பொய்யெலாம்விடத்திருவருடந்துதன்‌ 
பொன்னடியிணைகாட்டி 
மெய்யனாய்வெளிகாட்டிமுன்னின்றதோ 
ரற்புதம்விள ம்பேனே, 
பா - ரை. மையலாய்‌ - மயக்கங்கொண்டு, இர்‌ சமண்ணிடை 
வாழ்வு என்னும்‌ - இந்த மண்ணுலக வாழ்வென்டுற, அழியுள்‌ 
அகப்பட்டு - கடலில்‌ அகப்பட்டு, தையலார்‌ என்னும்‌ - மாசர்‌ 
என்ற, சுழித்தலைப்பட்டு - சுழியினிடத்துச்‌ சக, நான்‌ தலை தடு 
மாருமே - நான்தலை தடுமாரூமல்‌, பொய்யெலாம்விட - பொய்‌ 


(யெல்லாம்‌ விடும்படி, திருவருள்‌ தந்து - இருவருள்‌ செய்து, தன்‌ 


பொன்னடியிணை காட்டி - தன்‌ இருவடியிணை காட்டி, மெய்ய 
னாய்‌ வெளிகாட்டி - இருமேனியை யுடையனாய்‌ வெளிப்பட்டு, 
மூன்‌ நின்றது - எதிர்‌ நின்றதாகிய, ஓர்‌ அற்புதம்‌ - ஒப்பற்ற ஆச்‌ 
சரியத்தை, விளம்பேன்‌ - சொல்ல அறியேன்‌, ௭ - று, 

க - ரை. நான்‌ மயக்கங்கொண்டு, இர்த மண்ணுலக வாழ்‌ 
வென்னும்‌ கடலில்‌ அகப்பட்டு, மாசரென்னுஞ்‌ கழியிற்‌ சூத்‌ 
தலை தடுமாருமல்‌, இறைவன்‌, என்‌ பொய்யெல்லாம்‌ விட்டொழி 
யத்‌ தன்‌ திருவருளைத்‌ தந்து தன்‌ பொன்னடி யிரண்டுங்காட்டி, 
இருமேனியோடு வெளிப்பட்டு எனக்‌ கெதிரே கின்ற அற்புதத்தை 
நான்‌ சொல்ல அறியேன்‌ என்பதாம்‌. ' (க) 


அற்புதப்பத்து..... ௪௫௪ 


எயக்தமாமலரிட்டுமுட்டாததோ 
ரியல்பொடும்வணங்காதே 

சார்‌ தமார்முலைத்தையனல்லாரொ டுக்‌ 
தலை தமொருூப்‌ 

பேக்தியான்‌ அயர்புகாவணமருள்செய்‌ அ 
பொற்கமழலிணைகாட்டி 

வேந்தனாய்வெளியெயென்முனின்‌ ததோ 
ரற்புதம்விளம்பேனே. 


பா- ரை. ஏய்ச்த - பொருந்திய, மா - அழகையுடைய, மலா 
இட்டு - மலர்தூவி, முட்டாதது - தடைப்படாததாகிய, ஓர்‌ இயல்‌ 
பொடும்‌ - ஒரு இயற்கையோடும்‌, வணங்காதே - வணங்காமலே, 
சாந்தம்‌ஆர்‌ - சந்தநக்‌ குழம்பு பூசப்பட்ட, முலை - தனங்களையு 
டைய, தையல்‌ ஈல்லாரொடும்‌ - மாதர்களோடும்‌, தலை தடுமாறு 
ஆகி - தலை தமொற்ற மடைந்து, யான்‌ அயர்‌ புகாவண்ணம்‌ - 
நான்‌ தன்பத்திற்‌ புகாதவகை, போந்து அருள்செய்து - வந்து 
அருள்‌ புரிர்‌த, பொன்கழல்‌ இணைகாட்டி - திருவடியிணையைக்‌ 
காட்டி, வேந்தனாய்‌ - அரசனாகி, வெளியே - வெளிப்படையா 
கவே, என்முன்‌ நின்றது - என்‌ முன்னே நின்றதாகிய ஓர்‌ அற்‌ 
புதம்‌ விளம்‌2பன்‌ - ஒரு ஆச்சரியத்தைக்‌ சொல்ல அறியேன்‌ 
எ-று, 


க - ரை, இறைவன்‌, தன்னை மலர்களால்‌ அருச்சித்து வண 
ங்காமல்‌ மாதரோடு கூடித்‌ தலை தமொற்றமடைர்‌ ௮, அன்பச்திற்‌ 
புகாவண்ணம்‌ அருள்செய்து தன்‌ திருவடியைக்‌ காட்டி, எனக்‌ 
கெதிரே வெளிப்பட்டு நின்ற புலுக்‌ நரன்‌ சொல்ல அறி 
யேன்‌ என்பதாம்‌. | (௨) 


௩டதீதுமண்ணிடைப்பொய்யினைப்பலசெய் து 
நானெனதகெனுமாயம்‌ 

கடித்தவாயிலேநின்‌ அமுன்‌ வினை மிகக்‌ 
கழறியேதிரினேனைப்‌ 

 பிடித்துமுன்னின்றப்பெருமறைதேடிய 

வரும்பொருளடியேனே 

அடித்தடித்துவக்காரமுன்றிற்றிய 
வற்புகமறியேனே. 


௪௫௦  அதீபுதப்பத்தூ, 


ப- ரை. மண்ணிடை நடித்து - மண்ணுலக்த்தில்‌ நடித்த 
லைச்செய்து, பொய்யினைப்‌ பலசெய்து - பொய்யைப்‌ யலவாக்கி, 
நான்‌ எனத என்னும்‌ - நான்‌ எனது என்றெ, மர்யம்‌ - மாயமா 
இய பாம்பு, கடித்த வாயிலேநின்று - கடித்த வாயிலிருக்‌ து, முன்‌ 
வினை - பூர்வ கர்மங்களாயெ விஷமானது, மிக - மிகுதலால்‌, 
கழறியே இரிவேனை - புலம்பித்திரின்ற என்னை, பிடித்து மூன்‌ 
நின்று - பற்றி முன்னேகின்று, அப்பெருமறை தேடிய - அந்தப்‌ 
பெரிய வேதங்கள்‌ தேடின, அரும்பொருள்‌ - அரும்‌ பொருளா 
னது, அடியேனை - அடியனேனை, அடித்து அடித்து - அடித்தடி. 
தீது, அ௮க்காரம்‌ - சர்க்கரைக்கட்டியை, முன்‌ தீற்றிய- முன்னே 
யூட்டின, அற்புதம்‌ அல்‌ த ஆச்சரியத்தைக்‌ சொல்ல: அறி 
யேன்‌, எ. று. 

க - ரை, இக்தப்‌ ட்‌ நடித்து, பொய்யாயெகாரியங்கள்‌ 
பலவற்றைச்‌ செய்து, நான்‌ எனது என்றெ மாயப்‌ பாம்பானது 
கடித்தவாயி3ல நின்று முன்னைவினையாயெ விடமானது மிகுத 
லால்‌ புலம்பித்திரிகின்‌ற என்னை இறைவன்‌ பிடித்து, அடித்தடித்‌ 
அச்‌ சர்க்கரைக்‌ கட்டியை உண்பித்த அதிசயத்தைக்‌ சொல்ல 
அறியேன்‌ என்பதாம்‌. 

வி - ரை. கடித்த என்னுங்‌ குறிப்பால்‌ மாயத்தைப்‌ பாம்‌ 
பென்றும்‌ வினையை விட.மென்றும்‌ உரைக்கலாயிற்று, (௯) 

பொருக்துமிப்பிறப்பிறப்பிவைகினையாது 
பொய்களேபுகன்‌ அபோய்க்‌ 

கருங்குமலினார்கண்களாலேறுண்டு 
கலங்கயேகிடப்பேனை த 

இருக்‌ துசேவடி ச்சிலம்பவைசிலம்பிட த்‌ 
இருவொடுமகலாதே 

அருந்‌ தணைவனாயாண்டுகொண்டருளிய 
வற்புதமநியேனே. 

ப-ரை. பொருந்தும்‌ - பொருந்திய, இப்பிறப்பு இறப்பு 
இவை - இந்தப்‌ பிறப்பு இறப்புச்களாயெ இவைகளை நீக்கும்‌ உபா 
யத்தை, நினையாது - சிந்திக்காமல்‌, பொய்களே புகன்றுபோய்‌ - 
பொய்களையே சொல்லிக்கொண்டுபோய்‌, கருங்குழலினார்‌ - கரிய 
கூந்தலையுடைய மாதர்களுடைய, கண்களால்‌ ஏறுண்டு - கண்க 
ளாதிய வாளினா லெறியப்பட்டு, கலங்கியே இடெப்பேனை - கலங்‌' 
இயே இடெக்ன்ற என்னை, திருந்து - இருத்தமாயெ, சேவடி - 


அற்புதப்பத்து, - ௪டுக 


திருவ்டியி லணியப்பட்ட, சிலம்பு அவை - சிலம்புகளாதியஅவை, 
சிலம்பிட - சத்திக்க, திருவொடும்‌ அகலாதே - உமாதேவியோடுங்‌ 
கூடி. நீங்காமல்‌, அருர்திணைவனாய்‌ - எனக்கு அரியதுணைவனாக, 
க கருவிய - வண்டிகொண்டறாவின; அற்புதம்‌ அறி 
யேன்‌, எ- று, ந 

க-ர௱ரை, பிறப்‌ ர்‌. அரைய இவைகளை நினையாமல்‌ 
பொய்பேசிச்‌ சென்று மாதர்களாயெ வாளினா லெறியப்பட்கெ 
கலங்கிக டெக்கன்ற என்னை, இறைவன்‌ சன்‌ தேவியாரோடுங்‌ 
கூடி யெழுந்தருளி யாண்டுகொண்்‌ டருளின அதிசயத்தைக்‌ 
சொல்ல அறிந்திலேன்‌ என்பதாம்‌. | 

வி - ரை, ஏறுண்டு என்றதற்கேற்பக்‌ கண்களை வாளாக்கி 
யுரைக்கலாயிற்று, திரு - அழகு, அத இங்கு அழகற்‌ சிறந்‌ தவள 
திய உமாதேவியை புணர்த்திற்று. வருக்க இடைத்தற்‌ 
கரிய துணைவன்‌. ௮ . (௪) 

யாடுஞ்சுற்றமுமற்தளபோகமு 
மங்கையர்தம்மோடும்‌ 
கூடியங்குளகுணங்களாலேறுண்டு 
குலாவியேதிரிவேனை 
விடுதங்தென்றன்வெந்தொழில்விட்டிட 
மென்மலர்க்கழலகாட்டி. 
ஆடுவிக்தெனதகம்புகுர்‌ தாண்டதோ 
ரற்புதமதியேனே. 

ப - ரை. மாடும்‌ - பொன்னோடும்‌, சுற்றமும்‌ - உறவோடும்‌, 
மற்று உள்ள போகமும்‌ - மற்றுமுள்ள போசங்களோடும்‌, மங்கை 
யர்‌ தம்மோடும்‌ - மாதர்சளோடும்‌, கூடி - சேர்ர்து, அங்கு உள்ள- 
அவற்றிலுள்ள, குணங்களால்‌ ஏறுண்டு - குணங்களால்‌ பற்று 
ண்டு, குலாவியே திரிவேனை - குலாவிக்கொண்டே திரிகின்ற 
என்னை, வீதெர்து - வீட்டினைத்தம்‌ து, என்றன்‌ வெந்தொழில்‌ 
லீட்டிட - என்‌ தீவினைகளை யழிச்க, மெல்மலர்‌ - மெல்லிய தாம 
ரை மலர்போன்ற, சழல்காட்டி-திருவடியைக்காட்டி, அடுவித்து- 
என்னை ஆட்டி, எனது அசம்புகுந்து - என்‌ மனம்‌ புகுந்து, ஆண்‌ 
டது - அண்டருளினதாகிய, ஓர்‌ஆற்புசம்‌ அறியேன்‌ , எ-று, 

க - ரை, பொன்முசலிய செல்வங்களோடும்‌ மாதர்களோ 


டுங்‌ கூடி அவ்விடத்துள்ள குணங்களால்‌ பற்றுண்டு குலாவித்‌ 
திரினைற என்னை, இறைவன்‌ என்‌ தீவினைகளை நீக்கி வீடு தந்தறா 


௪௫௨: - அத்புதப்பத்து, 


ரூம்பொருட்டுத்‌ தன்‌ திருவடியைக்‌ காட்டி, என்னை நடிப்பித்து 
என்‌ மனத்திற்‌ புகுந்து புட வட்‌ பன்னை ர மை ன 
அறிந்திலேன்‌ என்பதாம்‌, : ய “(௫ 
வணன்றுமிப்பிறப்பிறப் விக க்‌ 
மங்கையர்‌ தம்மோடும்‌ 
பிணை ந்‌ துவாயிதழ்ப்பெருவெள்ள த்தழுந்திநான்‌ 
பிச்‌ தனாய்த்திரிவேனைக்‌ 
குணங்களுங்குறிகளுமிலாக்குணக்கடல்‌ 
கோமளத்தொடுய்கூடி 
அணை ௬. துவந்தெனையாண்டுகொண்டருளிய 
வற்புதமறியேனே, 
பா- ரை வணங்கும்‌ - யாவரும்‌ தாழ்தற்குரிய, இப்பிறப்பு 
இறப்பு. இவை - இந்தப்‌ பிறப்பு இறப்புக்களாயெ இவைகளை 
நீக்கும்‌ உபாயத்தை, நினையாது - இச்திக்காமல்‌, ஈங்கையர்‌ 
தம்மோடும்‌ - மாதர்களோடும்‌, பிணைந்‌தஅ-புணர்ம்‌.து, வாய்‌ இதழ்‌ - 
அவர்களுடைய வாயிதழாகய, பெருவெள்ளத்து - பெருங்‌ கட 
லில்‌, நான்‌ அழுந்தி - நான்‌ முழுக, பித்சனாய்த்திரிவேனை - பித்த 
னத்‌ திரிகின்ற என்னை, குணங்களும்‌ குறிகளும்‌ இல்லா - தீக்‌ 
குணங்களும்‌ குறிகளுமில்லாத, குணக்கடல்‌ - நற்குணசு கடலா 
னது, கோமளத்தொடும்‌ - பச்சை நிறமுள்ள உமாதேவியோடும்‌, 
கூடி அணைர்‌து வந்து - கூடிச்‌ சேர்ர்துவச்து, என்னை அண்ட 
கொண்டருளிய - என்னை யாண்டுகொண்‌ டருளின, அற்புதம்‌ 
அறியேன்‌——,எ- று. 
கலா. இர்தப்‌ பிறப்பிறப்புத்‌ அன்பங்களை நீக்கும்‌ உபா 
யத்தைச்‌ சிந்திக்காமல்‌, மாதரோகடி. அவர்களுடைய இதழமு 
தாகிய வெள்ளத்தி லழுந்திப்‌ பித்தனாய்க்‌ நடக்கின்ற என்னை, 
இறைவன்‌ உமாசேவியோடு கூடி யெழுக்சருளி ஆண்டுகொண்‌ 
டருளின அதிசயத்தைச்‌ சொல்ல அறிந்திலேன்‌ என்பதாம்‌, 
வி - மை. இதழ்‌ - அதரம்‌, கோமளம்‌ - பச்சை. அது இங்கு 
பச்சை நிறத்தையுடைய உமா திக்கம்‌ கோமளம்‌ - இள 
மைச்‌ செவ்வியெனினுமாம்‌. . அனு (௬) 


இப்பிறப்பினிலிணைமலர்கொய்துகா 
னியல்‌பொடஞ்செழுத்தோதித்‌ 

தப்பிலாதுபொற்கழல்களுக்கிடாதுநாண 
அடமுலையார்‌ தங்கள்‌ 


அறபுதப்பத்து. , சடக்‌ 
மைப்புலாங்கண்ணாலேஅண்டுகெடெப்பேனை 
மலர டியிணைகாட்டி 
அப்பனென்னைவமர்‌ தாண்டுகொண்டருளிய 
_வற்புதமறியேனே, 

ப - ரை. இப்பிறப்பினில்‌ - இர்சப்‌ பிறவியில்‌, இணை மலர்‌ 
கொய்து - சனக்குத்தானே நிகராகய மவரைப்‌ பறித்து, நான்‌ - 
யான்‌, இயல்பொடு - ஓதவேண்டிய இயல்புடன்‌, அஞ்சு எழுத்து 
ஒதி - ஐந்தெழுத்தை யோதி, சப்பு இலாது - பிழையில்லாமல்‌, 
பொற்கழல்களுக்கு இடாது - உன்‌ பொன்னடிமிது சொரியாமல்‌, 
நரன்‌ - யான்‌, தடமுலையார்தங்கள்‌ - பெரிய தனங்களையுடைய 
மாதர்களுடைய, மைப்பு உலாம்‌ கண்ணால்‌ - கறுத்த£ரெர்ழில்‌ 
விளங்குன்£ கண்ணாடிய வாளால்‌, ஏறுண்டு கடப்பேனை - எறி 
யுண்டு கிடக்கின்ற என்னை, மலர்‌அடியிணை காட்டி-சன்‌ தாமரை 
மலர்போலுர்‌ இருவடியிணையைச்‌ காட்டி, அப்பன்‌ - என்‌ தந்‌ைத- 
வந்து - வந்து, என்னை அ௮ண்டுகொண்டருளிய £ என்னை யாண்டு 
கொண்டருளின, அற்புதம்‌ அறியேன்‌----, 

க - ஈர, இந்தப்‌ பிறப்பில்‌ மலர்களைக்‌ சொண்டு அருச்‌ 
சித்து ஐந்தெழுச்சை யோதி உய்யாமல்‌ மாசர்களுடைய கண்‌ 
ணாயெ வாளாலெதியப்பட்டுக்‌ மெசுநன்ற என்னை, இறைவன்‌ 
தன்திருவடியைக்‌ காட்டி வந்தாண்டருளின அதிசயத்தைக்‌ 
சொல்ல அறிர்திலேன்‌ என்பதாம்‌. 


வி ரை தடம்‌ மலையெனினுமாம்‌. (௪ 


த 


ஊசலாட்டுமிவ்வடலுயிரா.யின 
விருவினையஅுத்தென்னை 
ஓசையாலுணர்வாரக்குணாவரியவ 
னுணர்வுதந்கொளியாக்கிப்‌ 
பாசமானவைபற்றறுத்துயாக்கதன 
பரம்பெருங்கருணையால்‌ 
அசைதர்த்தடியாரடிக்கூட்டிய 
வற்புதமறியேனே. 

ப - ரை. இவ்வுடல்‌ உயிர்‌ அயின - இவ்வடல்‌ உயிர்‌ ஆயின 
வற்றை, ஊசல்‌ ஆட்டும்‌ - ஊசலாட்டுகின்ற, இருவீனை - என்‌ 
இருவினைகளை, அறுத்து - சேத்து, என்னை-அடியேனை, ஒசை 
யால்‌ - சதீதரூபமாகிய கலைகளைக்கொண்டு, உணர்வார்க்கு - அறி 


௪௫௪ _. அற்புதப்பத்து. 


யப்புகுவார்க்கு, உணர்வு அரியவன்‌ - உணர்தலருமையா னவன்‌, 
உணர்வு தர்து - எனக்கு அறிவைக்கொடுத்து, ஒளி ௮க்க-என்‌ 
னை ஒளியுருவாக்கி, பாசம்‌ ஆனவை - பாசமானவைகளை, பற்றறு 
தீது - பற்றறச்செய்‌ ஐ, உயர்ந்த - உயர்வாகிய, தன்பரம்‌ பெருங்‌ 
கருணையால்‌-தன து மேலானபெருங்கருணையினால்‌, ஆசை நீர்த்து 
என்‌ அவாவை யறுத்து, அடியார்‌ அடி கூட்டிய - தன்‌ அடியா 
ரடிகளிற்‌ சேர்த்த, அற்புதம்‌ அறியேன்‌ எ. று, 

௧ - ரை, இறைவன்‌, இந்த வுடலுயீர்களை ஊசலாட்டுகின்‌ ற 
இருவினைகளை யறுத்து, அறிவைச்தந்‌ த, ஒளியுருவாக்கு, பந்தங்க 
ளைப்‌ பற்றறுத்து, தன்‌ பெருங்கருணையால்‌ ஆசையை யொழித்து 
தன்‌ அடியாரடிகளில்‌ என்னைச்‌ சேர்த்த அதிசயத்கைச்‌ சொல்ல 
அறிந்திலேன்‌ என்பதாம்‌. 


வி ஃ ரை, ஊசலாட்டுதல்‌ - மேல்‌$ழாகமாறி வரப்பண்ணு 
தல்‌. ஓசை - சத்தம்‌, அது இங்கு சத்தப்பிரமாணமாதிய நூல்‌. 
களை யுணர்த்திற்று, பல ட அதவ ல அதுகும்‌ 

பொச்சையான பண்ட பிற்‌ த்த 


புழுத்தலைகாய்போல 
இச்சையாயின வேழையர்க்கே?ி செய்தல்‌ 
இணங்கியேதிரிவேனை 
இச்சகத்தரியயனுமெட்டாததன்‌ 
விரைமலர்க்கழல்காட்டி 
அச்சனென்னை: புமாண்டெகாண்ட ருளிய 
வற்பு தமறியேனே. 
பரை, பொச்சை ஆன - காட்டை யொத்த, இப்பிறவி 
யில்‌ டெர்து - இப்பிறவிப்‌ பள்ளத்திற்‌ டத, நான - யான்‌ 
புழுத்து அலைநாய்போல - புழுத்தலைகன்ற சாயைப்போல, இச்‌ 
சையாயின - விரும்‌பினவற்றை, ஏழையர்க்கே செய்து - மாதருக்‌ 
கே செய்து, அங்கு - அவ்வாறே, இணங்கியே இரிவேனை - அவ! 
ரோடிணங்கியே திரினெறேனை, இச்சகத்து-இவ்வுலகத்தில்‌, அரி 
அயனும்‌ எட்டாத - திருமாலும்‌ பிரமனும்‌ காணமாட்டாத, தன்‌ 
விரைமலர்க்‌ கழல்காட்டி - தன்‌ மணமலர்போலும்‌ திருவடியைக்‌ 
காட்டி, அச்சன்‌ - என்னுமிருருவமாயிருப்பவன்‌, என்னையும்‌ 
அண்டுகொண்டருளிய, அற்புதம்‌ அறியேன்‌ , எஃணு, 
க - சை, இக்தப்‌ பிறவிக்காம்டிற்‌ டெந்து புழுத்தலையா 
கின்ற நாய்போல மாதர்‌ விரும்பினவற்றைச்‌ செய்து, திரிகின்ற 


அறிபுதப்பத்து, ௪டுடு 


என்னை, இறைவன்‌ தன்‌ இருவடியைக்காட்டி ஆண்கொண்டரு 
ளிய அதிசயத்தைச்‌ சொல்ல அறிந்திலேன்‌ என்பதாம்‌, 

வி- ரை, பொச்சை - புழுக்கூடு ல அட அச்சு - 
உயிர்‌, அச்சன்‌ - உயிராயிருப்பவன்‌, (௯) 


செறியுமிப்பிறப்பிறப்பிவைநினையா த 

செறிகுழலார்செய்யும்‌ 

கிறியுங்ற்மையுங்‌ கெண்டையங்கண்களு 

முன்னிய டெப்பேனை 
இறைவனெம்பிரானெல்லையீல்லாதிதன்‌ 

னிணைமலர்க்கழல்காட்டி. 
அறிவுதந்தெனையாண்டுகொண்டருளிய 

வற்புதமறியேனே. 

ப- ரை, செறியும்‌ - நெருங்கிய, இப்பிறப்பு இறப்பு இவை 
நினையாது - இரந்தப்பிறப்பிறப்புக்களாயெ இவைகளை நீக்கும்‌ 
உபாயத்தைச்‌ சிந்திக்காமல்‌, செறிகுழலார்‌ செய்யும்‌ - மாதர்கள்‌ 
செய்கிற, இறியும்‌ - பொய்நடையையும்‌, €ழ்மையும்‌ - தாழ்வை 
யும்‌, கெண்டையங்‌.கண்களும்‌ - மின்போலுங்‌ கண்களையும்‌, முன்‌ 
னியே இடெப்பேனை - நினைந்தே இடக்கின்ற என்னை, இறைவன்‌ 
தலைவன்‌, எம்பிரான்‌ - எம்பெருமான்‌, எல்லையில்லாத - ஏல்லை 
யற்ற, தன்‌ இணைமலர்க்‌ கழல்காட்டி - தனது மலர்போலுந்‌ இரு 
வடியிணையைக்காட்டி , அறிவுத்‌ தஅ-உணர்வைக்கொடுத்து, என்னை 
ஆண்டுகொண்ட ராளிய அற்புதம்‌ அறியேன்‌ , எஃறு, 


க - ரை, நெருங்கின இந்தப்‌ பிறப்பிறப்புத்‌ துன்பங்களை 
நிக்கும்‌ உபாயத்தைச்‌ இர்தியாமல்‌ மாதர்‌ செய்யும்‌ பொய்நடை 
மூசலாயினவற்றை நன்றென நினைந்து கிடக்கின்ற என்னை, 
இறைவன்‌ தன்திருவடியைக்‌ காட்டி அண்டுகொண்டருளின 
அதிசயத்தைச்‌ சொல்ல அறிந்திலேன்‌ என்பதாம்‌, (௧0) 


சென்னிப்பதீ தூ. 
DOG லற ணையை க! 
சிவவிளைவு. 
திருப்பெரும்‌ துறையிலருளி ச்செயப்பட்ட இ. 


திருசிற்றம்பலம்‌. 


ஆசிரியவிநத்தம்‌. 

தேவ? தவன்மெய்ச்சேவகன்‌ 

தென்பெருகந்துறைகாயகன்‌ 
மூவராலுமதியொணாமுத 

லாயவானந்தமூர்‌ தீதியான்‌ 
யாவராயினுமன்பான்‌ றி 

யறியொணாமலர்ச்‌ சோதியான்‌ 
தூயமாமலாச்சேவடிக்கண்ஞ 


சென்னிமன்னிச்சுடருமே. 


ப - ரை, தேவதேவன்‌ - தேவர்பிரான்‌, மெய்ச்சேவகன - 
உண்மையாகிய லீரத்தையுடையவன்‌, தென்பெருச்துறை நாய 
கன்‌ - தென்பெருந்துறைக்‌ கிறைவன்‌, மூவராலும்‌ ௮றியொணா- 
மும்மூர்த்‌திகளாலும்‌ அறியவொண்ணாத, முதல்‌ஆய - முதல்வனா 
இய, ஆனந்தமூர்த்தியான்‌ - அநந்த சூபியாயிருப்பவன்‌, அன்பர்‌ 
அன்றி யாவராயினும்‌ - அன்பரல்லாமல்‌ மற்றெவர்களா யிருப்பி 
னும்‌, அறியொணா - அறியக்கூடாத, மலர்ச்சோதியான்‌ . பரவு 
தலையுடைய சோதியையுடையவன்‌, (அவனத) அய - பரிசுத்த 
மான, மலர்‌ - தாமரை மலர்போலும்‌, சேவடிக்கண்‌ - திருவடிக்‌ 
கண்ணே, ஈம்‌ சென்னிமன்னி - ஈம்‌ சிரங்கள்‌ பதிர்து, சுடரும்‌ - 
விளங்காநிற்கும்‌, எ - று, 

க - ரை. தேவதேவனும்‌, உண்மையாதிய வீரனும்‌, தென்‌ 
பெருந்துறை நாயகனும்‌, மூவராலு மறிய வொண்ணாத முதன்‌ 
மையாகிய ஆநந்த வுருவினனும்‌, அன்பராலன்‌ றி வேரெருவராலு 
மறியப்படாதவனும்‌ ஆகிய சிவபெருமானஅ திருவடியின்‌ கண்‌ 
அம்‌ சிரம்‌ நிலைபெற்று விளங்காநிற்கும்‌ என்பதாம்‌, (௧): 


செனனிப்பத்து, ௪௫௭ 
அட்டமூர்த்தியழகனின்னமு 

தாயவானம்தவெள்ள ததான 

இட்டனமெய்ச்சிவலோககாயகன்‌ 

ஹென்பெருக்துறைச்சேவகன்‌ 

மட்டுவார்குழன்மங்கையாளையோர்‌ . 

பாகம்வைத்‌ தவழகன றன்‌: 
வட்டமாமலர்ச்சேவடி.க்கணஞ்‌ 
சென்னிமன்னிமலருமே. 

ப- ரை. அட்டமூர்த்தி - அட்டமூர்த்தங்களை யுடையவன்‌, 
அழகன்‌ - சுந்தரன்‌, இன்ப அமுஅஅய - இனிய அமிர்தமாகய, 
ஆ௩ந்தவெள்ளத்தான்‌ - அநந்தக்கடலா யிருப்பவன்‌, ஈட்டன்‌ - 
மேலானவன்‌, மெய்‌ - அழியாத, வெலோகநாயகன்‌ - சிவபுரத் துக்‌ 
இறைவன்‌, தென்பெருந்‌கறைச்‌ சேவகன்‌ - தென்றிறாப்பெருர்‌ 
அறையிலுள்ள வீரன்‌, மட்வொர்‌ - தேனொழுகாறநின்‌ ற; குழல்‌ - 
கூந்தலையுடைய, மங்கையாளை - உமா தேவியை, ஒர்பாகம்‌ 
வைத்த அழகன்‌ சன்‌-ஒருபங்கில்‌ அமைத்த யவ்வமன்‌ (அவனத), 
வட்டம்‌ மா மலர்‌ - வட்டவடிவாகிய பெறிய தாமரை மலர்போன்‌ 
ற, சேவடிக்கண்‌ -' இதருவடிக்சண்ணே, நம்‌ சென்னிமன்னி - நம்‌ 
தலைபதிந்து, மலரும்‌ - விகசிக்கும்‌, எ - று, 

க - ரை. அட்டமூர்த்தியா யிருப்பவனும்‌, அழகனும்‌, அநந்‌ 
சக்கடலா யிருப்பவனும்‌, மேலோனும்‌, வெலோக நாயகனும்‌, 
பெருந்‌ துறைப்‌ பெரு. னும்‌, உமாதேவி பங்கனும்‌ ஆயெ வெ 
பெருமானது இருவடியின்கண்‌ எமது ஈரம்‌ நிலைபெற்று விளங்கா 
நிற்கும்‌ என்பதாம்‌. ' (2) 

ரர ேக்குமின்னங்க 

ணாதனம்பணி கொண்டவன்‌ 
தெங்குசோலைகள்சூழ்பெருக் துறை 
மேயசேவகனாயகன்‌ 
மங்கைமார்கையில்வளையங்கொண்டெம்‌ 
முயிரும்கொண்டெம்பணி கொள்வான்‌ 
பொங்குமாமலர்ச்‌ சேவடிக்கணஞ்‌ 
சென்னிமன்னிப்பொலியுமே. 

ப - ரை: நங்கைகமிர்‌ - பெண்களே, எனனை நோச்குமின்‌ -- 

என்னை நோக்குங்கள்‌, நங்கள்ஈாதன்‌ - நம்மிறைவன்‌, ஈம்பணி 
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௪௫௮ சென்னிப்பக த. 


கொண்டவன்‌ - நம்மைப்‌ பணிகொண்டவன்‌, தெங்கு சோலைகள்‌ 
சூழ்‌ - தென்னஞ்‌ சோலைகள்‌ சூழ்ந்த, பெருந்‌ துறை மேய - பெரு 
ந்துறையிற்‌ பொருந்திய, சேவகன்‌ - வீரன்‌, நாயகன்‌ - நாதன்‌, 
மங்கைமார்‌ கையில்‌ வளையுங்கொண்டு - மங்கைமார்களுடைய 
கையிலுள்ள வளையலையுங்‌ கொண்டு, எம்‌ உயிரும்‌ கொண்டு - 
எம்௫ரிரையுங்‌ கொண்டு, எம்பணிகொளவான்‌ - எம்மைப்‌ பணி 
கொள்பவன்‌, (அவனது) பொங்கும்‌ - விளங்குகின்ற, மாமலர்‌ - 
பெரிய மலரை யொத்த, சேவடிக்கண்‌ - திருவடிக்சண்ணே, 
நம்சென்னிமன்னி - நம்‌ சிரம்‌ பொருந்தி, பொலியும்‌ - விளங்‌ 
கும்‌, எ - று. 

க - ரை. பெண்களே, என்னை நோக்குங்கள்‌, எம்மைப்‌ 
பணிகொண்ட பெருந்‌துறைப்பெருமான்‌, மங்கையர்‌ கை வளைய 
லையும்‌ எமது உயிரையும்‌ கவர்ந்தவன்‌, அவ்விச௱வனது திருவடி 
கள்‌ எமது சிரத்தில்‌ நிலைபெற்று விளங்காநிற்கும்‌ என்பதாம்‌ 

வி - ரை, இறைவன்‌ உலாவரக்கண்ட மாதர்‌ சைவளையிமத்‌ 
சல்‌ நாணிழத்தல்‌ முதலியவற்றை யுடைய ராதல்‌ இயற்கை 
யாதலால்‌, ““ஈங்கைமார்‌ கையில்‌ வளையுங்‌ கொண்டெம்‌ முயிருக்‌ 
கொண்டு” என்றார்‌. (௬) 

பத்தர்சூழப்பராபரன்‌ 

பாரில்வர்‌ அபார்ப்பானெனச்‌ 
சித்தர்குழச்சிவபிரான்‌ 

நில்ல்மூதர்௩டஞ்செய்வான்‌ 
எத்தனாகவந்தில்புகுக்தெமை 

யாளுங்கொண்டெம்பணிகொள்வான்‌ 
வைத்தமாமலர்ச்சேவடிக்கணஞ்‌ 


சென்னிமன்னிமலருமே. 


ப- ரை, பராபரன்‌ - பராத்பான்‌, சிவபிரான்‌ - சிவபெரு 
மான்‌, பார்ப்பான்‌ என - வேதியன்போல, பாரில்வர்‌ அ - பூமியில்‌ 
வந்து, பத்தர்குழ - பக்தர்‌ சூழவும்‌, சித்தர்‌ குழ - சித்தர்‌ சூழ 
வும்‌, இல்லேமூதூர்‌ - இல்லையாகிய பழையவூரில்‌, ஈடம்‌ செய்‌ 
வான்‌ - கடம்‌ பண்ணுவோன்‌, எத்தன்‌ ஆதிவந் து - ஏமாத்து 
வோனாவெர்‌ து, இல்புகுர்‌ து - எம்மில்லிற புகுக்‌ து, எம்மை ஆளுங்‌ 
கொண்டு - எம்மை யடி மையுங்கொண்டு, எம்பணிகொள்வான்‌ - 
எம்மைப்‌ பணிகொள்வோன்‌, (அவனது) மாவைத்த - பெரு 
மைதங்கிய, மலர்‌ - தாமரை மலர்போலும்‌, சேவடிக்கண்‌ - இரு 


சென்னிப்பக்து. ௪டு௯ 
வடிச்சண்ணே, ஈமசென்னிமன்னி - ஈம்‌ஈரம்‌ படிந்து, மலரும்‌ - 
விகசிச்கும்‌, ஏ - று. 

௧க- ரை. பத்தர்‌ சூழும்‌ பராபரனும்‌, சித்தர்‌ சூழும்‌ வெபெரு 
மானும்‌, இலலையில்‌ ஈடிப்போனும்‌, தானே யெம்மிடத்தெழுர்‌ 
தருளி யெம்மை யாட்கொண்டு எம்பணி கொள்பவனும்‌ ஆடிய 
இறைவனது திருவடிக்கண்‌ எமது இரம்‌ நிலைபெற்று விளங்கும்‌ 
என்பதாம்‌, 

வி- ரை, பத்தர்சூழ்‌ அப்பராபரன்‌ எனப்பிரித்துப்‌ பத்தர்‌ 
குழ்கின்ற அந்தப்‌ பராபரன்‌ எனவும்‌, சிச்சர்சூழ்‌ அச்வெபிரான்‌ 
எனப்‌ பிரித்துச்‌ இத்தர்‌ சூழ்கன்ற அந்தச்வெபிரான்‌ எனவும்‌ 
உரைப்பினும்‌ பொருந்தும்‌. (௪) 

மாயவாழ்க்கையைமெய்யென்றெண்ணி 
மதித்திடாவகைகல்கனுன்‌ 
வேயதோளுமைபங்கனெங்க 
டிருப்பெரும்துறைமெவினான்‌ 
காயத்துள்ளமு தா ஐவூ தநீ 
கண்டுகொள்ளென்றுகாட்டிய 
சேயமாமலர்ச்சேவடிக்கணஞ்‌ 
சென்னிமன்னித்திகமுமே. 

ப -மை. மாயவாழ்க்கையை-பொய்வாழ்வை, மெய்யென்று 
எண்ணி - மெய்யென்று நினைத்து, மதிச்திடாவகை-மதியா வண்‌ 
ணம்‌, ஈல்இனான்‌ - அருளினான்‌, வேய - மூங்கிலின்‌ தன்மைய 
வாகிய, தோள்‌ - தோள்களையுடைய, உமை - உமாதேவியின்‌; 
பங்கன்‌ - பாகன்‌, எங்கள்‌ திருப்பெருர்துறை மேவினான்‌ - எங்‌ 
கள்‌ இிருப்பெரார்‌ தறையிற்‌ பொருர்‌ தினவன்‌, காயத்துள்‌-உடம்பி 
னுள்ளே, அழுது ஊறஊம - அமிர்தம்‌ சுரக்கச்‌ சரக்க, நீகண்‌ு 
கொள்‌ என்று காட்டிய - நீ கண்டுகொள்ளென்று காட்டின, 
சேயமா மலர்‌-பெரிய செந்தாமரை மலர்போன்ற, சேவடிக்கண்‌ - 
இருவடிக்சகண்ணே, நம்சென்னிமன்னி - ஈம்‌ சரம்‌ படிந்து, இக 
மும்‌-விளங்காநிற்கும்‌, எ - று. 

க - ரை. மாயவாழ்வை மெய்யென்று மதிக்காதபடி எனக்‌ 
குக்‌ இருபை செய்தவனும்‌, உமாதேவிபங்கனும்‌, பெருச துறை 
யில்‌ எழுர்தருளி யிருப்பவனும்‌ அடிய சிவபெருமான்‌, உடம்பி 
னுள்‌ அழுது சுரக்க நீ கண்டுகொள்ளென்று காட்டின திருவடிக்‌ 
கண்‌ எமது சிரம்‌ நிலைபெற்று விளங்காநிற்கும்‌ என்பதாம்‌, (௫) 


௪௬௦ சென்னிப்பத்து. 


சித்தமேபுகுக்தெம்மையாட்கொண்டு 
தீவினைகெடுி த்‌ அய்யலாம்‌ 
பதீதிதக்துதன்பொற்கழற்கணே 
பன்மலர்கொய்துசேர்த்‌ தலும்‌ 
முத்திதர்‌திந்தமூவுலகுக்கு 
மப்புறத்தெமைவைத்திடும்‌ 
அத்தன்மாமலர்ச்சேவடிக்கணஞ்‌ 


சென்னிமன்னிமலருமே. 


ப - ரை, சத்தமே புகுந்து - மனமே புகுந்து, எம்மைஆட்‌. 
கொண்டு - எம்மையாட்கொண்டருளி, தீவினை கெடுத்து - தீவி 
னையை அழித்து, உய்யல்‌ ஆம்பத்திதர்‌து - உஜ்லீவிக்கலாம்படி 
யான பத்தியைக்கொடுத்து, தன்பொன்கழல்‌ கண்ணே - தன்‌ 
பொன்னடி க்கண்ணே, பல்மலர்‌ கொய்து சேர்த்தலும்‌ - பலமலர்‌ 
களைப்‌ பறித்துச்‌ சேர்த்தலும்‌, முத்திதந்து - வீட்டைக்‌ கொடு 
தீஅ, இந்த மூவுலகுக்கும்‌ அப்புறத்து - இந்த மூன்றுலோகங்க 
ளுக்கும்‌ அப்புறத்தில்‌, எம்மை வைத்திடும்‌ - எம்மை வைச்இன்‌ ற, 
அத்தன்‌ - எமது தந்தையின்‌, மாமலர்‌ சேவடிக்கண்‌ - அழகிய 
தாமரை மலர்போலுச்‌ திருவடிக்கண்ணே, ஈம்சென்னிமன்னி 
மலரும்‌ - ஈம்‌ சரம்‌ படிந்து மலராநிற்கும்‌, ஏ - று, 

க - ரை, எமது மனத்திற்‌ புகுந்து எம்மையாட்கொண்டு, 
தீவினையை யொழித்து உய்தற்‌ கேதவாயெ பத்தியைத்‌ தர்‌, 
முத்தியையுந்தந்‌து இந்ச ஞூன்றுலகங்களுக்கும்‌ அப்புறத்சேயெம்‌ 
மை வைக்கின்ற இறைவனது திருவடிக்கண்‌ எமது சிரம்‌ நிலை 
பெற்று வீளங்காநிற்கும்‌ என்பதாம்‌. ப 

வி- ரை, வைத்திமெத்தன்‌ என்பதனை வைத்திடும்‌ மச்சன்‌ 
எனப்‌ பிரித்து, தன்‌ திருவடியில்‌ மலர்‌ சேர்த்தலும்‌ இர்த மூவுல 
குக்கும்‌ அப்புறத்தே எமை வைத்த பித்தன்‌ என்றுரைப்பினும்‌ 
பொருச் தும்‌. (௬) 

பிறவியென்னுமிக்கடலைநீந்‌ தத்தன்‌ 

போருடக்தருளினான்‌ 
அறவையென்ற்டியராகடங்க 

ளருட்குழாம்புகவிட்டுகல்‌ 
உறவுசெய்தெனையுய்யக்கொண்ட 

பிரான்றனுண்மைப்பெருக்கமாம்‌ 


சென்னிப்பத்து. ௪௬௧ 


திறமைகாட்டிய சேவடிக்சணஞ்‌ 

சென்னிமன்னித்திகழுமே. 

ப - ரை. பிறவியென்னும்‌-பிறவியென்‌ இற, இக்கடலை நீந்த- 
இச சக கடலை நீந்திக்‌ கடத்தறகு, தன்‌ பேர்‌ அருள்‌ - தன்‌ போரு 
ளாகிய மரக்கலத்தை, தர்தருளினான்‌ - கொடுத்தருளினான்‌, அற 
வை யென்று - அநாசை யென்று, அடியார்கள்‌ தங்கள்‌ - அடி 
பரர்களுடைய, அரள்குழாம்‌ - அருட்கூட்டத்தில்‌, புகவிட்டு - 
புகப்பணணி, நல்‌உறவுசெய்த - நல்லவறவாக்டி, என்னை உய்யக்‌ 
கொண்ட - என்னை யுய்யும்படி யாட்கொண்ட, பிரான்றன்‌ - 
பெருமான ௧, உண்மைப்‌ பெருக்கம்‌ ஆம்‌ திறமைகாட்டிய - மெய்‌ 
யின்‌ “பெருச்சமாயெ திறமையைக்‌ காட்டின, சேவடிக்கண்‌ - திரு 
வடியின கண்ணே, ஈம்சென்னிமன்னித்‌ இகழும்‌ , எ-று, 

%- ரை, பிறவி யென்றெ இக்சக்‌ கடலை நீந்துதற்குத்‌ தன்‌ 
போருளாயெ புணையைத்‌ தந்தருளினவனும்‌, அநாதை யென்‌ 
அ என்னைத்‌ தன்னடியார்‌ கூட்டத்திற்‌ புகவிட்டு அவர்களை 
யெனக்‌ குறவாக்கி என்னை யுய்யக்கொண்டபிரானும்‌ ஆதிய சிவ 
பெருமானது திருவடிக்கசண்‌ எமது சிரம்‌ நிலைபெற்று விளங்கா 
நிற்கும்‌ என்பதாம்‌. 

வி- ரை. :பிறவியென்னு மிக்கடலை நீந்த? என்றமையால்‌ 
பேரருளை மரக்கலமாக்டி யுரைக்கலாயிற்று. (௭) 

பு முவினறபொதிந்திடுகுரம்பையிற்‌ 
பொய்தனையொழிவித்திடும்‌ 

எழில்கொள்சோதியெம்மீசனெம்பிரா 
னென்னுடையப்பனென்றென்று 


கொழுதகையினராதித்‌தூமலர்க்‌ 
கண்கணீர்மல்குந்தொண்டர்க்கு 

வழுவிலாமலர்ச்சேவடிக்கணஞ்‌ 
சென்னிமன்னிமலருமே. 


ப-ரை, புமுவினால்‌ பொதிர்‌ திடு - புழுக்களாற்‌ பொதியப்‌ 
பட்ட, குரம்பையின்‌ - உடம்பாகிய, பொய்தனை ஒழிவித்திடும்‌ - 
பொய்யை ஓழிவியாகின்ற, எழில்கொள்‌ சோதி - அழகைக்சொ 
ண்ட சோதி, எம்‌ ஈசன்‌ - எம்மிச்சரன்‌, எம்பிரான்‌ - எம்பெரு 
மான்‌, என்னுடை அப்பன்‌ - என்தந்தை, என்று என்று - என்று 


பலகாற்சொல்லி, தொழுத கையினர்‌ஆக - அஞ்சலித்த கைகளை 


௪௬௨ சென்னிப்பதீ ௫. 


யுடையராடி, தூ - பரிசுத்தமாயெ, மலர்‌ - தாமரை மலர்பெொ 
லும்‌, கண்கள்‌ - கண்களில்‌, நீர்‌ மல்கும்‌ ஃ நீர்‌ நிறைக்கின்ற, தொ 
ண்டர்க்கு - சொண்டர்சளுக்கு, வழுவு இல்லா - (மூ.த்தியளித்ச 
லில்‌) தவறுதல்‌ இல்லாச, மலர்‌ - தாமரை மலரையொக்ச, சேவ 
டிக்கண்‌—, ஈம்‌ சென்னிமன்னி மலரும்‌, எ - று, 

க - ரை புழுக்கூடாயெே இவ்‌ வுடம்பை யொழிக்கன்ற 
சோதி, எம்மிசன்‌, எம்பிரான்‌, என்னுடையப்பன்‌ என்று பல 
கால்சொல்லிக்‌ கைகுவித்துக்‌ கண்ணீர்‌ மல்கும்‌ தொண்டர்க்கு 
முத இயளித்தலில்‌ தவச இறைவனது திருவடிக்கண்‌ எம.து சிம்‌ 
நிலைபெற்று விளங்காநிற்கும்‌ என்பதாம்‌. 

வி - ரை, என்று என்று என்ற அசெகு பலதரஞ்‌ செரீல்லி 
யென்னும்‌ பொருளது, தொழுதல்‌ இவ்விடத்து அஞ்சலித்தல்‌ 
என்னும்‌ பொருளது, மல்குதல்‌ - நிறைதல்‌. குரம்பையின்‌ என்ப 
இல்‌ இன்‌ அல்வழிச்சாரியை, இருக்கோயையார்‌ 74- ம்‌ செய்யு 
ளில்‌, ““கண்ணின்வலை'? என்பசர்கு நச்சினார்கினியர்‌ வரைர்ச 
வுரையை நோக்குக. (௮) 

வம்பனாய்க்திரிவேனை வாவென்று 

வல்வினைப்பகைமாய்ததிடும்‌ 
உம்பரானுலகூடறுத்தப்‌ 

புறத்‌ தனாய்நின்‌றவெம்பிரான்‌ 
அன்பரானவர்க்கருளிமமய்யடி. 

யார்கட்கின்ப£ தழைத்திடும்‌ 
செம்பொன்மாமலர்ச்சேவடிக்கணஞ்்‌ 

சென்னிமன்னி த்திகழுமே. 

ப -ரை, வம்பனாய்க்‌ திரிவேனை - வம்பனாடுத்‌ இரி௫ன்‌ ஈ 
என்னை, வா என்று - வாவென்றழைத்து, வல்‌ - வலிய, வீனை - 
வினைகளாகிய, பகை - பகைவரை, மாய்த்திடும்‌ - அழிச்னெற, 
உம்பரான்‌ - தேவன்‌, உலகு - உலசங்களை யெல்லாம்‌, ஊடுஅற 
த்து - ஊடுருவிச்‌ சென்று, அப்புறத்தனாய்‌ நின்ற - அப்பாற்பட்ட 
வனாய்‌ நின்ற, எம்பிரான்‌ - எம்பெருமான்‌, அன்பர்‌ ஆனவர்க்கு 
அருளி - அன்பராயிருப்பவர்களுக்கு அருள்புரிக்து, மெய்யடியார்‌ 
கட்கு - மெய்யடியவர்க்கு, இன்பம்‌ தழைதச்திமெ - இன்பம்‌ செழி 
ப்பிக்கின்ற, செம்பொன்‌ - செம்பொன்போன்ற, மா - அழகிய, 
மலர்‌ - தாமரை மலர்போன்ற, சேவடிக்சண்‌ - திருவடியின்கண்‌ 
ணே, நம்‌ சென்னி மன்னித்‌ திசழும்‌--, ௪ - று, 


சென்னிப்பத்து. ௫௬௩ 


௧-௭. வம்பனாய்த்‌ இரிகின்ற என்னை வாவென்றழைத் து 
வலிய வினையாகிய பகையை யழிக்னெறதேவனும்‌, எல்லா வுல 
சங்களையும்‌ கடர்து நின்றவனும்‌ ஆயெ சிவபெருமானது செம்‌ 
பொன்போலும்‌ இருவடிக்கண்‌ எமது சிரம்‌ நிலைபெற்று விளங்கா 
நிற்கும்‌ என்பதாம்‌. 

வி - ரை. உம்பரான்‌ - மேலிடத்சை யுடையவன்‌, (மேலி 
டம்‌ - முத்தியுலகு) ஊடறுத்தல்‌ - ஊடுருவுசல்‌, (௯) 

முத்தனைமுதற்சோதியைமுக்க 

ணப்பனைமுதல்வித்தினைச்‌ 
சித்தனைச்‌சிவலோகனை த்திரு 
.. நாமம்பாடித்திரிதரும்‌ 
பத்தர்காளிங்கேவம்மினீருங்கள்‌ 
பாசந்தீரப்பணிமினோ 
இத்தமார்தருஞ்சேவடிக்கணஞ 
சென்னிமன்னித்திகழுமே, 

டா - ரை. முத்தனை - பாச விழுக்தனை, முதல்‌ சோதியை - 
முதன்மையாக ஒளியை, முக்கண்‌ அப்பனை - மூன்று கண்களை 
யுடைய எமத தந்தையை, முதல்‌ வித்தினை - முதல்‌ விதையை, 
சித்தனை - அறிவுருவனை, சிவலோகனை - சவெபுரத்தானே, இரு 
சாமம்‌ டாடி - (அவன ௫) இருகாமங்களைப்‌ பாடி, திரிதரும்‌ - திரி 
யாநின்ற, பத்தர்காள்‌ - பத்தர்களே, நீர இங்கே வம்மின்‌ - நீங்‌ 
கள்‌ இங்கு வாருங்கள்‌, உங்கள்‌ பாசம்‌ நீர - உங்கள்‌ பாசம்‌ அறும்‌ 
படி, பணிமின்‌ - வணங்குங்கள்‌, இத்தம்‌ஆர்தரு - எமது உள்ளத்‌ 
இற்‌ பொரும்திய, சேவடிக்கண்‌ - திருவடிக்கண்ணே, ஈம்சென்னி 
மன்னித்‌ திகழும—, ௭-௮. 

க - ரை. முத்தனும்‌, முதற்சோதியும்‌, முக்கண்ணப்பனும்‌, 
முதல்‌ வித்தும்‌, சித்தனும்‌, சவலோகனும்‌ ஆ௫ய சிவபெருமானது 
இருகாமங்களைப்‌ பாடித்‌ திரிகின்ற பத்தர்களே, இங்குவர்‌ உம 
பாசத்தளையற இறைவனை வணங்குங்கள்‌, அவன ௮ திருவடிசக்கண்‌ 
எமது சிரம்‌ நிலைபெற்று விளங்காநிற்கும்‌ என்பதாம்‌. (௧6) 


திருவார்த்தை. 


அறிவித்தன்புஅதல்‌. 
திருப்பெரும்‌ அறையி லருளிச்செய்யப்பட்ட. ௫. 


திருச்சிற்றம்பலம்‌. 


ஆ சிரியவிநத்தம்‌, 
மாதிவர்பாகன்மறைபயின்‌ ற 
வாசகன்மாமலர்மேயசோதி 
கோதில்பரங்கருணையடியார்‌ 
குலாவுநீதிகுணமாககல்கும்‌ 
போதலாசோலைப்பெருந்துறையெம்‌ 
புண்ணியன்மண்ணிடைவர்திழிந்‌ 
தாதிப்பிரமம்வெளிப்படுத்த 
வருளறிவாரெம்பிரானாவாரே. 
ப-ரை. மாது இவர்பாகன்‌ - பெண்ணமைரந்த பாகத்சை 
யபுடையான்‌, மறைபயின்ற வாசகன்‌ - வேதம்பயின்ற இருவாக்சை 
யுடையான்‌, மாமலர்‌ மேயசோதி - அழகிய (அன்பரது இருதய 
மரடிய) மலரின்மீ தமர்ர்த ஒளி, கோதஇல்‌ பரம்‌ கருணை - குற்ற 
மற்ற பெருங்கருணை, அடியார்‌ குலாவும்‌ நீ.தி-அடி.யார.து விளக்கு 
இன்ற நீதியை, குணமாக - குணமாகக்கொண்டு, நல்கும்‌-அருள்‌ 
புரின்ற, போதுஅலர்‌-பேரரும்புகள்‌ மலர்கின்ற, சோலை-சோலை 
குழந்த, பெருந்துறை - இருப்பெருர்‌ துறையில்‌ எழுக்தருளியிருக்‌ 
கும்‌, எம்‌ புண்ணியன்‌ - எம்‌ புண்ணியன்‌, மண்ணிடை வது 
இழிந்து - மண்ணலகில்‌ வர்திறங௫, ஆதிபிரமம்‌ வெளிப்படுத்த - 
முதன்மையாக பிரமத்தை வெளிப்படுத்தின, அருள்‌ அறிவார்‌ - 
அருளையறிபவர்‌, எம்பிரான்‌ ஆவார்‌ - எம்பெராமானாவார்‌, எ - அ. 
க - ரை. பெண்பாகனும்‌, வேத வாச்னெனும்‌, அன்பருள்‌ 
ள்‌ கமலத்‌ தமர்ந்த ஒளியும்‌, குற்றமற்ற பெருங்கருணை வடிவும்‌, 
அடியார்‌ ஒழுக்கத்தை நீதியாய்க்கொண்டு அவர்சளுக்‌ சராள்செய்‌ 
ற பெருந்துறைப்‌ புண்ணியனும்‌ ஆய இறைவன்‌ மண்ணில்‌ 
வந்திறங்கி முதன்மையாய்‌ பிரமத்தை வெளிப்படுத்தின அருளை 
யறிபவர்‌ எம்பிரான்‌ ஆவார்‌ என்பதாம்‌, 


திருவார்த்தை. ௪௬௫ 

வி - ரை. இவர்தல்‌ - ஏறுதல்‌, அது இங்கு அமர்தற்‌ பொரு 
ளது. மலர்‌ - அன்பராள்ளக்கமலம்‌, “(மலர்மிசை யேஇனான்‌”? 
என்றவிடத்தும்‌ இப்பொருட்டாதல்‌ காண்க. (க) 


மாலயன்வானவர்கோனும்வந்து 
வணங்கவவர்க்கருள்செய் தவீ சன்‌ 
ஞாலமதனிடை வந்திழிஈ ௧ 
ஈன்னெறிகாட்டி ஈலச்இகழும்‌ 
கோலமணியணிமாட நீடு 
குலாவுமிடைவைமடகலலாட்குச்‌ 
சலமிகக்கருணையளிக்குக்‌ | 
திறமறிவாரெம்பிரானாவாரே. 


ப - ரை. மால்‌ - திருமாலும்‌, அயன்‌ - பிரமனும்‌, வானவர்‌ 
கோனும்‌ - தேவர்‌ பீரானாயெ இர்திரனும்‌, வந்து - வந்து, வண 
ங்க- பணிய, அவர்க்கு அருள்செய்த - அவர்களுக்கு அருள்‌ புரி 
ந்த, ஈசன்‌ - ஈச்சுரன்‌, ஞாலம்‌அதனிடை - உலகத்தில்‌, வந்து 
இழிர்‌அ - வந்இறங்கி, ஈல்‌ ரெறி சாட்டி - ஈல்‌ வழியைக்‌ காட்டி, 
நலம்‌ இகழும்‌ - ஈன்மை விளங்குஇன்ற, கோலம்‌ - அழகிய, மணி 
அணி - மணிகளால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட, மாடம்‌ - மாடங்கள்‌, 
நீடு குலாவும்‌ இடைவை - நெடிது விளங்குகின்ற திருவிடைமரு 
தூரில்‌, மட ஈல்லாட்கு - மடமகளுக்கு, சீலம்‌ மிக - ஒழுக்கம்‌ 
மிகும்படி, கருணை அளிக்கும்‌ - சருணைசெய்த, திறம்‌அறிவார்‌ - 
திறத்தை யறிபவர்‌, எம்பிரான்‌ ஆவார்‌-எம்பெருமான ஆவார்‌, எ-று, 

க - ரை. திருமால்‌ பிரமன்‌ இர்திரன்‌ என்னும்‌ மூவரும்‌ வர்‌ 
அவணங்க, அவர்க கருள்செய்த ஈசன்‌, பூமியில்‌ வர்திறங்கி ஈன்‌ 
னெறியைக்‌ காட்டி, மணிமாடங்கள்‌ மிகுந்த திருவிடை மருக£ரில்‌ 
ஒரு பெண்ணுக்கு ஒழுக்க மிகும்படி கருணைசெய்த தன்மையை 
அறிபவர்‌ எம்பிரானாவார்‌ என்பதாம்‌. 

வி ஃ ரை. வானவர்கோனும்‌ என்ற வும்மையை மால்‌ அயன்‌ 
என்பவற்றோடுங கூட்டுக, (௨) 


அணிமுடியாதியமராகோமா 
னா௩ந்தக்கூத்தன அசமயா 

பணிவகைசெய்‌.அபடவதேறிப்‌ 
பாசொடுவிண்ணும்பரவியேத்தப்‌ 


௫௬௭ திருவார்த்தை, 


பிணி கெடரல்கும்பெரும்‌தறையெம்‌ 
பேரருளாளன்பெண்பாலுகந்து 
மணிவலைகொண்டுவானமீன்வி௫றும்‌ 
வகையதிவாரெம்பிரானாவாரே. 

ப- ரை. அணிமுடியாதி - அழகிய கிரீடம்‌ முதலானவை 
களையுடைய, அமரர்‌காமான்‌ - தேவர்பிரான்‌, அநந்தக்‌ கூத்தன்‌- 
ஆநந்த நிருத்தம்‌ பயின்றவன்‌, அறுசமயம்‌ - ஆறு சமயங்களும்‌, 
பணிவகைசெய்து - வணங்கும்‌ வகைசெய்து, படவதுஏறி - தோ 
ணியேறி, பாரொடு விண்ணும்‌ - மண்ணுலகோடு விண்ணுலகும்‌, 
பரலியேத்த - வழிபட்டு வாழ்த்த, பிணிகெட - பிறவிப்பிணி யொ 
பிய, ஈல்கும்‌ - அருள்செய்கின்ற, பெருந்துறை - திருப்பெருந்து 
றையிலுள்ள, எம்‌ - எம்முடைய, பேர்‌அருளாளன்‌ - பெருங்கரு 
ணையாளன்‌, பெண்பால்‌ உகந்து - பெண்பாகத்தை விரும்பி, மணி 
வலைகொண்டு - அழிய ௨லையைச்கொண்டு, வான்மீன்விரிறும்‌ - 
மேலாய மீன்களை விரிறிப்பிடிக்னெற, வகை - விதத்தை, அறி 
, எ-று, 

க ஃ- ரை, தேவர்களுக்குத்‌ தலைவனும்‌, அறுசமயத்தாரும்‌ 
பணியும்‌ வகைசெய்து தோணிஃயறி, மண்ணாலசத்தாரும்‌ விண்‌ 
ஹ.லகத்தாரும்‌ துதித்து வழிபட, அவர்களுடைய ரோய்‌ நீங்கும்‌ 
வண்ணம்‌ அருள்செய்ச பெருந்‌ தறையானும்‌ ஆதிய சிவபெரு 
மான்‌, வலைவீசிய வாலாற்றின்‌ வகையை யறிபலர்‌ எம்பிரானாவார்‌ 
என்பதாம்‌, (௯) 


வார்‌ - அறிபவர்‌, எம்பீரான்‌ஆவார்‌ 


வேடுருவாகிமகேந்திரத்து 
மிகுகுறைவானவர்வர்‌ தஅதன்னை த்‌ 
தேடவிருக்தசிவபெருமான்‌ 
சிந்தனைசெய்தடியோங்களுய்ய 
அடலமர்ச் தபரிமாவேறி 
யையன்பெருந்துறையாதியக்காள்‌ 
ஏடர்களையெங்குமாண்டுகொண்ட 
வியல்பறிவாரெம்பிரானாவாரே. 
டா - ரை, வேடு உருஆக - வேடுவன அ உருவமாக), மசேக்‌ 
இரத்து - மகேந்திர மலையின்சண்‌, மிகு'குறைவானவர்‌ வக்‌ - 
மிச்ச குறையையுடைய தேவர்வந்து, தன்னைத்‌ தேட இரும்‌ த- தன்‌ 
னைத்‌ தேடும்படியிருர்த, சிவபெருமான்‌ - சிவபிரான்‌, இந்தனை 
செய்து - சிந்தித்து, அடியோங்கள்‌ உய்ய - அடியேங்கள்‌ உய்யும்‌ 


திருவார்த்தை. ச்௬ள 
வண்ணம்‌, ஆடல்‌ அமர்ந்த - வெற்றியமைர்த, பரி மா ஏறி - குதி 
ரையேறி வந்தவன்‌, ஐயன்‌ - கடவுள்‌, பெருந்துறைஆத! - இருப்‌ 
பெருந்துறை முதல்வன்‌ அர்நாள்‌ - அக்காலத்தில்‌, ஏடர்களை - 
தோழர்களை, எங்கும்‌ இண்கொண்ட - எவ்விடத்தும்‌ அண்டு 
கொண்ட, இயல்பு௮றிவார்‌ - இயற்கையை யறிபவர்‌, எம்பிரான்‌ 
ஆவார்‌ கு. - று. 

க - ரை, வேட வுருக்கொண்டு, மகேர்‌ இரமலையில்‌ தேவர்‌ 
வந்து தம்‌ குறைகூறி யிரக்க எழுந்தருளி யிருக்‌ தவனும்‌, அடியோ 
ங்கள்‌ நினைந்துய்யும்பொருட்டுக்‌ குதிரையேறி உந்த௨னும்‌, பெரும்‌ 
அறை முதல்வனும்‌ ஆயெ வெபெருமான்‌, அக்காலத்தில்‌ தோழர்‌ 
களை யாண்டுகொண்ட சன்மையை யறிபவர்‌ எம்பிரானாவார்‌ 
என்பதாம்‌. . (௪) 

வடக்‌ திமையோர்கள்வணங்கியெத்த 
மாக்கருணைக்கடலாயடியார்‌ 

பந்தனை விண்ட றரல்குமெங்கள்‌ 

பரமன்‌ பெருந்‌ தறையாதியர்காள்‌ 
உந்துதிரைக்கடலைக்கடம்தன 

நறேங்குமதிலிலங்கைய தனில்‌ 
பட்தணேமெல்விரலாட்கருளும்‌ 

பரிசறிவாரெம்பிரானாவாரே. 

ப- ரை. இமையோர்கள்‌ வந்து - தேவர்கள்‌ வந்த, வண 
ங்கியேத்த - வணங்கித்‌ துதிக்க, மா - பெரிய, கருணைக்சகடலாய்‌- 
சருணா சாகாமா௫ி, அடியார்‌ பர்தனைவிண்டெற - ௮டியவாது பர்‌ 
சங்கள்‌ விட்டொழிய, நல்கும்‌ - அருள்புரிகின்ற, எங்கள்பரமன்‌ - 
எங்கள்‌ மேலோன்‌, பெருந்‌ தறைஆதி - திருப்பெருர்‌ துறை முதல்‌ 
வன்‌, அந்நாள்‌ - அக்காலத்தில்‌, உந்து இரைக்கடலை - எறியா 
நின்ற அலைகளையுடைய கடலை, சடந்து - தாண்டி, அன்று - அக்‌ 
நாள்‌, தங்கும்‌ - உயர்ர்த, மதில்‌ - மதில்‌ கூழ்ர்த, இலங்கை யத 
னில்‌ - இலங்கையில்‌, பந்துஅணை - பந்சணைச்ச, மெல்‌ விரலா 
ட்கு - மெல்லிய விரல்களை யுடையளாகிய மந்தோதரிக்கு, அரு 
ளும்‌ பரிசு அறிவார்‌ - அருளுர்‌ தன்மையை யறிபவர்‌, எம்பிரான்‌ 
்‌ அவார்‌ ; எ-று, 

க - ரை, தேவர்கள்‌ வந்து வணங்கித்‌ துதிக்கக்‌ கருணை 
செய்த, அடியார்களுடைய பிறவித்தளையற்‌ ரொழியக்‌ கருணை 
செய்த மேலோனும்‌, பெருந்துறை முதல்வனும்‌ ஆகிய வெபெரு 


௪௬௮ திருவார்த்தை, 


மான்‌, முற்காலத்தில்‌ கடலைக்‌ கடர்து சென்று இலங்கையில்‌ மந்‌ 
தோசதரிக்கு அருள்செய்த க யறிபவர்‌ அம்சம்‌ 
என்பதாம்‌. 
வி - ரை, பந்தனை - ஈட னை, னக வை குறிப்‌ 
பால்‌ பந்தணை மெல்விரலாள்‌ என்றது மந்தோதரிக்காயிற்று. (௫) 
வேவத்திரிபுரஞ்செற்றவில்லி | 
வேவெனாய்க்கடி நாய்கள்குழ. 
ஏவற்செயல்செய்யுந்தேவர்முன்னே 
யெம்பெருமான்றானியங்குகாட்டில்‌ 
எவுண்டடன்றிக்கிரங்கியீ ௪ 
னெந்தைபெரும்‌ தறையாதியன்‌ று 
கேவலங்கேழலாய்ப்பால்கொடுத்த 
இடப்பறிவாரெம்பிரானாவாரே. 

ப- ரை, திரிபுரம்‌ வேவ - திரிபுரம்‌ வேம்படி, செற்றவில்லி- 
ஜெயித்த வில்லையுடையவன்‌, வேடுவனாய்‌ - வேடடாடி, கடி-காவ 
லாக, நாய்கள்‌ சூழ - காய்கள்‌ குழ்ந்துவர, ஏவல்‌ செயல்‌ செய்யும்‌ 
தேவர்‌ முன்னே - ஏவற்றொழில்‌ செய்யும்‌ தேவர்களுக்கெதிரில்‌, 
எம்பெருமான்‌ தான்‌ இயங்கு காட்டில்‌ - எம்பெருமான்‌ தான்‌ வழங்‌ 
குங்‌ காட்டில்‌, ஏவுண்ட பன்றிக்கு - அம்புதைத்த பன்றிக்கு, இர 
ங்கி - இரக்கம்செய்த, ஈசன்‌ - ஈச்சுரன்‌, எந்தை - என்‌ தந்தை, 
பெருர்துறைஆதி - இிருப்பெருர்‌ துறை முதல்வன்‌, அன்று - அம்‌ 
நாளில்‌, கேவலம்‌ - தனிமையாதிய, கேழல்‌ ஆய்‌ - பன்றியாக, 
பால்சொடுத்த - பாலூட்டின, டெப்பு - இடக்கையை, அறிவார்‌ - 
அறிபவர்‌, எம்பிரான்‌அவார்‌ - ----,ஏ - று. 

க - ரை, திரிபுரங்களை அழித்தஉனும்‌, பெருந்துறை முதல்‌ 
வனும்‌ ஆயெ சிவபெருமர்ன்‌, வேவெனாய்‌ வர்‌. த, அம்பு தைத்த 
பன்றிக்‌ இரங்‌, தானொரு பன்றியாடுப்‌ பால்கொடுத்த வரலாற்‌ 
றை யறிபவர்‌ எம்பிரானாவார்‌ என்பதாம்‌. 

வி - ரை, கடி - கடிக்னெற எனினுமாம்‌. இயங்குதல்‌ - சஞ்‌ 
சரித்தல்‌, ஏ - அம்பு. கேழல்‌ - பன்றி, - (௬) 

நாதமுடையதோர்நற்கமலப்‌ 
போதினினண்ணியகன்னுதலார்‌ 

ஒதிப்பணிந்தலர்‌தூவியேத்த 
வொளிவளர்சோதியெம்மீசன்மன்னும்‌ 


திருவார்த்தை. | ௪௬௯ 
போதலர்சோலைப்பெருக்துறையெம்‌ 
புண்ணியன்மண்ணிடைவந்துதோன்றிப்‌ 
பேதங்கெடுத்தருள்செய்பெருமை 
யறியவல்லாரெம்பிரானாவாரே, 

ப - ரை, நாதம்‌ உடையது - வண்டின்‌ ஒலியை யுடையதா 
இய, ஓர்‌ ஈல்கமலப்‌ போதினில்‌ ஈண்ணிய-ஒரு நல்ல கமலப்பூவிற்‌ 
பொருந்திய, ஈல்நுதலார்‌ - கலைமகள்‌ மலர்மகள்‌ என்னும்‌ இருவ 
ரும்‌, ஒதிப்பணிந்து - அஇத்தப்‌ பணிச்‌ து, அலர்தூவியேத்த - மலர்‌ 
தூவித்‌ அதிக்க, ஒளிவளர்சோதி - ஒளிவளராநின்ற சோதி, எம்‌ 
ஈசன்‌ - எம்மிச்சுரன்‌, மன்னும்‌-நிலைபெற்ற, போதுஅலர்சோலை - 
போரும்புகள்‌ அலர்சன்ற சோலைகள்‌ சூழ்ந்த, பெருச்‌ துறை - 
திருப்பெருந்‌ துறையிலுள்ள, எம்‌ புண்ணியன்‌ - எம்‌ தர்மமூர்த்தி, 
மண்ணிடை வந்து தோன்றி - பூமியில்‌ வந்து காட்சிகொடுத் அ, 
பேதம்கெடுத்து - வேற்றுமையையழித்து, அருள்செய்‌ பெருமை- 
அருள்‌ செய்த பெருமையை, அறியவல்லார்‌ - அறியவல்லவர்கள்‌, 
எம்பிரான்‌ ஆவார்‌----, எ- று, 

க - ரை இருமகளும்‌ கலைமகளும்‌ துதித்து வணங்கி மலர்‌ 
களா லருச்சித்து வழிபட, பெருந்துறைப்‌ புண்ணியன்‌ அவற்‌ 
கள்‌ பொருட்டுப்‌ பூமியில்‌ எழுந்தருளி அவர்கள்‌ வேறுபாட்டைக்‌ 
கெடுத்‌ கருள்‌ செய்த பெருமையை, யறிபவர்‌ எம்பிரானாவார்‌ 
என்பதாம்‌. 

வி- ரை, கமலப்போதினி னண்ணிய நன்னுதலார்‌ எனப்‌ 
பன்மையாற்‌ கூறினமையால்‌ மலர்வாழ்க்கையை யுடைய, கலை 
மகளையும்‌ திருமகளையும்‌ கொள்ளலாயிற் று. (௪) 

பூவலர்கொன்றையமாலைமார்பன்‌ 

போருகிர்வன்புலிகொன்றவிரண்‌ 
மாதுநல்லாருமைமங்கைபங்கன்‌ 
வண்பொழில்சூழ்தென்பெருந்துறைக்கோன்‌ 
ஏதில்பெரும்புகழெங்களீ௪ 
னிருங்கடல்வாணற்குத்தியிற்றோன்அும்‌ 
ஒஓவியமங்கையர்தோள்புணரு 
முருவறிவாரெம்பிரானாவாரே, 

ப - ரை, பூ௮லர்கொன்றை அம்மாலை - பூக்கள்‌ அலரப்பெ 

த்ற அழிய கொன்றைமாலையை யணிந்த, மார்பன்‌ - மார்பை 


வ்‌ 


௪௭௦ : திருவார்த்தை, 


(௭ 


யுடையவன்‌, போர்‌ உரி - போர்செய்ய வல்ல ஈகங்களையுடைய, 
வல்‌ புலி - வலிய புலியை, கொன்ற வீரன்‌ - கொன்ற சேவகன்‌, 
மாதுரல்லாள்‌ - மாதுகல்லாளாயெ, உமை - உமையென்இற, மற்‌ 
கை - மங்கைப்பருவதிதை யடையாட்கு, பங்கன்‌ - பாகன்‌, வண்‌ 
பொழில்‌ சூழ்‌ - வளவிய சோலைகள்சூழ்ஈ த, தென்‌ பெரும்‌ அறைக்‌ 
கோன்‌ - நெ பெருக்கத்‌ யிறைவன்‌, ஏதம்‌ இல்‌ பெரும்‌ 
புகழ்‌ - குற்றமற்ற பெருங்‌ கீர்த்தியை யுடைய, எங்கள்‌ ஈசன்‌ - 
எங்கள்‌ ஈச்சுரன்‌, இருங்கடல்‌ வாணற்கு - பெரியசடலில்‌ வாழ்‌ 
வோனாயெ வருணனுக்கு, தீயில்‌ தோன்றும்‌ - நெருப்பில்‌ அவத 
௪ழத, ஒவியமங்கையர்‌ தோள்புணரும்‌ - சித்திரப்‌ பாவைபோ 
ன்ற மங்கையருடைய தோளைப்புணர்ர்கத, உரு அறிவார்‌ - ௨௫ 
வத்தை யறிபவர்‌, எம்பிரானாவார்‌—, ௪ - று, 


க - ரை. கொன்றைமலர்‌ மாலையைத்தரித்த மார்பை யுடை 
பவலும்‌, புலியைக்கொன்‌ ற வீரனும்‌, உமாதேவிபங்கனும்‌, டெருர்‌ 
அறைப்‌ பெருமானும்‌ அகிய சிவபெருமான்‌, ௨ருணனுக்கு நெருப்‌ 
பிலுண்டாயே ஒவிய மாதருடைய தோளைப்புணர்ந்த உருவச் ௪ 
யறிபவர்‌ எம்பிரானாவார்‌ என்பதாம்‌. | (2) 

தூவெள்ளைநிறணியெம்பெருமான்‌ 
சோதிமகேந்திரநா தன்வந்து 
தேவர்தொழும்பதம்வைத்தவீ சன்‌ 
றென்னன்பெருந்துறையாளியன்‌ அ 
கராதல்பெருகக்கருணைகாட்டி த்‌ 
தன்கழல்காட்டிக்கசிரக்‌அருகக்‌ 
கேதங்கெடுத்தென்னையாண்டருளுங் 
்‌ திடப்பதிவாரெம்பிரானாவாரே, 


பரை, தூ- பரிசுத்சமாயெ, வெள்ளை நீறு அணி - இரு 
வெண்ணீற்றை யணிந்த, எம்பெருமான்‌ - எம்பிரான்‌, டவ - 
ஒரரியையுடைஃய, மகேந்திரநாதன்‌ - மகேர்திரமலைக்‌ இறைவன்‌, 
வந்து - வந்து, தேவர்தொமும்‌ பதம்வைத்த - தேவர்‌ வணங்கும்‌ 
படியான பாதத்தைவைத்த, ஈசன்‌ - ஈச்சரன்‌, தெனனன்‌ - தெ 
ன்னவன்‌, பெருர்‌ அறையாளி - இருப்பெருந்துறையை யாள்ப 
வன்‌, அன்று - அந்நாளில்‌, காதல்‌ பெருக - ஆசை மிகும்படி, 
ஈருணே காட்டி - கருணையைக்‌ காட்டி, தன்கழல்‌ காட்டி - தன்‌ 
திருவடியைக்‌ காட்டி, கசிந்து உருக - மனம்‌ கூந்துருகும்படி, 
சேசம்‌ கெடுத்து - துன்பத்தை யொழித்து, என்னை ஆண்ட ரூ 


திருவார்க்கை. ௪௭௧ 


னாம்‌ - என்னை யாண்டருளின, டப்பு அறிவார்‌ - இடக்கையை 
யறிபவர்‌, எம்பிரான்‌ ஆவார்‌, எ-று. 

௧ - ரை. திருவெண்ணீ றணீச்க எம்பெருமானும்‌, ஒளியு 
ள்ள மகேந்திரநா தனும்‌, தேவர்கள்‌ வந்து வணங்கட்பெற்றவனும்‌, 
பெருந்‌ அறைப்‌ பெருமானும்‌ஆதிய சிவபெருமான்‌ கருணைசெய்அ, 
தன்‌ திருவடியைக்‌ காட்டி, என்மனங்‌ கிர்‌ துரறாகும்படி. என்‌ துன்‌ 
பங்களைக்‌ கெடுத்து என்னை யாண்டராளின வரலாற்றை யறிப 
வர்‌ எம்பிரானாவார்‌ என்பதாம்‌, Ny (௯) 

அங்கணனெங்களமரர்பெம்மா 

ன டியார்க்கமுதனவனிவர்த 
எங்கள்பிரானிரும்பாசந்தீர 

விகபரமாயதோரின்பமெய்தச்‌ 
சஙகங்கவர்க்‌துவண்சாத்தினோடுஞ்‌ 

௪அரன்பெருந்தறையாளியன்‌ அ 
மங்கையாமல்குமதுரைசேர்ந்த 

வகைய ிவாரெம்பிரானாவாரே. 

ப - ரை. அ௮ம்கணன்‌ - இருபைக்கண்ணன்‌, எங்கள்‌ அமரர்‌ 
பெம்மான்‌ - எங்கள்‌ தேவர்பிரான்‌, அடியார்ச்கு௮மு.சன்‌ - அடிய 
வர்சளுச்கு அமழுதம்போன்றவன்‌; அவனி வந்த - பூமியில்‌ வரந்ச, 
எங்கள்பிரான்‌ - எங்கள்‌ பெருமான்‌, *இருபாசம்‌ திர - பெரியபா 
சம்‌ நீங்கவும்‌, இகபரம்‌ஆய து - இம்மை மறுமைப்பயனா யிருப்ப 
தாகிய, ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, இன்பம்‌ எய்த - ஆரந்தத்தை யடையவும்‌, 
சங்கம்‌ கவர்ந்து - சங்கவளையலை யெடுத்‌ துக்கொண்டு, வண்சாதி 
இனோடும்‌ - உளவிய தலைச்சாத்துடன்‌, ௪தரன்‌ - சதுரப்பாட்டை 
யுடையான்‌, பெருர்துறைஆளி - திருப்பெருர்‌ துறை யிறைவன்‌, 
அன்று - அந்நாளில்‌, மங்கையர்‌ மல்கும்‌ - மாசர்கள்‌ நிறைந்த, 
மதுரைசோந்த - மதுரையை யடைந்த, வசைஅறிவார்‌ - வகை 
, எ-று. 

க - ரை, நருபாரோக்க முடையவனும்‌, தேவர்‌ பெருமா 
னும்‌, அடியார்க்கு அழுதமாயிருப்பவனும்‌ பூமியில்‌ எழுர்சருளிய 
எங்கள்‌ பெருமானும்‌ஆதிய சிவபிரான்‌ யாம்பெரிய பாசம்நீங்கவம, 


யை யறிபவர்‌, எம்பிரான்‌அவார்‌ 


இம்மை மறுமை யின்பங்களை யடையவும்‌, சங்கவளையலை யெதெ 
அுச்கொண்டு தலைககோலத்தோடு மங்கையர்நிறைந்த மதுரையை 
யடைந்த வகையை யறிபவர்‌ எம்பிரானாவார்‌ என்பதாம்‌, (௪௦) 


எண்ணப்பதுகம்‌. 


அல 


ஓழியாவின பத்துவகை, 
தில்லையிலருளிச்செய்யப்பட்ட ௮. 


இருச்சிற்றம்பலம்‌, 


ஆ சிரியவிநத்தம்‌. 
பாருருவாயபிறப்பறவேண்டும்‌ 
பத்திமையும்பெறவேண்டும்‌ 
சீருருவாயசிவபெருமானே 
செங்கமலமலர்போல்‌ 
ஆருருவாயவென்னாரமுதேயுன்‌ 

| னடியவர்கொகைநடுவே 

ஒருருவாயகின்‌ திருவருள்காட்டி 

யென்னையுமுய்யக்கொண்டருளே. 

பாஃ- ரை, பார்‌ - பூமியில்‌, உரு ஆய - பல உருக்கொண்ட, 
பிறப்பு அறல்‌ வேண்டும்‌ - என்‌ பிறவி யறவேண்டும்‌, பத்திமை 
பும்‌ பெறவேண்டும்‌-உன்னிடத்தில்‌ பத்தியையும்‌ அடையவேண்‌ 
டும்‌, சர்உருஆய - சிறப்பையே உருவமாகக்கொண்ட, சிவபெரு 
மானே - செவபிரானே, செங்கமல மலர்போல்‌ - செந்தாமரை 
மலர்போல, ஆர்‌௨௬ஆய - நிறைந்த திருமேனியைக்‌ கொண்ட, 
என்‌ஆர்‌அமுதே - என்‌அரியஅமிர்தமே, உன்‌அடியவர்‌ தொகை 
நடுவே - உன்‌அடியார்‌ கூட்டத்தின்‌ ஈடுவே, ஓர்‌உருஆய - ஒப்‌ 
பற்ற உருவமாகிய, நின்‌ திருவருள்‌ காட்டி - உன்‌ இருவருளைக்‌ 
காட்டி, என்னையும்‌ - அடியேனையும்‌, உய்ய - உஜ்ஜீவிசகாம்படி, 
கொண்டருள்‌ - ஏற்றறாள்வாயாக, எ.- று. 

௧ -ரை, உலகில்‌ பிறக்கின்ற பிறவி யற்ரொழிய வேண்‌ 
டும்‌, பத்தியையும்‌ கான்‌ பெறவேண்டும்‌, வெபெராமானே, என்‌ 
அரிய அமிர்தமே, உன்‌ அடியார்‌ கூட்டத்தின்‌ ஈடுவே உன்‌ 
திருவருள்‌ காட்டி என்னையும்‌ உய்யக்கொண்டருள வேண்டும்‌ 
என்பதாம்‌, த. (க) 


எண்ணப்பதுகம. த ௪௭௩ 


உரியேனல்லேனுனக்கடிமை 
யுன்னைப்பிரிக்திங்கொருபொழு தம்‌ 

தரியேனாயேனின்னதென்‌ 
2றியேன்சங்கராகருணையினால்‌ 

பெரி யானொருவன்கண்டுகொளென்‌ அன்‌ 

பெய்கழலடி.காட்டிப்‌ 
பிரியேனென்றென்றருளியவருளும்‌ 
பொய்யோவெங்கள்பெருமானே. 

ப- ரை, உனக்கு - உனக்கு, அடிமை - அடியனேன்‌? உரி 
யேன்‌ அல்லேன்‌ - உரியவனல்லேன்‌, (அப்படியிருந்தும்‌ உன்‌ 
னைப்பிரிக்து - உன்னைநீங்கி, இங்கு ஒருபொழுதும்‌ தரியேன்‌ - 
இவ்விட ச்ச ஒருபொழுதும்‌ ச௫த்திரேன்‌, நாயேன்‌ - நாயினேன்‌, 
இன்னத என்றுஅறியேன்‌ - (அதற்குக்‌ காரணம்‌) இன்னதென்‌ 
றறியமாட்டேன்‌, சங்கரா - சங்கரனே, கருணையினால்‌ - சருணை 
யால்‌, பெரியோன்‌ ஒருவன்‌ - பெரியோனாகய வொருவனயான | 
கண்டுகொள்‌ என்று - (என்னைக்‌) சண்டுகொள்வாயென்று, உன்‌- 
உனது, பெய்சழல்‌ - சழலையணிநர்ச, அடிகாட்டி - திருவடியைக்‌ 
காட்டி, பிரியேன்‌ என்று என்று - உன்னைப்‌ பிரியேனென்று பல 
காற்சொல்லி, அருளியஅருளும்‌ - அருளினஅருளும்‌, பொய்யோ- 
பொய்‌ தானோ, எங்கள்‌ பெருமானே---, எ-று, 

க - ரை. இறைவனே, நான்‌ உனச்குரியேனல்லேன்‌, (அப்‌ 
படியிருக்‌தும்‌) உன்னைப்‌ பிரிந்து ஒருபொழுதும்‌ தரித்திரேன்‌, 
இதற்குச்‌ காரண மின்னசென றறியேன்‌, நீ உன்‌ கருணையினா 
லெழுர்‌ சறாளி, கான்‌ பெரியவன்‌, என்னைக்‌ சண்டுசொள்வாயெ 
ன்று உன திருவடியைக்‌ காட்டிப்‌ பிரியேனென்‌ நருள்செய்த தம்‌ 
பொய்யோ என்பதாம்‌. Nr) 

. என்பேயுருகநின்னருளளித்‌ இன்‌ 

னிணைமலாரடிகாட்டி 
முன்பேயென்னையாண்டுகொண்ட 

முனிவாமுனிவர்முழுமுதலே 
இன்பேயருளியெனையுருக்கி 

யுயிருண்னெ றவெம்மானே 
நண்பேயருளாயென னுயிர்‌ 


காதாநின்னருணாணாமே. 


௪௭௪ எண்ணப்பதிகம்‌, 

ப- ரை, என்பே உருக - என்புகளே யுருகும்‌ வண்ணம்‌, 
நின்‌அருள்‌ அளித்து - உன்னருளைச்‌ தந்து, உன்‌ - உன்னுடைடுடி 
இணை - இரண்டாகி, மலர்‌-தாமரைமலர்போலும்‌, அடிகாட்டி ௪ 
இருவடியைக்காட்டி, முன்பே - முன்னமே, என்னை ஆண்டுகெர்‌ 
ண்ட - என்னை யாண்டுகொண்டருளின, முனிவா - முனிவனே, 
முனிவர்‌ - முனிவருக்கு, முழு முதலே - முழு மூதஉவனே, இன்‌ 
பேருளி - சகத்தையே கொடுத்து, என்னை உருக்கி - என்னை 
யுருகப்பண்ணி, உயிர்‌ உண்டுன்ற - என்னுயிரைக்‌ சவர்கின்‌ ஈ, 
எம்மானே - எம்பெரியோனே, என்‌உயிர்‌ நாதா - என்‌ பிராண 
சா.சனே, நின்‌ அருள்‌ - உன்னருளை, காணாமே - கூசாமல்‌, நண்பே 
அருளாய்‌ - நட்பாகவே அருள்செய்வாயாக, ஏ - அ, 


கஃ ரை, என்‌என்புருக அருள்செய்து உன்‌ இரண்டு திருவ 
ஓ.களைக காட்டி, முன்னமே யென்னை யாண்டுகொண்ட இரை 
வனே, இன்பந்தந்து என்னுயிரை யண்கின்ற எம்மானே, என்னு 
மிர்தீ தலைவனே, நீ காணாமல்‌, உன்னருளை யெனக்‌ கருள்செய்ய 
வேண்டும்‌ என்பதாம்‌, 

வி - ரை, இணை - தமக்குத்தாமே சமாஈமான எனினுமாம்‌ 
முனிவன்‌ - மரஈூ£லன்‌, இன்பு - இன்பம்‌, நாணுதல்‌ - உரியனல்‌ 
லாதவனுக்கு அருள்செய்ய நாணுதல்‌, உயிருண்ணுதலாவ ௮ உயி 
ரைத்‌ தன்வயமாக்கிக்‌ கொள்ளுதல்‌. | (௯) 

ப்த்திலனே னும்பணிந்திலனேனுமுன்‌ 

னஅுயர்க்தபைங்கழல்காணப்‌ 
பிக்திலனேனும்பிதற்றிலனேனும்‌ 
பிறப்பறுப்பாயெம்பெருமானே 
முதீதனையானேமணியனை யானே 
முதல்வனேமுறையோவென்‌ 
றெத்தனையானும்யான்றொடர்க்‌ தன்னை 
யினிப்பிரிர்தா கேனே. 

ப - ரை, பத்துஇலன்‌ஏனும்‌ - பத்தியிலேனாயினும்‌, பணீர்‌ 
இலன்‌ ஏனும்‌ - பணிர்‌இலேனாயினும்‌, உன்‌ - உன்னுடைய, உயர்‌ 
ந்த - உயர்வாகிய, பைங்கழல்காண - பசியதிருவடியைக்‌ காணாம 
பொருட்டு, பிச்‌ அஇலன்‌ ஏனும்‌ - பித்திலேனாயினும்‌, பிதற்றிலன்‌ 
ஏனும்‌ - பிதற்றிலேனாயினும்‌, பிறப்புஅறுட்பாய்‌ - என்‌ பிறவியை 
யறுச்சருள்வாய்‌, எம்பெருமானே - எம்பிரானே, முத்து அனை 


எண்ணப்பதிகம்‌. ௪௭௫ 


யானே - முத்தையொத்சவனே, மணிஅனையானே-மாணிக்கத்தை. 
யொத்தவனே, முதல்வனே - தலைவனே, முறையோ என்று - 
முறையோவென்று, எத்தனையானும்‌ - எவ்வளவாயினும்‌, யான்‌ 
உன்னைத்‌ சொடர்ந்து - யான்‌ உன்னைப்பற்றி, இனிப்பிரிரந்‌ து ஆற்‌ 
றேன்‌ - இனிப்பிரிர்‌ இருந்து சடுச்திலேன்‌, எ - று. 

க - ரை. பத்தியிலேனாயினும்‌, உன்னைப்‌ பணிந்திலேனாயி 
னும்‌, உன்‌ இருவடியைக்‌ காணும்பொருட்டுப்‌ பிச்திலேனாயினும்‌, 
பிசற்றிலேனாயினும்‌, எம்பெருமானே, எமது பிறப்பை யறுத்தருள 
வேண்டும்‌, இனி யுன்னைப்‌ பிரிக்திருக்கச்‌ சகியேன்‌ என்பதாம்‌, 

வஷிஃ ரை, பத்து - பற்று, பித்து - பைத்தியம்‌, முத்து திரு 
நீறுபூசப்பெற்ற இருமேனிக்கும்‌, மணிஅஃதின்றிய இயற்கைக்‌ 
இருமேணிக்கும்‌ உவமையாகக்‌ கொள்க. இவ்வாறன்றி மாத்து 
மாணிக்கம்‌ என்பனபோல அருமைப்‌ பொருளா யிருப்பவன்‌ எனி 
னுமாம்‌. (௪) 

காணுமதொழிந்கேனின்றிருப்பாதங்‌ 
கண்கெண்களிகூரப்‌ 

பேணுமகதொழிக்தேன்பிதற்துமதொழிந்தேன்‌ 
பின்னையெம்பெருமானே 

தாணுவேயழிர்தேனின்னினைக்‌ தருகும்‌ 
தன்மையென்புன்மைகளால்‌ 


காணுமதொழிந்கேனியினிவரினுங்‌ 


காணவுகாணுவனே. . ௬ 
ப- ரை, நின்திருப்பாசம்‌ - உன்திருவடியை, காணாமது 


ஓழிந்சேன்‌ - காண்பதை யொழிந்கேன்‌, சண்களிகூரக்‌ கண்டு - 
கண்கள்‌ களிப்பு மிகும்படி சண்டு, பேணுமதொழிச்சேன்‌-விரும்பு 
வதையும்‌ ஒழிந்தேன்‌, பிசற்றுமது ஒழிந்தேன்‌ - பிதற்றுவசையும்‌ 
ஒழிந்சேன்‌, பின்னை எம்பெருமானே - மேலும்‌ எம்பிரானே, 
தாணுவே - சிவபிரானே, அழிர்தேன்‌ - நடிச்சேன்‌; நின்நினைம்‌ 
உருகும்‌ தன்மை - உன்னைநினைந்‌ அருகும்‌ தன்மையை, என்‌ புன்‌ 
மைகளால்‌ - என்‌ புன்மைகளினால்‌, காணாம அ ஒழிந்தேன்‌-காண்‌ 
பதை யொழிரந்தேன்‌, நீ இனிவரினும்‌ - நீ யினிவந்தாலும்‌, காண 
வும்‌ நாணுவன்‌ - உன்னைப்‌ பார்க்கவும்‌ சாணுவேன்‌, ௭ - று, 

க - ரை, உன்‌ திருவடியைக்‌ காண்பசை யொழிந்தேன்‌, 
சுண்களிகூரக்‌ கண்டு விரும்புவதையு மொழீர்தேன்‌, பிதற்றுதலை 
யு மொழிர்சேன்‌, உன்னை நினைர்‌ கருகும்‌ தன்மையையும்‌ என்‌ 


௪௭௬ எண்ணப்பதிகம்‌. 
இழிகுணங்களால்‌ ஒழிந்தேன்‌, நீ மினி வர்‌ சாலும்‌ உன்னைக்‌ காண 
வும்‌ நரணுவேன்‌ என்பதாம்‌. 

விரை தாணு - இறுதிக்காலத்தும்‌ அழியா திருப்பவன்‌ 
என்னும்‌ பொருளமைர்‌ தவடசொல்‌, ' . (௫) 


பாற்றிருநீற்றெம்பாமனைப்‌ 
பரங்கருணையோடுமெதிர்க்து 

தோற்றிமெய்யடியார்க்கருட்டுறையளிக்குஞ்‌ 
சோதியைநீதியிலேன்‌ 

போற்றியென்ன முதேயென நினைந்கேததிப்‌ 
புகழ்க்தழைத்தலறியென்னுள்ளே 

ஆற அவனாகவுடையவனையெனை 
யாவவென்றருளாயே. 


ப - ரை. பால்‌ - வெண்மையாகிய, திருநீற்று - திருநீத்றை 
யணிரத, எம்பரமனை - எம்மோலோனாகிய வுன்னை, பரங்கருணை 
யோடும்‌ - பெருங்கருணையோடும்‌, எதிர்ச்து தோற்றி - எதிரில்‌ 
காணப்பட்டு, மெய்யடியார்கரு - மெய்யடியவர்க்கு, அருள்‌ அறை 
அளிக்கும்‌ - அருள்வழியைக்‌ கொடுக்கின்ற, சோதியை - ஒளியரு 
வாகிய வுன்னை, நீதியிலேன்‌- நீ இதியில்லாகவனாதிய நான்‌, போற்றி. 
வணங்கு, என்‌ அழுதே என - என்னமிர்தமே யென்று, நினைந்து 
ஏத்தி - நினைர்‌ த தோத்திரம்பண்ணி, புகழ்ந்து-நீர்த்தித்து, அழை 
தீது - கூவி, அலறி - அலருநின் று, என்‌உள்ளே - என்மனத்தின்‌ 
சண்ணே, ஆற்றுவன்‌ஆக - சணிவேனாகும்படி, உடையவனே - 
உடையானே, என்னை - அடியேனை, அவஎன்று அருளாய்‌-ஐயோ 
வென்‌ றிரங்கி யருள்வாய்‌, ௭ - று. 

க - ரை இருவெண்ணீற்றை யணிந்த எம்மேலோனும்‌, பெ 
ருங்கருணையோடு தோன்றி அடியார்க்கருள்‌ செய்னெற ஒளியுரு 
வனும்‌ ஆயெ வெபெருமானே, அடியேன்‌, போற்றியென்‌ னமுதே 
யென்று நினைந்து அதித்து புசழ்ச்து அழைத்து அலறி என்னுள்‌ 
ளே தணிவேனாகும்படி என்னை அந்தோவென்‌ றிரங்கி யருள்வா 


யாக என்பதாம்‌, (௬) 


பாத்துிரைப்பத்து. 

னு, 
அனுபவாதீதமுரைத்தல்‌. 

தில்லையி லருளிச்செய்யப்பட்ட ௮. 


ஆ சிரிய்விநத்தம்‌. 


இருச்சிற்றம்பலம்‌, 
பூவார்சென்னிமன்னனெம்‌ 
புயங்கப்பெருமான்‌ சறியோமை 
ஓவாதுள்ளங்கலந்துணர்வா 
யருக்கும்வெள்ளக்கருணையினால்‌ 
ஆவாவென்னப்பட்டன்பா 
யாட்பட்டீர்வக்தொருப்படுமின்‌ 
போவோங்காலம்வ௩்‌ க துகாண்‌ 
பொய்விட்டையான்கழல்புகவே. 


ப- ரை. பூஆர்‌ சென்னிமன்னன்‌ - கொன்றைமலரை யணி 
ந்த ரெத்தையுடைய தலைவன்‌, எம்புயங்கப்‌ பெருமான்‌ - எமது 
புயல்கப்பெருமான்‌, சிறியோமை - சிறியேமாகியஈம்மை, ஒவாது- 
இடையராமல்‌, உள்ளம்கலந்‌ த - மனத்திற்‌ கலர்‌ ௮, உணர்வுஆய்‌- 
அறிவுருவாகி, உருக்கும்‌ - அம்மன த்தை உருக்குகன்ற, வெள்ளக்‌ 
கருணையினால்‌ - கடலை யொத்த சருணையால்‌, ஆவா என்னப்‌ 
பட்டு - ஐயோவென்‌ நிரங்கப்பட்டு, அன்புஆய்‌ - அன்புருவாடு, 
ஆட்பட்டீர்‌ - ஆட்பட்டவர்களே, பொரய்விட்டு - பொய்வாழ்வை 
விட்டு, உடையான்‌ கழல்புக - உடையவன்‌ திருவடியிற்‌ சே, 
காலம்‌ வந்தது - காலம்‌ சம்பவித்தது, (ஆதலால்‌) போவோம்‌ - 
போய்ச்‌ சேர்வோம்‌, வந்து ஒருப்‌ படுமின்‌ - ஓருமைப்பட்டு 
வாருங்கள்‌, ஏ- று, 

க - ரை, கொன்றைமலரைச்‌ சிரக்லணி3வோனும்‌, புயங்‌ 
கப்‌ பெருமானும்‌ அடிய சிவபிரான்‌, சிறியோங்களை நீங்காமல்‌ 
மனத்திற்‌ கலந்து அறிவுருவாய்‌ மனத்தை யுருக்குகின்ற கடல்‌ 
போலுங்‌ கருணையால்‌ ஆவாவென்‌ நிரங்கப்பட்டு அன்பினால்‌ ஆட்‌ 
பட்டவர்களே உடையவன்‌ திருவடியையடையச்‌ காலம்‌ இட்டி 


௪௭௮ ்‌.... யாதீதிரைப்பத்து. | ்‌ 


ற்று ஆதலால்‌ யாம்‌ போவோம்‌, நீங்கள்‌ வந்து ஒருப்படுங்கள்‌ என்‌ 
பதாம்‌, 

வீ- ரை, இறைவனுக்குச்‌ கொன்றைமலர்‌ விருப்பமாசலால்‌ 
பூ என்றது கொன்றைமலரை யென்றுரைக்கலாயிற்று. புயங்கம்‌- 
ஒர்‌ கூதீது-பாம்டு, புயங்கமென்னும்‌ கூச்தையுடையவன்‌, அன்றி, 
பாம்‌ பயணிர்தவன்‌ என்பது பொருள்‌, ஒருட்படுதல்‌ - ஒரு 


மனப்பதெல்‌, (௧) 


புகவேவேண்டாபுலன்களினீர்‌ 
புயங்கப்பெருமான்பூங்கமழல்கள்‌ 

மிகவேநினை மின்மிக்கவெல்லாம்‌ 

வேண்டாபோகவிடுமின்கள்‌ 
நகவேஞாலக்‌ அள்புகுந்து 

நாயேயனையநமையாண்ட 
தகவேயுடையான்றனைச்சாரத்‌ 

தளராதிருப்பார்‌ கார்‌ தாமே, 

பரை, நகவே - (மெய்யன்பர்‌) சிரித்தற்பொருட்டே, 
ஞாலத்‌அள்‌ புகுந்து - பூமியில்‌ எழுந்தருளி, கரயேஅனைய-காயை 
யே ஒத்த, நம்மையாண்ட - எம்மையாண்டருளின, தகவேயுடை 
யான்‌ றனை - தகுதியையேயுடையவனை, சார - அடையும்பொரு 
ட்டு, தளராதிருப்பார்‌ - சளராதிருப்பவர்‌, தாம்தாமே - தாம்‌தர 
மாகவே விளங்குவர்‌, (ஆசலால்‌) நீர்‌ - நீங்கள்‌, புலன்களில்‌ - ஐம்‌ 
புலன்களின்‌ வழியில்‌, புகவேவேண்டா - பிரவேரிக்கவே வேண்‌ 
டா, புயங்கப்பெரு மான்‌-புயங்கப்‌ பெருமானுடைய, பூங்கழல்கள்‌ - 
தாமரைப்பூவை நிகர்த்த இருவடிகளை, மிகநினையின்‌ - மிகுதியும்‌ 
நினையுங்கள்‌, மிக்க எல்லாம்‌ - (அத்திருவடிகளை) ஒழிர்சனயாவை 
யும்‌, வேண்டாஃவிரும்பப்படாதனவாக, போகவிடுமின்கள்‌-செல்ல 
விடுங்கள்‌, எ.- று. 

க - ரை. மெய்யன்பர்‌ நகைக்கும்படி பூமியில்‌ வந்து நம்மை 
யாண்டருளின தகுதிபுடையவனாடிய சிவபெருமானைச்‌ சேரின்‌, 
சேர்ந்தவர்‌ எக்காலத்தும்‌ சளராது ஒருசன்மையராய்‌ வாழ்வார்‌, 
ஆதலால்‌ நீங்கள்‌ புலன்வழியிற்‌ புகவேண்டா, இறைவனது திரு 
வடிகளை மிகுதியாக நினையுங்கள்‌, மற்றவற்றை யெல்லாம்‌ விரும்‌ 
பாராமல்‌ போகவிடுங்கள்‌ என்பதாம்‌, 

வி - ரை, புயங்கப்பெருமான்‌ - புயங்கனாய பெருமான்‌; 


'தகவு - தகுதி, (இருபை) WF ; (௨) 


யாத்திரைப்பத்து. ,. ௪௭௯ 


தாமேதமக்குச்சு ற்று 
தாமேதமக்குவிதிவகையும்‌ 
யாமாசெமதார்பாசமா 
ரென்னமாயமிவைபோகக்‌ 
கோமான்பண்டைக்கொண்டரொடு 
மவன்றன்குறிப்பெருறிக்கொண்டு 
போமாறமைமின்பொய்நீக்இப்‌ 
புயங்கனாள்வான்‌ பொன்னடிக்கே, 

பாரை, தமக்குச்‌ சுற்றமும்தாமே-சமச்குறவாவதும்‌ சாமே, 
தமக்குவிதிவகையும்சாமே - தமக்கு விதிவசையாவதும்‌ தாமே, 
யாம்‌ஆர்‌ - நாம்‌ என்பது யார்‌, .எமதிஆர்‌ - எமது என்பது யார்‌, 
பாசம்‌ஆர்‌ - பாசம்‌ என்பது யார்‌, என்னமாயம்‌-என்ன மாயங்கள்‌, 
இவையோக - இலை யொழி.பும்படி, கோமான்‌-இறைவனுடைய, 
பண்டைத்‌ தொண்டரொடும்‌ - பழவடியாரோடும்‌, அவன்றன்‌ 
குறிப்பே குறிக்கொண்டு - அவ்விறைவன அ திருவுளக குறிப்பை 
யே குறிக்கொண்டு, பொய்கீக்டு - பொய்வாழ்வை யொழித்து, 
புயங்கன்‌ - புயங்கனும்‌, ஆள்வான்‌ - எம்மை யாள்வோனுமாஇய 
சிவபிரானுடைய, பொன்‌ அடிக்கு- திருவடிக்கீழ்‌, போம்‌அறு அமை 
மின்‌ - போகும்‌ வண்ணம்‌ அமையுங்கள்‌, எ - அ, 

க- ரை. சற்றமுதலிய எல்லாம்‌ இறைவர்‌ சாமேயாக நாம்‌ 
கேசிலிய யாவும்‌ ஒழியும்படி பழவடியாரோடும்‌ கூடி அவ்விறைவ 
னது குறிப்பையே கடைப்பிடி தப்‌ பொய்‌ வாழ்வையொழித்துப்‌ 
புயங்கனாள்வான்‌ பொன்னடியிற்‌ புகுதற்கு ஒருப்‌ என்ப 
தாம்‌, டர 

வி- ரை. ட அல்‌ - பெருமையிற்‌ சிறந்தோன்‌, பண்டை, 
என்பதில்‌ ஐசாரியை, குறிப்பு - திருவுளக்குறிப்பு, குறிக்கொள்‌ 
எல்‌ - உறுஇயாய்தீ௮ணிதல்‌, (கூ) 

அடியாரானீரெல்லீரு 
மகலவிடுமின்விளையாட்டைக 
கடி.சேரடியேவர்தடைந்து 
கடைக்கொண் டி ௬ுமின்‌ திருக்குகிப்பைச 
செடிசேருடலைச்செலநீக்கிச்‌ 
சுவலோகக்தேசமைவைப்பான்‌ 
பொடி சேர்மேனிப்புயங்கன்‌ றன்‌ 
பூவார்கழற்கே புகவிடுமே, 


௪௮0 யாத்திரைப்பதீது, 


ப- ரை, அடியார்‌ ஆனீர்‌ எல்லீரும்‌ - அடியாராயெ நீங்கள்‌ 
எல்லீரும்‌, விளையாட்டை அ௮கலவிடுமின்‌ - பிரபஞ்சப்பற்றிலகப்‌ 
பட்டு உழலுதலா இய விளையாட்டை நீங்கவிடுங்கள்‌, கடிசேர்‌ அடி 
யே வந்து அடைர்‌ து-மணந்தங்கிய திருவடியையே வந்தடைந்து, 
திருக்குறிப்பை - இறைவனது திருவுளக்குறிப்பை, கடைக்கொ 
ண்டு இருமின்‌ - உறுதியாகக்கொண்டிருங்கள்‌, (அங்ஙனஞ்‌ செய்‌ 
தீராயின்‌) செடிசேர்‌ உடலை-குற்றங்கூடிய வுடம்பை, செலர்க்ி- 
தூரமாக வொழித்து, சிவலோகத்தே - சிவபுரத்‌ த, நம்மை வைப்‌ 
பான்‌ - நம்மைவைக்கும்பொருட்டு, பொடிசேர்மேனி - திருவெ 
ண்ணீ று பூசப்பட்ட திருமேனியையுடைய, புயங்கன்‌ - புயங்கப்‌ 
பெருமான்‌, தன்‌ - தனது, பூ - தாமரைப்‌ பூப்போன்ற, ஆர்‌ - 
அருமையாகிய, கழற்கே - திருவடிக்கண்ணே, புகவிடும்‌ - புகவிடு 
வான்‌, எ-று, 

க - ரை. அடியாராக நீங்களெல்லீரும்‌ விளையாட்டைவிடு 
ங்கள்‌, இறைவன ௫ திருவடியையே சேர்ந்து அவனது திருக்குறி 
ப்பை உறுதியாகக்‌ கொண்டிருங்கள்‌. அப்படி செய்தால்‌ இந்த 
வடம்பைச்‌ தூரமா மொழித்து செலோகத்தில்‌ எம்மை வைக்கும்‌ 
பொருட்டு இறைவன்‌ தன்‌ இருவடிக்கண்ணே புகவிடுவான்‌ என்ப 
தாம்‌, 

வி - ரை, விளையாட்டு - பொய்நடிப்பு. கடி-விள க்கமெனினு 
மமையும்‌. உயிர்சளுக்குக்‌ ரஈகாவலாகிய எனினுமமையும்‌. கடைக்‌ 
கொள்ளல்‌ - உறுதியாகக்‌ கொண்டிருத்தல்‌. (௪) 

விடுமின்வெகுளிவேட்கைகோய்‌ 

மிகவோர்காலமினுமில்லை 
உடையான டி க்ழ்ப்பெருஞ்சாச்தோ 
டுடன்போவதமற்கேயொருப்படுமின்‌ 
அடைவோகாம்போய்ச்சிவபுரத்‌.து 
ளணியார்கதவதடையாமே 
புடைபட்டுருகப்போற்றுவோம்‌ 
புயங்கனாள்வான்‌ புகழ்களையே. 

ப - ரை, வெகுளி - கோவத்தை, விடுமின்‌ - விடுங்கள்‌, 
வேட்கைநோய்‌ - அசைகோயானது, மிகவு - மிகுதல்‌, இனும்‌ 
ஒர்காலம்‌ இல்லை - இன்னும்‌ ஓர்காலத்தில்‌ இல்லை, உடையான்‌ 
அடிக்கீழ்‌ - உடையவனது திருவடிக்£ம்‌, பெருஞ்சாத்தோடு - 
பெரிய அலங்கார திரவியங்களோரடும்‌, உடன்‌ போவதற்கே - 


_ பாதீதிரைப்பத்தூ, ௪௮௪ 
வதன. ஒருப்படுமின்‌ - ஒருப்படுங்கள்‌, நாம்போய்‌ - 
சாம்‌ சென்று, சிவபுரச்துள்‌ அடைவோம்‌-சிவககரையடைவோம்‌, 
அணி ஆர்‌ - அழகு பொருந்திய, கதவு அடையாமே - கதவடைல்‌ 
சுப்‌ பெறாமல்‌, புடைபட்டு - அதன்பாற்பட்டு, உருக-மனமுருகி, 
புயங்கனாள்வான்‌ புகழ்களை--,போற்றுவோம்‌- புகழ்வோம்‌ அ , 
எஃணு, 

க - ரை, வெகுளியை விடுங்கள்‌, விட்டால்‌, ஆசைரொய்‌ 
மிகாது, உடையவன த திருவடிக்கீழ்‌ அமைம் திருக்க ஒருப்படுங்‌ 
கள்‌. நாம்‌ சிவபுரத்திற்‌ சென்று அவ்விறைவனது புகழை மன 
முருகும்படி. பாடுவோம்‌ என்பதாம்‌, 
வி - ரை. இறைவனை வழிபடுவோர்க்கு மாட்டா 
னுண்டாகும்‌ பயனையும்‌ சவஞ்செய்வோர்க்குதி தவப்பயனையும்‌ 
இன்னும்‌ பல நன்மைகளையும்‌ கொடுக்கவல்ல தாதலால்‌ விடுமின்‌ 


வெகுளி” என முதற்கட்கூறினார்‌. ... (இ 
புகழ்மின்றொழுமின்‌ பூப்புனை மின்‌ 
புயங்கன்றாளேபுந்திவைத்திட்‌ 
டி கழ்மினெல்லாவல்லலையு 
மினியோரிடையூறடையாமே 
இகழுஞ்சீரார்சிவபாக்துச்‌ 
சென்‌ அசிவன்றாள்வணங்கிநாம்‌ 
நிகழுமடியார்முன்சென்று 
நெஞ்சமுருகிநிற்போமே. 


ப ரை, புயங்கன்‌ தாளே - புயங்கனது திருவடியையே, 
புகழ்மின்‌ - புகழுங்கள்‌, தொழுமின்‌-தொழுங்கள்‌, பூ புனைமின்‌ - 
பூவால்‌ அலங்கரியுங்கள்‌, புர்திவைத்கிட்டு - (அதனை) மனத்தி 
லமைக்துக்கொண்டு, எல்லா அல்லலை.டம்‌-எல்லாத்‌ துன்பங்களை 
யம்‌, இகழ்மின்‌ - இகழுங்கள்‌, இணி-இனி, ஒர்‌ இடையூறு அடை, 
யாமே - ஒரு இடையூறு சேராமல்‌, திகழும்‌ - விளங்குகின்ற, சோ 
ஆர்‌ - சிறப்பமைர்த, சிவபுரத்துச்‌ சென்று - சிவபுரத்திற்போய்‌, 
சிவன்தாள்‌ வணங்கி - சிவபெருமானது திருவடியை வணங்கி, 
நாம்‌ - யரம்‌, நிகழும்‌ - விளங்காநின்ற, அடியார்‌ முன்‌ சென்று - 
அடியவர்‌ முன்னே சென்று, நெஞ்சம்‌ உருகி நிற்போம்‌ - மன 
முரு நிற்போம்‌----,௪- று, 

க - பை. புயங்கனது திருவடியைப்‌ புசழுங்கள்‌, அதனை 


மனத்தில்‌ வைத்து வணங்குங்கள்‌, மலரால்‌ அலங்கரியுங்கள்‌ , 


4] « 


௪௮௨ யாத்திரைப்பத்து. 


அல்லல்‌ எல்லாவற்றையும்‌ விடுங்கள்‌, இனி ஒரு இடையூறு வரா 
மல்‌ சிவபுரதீதிற்‌ சென்று இறைவன்‌ இருவடியை வணங்கு, அடி 
யார்க்‌ கெதிரிற்போய்‌ நெஞ்சுருகி நிற்போம்‌ என்பதாம்‌, (௬) 
நிற்பார்நிற்ககிலலாவுலகி 
னில்லோமினிநாஞ்செல்வோமே 
பொழற்பாலொப்பாந்திருமேனிப்‌ 
புயங்கனாள்வான்‌ பொன்னடிக்கே 
நிற்பிரொல்லாக்தாழாதே 
நிற்கும்பரிசேயொருப்படுமின 

பிற்பானின்‌ அபேழ்கணித்தாற்‌ 

பெறுதற்கரியன்பெருமானே, 

ப- ரை. நில்லாவுலகில்‌ - நிலைநில்லாத வுலஇன்சண்‌, நிற 
பார்‌ நிற்க - நிற்பவர்‌ நிற்கக்கடவர்‌, இணி நாம்‌ நில்லோம்‌ - 
இணி நாம்‌ நிற்கமாட்டோம்‌, பொற்பால்‌ - அழகினால்‌, ஒப்பு 
ஆம்‌ - (தனக்குத்தானே) நிகராகின்‌ ற, திருமேனி - திருமேனியை 
யுடைய, புயங்கனாள்வான்‌ பொன்னடிக்கே - புயங்கனாள்வான த 
திருவடிக்கண்ணே, செல்வோம்‌ - புகுவோம்‌, நிற்பீர்‌ எல்லாம்‌ - 
நிற்மீ ரெல்லீரும்‌, தாழாதே நிற்கும்‌ பரிசே - எப்பொழுதும்‌ 
தாழாமல்‌ நிற்கும்‌ வண்ணமே, ஒருப்படுமின்‌ - ஒருப்படுங்கள்‌, 
பிற்பால்‌ நின்று - பின்னே நின்று, பேழ்சணித்தால்‌ - விழித்‌ 
தால்‌, பெருமான்‌ - எம்பெருமான்‌, பெறுதற்கரியன்‌ - பெறுதற்‌ 
கரியனாவான்‌ எ- அ, 


க - ரை, பொய்யுலகிலிருப்பவர்‌ இருக்கக்‌ கடவர்‌, இனி 
ஈரம்‌ இரோம்‌, பொன்போலும்‌ இருமேனியையுடைய புயங்கனாள்‌ 
வான்‌ பொன்னடிக்கே புகுவோம்‌, நாம்‌ எல்லாரும்‌ எப்பொழு 
அம்‌ தாழாமல்‌ நிற்கும்‌ வண்ணம்‌ ஒருப்படுங்கள்‌, பின்னின்று 
விழித்தால்‌ எப்பெருமான்‌ பெறுதற்கரியனாவான்‌ என்பதாம்‌, 

வி - ரை, நில்லாவுலகு - பொய்யுலகு. “பொற்பாலொப்‌ 
பாம்‌ திருமேனி என்பதற்கு பொன்னின்‌ பகுதியை நிகர்க்னெற 
இருமேனியென்‌ அரைத்தலுமொன்‌ று. (௪) 

பெருமான்பேராநந்தத்தப்‌ 

பிரியாதிருக்கப்பெற்றீர்காள்‌ 
அருமாலுற்றுப்பின்னை நீ 
ரம்மாவழுங்கயரற்றாதே 


யர்தீதிரைப்பத்து. ௪௮௩ 


திருமாமணிசேர்திருக்க தவம்‌ 
திறக்தபோகதேசிவபுரத்துத்‌ 
இருமாலறியாத்திருப்புயங்கன்‌ 
ிரு க்காள்சென்௮ுசேோவோமே, 

ப- ரை. பெருமான்‌.இறைவனத, பேரானர்தச்து-பேரின்‌ 
பத்தில்‌, பிரியாதிருக்கப்‌ பெற்றீர்காள்‌ - பிரியாமலிறாக்கப்‌ பெற்ற 
வர்களே, அருமால்‌ உற்று-அரிய மயக்க ச்தை யடைக்து, பின்னை- 
பிறகு, நீர்‌ - நீங்கள்‌, அம்மா - ஆச்சரியம்‌, அழுங்கி - துன்பப்‌ 
பட்டு, அரற்றாதே - அரற்றாமல்‌, திருமாமணி சேர்‌ - அழயெ 
பெரிய ரதஈங்கள்‌ பொதியப்பெற்ற, திருக்கதவம்‌ - திருக்கதவு, 
திறந்தபோதே - திறந்திருக்கும்போதே, சிவபுரத்து - சிவபுரத்தி 
லுள்ள, திருமால்‌ அறியா - இருமாலறியாத, திருப்புயங்கன்‌ - 
இருப்புயங்கனது, திருத்தாள்‌- திருவடியை, சென்று சேர்வோம்‌ - 
சென்றடைவோம்‌ எஃறு. 

க - ரை. எம்பெருமானது பேராநந்ததீதில்‌ பிரியாதிரு£கப்‌ 
பெற்றவர்களே, அரியமயககத்தை யடைந்து துன்பப்பட்டு அரற்‌ 
ரேமல்‌, இருமாமணிகளால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட திருக்கதவு திறந்‌ 
இருக்கும்போதே வெபுரத்திற்‌ சென்று திறாப்புயங்கன அ இருவரு 


டியை யடைவோம்‌ என்பதாம்‌, (௮) 


சேரக்கருதிச்சிக்தனேயைத்‌ 
திரு்தவைத்‌அச்சிந்திமின்‌ 

போரிந்பொலியும்வேற்கண்ணாள்‌ 
பங்கன்புயங்கனருளமுதம்‌ 

ஆரப்பருகியாரா த 

வார்வங்கூரவழுந்துவிர்‌ 
போரப்புரிமின்‌சவன்கழற்கே 
பொய்யிற்டெக்துபுரளாதே, 

ப - ரை. சேரக்கருதி-அடையக்கருதி, சிந்தனையைத்‌ திரு 
ந்த வைத்து - மனத்தைத்‌ இருக்‌ தவைத்து, சிந்தியின்‌ -. இடை 
விடாமல்‌ நினையுங்கள்‌, போரில்‌ பொலியும்‌ - போரில்‌ விளங்கு 
இன்ற, வேல்‌ கண்ணாள்‌ - வேல்போன்ற கண்களையுடையளாயெ 
உமாதேவிவின்‌, பங்கன்‌ - பாகன்‌, புயங்கன்‌-புயங்கப்பெருமான்‌, 
(அவனது) அருள்‌ அழுதம்‌- அருளாகிய அமிர்தத்தை, ஆரப்பருஇ- 
நிறையப்பருகி, ஆராத ஆர்வம்‌ கூர - தணியாத அசைமிக, அழு 
5அவிர்‌ - மூழ்குவிர்கள்‌, பொய்யில்‌ டெர்து புரளாதே - பொய்‌ 


௪௮௪ யாதீதிரைப்பத் து. 


யிற்டெர்து புரளாமல்‌, சிவன்‌ கழற்கே - சிவபெருமானது திரு 
வழயையே, போரமப்புரிமின்‌ - மிசவும்‌ விரும்புங்கள்‌----,எ - று, 

க - ரை, இறைவனை யடையவெண்ணி, மனத்தைச்‌ இரு 
தீதமாய்‌ வைத்துச்‌ இர்தியுங்கள்‌, உமாதேவி பங்கனாகிய சிவபெரு 
மான அ அருளமுதைப்பருகிச்சணியாத அன்புமிக அர்த அழுதக்‌ 
கடலில்‌ அழுக்‌அலீர்கள்‌, இந்தப்‌ பிரபஞ்சமாகிய பொய்யிற்‌ 
இடெந்து புரளாமல்‌ இறைவனது டவ்‌. அம்பிகள்‌ 
என்பதாம்‌, (௯. 


புமள்வார்கொழுவார்புகழ்வாரா 
யின்‌றேவக்கதாளாகா தீர்‌ 

மருள்வீர்பின்னைமதிப்பாரார்‌ 
மதியுட்கலங்கிமயங்குவிர்‌ 

தெருள்விராகிலி அசெய்ம்மின்‌ 

சுிவலோகக்கோன்கிருப்புயங்கன்‌ 
அருளார்பெஅவரரகலிடத்தே 
யக்தோவந்தோவந்தோவே, 

ப- சை. புரள்வார்‌ - புரள்வாரும்‌, தொழுவார்‌-தொழுவா 
ரும்‌, புகழ்வார்‌ - புகழ்வாரும்‌, ஆய்‌ - ஆகி, இன்றே வந்து - இப்‌ 
பொழுதே வந்த, ஆள்‌ ஆகாதீர்‌ - ஆட்படாதவர்களே, பின்னை 
மருள்வீர்‌ - பிறகு மருட்சியை யடைவீர்கள்‌, மதிப்பார்‌ ஆர்‌ - 
உம்மை மதிப்பவர்யார்‌, மதி உள்‌ கலங்கி மயங்குவீர்‌ - மதியி 
னுள்ளே கலக்கத்தை யடைந்து மயங்காநிற்பீர்‌, தெருள்வீர்‌ 
ஆரல்‌ - தெளிவடைய விரும்புவீராகில்‌, இது செய்மின்‌ - புரளு 
தல்‌ முதலிய இவற்றைச்‌ செய்யுங்கள்‌, (இப்படி செய்யாவிடில்‌ ) 
வெலோகக்கோன்‌ - சிவபுரத்தரசன்‌ ஆகிய, திருப்புயங்கன்‌- இருப்‌ 
பயங்கனது, அருள்‌ - அருளை, அகல்‌ இடத்து - அசன்‌ ற உலகின்‌ 
கண்‌, ஆர்‌ பெறுவார்‌ - யாவர்‌ பெறவல்லார்‌, அந்தோ அம்சோ 
அந்தோ-, ஏ. று, 

க - ரை. புரளுதல்‌ முதலான வற்றைச்‌ செய்து இன்றே 
வந்து ஆட்படாதவர்களே, பின்னே மருள்வீர்‌, உங்களை மதிப்‌ 
பார்‌ யார்‌, அறிவு கலங்க மயங்குவீர்கள்‌, செளிவுள்ளவர்சளா 
னால்‌ பாளுதல்‌ முதலாகிய இவற்றைச்‌ செய்யுங்கள்‌, இப்படிச்‌ 
செய்யாவிடின்‌ சிவபெருமான அ வு வெதர்‌ இல்வல 
கத்தி லொருவருயில்லை என்பதாம்‌. (௧0) 


திருப்படையெமழுச்சி. 


ணை ஆஷி 0 
பிரபஞ்சப்போர்‌, 
இல்லையி லருளிச்செயப்பட்டத. 
திருச்சிற்றம்பலம்‌. 
கலிவிநத்தம்‌. 
ஞானவாளெஈதுமையர்காதப்பையறைமின்‌ 
மானமாவேறுமையர்மதிவெண்குடைகவிமின்‌ 


ஆனநீற்துக்கவசமடையப்புகுமின்கள்‌ 
வானவூர்கொள்வோகாமாயப்படைவாராமே 


பா - ரை, ஞானவாள்‌ ஏந்தும்‌ - ஞானமாகிய வாளையேக்று 
கின்ற, ஐயர்‌ - ஐயாது ஈாசப்பறை அறையின்‌ - நரதமாயெ 
பறையை யறையுங்கள்‌, மானம்‌ மா ஏறும்‌ ஐயர்‌-பெருமையாகபெ 
குதிரைமிதேறுகன்ற ஐயரை, மதிவெண்குடை சவிமின்‌ - அறிக 
லாகிய அறிவென்றெ வெண்குடையை நிழற்றங்கள்‌, அனநீற்‌ 
அச்‌ சுவசம - நன்மையாகிய திருவெண்ணீமுயெ போர்வையி 
னுள்ளே, அடையப்‌ புகுமின்சள்‌ - முழுஅம்‌ புகுந்து கொள்ளுங்‌ 
சன்‌, (இங்கனம்‌ செய்வீர்களாயின்‌; மாயப்படை வாராமே-மாய 
மாய படைகள்‌ வச்து ஈம்மை ஈலியாமல்‌. நாம்‌ வானவூர்‌ கொள்‌ 
வோம்‌ - காம்‌ இதாகாயமாகிய ஊரைச்சகைப்பற்றுவோம்‌ -- எ-று, 
௩ - ரை, ஞானமாதிய வாளைத்தாங்கய இறைவரது நாசப்‌ 
பறையை முழக்குங்சள்‌, பெருமையாகிய குதிரை யேறுகன்‌ற 
இறைவரை அறிதலாயெ அறிவென்‌ நற வெண்குடையைச்‌ சவி 
யுங்கள்‌, திருவெண்ணீற்றுக்‌ கவசத்தில்‌ மறைந்து கொள்ளுப்‌ 
சள்‌, இப்படி செய்வீர்சளாயின்‌, நாம்‌ மாயப்படையை வென்று 
முத்தியுலகைசு கைக்கொள்வொம்‌ என்பதாம்‌, (௧) 
தொண்டர்காடூசிசெல்லீர்பத்‌ தர்காள்சூழப்போதர்‌ 
ஓண்டிறல்யோடிகளேபேோரணியுந்தீர்கள்‌ 
இண்டிறற்சித்தர்களேகடை.க்கூழைசென்‌ மின்கள்‌ 
அண்டர்நாடாள்வோநாமல்லற்படைவாராமே, 


௪௮௭ இருப்படையெழுச்சி. 


பாரை, சொண்டர்காள்‌ - தொண்டர்களே, தூசி செல்‌ 
லீர்‌ - நீங்கள்‌ முன்னணிப்படையாகச்‌ செல்லுங்கள்‌, பத்தர்காள்‌- 
பத்தர்களே, ரூழப்போட$ர்‌ - நீங்கள்‌ குழச்செல்லுங்கள்‌, ஒள்‌ - 
ஒட்பமான, திறல்‌ - வலிமையுள்ள, யோகெளே - யோகவான்‌ 
களே, பேர்‌ அணி உர்தீர்கள்‌ - நீங்கள்‌ பெரும்படை வகுப்பைச்‌ 
செலுத்துங்கள்‌, திண்‌ திறல்‌ சித்தர்களே - சரீரமநேர தடங்களை 
யுடைய சித்தர்களே, கடைக்கூழை செல்மின்கள்‌ - நீங்கள்‌ பின்‌ 
னணிப்படையாகச்‌ செல்லுங்கள்‌, (இங்ஙனம்‌ செய்வீர்களாயின்‌) 
அல்லல்‌ படைவாராமே - அன்பமாகிய படைகள்‌ வந்து நலியா 
மல்‌, நாம்‌ அண்டர்‌ நாடு ஆள்வோம்‌ - நாம்‌ தேவர்‌ நாட்டையாள 
,)எஃ று, 

க - ரை, தொண்டர்களே, நீங்கள்‌ முன்னணியாய்ச்‌ செல்‌ 
லுங்கள்‌, பத்தர்களே, நீங்கள்‌ குழ்ற்து செல்லுங்கள்‌, யோதிகளே, 
நீங்கள்‌ பெரிய அணியைச்‌ செலுத்துங்கள்‌, சித்தர்களே, நீங்கள்‌, 
பின்னணியாய்ச்‌ செல்லுங்சள்‌, இப்படி செய்வீர்களாயின்‌, நாம்‌ 
தேவருலகத்தை யாளலாம்‌ என்பதாம்‌. (௨) 


லாம்‌ 


திருவெண்பா. 


அ 


அணைந்தோர்‌ தன்மை. 
திருப்பெருந்‌ துறையி லருளிச்செய்யப்பட்ட அ, 


திருசிற்றம்பலம்‌, 


தேரிசைவேண்பா. 
வெயயவினையிரண்டும்வெந்‌தகலமெய்யுருகிப்‌ 
பொய்யும்பொடியாகாதென்செய்கேன்‌ - செய்ய 
தருவார்பெருந்தறையான்றேனுர்‌தசெர்தீ 
மருவாதிரும்தென்மன த.அ. 

ப- ரை. செய்ய - செவ்விய, இரு ஆர்‌ பெரும்‌ துறையான- 
அழகு நிறைந்த பெருந்துறையையுடையவனாகிய, தேன்‌ உந்து 
செந்தீ - தேனைப்பொழிகின்ற செர்தியை, மருவாது இருந்சேன்‌ 
மனத்து - பொருந்தா இருர்தேனது மனத்தின்கண்‌, வெய்ய - 
கொடிய, வினையிரண்டும்‌ - இருவினைகளும்‌, வெந்து அகல - 
வெந்தொழிய, மெய்‌ உரு - உடலுற, பொய்யும்‌ பொடியா 
காது - பொய்யும்‌ நீருயொழியாது, என்‌ செய்கேன்‌ - (இதற்கு) 
நான்‌ என்‌ செய்யக்கடவேன்‌, எ-று. 

க - ரை, திருப்பெருநதுறையையுடையவனாகிய இறைவனை 
யடையாதிறாந்த என்மனத்தில்‌ கொடியவினை யொழிய உடலுருகி 
பொய்யும்‌ ரீமுகாத, இதற்கு யான்‌ என்செய்வேன்‌ என்பதாம்‌. 

வி - ரை. பொய்‌ - பெொய்யொழுக்கம்‌. தேனுர்‌ த செந்த - 
இறைவன அ இருமேனியைக்‌ குறித்தது. செர்தீயாயினும்‌ அன்பர்‌ 
கண்ணுக்கனிமையைத்தருதலால்‌, ““தேனுர்‌அசெரந்த” என்றார்‌. () 

ஆர்க்கோவரம்றுகோவாடுகோபாடுகோ 
பார்க்கோபரம்பானேயென்செய்கேன்‌ - தர்ப்பரிய 
ஆனக்தகமாலேற்றுமக்தன்பெருக்துமையான்‌ 
தானென்பாராரொருவர்தாழ்க்‌ து, 

ப- ரை, தாழ்ந்து - வணங்கி, அர்க்கோ - இரைவேனோ- 
அரற்றுகோ - அரற்றுவேனோ, ஆடுகோ - ஆடுவேனோ, பாடுகோ, 
பாடுவேனோ, பார்ச்கோ - கோக்குவேனோ, பரம்பானே  யிகவும்‌ 
மேலானவனே, என்செய்கேன்‌ : என்செய்யக்‌ கடவேன்‌, தீர்ப்பு 


௪௮௮ திருவெண்பா, 


அரிய - நீக்குதற்கரிதாகிய, அனந்தம்‌ - இன்பத்தைச்‌ தருகின்ற, 
மால்‌ ஏற்றும்‌ - பைத்தியத்தை மிகுவிக்கின்ற, அத்தன்‌ - எமது 
சீக்தையாவான்‌, பெருந்துறையான்‌ தான்‌ - இருட்பெருக்‌ துறையை 
புடையவன்‌ன்‌, என்பார்‌ - என்று என்னோடு கூடிநின்றுசொல்‌ 
லுவோர்‌ ஆயெ, ஒருவர்‌ ஆர்‌ - ஒருவர்‌ யாவர்‌, எ - று. 

௧ - ரை, என்னோடு கூடிநின்று, இன்பப்பித்தேற்றுவோன்‌ 
கிருப்பெருந்‌துறை யிறைவனே யென்பா ரொருவரு மில்லை 
ஆதலால்‌ யானொருவனும்‌ இரைவேனோ, அரற்றுவேனே, ஆடு 
வேனே, த பார்ப்பேனோ, யான்‌ என்செய்வேன்‌ 
என்பதாம்‌. ட ர (௨) 

செய்தபிழையறியேன்சேவடி. வக்‌ 
உய்யும்வகையினுயிர்ப்பறியேன்‌ - வையத்‌ [ன்‌ 
திருந்துறையுள்வேன்மடுத்தென்சிந்தனைக்கேகோத் த 
பெருந்துறையின்மேயபிரான்‌. 

ப-ரை, வையத்து இருந்து - பூமியின்கண்ணே யிருர்‌௮. 
உறையுள்வெல்‌-உறையினாள்ளே யிருந்தவேலை, என்‌ சிர்தனைக்கே 
மடுத்துக்‌ கோத்தான்‌ - என்மனத்தி லழுத்திக்கோத்தான்‌ , பெருந்‌ 
அறையில்‌ மேயபிரான்‌ - இருப்பெருச்‌ அறையில்‌ மேவிய சிவபெரு 
மான்‌, (இங்கனஞ்‌ செய்தற்குக்‌ காரணமாக), செய்ச-கான்செய்த, 
பிழை - குற்றத்தை, அறியேன்‌ - அறிந்திலேன்‌, சேவடியே கை 
தொழுது - திருவடியையே சைகுவித்து வணங்கு, உய்யும்‌ வகை 
பின்‌ - பிழைக்கும்‌ வகையின ௮, உயிர்ப்பு- நிலையையும்‌, அறியேன்‌ -- 
அறிந்திலேன்‌, எ-று. 

க-ரை, திருப்பெருந்‌ துறை யிறைவன்‌ தன்வேலை யென்‌ 
மனத்துக்‌ கோத்தான்‌, இதற்குக்‌ காரணமாக நான்‌ செய்த பிழை 
யை யறிந்திலேன்‌, அவன அ திருவடியையே கைதொழுது உய்‌ 
யும்‌ வகையின்‌ நிலையையும்‌ அறிந்திலேன்‌ என்பதாம்‌. 

வி - ரை, உய்தல்‌ - பிழைத்தல்‌, உயிர்ப்பு - நிலை. இறைவ 
னது வேலழகு தம்மனத்துக்‌ குடிகொண்டிருத்தலால்‌, “£ வேன்‌ 

க்சென்‌ சிந்தனைக்கே கோத்தான்‌'” என்னார்‌. மேவிய என்பது 
மேய எனத்தொகுத்தல்‌ பெற்றது (க) 
முன்னைவி னை யிரண்டும்வேரறத்துமுல்‌ னின்றான்‌ 
பின்னைப்பிறப்பறுக்கும்பேராளன்‌ - றென்னன்‌ 
பெருக்துறையின்மேயபெருங்கருணையாளன்‌ 
வருக்‌துயரக்தீர்க்குமருக்அ. 


இருவெண்பா.. ௪௮௯ 


ப -ரை, பின்னைப்பிறப்பு - பின்னே யுண்டாசக்‌ கடவ 
தான பிறவியை, அறுக்கும்‌-சேதிக்றெ, பேராளன்‌- திருநாமத்தை 
யுடையான்‌, தென்னன்‌ - தென்னவன்‌, பெருர்‌ துறையில்‌ மேய - 
திருப்பெருந்‌ அறையில்‌ மேவிய, பெருங்‌ கருணையாளன்‌ - பெருங்‌ 
கருணேயையுடையான்‌, வருந்‌ தயரம்‌ - இணிவரக்கடவதான துன்‌ 
பத்தை, தீர்க்கும்‌ - ஒழிக்கின்ற, மருந்து - ஒளடதம்‌, (இங்கன 
மாகிய சிவபெருமான்‌) முன்னைவினையிரண்டும்‌ - முன்னே செய்த 
வினைக ளிரண்டன்‌ அன்பவின்பக்‌ கூறுபாடுகளை வேர்‌்அறுத்து- 
வேரோடறுத்து, முன்நின்முன்‌ - எதிரே நின்றனன்‌, ௭எ- று. 

க - மை. மேல்வரக்கடவனவாதிய பிறவிசளைச்‌ சேதிச்கும்‌ 
பெரியோனும்‌, தென்னனும்‌, திருப்பெருந்துறையை யடையவ 
னும்‌,பெருங்கருணையாளனும்‌, வருக்துன்பங்களைத்‌ திர்க்குமருந்தா 
யிருப்பவனும்‌ ஆகிய சிவபெருமான்‌, யான்‌ முன்செய்த வினை யிர 
ண்டனையும்‌ வேரறுத்து எனக்கெதிரே நின்றான்‌ என்பதாம்‌. 

வி-ரை. பேராளன்‌ - பெரியோன்‌, பிரசித்தன்‌ எனினு 
மாம்‌, கருணையாளன்‌ - கருணையை யாள்‌ பவன்‌. (௪) 

அமையோவறிவார்க்கனைத்துலகுமீன்‌ ந 
மஜஹையோனுமாலுமால்கொள்ளு - மிறையோன்‌ 
பெருந்‌ தஅழையுண்மேயபெருமான்பிரியா 

இருந்‌ அுமையமென்னெஞ்ச தஇன்று. 

ப- ரை அறிவோர்ச்கு - அறியப்புகுவார்க்கு, அறையோ - 
சொல்லளவேயாமோ, அனைத்து உலகும்‌ ஈன்ற - எல்லாவுலகங்‌ 
களையும்‌ சிருட்டிசெய்த, மறையோனும்‌-வேடுயனாகிய பிரமனும்‌, 
மாலும்‌ - திருமாலும்‌, மால்கொள்ளும்‌-மயசுசங்கொள்ளுதற்குரிய, 
இறையோன்‌ - இறைவன்‌, பெருர்‌அறையுள்மேய பெருமான்‌ - 
திருப்பெரார்‌ துறையில்‌ மேவியபிரான்‌, பிரியா -நீங்காஅ, இன்‌ று. 
இப்பொழுது, என்‌ நெஞ்சத்து இருந்து உறையும்‌ - என்மனத்‌ 
இன்சண்‌ தங்கி வாழ்வன்‌, எ - று, 

க - ரை. அறியப்புகுவார்க்குச்‌ சொல்லலளவேயாமோ, பிரம 
னும்‌ திருமாலும்‌ அறியாது மயக்கத்தை யடை.கன்ற இறைவனும்‌ 
திருப்பெரும்‌தறையி லெழுந்தருளினவனும்‌ ஆடிய சிவபிரான்‌, 
இன்று என்‌ மனத்தில்‌ தங்கி வாழ்கின்றான்‌ என்பதாம்‌. 

வி- ரை, அறை ஃ சொல்‌. எல்லாவுலகங்களையும்‌ படைப்‌ 
பவனாதலால்‌ பிரமனை “(அனை த தலகுமீன்ற மறையோன்‌? என்‌ 
ரர்‌. மறையோன்‌ - வேதியன்‌, (௫) 


௪௫௯௦ திருவெண்பா. 


பித்தென்னையேற்றும்பிறப்பறுக்கும்பேச்சரிதாம்‌ 
ம த்தமேயாக்கும்வக்தென்மனத்தை - யத்தன்‌ 
பெருந்‌தறையானாட்கொண்டுபேரருளானேக்கும்‌ 
மருந்திறவாப்பேரின்பம்வர்‌ அ. 


பரை அத்தன்‌ - எமது தந்தையும்‌, பெருந்துறையான்‌ - 
திருப்பெருந்‌ துறையை யுடையவனும்‌,ஆட்கொண்ட-அடிமைகொ 
ண்டு, பேர்‌ அருளால்‌ - பெருங்கருணையால்‌, ரோக்கும்‌-பார்ச்றெ, 
மருர்‌ து - மருந்தாயிருப்பவனும்‌, இறவா-இறுதியில்லாத, பேரின்‌ 
பம்‌ - பேராநந்தரூபமா யிருப்பவனும்‌ ஆதிய இறைவன்‌, வந்து - 
எழுர்தருணி, என்னைப்பித்து ஏற்றும்‌ - என்னைப்‌ பித்தேறப்பண்‌ 
ணுவன்‌, பிறப்பு அறுக்கும்‌ - பிறவியை யறுப்பான்‌, பேச்ச அரிது 
ஆம்‌ - புகழ்ச்‌ து பேசுதற்கு அருமையாவன்‌, வந்து - அவன்‌ வந்து, 
என்‌ மனத்தை - என்‌ நெஞ்சை, மத்தமே ஆக்கும்‌ - உன்‌ மத்த 
மாகவே செய்வான்‌, எ.- று, 


க - ரை. திருப்பெருந்துறை யிறைவன்‌, வந்து என்னைப்பி 
த்தேற்றுவன்‌, என்‌ பிநவியையறுப்பான்‌, அதித்தற்கரியனான இ 
றைவன்‌ என்‌ மனத்தை உன்மத்தமாக்குவன்‌ என்பதாம்‌. (௬) 


வாராவழியருளிவர்தெனக்குமாறின்றி 
ஆராவழு தாயமைக்தன்றே - சீரார்‌ 
திருத்தென்பெருந்தறையானென்‌ சி்தைமேய 
ஒரு தீதன்பெருச்குமொளி, 


ப - ரை சர்ஆர்‌ - செறப்புப்பொருர்‌ திய, திருத்தென்‌ பெருந்‌ 
துறையான்‌ - தென்‌ றிருப்பெருந்‌ துறையை யுடையான்‌, என்‌ இக்‌ 
தைமேய ஒருத்தன்‌ - என்‌ மனத்திற றங்கிய ஒப்பற்றவன்‌, பெரு 
க்கும்‌ ஒளி - பெருக்கரநின்ற ஒளியுருவாயிராப்பவன்‌, (அவன்‌) 
வாராவழி அருளி - இனிப்பிறவிக்கு வாராத நெறியை யருளிச்‌ 
செய்து, வந்து - வந்து, எனக்கு - அடியேனுக்கு, மா.றுஇன்றி - 
எதிரில்லாமல்‌, ஆராஅமு.தஆய்‌ - - தெவிட்டாத அமிர்தரூபமாய்‌, 
அமைந்தன்று - அமைர்திருப்டஅ த்‌ டட எ று, 


க - ரை. திருப்பெருந்துறை ணக | என்மனத்திலெழு 
நீ சருளியிருக்கு மொருவனுமாகிய இறைவன்‌, வந்து இனிப்பிற 
விக்கு வாராத வழியையருளி, எனக்கு ஆராவழூதர யமைந்திருப்‌ 
பது என்ன வியப்பு என்பதாம்‌, வூ (௪) 


திருவெண்பா, "௪௯௧௪ 


யாவர்க்குமேலாமளவிலாச்சீரு டையான்‌ 


யாவர்க்குங்கீமாமடியேனை - யாவரும்‌ [மான்‌ 
பெற்றதறியாவின்பத்துள்வைத்தாய்க்கென்னெம்‌ பெரு 
மற்றறியேன்செய்யும்வகை, 


ப- ரை. யாவர்க்கும்‌ - எல்லார்க்கும்‌, மேல்‌ஆம்‌ - மேன்மை 
யாகிய, அளவு இல்லா - அளவுஇல்லாத, சீர்‌ உடையான்‌ - இறப்‌ 
புடையவனும்‌, யாவர்க்கும்‌ ீழ்‌அம்‌ அடியேனை - எல்லார்க்கும்‌ 
கீழாக அடியனேனை, யாவரும்‌ - எவ்வெவரும்‌, பெற்றறியா _ 
திடைத்தறியாத, இன்பத்‌ தள்‌ - ஆரந்தத்தில்‌, வைத்தாய்க்கு - 
வைத்தருளினவனுமாகிய வுன்பொருட்டு, என்‌ எம்பெருமான்‌ -என்‌ 
னெம்பெருமானே, மற்றுசெய்யும்வகை - வேறு கைம்மாறு செய்‌ 
யும்‌ வகையை, அறியேன்‌ - அறிந்திலேன்‌, எ - று. 

க - ரை, எல்லார்க்கும்‌ மேலாகிய இறைவனும்‌, என்னைப்‌ 
பேரின்பத்துள்‌ வைத்தவனுமாகிய உனக்குக்‌ கைம்மாறு செய்யும்‌ 
வகையறிந்திலேன்‌ என்பதாம்‌. (௮) 


முவருமுப்ப ச அமூவருமற்றொழிக்த 
தேவருங்காணாச்சிவபெருமான்‌ - மாவேறி 
வையகத்தேவர்திழிந்‌ தவார்கழல்கள்வரந்திக்க 
மெய்யசுத்தேயின்பமிகும்‌. 


ப - ரை, மூவரும்‌ - மும்மூர்த்திகளும்‌, முப்பத்துமூவரும்‌ - 
முப்பத்‌துமூன்‌ றுதேவரும்‌, மற்று ஒழிர்ததேவரும்‌ - அவர்களின்‌ 
வேருயொழிர்த தேவர்களும்‌, காணா - காணாத, சிவபெருமான்‌ - 
சிவபிரான ௮, மாஏறி- குதிரை மீதேறி, வையகத்துவந்து இழிந்த - 
பூமியில்‌ வர்‌ திறங்க, வார்கழல்கள்‌ - நெடிய வீரக்கழலையணிந்த 
திருவடிகளை, வந்திக்க - வணங்க, மெய்அகச்து - உண்மையாகஇய 
மனத்தின்கண்‌, இன்பம்‌ மிகும்‌ - வ்‌ அதிகரிக்கும்‌, எ - று, 

க-மை. மும்மூர்த்திகளும, முப்பத்துமூன்று தேவர்களும்‌, 
மற்றைத்‌ தேவர்களும்‌ கண்டறியாத சிவபெருமானது திருவடி 
களை வணங்கனொல்‌, உண்மையாகிய மனத்தின்‌ கண்‌ ஆநந்தம்‌ அதி 
கரிக்கும்‌ என்பதாம்‌. 

விஃ ரை. மூவராவார்‌ - பிரம விட்டுணு உருத்திரர்‌, முப்ப 
தீதமூவராவார்‌ - ஆதித்தர்‌ பன்னிருவர்‌, அச்சுவினிதேவர்‌ இரு 
வர்‌, உருத்திரர்‌ பதினொறொோவர்‌, வசுக்கள்‌ எண்மர்‌. ஒழிந்த தேவ 
ராவார்‌ இந்திரன்‌ முதலானோ. (௯) 


௫௯௨ திருவெண்பா. 


இருந்தென்னையாண்டானிணையடியேசிர்தித்‌ 
திருந்திரக்‌துகொண்ணெஞ்சேயெல்லார்‌ - தருங்காண்‌ 
பெருக்துறதையின்‌ மேயபெருங்கருணையாளன்‌ 
மருந்துருவாயென்‌ மனத்தேவரந்து. 

ப- ரை, இருந்து - நீங்காதிருந்து, என்னையாண்டான்‌ - 
என்னையாண்டருளினவன ௮, இணையடியே சிந்தித்து இருந்து - 
இரண்டு திருவடிகளையே இந்தனைசெய்தகொண்டிருக்க, எல்‌ 
லாம்‌ - வேண்டிய எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌, இரந்தகொள்‌ - 
வேண்டிக்கொள்‌, (வேண்டிக்கொண்டால்‌) பெருக்‌ துறையில்மேய- 
இருப்பெருச்‌ துறையில்மேவிய, பெருங்க।|ுணையாளன்‌ - பெருங்‌ 
கருணையை யுடையவன்‌, என்மனத்தே - என்மனத்தின்கண்ணே) 
மருச்து உருவாய்வந்து - மருந்துருவாகி வந்து, தரும்‌ - கொடுத 
தருள்வான, எ- று, 

க - ரை. நெஞ்சே; என்னை யாண்டருளினவனாகிய இறைவ 
னது திருவடியைச்‌ சிர்தித்‌துக்கொண்டிருந்‌ து வேண்டும்‌ பொருள்‌ 
களையெல்லாம்‌ வேண்டிக்கொள்‌, வேண்டினால்‌ திருப்‌ ௮பருக்‌ அறை 
யான்‌ நீ வேண்மெவற்றை யெல்லாம்‌ தந்தருளுவன்‌ என்பதாம்‌. 


இன்பம்பெருக்கியிருளகற்றியெஞ்ஞான்றும்‌ 
துன்பங்தொடர்வறுத்துச்சோதியா - யன்பமைத்துச்‌ 
சீரார்பெருந்துமையானென்னுடையசிக்தையே 
ஊராகக்கொண்டானுவரந்‌ அ. 

ப - சை. சீர்்‌அர்‌ - மேன்மை நிரம்பிய, பெருந்துறையான்‌ - 
திருப்பெருந்‌ துறையை யுடையவன்‌, இன்பம்‌ பெருக்கி ஃ அநந்தம்‌ 
பெருகச்‌ செய்து, இருள்‌ அதகற்றி - அஞ்ஞான விருட்டை யகலப்‌ 
பண்ணி, எஞ்ஞான்றும்‌ - எப்பொழுதும்‌, துன்பம்‌ தொடர்வு 
அறுத்து - அன்பத்தைப்‌ பற்றறுத்து, சோதி ஆய்‌ - ஒளியுரு 
வாடி, அன்புஅமைத்து - தன்னிடத்து செய்யவேண்டிய அன்டை 
யும்‌ எனக்கமையப்பண்ணி, என்னுடைய சிந்தையே - என்மனச்‌ 
தையே, உவந்து - மகிழ்ர்‌து, ஊர்‌ஆகக்‌ கொண்டான்‌ - உறையிட 
மர்கக கொண்டனன்‌, எ-று, | ன 

க - ரை. திருப்பெருர்‌ தறையான்‌, ஆநந்தம்‌ பெருகச்செய்‌ 
அ; அஞ்ஞான விருளையகற்றி, அனபத்தை பற்றறுத்து, தன்னி 
டத்தன்பையும்‌ எனக்கருள்‌ செய்து, என்மனத்தையே தனககு 
இருக்கோயிலாகக்‌ கொண்டான்‌ என்பதாம்‌, (௧௧) 


பண்டாயநான்மறை. 


ண டட? 


அனுபவத்துக்கையமின்மையுரைத தல்‌. 
திருப்பெருர்‌ துறையி லருளிச்செய்யப்பட்டது. 


திருசிற்றம்பலம்‌, 


நேரிசை வேண்டார்‌. 
பண்டாயகான்மழையும்பாலணுகாமாலயலும்‌ 
கண்டாருமில்லைக்கடையேனை த்‌ - தொண்டாகக்‌ 
கொண்டருளுங்கோகழியெங்கோமாற்குகெஞ்சமே 
உண்டாமோகைம்மாறுரை, 

ப - ரை. பண்டுஆய - பழமையாகிய, நால்மறையும்‌-நான்கு 
வேதங்களும்‌, பால்‌அணுகா - அவன்பக்கத்தில்‌ அணுகமாட்டா 
மால்‌ அயனும்‌ - திருமால்‌ பிரமன்‌ என்பவருள்ளும்‌, கண்டாரும்‌ 
இல்லை - கண்டிருப்பாரும்‌ இல்லை, (அங்கனமாக) நெஞ்சமே - 
மனமே, கடையேனை - கடையேனாகிய என்னை, தொரண்டுஆகக்‌ 
கொண்டு அருளும்‌ - அடிமையாகக்‌ கொண்டருளின, கோகழி - 
திருவாவடு துறையில்மேவிய, எம்கோமாற்கு-எம.து தலைவனுக்கு, 
கைம்மாறு உண்டாமோ - (நாம்‌ செய்தற்குரிய) கைம்மாறு உண்‌ 
டாயிருக்குமோ, உரை - சொல்வாய்‌, எ - று. 

க - ரை. நெஞ்சமே, பழமையாகிய நான்கு வேதங்களும்‌ 
பக்கத்தில்‌ அணுகமாட்டா, இருமால்பிரமன்‌ என்போருங்‌ கண்‌ 
டறியார்‌, அப்படிப்பட்ட கோகழி யெம்கோமான்‌ கடையேனைத்‌ 
சொண்டுகொண்டதற்கு நாம்‌ செய்யுங்‌ கைம்மாறு முளதோ? 

வி- ரை. நான்மறையும்‌ மாலயனும்‌ என்ற வும்மைகள்‌ உய 
ர்வு சிறப்பு, ்‌. (கே) 

உள்ளமலமூன்றுமாயவுகுபெருக்தேன்‌ 

வெள்ளம்‌ தரும்பரியின்மேல்வக்‌ த-வள்ளல்‌ 
மருவும்பெருக்‌துறையைவாழ்த்துமின்கள்வாழ்த தக்‌ 
கருவங்கெடும்பிறவிக்காடு, 

ப - ரை, உள்ள-ஈமச்குண்டாயிருக்கற, மலம்மூன்‌ றும்‌-மும்‌ 
மலங்களும்‌, மாய - கெடும்படி, உருபெருந்சேன்‌ வெள்ளம்தரும்‌ - 
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௪௯௪ பண்டாயநானமறை, 


சர்‌ துகின்ற பெருந்தேன்‌ பெருக்கைத்‌ தருகின்ற, பரியின்மேல்‌ 
வந்த - குதிரையின்மேல்‌ வந்த, வள்ளல்‌ - வள்ளன்‌ மையுள்ள சவ 
பெருமான்‌, மருவும்‌ - பொருந்தியிருக்கிற, பெருந்துறையை - 
திருப்பெரும்‌ துறையை, வாழ்த்‌. துமின்கள்‌ - வாழ்த்துங்கள்‌, வாழ்‌ 
தீத - வாழ்த்தினால்‌, பிறவிக்காடு - பிறவியென்னும்‌ சாடானது, 
கருவும்கெடும்‌ - வேரோடும்‌ கெடும்‌, எ - று; 

க - ரை, தொண்டர்களே, நமது மும்மலங்கள்‌ கெடும்படி 
இன்பப்‌ பெருக்‌ தேனைச்‌ சொரிகின்ற இறைவன்‌ எழுந்‌ தருளியிரு 
க்கிற திருப்பெருந்‌ அறையை வாழ்த்துங்கள்‌, வாழ்த்தினால்‌ நம்‌ 
பிறவிக்காடு வேரோடும்‌ கெடும்‌ என்பதாம்‌. 

வி- ரை, மலமூன்றாவன - ஆணவம்‌, மாயை, காமியம்‌ என்‌ 
பன. பெருந்தேன்‌ என்றது இன்பத்தேனை. வள்ளல்‌ - உதாரன்‌, 
(வரையாது கொடுப்போன்‌,) ௧௫ இவ்விடத்து வேருக்காயிற்று, 

காட்டகத்துவேடன்கடலில்வலைவாணன்‌ 

நாட்டி ற்பரிப்பாகனம்வினையை - வீட்டி 

அருளும்பெருக்துறையானங்கமலபாதம்‌ 
மருளுங்கெடகெஞ்சேவாழ்க்து. 

ப- ரை, காட்டகத்துவேடன்‌ - காட்டினிடத்து வேடனாய்‌ 
வந்தவனும்‌, கடலில்வலைவாணன்‌ - கடலினிடத்தப்‌ பரதவனாய்‌ 
வந்தவனும்‌, நாட்டில்‌ பரிப்பாசன்‌ - பாண்டி நாட்டினிடத்தக்‌ 
குதிரைப்பாகனாய்‌ வந்தவனும்‌, ஈம்வினையை - நம்முடைய வினை 
களை, வீட்டிஅருளும்‌ - கெடுத்து நமக்கருள்புரிகின்ற, பெரும்‌ 
துறையான்‌- திருப்பெருந்‌ அறையை யுடையவனுமாதிய சிவபிரா 
னது, அம்‌ - அழகிய, கமலபாதம்‌ - தாமரை மலர்போன்ற இரு 
வடி.களை, மருளும்கெட- நமது மருட்சியும்‌ அழியும்படி, நெஞ்சே 
வாழ்தீது - மனதே வாழ்த்துவாய்‌, எ-று. 

க - ரை, நெஞ்சே, காட்டில்‌ வேடனாய்வந்தவனும்‌, கடலில்‌ 
வலையனாய்‌ வந்தவனும்‌, பாண்டிநாட்டில்‌ கு திரைப்பாகனாய்‌ வர்த 
வனும்‌, ஈமது வினைகளைக்‌ கெடுத்து நம்மை யாண்டருள்‌ செய்‌ 
இன்ற திருப்பெருந்‌ அறையானும்‌ ஆ௫ய சிவபெருமான அ திருவடி 
யை ஈமது மருள்‌ கெடும்‌ வண்ணம்‌ வாழ்த்துவாயாக என்பதாம்‌, 

வி- ரை, காட்டகத்து வேடன்‌ என்றது பன்றியின்பொரு 
ட்டி அருச்சுனனோடு போர்செய்ய வந்த இருக்கோலத்தை. சட 
லில்‌ வலைவாணன்‌ என்றது கடலில்வலைவீசன திருக்கோலத்தை. 
நாட்டில்‌ பரிப்பாகன்‌ என்றது நரி பரியாக்னெ காலத்தில்‌ குதி 
ரைச்‌ சேவகனாய்‌ வந்த திருக்கோலத்தை, (௯) 


பண்டாயகான்றை; ௪௯௫ 


வாழ்ர்தார்களாவாரும்உல்வீனை எயமாம்ப்பாரும்‌ 

தாழ்நீதுலகமேத்தத்தகுவாருஞ்‌-சூழ்ச்‌ தமரர்‌ 

சென்றிறைஞ்சியேத்துந்இருவார்பெருக்துறையை 
நன்றிறைஞசியேத்‌துமமா. 

'பஃரை. அமரர்‌ - சேவர்கள்‌, சூழ்ந்துசென்று - சூழ்ந்து 
போய்‌, இறைஞ்சி - வணங்க, ஏத்தும்‌ - அதிக்கன்ற, திருவார்‌ 
பெருந்‌துறையை - அழகுஃநிறைந்த திருப்பெருந்‌ தறையென்‌ னர்‌ 
திருப்பதியை, ஈன்றுஇறைஞ்சி யேத்தும்‌ - நன்றாக வணங்கித்‌ 
அதிக்கின்ற, ஈமர்‌- அன்பர்கள்‌, வாழ்ந்தார்கள்‌ ஆவாரும்‌ - வாழ்‌ 
நதோராவாரும்‌, வல்வினையை மாய்ப்பாரும்‌ - வலிய வீனைகளைக்‌ 
கெடுப்பவர்களும்‌, உலகம்‌ - உலகமானது, தாழ்ந்து - வணங்கி 
ஏத்தத்தகுவாரும்‌ - அதித்தற்குரியாரும்‌ ௮வார்‌, எ - று. 

க - ரை தஇருப்பெருந்துறையை வணங்கித்‌ அதிக்கன்ற 
அன்பர்கள்‌, வாழ்ந்சோராவாரும்‌, வலியவினைகளைக்‌ கெடுப்பவர்‌ 
களும்‌, உலகம்‌ வணங்கித்‌ அதித்தற்குரியோரும்‌ அவர்‌ என்பதாம்‌ 

வி - ரை. வாழ்ந்தார்கள்‌ - முத்தி யுலகத்திற்சென்று வாழ்‌ 
நீதவர்கள்‌, . | ர. 

ஈண்ணிப்பெருஈ்‌துழையைஈம்மிடர்கள்போயகல 
எண்ணியெழுகோகழிக்கரசைப்‌-பண்ணின்‌ 
மொழியாளோடுத்தரகோசமங்கை மன்னிக்‌ 
கழியாதிருந்தவனைக்காண்‌, 

ப- ரை, ஈம்‌ இடர்கள்‌ போய்‌ அகல - நம்முடைய துன்பங்‌ 
கள்‌ போய்‌ நீங்க, பெருந்தறையை நண்ணி - திருப்பெரும்‌ துறை 
யையடைர்‌ அ, எழு - எழுச்சியையுடைய, கோகழிக்கு அரசை - 
திருவாவடு அறைக்கிறைவனை, எண்ணியெழு - நீனைத்செழு, 
பண்ணின்‌ மொழியாளோடு - பண்போல மொழியையடையவ 
ளாகிய உமாதேவியோடு, உத்தரகோ சமங்கைமன்னி - திருவுத்தா 
கோச மங்கையைப்‌ பொருந்தி, கழியாது இருந்தவனை - நீங்கா 
திருந்தவனை, காண்‌ - சேவிப்பாய்‌, ௭ - று, 

க - ரை, நெஞ்சே, கோகழிக்கரசனும்‌, எம்பிராட்டியோடு 
இருவத்தரகோசமங்கையில்‌ நிலைபெற்று ரீங்கா திருப்பவஞ மாகிய 
ச௪வபெருமானைச்சிம்‌ இத்தெழுவாயாக, சேவிப்பாயாக என்பதாம்‌. 


வி - ரை, எழுஎன்பதற்குவினைமு தலாககநெஞ்சு ௨ருவிகசப்‌ 
்‌ டீ (௫) 


பட்டத. 


௪௯௭ பண்டபயநான்மறை, 


காணுங்கரணங்களெல்லாம்பேரின்பமெனப்‌ 
பேணுமடியார்பிறப்பகலக்‌-காணும்‌ 
பெரியானைகநெஞ்சேபெரும்துறையிலென்‌ றும்‌ 
பிரியானைவாயாரப்பேசு. 

ப- ரை. காணும்‌ - காணப்பட்ட, கரணங்கள்‌ எல்லாம்‌ - 
கருவிகள்‌ யாவும்‌, பேரின்பம்‌ என - பேரானந்த ரூபமேயாமெ 
ன்று, பேணும்‌ - போற்றுதின்ற, அடியார்‌ - அடியார்கள்‌, பிறப்பு 
அகல - தம்பிறவிநீங்க, காணும்‌ - சேவிக்கிற, பெரியானை - பெரி 
யோனை, பெருந்துறையில்‌ -திருப்பெருந்‌ தறையில்‌, என்றும்‌ பீரி 
யானை - எப்பொழுதும்‌ பிரியாதிருப்பவனை, கெஞ்சே - மனமே, 
வாயாரப்பேசு - வாயாரப்‌ புகழ்ந்து பேசுவாய்‌, எ “அ. 

க - ரை, நெஞ்சே, காணப்பட்ட கருவிகள்‌ யாவும்பேரின்ப 
வுருவாய்ப்‌ போற்றுகன்ற அடியார்கள்‌ தம்பிறவி யொழியும்படி 
சேவிக்றெ பெரியோனும்‌, திருப்பெரும்‌ அறையை எட்பொழுதும்‌ 
பிரியா தவனுமாகிய சிவபெருமானை வாயாரப்‌ புகழ்ந்து பேசுவா 
யாக என்பதாம்‌, ்‌ (௬) 

பேசும்பொருளுக்கலக்கிதமாம்பேச்சி றந்த 
மாசின்மணியின்மணிவார்த்தை-பேசிப்‌ 
பெருந்துறையேயென்அபிறப்பறனு த்தேனல்ல 
மருக்தினடியென்மனத்தேவைத்து. 

ப- ரை. நல்ல மருர்தின்‌ அடி - ஈல்ல அமிர்தம்போன்ற 
சிவபிரானது திருவடியை, என்மனத்துவைத்து - என்மனத்தின்‌' 
கண்‌ அமைத்து, பேசும்‌ பொருளுக்கு - பேசப்பட்ட பொருள்க 
ரூக்கு, இலக்கு - லக்ஷ்யமாய்‌, இதம்‌ஆம்பேச்சு இறந்த - இதமான 
சொல்லிறந்த, மாசுஇல்‌ மணியின்‌-மாசிலாமணியின அ, மணிவா 
ர்த்தை- திருவார்த்தையை, பேசி-பேசி, பெருக்‌ தறையே என்று- 
இருப்பெருச்‌ அறையே யென்று சொல்லி, பிறப்பு அறுத்தேன்‌ - 
பிறவியைச்‌ சேதித்தேன்‌, ௪ - று. 

க - ரை. நல்ல அமிர்தம்போல்பவனாகிய சிவபெருமானது 
திருவடியை என்மனத்திலிருத்தி, சொல்லளவைக்‌ கடந்த அவ 
னது திருவார்த்தையைப்‌ பேசி, அவனது திருப்பெருந்‌ தறையை 
வாழ்த்தி என்பிறவித்தளையைச்‌ சேதித்தேன்‌ என்பதாம்‌, 

வி - ரை. இலக்கு - குறி (லக்ஷ்யம்‌) இதம்‌ - நன்மை. மாசு- 
அழுக்கு. யாவரானும்‌ போக்கப்படாத பிறவிச்கு மருந்தாதலால்‌ 
இறைவனை நல்ல மருந்தென்றார்‌ எனினுமாம்‌, (௪) 
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சீவோபாதியொழிதல்‌. 
இல்லையி: லருளிச்செய்யப்பட்ட ௮. 


திருசிற்றம்பலம்‌. 


ஆசிரியவிநத்தம்‌, 
கண்களிரண்டுமவன்கழல்கண்டு 
களிப்பனவாகாதேே 
காரிகையார்கடம்வாழ்விலென்வாழ்வு 
கடைப்படுமாகாதே 
மண்களில்வக்‌ அபிறந்திடமானு 
மற்ந்திடமாகாதே 
மாலறியாமலர்ப்பாதமிரண்மிம்‌ 
வணங்கு அமாகாதே 
பண்களிகூர்தருபாடலொடாடல்‌ 
பயின்திமொகாதே 
பாண்டி ஈன்னாரிடையான்படையாட்சுகள்‌ 
பாடுதுமாகாதே 
விண்களிகூர்வதோர்வேதகம்வந்து 
வெளிப்பமோகாதே 
மீன்வலைவீ சியகானவன்வந் து 
வெளிப்படுமாயிடிலே. 
பா - ரை, மின்வலைவீசிய - மீன படுக்கும்‌ வலையை விரிறின, 
கானவன்‌ - வேடன்‌, வந்து வெளிப்படுமாயிடில்‌ - வந்து நமக்கு 
வெளிப்படையாகச்‌ சேவைதர்‌ தருள்வனாயின்‌, கண்கள்‌ இரண்‌ 
டும்‌ - இருகண்ணும்‌, அவன்கழல்கண்டு - அவனது திருவடியைக்‌ 
கண்டு, களிப்பன ஆகா - களிக்குந்தொழில்கள்‌ இசையா, காரிகை 
யார்கள்‌ தம்வாழ்வில்‌ - மாதர்‌ வாழ்வில்‌, என்வாழ்வு - என்வாம்‌ 
வானது, கடைப்படும்‌ ஆகாஅ - இழிவடைதலாகாது, மண்களில்‌ 
வர்‌ அபிறந்‌ இடும்‌ ஆறு - உலசங்களில்‌ வந்து பிறக்கும்‌ வண்ணம்‌, 
மறந்திடம்‌ ஆசாது - மறந்திடலுமாகாஅ, மால்‌அறியா - இருமா 


௪௯௮ திருப்படையாட்‌ ௭. 


லறியாத, மலர்பாதம்‌ இரண்டும்‌ - தாமரைமலர்‌ போன்ற திருவடி 
யிரண்டையும்‌, வணங்குதும்‌ ஆகாது - வணங்கலுமாகாஅ, பண்‌ - 
பண்களால்‌, களிகூர்தரு - மகிழ்வை மிகுதியாய்‌ தருறெ, பாட 
லொடுஆடல்‌ - பாடலோடாடல்கள்‌, பயின்றிடும்‌ ஆசாது-பயிறலு 
மாகாது, பாண்டிஈல்காடு உடையான்‌ - நல்லபாண்டிசாட்டை 
யுடையானத, படையாட்சிகள்‌ பாடுதும்‌ ௮காது - திருப்படை 
யாட்சகளைப்‌ பாசெலுமாகா த, விண்சகளிகூர்வது - விண்ணலசம்‌ 
களிப்புமிகுசற்கேதுவாகிய, ஒர்‌ வேதகம்‌ வர்து வெளிப்படும்‌ 
ஆகாது - ஒருவேதகம்‌ வந்து வெளிப்படுதலுமாகாது, எ-று, 

க - ரை. இறைவன்‌ நமது கண்ணுக்குப்‌ புலப்பவெனாயின்‌, 
அவன்‌ திருவடியைக்‌ கண்டு களித்தல்‌ முதலிய செய்கைகள்‌ ஈம 
க்கு இசையா வென்பதாம்‌, 

வி- ரை, இறைவனது இருவருவச்சைக்‌ கண்ணாரக்‌ கண்‌ 
டால்‌ சவோபாதிகள்‌ யாவுமொழிதலால்‌ இவ்வாறு கூறினார்‌. 
வேசகம்‌ - வேறுபடுத்தல்‌, அதாவது வேத்துவத்தை மாற்றிச்‌ சிவ 
மாக்குதல்‌. | (௧) 

ஒன்சினொடொன்றுமோரைர்இனொடைந்து 

முயிரப்பதுமாகாதே 

உன்னடியார டஉயாரடியோமென 

வய்க்தனவாகாகதே 
கன்றைநினைக்தெழுதாயெனவம்‌ த 
கணக்கதவாகாதே 
காரணமாகுமனாதிகுணங்கள்‌ 
கருத்துஅமாகாதே 
நன்றிதுதீிதெனவர்்‌ தநடுக்க 
நடடந்தனவாகாதே 
காமுமெலாமடியாருடனேசெல 
நண்ணுதுமாகாதே 
என்அமெனன்புநிறைந்தபராவமு 
தெய்‌ தவதாகாகே I 
ஏறுடையானெனையாளுடைகாயக 
னென்னுள்புகுந்திடிலே. 

ப- ரை. ஏறு உடையான்‌ - இடபவாகநத்தையுடையவன்‌, 

என்னைஆள்‌ உடை. நாயகன்‌ - என்னை யாளாசவுடைய தலைவன்‌, 


இருப்படையாட்சு, ௪௯௯ 


ee 


சுன்‌உள்‌ புகும்‌ டில்‌ - என்‌ மனத்திற்‌ புகுர்‌.துவிடின்‌, ஒன்‌ றினொடு 
ஒன்றும்‌ - ஒன்‌ ருடொன்றும்‌, ஓர்‌ ஐந்‌ னோடு ஐந்தும்‌ - ஒரை௩ீ 
அடன்‌ ஐந்தும்‌, உயிர்ப்பதும்‌ஆகாது - பிழைத்திருப்பதும்‌ இசை 
யாது, உன அடியார்‌ அடியார்‌அடியோம்‌ என - உன்னடியார்க்கடி 
யார்க்கு அடியோங்களென்‌ று, உய்ந்தன ஆகா - உஜ்ஜீிவித்த தொ 
ழில்களிசையா, கன்றை நினைந்து எழு - கன்றை நினைத்தெ 
மாநின்ற, தாய்‌ எனவந்த - தாய்ப்‌ பசுவைப்போல வந்த, கணக 
கதுஆகாது - கணக்கு இசையா, காரணம்‌ ஆகும்‌ - காரணமாகிய, 
அகராதி குணங்கள்‌-பழமையாூய குணங்கள்‌, கருத்துறுமஅகாது - 
கருத்திற்‌ பொருந்‌ அதலும்‌ இசையாது, நன்றுஇது - நன்மைஇது, 
தீது என தமை யிது என்னும்படி, வர்‌. த-உண்டாடிய,நடுக்கம்‌-சல 
நங்கள்‌, ஈடக்தனஆகா - சென்றனவு மிசையா, நாமும்‌ எல்லாம்‌ - 
நாமெல்லாமும்‌, அடியாருடனே செல்ல - அடியாரோடு செல்லும்‌ 
பொருட்டு, ஈண்ணுதும்‌ ஆகாது - பொருந்துதலும்‌ இசையாது, 
என்றும்‌ - எப்பொழுதும்‌, என்‌அன்புநிறைந் த - என்னன்‌ பின்சண்‌ 
நிறைந்த, பராஅழுஅு - மேலான அமிர்தத்தை, எய்துவதுஆகாது - 
அடைவது மாகாது, எ-று, 

க - ரை இடபவாகநனாதிய சிவபெருமான்‌ என்‌ மனத்திற்‌ 
புகுந்திடின்‌, ஒன்றினொ டொன்றுமொ ரைந்தினெ டைந்து முயி 
ர்ச்தல்‌ முதலிய செய்கைகள்‌ நமக்கு இசையா வென்பதாம்‌. 

வி - ரை, ஒன்றினொடொன்று - ஆன்மாவோடுஆன்மா, ஐச்‌ 
தினொடைகந்து - பொறிகளோடு புலன்கள்‌. (௨) 

பர்சவிகாரகுணங்கள்பலிட்‌து 

மதிந்திமொகாதே 
பாவனையாயகருத்தினில்‌ வ5 ௪ 
பராவமுதாகாதே 
அர்‌ சுமிலா தவகண்டமுகம்மு 
ளகப்படுமாகாதே 
அதிமுதற்பரமாயபாஞ்சுட 
ரண்ணுவதாகாதே 
செந்துவர்வாய்மடவாரிடரானவை 
சிந்திடுமாகாதே 
சேலனகண் களவன்‌ திருமேனி 
இளைப்பனவகாதே 


டு௦௦ திருப்படையாட்சி, 


இர்திஞாலவிடர்ப்பிறவித்துய 
ரேகுவதாகாதே 

என்னுடைநாயகனாமயெவீ௪ 
னெதிர்ப்பமொயிடிலே. 

ப - ரை, என்னுடை நாயகன்‌ ஆடிய ஈசன்‌ - என்‌ தலைவனா 
இய ஈச்சுரன்‌, எதிர்ப்படும்‌அயிடில்‌ - எதிர்ப்பமொயின்‌, பந்த விகா 
ரகுணங்கள்‌ - பந்த சம்பர்தமாகிய விகாரகுணங்கள்‌, பறிந்துமறி 
நீதிமெஆகாஅ - பறிபட்டுத்‌ சடைபடலு மாகாது, பாவனைஆய 
கருத்தினில்‌ வந்த - இந்தனையாடிய கருத்தில்‌ வந்த, பராவமுது 
ஆகாஅ - மேலான அமிர்தமென்பதும்‌ ஆகாது, அந்தம்‌ இல்லாத- 
முடிவில்லாத, அகண்டமும்‌ - அகண்டரூபமும்‌, நம்முள்‌ அகப்‌ 
படும்‌ஆகாஅ - நமக்குள்ளே யகப்படுசலுமாகாத, ஆதிமுதல்‌ பரம்‌ 
ஆய பரஞ்சுடர்‌ - ஆதிமுதல்வனாயெ மேலான பாஞ்சோதி, அண்‌ 
ணுவதுஆசாது - பொருந்‌ ததலாகாத, செர்‌்துவர்வாய்‌ - செம்பவ 
ளம்போன்ற வாயினையுடைய, மடவார்‌ - மாதர்களா லுண்டாறெ, 
இடர்‌ஆனவை - அன்பங்களானவை, சிந்திடும்‌ஆகா அ - நித்தலும்‌ 
ஆகாது, சேல்‌அன்ன கண்கள்‌ - மின்போன்ற கண்கள்‌, அவன்‌ 
திருமேனி - அவனது திருமேனியை, திளைப்பன அகாது - அறு 
பவித்தலும்‌ ஆகாது, இந்திரஞாலம்‌ - இர்திசாலம்‌ போன்ற, 
இடர்‌ - துக்களுபமாகய, பிறவிச்‌ அயர்‌ - பிறவித்தன்பம்‌, ஏகுவது 
ஆகாது - ஓழிர்துபோதலு மாகாது,எ - று. 

க - ரை. இறைவனாகிய சிவபெருமான்‌ வந்து ஈம்‌ கண்ணுக்‌ 
குப்‌ புலப்படுவானாயின்‌, பர்த விகாரகுணங்கள்‌ பறிந்து மறிந்தி 
டல்‌ முதலிய செய்கைகள்‌ ஈமக்குக்‌ தகாவென்பதாம்‌, 

வி - ரை, பந்தம்‌ - பிறவிக்கட்டு, அண்ணுதல்‌ - பொருந்து 
தல்‌. துவர்‌ - பவளம்‌, இளைத்தல்‌ - அறபவித்தல்‌. இச்‌ இரஞாலம்‌- 
இந்திரசாலம்‌. (அற்புதங்களைக்‌ காட்டும்‌ வித்தை.) இது அறு 
பத்து கான்கு கலைஞானங்களி லொன்று. வா (௩) 

என்னணியார்முலையாகமளைக்‌ தட 
னின்புஅமாகாதே 

எல்லையின்மாக்கருணைக்கடலின்றினி 
தாடுதுமாகாதே 

கன்மணிகா தழுழங்கியெனுள்ளு ற 
நண்ணுவதாகாதே 

நாதனணித்திருநீற்றினைநித்தனு 
ஈண்ணுவதாகாதே 


இருப்படையாட்ட. ௫௦௧ 


மன்னியவன்‌பரிலென்பணிமுந்துற 
வைகுவதாகாதே 
மாமறையும்மறியாமலாப்பாதம்‌ 
வணங்குதுமாகாதே 
இன்னியற்செங்கழுநீர்மலரென்‌ றலை 
மெய்‌ தஅவதாகாதே 
என்னையுடைப்பெருமானருளீ௪ 
னெழுக்தருளப்பெதிலே, 
ப ரை, என்‌ அணி ஆர்‌ முலை - என்‌ அழகு நிரம்பிய முலை 


கள்‌; என்னையுடைப்‌ பெருமான்‌ - என்னையாளாக வுடைய 
பிரான்‌, அருள்‌ ஈசன்‌ - அருளைபுடைய ஈச்சுரன்‌, எழுந்தராளப்‌ 
பெறில்‌ - எழுந்தருளப்‌ பெற்றால்‌, ஆகம்‌ அளைந்து - இறைவனது 
இருமார்பைப்‌ புல்லி, உடன்‌ - உடனே, இன்பு உறும்‌ ஆகாது- 
சுக மடைதலுமாகாது, எல்லை இல்‌ - எல்லை யற்ற, மா - பெரிய, 
கருணைக்கடல்‌ - கருணைக்‌ கடலில்‌, இன்று - இப்பொழுது, இனி 
துஆடுதும்‌ ஆகாது - இனிதாக ஆதெலுமாகாது, நல்‌ - நல்ல, 
மணி நாதம்‌ முழங்கி - மணியோசை முழங்கி, என்‌ உள்‌ உற- 
என்னுள்ளே மிகுதியாக, ஈண்ணுவது ஆகாது - பொருந்து 
திலும்‌ ஆகாது, நாதன்‌ - இறைவன அ, அணி - அழகையுடைய, 
திரு நீற்றினை - இருவெண்ணீற்றை, நித்தலும்‌ - நாள்தோறும்‌, 
நண்ணுவது ஆகாது - பொருந்துசலாகாது, மன்னிய - நிலைபெ 
நற, அன்பரில்‌ - அன்பர்களுள்ளே, என்பணி - என்னடிமைத்தி 
தம்‌,முந்துறவைகுவது ஆகாத-முற்பட்டிருத்த லாகாது, மாமறை 
யும்‌ அறியா - பெரிய வேதங்களுமறியாத, மலர்ப்பாதம்‌ - தாமரை 
மலரையொத்த திருவடிகளை, வணங்குதும்‌ ஆகாது - வணங்கு 
சலு மாகாது, இன்‌இயல்‌ - இனிய இயல்பமைந்த, செங்கழுநீர்‌ 
மலர்‌ - செந்தாமரை மலர்போலுச்‌ இருவடி, என்தலை - என்‌ சிர 
சின்மிது, எய்துவது ஆகாது - பொருந்தலாகாது, ஏ று, 


க - ரை, இறைவன்‌ எனக்கெதிரே யெழுந்தருளப்பெர்ரூல்‌ 
என்னணியார்‌ முலையாக மளைந்‌தட னின்‌ புறுதல்‌ முதலிய செய்‌ 
கைகள்‌ எமக்குத்‌ தகாவென்பதாம்‌, 


வி-ரை, நாதம்‌ - நாத தத்துவம்‌. செங்கழு நீர்‌ என்பது 
திருவடிக்‌ குவமையாகப்‌ புணர்க்கப்பட்டதனால்‌ செர்தாமரைக்‌ 


காயிற்று, ்‌ (௪) 


௫௦௨ திருப்படையாட ௫, 


மண்ணினின்மாயைமதித்துவகுத்த 
மயகீகறுமாகாதே 
வானவரும்மறியாமலாப்பா தம்‌ 
வணங்குதுமாகாதே 
கண்ணிலிகாலமனைத்தினும்வா த 
கலக்கறுமாகாதே 
காதல்செயும்மடியார்மன மின்று 
களித்திமொகாதே 
பெண்ணலியாணென நாமெனவந்த 
பிணக்கறுமாகாதே 
பேர றியா தவனேகபவங்கள்‌ 
பிழைத்தனவாகாதே 
எண்ணிலியாகியசித்திகள்வக்தெனை 
யெய்துவதாகாதே 
என்னையுடைப்பெருமானருளீ ௪ 
னெழுக்தருளப்பெதிலே. 


ப - ரை. என்னை யுடைப்பெருமான்‌ - என்னை யடிமையாக 
வுடையபிரான்‌, அருள்‌ ஈசன்‌ - அருளையுடைய ஈச்சுரன்‌, எழுந்த 
௫ளப்‌ பெறில்‌ - எழுந்தருளப்‌ பெற்றால்‌, மண்ணினில்‌ - பூமியில்‌, 
மாயை மதித்து வகுத்த - மாயையால்‌ மதித்து வகுக்கப்பட்ட, 
மயக்கு௮றும்‌ஆகாது - மயக்கமறுதலு மாகா, வானவரும்‌ அறியா- 
தேவர்களும்‌ அறியாத, மலர்பாதம்‌ - தாமரை மலர்போலும்‌ திரு 
வடிகளை, வணங்குதும்‌ ஆகாது - வணங்குதலுமாகாது, கண்‌ இலி 
காலம்‌அனைத்தினும்‌ - நினைத்தற்கரீய காலமெல்லாம்‌, வர்த-உண்‌ 
டாகிய, கலக்கு அறும்‌ ஆகாது - கலக்கமறுதலு மாகாது, காதல்‌ 
செய்யும்‌ - அன்புசெய்கின்ற, அடியார்மனம்‌ - அடியவரது மனம்‌, 
இன்று - இப்பொழுது, களித்திடும்‌ ஆகாது - களித்திடுதலுமா 
காது, பெண்‌ அலி என - பெண்‌ பேடுஎனவும்‌, ஆண்‌ என - ஆண்‌ 
எனவும்‌, சாம்‌ என - காமெனவும்‌, வந்த - உண்டாகிய, பிணக்கு 
அறும்‌ ஆகாது - பிணக்கமறுகலு மாகாது, பேர்‌அறியாத - பேர்‌ 
சொல்ல அறியாத, அனேக பவங்கள்‌ - பல பிறவிகளில்‌ நின்றும்‌, 
பிழைத்தன ஆகாது - பிழைத்துப்‌ போயினவு மாகாது, எண்‌ இலி 
அயெ - கணச்கற்றனவாடிய, இத்திகள்‌ வந்து - சித்திகள்‌ வந்த; 
என்னை எய்துவது ஆகாது - என்னை யடைவதாகாது, எஃ று, 


திருப்படையாட்‌ ௭. ௫௦ ௩. 


க ஃ- ரை, இறைவன்‌ எனக்கெதிரில்‌ எழுந்தருளப்பெற்றால்‌, 
மண்ணினின்‌ மாயை மதித்து வகுத்த மயக்கறுதல்‌ முதலியவை 
எமக்குத்‌ தகாவென்பதாம்‌, 

வி - ரை. கண்ணுதல்‌ - நினைத்தல்‌, பவம்‌ - பிறப்பு, சத்தி 

கள்‌ - எண்வகைச்‌ சித்திகள்‌. அவை அணிமாமுதலியன. (௫) 

பொன்னியலுநக்திருமேனிவெண்ணீறு 
பொலிந்திடுமாகாதே 

பூமழைமாதவர்கைகள்குவிக்த 
பொழிந்திடமோொகாதே 

மின்னியனுண்ணிடையார்கள்கருத்த 
வெளிப்படுமாகாதே 

விணைமுரன்றெழுமோசையிலின்ப 
மிகுத்திமொகாதே 

தன்ன டியாரடியென்றலைமீது 

தழைப்பனவாகாதே 
தான டியோமுடனேயுயவர்‌ அ 
தலைப்படுமாகாதே 
இன்னியமெங்குநிறைந்தினி தாக 
வியம்பிரமோாகாதே 
என்னைமுனாளாடையீசனெனத்த 
னெழுக்தருளப்பெதிலே. 

ப- ரை என்னைமுன்‌ ஆள்‌ உடை - என்னை முன்னே யாளு 
தலையுடைய, ஈசன்‌ - ஈச்சரன்‌, வன்‌ அதீதன்‌ - என்‌ தந்தை, எழும்‌ 
தருளப்பெறில்‌ - எழுந்தருளப்பெற்றுல்‌, பொன்‌ இயலும்‌-பொன்‌ 
போல விளங்குகிற, திருமேனி - திருமேனியின்‌ மீத, வெண்‌ 
ணீறு - இருவெண்ணீறு, பொலிக்‌ இடும்‌ ஆகாது - பிரகாசித்தலு 
மாகாது, மாதவர்‌ - பெருந்தவத்தினர து, கைகள்‌ குவிந்து - கை 
கள்‌ கூம்பி, பூ மழை - புஷ்பமாரியை, பொழிக்தஇடும்‌ ஆகாது - 
பொழிதலுமாகாது, மின்‌ இயல்‌ - மின்னினது இயற்கையமைர்ச, 
அண்‌ இடையார்கள்‌ - அண்ணிய இடையினையுடைய மாதர்களு 
டைய, கருத்து - உட்குறிப்பானது, வெளிப்படும்‌ஆகாது-வெளிப்‌ 
படுதலுமாகா அ, வீணை முரன்று எழும்‌ ஓசையில்‌ - வீணைமுழங்இ 
யுண்டாஇன்ற நாதத்தில்‌, இன்பம்‌ மிகுத்திடும்‌ ஆகாது - இன்பமி 
குசலுமாகாது, தன்‌ அடியார்‌அடி - தன்னடியார்களுடைய திரு 


௫௦௪ திருப்படையாட்ச. 


வடி, என்‌ தலைமிது - என்‌ சிரசின்மேல்‌, தழைப்பன ஆகாது - 
செழிப்பன ஆகாது, தான்‌ அடியோம்‌ உடனே - தான்‌அடியோங்‌ 
களுடனே, உய்ய வந்து - உய்யும்படி வரந்‌௫, தலைப்படும்‌ஆகா.து - 
கலத்தலாகாது, இன்‌ இயம்‌ - இனிய வாத்தியங்கள்‌, எங்கும்கிறை 
ந்து - எவ்விடத்தம்‌ நிறைந்து, இனிதாக இயம்‌ பிடும்‌ ஆகாது - 
இனிதாக முழங்குதலுமாகாது, எ- று, 

க - ரை, என்னை முன்னே யாண்டருளின இறைவன்‌ எழு 
ர்தருளப்பெற்றுல்‌, பொன்னியலும்‌ திருமேனி வெண்ணீறு டொ 
லிர்திடுதல்‌ முதலியவை தசா என்பதாம்‌. 

வி- ரை. இயலுசல்‌ - போலுதல்‌, விளங்குதல்‌ எனினுமாம்‌. 
மின்‌ - மின்கொடி, முரலல்‌ - சத்தித்தல்‌, இயம்‌ - வாத்தியம்‌. (௬) 

சொல்லியலாதெழு தூமணியோசை 

சுவைதருமாகாதே 
அண்ணெனவென்னுளமன்னியசோதி 
தொடாச்தெழுமாகரதே 
பல்லியல்பாயபரப்பறவந்த 
பராபரமாகாதே 
பண்டறியாதபரானுபவங்கள்‌ 
பரக்தெழுமாகாதே 
வில்லியனன்‌னுதலார்மயலின்‌ று 
விளைந்திமொோகாகதே 

விண்ணவரும்மதியா தவிழுப்பொரு 

ளிப்பொருளாகாதே 
எல்லையிலா தன வெண்குணமானவை 

யெய்திடுமாகாதே 
இர்துசிகாமணியெங்களையாள 

வெழுந்தருளப்பெதிலே. 

ப - ரை, இந்து சகொமணி-சர்திரசேகரமணி, எங்களை அள - 
எங்களை யாள்வதற்கு, எழுக்சருளப்‌ பெறில்‌ - எழுந்சருளப்‌ பெற்‌ 
ரல்‌, சொல்‌ இயலாது - சொல்கடை யாடாமல்‌, எழு - உண்டா 
கிற, தூமணியோசை - பரிசத்தமான மணியொலி, சுவை தீரும்‌ 
ஆகாது - சுவைதருசலு மாகாது, துண்ணென - அண்ணென்‌ அ, 
என்‌ உள்ளம்‌ மன்னிய சோ - என்‌ மனத்தில்‌ நிலைபெற்ற ஒளி, 
தொடர்ச்து எழும்‌ அகாஅ - தொடர்ச்‌ செழுதலுமாகாது, பல்‌ 


திருப்படையாட்சி. ௫௦௫ 


இயல்பு ஆய - பல இயல்புகள்‌ வாய்ந்த, பரப்பு அற - பரப்புக்‌ 
கெட, வந்த - வந்த, பராபரம்‌ ஆகாது - பராபரமாகாது, பண்டு 
அறியாத - முன்னறியாத, பராதுபவங்கள்‌-மேலான அஅபவங்கள்‌, 
பரந்தெழும்‌ ஆகாது - பரந்தெழுதலுமாகாஅ, வில்‌ இயல்‌ - வில்‌ 
லின்‌ றன்மை யமைர்த, நல்‌ நுதலார்‌ - அழகிய நெற்றியையுடைய 
மாதர்களுடைய, மயல்‌ - மையலானது, இன்று - இப்பொழு, 
விளைந்திடும்‌ ஆகாது - விளைதலு மாகாஅ, விண்ணவரும்‌ அறியா த- 
தேவர்களும்‌ அறியாச, விழுப்பொருள்‌ - மேலானபொருளாகிய, 
இப்பொருள்‌ ஆகாது - இந்தப்‌ பொருளாகாது, எல்லை யிலாதன - 
எல்லை யற்றனவாடிய, எண்குணமானவை - எட்டுக்‌ குணங்க 
ளானவைகள்‌, எய்திடும்‌ காது - உண்டாதலுமாகாது, எ- று, 
௧- ரை, சந்திசேகானாயெ மாணிக்கம்‌ எம்மை யாண்டரு 
ரூம்பொருட்டு எழுர்தருளினால்‌, சொல்லியலா செழு தூமணி 
யோசை சுவைதருதல்‌ முதலியவை தகா என்பதாம்‌, 
வி - ரை, சொல்லியலா செழுசலாவது பேச்றெக்க வெழு 
தல்‌. மணியோசை - சிலம்பொலி, இதுபோலுஞ்‌ செய்தி குருமுக 
ச்சா லுணரத்தக்க தாதலால்‌ இங்கு விரித்துரைக்கப்‌ படவில்லை, 
எண்குணம்‌ - எட்டுக்குணம்‌, ௮வை தண்வயத்தனாதல்‌ முதலியன, 
இவை சைவாகமத்திற்‌ கூறப்பட்டன, வரம்பில்‌ ஞானம்‌ முதலிய 
வாக ஆருகதராற்‌ கூறப்பட்டன. (௭) 
சங்குதிரண்டிமுரன்றெழுமோசை 
தழைப்பன வாகாதே 
சாதிவிடாதகுணங்கணம்மோடு 
சலித்திமமோகாதே 
அங்கிதுன்றிதுகன்றெனுமாயை 
யடங்கிடுமாகாதே 
அசையெலாமடியாரடியோமெனு 
மத்தனையாகாகே 
செங்கயலொண்கண்மடரந்கையர்சிக்தை 
... திளப்பனவாகாதே 
சீரடியார்கள்சிவர்‌னஅுபவங்க 
டெரிந்திடமாகாதே 
எங்குகிறைக் கழு தூ அபாஞ்சுட 
ரெய்தவதாகாதே 
43 


௫௦௬ திருப்படையாட்ு. 


ஈறுநியாமறையோனெனையாள 

வெழுந்தருளப்பெறிலே. 

ப- ரை, ஈறுஅறியா - முடிவறியப்படாத, மறையோன்‌ - 
வேதியன்‌, என்னைஆள - என்னையாட்கொள்ள, எழுந்தருளப்‌ 
பெறில்‌ - எழுந்தருளப்பெற்றுல்‌; சங்கு - சங்குகள்‌, இரண்டு - 
கூட்டங்கூடி, முரன்று - முழங்கி, எழும்‌ஓசை - உண்டாகின்ற 
வோசையானது, தழைப்பன ஆகாது - செழிப்பனஆகா த; சாதி 
விடாத குணங்கள்‌ - சாதியைவிடாத குணங்கள்‌, ஈம்மோடு - ஈம்‌ 
மூடன்‌, சலித்திடும்‌ஆகாது - சலித்திடதலுமாகா அ, அங்கு - ௮௨ 
விடத்து, இதுநன்று இதுன்று என்னும்‌ - இதுநன்மை இ 
நன்மை யென்நிற, மாயை - மாயையானது, அடங்கிடும்‌ ஆகா ௮- 
அடங்குதலுமாகாது, ஆசையெல்லாம்‌ - அவாமுழுதும்‌, அடியார்‌ 
அடியோம்‌ என்னும்‌ - அடியார்‌ அடியோம்‌ என்இுற, அத்தனையா 
காது-அவ்வளவாகா ௮, செம்கயல்‌-செங்கயல்போன்ற, ஒள்கண்‌ - 
ஓட்பமான கண்களையுடைய, மடம்தையர்‌-மாதர அ, சிக்தைதினைப்‌ 
பன ஆகாது - மனம்‌ அஅபவிப்பன ஆகாஅ, சோடியார்கள்‌ - இறப்‌ 
புடைய அடியார்களுடைய, சிவாஅபவங்கள்‌ - சவொதுபவங்களை, 
தெரிந்‌ இடும்‌ ஆகாது - தெரிர்திதெலுமாகாஅ, எங்கும்‌ நிறைந்‌ ௫ - 
எவ்விடத்தும்‌ நிறைந்து, அமுதஊறு - அமுதா அகன்ற, பஞ்‌ 
சுடர்‌ - பரஞ்சோதியான அ, எய்துவது ஆகாது - பொருந்துசலா 
காது, எ- று, 

க - ரை, மூடிவறியப்படாத வேதியனாபய சிவபெருமான்‌ 
என்னை யாண்டருளும்‌ பொருட்டு எழுக்தருளுவனாயின்‌, சங்கு 
இரண்டு முரன்றெழுமோசை தழைத்தல்‌ முதலியவை அகா 
வென்பதாம்‌. ட றன்‌ | pe 

வி- ரை, சலித்தல்‌ - வெறுத்தல்‌, கயல்‌ - சேல்மின்‌, ண்‌ 
கண்‌ - அழகாயெ கண்‌. மடந்தையர்‌ - மடப்பக்லைகளை யாட்‌, 
மடப்பம்‌ - இளமை, பெண்மைக்குணம்‌ நான்கனுள்‌ ஒன்‌ று எனினு 


றாம்‌, (2) 


அன நதமா வலை. 


சிவானுபவவிருப்பம்‌. 
தில்லையிலருளிச்செய்யப்பட்ட அ. 
திருசிற்றம்பலம்‌. 
ஆ சிரியவிநத்தம்‌. 
மின்னேரனையபூங்கழல்க 
ளடைக்தார்கடந்தார்வியனுலகம்‌ 
பொன்னேரனையமலர்கொண்டு 
போஜ்றாநின்ராரமரரெல்லாம்‌ 
கன்னோனையமனக்கடையாய்க்‌ 
கழிப்புண்டவலக்கடல்விழ்ந்த 
என்னேரனையேனினியுன்னைக்‌ 


கூடும்வண்ணமியம்பாயே, 


ப - ரை. மின்கேர்‌ - மின்னலையொத்ச, (மின்‌ ஏர்‌ - மின்னு 
தலும்‌ அழகுமூள்ள,) அனைய - அத்தன்மையவாயெ, பூங்கழல்கள்‌- 
பொலிவாகிய திருவடிகளை, அடைந்தார்‌ - அடைர்த அன்பர்கள்‌, 
வியன்‌ உலகம்‌ கடந்தார்‌ - பெரியவுலக விவகாரங்களைக்‌ கடம்‌ 
தார்கள்‌, அமரர்‌ எல்லாம்‌ - தேவரெல்லாரும்‌, பொன்நேர்‌ - 
பொன்னையொத்த, அனைய-அத்தன்மையவாதிய, மலர்கொண்டு- 
மலர்களால்‌ அருச்சித்து, போற்று நின்றார்‌ - வணங்கா நின்னுர்‌ 
கள்‌, கல்ரேர்‌ அனைய - கல்லைநிகர்த்த அத்தன்‌ மைத்தாகிய, மனக்‌ 
சடை ஆய்‌ - மனத்தையுடைய கடையனாய்‌, கழிப்புண்டு - அறி 
ரால்‌ தள்ளப்பட்டு, அவலக்கடல்‌ வீழ்ந்த-அன்பக்கடலில்‌ விழு 
ந்த, என்நேர்‌ அனையேன்‌ - என்னை நானே நிகர்த்த அத்தன்மை 
யேன்‌; இனி - இணி, உன்னைக்கூடும்‌ வண்ணம்‌ - உன்னையடை. 
யும்‌ வகை, இயம்பாய்‌ - சொல்வாய்‌, எ - று, 


க - ரை. இறைவனே, உன்‌ திருவடியை யடைந்த அன்பர்‌ 
கள்‌ இவ்வலகமாயையைக்‌ கடந்தார்கள்‌, தேவர்களெல்லாம்‌ மலர்க 
ளால்‌ அருச்சித்து வணங்கா நின்றார்கள்‌. அப்படியிருக்கும்போது, 
கல்லைஙிகர்த்த மனத்தையுடையனாய்க்‌ கழிக்கப்பட்டுச்‌ துன்பக்‌ 
சடலில்‌ வீழ்ந்த யான்‌ இனியுன்னை யடையும்வசையைச்‌ சொல்‌ 
வாயாக என்பதாம்‌. 


௫௦௮ ன்‌ அனந்தமாலை. 


வி - ரை, மின்னேர்‌ என்பதை மின்ரேர்‌ - மின்‌ ஏர்‌, என 
இரண்டு வகையாய்ப்‌ பிரித்துப்‌ பொருள்‌ கூறுக, பூ- தாமரை 
மலர்‌ எனினுமாம்‌. கடை - பண்பாகுபெயர்‌. கழிப்புண்ணல்‌ - 
சள்ளப்படுதல்‌, அவலம்‌ - துன்பம்‌, (௪) 

என்னாலறியாப்பதந்தந்தா 
யான தறியாகதேகெட்டேன்‌ 
உன்னாலொன்‌ அங்குறைவில்லை 
யுடையாயடிமைக்காரென்பேன்‌ 
பன்னாளுன்னைப்பணிந்தேத்தும்‌ 
பழையவடியரொடுங்கூடா 
தென்னாயகமேபிற்பட்டிங்‌ 
தஇருந்தேனேய்க்குவிரும்‌ தாயே. 

ப - ரை, என்னால்‌ அறியா - என்னாலுணரப்படாத, பதம்‌ 
தந்தாய்‌ - பதத்தைக்கொடுத்தாய்‌, யான்‌ - அடியேன்‌, அனத அறி 
யாதே கெட்டேன்‌ - அதனை யறியாமலே கெட்டுப்போனேன்‌, 
உன்னால்‌ ஒன்றும்‌ குறைவு இல்லை-உன்னால்‌ ஒரு குறைவுமில்லை, 
உடையாய்‌ - உடையவனே, அடிமைக்கு ஒர்‌ என்பேன்‌ - அடி 
யேற்கு யாருளர்‌ என்பேன்‌, பல்நாள்‌ உன்னைப்டணிர்‌ ௮ ஏத்தம்‌ - 
பலநாளும்‌ உன்னை வணங்கித்‌ துதிக்கின்ற, பழைய அடியரொடும்‌ 
கூடாத - பழவடியாருடன்‌ சேராமல்‌, என்‌ நாயகமே - என்‌ தலை 
வனே, பிற்பட்ட - பிறகிட்டு, நோய்க்கு விருந்தாய்‌ - பிணிக்கு 
விருந்சாடி, இங்கு இருந்தேன்‌ - இவ்விடத்திருந்தேன்‌, எ- று. 

க - ரை. இறைவனே, என்னால்‌ அறியவொண்ணாத பதவி 
யைக்‌ கொடுத்தாய்‌, சான்‌ அதனை யறியாமல்‌ கெட்டேன்‌, உன்‌ 
னால்‌ ஒரு குறைவுமில்லை, அடியேனுககுப்‌ பற்றுயாருளர்‌ என்‌ 
பேன்‌, எப்பொழுதும்‌ உன்னைப்‌ பணிந்து துதிக்கின்ற உன்‌ பழ 
வடியாரோடு கூடாமல்‌ பின்னிட்டு, கோய்களுக்கு விருந்தாக இங்‌ 
இருந்தேன்‌ என்பதாம்‌, 

வி-ரை. என்னாலறியாப்பதம்‌ என்றது முத்திப்பதத்சை. 
பதம்‌ திருவடியெனினுமாம்‌. நோய்க்கு விருக்‌ TA ச்சலாவது 
கோய்களுச்கு வயப்பட்டிருத்தல்‌. (௨) 


-சீலமின்திகோன்பின்றிச்‌ 
செறிவேயின்‌ றியறிவின்றித்‌ 

கோலின்பாவைக்கூத்தாட்டாய்ச்‌ 
சுழன்அவிழுந்‌அடெப்பேனை 

மாலங்காட்டி வழிகாட்டி. 
வாராவுலககெறியேறக்‌ 


அனந்தமாலை, ௫௦௯ 


கோலங்காட்டியாண்டானைக்‌ 

கொடியேனென்றேகூவெதே, 

ப- ரை, சீலம்‌ இன்றி - ஒழுக்க மில்லாமலும்‌, நோன்பு 
இனறி-விரதங்களில்லாமலும்‌, செ றிவேயின்றி-அடக்கமே யில்லா 
மலும்‌, அறிவுஇன்‌ றி - ஞானமில்லாமலும்‌, தோலின்பாவைஃதோற் 
பாவையின்‌, கூத்தாட்டு ஆய்‌ - கூத்தாட்டை யொத்து, சுழன்று 
விழுந்து டெப்பேனை - சுழன்று வீழ்ந்து டெக்றெ என்னை, மாலும்‌ 
காட்டி - தன்னிடத்தில்‌ விருப்பத்தையுண்டாக்கி, வழிகாட்டி - 
வழியையுங்‌ காட்டி, வாராவுலகம்‌ - மிளாவுலகில்‌, நெறிஏற - 
முறையேயேற, கோலம்காட்டி-தன அ திருக்கோலத்தைக்காட்டி 
அண்டானை - அட்கொண்டருளினவனை, கொடியேன்‌ - கொடிய 
னேன்‌, கூவெது - சேர்வது, என்றோ - ஏக்காலமேர, எ-று, 

க - ரை, ஒழுக்கம்‌ முதலானவை யில்லாமல்‌ தோற்பாவை 
யின்‌ கூத்தாட்டை நிகர்த்துச்‌ சுழன்று டெக்னெற என்னை, தன்‌ 
னிடச்து அன்பு முதலியவற்றைக்‌ கொடுத்து, ௮ண்டருளின 
இறைவனைக்‌ கொடியேன்‌ சேர்வது எந்காளோ என்பதாம்‌. (௯) 

கெடுவேன்‌ கெடுமாகெடுகின்றேன்‌ 
கேடிலாகாய்பழிகொண்டாய்‌ 
படுவேன்படுவதெல்லாகான்‌ 
பட்டாற்பின்னைப்பயனென்னே 
கொடுமொகரகக்தமுச் தாமே 
காத்தாட்கொள்ளுங்குருமணியே 
நடுவாய்நில்லாகொழிக தக்கா 
னன்றேவெங்கணாயகமே. 

ப - ரை. செடுவேன்‌ - கெடக்கடவேனாயெ நான்‌, கெடுமா 
கெடுகின்றேன்‌-கெடும்‌ வண்ணம்‌ கெடா நின்றேன்‌, கேடு இலா 
தாய்‌ - செடுதியற்றவனே, பழிகொண்டாய்‌ - நிர்சையை யேற்‌ 
அக்கொண்டாய்‌, படுவேன்‌ - படக்கடவேன்‌, பவெது எல்லாம்‌ - 
படவேண்டியவை யெல்லாம்‌, நான்‌ பட்டால்‌ - நான்‌ பட்டால்‌, 
பின்னை - பிறகு, பயன்‌ என்னே - பிரயோஜாமென்ன, கொடு - 
கொடிய, மா - பெரிய, ஈரகத்து அழுர்தாமே - நரகத்தில்‌ அழும்‌ 
தாமல்‌, காத்து ஆட்கொள்ளும்‌ - காத்தாட்கொள்ளுனெற, கரு 
மணியே - தேசிகரத்£மே, ஈவொய்‌ நில்லாது ஓஒழிர்தக்கால்‌ - நீ 
நடுவு நிலையாய்‌ நில்லாதொழிந்தால்‌, நன்றோ - உனச்கு நன்மை 
யாமோ, எங்கள்‌ நாயகமே - எம்மிறைவனே, ௭ “ஜு, ்‌ 

க - ரை, கெடுவேன்‌ கெடுமாறு கெடுகின்றேன்‌, கெடுதி 
யில்லாத நீ நிர்சையை யடைந்தாய்‌, படுதற்குரிய துன்பங்களை 
யெல்லாம்‌ நான்‌ பட்டால்‌ உனக்குப்‌ பயனென்னை, கொடிய ஈர 
ஈத்தில்‌ நான்‌ அழுந்தாமல்‌ என்னைக்‌ காத்தாட்கொள்ளும்‌ மாணிக்‌ 
சுமே, நீ நடுவு நிலைமையில்‌ நில்லாதொழிர்தால்‌ உனக்கு அழ 
காகுமோ என்பதாம்‌. 


௫௧௦ அனர்தமாலை, 


வி- ரை, மாணிக்கத்தின்‌ மிக்க மணியில்லாமையால்‌ அத 
னைக்‌ “குருமணி” என்றார்‌. (௪) 
தாயாய்முலையைத்தருவானே . - 
தாராதொழிந்தாற்சவலையாய்‌ I 
நாயேன்கழிந்துபோவேனே 
நம்பியினித்தானல்குதியே 
தாயேயென்அன்றாளடைக்கேன்‌ 
றயாநீயென்பாலில்லையே 
நாயேனடிமையுடனாக 
வாண்டாய்நான்றான்‌ வேண்டாவோ. 

ப- ரை. தாய்‌ ஆய்‌ - தாயாடு, முலையைத்தறாவானே- முலை 
பூட்வோனே, தாராது ஒழிந்தால்‌ - தாராதொழிந்தால்‌, சவலை 
யாய்‌ - சவலைப்பிள்ளையாதி, நாயேன்‌ கழிற்து போவேனோ - நாயி 
னேன்‌ ஒழிர்‌தபோவேனோ, நம்பி - நம்பீ, இனித்தான்‌ ஈல்குதி - 
இனியாயினும்‌ அருள்செய்வாய்‌, தாயே யென்று - மாதாவே 
யென்று, உன்தாள்‌ அடைர்தேன்‌ - உன்‌ திருவடியை யடைக்‌ 
தேன்‌, நீ என்‌ பால்‌ தயா இல்லையே - நீ யென்னிடத்‌ அதி தயா 
வானாக இருக்கவில்லையே, நாயேன்‌ அடிமை - நாயினேனது 
அடிமைத்திறம்‌, உடன்‌ ஆசு ஆண்டாய்‌ - கூடவே நிசமும்படி 
ஆண்டருளினை, நான்தான்‌ வேண்டாவோ - அடியேன்‌ மாத்தி 
ரம்‌ வேண்டாவோ, ௪ - று. 

க - ரை. தாயாகி முலைபுண்பிப் போனே, மூலைதாரரவிடின்‌ 
நரயேன்‌ சவலையாய்‌ ஒழிலேனோ, இனியாயினும்‌ அருள்செய்‌ 
வாய்‌, தாயே யென்று உன்‌ திருவடியை யடைந்தேன்‌, நீ யென்‌ 
னிடத்தக்‌ இருபையுள்ளவனாக இருக்சவில்லையே, ஈரயினேன த 
அடிமைத்திறம்‌ வேண்டி என்னை யாண்டருளினை, அடிமைத்திற 

மயன்றி அடியேன்‌ வேண்டாவோ என்பதாம்‌. 

ரி - ரை, தாயாய்‌ என்றது தாயுருவாதி என்றபடி, சவலை - 
மெலிவு, இது பாலில்லாமல்‌ மெலிந்த குழந்தைக்‌ சாயிற்ற. 
ஈம்மீ - மங்களகுணங்களால்‌ நிறைர்தவன்‌. நீ யென்‌ பாலில்லையே 
என்பதற்கு நீ யென்பட்சத்திலில்லையோ என்றுரைப்பினுமாம்‌, 

கோவேயருளவேண்டாவோ 
கொடி யேன்கெட.வேயமையுமே 

உ. அவாவென்னாவிடிலென்னை 

யஞ்சேலென்பாராரோதான்‌ 

சாவாரெல்லாமென்னளவோ 
தக்கவாமன்றென்னாரோ 

தேவேதில்லைகடமாடீ 
திகைத்தேனினிச்தான்றேற்றாயே. 


அனந்தமாலை. ௫ ௧௧ 


ப- ரை, சோவே - இறைவனே, ௮ருளவேண்டாவோ - நீ 
யருள்புரிய வேண்டாவோ, கொடியேன்‌ கெடவே அமையுமே - 
கொடியனேன்‌ கெட்டொழிதலே போதுமோ, அவா என்னா 
விடில்‌ - நீ அய்யோவென்றிரங்காவிடின்‌ , என்னை- என்னை, அஞ்‌ 
சேல்‌ என்பார்‌-அஞ்சவேண்டா மென்பவர்‌, ஆரோதான்‌-யாவரோ 
சான்‌, சாவார்‌ எல்லாம்‌ என்‌ அளவோ - பிறவிப்பயனடையாமல்‌ 
இறப்பாரெல்லாரும்‌ என்னளவேயோ, சக்க அறு. அன்று என்‌ 
னாரோ - உனக்குத்‌ சக்கவிசமல்லவென்று ஒருவரும்‌ சொல்‌ 
லாரோ, தேவே - தேவனே, தில்லை-திருத்தில்லேயின்கண்‌, ஈடம்‌ 
அடீ - ஈடநமாபவோனே, இசைச்சேன்‌ - மயங்கினேன்‌, இனித்‌ 
சான்‌ தேற்றாுய்‌ - இனியாயினும்‌ தெளிவிப்பாய்‌, எ - று, 

க - ரை. இறைவனே, நீ யருளவேண்டாவோ, கொடி. 
யேன்‌ கெடலே யமையுமோ, அந்தோவென்று £ யிரங்காவிடின்‌ 
என்னை அஞ்சேல்‌ என்பவர்‌ யாருளர்‌, பிறவிப்பயனடையாமல்‌ 
இறப்பவரெல்லாரும்‌ என்னளவுதானோ, என்னைச்‌ சைவிடுதல்‌ 
உனக்குத்‌ தகுதியன்றென்று ஒருவரும்‌ சொல்லாரோ, நான்‌ 
திசைத்தேன்‌, இனியாயினும்‌ செளிவிப்பாயாக என்பதாம்‌. (௬) 

நரியைக்குதிரைப்பரியாக்கி 

ஞாலமெல்லாநிகழ்விதீ துப்‌ 
பெரியதென்னன்மதுரையெல்லாம்‌ 
பிச்சதேற்அம்பெருக்கதையாய்‌ 
அரியபொருளேயவநாசி 
யப்பாபாண்டிவெள்ளமே 
தெரியவரியபாரஞ்சோதீ 
செய்வதொன்றுமறியேனே, 

11 - ரை. நரியை - நரிகளை, குதிரைப்‌ பரியாக்கி - குதிரை 
உஊாகஈமாகப்பண்ணி, ஞாலம்‌ எல்லாம்‌ நிசழ்விதீது - உசைமெல்‌ 
லாம்‌ பரவச்செய்த, பெரிய - பெரிதாகிய, தென்னன்‌ - பாண்டிய 
௬, மறுரையெல்லாம்‌ - மதுரைப்பதி முழுதம்‌, பிச்சு ஏற்றும்‌- 
பித்தேறச்‌ செய்த, பெருக்‌ துறையாய்‌ - இருப்பெருர்‌ துறையை 
யுடையவனே, அரியபொருளே - அருமையாகிய பொருளே, அவ 
நரசி அப்பா - அவநாயெப்பனே, பாண்டிவெள்ளமே - பாண்டி௰ 
கடலே, தெரிய அரிய - தெரிதற்கரிதாகிய, பரஞ்சோதி - பாஞ்‌ 
சுடரே, செய்வது - செய்யவடுப்பசரஇ.ப காரியம்‌, ஒன்றும்‌ அறி 
யேன்‌ - சிறிதும்‌ அறியேன்‌, எ-று. 

க - ரை. நரியைப்‌ பரியாக உலகமெல்லாம்‌ பரவச செய்து 
மதுரைப்பதி முழுதும்‌ பித்சேற்றிய பெரும்‌ அறைப்‌ பெருமானே, 
அரும்பொருளே, அவகாடியப்பனே, பாண்டிராட்டுக்‌ சடலே, 
செரிகற்சரிய மேலான ஒளியே, நரன்‌ உய்யும்பொருட்டுச்‌ செய்ய 
வடுப்‌ சாடிய காரியத்தைச்‌ சிறி மறிந்திலேன்‌ என்பசாம்‌. 


வி- ரை, அவரா - ஒர்‌ திருப்பதி, (௪) 


அச் சோப்பறுகம்‌. 
0 


அனுபவவழியறியாமை,. 
- இில்லையிலருளிச்செய்யப்பட்டது. 


திருச்சிற்றம்பலம்‌, 
கலிவிநத்தம்‌. 
முதீதிரெறியறியா தமூர்க்கரொடுமு யல்வேனைப்‌ 
பத்திநெறியறிவித்துப்பழவினைகள்பா அம்வண்ணம்‌ 
சித்தமலமறுவித்தகச்கெமாக்கியெனையாண்ட 
அத்தனெனக்கருளியவாருர்பெறுவாரச்சோவே, 

ப- ரை, முதீதிநெறி அறியாத ஃ முத்திமார்க்கத்தை யுண 
ராத, மூர்க்கரொமிம்‌ முயல்வேனை - ஞூர்க்கரொடு சேர்ச்‌ து அவர்‌ 
வழியில்‌ முயல்கின்ற எனக்கு, -பத்தியெறி அறிவித்து - பக்திமார்‌ 
ச்கத்சை யுணர்த்தி, பழவினைகள்‌ பாறம்‌ வண்ணம்‌ - பழவினை 
சள்‌ ஒடும்‌ வண்ணம்‌, சித்தம்மலம்‌ அறுவித்து - மனக்களங்க ச்சை 
யறப்பண்ணி, சிவம்‌ ஆக்கி - இிவரூபமாக்‌க, என்னை அண்ட - 
என்னை யாண்டருளின, அத்தன்‌ - எமது தந்தை, எனக்கு அரு 
ளிய ஆறு - எனக்கருள்செய்த பேற்றை, ஆர்பெறுவார்‌ - வேறு 
யாவர்‌ பெறவல்லார்‌, அச்சோ - அதிசயம்‌, எ - று, 

க - ரை, முத்திவழியை யறியாத மூர்க்கரோடு கூடி அவர்‌ 
வழியில்‌ முயல்இின்‌ ற எனக்குப்‌ பத்திவழியை யறிவித்து, என்பழ 
வினைகள்‌ ஒடும்படி. மனமாசகற்றிச்‌ வவெளுபமாக்கி என்னை யாண்‌ 
டருளின எம. தர்தையாயெ சிவபெருமான்‌ எனக்கருள்செய்த 
பேற்றைப்‌ பெற வல்லவர்‌ யாவர்‌ என்பதாம்‌. 

வி - ரை, அச்சோ - அதிசயக்‌ குறிப்புச்‌ சொல்‌, (க) 
கெறியல்லாெறிதன்னைகெறியாகநினைவேனைச்‌ 
சிஅடநெறிகள்‌ சேராமேதிருவருளேசேரும்வண்ணம்‌ 
குறியொன்றுமில்லாககூ ததன்‌ றன்கூத்தையெனக்‌ 
கறியும்வண்ணமருளியவாருர்பெறுவாரச்சோவே. 

ப- ரை, நெறி அல்லாரெறி தன்னை - திரெறியை, நெறி 
பாக நினைவேனை - நன்னெறியாக நினைனெற என்னை, சிறுநெறி 
சுள்‌ சேராமே - சிறியவழிகளிற்‌ சேராமல்‌, இருவருளே சேரும்‌ 


அச்சோப்பதிகம்‌, ௫௧௩. 


வண்ணம்‌ - இிருவருணெறியையே சேரும்‌ வகை, குறி ஒன்றும்‌ 
இல்லாத - பெயர்‌ ஒன்றுமில்லாத, கூச்தன்‌ தன்‌ கூத்தை - கூத்‌ 
சீப்பிரானது திருவிளையாட்டை, எனக்கு அறியும்‌ வண்ணம்‌ - 
எனக்கு அறியலாம்படி, அருளிய ஆறு - அருள்புரிந்த பேற்றை, 
ஆர்பெறுவார்‌, அச்சோ, எ. று, 

க - ரை, கெட்ட வழியை நல்ல வழியாக நினைனெற என 
க்குத்‌ தாழ்ந்த வழிகளிற்‌ சேராதபடி தன்‌ திருவருளையே சேரும்‌ 
வண்ணம்‌ இறைவன்‌ தன்‌ திருவிளையாடலை யெனக்கருள்செய்த 
பேற்றைப்‌ பெறவல்லார்‌ யாவர்‌ என்பதாம்‌, (௨) 
பொய்யெல்லாமெய்யென்‌ அபுணர்முலையார்போகத்தே 
மையலுமக்கடவேனைமாளாமேகாகத்தருளிக்‌ 
தையலிடங்கொண்டபிரான்‌ மன்கழலேசேரும்வண்ணம்‌ 
ஐயனெனக்கருளியவார௫ர்பெறுவாரச்சோவே. 

ப- ளை பொய்யெல்லாம்‌ - பொய்களெல்லாம்‌, மெய்‌ 
என்று - உண்மையென்று துணித்து, புணர்‌ - செருங்யெ, முலை 
யார்‌ - தனங்களையுடைய மாதாது, போகத்தே - போகத்தின்‌ 
கண்ணே, மையல்‌ உறக்கடவேனை - மயக்கமடையச்‌ கடவேனை, 
மாளாமேகாத்தருளி - நசியாமற்‌ காத்தருள்செய்ஐ, தையல்‌-பெ 
ண்ணை, இடம்கொண்ட பிரான்‌ - இடப்பாகத்திற்‌ கொண்ட 
பெருமான்‌, தன்‌ கழலே சேரும்‌ வண்ணம்‌ - தன்‌ திருவடியையே! 
சேரும்‌ வகை, ஐயன்‌ - எம்மிறைவன்‌, எனக்கு அருளிய ஆறு, 
ஆர்பெறுவார்‌, அச்சோ, ௭ - று, ர்‌ 

க - ரை, பொய்யை மெய்யென்று கருதி மாதர்போகத்தில்‌ 
மயங்காநின்‌ற என்னை அழியாமற்‌ காத்தருளிச்‌ சன ௮ திருவடியை 
யே அடையும்‌ வண்ணம்‌ இறைவன்‌ எனக்கராள்செய்த பேற்றைப்‌ 
பெற வல்லார்‌ யாவர்‌ என்பதாம்‌. (௯) 

மண்ணதனிற்‌ பிறக்கெய்த்து மாண்டுவிழக்‌ கடவே 
னை, எண்ணமிலா வன்பருளி யெனையாண்‌ டிட்‌ டென்னை 
யுக்தன்‌, சுண்ணவெண்ணி றணிவித்துச்‌ அய்கெறியே 
சேரும்வண்ணம்‌, அண்ணலெனக்‌ கருளியவாறார்பெறு 
வாரச்சோவே, 

ப- ரை. மண்ணதனில்‌ - மண்னில்‌, பிறந்து - ஐநித்து, 
எய்த்து - இளைத்து, மாண்டுவிழக்கடேனை - மடிந்துவிழக்‌ கடவ 
னை எனக்கு, எண்ணம்‌ இல்லா-நினை த்தற்கரிய, அன்பு அருளி - 
அன்பு தந்து, என்னை அண்டிட்டு - என்னை யாண்டுகொண்டு, 


௫௧௪ அச்சோப்பதிகம்‌. 


என்னையும்‌ - அடியேனையும்‌, தன்‌ - தனத, சுண்ணம்‌ - பொடி யுறா 
வாய, வெண்ணீறு அணிவித்து - திருவெண்ண ற்றை யணியச்‌ 
செய்து, அூநெறியே சேரும்‌ வண்ணம்‌ - பரிசுத்தமான மார்க்சத்‌ 
தையே யடையும்‌ வண்ணம்‌, அண்ணல்‌ - பெரியோனாகிய சிவ 
பிரான்‌, எனக்கு அருளியவாறு, ஆர்பெறுவார்‌, அச்சோ, ௪ - அ. 
கஃ-௨லா, மண்ணுலஇத்‌ பிறந்து இளைத்து மடிந்துவிழக்‌ கட 
வேனுக்கு அளவுபடாத அன்பை யருள்செய்து என்னை யாண்டு, 
என்னைத்‌ தன்‌ திருவெண்ணீ றணிவித்துப்‌ பரிசுத்தமாகிய முத்தி 
நெறியை யடையும்‌ வண்ணம்‌ இறைவன்‌ எனக்கருள்செய்த பே 
ற்றைப்‌ பெறவல்லார்‌ யாவர்‌ என்பதாம்‌, (௪) 
பஞ்சாயவடி.மடவார்கடைக்கண்ணாலிடர்ப்பட்டு 
கெஞ்சாயதயர்கூரகிற்பேனுன்னருள்பெற்றேன்‌ 
உய்ஞ்சேனானுடையானேயடி.யேனை வருகவென்‌ 
றஞ்சேலென்‌ தருளியவாருர்பெறுவாரச்சோவே. 


ப- ரை பஞ்சுஆய - பஞ்சை யொத்த, அடி - பாதங்களை 
யுடைய, மடவார்‌ - மாதரது, கடைக்கண்ணால்‌ - கடைக்கண்க 
ளால்‌, இடர்ப்பட்டு - அன்பப்பட்டு, செஞ்சு ஆயதயர்கூர நிற்‌ 
பேன்‌ - மனநிரம்பிய துயரம்‌ மிகு மாறுநிற்பேன்‌, உன்‌ அருள்‌ 
பெற்றேன்‌, உன்னருள்‌ கிடைக்கப்‌ பெற்றேன்‌, நான்‌ உய்ஞ்‌ 
சேன்‌ - நான்‌ பிழைத்தேன்‌, உடையானே - உடையவனே, அடி 
யேனை வராகஎன்று - அடியேனை வாவென்‌ றழைதீது, அஞ்சேல்‌ 
என்று - அஞ்சவேண்டா வென்று, அருளியவாறு, ஆர்பெறுவார்‌, 
அச்சோ, எ- று, 

க- ரை. மாதருடைய கடைக்கண்ணால்‌ துன்பமடைந்து 
நிற்கின்ற கான்‌ உன்னருளைப்‌ பெற்றேன்‌, பிழைத்தேன்‌, அடி 
யேனை வாவென்‌ றழைச்து அஞ்சேல்‌ என்றருளின பேற்றைப்‌ 
பெற வல்லார்‌ யாவர்‌ என்பதாம்‌. 

வி- றை, பஞ்சாயஅடி - பஞ்சூட்டிய அடியெனினுமமை 
யம்‌. உய்ந்தேன்‌ ,உய்ஞ்சேன்‌ எனத்‌ திரிந்தது. (௫) 
வெக்துவிழுமுடற்பிறவிமெய்யென்‌ அவினை பெருக்கிக்‌ 
கொர்துகுழற்கோல்வளையார்குவிமுலைமேல்விமழ்வேனைப்‌ 
பர்‌ தமறுக்தெனையாண்டுபரிசறவென்றுரிசுமறுத்‌ 
க்தமெனக்கருளியவாருூாரபெறுவாரச்சோவே. 

ப- ரை, வெந்துவிழும்‌ - வெந்துவிமுகன்ற, உடல்பிறவி - 
உடம்போடு கூடிப்பிறத்தலை, மெய்என்று - உண்மையென்று 


அச்‌ சோப்பதிகம்‌, ௫௧௫ 
அணிச்‌ அ, வினைபெருக்கி - தீவினைகளைப்‌ பெருகப்பண்ணி, கொம்‌ 
அகுழல்‌ - பூங்கொத்துக்களை யணிந்த கூந்தலையும்‌, கோல்வளை 
யார்‌-வளையமாகிய வளை யலையுமுடைய மாதர அ, குவிமுலைமேல்‌ - 
கூம்பிய முலைமேல்‌, வீழ்வேனை - விழுஇன்‌ ற என்னை, பந்தம்‌ அறு 
தீது - பாசக்கட்டைச்‌ சேஇத்து, என்னை அண்டு - என்னை யாண்‌ 
டருளி, பரிசு௮ற - என்‌ பசுச்சன்மைகெட, என்துரிசம்‌ அறத்‌ த- 
என்‌ குற்றத்தையும்‌ அறுத்து, அந்தம்‌ - முடிவான பொருளை, 
எனக்கு அருளியவாறு, ஆர்பெறுவார்‌, அச்சோ, ௪ - று, 

க-ரை, இர்தப்‌ பிறவியை மெய்யெனக்‌ கருதித்‌ வினைக 
ளைப்‌ பெருக்கி மாதர்‌ தனங்களின்மேல்‌ விழுகின்ற என்பந்தத்‌ 
தைச்‌ சேஇத்து என்னை யாண்டருளி, என்‌ குற்றங்களையு மொழி 
கீது முடிவான பொருளை யெனக்‌ சருள்செய்த பேற்றைப்‌ பெற 
வல்லார்‌ யாவர்‌ என்பதாம்‌, (ர) 
தையலார்மையலிலே தரழ்ந்துவிழக்கடவேனைப்‌ 
பையவேகொடுபோந்துபாசமெனும்‌ தாழுருவி 
உ௰்யுகெறிகாட்டுவிக்திட்டோங்காரக்துட்பொருளை 
ஜயனெனக்கருளியவாறுர்பெஅவாரச்சோவே. 

ப- ரை, தையலார்‌ - மாதர்களுடைய, மையலிலே - மயக 
சத்திலே, தாழ்ந்‌ துவிமக்‌ கடவேனை - தர்ழர்துவிழக கடவனான 
என்னை, பையவேகொடு போந்து - மெல்லககொண்டு வந்து, 
பாசம்‌ என்னும்‌ - பாசமென்கிற, தாழ்‌உருவி - தாழை யுவி, 
உய்யும்‌ நெறி காட்டுவித்திட்டு - பிழைக்கும்‌ வழியைக்‌ சாட்டுவி 
தீது, ஓங்காரத்து உட்பொருளை - ஓங்காரத்தின்‌ அகப்பொருளை, 
ஐயன்‌ - இறைவன்‌, எனக்கு அருஸியவாறு, அர்பெறுவார்‌ அச்‌ 
சோ, ஏ. று. 

க - ரை, மாதர்‌ மயக்கத்தில்‌ தாழ்ந்து விழக்சகடவேனாகிய 
என்னை மெல்லக்‌ கொண்டுவக்து பாசம்‌ என்கிற தாழைக்‌ சழற்றி 
உய்யும்‌ வழியைக்‌ காட்டி ஓங்காரப்‌ பொருளையும்‌ எனக்சறாள்‌ செ 
ய்த பேற்றைப்‌ பெறவல்லார்‌ யாவர்‌ என்பதாம்‌, 

வி- றை, பைய - மெல்ல, (மெதுவாக) ஓங்காரம்‌ - பரண 
வம்‌, | (௪) 
சாதல்பிறப்பென்னுக்‌ உடஞ்சுழியிகறமொறிக்‌ 
காதலின்‌ மிக்கணியிமையார்கலவியிஃல விமுவேனை 
மரதொருகூஅடையபிரான்‌ றன்கழ்லேசெரும்வண்ணம்‌ 


ஆதியெனக்கருளியவாறார்பெஅவாரச்‌சொவே. 


௫௧௭ அச்சோப்பதிகம்‌. 


ப ஃ- ரை, சாதல்‌ பிறப்பு என்னும்‌ - இறத்தல்‌ பிறத்தல்‌என்‌ 
றெ, தடம்‌ சுழியில்‌ - பெருஞ்சுழியி லகப்பட்டு, தடுமாறி, தமொ 
ற்ற மடைந்து, காதலின்மிச்கு - அசையி ல.இகரித்‌ த, அணியிழை 
யார்‌ கலவியிலே விழுவேனை - மாதரது புணர்ச்சியில்‌ வீழ்வேனை, 
மாது - பெண்ணை, ஒருகூறு உடையபிரான்‌ - ஒருபாகத்திலுடைய 
பெருமான்‌, சன்‌ கழலே சேரும்‌ வண்ணம்‌ - தன்‌ திருவடியையே 
அடையும்‌ வண்ணம்‌, ஆதி - முதல்வன்‌, எனக்கு அ௮ருளியவாறு, 
ஆர்பெறுவார்‌, அச்சோ, எ-று, 

க - ரை, இறப்புப்‌ பிறப்பென்இற பெரிய சழிகளிற்‌ சிக்தெ 
தடுமாறி மாதர்‌ கலவியில்‌ வீழ்கின்ற நான்‌ தன்‌ திருவடியை யடை 
யும்‌ வண்ணம்‌ இறைவன்‌ அருள்செய்த பேற்றைப்‌ பெறவல்லார்‌. 
யாவர்‌ என்பதாம்‌, (௮) 


செம்மைஈலமறியா தசிதடரொடுர்திரிவேனை 
மும்மைமலமறுவித்துமு தலாயமு தல்வன்றுன்‌ 
நம்மையுமோர்பொருளாக்கொய்சிவிகையேற்றுவித்த 
அம்மையெனக்கருளியவாரார்பெறவாரச்சோவே. 


ப- ரை, செம்மை நலம்‌ அறியாத - செப்பமாகய நன்மை 
யை யறியாத, சிதடரொடுர்‌ திரிவேனை - அறிவிலிகளோடு கூடித்‌ 
திரிகிற என்னை, மும்மை மலம்‌ அறுவித்து - மும்மலங்களையும்‌ 
அறும்படிப்‌ பண்ணி, முதல்‌ஆய முதல்வன்‌ - முதற்பொருளா கெ 
தலைவன்‌, நம்மையும்‌ ஓர்‌ பொருள்‌ ஆக்கி - ஈம்மையும்‌ ஒருபொரு 
ளாக்கி, நாய்எிவிகை ஏற்றுவிச்ச அம்மை - நாயைப்‌ பல்லக்கிலேற 
ப்பண்ணின அத்சன்மையாக, எனக்கு அருளியவாறு, ஆர்பெறு 
வார்‌, அச்சோ, எ-று, 


க - ரை: செப்பமாகிய நல்வழியை யறியாத அறிவிலிக 
ளோடு கூடித்திரின்ற என்னை, முதல்வனாகிய சிவபெருமான்‌ 
மும்மலங்களையு மறும்படிச்செ ய்து, எம்மையு மோர்‌ பொருளாக்கி, 
நா்யைச்‌ சிவிகையி லேற்றின அத்தன்‌ மைபோல்‌ எனக்கருள்செ 
ய்த பேற்றைப்‌ பெறவல்லார்‌ யாவர்‌ என்பதாம்‌, (௯) 

இருச்சிற்றம்பலம்‌, 
இகனுளடங்கிய திருப்பதிகங்கள்‌ - ௫௧, 
அ DO . 
திநவாசகம்‌ ழற்றுப்பேற்றது. . 


௨ 


இவமயம்‌. 


திருச்‌சிற்றம்பலம்‌. 


திருவாசகத்‌ தின்‌ 


பதிகம்‌, பக்கம்‌, | பதிகம்‌. பக்கம்‌. 
௮. அரைசேய ௧௨௪ 
அங்கணனெ ௪௭௧ அரையாடே . ௨௧௫ 
அங்கயெருக்‌. ௨௪௯ (அவனு . ௨௩௧ 
ரட்‌ ர. அல்லிக்சமல ௩௫௨ 
அடற்கரி ௧௨0 வி , 
அடியாரானீ ௪௭௯ | “3 சபுரிர்‌ ௪௦௨ 
அடியார்‌ ௬௮௪ அழிவின்றி படலை 
அடியேனல்ல ௩௯௬ அழுகே moi 
அடியேனல்லே ௮ ன்‌ 5 
அட்டமூர்த்தி ௪௫௪ க ப ணை ம்‌ 
அணிறுடி. ௪௬௫ அனிச்ச ௧௩௮ 
அண்ணாமலை ௧௫௭ அளிபுண்‌ துல்‌ 
அண்டப்பகுதி ௪௯ ட்‌ த்‌ 
அதுபழச்‌ ௯௦௧ (அவையே ௪௩௦ 
அத்தனே ௫௩௧ அறிவனே ௫௫ 
அத்தேவர்‌ . ௨௦௨ அஅகெடு டம்‌ 
அப்பனே ௯௬ டு ௩௨௫ 
ர ர... ரல பா ௪௮ 
அம்பலத்‌ ௨௬௯௭ அன்பராகி EE 
அம்மையே ௪௨௮ அன்பினா ர 
அயனையன ௨௨௯ அன்றுலா ம ee 
அயன்றலே ௧௯௫ அன்றேயெ 200 
அரியானே ௨௨ ஆ. 
அருணனிர்‌ ௨௯௭ | ஆடரப்பூ ௨௪௯ 
அருந்தவருக்‌ ௨௪௦ | ஆடுகின்‌ றி ௬௮ 
அருமந்த ௨௧௪ | ஆட்டின்‌ ௨௫௬ 
அருளாதொ ௩௧௦ (ஆட்தெதேவ ௩௨௪ 
அருளாரமுத ௩௮௮ |ஆணோவவி ௨௭௫ 
அருளுடை ௫௨௮ |[ஆதமிலி - ௫௩௦ 
அசைசனே ௩௪௪ |ஆதியுமர்த ௧௩ 
அரைசேபொ ௩0௮ | ஆமாறுன்‌ ௧௮ 


குளு வ வைய அ வை யவையயவையவயயய யய வையை யய யவ வையை வையை கை யை அனைய யம வையை பட னவை ைகவைகைகை, 


இருப்பதிக முதற்குறிப்‌ பகராதி. 


பதிகம்‌. பக்கம்‌. 
ஆயகான்‌ ௨௭ 
ஆயமொ ௨௯௪ 
ஆர்ககோ ௪௮௪ 
ஆர்சத்தபிற ௧௫௧ 
ஆவகைநாமு ௪௯௪ 
ஆவாதிரு ௨௫௪௫ 
ஆவாவரி ௨௧௬ 
ஆற்தூல்லே ௩௫௧ 
அனையாய்‌க ௪௪௪ 
அனைவெம்‌ ௧௧௩ 
இஃ 
இடக்குங்‌ ௫௪௭௬ 
இணையார்‌ ௨௪௪ 
இர இரனு ௧௬௪௫ 
இந்திரிய ௩௮௦ 
இப்பாடே ௨௬௨ 
இப்பிறப்பி ௪௫௨ 
இயக்கிமார ௩௪௯ 
இரங்குும ௬௦௯ 
இசர்‌ இரச்‌ ௩௧௪ 
இருசை ௪௮ 
இருடிணிர்‌ ௩௪௯ 
இருதலை ௪௦௫ 


இருக்தெடா ௫௯௨ 
இருந்தென்‌-டு ௪௧௦ 


இருப்பு ௮௦ 
இரும்பு ௪௬௪ 
இல்லை ௯௩ 
இழிச்சன ௬௮ 
இனபர்‌ ௨௮௭௬ 
இன்பம்‌ ௮௯௨ 
இன்பான்‌ ௨௯௪ 


இன்றெனக ௩௧௪ 


திருப்‌ .இக முதற்குதிப்‌ பகராதி. 


பதிகம்‌. 


பக்கம்‌. பதிகம்‌. 


இன்னிசை ௨௯௮ 


Pr. 
ஈசனேநீ ௭௮ 
ஈசனேயென்‌ ௫௬ 
ஈண்டிய ௪௨௨ 
ஈரம்பு ௨௫௨. 

௨. . 
உகந்தானே ௩௦௬ 
உங்கையிற்‌ ௧௫௮ 
உடையா ௯௬௫ 
உடையாளு ௩௦௫ 
உடையானே ௬௧ 
உணர்ந்த ௩௧௫ 
உண்டொ ௪௯ 
உண்ணப்‌ ௨௫௬ 
உத்சமனத்த ட 
உம்பர்‌ ௪௨௬ 


உய்யவல்லா ௨௫௩ 
உறியேன ௪௪௩ 
உருகப்பெ ௨௨௧ 
உருத்செரியா ௩௮௧ 
உரைமாண்ட ௨௭௦ 


உலக்கை ௧௮௫ 
உலவாக்‌ ௫௯ 
உவ?லைச்‌ ௨௨௨ 
உழிதரு ௧௪ 
உழைசரு ௪௩௦ 
உளளப்‌ : ௨0௯ | 
உள்ளமல ௪௯௩ | 
உள்ளன ௧௪௫ 
உற்றவாக்‌ ௬௪௮. 
உற்முரை ௫௫௧ 
உன்னற்கரிய€உ ௮௦ 


உன்னறகரிய ௨௭௫ ' 


உன்னையுகப்‌ ௨௮௬ 
ஊ. 


ஊசலாட்‌Q ௬௫௩௯ | ஒன்றாய்‌ 


௧௪௭ | ஒன்றினொ 


ஊனாயுயிரா 


| 


௪, 
எங்கணாயக ௩௬௭ 
எச்சமறிவே ௪0௯ 
எண்ணிலே ௩௪௬ 


எண்ணுடைய௨௬௭ 
எந்தையா ௫௩ 
எர்தையெ ௨௪௨ 
எம்பிரா ௬௯ 
எய்கலா ௭௮ 
எய்த்தே ௩௬௯ 
எரிமூன்று ௨௬௪ 
எறும்பிடை ௧௧௫ 
எனைநானொ ' ௬0௪ 
என்பாலைப்‌ ௪௩௭ 


என்‌ புள்ளுரு ௪௫௪௩ 
என்பே 


௫௪௩ 
என்னணி ௫௦௦ 
என்னப்ப ௨௨௭ 
என்னாலறியர ௫௦௮ 
என்னை ௧௦௯ 
என்றும்‌ ௨௬௧ 
ஏ. 
ஏசாநிற்ப ௩௦௯ 
ஏசினும்யா ௧௩௩ 
ஏதமிலா ௨௯௦ 
ஏய்ந்த ௪௫௯ 
ஏராரிளங்‌ ௨௮௯ 
ஏாதரு ௨௮௯ 
,ஏமைத்தொ ௨௬௯ 
ஏனையாவ ௪௫ 
ள்‌ 
ஐயநின்‌ எடு 
ச 6 க 
 ஒண்ணித்தி ௬௫௪௦ 
। ஒண்மை ௧௧௯ 
ஒப்புனஃ ௪௨௯ 
ஒருவனே ௭௦ 
2௨0௪ 
௪௯௮ 


| 


பதிகம்‌. I 


ஒன்றும்போ ௧௯௬: 


டய 
ஒடுஙகவந்‌ ௪௫௨ 
ஒயாதே ௧௬௭ 
ஒய்விலா ௮௭ 
ஒரொருகா ௧௫௪ 

க 
கடகரியும்‌ ௨௬௬ 
கடலினு ௧0௭ 


கடலின்றிரை ௪௦௪ 
கடலேயனைய ௩௯௧ 


கடவுளே ௬௭ 
கடையவ ௯௯ 
கட்டு இ. 
கண்களிர ௫௯௭ 
சண்டது .௧௨௧ 
கண்ணஞ ௨௭௮ 
கண்ணப்ப ௨௦௦ 
கண்ணார்‌ ௪௦௧ 
க இயடி. . ௧௨௭ 
கமலநான்‌ ௬௬௮ 
க்யன்மாண ௨௧௮ 
கரணங்க ௨௦௫ 
கருடக்கொ ௬௯௭ 
சருவாயுல ௨0௮ 
கலர்துநின்‌ ௬௮௬ 
கல்லாதபுல்‌ ௬௮௨ 
கல்லாமன ௧௬௬ 
சுளீவந்த ௧0௯ 
கள்வன்கடி ௨௧௧ 
கறங்கோலை ௨௧௬ 
கற்போலு ௨௬௩௬ 
கற்றறியேன்‌ ௫௩௬ 
சனவேயுந்‌ ௨௧௮ 
கன்மூருரிச்‌ ௨௧௭ 
ப 
காசணி ௧௮௯ 
சாட்டகத்து ௫௯௫ 
காணலாம்‌ இக 


திருப்பதிக முதற்குஜிப்‌ பகராதி. 


பதிகம்‌. பக்கம்‌ 
காணுங்‌ ௪௯௬ 
சாணும ௪௪௫ 
காணுமா ௮௪ 
காதார்‌ ௧௫௯ 
காப்பாய்‌ ௬௫௭ 
காமனுட ௨௬௮ 
காருடைப்‌ ௨௮௮ 
காருறு ௧௦௦ 
காலமுண்‌ ௪௨௧ 
கானார்புலித்‌ ௨௬௪ 
கி. 
இஞ்சுக ௨௯௨ 
இளியனார்‌ ௫௧௩ 
திளிவந்த ௧௭௭ 
இற்றவா ௫8. 
€தேமினிய ௨௮௩ 
த. 
குதகுது ௧௨௨ 
கலங்க ௧௧௯ 
குலம்பாடி ௨௨௪ 
குழைத்தாற ௩௯௫ 
குறியுநெறி ௫௪௪ 
குறைவிலா ௬௧௬ 
௩. 
கூடிக்கூடி ௩௬௯௪ 
கூவின ௨௯௮ 
கூறுநாவே ௩௯௮ 
கூற்றை ௪௨௫ 
கே. 
கெடுவேன்‌ ௫௦௯ 
கெ 
கேட்டாயோ ௧௬௬ 
கேட்டாரு கல 
க. 
சையார்வ ௧௭௩ 
கையாற்‌ ௩௪௦ 
கொ. 


கொர்தணவு ௨௮௮ 


8. 
பதிகம்‌, பக்கம்‌. | பதிகம்‌. பக்கம்‌. 
கொம்பரி ௧௧௨. ட 
கொம்பில ௪௪௫ | €ரார்கிரு ௨௫௦ 
கொம்மை ௪௫௭ | €ீரார்பவ ௨௭௧ 
கொழுமணி ௧௧௭ | £லமின்றி ௫௦௮ 
கொள்ளுங்‌ ௫௯ | வார்ந்த னை 
கொள்ளேர்‌ 500 ஜு சு. 
கொள்ளேன்‌ க |சுடர்பொற்‌ ௬௫௦ 
கொன்றை ௨௮௨ சுந்தரத்‌ ௨௮௫ 

கோ. ' (சுந்தரநீ ௧௮௨ 
கோணிலா ௫௧௭ | சராள்புரி ௩௩௧ 
சோயில்சுட ௨௨௮ க. 
கோலமேனி ௩௭௭ | சூடகர்தோ ௧௮௬ 
கோலவரை ௨௭௬ | சூடுவேன்‌ ௧௪௭ 
கோலாலமா ௨௩௨ (சூரியனார்‌ ௨௫௮ 
கோவே ௫௧௦ - சே. 
கோழிலெம்‌ ௧௪௫ | செங்க ணவ ௧௫௬ 
கோற்றேனெ ௪௦௮ | செங்கணெடு ௧௬௪ 
கோற்றேன்‌ ௨௯௯ | செடியாராக்‌ ௬௪௦ 

ப ௪. செப்பார்‌ ௧௭௧ 
சங்கமரற்றச்‌ ௧௯௨ | செம்மை ௫௧௬ 
சங்கரா ௬௮ | செய்த ௪௮௮ 
சங்கு ௫௦௫ | செய்தவறி ௫௪ 
சச்சை ௧௨௦ | செய்யவாய்‌ ௨௯௧ 
சடையா ௫௫௦ | செல்வரல்‌ ௫௫ 
சட்டோநினை ௨௦௪ | செழி௫ன்‌ ௧0௨ 
சதஅரை ௮௧௯ செழுக்கமல ௩௨௯ 
சர்‌ இரனை ௧௭ட | செறியுமி ௪௫டு 
சலமுடைய ௨௩௬௮ செறியும்‌ ௪௨௦ 

ரிபு ச. 
சாடியவே ௨௫௪ | சேரக்கருதி ௪௮௯ 
சாதல்‌ * இ௪டு சோ 
சாதிகுலம்‌ . ௬௮௨ | சொல்லிய ௫௦௯ 
சாவமுன்‌ ௬ சோ. 

சி. சோதியாய்‌ ௩௬௧௯ 
சத்தமேபுகு ௫௬௦ | சோதியே ௩௭௬௫ 
சிந்தனை ௩௦ | சோலைப்ப ' ௨௯௫ 
சிந்தை ௪௯ ஜா. 
சிரிப்பா ௩௧௧ | ஞாலமிந்து ௬௨௭ 
சிரிப்பிப்பன்‌ ௧௩௨ | ஞானக்கரு ௧௯௯ 


: 
னமாக TT TT எ 


அணியாவுரு 


கிர 
பதிகம்‌ பக்கம்‌. 
ஞானவா ௪௮௫ 
தகைவிலா ௪௪௬௫ 
திக்கனா ௨௫௮ 
தச்சனையு, ௨௨௯ 
தீச்சுவிடு ௨௫௯ 
தீந்ததன்‌ ௬௨௦ 
தவமே ப்‌ 
தறிசெறி ௫௧௭௬ 
தனி தீது ௧௨௫ 
தணனியனேன்‌ 7௩௨ 
தன்மை ௬௯ 

தா. 
தாதாடு ௨௯௦ 
தாதாய்‌ ௯௫௫ 
தாமே ௪௭௯ 
தாயாய்‌ ௫௧௦ 
தாரகை ௧௩௨ 
தாராயு ௮௬ 
தா.ராவரு ௩௯௨ 
தாளியறுப ௨௮௪ 
தானந்தமில்‌ ௨௩௩ 
திகழத்திகமு ௩௫௩ 
திண்போர்‌ ௨௬௯ 
திருந்தவார்‌ ௩௭௩ 
திருமாலும்‌ - 2௨௧௨ 
திருவா ர்‌ ௨௧௩ 
i தில்லைமூ ௬௨ 
தினைத்தனை ௧௯௯ 
தீ. 

இஇல்லை ௨௬௪ 
தீர்க்கின்ற ௧0௫ 
திர்ர்தவன்‌ எக 
அடிகொ ௩௬௮ 
துடியேரிடு ௫௫௩ 


பதிகம்‌ பக்கம்‌. 

தண்டப்‌ ௧௬௯ 

அப்பனே ௧௩௬௯ 
தூ. 

தூவெள்‌ ௪௭௦ 
தே 


தெங்குலவு ௨௭௪ 
தென்பாலுகந்‌ ௨௩௩ 


தே. 
தேரைநிருத்திஉடு௯ 
தேவதேவன்‌ ௪௫௬ 
தேவர்கோ ௬௭ 
சேனகமா ௧௯௫ 
தேனாடு ௨௪௩ 
தேனைப்‌ ௬௨ 
தேன்பழச்‌ ௨௮௫ 
தேன்புக்க ௨௧௬ 
கை. 
தையலார்‌ ௫௧௫ 
தையலோர்‌ ௨௮௨ 
கொ. 
தொண்டர்கா ௪௮௫ 
தோ. 
தோலுந் தக ௨௧௦ 
ந, 
நங்காயிதெ ௨௩௪ 
நங்கைமீரெ ௪௫௭ 
நஞ்சமர்‌ . ௨௪௩. 
நடித்து ௪௫௪௯ 
நண்ணிப்‌ ௪௯௫ 
நமச்சிவாய ௫௩ 
நரியை “ ௫௧௬௧ 
நல்கா ௬௧௨ 
ஈல்லமலரி ௨௫௯ 
நன்றாக ௨௯௭௪ 
நா. 
நாடகத்தா ௧௫ 
நாதமுடைய ௪௬௮ 
நாமகணாசி ௨௫௭ 


நாயிற்கடைப்‌ ௨௪௨ 


திருப்பதி மு.தத்குதிப்‌ பகராதி. 


௦ 
பதீகம்‌.. 


பக்கம்‌: 


நாயிற்கடையா ௪௦௦ 


நாயேனை :' 
நானாூடி 
நானாரென்‌ 
நானுமென்‌ 
நானேயோ 
நான்மறை 
நான்முகன்‌ 
நான்றனக 
நீ. 
நிதீதமணா 
நிருத்தனே 
நிலமீர்‌ 
நினைப்ப 


நினையப்பிற - 


நிற்பார்‌ 


நீக்கிமுன்‌ 


நீண்டகர 


நீண்டமாலு ' 


நீதியாவன 
நீரின்பவெ 


பங்கயமா 
பச்சைத்தா 
பஞ்சாயவடி 
பஞ்சாயவடி 


பஞ்சின்மெல்‌ 


படமாகவெ 
பணிவார்‌ 


பண்சுமந்‌ 


2௨.0௭ 
௮0௫ 
௧௯௯ 
௨௦௮ 
௮2௩௯ 
௨௫௭ 
௮௪ 
௨௦௪ 


௨௭௯ 
/ பீரம்‌ 
௨௭௬3 

௨௪ 


ல 


௪௮௨ 


௩௪௭ 
௨௮௦ 
௬௫௧ 
௬௪௯ 
௫௧௯ 
௨௮௫ 


௩௫௪ 


௧௦௪ 


௨௪௫ 


௫௧௨ 
௨௦௫ 


௨௬௮ 
௪௩௫ 
௮௯௪ 
௫௪௪ 
oO 

௨௪௮ 

௮௮ 
௧௬௮ 


திருப்பதிச முதற்குறிப்‌ பகராதி. 


பதிகம்‌. பக்‌ பதிக | i பக்கம்‌ 
பண்டாய ௪௯௩ | பாழ்ச்செய்‌ ௪௪௬ | பூச்தாரு ௨௬௧ 
பண்பட்ட ௨௫௩ |பாலநாகா ௩௬௨ பூமேலயனோ ௨௧௧ 
பண்ணார்ந்‌ ௪௬௪ | பாற்றிரு ௫௭௬ | பூவலர்‌ ௫௬௯ 
பண்ணினேர்‌ ௬௬௦0 | பானினைக்‌ ௬௯௨ பூவார்‌ ௪௭௭ 
பத்தர்குழப்‌ ௪௫௮ ப்‌. பூவியல்‌ ௧௮௨ 
பக்திமை ௬௮௩ | பிட்டுகேர்‌ ௩௭௫ | பூவேறு ௧௯௮ 
பத்திலனே ௬௪௪ | பிணக்கலொத ௬௭௪௪ | ' பே. 
பர்தணைவிர ௩௬௨ | பிணியெலா ௫௪௧௫ | பெருகீரற ௧௧௬ 
பர்தவிகார. ௬௯௯ | பித்தனென்‌ ௬௪௪ பெருமான்‌ ௪௮௨ 
பப்பற ௯௦௦ | பித்தென்னை ௫௯௦ பெரும்பெரு ௩௩௦ 
பரர்‌ துபல்‌ ௯ | பிரமனரி ௨௬௯ | பெற்றது கக 
பரம்பர . ௧௨௯ | பிறவிதனை ௬௮௯௩ | பெற்றிபிறர்க்‌ ௧௭௯ 
பரவுவாரவர்‌ ௬௪௫ | பிறவியென்‌ ௪௬௦ டா 
பரவுவாரி ௨௧ |பிறிவறியா ௬௩௪ (பேசப்பட்‌ . ௮௨ 
பரிந்‌ தவ£து ௬௫௩ பு. பெசிற்று ௨௮ 
பருதிவாழொ ௩௬௧ | புகவேத ௧௯ | பேசும்‌ ௫௯௬ 
பருவரை ௪௧௮ | புகவேவே ௪௭௮ |பேதயில்ல ௩௧௭௮ 
பவனெம்‌ ௧௨ | புகழ்மின்‌ ௪௮௧ (பேராசை ௨௪௯௬ 
பழிப்பினி ௧௩௧ | புகுவதா ்‌ ௪௫  பேருங்குண ௬௪௪ 
பழுதிறொல்‌ ௬௬௩ புகுவே ௬௪ பை. 
பற்ராங்கவை ௪௦௬ | புணர்ப்ப ௪௯ | பைங்குவ ௧௫௨ 
பன்னாட்பாவி௨௪௫ | புச்தன்முத ௨௬௪ | பைந்நாப்‌ ௬௦௩. 
தி புச்தன்புரம்‌ ௨௨௨ பேர, 
பாங்னணொடு ௩௮௪ | புரர்தரனா ௨௫௫ பொச்சை ௪௫௪ 
பாசம்பரஞ்‌ ௧௩௭ புரள்வார்‌ அன்‌ பொதும்‌ ௧௨௯ 
பாசவே ௪௩௪ | புலன்கடி கச௮ (பொத்தை ௬௪௬ 
பாவே ௯௮ புலையனே ௩௨௨ | பொய்யவ ௧௦௯ 
பாடி.மால்புக ௩௫௮ | புவனியிற்‌ ௩0௫ பொய்யனே ௬௨௧ 
பாடிற்றி ௪௯௦ | பழுவினற்‌ ௫௬௧ பொய்யாய ௨௦௯ 
பாதாள ௧௪௮ புறமே ௮டு | பொய்யெல்லாடு ௪௩ 
பாரார்விசு ௧௬௨ புத்றில்வா ௪கக பொருட்ப ௨௬௨ 
பாருருவாய ௪௪௨ புற்றுமாய்‌ னவை பொருத்த ௯௨ 
ப்னெடு ௬௫௭௪ | புன்புலால்‌ ௪௯௩ | பொருந்து ௪௫௦ 
பாரோர்‌ ௩௩௯ LL: பொருளே ௧௪௦ 
பார்பத ௩௧௮ | பூங்கமல ௬௪௦ | பொலிகின்ற ௧௦௫ 
பார்பாடு ௨௨௦.| பூசுவதும்‌ ௮௨௭ பொற்கின்‌ ற ௩௩௧ 
பார்ப்ப] ௨௫௫ | பனணொணாத ௩௭௬ பொன்னிய ௫௦௩ 
.பாலகனாற்‌ ௨௫௮ | பூதங்கடோ ௨௯௯. போ, 
பாலுமமு ௨௫௭ | பூதங்களை ௬௮௫ | போகம்‌ ௪௪ 


௬ திருப்பதிக முதற்குறிப்‌ பகராதி, 


பதிகம்‌. பக்கம்‌. | பதிகம்‌. 


பதிகம்‌. பககம்‌. 


போதசேரய ௩௨௬ | மாறுபட ௪௦௬ மே, 
போரேறே ௫௮ | மானமழிர்‌ : ௨௬௭ | மெய்தா 
போற்றியரு ௧௫௯  மானேநீ ௧௪௨ | மெய்யனே 
போழ்றியிப்‌ ௭௨ | மானேர்‌-யுமை ௬௦ மே. 
போற்றிஃறு ௫௨ மானேர்‌-யுடை ௮௪ | மேலைவா 
போற்றி-வா ௨௯௬ | மானேர்கோக்‌ ௩௯௭ | மேவுமுன்ற 


போற்றி-போ ௬௬ | மானோர்பங்கா௩௯௩ மை. 
போற்றியோ ௬௫ மி. மைப்பொவி 
. ட்ட மிடைந்தெ ௩௩௮ | மமயமா 

மஞ்சுலா ௫௧௬ | ின்கணி ௩௩௩ | மையலா 
மடங்க ககக நின்னிடை ௧௯௧ மையிலங்‌ 
மண்ணதனிற் ௫௧௩௬ | பின்னே ௫௦௪ மோ. 
மண்ணினின்‌ ௫௦௨ மொய்ப்பா 
மதிக்குர்‌ ்‌ ௪௫௪௫ 3 வ மொய்யார்‌ 
மத்துறு ௧௧௯ | சிசி ல்‌ யா. 


மருவினிய ௪௩௮ முதலைச்செவ்‌ ௧௨௭ யாவர்க்கு 


மருளனேன்‌ ௬௪௨ மேதீசணி : ௧௮௮4! யானேதும்‌ 


மலங்கினேன்‌ ௩௭௬ முத்தனே . ௩௭௧ யானேபொ 
மலைமகளை ௨௬௪ முகத்தனை இ வ. 
மலையரை உ௨கடு சேத்த கனி தட்டு 
மன்னவ  த௨று மேசீதிக்குழ ௨௧௯ | ஹணங்கத்‌ 


மன்னவெ ௯௭ முத்திரெறி. ௫௧௨ வணங்குநின்‌ 
மறுத்த ௧௦௩  மூகிதுகற்றாம ௧௮௧ வணங்குமிப்‌ 
முக்தியமுத ௩௦௨ ! வண்ணக்‌ 


மா. ப்‌ 
சாடஞ்சர்த சச | சியில்‌ ௧௨௧ | வர்திமை 
மாநீகை : ௧௮௯ க்‌ ப அதி ட பட்ட 
மாதாடு தான்‌ முழுவ தங்‌ 5௦ | வம்பனேன்‌ 
மாதவர்‌ - ௪௬௪ Ce ௨௫௦ வருந்துவ . 


மாயவனப்‌. அர வல்‌ அ ர... 
மாயவாழ்க்‌ . ௪௫௯ முன்னில்‌ ௧௫௫ | வல்லைவா 
மாயனே ௩௨௬ முன்னின்று ௩௦௬ வழங்குஇன்‌ 
மாலயன்‌ ௪௬௫ முன்னிறு ௨௪௨ வளர்கின்ற 
மாலறியா ௧௪௧ முன்னைப்ப ௧௪௬ வளைந்தது 
மாலேபிரம ௨௨௦ மூன்னையெ ௩௪௩ | வன்புலால்‌ 
மாவடுவகர ௩௩௩ மூன்னைவி ௪௮௮ வன்‌ னெஞ்‌ 


மாழைமை ௩௨௨ ம, வா. 
மாறிநின்‌்றெனை ௪௦ | மூத்தானே ௪௩௮ | வாட்டடங்‌ 
மாறிநின்றென்௩க5 | மூவரு '௪௯௧ | வாராவழி. 


மாறிலாச .. ௯௦ | மூன்றங்‌ ௨௭௨ | வாவிங்கே ' 


திருப்பதி முதற்குறிப்பகராதி, ௭ 
பதிகம்‌. பக்கம்‌. (பதிகம்‌. பக்கம்‌. | பதிகம்‌, பக்கம்‌, 
வாழ்சின்‌ ௨௪ | விண்ணானார்‌ ௧௭௦ | வெறுப்ப ன ௩௩௦ 
வாழ்த்‌ துவ ௨௦ | விண்ணோர்‌ ௨௨௪ வே. 
வாழ்ர்சார்‌ ௪௯௫ | விரவிய ௫௨௫ | வேறொவாட ௪௬௬ 
வாளுலா ௪௧௪ | வினைக்கேட ௪௦௫ | வேண்டத்‌ ௩௯௯ 
வானநா ௯௪ | வினைப்பிறவி ௩௮௦ | வேண்டி ௭௯ 
வானவன்‌ ௨௪௭ | வினையிலே ௨௭௬ | வேண்டும்‌ ௬௩௮௯ 
வானா ௧௯ | வினையெ ௪௪ | வேண்டேன்‌ ௫௦௭ 
வான்கெட்‌ ௨௨௩ வே. வேதமும்‌ ௯௭ 
வான்பாவிய ௫௧௦0 | வெஞ்சின ௨௫௬௯ | வேதமொ ௨௭௮ 
வானவந்த க௬டு| வெஞ்சேல ௩௪௧! வேவதி ௪௬௮ 

வி. வெந்து ௫௧௪ | வேனில்கேள்‌ ௫௭ 
விச்ச ௬௫ | வெய்யவ ௨௫ட | வேனில்வேண்‌ ௨௨ 
விச்சுக்‌ ௮௧ | செய்யவி ௪௮௭ வை, 
விச்சைசா ௩௭௬ | வெருவரேன்‌ ௪௧௨ | வைத்தநிதி ௨௦௩ 
விடுமின்‌ ௪௮0 | வெள்ளத்‌ ௧௦௮| வைப்புமா ௩௪௨ 
விடைவிடா ௪௨௭ | வெள்ளக்‌ ௨௫ | வையக ௧௮௮ 
விண்ணகத்‌ தி வெள்ளைக்‌ ௨௮௧ 


௨. 


சிவமயம்‌. 


பிழைதிருத்தம்‌. 


பக்கம்‌. | வரி, பிழை. 

௪| ௨௭| நாகம்‌ 

க௪| ௧௯| வட்டநூலார்‌ 
௨௨ | ௬௪| சாலவேன 

௨௩௬௩| ௧௨| வேண்டு 

௨௪| | மதராகமங்களின்‌ 
௨௬| ௧௫। முனிவருடைய 
௫௦0| ௩௦| வாசேர்‌ 

௪௫௫| க௮| (எனககு) 

௫௦ க।| அளித்தார்க்கும்‌ 
௫௩௬| ௨௬| தத்தை 

ட௫| ௧௮|ஏன்றெ 

ட௫௪| ௧௯| அரும்பொருள்‌ 
இ௫ | ௨௨ | போன்ற 

ட௭எ| ௨௦ । பிரயோஜங்க 
௫௯ | ௨௭| ஏம்பெருமானே 
௬௪ । ௨௯ | முடயார்‌ 

௬௩| கடு। அனிச்சரரைதலால்‌ 
௭௪ । ௨௨| எனபவற்றி 
௯௫ ௪ | னேனையும்‌ 

௧௦௦ ௨ | கடனமையாம்‌ 
௧0.௩ ௯ | ஒறுசெனை 
௧௦௮| ௧௯| தன்பதஇத்னின்றும்‌ 
சக௦0 | ௨௯| யென்னிலல்லால்‌ 
௧௧௪) ௬| உதீதானித்தல்‌ 
| ௨௧ | பூசமாய்த்‌ 
௧௫௨। ௧௦| புடைமையாலும்‌ 
௧௫௨) ௬௯ பிர 
௪௫௪ | ௨௨। ஒரொருகொல்‌ 
௧:௫௯ ௪| நல்தஇிம்பல்‌ 

£௧௭௦ 22 விண்ணாறும்‌ 
௧௮௯ | ௧௭௪| ஒலிசெய்ய 
௧௯௪ । ௮| வர்கனாவிலுங 
௨௧௨ | ௧௨ | உருத்தை 
௩௬௧ | வ 


நரகம்‌ 
வடநூலார்‌ 
சாவேன்‌ 
வேண்டு 
மதனாகமங்களிற்‌ 
முனிவருடைய 
திரஞானசம்பம்தர்‌ 
(எனககு) 
அறிர்தார்க்கும்‌ 
த்தை 

என்றெ 
அரும்பொருள்‌ 
போனறை 
பிரயோஜனங்க 
எம்பெருமானே 
முடையார்‌ 
அனித்தருறுதலால்‌ 
எண்டவற்றி 
னேனையுன்‌ 
கடமையாம்‌ 
ஒறுத்தெனை 
அன்பச்தினின்‌ றும்‌ 
யென்னிஈ ல்லால 
உதிதாளிச்தலை 
பூசமாய்ச்‌ : 
யடைமையாலும்‌ 
பிரா 
ஒரொருகால்‌ 
நல்கு தியேல்‌ 
ஓலிசெய்ய . 
தேவர்சனாவிலுங்‌ 
உருவத்தை 

சிவம்‌ 


திருத்தம்‌. 


op அசையின்பொருட்‌ 
வான்சரடாத்‌ 


| சாச்தினன்காண்‌ 


காரணம்‌ 


இலர்ச்குப்‌ 


புகுசலும்‌ 


| தாம்ரையரும்புகள்‌ 


எனககு 
ஏன்னைஉடையாய்‌ 
என்னையுடையோய்‌ 


| வேதமுதலான 


பெறுந்‌ கறை 
என்னையொரு 
மெச்சுவாரும்‌ 
வாழ்த்தா 
தேஜோமயனை 
மேவிய£ர்‌ 
யாண்டருளினவனை 
அலந்து 

நிரா 

என தயிரும்‌ 
யுடைய 

எனப்‌ 

சொன்மேம்‌ 
ஓட்டமாதிய 
பொருசகிப்பொழுசனை 
யெழுர்‌ சருள்வ,து 
சருப்பஞ்சாத்றினால்‌ 
மாயச்‌ 

அவதரித்த 
எம்மேலோனாஇயெ 
சாத்தோ 


உ பிறைதிருத்தம்‌, 
பர்க்‌ | பிழை. 

௨௨௯ | ௬௪ (எண்டு 
௨௨௭| ௨௭, வானசாடாத்‌ [ட்டு| 
௨௨௭| ௨௮| சாத்தினனகாண்‌ 
உ௩ழ| ௨௬| காணம்‌ 

௨௫௧ ௨௯ | சிலர்குப்‌ 

௨௭௦| ௩௬௦ | பகுதலும்‌ 

௨௭௫ | ௨௯! தாமயைரும்புகள்‌ 
ண ர்‌ பூணனி௰்த 
௨௯௭௪௬1 ௨௪ | ஏன்னைஉடையாய்‌ 
௨௯௬ | ௨௪ | எனனையுடையோய்‌ 
௨௯௯| ௪௯। வேசமுலான 

௬௦௦0 ௯ பொறுச் துறை 

௬௧௧ ௪ | ஏன்னையொரு 

௯௬௧௧| ௬௪ மெய்ச்சுவாரும்‌ 

௬௧௨ | க௫| வாழ்த்த 
௧௫௨ |' ௨௨ | சேஜோமயமனை 
௯௭௨| ௧௦| மேவிய 
௩௮௪ | ௧௮| யான்டருளினவனை 
௩௮௪ | ௧௭) வுலர்ந்து 

௩௯௧| ௩௬|நிரா 

௪௦௪௭| ௧௫। என்‌ துஉயிரும்‌ 

20௯ ௪ । யுடைம 

௪கஎ| ௬௪| என்ப்‌ 

௪௧௧௯] ௨| சொன்னோம்‌ 

௪௨௦ | ௨௯| ஒட்யமாதிய 

௪௨௮| ௩| பொருக்பெபெழுதளை 
௪௯௧ | 2௨ட௫| யெழுர்ருள்வது 
௪௯௪ | ௧௪) கரும்பஞ்சாற்றினால்‌ 
௪௪௯ | ௨௭ மாயம 

௪௪0 ௧௦0 அவசூயூத 

௪எ௯| ௧௪ எம்மோலோனாடெய 
௪௮0 | ௨௫ சாச்தோ 

௪௮௯ | ௧௮ இருவரு 

௪௬௯௨ | ௨௫| அகசற்றி 
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சிவமயம்‌. 


திருச்சதகம்‌. 
OE O NO J Gr 
எ௧௫-வஅ௮., புணர்ப்பதோக்க என்னுர்திறாப்பாசுரம. 

(இ-ள்‌. புணர்ப்பதொக்க-அண்டவனோடு மாறகொண்டுதிரீ 
கின்ற அடிமையானவனை அந்த ஆண்டவன்‌ சதுர்வித உபாயங்‌ 
களினாலும்‌ சன்னடிமை யென்று தன்னோடுங்‌ கூட்டிக்கொள்வ 
தொப்ப, எர்தை யென்னை யாண்டு பூண நோச்்‌ஞெய்‌-திறாவடிச்‌ 
கருகராகிய மெய்யடியார்‌ குணங்க ளொன்று யில்லாதவனாய்க்‌ 
காமவெகுளி மயககங்களினால்‌ பிரபஞ்ச,ச்சை மெய்யென்று சுழல்‌ 
இன்ற வென்னைக்கருபையினாலே ஆசாறியமூர்த்தமா யெழுக்தரு 
ஸிவர்‌து ததெதாட்கொண்டு மெய்யடியார்‌ கண்‌ மேல்‌ வைக்குங்‌ 
கிருபா கோககத்தை யடியேன்‌ போதத்துக்குள்ளும்‌ புறனுமா. 
யழுர்ச வைச்தருளிச்‌ செய்தாய்‌, புணர்ப்பசள்‌ றி சென்றபோது- 
அரிபிரமாநிகட்குங்‌ கிடையாத விர்சக இருபாநோச்சம்‌ ஒன்றுக்‌ 
கும்‌ பற்ற|ாதவெனக்குக்‌ இடைப்பசன்‌ றென்று நருபையருமையை 
யறிர்சபோது, நின்னோடென்னோடென்னிதாம்‌ புணர்ப்பதாக - 
என்னதாகியிருந்த சகசமலமொன்‌ றும்‌ நின்னோடுமெல்னை யிரண்‌ 
டற்று அத்துவிசமாய்ச்‌ கூட்வெதாகவும்‌, அன்றிதாக வன்பு நின்‌ 
கழற்கணே புணர்ப்பதாக - முன்‌ யானெனதாய்‌ நின்ற பிரபஞ்ச 
மானவிது இப்போது யானெனதெனறதாகவும்‌ இப்‌ பிரபஞ்சத்‌ 
தின்‌ மேனின்ற அன்பு சுவாமிகள்‌ திருவடிக்கண்ணே மீளாது 
நிற்பதாகவுமாயின, அங்கணுள்‌ புங்கமான போக மே-அழ்கிய கண்‌ 
ணாளா அரிபிரமாதியர்‌ போகங்களையுங்‌ கடர்‌ இருப்பதான்‌ வொ 
னந்தபோகமே இந்தக்‌ காராணியத்துச்கு நாயேனாற்‌ கைம்மாறும்‌ 
உண்டுகொலோ. எ-று. 

ஆண்டு பூணரோக்கினாய்‌-என்றமையான்‌, புணர்ப்பதொக்க 
என்ற உவமைக்கு அண்டவனடிமை வறுவிக்கப்பட்டது. பண 
நொக்குதல்‌ - போதம்‌ பதையாது வைத்த நோக்கம்‌. கிருபை யரு 
மையை யறிக்தபோது தற்செயல்‌ முழுதமிறந்‌து சிவச்சோடச்து 
விசமான படியினாலே, நின்னோடுமென்னைப்‌ புணர்ப்பசாக என்‌ 
ரூர்‌. என்னோடும்‌ என்ற மூன்றனுருபை என்‌ னையென்னு மிரண்ட, 
னுருபாகக்‌ கொள்க, உம்மைகளும்‌ அயினவென்னும்‌ அல்குமும்‌ 
தொக்குநின்றன. 


௨ 


சிவமயம்‌, 


திருவெம்பாவை. 


ஆடிமாதமுதல்‌ மார்கழிமாத வரையும்‌ இராத்திரியாகவும்‌ 
தைமாதமுசல்‌ ஆனிமாதவரையும்‌ பகலாகவும்‌ இது தேவர்களூக்‌ 
கொருகாள்‌, சங்காரகாலத்துச்குஞ்‌ சிருஷ்டி. காலத்துக்கும்‌ பிரமா 
ணமாக இந்த ஆறுமாசமும்‌ பிரிந்து ஈடச்கும்‌' மார்சழி மாதம்‌ 
உதயகாலமாய்ச்‌ சிருஷ்டிகாலச்துக்‌ கேதுவாயிருக்கும்‌. 

பிரபஞ்ச சிருஷ்டியைதீ இருவுளத்சடைத்த வைர்சவசச்தி 
யைச்‌ ஈருஃடிச்சச்‌ தொடங்குறெ அவசரம்‌ திருப்பள்ளியெழுச்சி 
யென வழங்கும்‌, 

இனி அர்தச்‌ சுத்சமாயை நாசவிந்துகளாசவும்‌, சாதாக்யெ 
மாகவும்‌, மகேசரமாகவும்‌, ௪த்தவிச்தையாகவும்‌ அஞ்ச சலமாயிரு 
க்கும்‌; நாசவிர்‌தகளாகிய தலங்சளிலே பரமும்‌, பரையும்‌ அதிஷ்‌ 
டி.க்குஞ்‌ சாதாக்கயெமாயெ தலத்திலே சதாசிவமூர்ததி யெழுர்சரு 
ளியிருப்பர்‌. போசாங்கங்களாகிய அணுசசாசவரே சேவிக்கவும்‌, 
இதன்‌ ழே மீசாற்‌ கதிட்டானமாயெ மகேசாதலத்திலே அனக்‌ 
சாதியஷ்ட வித்தியேசரர்‌ சேவிச்சவும்‌, இதன்ே உருத்திரர்க 
கநிஷ்டானமாதிய சதச்தவித்‌எயாசலச் திலே மந்திரசுரர்சேவிக்க 
வும்‌,இப்படிப்‌ பிரபஞ்சவனுக்கரக சாரியமாகப்‌ பராசச் தியிர் னேன்‌ 
மிய ஞானக்‌ நரியைச சொத்த விச்சையே நிருமேனியான சதா 
சிவமூர்த்தி திருவருளால்‌ அர்த மசேசுர தத்தவசீதிலே சத்தி 
மண்டலத்தி விருந்த மனோன்மனி சத்தியைப்‌ பீரேரிஃ௫, அர்சச்‌ 
சதீதி சர்வபூசு சமனியைச்‌ சீருஷ்டிச்க, அர்சச்‌ சர்வபூச சமணி 
பெலப்பிரமதனியைப்‌ பிரேரிக்க, அந்சச்சச் தி பெலவிகரணியைப்‌ 
பிரேரிக்க, அந்தச்சத்தி காளியைப்‌ பீரேரிக்க, அர்தச்சத்தி இர 
வுத்திரியைப்‌ பிரேரிக்க, அர்தச்சத்தி சேட்டையைப்‌ பீரேரிச்ச, 
அந்தச்‌ சத்தி வாமையைப்‌ பிரேரிக்க, இப்படி பிரேரியா நிற்கப்‌ 
பட்டாவசத்திகள்‌ பிரேர கத்தினால்மாயையை அதிஷ்டித்திருக்கிற 
அனர்ததேவராலே அசச்தமாயை காரியப்பட்டுப்‌ பிருதிவி முடி 
வான பிரபஞ்சகாரியம்‌ நடக்கும்‌. இனி: 

௧-வது. ஆதியுமந்தழம்‌ என்னுர்திருவாசகம்‌. 

மனோன்மனி யென்னுஞ்‌ சத்தியின்‌ திருவாச்காய்ச்‌ சர்வபூத 

சமணியை யுணர்த்தறெது. 
௨-வஅ. பாசம்‌ பரஞ்சோதி என்னும்‌ இருவாசசம்‌, 

சர்வபூத தீமனீயென்னுஞ்‌ சத்தியின்‌ இருவாக்காய்ப்‌ பெலப்‌ 

பீரமதனி யென்னுஞ்‌ சத்தியை யுணர்த்துறெ.து, 


திருவெம்பாவை, ௪. 


௯-வது, மந்தன்ன வெண்ணகையாய்‌ என்னும்‌ திருவாசகம்‌. 
பெலப்பிரமதனி யென்னுஞ்‌ சத்தியின்‌ திருவாக்காய்ப்‌ பெல 
விசரணியென்னுஞ்‌ சத்தியை யுணர்த்தறெ௮. 
௪-வது, ஒண்ணித்திலநகையாய்‌ என்னுச்‌ திருவாசகம்‌. 
பெலவிசாணி மென்னுஞ்‌ ௪ச்தியின்‌ இருவாக்காய்க்‌ காளி 
யென்னுஞ்‌ சத்தியை யுணர்த்துகறெது. 
இ-வ௮, மாலநிமாநான்றகள்‌ என்னும்‌ திருவாசசம்‌. 
காஸளியென்னுஞ்‌ சத்தியின்‌ திருவாக்காய்‌ இரவுத்திரி யென்‌ 
னுஞ்‌ சத்தியை யுணர்ச்தறெ௮. 
௬-வது. மானேநி நென்னலை என்னும்‌ இருவாசகம்‌, 
இரவுத்நிரி யென்னுஞ்‌ சத்தியின்‌ திருவாக்காய்ச்‌ சேட்டை 
யென்னுஞ்‌ சதீதியை யுணர்த்‌ துகிறது, 
ஏ-வது. அன்னேயிவையும்‌ என்னுந்‌ திருவாசகம்‌. 
சேட்டையென்றுஞ்‌ சத்தியின்‌ இருவாச்சாய்‌ வாமையென்‌ 
அஞ்‌ சத்தியை யுணர்ச்துறெ௮, 
௮-வது. கோமிசிலம்ப என்னும்‌ இருவாசசம்‌. 
வாமையென்னுஞு சத்தியின்‌ நீ ரவான்களப்கி சுந்சமாயையை 
ப்பிரெறிக்கிற அனந்ததேலரை ஆசயித்து அப்பால்‌ பிரதிருதியில்‌ 
விகுர்‌தியான ஆன்ம தத்துவம்‌ சடப்பது பொருட்டாக விஷ்ணுவி 
ணிடத்தில்‌ அதிஃ்டிக்றெ வெ சத்தியை கோசி, அழியா னன்‌ 
புடைமைபயாமாறு மிவ்வாரோ என்று பிரேரிச்சசாகசு ௧௫இன து 
ஆக இப்பட ஈவசத்திகள்கூடி விசவகாரியம்‌ பண்ணுறெசே பாட்‌ 
டாகப்‌ பாடியபடி, 
௯-வது. மழன்னைப்பழம்்‌ பொருள்‌ என்னுந்‌ திருவாசகம்‌. 
அகாதஇியாயுள்ளவர்களுக்‌ செல்லாம்‌ ௮காதியாயுள்ளவனுமாய்‌ 
அனுபவிப்பவர்களுச்கு மேன்மேலும்‌ புகுமைகொடுச்கும்‌ அனர்‌ 
தீதீதைத்‌ கொடுப்போனுமா யிருக்கிற உன்னடியார்‌ அட்பணித 
லும்‌, அவர்களை ஆசரிச்சலும்‌, அவர்களே பச்தாவாக அங்கீகரித்த 
லும்‌, அவரேவற்‌ பணிசெய்சலும்‌, யாங்களுரிமையா யிர்சு முறை 
மைஒழியாவண்ணம்‌ பிரசாதிச்‌ ளில்‌ ஒருகுரைவுபாடு மில்லோ 
மென்று ஈவசத்திகளுர்‌ சம்மிற்‌ சொல்லியது, 
உன்னடியார்‌ - என்பது, விஞ்சானசலரில்‌ மலபக்குவராய்‌ 
அணுசசாசிவரென்னும்‌ பேர்‌ பெற்றிருப்பார்‌ ஒருவகையும்‌, அதி 
காரமலத்தடனே கூடிய யனந்சாஇ யஷ்டவித்தியேசாரரென்னும்‌ 
பெர்‌ பெற்றிருப்பார்‌ ஒறாவசையும்‌, ஆணவமல சகிதராய்ச்‌ சத்த 
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கோடி மகாமந்திரேசுரரென்று பேர்‌ பெற்றிருப்பார்‌ ஒருவகையு 
மாக விஞ்ஞானகலர்‌ மூன்‌ று வகையையும்‌, அன்றியும்‌, உன்னடி 
யார்‌ என்பது இனி நிரை நிரையாக அணு சதா£ிவர்தாள்‌ பணி 
வோம்‌, அட்டவித்தியேசுரர்ச்குப்‌ பாங்காவோம்‌, சத்தசோடி மகா 
மந்திறேசுர ரெங்களுக்குப்‌ பத்தாக்க ளர்வார்க ளென்றலுமாம்‌. 
சொன்னபரிசே தொழும்பாய்ப்‌ பணிசெய்வோம்‌ என்பது, அவர்க 
ளேவலால்‌ அசு,த்தமாயையைப்‌ பிரேரியா நிற்போ மென்க. 
௧௦-வது. பாதாள ?மமினும்‌ என்னுந்‌ திருவாசகம்‌. 
பாதாள மேழினுங்கீம்‌ சொற்சழிவு பாசமலர்‌ எண்பது நூரு 
யிரம்‌ யோசனையான பூமியின்‌ சனச்சையும்‌, சவஞானமன்றியே 
தபசு பண்ணுறெவர்கள்‌ சென்றிருக்கும்‌ இடமாகிய கனிட்ட 
பாதாளச்சையும்‌, அசன்$மே உண்டாகிய அசாசண்டம்‌, சர்ப்ப 
கண்டம்‌, இராச்சதகண்டம்‌, இப்படி ஒவ்வொன்று மும்மூன்று 
சண்டமாய்‌ ஆடகேசுரர்க்குப்‌ புவனமுமாயிருக்கெ ஏழு பாதாளத்‌ 
க்கும்‌ அதன்‌ நழாக ரவுரவம்‌, கும்பீபாஈம்‌, அவிசெம்‌ என்று 
சொல்லப்பட்ட மயிரராச ஈாசமூன் றும்‌ இவையட்படப்‌ பதின்‌ 
மூன்று ஈரசம்‌ ஒரு அகெகாசவும்‌, பத்து காகம்‌ ஒருஅடுச்காசவும்‌, 
ஒன்பது ஈரகம்‌ ஒரு அடுச்காசவும்‌, ஆக முப்பச்திரண்டு நாசமும்‌, 
இவர்களைச்‌ சூழ்ந்து சேல்‌ ச்கிருக்கற நூற்றெட்டு நரகமும்‌ ௮௧ 
தாற்றுசாற்பது ஈாகமுங்‌ கூர்மாண்டசேவரென்னும்‌ உருத்திரர்ச்‌ 
குப்‌ புவனமா யிருக்கப்பட்ட ஈரகபுவனங்களுச்குங்‌ கீழ்க்‌ சாலாக்‌ 
இனி உருத்திரர்‌ புவனம்‌ பதினேழுகோடி யோசனையாய்‌ அண்ட 
கடாச மூடப்பட்ட புவனமாயிருக்கும்‌. இப்படிச்‌ சொல்லப்பட்ட 
பிரமாண்ட முதலாக ௮ண்டங்க எனைச்துக்கும்‌ ஆதார பூதமாய்ச்‌ 
சிவசச்தியான ஆதார சத்திச்கும்‌ அப்பாற்‌ னுடைய பூரணச்‌ 
அக்கு ளெல்லைப்படுத்தி இன்னமட்டென்று சொல்லுதற்கு முடி 
யாதாதல ல்‌ சொற்கழிவா யிருக்கப்பட்டது மலர்போன்ற போத 
மாகையாலும்‌, போதார்புனை முடியு மெல்லாப்‌ பொருண்‌ முடி 
வே-இனிப்பிருதிவியண்ட முன்சொன்ன அண்ட சடாசழாதல்‌ 
ஐம்பது கோடி யோசனையுட்பட மேற்‌ புவலோக முதல்‌ சிவலோக 
மளவாக எழுலோகமு மேல்‌ அண்டகடாக முட்பட ஐம்பது 
கோடி யோசனையுமாகப்‌ பிரமாண்டம்‌ நூறுசோடி யோசனையாக, 
அசற்குமேல்‌ அதிற்‌ பதின்மடங்கு அப்பு அண்டம்‌, அதற்குமேல்‌ 
அதிற்‌ பன்மடங்கு தேய அண்டம்‌, அசந்குமெல்‌ பதின்மட 
ங்கு வாயு அண்டம்‌, அதற்குமேல்‌ பதின்மடங்கு அகாச அண்‌ 
டம்‌, அதற்குமேல்‌ பதின்மடங்கு மன அண்டம்‌, அதற்குமேல்‌ 
பதின்‌ மடங்கு புத்தி அண்டம்‌, அதற்குமேல்‌ பதின்‌ மடங்கு 
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அங்கார அண்டம்‌, ௮தற்குமேல்‌ பதின்மடங்கு குண அண்டம்‌, 
அதன்மேல்‌ தாறுமடங்கு பிரகிருதி அண்டம்‌, அதன்மேல்‌ நூறு 
மடங்கு அராக அண்டம்‌, அதன்மேல்‌ நூறுமடங்கு வீச்சை அண்‌ 
டம்‌, அதன்மேல்‌ நூறுமடங்கு கலையண்டம்‌, அசன்மேல்‌ நூறு 
மடங்கு நியதி அண்டம்‌, அதன்மேல்‌ நூறுமடங்கு கால அண்டம்‌; 
அதன்மேல்‌ அயிரமடங்கு அசுத்தமாயை. அதன்‌ மேல்‌ பதினயிரம 
டங்கு சத்தமாயையிற்‌ சுச்சவித்சை, அதற்குமேல்‌ பதினாயிரமட 
ங்கு மகேசவரம்‌, அதற்குமேல்‌ சாதாச்பியம்‌, அசற்குமேல்‌ பர 
விந்து, அசற்குமேல்‌ பரநாதம்‌.அப்பால்‌ னுடைய பூரணம்‌ அளவு 
எல்லைப்படாதாதலின்‌ எல்லாப்பொருள்சளுச்கு முடிவுமாயிருப்‌ 
பது திருமுடியாதலாற்‌ சிவபாதசமும்‌ திருமுடியுமொருவர்க்கும்‌ 
அளவுபடுத்த முடியாதா தலாலும்‌- பேதை யொருபாற்‌ றிருமேனி 
யொன்றல்லன்‌-முன்சொல்லி வரப்பட்ட லோகங்களிடத்தும்‌ அத 
ற்கு மேலுங்‌ &ழுஞ்‌ சத்தி சவொன்மக பூரணமாக விருக்கையாலே 
ஒருவடி.வரய்‌ ஏகதேடியுமாயிரான்‌, ஆதலாலும்‌ வேதமுதல்‌ விண்‌ 
ணோரு மண்ணும்‌ அதித்தாஓமோத வுலவா வொருதோழன்‌ தொ 
ண்டருளன்‌ - சதுர்வேதங்களும்‌ பிரம விஷ்ணுக்சளாகிய தேவர்‌ 
சளும்‌ பூமியிலுண்டானவர்களும்‌ அளவற்ற தோத்திரம்‌ பண்ணி 
னாலும்‌ அர்தத்‌ தோத்திர த்தனா லின்னமட்டென்று அளவுபடுத்த 
முடியாமல்‌ முன்சொன்ன தேவர்கள்‌ திரட்சயொயெ வீட்டங்கள்‌ 
தோன்றலுள்‌ சாத்திரங்களைக்‌ களறிச்கிளறிப்‌ பல படப்பனனியுர்‌ 
செரியாதவஸ்துவை,--கோதில்‌ குலத்‌ தரன்றன்‌ கோயிற்பி ணாப்‌ 
பிள்ளைகாள்‌ - உபாதி சூனியனாய்‌ நிர்மலனாய்‌ அரனென்னும்‌ 
திருநாமத்தை யுடையவனுமா யிருக்கிற சிவனுக்கு ஆலயமான 
சுத்த மாயையிற்‌ சுத்சவிச்சையிலிருர்‌ த தம்பிரானாற்‌ பணிவிடை 
யாகப்‌ பிரபஞ்சகாரியத்சைப்‌ பண்ணுமவர்‌ வாமைமுசலாதிய சவ 
சத்திகள்‌, ஏதவனூரேதவன்பே ராருற்றுராரயலா சேதவனைப்‌ பா 
டும்‌ பரிசேலோ ரெம்பாவாய்‌ - இப்படியே யுணர்க்தாச்கு உணர்வரி 
யோனாகய சவபெருமானுக்கூரெது பேரேது உறவார்‌ அடுத்தோ 
ரார்‌ இவைகளொன்‌ நு மில்லாமையாலிச்‌ க முறைமையையுடைய 
கவபெருமானைப்பாடும்‌ வண்ணம்‌ எவ்வண்ணமோதோழி ௭-௮. 
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சிவமயம்‌. 
டதத ௦ ௦ இ 
இருப்படையாட்டி. 
அகம (9 (82127 ஐயை 
௧-வது. கண்களிரண்டும்‌ என்னும்‌ திருப்பாசுரம்‌, 


இச்செய்புள்‌ என்ணுதலிற்றோவெனின்‌ படையாட்‌ யோடு 
பாசறைக்கட்சென்ற தலைவன்‌ சச்சனாசலால்‌ அவன்‌ உரவலென 
வுாரைத்த பருவமும்‌ வந்தன - அவனும்‌ உருவன்‌, என்ராற்றுவிச்ச 
பாங்கெருச்‌ தலைவி அவன்‌ வெளிப்படின்‌ றனச்குளதாம்‌ போகா 


னந்தப்பேற்றைக்‌ கூறுதலை யுணர்த்துத னு தலிற்று, 


(இ-ள்‌.) கலவனுருக்கொடு வலைவீசி மினினைப்படுகச்த வெ 
னெனுர்‌ தலைவன்‌ வரது வெளிப்படி ண்டென்னிரண்டு சண்‌ 
களுமவன்‌ றிறாச்கழல்‌ கண்டு களிப்பனவாஇய நிகழ்ச்சிபு மூளதா 
காது. பிரிவறியாது தன்‌ றலைவருடன்‌ புணர்ந்து நிற்குமேனை 
மாதர்வாழ்வினின்று மென்வாழ்வு சடைப்படுமாறு மாகாது. இனி 
மண்ணுலகஙகளின்‌ வந்து பிறந்திிமொறு மநர்திமொறு மூளதா 
காது. இருமாலறியாத்‌ கஇிருமலர்ப்பாச மிரண்டனையும்‌ வணங்‌ 
குதமென்று சொல்லுஜ்‌ சொன்னிகழ்ச்சிபு முளதாகாது. களிப்‌ 
பினை மிசத்தரும்‌ பண்ணினைப்‌ பொருந்திய பாடலோடாடல்‌ பயி 
ன்றிமொறு மூளதாகாது, ஈல்வளநிறைந்த திருப்பாண்‌ டிநாடதனை 
யே திருப்படைவீடாக வுடையான்‌ படையாட்சிகள்‌ பாடுதுமெ 
ன்று சொல்லுஞ்‌ சொன்னிகழ்ச்சிபு மூளதாகாது, இருமலமு 
டைய பிரளயாகலர்‌ களிகூரத்சச்சசாக மான்மழு ௪தர்ப்புயத்‌ 
தோடுவக்து வெளிப்படுமாறு வெளிப்படுசலு மூளதாகாது,அண்டு 
யான்‌ செவபோகமென்னுஞ்‌ சிவாறுபூதி சொரூபியாவே னென்ப 
தாம்‌. 


ஈண்செலைவி சீவன்‌ முத்தன்‌. தலைவன்‌ சத்தனாதிய பரம 
வென்‌. பாங்கு திருவருளெனவறிக. சைவாகமத்து முத்தியினு மும்‌ 
முதலு முண்டென்பதனான்‌ முத்தியினு மாண்டானடிமையிருக்க 
விவ்வாறு கூற லாகாதெனின்‌, அறியாதுகூறினாய்‌, மலமாயா கன்‌ 
மங்களோடு கூடித்‌ திரோதப்பட்டுச்‌ சனனமரணமுற்றுவரு மான்‌ 
மா விருவினை.பு மொருகாலத்தே வந்த புரிக்கைக்குச்‌ சமமுற்ற 
வெல்லையிற்போன பலசோடி பவங்சளிலே செய்துவர்த சரியா 
இரியா யோகத்‌ தவப்பயனன்‌ மலபரிபாசப்பட்டுச சிவஞானத்தை 
ப்பெற்றுத்‌ இருவருடாரகமாகநின்‌ று 2வசாணர்களெல்லாஞ்‌ சிவ 
சகரணங்களாய்ச்‌ சவனோடொன்றாய்ச்‌ சாயுச்கயமாவன்‌ ; சாயுச்சிய 


இருப்படையாட்9. ௭ 


தை ல அவை 


மாமிடதீது வேறாய்‌ நின்று கலப்பின்‌ கலத்தல்‌ கூடாமையானும்‌ 
ஒன்டுய்நின்‌ று கலப்பின்‌ கலச்சலின்‌ மையானும்‌ அட்பொலெலர்த 
வுப்புப்போல வேறறநின்று சாயுச்சயமாவன்‌:அனவிடதீஅ மூன்று 
மேதலு மிருக்னு மவை முன்போலச்‌ வித்து நிற்பனவுஞ்‌ செ 
ய்யாமனிற்கும்‌; நிற்கவே ஆன்மா சிவனோடு ௮த்தவிசமாய்‌ நிற்‌ 
பானாசலா லாண்டு ௪வனையுஞ்‌ சுட்டியறியான்‌ இதுவிதுவென்று 
சுட்டியறியப்பட்டனவெல்லாம்‌ விடையமாய்ப்‌ பொய்ப்பொருளா 
மாதலி னவ்வாறு அவை பொய்ப்பொருளென வறிந்சவிடத்தே 
சுட்டற்ற வுண்மையாயெ வெருபமாவன ; அ௫ஙனல்‌ சவரூபனான 
முத்தாத்மாவினாலே யிவ்வாறு சுட்டியறித லின்ரூமாசவி னில்‌ 
வாறு கூறதலா மெனக்கொள்க, இதனைச்‌ சிவஞானபோதம்‌ 
௮-௯-௧0-௧௪ - அஞ்‌ குத்திரங்களாலு மிக்கான்கு குத்திரங்களின்‌ 
பொருள்களை விரித்துச்‌ சித்தியார்‌ வெப்பிரசாசங்களிற்‌ கூறிய 
திருவிருத்தங்களாலு மறிக, 

ஏகாரங்க ளீற்றரை, சேற்மெனினு மமையும்‌, அன்றி வினா 
வாகச்சொண்டாமெனப்‌ பொருள்கொஎளின்‌, காரிசையார்கடம்‌ 
வாழ்விலென்‌ வாழ்வு கடைப்படுமாகாசே யென்பதைத்‌ இலசரு 
ட்பணஞ்‌ செய்யல்‌ வேண்டும்‌, இசுமுதலிய பல குற்றட்சளுண்‌ 
டாம்‌. அவற்றை விரிப்பிந்பெருகுமென்‌ ஜொழிர்தாம்‌. இச்செய்யு 
ளிற்‌ கூறப்படு மாகாசென்னு மொழிசட்கு ௮மெனப்‌ பொருள்‌ 
கூறி னாகாதோவெணி னாகாது, என்னெனின யாண்டும்‌ எதிர்‌ 
மறையை யுடன்‌ பாடாகக்‌ கூறுதற்லெககசண மின்மையின்‌.செய்யா 
யென்னு முன்னிலை யொருமையேவ லெகிமறை வீனைமுற்றை 
யுடன்பாட்‌ வினை முற்றாகப்‌ பொருள்‌ சொன்ளுசல்போ விசனை 
யும்‌ பொருள்‌ கொள்ளுத லாகாதோவெனின்‌ அசாது; என்னெ 
னின்‌ அதனை யெதிர்மறை வீனைமுற்றாகப்‌ பொருள்கொள்ளுமி 
டத்து எதிர்மறையாகார மிடையிற்‌ புணர்ர்துகெட்‌ நின்றதாகவு 
மேடன்பாட்டு வினைமுற்றுகப்‌ பொருள்கொள்ளுமிடச்‌. து அவ்வெ 
திர்மறை யாகாரம்‌ வேண்டாது நிற்பதாகவும்‌ கொள்ளுதலானு 
மிதனிடத்தில்‌ எதிர்மறை யாகாரம்‌ புணர்ர்‌ த நிற்றலி னடன்பா 
டாககீ கொள்ளுதற்‌ சேலாமையானுமெல்‌ க. கண்களிரண்டாவன? 
ஞானக்கண்ணு மூனக்கண்ணுமாம்‌. ஏனையவற்றை விரித்துக்‌ 
கடாவிடைகளாகச்‌ கூறுதத்‌ கஃதைமைய மன்றென விடுச்சனம்‌, 


மு பண்ட 
வ 
டல்‌ 


சிதம்பாம்‌ சபாநாயகாபிஷேகம்‌, 
எத்‌ இரையிலோணமுதற்ரோனியுத்திரமால்‌ . 
சத்‌ அதனுவா இிமையஞ்சார்வாகும்‌-— பத்திவளர்‌ 
மாசியரிகன்னிமருவுச தர்தீதிமென்‌ 
நீசரபிஷேக இனமாம்‌. 
அஷ்டவீரட்டம்‌. 
பூமன்‌சிரங்கண்டியந்சகன்கொவல்புரமதிகை 
மாமன்பறியல்‌சலர் தரன்‌ விற்குடி மாவழுவூர்‌ 
காமன்‌ கொறுக்சையமன்‌ சடவூரிக்தக்காசினியிற்‌ 
நறேமன்னுகொன்றையுர்‌ திங்களுஞஒகுடி தன்சேவகமே, 
சமயதரவர்‌ திநநக்ஷத்திரம்‌. 
சித்திரைச்சதயமப்பர்‌றெந்தவைகா£சிமூல 
மதீதரைப்பணிசம்பர்‌ தரானிமாமகத்திலந்த . 
முத்தமிழ்வாதவூரர்முதியகல்லாடி தன்னிற்‌ 
எத்தமாஞ்சோதிாலிற்சர்‌ சரர்கைலைசேர்ந்தார்‌. * 
சமயதரவர்‌ வயசு. 
அப்பருக்கெண்பச்தொன்‌ ஈருள்வா தீவுரருக்குச்‌ 
செப்பியநாலெட்டிற்றெய்வீக-— மிப்புவியிற்‌ 
சர்‌ தரர்ககுமூவாறுதொன்ஞானசம்பந்தர்க்‌ 


